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ÖZ 

 

SAFÂYÎ – ŞERHİ’L-İSLÂMİ’N-NÛRÂNÎ (İNCELEME-METİN) 

BİLAL ALPAYDIN 

 

Sinoplu Safâyî klâsik Türk edebiyatının en verimli devirlerinden olan XV. 

yüzyılın ilk çeyreğinden XVI. yüzyılın ilk çeyreğine kadar yaşamış bir şâirdir. 

Divan, Gazavât-ı Bahriyye, Feth-i İnebahtı ve Moton, Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh 

Vefâ gibi eserleri bulunan Safâyî’nin bir diğer eseri de incelememize konu olan 

Şerhi’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı eserdir. II. Bâyezîd döneminde yazılan eser dinî 

mâhiyette olup mesnevi formunda yazılmıştır. Eser, iki farklı metnin bir araya 

getirilmesi şeklinde bir görünüm arz etmektedir. Bunlardan ilki “Terceme-i Vesâyâ-

yı Şeyh Vefâ” olup ikincisi peygamber mucizelerinin anlatıldığı “Mu‘cizâtü’l-

Enbiyâ” yahut “Mu‘cizât-ı Ahmediyye” diye adlandırabileceğimiz eserlerdir.  

Bu çalışmada Şerhi’l-İslâmi’n-Nûrânî Latin harflerine aktarılmış, muhteva 

yönünden incelenmiş böylelikle divan edebiyatında kaynak niteliğinde olan bir eser 

gün yüzüne çıkarılmış ve müellifi Safâyî’nin Türk edebiyatındaki yeri belirlenerek 

okuyucunun istifadesine sunulmuştur. 

 

Anahtar kelimeler: Safâyî, Şerhi’l-İslâmi’n-Nûrânî, Klâsik Türk Edebiyatı, 

Mesnevi, Peygamber Mucizeleri.  
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ABSTRACT 

 

SAFÂYÎ – ŞERHİ’L-İSLÂMİ’N-NÛRÂNÎ (ANALYSİS-TEXT) 

BİLAL ALPAYDIN 

 

Safayi from Sinop lived from the first quarter of the 15th century, one of the 

most prolific period of Turkish literature, to the first quarter of the 16th century. 

Besides Divan, Gazavât-ı Bahriyye, Feth-i İnebahtı ve Moton, Terceme-i 

Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ his other work is Şerhi’l-İslami’n-Nurani, on which we 

focused in our research. Having a religious content, the work was written during the 

period of Bayezid II, in the form of mesnevi. The work offers an aspect combining 

two different texts. The first of them is Terceme-i Vesaya-yi Şeyh Vefa and the 

other is named Mucizatu’l-Enbiya or Mucizat-ı Ahmediyye, in which prophets 

miracles are told.  

İn this research, Şerhi’l-İslami’n-Nurani is transformed in Latin script and is 

searched in the view of content. Therefore, it will be a resource for divan literature.  

 

Key words: Safayi, Şerhi’l-İslami’n-Nurani, Classical Turkish Literature, Masnavi, 

Prophet Miracles.  
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ÖNSÖZ 

Kültürde devamlılığın sağlanabilmesi, tarihsel anlamda eskiyle olan 

münasebetin güçlendirilmesi, kopuklukların ortadan kaldırılması ile mümkündür. Bu 

irtibatın oluşması içinde klasik eserlerin ilk önce onu neşre hazırlayan nâşir ve 

okuyucu tarafından anlamlandırılması, anlaşılması gerekmektedir. Bu açıdan nâşirin 

vazifesi metni sadece gördüğü şekliyle okumak değil aynı zamanda “eli kalem olası 

kâtib-i bed-tahrîr”lerin hatasını da mümkün mertebe asgariye indirgeyip sağlam bir 

metin ortaya koymaktır. Bunun aksi bir durumda kültürel sürekliliğin sağlanması bir 

yana geçmiş ile gelecek arasında daha derin uçurumların açılması kaçınılmaz 

olacaktır. Basit gibi görünen birtakım metinlerde dahi detaylı incelemeler 

yapıldığında aslında onların dönemin kültürünü, folklorunu, dünya görüşünü, sosyal 

hayatını yansıtan birer ayna oldukları görülecektir. Ancak bugünün şartlarında 

bilimsel olarak kabul görmeyen o döneme ait birtakım inanışları, dünya görüşlerini o 

devrin insanının bakış açısıyla ele alıp değerlendirmek durumundayız. Dolayısıyla 

incelenen metin hangi döneme aitse o dönemin sosyo-kültürel yapısının iyi bilinmesi, 

anlaşılması zorunluluğunu ortaya çıkarmaktadır. Yapılan bu çalışmanın en büyük 

hedeflerinden biri de gelecek nesillerin tarihini, kültürünü, ecdadını daha iyi 

tanımaya yöneliktir.  

Bu çalışmanın konusu XV-XVI. yüzyıl şâirlerinden Sinoplu Safâyî’nin 

Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı mesnevisi oluşturmaktadır. İlk etapta Sinoplu 

Safâyî’nin hayatı, edebî şahsiyeti, tasavvufî kişiliği hakkındaki bilgiler toplanarak 

değerlendirmeye tâbi tutulmuştur. Hakkında herhangi bir ilmî neşir yapılmamış olan 

Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’nin metni Latin harflerine aktarılarak bilimsel yöntemlere 

uygun olarak incelenmiştir. Böylece eserin Türk kültür ve edebiyatındaki yeri tespit 

edilmeye çalışılmıştır.  

Sinoplu Safâyî’nin Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı mesnevisi hakkında 

yaptığımız çalışma dört bölümden meydana gelmektedir.  
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Eserin birinci bölümünde, şuarâ tezkireleri, biyografik ve tarihî kaynaklar ile 

edebiyat tarihlerinde yer alan bilgiler göz önünde bulundurularak Safâyî’nin hayatı, 

edebî şahsiyeti hakkında bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde, Safâyî’nin yazmış olduğu mesnevi şekil açısından ele 

alınarak vezin, kafiye ve redif yönüyle incelenmiş ve aruz kusurlarıyla ilgili örnek 

beyitler verilmiştir. 

Üçüncü bölümde, eser, dinî unsurlar bakımından incelenmiştir.  

Dördüncü bölümde ise eserin dil özellikleri göz önünde bulundurularak 

kısmen tenkitli metni ortaya konmuştur. 

Eserin bir tane nüshasının olması, Saraybosna’da bulunan bu nüshanın, 

katalogda adının sehven “Divan” diye yazılması, ayrıca eser müellifinin tasavvufî 

kişiliğinin net bir şekilde aydınlatılamaması eserin hazırlanmasında karşılaşılan 

güçlüklerdendir. Bunlara yönelik öneriler eserin ilgili bölümlerinde verilmeye 

çalışılmıştır.  

Bu çalışma hazırlanırken her zaman teşvik ve yardımlarını gördüğüm başta 

danışman hocam Prof. Dr. A. Azmi BİLGİN’e ve ağabeyim Cengizhan 

YURDANUR’a, Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’nin Bosna-Hersek’ten tedariki noktasında 

yardımlarını esirgemeyen Orhan SARIKAYA’ya, müellifin “Terceme-i Vesâyâ-yı 

Şeyh Vefâ” adlı eserini istifademe sunan Uz. İsmet İPEK’e, tezin müşkillerini 

halletme hususunda her dâim yardımcı olup, yol gösteren, farklı bakış açıları sunan 

Arş. Gör. Fatih ODUNKIRAN ve Arş. Gör. Mehmet TUNCER’e ayrıca tezin 

hazırlanma sürecinde zamanlarından çaldığım eşim Fatma ÖZ ALPAYDIN ve kızım 

Elif Dilara ALPAYDIN’a hassaten teşekkürlerimi sunuyorum.  

 

Bilal ALPAYDIN 

Zeytinburnu - 2017 
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GİRİŞ 

 

Çalışmamıza konu olan Sinoplu Safâyî’nin “Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî” adlı 

eserinde II. Bâyezîd’e (1447-1512) yazılmış şiirler bulunmakta ve hâtimesinde yine 

onun adı zikredilmektedir. Bundan dolayı bu eserin II. Bâyezîd döneminde kaleme 

alındığını söyleyebiliriz. Safâyî her ne kadar saraydan büyük bir rağbet görmemiş 

olsa da muhtemelen bu eserini II. Bâyezîd’e sunmuştur.  

 Safâyî’nin yazmış olduğu Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî dinî mâhiyette bir eser 

olup mesnevi formunda yazılmıştır. Eser iki farklı eserin bir araya getirilmesiyle 

oluşmuş bir eser gibidir. Bunlardan ilki “Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ”, ikincisi 

“Mu‘cizâtü’l-Enbiyâ” yahut “Mu‘cizât-ı Ahmediyye” diye adlandırabileceğimiz 

eserlerdir.  

 Safâyî klasik eser tertibine uygun olarak eserine Allah’ın adıyla başlar. 

Başlangıcı bir nevi manzum Fâtiha Sûresi tefsiri şeklindedir. (bkz. b. 1-52) Daha 

sonra “Fi’t-tevhîdi ve’n-na‘ti ve tavsîfi’l-ashâb” başlığı altında Allah’ın birliği 

vurgulanmıştır. Bu başlık altında İhlâs Sûresi’nin manzum bir şerhi yapılmış, bu 

sûrenin önemiyle çeşitli hadisler nakledilmiştir. (bkz. b. 53-287) Hz. Peygamber için 

yazılan naatten sonra insanlık hâllerinin beyanı adı altında bir terci-bend yer 

almaktadır. Üslûben monotonluktan uzaklaştırmak için müellif esere farklı türlerde 

nazım şekilleri yerleştirmiştir.  

 Başlı başına bir “sebeb-i te’lif” bölümü olmamasına rağmen metnin muhtelif 

beyitlerinde şâir bu eserini niçin yazdığını açıklar. Eser Arapça olup insanların 

rahatça anlayabilmesi için Türkçe’ye tercüme edilmiştir.  

 Beyānı var durur taģrír içinde 

  Mufaŝŝal ķıŝŝadur tefsír içinde  

 

 Velí bu ķıŝŝadan ģiŝŝe alınmaz 
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  ʿArab dilincedür zírā bilinmez 

 

 Anı nažm ideyin Türkí dilince  

  Ki zaģmet olmaya saña bilince  

 

 Dilüñce n’ola ger irşād idersem 

  Devātuñı revādur şād idersem 

 

  Süĥan iķlíminüñ çün ĥāŝıyam ben 

  Maʿāní Hürmüz’i ġavvāŝıyam ben 

 

 Baña dek iltifāt ķılca iy yār  

  Ķulaġuña aŝayın dürr-i şehvār   (b. 432-437) 

 Eserin Arapça mensur bir metinden tercüme olduğunu müellif ayrıca şu 

şekilde belirtir: 

 Gerekdür iʿtiķād-ıla ĥoş enžār 

  Ģaķ’uñ ķudretlerindendür bu āśār 

 

 Size Türkíce ben nažm itdüm aģbāb 

  Ezel menśūr yazmış anı aŝģāb 

 

 ʿArab dilince ķılmışlar beyānı 

  Yazayın ĥoş beyān-ıla ben anı 

 

 Dimişler hep kitābı enbiyānuñ 

  Semādan ŝuģf-ıla inmiş hep anuñ 
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 Bu Ķur’ān Aģmed’e kim indi mükrem 

  Ki lafž-ıla ķırā’at ģıfž-ıla hem  

 

 Sever Allāh maģfūž ola ir giç 

  Taġayyür hem tebeddül olmaya híç 

 

 Delālet itdi külli bu delāyil 

  Bilür elbette olan Ģaķķ’a māyil 

 

 Ki bildi Ģaķ ķırā’et ol durur hā 

  Resūlullāh’dan aĥź itmiş ola    (b. 6497-6504) 

 Mesnevide bazı dinî terimlerin ayrıntılı olarak açıklandığı görülmektedir.  

Mesela 454-513. beyitlerde inzâl, tenzîl ve nüzûl hakkında oldukça geniş bilgiler 

verilmiştir.  

 Kur’ân’da “ashâbu’l-uhdûd” (Buruc 85/1-4) olarak anılan insanlar ve 

Bahranlıların Müslüman olması uzun uzun anlatılmıştır (bkz. b. 514-881). Verilen 

bilgilerin bazılarının İsrâiliyyâttan alındığı anlaşılmaktadır.  

 Allah’ın veli kullarından Cüreyc’in hikâyesi ve uğramış olduğu iftira 

“Hikâyet-i Cüreyc Veliyullâh” (bkz. b. 882-1039) başlığı altında hadis-i şeriflerden 

de delillendirilerek anlatılmıştır.  

 Safâyî anlatmış olduğu birtakım olay ve hikâyelerden sonra yeni konuya 

geçmeden önce genellikle gazel, kaside, terci-bend formunda tevhid, naat, münacaat 

türünde şiirlere yer vermiştir. Müellif, Allah’ın veli kullarından Cüreyc’in 

hikâyesinden sonra da münâcaat ve tevhidler söylemiştir. Safâyî’nin şeyhi Şeyh Vefâ 

için de bir naat yazdığı görülmektedir.  
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 Sinoplu Safâyî şeyhi Ebü’l-Vefâ Muslihiddin Mustafa için yazmış olduğu 

naatten sonra “Beyân-ı Kelâm-ı Şeyh Vefâ” başlığı altında herkesin olduğu bir 

mecliste şeyhinin İslâm, iman, ihsân ve îkân hakkındaki görüşlerini ifade ettiğini 

belirtir. Safâyî, şeyhinin İslâm, iman, ihsân ve îkân hakkındaki düşüncelerini ayrı 

ayrı ele alarak, onları alt başlıklara ayırır ve şerh eder. Buna göre; İslâm, kelime 

şehâdet getirmek, namaz kılmak, zekât vermek, oruç tutmak, hacca gitmek olarak 

belirtilmiş, alt başlıklara ayrılmış ve bunların ne zaman farz olduğu hususunda 

bilgiler verilmiştir.  

 İman hakkında Safâyî tevhid-i ef‘âl, tevhid-i sıfat ve tevhid-i zât olmak üzere 

üç mertebe zikrederek bunları alt başlıklara ayırmış ve iman için Allah’a, meleklere, 

kitaplara, peygamberlere ve kıyâmet gününe inanmak gerektiğini belirtmiştir. 

Kıyâmet de kübrâ, sugrâ ve vustâ olmak üzere üç başlık altında anlatılmıştır.  

 Eserde ihsân ve îkân üç kısma ayrılmıştır. Buna göre îkân, ilme’l-yakîn, 

ayne’l-yakîn ve hakke’l-yakîn şeklinde ele alınmıştır.  

 Safâyî İslâm, iman, ihsân ve îkân’ın alt başlıklarıyla tafsilatlı şerh edildiği her 

bölümün sonunda da İslâm, iman, ihsân ve îkân rediflerinde kasideler söylemiştir. 

 Sinoplu Safâyî, İslâm’ı anlattığı bölümde kendisinin de bağlı olduğu Zeynî 

tarikatının Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ali’ye ulaşan iki silsilenâmesini manzum bir şekilde 

vermiştir.  

 Aslında Şeyh Vefâ’nın İslâm, iman, ihsân ve îkân hakkında söylediği ve 

müridi Safâyî’nin de manzum bir şekilde şerh ettiği bu bilgiler Cibrîl hadisi olarak da 

anılan hadise dayanmaktadır.
1
 

  İslâm, iman, ihsân ve îkân’ın detaylı şerhinden sonra “Tertîb-i Kemâlât” 

başlığı altında kemâlât hakkında bilgi verilmiştir. Bu bölümün sonunda da gazel 

formunda tevhid yer almaktadır.  

                                                 
1
 Cibrîl hadisi hakkında detaylı bilgi için bkz. Bekir Tatlı, “Hadîs Tekniği Açısından Cibrîl Hadîsi ve 

İslâm Düşüncesine Yansımaları”, (danş. Doç. Dr. Bünyamin Erul), Ankara Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, (Basılmamış Doktora Tezi), Ankara, 2005.  
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 Eserde devrin padişahı II. Bâyezîd için yazılmış biri kaside diğeri muaşşer 

olmak iki şiir yer almaktadır.  

 Safâyî eserin mucizat kısmına geçmeden önce Hz. Peygamber’in faziletlerini, 

onun ümmetine verilip de diğer peygamberlerin ümmetlerine verilmeyen beş hasleti 

belirtip Hz. Peygamber için bir naat yazmıştır.  

 Eserin mucizat kısmı fasıl fasıl tertip edilmiştir. Hz. Peygamber’in 

gerçekleştirmiş olduğu mucizelerin nerede, ne zaman ve kimlerin yanında 

gerçekleştiği verilmeye çalışılmıştır. Peygamber mucizelerinden önce, Safâyî 

mucizelerin çeşitleri hakkında bilgi vermiştir. Buna göre mucize hissiyye ve akliyye 

olmak üzere iki çeşittir. Hissî ve aklî mucizeler de kendi içinde üç kısma 

ayrılmaktadır.   

 Metinde mucize çeşitleri verildikten sonra bir olayın mucize olarak 

değerlendirilebilmesi için yedi şartının olduğu zikredilmiştir. Buna göre mucizenin 

şartları şunlardır: 

 Allah’ın fiili olması, 

 Harikulade olması, 

 Mislini meydana getirmenin imkânsız olması, 

 Peygamberlik iddiasında bulunan kişinin elinden meydana gelmesi,  

 Peygamberin davasına, yapacağını söylediği şeye uygun olması, 

 Kendi davasına uygun olarak gösterdiği mucizenin yalanlanamaması, 

 Peygamberlik davasına uygun olarak gösterilen mucizenin hemen, o anda 

gerçekleşmesi gerekmektedir.  (bkz. b. 2423-2430) 

 Yirmi peygamberin mucizelerinin bir benzerinin Hz. Peygamber tarafından 

da gerçekleştirilmiş olduğu inancı “Bu fasl, yigirmi enbiyâ mu‘cizâtlar berâberinde 

mu‘cizât-ı Ahmediyye vâkı‘ oldı. Anlar kimlerdür hem mu‘cizâtları fahridür anları 

beyân ider.” başlığı altında verilmiştir. Bu bölümde, yirmi peygamberin kimler 

olduğu ve kaç mucizesinin gerçekleştiği ayrıca Hz. Peygamber’in bunlara benzer 

hangi mucizeler gösterdiği zikredilmiştir.  
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 Yididür muʿcize kim itdi Ādem 

Bu resme bilmişüz Allāhu aʿlem 

 

 İkidür ögren İdrís’i [bu] gence  

İrişdi muʿcizāt-ı Nūģ pence 

 

 Üçer gösterdiler bu Ŝāliģ ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd  

 

 Ģaķ’uñ ŝādıķ didügi ol Simāʿil 

Ki Ĥatm-i enbiyā’nuñ ceddidür bil 

 

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı 

 

 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 

Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān 

 

 Zekeryā üçde hem Yaģyā’da birdür 

Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür 
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 Ķamu kāmiller oldılar mükemmil 

Ķamu gerçekler oldı olma ġāfil 

 

  Mükemmil oldı bunları Muģammed 

Anuñ-çün enbiyā ĥatmidür Aģmed   (b. 2517-2527) 

 

 Ne deñlü muʿcize itdiyse anlar 

Getürdi Aģmed-i mürsel berāber   (b. 2533) 

 Safâyî her ne kadar eserine yer yer Arapça yazılmış beyitler serpiştirse de 

“Bu kasîde Nebîler mu‘cizâtı berâberinde Hatm-i Enbiyâ mu‘cizâtın beyân ider. 

‘Aleyhi ve ‘aleyhimü’s-selâm” başlıklı 42 beyitlik kasidenin tamamını Arapça olarak 

nazmetmiştir.  

  Şâir, Arapça bu kasideden sonra peygamber mucizelerini fasıl fasıl vermeye 

başlamıştır.  Önce diğer peygamberlerin mucizeleri ayrı ayrı verilmiş daha sonra ise 

Resûl-i Ekrem’in o peygamberin mucizesine benzer mucizesi “Tetimme” başlığı 

altında sunulmuştur. Ayrıca her faslın sonunda müellif Hz. Peygamber için naat 

yazmıştır. Bu naatler her faslın sonunda farklı olarak tekrar edilmiş ve kafiyelerine 

göre sıralanmıştır.   

 Safâyî her ne kadar yirmi peygamberin mucizelerinin Hz. Peygamber’de de 

olduğu inanışını daha öncesinde belirtse de eserine mukâyese amacıyla sadece yedi 

peygamberin mucizelerini almıştır.
2
 Safâyî’nin eserine Hz. Peygamber’in 

mucizelerini mukâyese amacıyla almış olduğu peygamberler şunlardır: Hz. Âdem, 

                                                 
2
 Hz. Peygamber’den önce gelen bütün peygamberlerin mucizelerinin Hz. Peygamber’de de olduğu 

inancı Türk edebiyatında sadece incelediğimiz metne özgü bir durum olmayıp bununla ilgili birçok 

metin edebiyatımızda mevcuttur. Konuyla ilgili en derli toplu bilgiler için bkz. Müjgân Çakır, 

Mu’cizeler Kitabı, Klasik Türk Edebiyatında Müstakil Mu’cizât Metinleri, Mu’cizât-ı Enbiyâ 

Tercümesi, Sinanoğlu Za’îfî – Mu’cizât-ı Mustafa (İnceleme-Sadeleştirme-Metin), Büyüyenay 

Yayınları, İstanbul, 2015. 
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Hz. İdrîs, Hz. Nûh, Hz. Hûd, Hz. Sâlih, Hz. İbrahim ve Hz. İsmâil. Mukâyeseye konu 

olan mucizeleri şu şekilde sıralayabiliriz:  

 1.  Hz. Âdem’in kuru taştan su akıtması. 

Hz. Peygamber’in taştan su akıtması. 

 2.  Hz. Âdem’in bir ağacı menzilden menzile yürütmesi. 

Hz. Peygamber’in Kureyşlilerden bir grubun mucize talebi üzerine bir 

ağacı yürütmesi. 

 3.  Hz. Âdem’in elindeki taşların Allah’ı tesbih, tehlil etmesi.  

Hz. Peygamber’in eline aldığı taşların “Lâ ilâhe illallah -Resûlullâh” 

diyerek peygamberliğini ikrâr etmesi. 

4.  Hz. Âdem’in bir kavmi davet edip, putlarını konuşturarak sonra onları 

parçalaması.  

Hz. Peygamber’in putları konuşturması. 

 5.  Hz. Âdem’in bir günde ekip, biçip ve onu yemesi.  

Hz. Peygamber’in bir günde ekip, biçip, yemesi. 

 6.  Hz. Âdem’in taşları yürütmesi.  

Hz. Peygamber’in taşları yürütmesi. 

 7.  Hz. Âdem’in elini ateşe soktuğu hâlde ateşin onu yakmaması.  

Hz. Peygamber’in elini ateşe soktuğu hâlde yanmaması. 

 8.  Hz. İdrîs’in havada melekleri görmesi.  

Hz. Peygamber’in Arafât’ta saf saf melekleri görmesi. 

 9.  Hz. İdrîs’in bulutla konuşması.  

Hz. Peygamber’in bulutla konuşması. 

 10.  Hz. Nûh’un kurumuş ağaçlardan yemiş verdirmesi.  

Hz. Peygamber’in Bahrân kavmine kuru ağaçtan yemişler verdirmesi. 

 11.  Hz. Nûh’un kumu bal hâline dönüştürmesi.  

Hz. Peygamber’in kumu baldan, şekerden daha tatlı yapması. 

 12.  Hz. Nûh’un kısır bir kadının karnına elini koyarak hâmile etmesi.  

Hz. Peygamber’in yaşlı bir kadının karnına elini koyarak onun hâmile 

kalmasına vesile olması. 

 13.  Hz. Nûh’un bir ağaç dikerek ondan türlü türlü yemişler verdirmesi.  
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Hz. Peygamber’in bir ağaçtan farklı farklı yemişler verdirmesi. 

 14.  Hz. Nûh’un bir dağı Fâris’ten Irak’a yürütmesi.  

Hz. Peygamber’in bir dağı Akîk’den Şâm’a yürütmesi. 

 15.  Hz. Hûd’un taşları toprağa dönüştürmesi. 

Hz. Peygamber’in taşları toprak hâline dönüştürmesi. 

 16.  Hz. Hûd’un koyun yününü ibrişim hâline getirmesi.  

Hz. Peygamber’in koyun yününü ipek yapması. 

 17.  Hz. Hûd’un rüzgâra emrederek taşlar getirtmesi.  

Hz. Peygamber’in rüzgâra emrederek taşlar getirtmesi. 

 18.  Hz. Sâlih’in taştan su çıkarması. 

Hz. Peygamber’in taştan su akıtması. 

 19.  Hz. Sâlih’in ateşin ona zarar vermemesi. 

Hz. Peygamber’in ateşin ona zarar vermemesi. 

 20.  Hz. Sâlih’in kayadan deve çıkarması.  

Hz. Peygamber’in bir dağdan deve çıkarması. 

21.  Hz. İbrahim’in taşları odun yerine yandırması. 

Hz. Peygamber’in taşları odun yerine ateşte yandırması. 

22.  Hz. İbrahim’in yırtıcı hayvanların uysal hâle gelip, onlarla konuşması. 

Hz. Peygamber’in yırtıcı hayvanlarla konuşması. 

 23.  Hz. İbrahim’in misk kokusu makamından gelmesi. 

Hz. Peygamber’in bulunduğu yerden müşg kokusunun gelmesi. 

 24.  Hz. İbrahim’in gözünden perdenin kalkması.  

Hz. Peygamber’in gözünde perde olmaması. 

25.  Hz. İbrahim’in ateşe atıldığında, ateşin onu yakmayıp gül bahçesine 

dönüşmesi.  

Hz. Peygamber’in Hicaz’da ateşi gül bahçesine dönüştürmesi. 

 26.  Hz. İbrahim’in Hz. İsmâil’in sesini çok uzaktan duyması.  

Hz. Peygamber’in Hz. Hüseyin’in sesini çok uzaklardan duyması. 

27.  Hz. İbrahim’in taştan ağaç bitirmesi. 

Hz. Peygamber’in taştan hurma ağacı bitirmesi. 

 28.  Hz. İsmâil’in ayağının yanında Zemzem suyunun çıkması.  

Hz. Peygamber’in ayağının bulunduğu yerden su çıkması. 
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 29.  Hz. İsmâil’in dikenden yemiş verdirmesi.  

Hz. Peygamber’in dikenden yemiş verdirmesi. 

 30.  Hz. İsmâil’in sütten kesilen bir koyundan süt sağması.  

Hz. Peygamber’in süt vermeyen hasta bir koyundan süt sağması.  

 Eserde mucizelerin anlatıldığı bölümler çok önemli bir yekûn tutuyor gibi 

gözükse de şâirin ilgili peygamberin mucizesini anlattığı kısımlar ortalama olarak 9-

10 beyitte tamamlanmıştır. Geriye kalan bölümlerde ise Safâyî, İslâm tarihi, Hz. 

Âdem’in cennetten yeryüzüne nüzulü, nereye indirildikleri, peygamber olarak 

adlandırdığı Cercîs, Hz. Musa’nın kavmi, Firavun, Sâmirî, Bel‘am b. Bâûr, Ûc b. 

Unk ile mücadelesi, Yemâme Savaşı, Kur’ân’ın cem‘ edilmesi ve çoğaltılması vb. 

birçok konuda ansiklopedik bilgi vermiştir.  

 Safâyî, peygamber mucizelerinin mukâyesesinde peygamberlerin dünyaya 

teşrifi, tarihsel sürecine uymamıştır. Hz. Âdem ile başlamasına rağmen eseri Hz. 

İsmâil’in mucizesi ile bitirmiştir. Bunu da Hz. İsmâil’in Hz. Peygamber’in ceddi 

olmasından kaynaklı olarak yaptığını belirtmiştir.  

 Sinoplu Safâyî eserin son bölümüne “Hâtimetü’l-Kitâbi fî Şerhi’l-İslâmi’n-

Nûrânî ve Evsâfı Bâyezîd Hân ve İhsânehu’l-Hâkânî” başlığını vermiştir. Eserin 

adını da bu başlık içinde görmekteyiz. Şâir bu bölümde II. Bâyezîd’e kadarki 

Osmanlı padişahlarının adını belirtmiş, II. Bâyezîd’in övgüsü mâhiyetinde kaside 

nazmetmiş, devrin sultanına dualarda bulunmuştur. Ancak II. Bâyezîd’in ona iltifat 

etmemesine içerleyen Safâyî bunun sebebini İran’dan gelmemiş olmasına 

bağlamaktadır. Müellif, eserini oluştururken sadece kitabî bilgilerden, tercümeden 

hareketle metni oluşturmamış, eserde adı geçen birçok yeri başta Mekke olmak üzere 

dolaşmış, Hac farizasını da yerine getirmiştir.  

 Osmanlı sahasında yazılan tercüme yahut telifî mesnevilerde bölüm 

başlıkları, daha çok Farsça verilirken Safâyî eserinin bölüm başlıklarını Türkçe 

olarak vermiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. Safâyî’nin Hayatı, Tasavvufî – Edebî Kişiliği, Eserleri 

1.1. Hayatı 

 15. yy ilâ 16. yy’ın ilk döneminde yaşamış şâirlerden olan Safâyî hakkında 

kaynaklarda yer alan bilgiler yeterli olmamakla birlikte aynı zamanda ihtilaflar da 

içermektedir. Onun hakkında bilgi veren en eski kaynak Sehî Beg’in Heşt-Bihişt adlı 

tezkiresidir. Tezkirenin beşinci tabakasında
3
 yer alan Safâyî hakkında Sehî Beg onun 

Sinoplu olduğunu belirtir.
4
 Sehî Beg’den sonra gelen diğer kaynaklar da Safâyî’nin 

doğum yerinin Sinop olduğu noktasında ittifak hâlindedirler.
5
 Safâyî’nin şiirlerinde 

kullanmış olduğu Safâyî mahlasının gerçek adı olup olmadığı hususunda elde 

herhangi bir bilgi mevcut değildir. Şâirin doğum tarihi hakkında kesin bir bilgi yer 

almamakla birlikte ölüm tarihi hakkında da ihtilaflar mevcuttur. Âşık Çelebi onun 

Yavuz Sultan Selim yahut Kanuni Sultan Süleyman zamanında, Riyâzî, Kâfzâde 

Fâizî, Yavuz Sultan Selim zamanında, Esrâr Dede, Ali Enver h. 940 [m. 1533-34] 

                                                 
3
 Sehî Beg Tezkiresinin beşinci tabakası onun bizatihi görmeyip pîrlerden, yaşlı kimselerden tevatür 

yoluyla işitmiş olduğu bilgileri tahrir ve tasvir ettiği şâirlerden oluşmaktadır. Bkz. Günay Kut, Heşt 

Bihişt: The Tezkire by Sehi Beg, An Analysis of the First Biographical Work on Ottoman Poets 

with a Critical Edition Based on MS. Süleymaniye Library, Ayasofya O. 3544, ed. Şinasi Tekin, 

Gönül Alpay Tekin, Cambridge, Harvard Üniversitesi Yayınları, 1978, s. 167-168. 
4
 Günay Kut, a.g.e., s. 205. 

5
 Bkz. Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu‘arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-Metin), yay. haz. Yrd. Doç. 

Dr. Rıdvan Canım, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, 2000, s.355; Âşık Çelebi, 

Meşâ’irü’ş-Şu‘arâ: İnceleme-Metin, yay. haz. Prof. Dr. Filiz Kılıç, c. 3, bs. 1,  İstanbul, İstanbul 

Araştırmaları Enstitüsü Yayınları, 2010, s. 1290; Kınalı-zade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şuarâ, yay. 

haz. Dr. İbrahim Kutluk, c.1, Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1989, s. 566; Gelibolulu Mustafa 

Âli, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, yay. haz. Dr. Mustafa İsen, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları, 1994, s. 158; Riyâzî, Riyâzu’ş-Şu‘arâ, Nuruosmâniye Ktp., No: 3724, vr. 95b.; Bekir 

Kayabaşı, “Kâf-zâde Fâ’izî’nin Zübdetü’l-Eş‘âr’ı”, dnş. Yrd. Doç. Dr. Hasan Kavruk, İnönü 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Basılmamış Doktora Tezi), Malatya, 1997, s. 375; Esrar Dede, 

Tezkire-i Şu‘arâ-yı Mevleviyye: İnceleme-Metin, yay. haz. Dr. İlhan Genç, Ankara, Atatürk Kültür 

Merkezi Başkanlığı Yayınları, 2000, s.288; Ali Enver, Semâ-hâne-i Edeb, yay. haz. Prof. Dr. Sadık 

Erdem, Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2013, s. 120; Fatma Özdemir, “Tuhfe-i Nâilî Metin ve 

Muhtevâ II. Cilt s. 468-734”, dnş. Doç. Dr. Alim Yıldız, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Sivas, 2011, s. 269; Bursalı Mehmed Tahir [Olgun], 

Osmanlı Müellifleri, c. 3, İstanbul, Matbaa-i Âmire, h. 1342, s. 80; Mehmed Süreyya, Sicill-i 

Osmanî, yay. haz. Nuri Akbayır, c. 5,  İstanbul, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1996, s. 1430; Franz 

Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, çev. Prof. Dr. Çoşkun Üçok, 2. bs., Ankara, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, 1992, s.55.  
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yılında Kanuni Sultan Süleyman zamanında, F. Babinger h. 927 [m. 1520-21] yılında 

ayrıca Sehî Beg ise 110 yaşında vefat ettiğini yazar. Bu bilgilerden hareketle Sehî 

Beg’in 110 yaşında vefat ettiğini esas alırsak h. 817 [m.1414-15] ya da h. 830 [m. 

1426-27] yıllarında Safâyî’nin doğum tarihini elde ederiz. Ancak onun elde mevcut 

eserlerinde Yavuz ve Kanunî ile alakalı tek bir ifadenin yer almaması buna karşılık 

II. Bâyezîd ile ilgili birçok şiirinin olması Esrâr Dede ve Ali Enver’in vermiş olduğu 

h. 940 [m. 1533-34] ölüm tarihi daha zayıf bir ihtimal olarak gözükmektedir. Aynı 

durum Yavuz Sultan Selim için de düşünülebilir ancak şâirin II. Bâyezîd döneminde 

yazmış olduğu eserlerde en verimli çağını yaşaması ve Yavuz döneminin de hemen 

onun arkasından gelmesiyle birlikte Yavuz’un sekiz yıllık kısa bir dönemi kapsaması 

ve bu dönemde de müellifin yaşlı olması hesaba katılırsa onun Yavuz Sultan Selim 

döneminde vefat etmiş olması daha kuvvetli bir ihtimal olarak görülmektedir.  

 Safâyî, Sinop’tan İstanbul’a geldiğinde İskender Paşa’ya intisab etmiş, 

Kasımpaşa, Galata Atıcılar bölgesinde ikâmet eylemiştir.  

 Kınalızâde, onun evvelen ilim yolunda ilerlediğini ancak tabiatının zevk ü 

safâya meyyâl olmasından dolayı bunu tamamlayamadığını
6
 sonrasında İskender 

Paşa’ya intisâb ettiğini İskender Paşa’nın ise Safâyî’ye derûnî irtibatı olmasından 

dolayı Galata semtinde Atıcılar altında bir zâviye bina ederek meşîhatine Safâyî’yi 

şart koştuğunu belirtir.
7
  

 Safâyî’den bahseden kaynaklar onun tefsire kâdir, hazırcevap, gemicilik ve 

harita ilminde mâhir olduğunu buna istinaden dönemin gemici ve reislerinin (Kemal 

Reis, Kurdoğlu vs.) ona birçok hediyeler getirip her dâim onu ziyaret edip ondan 

nasihatler dinleyerek onu şeyhleri kabul ettiğini belirtirler. Ayrıca o dönemde 

İstanbul’un etrafında mesire, gezinti yerleri, zâviye ve tekkelerin pek 

bulunmamasından dolayı dönemin ekâbiri, şâirleri ve ehl-i irfân kimseler onun 

                                                 
6
 Bununla birlikte Sehî Beg onun ulûmu tertîb üzre gördüğünü belirtir. Bkz. Günay Kut, a.g.e., s. 205.  

7
 Kınalı-zade Hasan Çelebi, a.g.e., s.566. 
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bulunduğu mahalle seyre ve sohbet etmeye giderler. Bu yönüyle Safâyî’nin evi, 

bahçesi insanların uğrak yeridir.
8
 

  Hâsılı hayli şöhreti var imiş 

  Halk içinde mahabbeti var imiş
9
 

beyti bu durumu özetlemektedir. 

 

 

1.2. Tasavvufî Kişiliği 

 Safâyî’den bahseden kaynakların bir kısmı onun Zeynî dervîşi olduğunu bir 

kısmı ise Mevlevî şeyhi olduğu hususunda fikir beyan ederler.  

 

1.2.1. Zeynîliği 

 Zeynîlik, adını kurucusu Zeynüddin Hâfî’den alan Sühreverdiyye’nin bir 

koludur. Vefâ semtine adını veren ve asıl adı Muslihuddin Mustafa olan Şeyh Vefâ 

ve tekkesi 15. yy Osmanlı pâyitahtındaki en etkili Zeynî tekkesidir diyebiliriz. Şeyh 

Vefâ’nın vefatından sonra onun halifesi Ali Dede posta oturmuş ve Şeyh Vefâ ile 

birlikte Zeyniyye tarikatında silsile “Vefâiyye-i Zeyniyye” adıyla devam etmiştir.
10

 

 İstanbul’un fethinden sonra Fatih Sultan Mehmed ve II. Bâyezîd’in Şeyh 

Vefâ’ya büyük bir hürmet gösterdikleri bilinmektedir. Ayrıca o dönemde Şeyh Vefâ 

ekseninde İstanbul’da faaliyet gösteren Zeynîlik sadece halk arasında değil ayrıca 

aydın zümre arasında da büyük rağbet görmüştür. Şeyh Vefâ’nın müridleri arasında 

Tokatlı Molla Lutfi, Sinan Paşa, Ahmed Paşa, Zenbilli Ali Efendi, gibi devlet ve ilim 

                                                 
8
 Âşık Çelebi, a.g.e., 1290. 

9
 Âşık Çelebi, a.g.e., 1290. 

10
 Reşat Öngören, Tarihte Bir Aydın Tarikatı Zeynîler, İstanbul, İnsan Yayınları, 2003, s. 154. 
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adamlarıyla birlikte; Sinoplu Safâyî, Zâtî, Sabâyî, Şem‘î, Hattat Kâsım, Hattat 

Abdülmuttalib b. Seyyid Murtazâ gibi şâir ve sanatkârlar da vardır.
11

 

 Tezkire müellifleri Safâyî’nin Zeynîliği ve Şeyh Vefâ ile olan münasebeti 

hakkında herhangi bir ifadede bulunmazlar; ancak Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ’da 

–ki bu eser metnimizin peygamber mucizelerine kadar olan bölümünün önemli bir 

kısmını da ihtivâ etmektedir– onun Şeyh Vefâ ile alakalı yazmış olduğu övgü dolu 

şiirler ve şeyhi olarak Şeyh Vefâ’yı göstermesi onun Zeynî olduğunun en büyük 

delillerindendir. Safâyî, Şeyh Vefâ’ya medhiyeler yazdığı gibi Zeynîliğin tarikat 

silsilesini de manzum olarak ele alır.  

 Safâyî, “Fî Evsâfı Şeyh Vefâ-i Konevî” başlığı altında Şeyh Vefâ’yı 

“şeyhüm” olarak belirttikten sonra onun insanlar arasında “Vefâ” diye şöhret 

bulduğunu ayrıca şeyhinin cisminde yer alan ruh gibi olduğunu söyleyerek bunu şu 

şekilde nazm eder. 

 Saña bir ĥoş kelāmum var muģaķķaķ 

  İşitdüm oķıdum şeyĥümden el-ģaķ  

 

 Ki ismi Muŝšafā bin Ģāci Yaģyā  

  Vefā dirler aña meşhūrı ammā  

 

  Bilinmiş Şām u Rūm u Hind u Çin’de 

  Egerçi cāy-ı Ķostanšín içinde  

 

 Mudaķķıķdur muģaķķıķdur muģaķķaķ 

  Mükemmil mürşid-i kāmildür el-ģaķ 

 

  Ki ĥoş ʿārif durur ol merd-i maķbūl  

                                                 
11

 Reşat Öngören, “Zeyniyye”, TDVİA, c.44, İstanbul, TDV Yayınları, 2013, s.370. 
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  Benüm cismümde rūģum bigidür ol  (b. 1099-1103) 

 

 Şâir, “Na’t-ı Şeyh Vefâ Tâbe Serâhu” başlıklı şiirinde ise Şeyh Vefâ’yı Hz. 

Peygamber’in ruhuna mazhar, devrin kutbu, marifet tahtında Hz. Süleyman, sıdk ile 

Hz. Ebû Bekir, yaratılışta Hz. Ömer, hayâda Hz. Osman, yaşantıda Hz. Ali gibi onun 

sohbetinin ise derdine derman olduğunu belirterek şeyhini yüceltir.  

 Mažhar-ı rūģ-ı Muģammed ķušb-ı devrāndur Vefā  

  Hem serír-i maʿrifet üzre Süleymān’dur Vefā 

 

 Saña iy sālik virür ġaybí ģaķíķatden ĥaber 

  Çün ģaķíķat vāķıf-ı esrār-ı Raģmān’dur Vefā 

 

 Ŝıdķ-ıla Ŝıddíķ u Aģmed ĥulķ-ı ʿafvetde ʿÖmer  

  Hem ʿAlí-síret ģayā bābında ʿOśmān’dur Vefā 

 

 Bu şeríʿatde šaríķatde mücāhid olıban 

  Hem ģaķíķatde müşāhiddür ne sulšāndur Vefā 

 

 Kes ʿinādı itme iy münkir ki ĥāŝu’l-ĥāŝdur 

  Ķavl ü fiʿlinden bu rūşendür ki bürhāndur Vefā 

 

  Gel šaríķ-i Ģaķķ’a ķo şekki yaķín ehlinden ol 

  Bu yaķíndür ʿāmil-i aģkām-ı Ķur’ān’dur Vefā 

 

 Mevc-i ʿışķı dürle ķulaķlarumuz eyle pür 

  Ī Ĥudāyā ʿışķuñuñ şevķıyla ʿummāndur Vefā 
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 Başumuzdan źerrece yā Rabbi zāyil olmasun 

  Üstümüzde sāye-i elšāf-ı Sübģān’dur Vefā 

 

 Ī Ŝafāyí rūz-i şeb Ģaķ’dan dile dūr itmesün 

  Ŝoģbet-i dídārını derdüñe dermāndur Vefā 

 

 Çün didüm ben bu sözi öñinde bir yār oķudı 

  Lušf-ıla gelüp işit diñle ne dir cāndur Vefā  

 

 Ģāl budur söziyle sözi dür ki dir inŝāf idüp  

  Bende-i efgende-i muģtāc-ı Ġufrān’dur Vefā (by.1104-1114) 

 

 Şâir Safâyî aşağıdaki beyitlerde Şeyh Vefâ’ya bağlı bir mürid olduğunu daha 

vâzıh bir şekilde yine kendisi açıklamaktadır.  

Benüm rūģum benüm şeyĥüm Vefā’dur  

  Ŝafāyí’yem ben, ol merd-i Ĥudā’dur   (by.1225) 

 

  Anuñ ʿışķında olmışam Ŝafāyí  

  Vefāsız olmışam umup Vefāyí   (by.7559) 

 

 Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ’da Safâyî’nin Şeyh Vefâ’nın sohbetlerinden 

dinlediği İslam, iman, ihsan, îkân vs. ile ilgili bilgileri –bir başka ifadeyle Cibrîl 

hadisi– nazma çekmesi onun bizatihi Şeyh Vefâ’nın çok yakınında, müridlerinden 

olduğunun göstergesidir.  

 Bütün bu bilgilerden hareketle Safâyî’nin Şeyh Vefâ’ya bağlı müridlerinden 

ve Zeynî olduğunu kesinlikle söyleyebiliriz.  
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1.2.2. Mevlevîliği 

 Safâyî’nin Mevlevîliği, Zeynîliği kadar sarih değildir. Onun Mevlevîliği ve 

Galata Mevlevîhânesi şeyhliği hususunda şüpheler mevcuttur. Zâkir Şükrü Efendi 

Mecmûa-i Tekâyâ’da onu Sultan Dîvânî’nin halifelerinden ve tekkenin ikinci şeyhi 

olduğunu söyler.
12

 Ali Enver de Semâ-hâne-i Edeb’de onu Sultan Dîvânî’nin 

halifelerinden ve mevlevîhânenin ikinci şeyhi olarak gösterir.
13

 Bununla birlikte Âşık 

Çelebi, Kınalızâde Hasan Çelebi, Riyâzî, Kâfzâde Fâizî, Esrâr Dede, Şemseddin 

Sami, Bursalı Mehmed Tahir ve Nâil Tuman’da onun Galata Mevlevîhânesi şeyhi 

olduğunu ileri sürerler.  

 Nihat Azamat TDV İslam Ansiklopedisinde yazmış olduğu “Divane Mehmed 

Çelebi”
14

 maddesinde Mustafa Sâkıb Dede’nin Sefîne-i Nefîse-i Mevleviyân’ından 

naklen “Divane Mehmed Çelebi’nin Halep’te Ebû Bekir el-Vefâî’ye, Mısır’da Ahmed 

es-Sâfî’ye hilâfet verdiğini, Galata Mevlevîhânesi’ne Sinoplu Safâî Dede’yi halife 

bıraktığını, Veliyyüddin Dede’yi Cezayir’e, Hızır Dede’yi Sakız’a, Nûrullah Dede’yi 

Eğridir’e, Alî-i Rûmî’yi Sandıklı’ya, Derviş Hâmid’i Midilli’ye yolladığını kaydeder. 

Onun halifelerinden olan Şâhidî de Muğla Mevlevîhânesi’nde şeyhlik” yaptığını 

belirtir. Ancak bilginin teyidi noktasında Sefîne-i Nefîse-i Mevleviyân’a müracaat 

ettiğimizde Safâyî için böyle bir bilgiye tesadüf edemedik.
15

 

                                                 
12

 Mehmed Zâkir Şükrü Efendi, Die Istanbuler Derwisch-Konvente Und Ihre Scheiche (Mecmûa-i 

Tekâyâ), yayına hazırlayan, M. Serhan Tayşî- Klaus Kreiser, Friburg, 1980, s.43  
13

 Ali Enver, Semâ-hâne-i Edeb, yay. haz. Prof. Dr. Sadık Erdem, Ankara, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, 2013, s. 121. 
14

 Nihat Azamat, “Divane Mehmed Çelebi”, c. 9, TDVİA,  İstanbul, 1994, s. 436-437. 
15

 Bkz. Sâkıb Mustafa Dede, Sefîne-i Nefîse-i Mevleviyân, c. 1, Mısır, h. 1283, Matbaa-i Vehbiyye, s. 

47. 

“tamām-ı ĥıdemāt-ı ķudemā-yı bendegān ile her birin şād-kām-ı istiĥlāf buyurup Veliyyüddín 

‘aķíbinde Ĥıżır Dede cezíre-i Saķız’a ve Nūrullāh Dede Eğirdir Ķal‘ası’na istiĥlāf ve ‘Alí Rūmí 

Ŝanduķlu Ķaŝabası’na irsāl ve Dervíş Ģamíd Midilli Cezíresi’ne ba‘ś olunup ĥulāŝa, iĥvānu’ŝ-ŝafā-yı 

píşínden ģālā Ķaraģiŝār-ı Ŝāģib civārında “Yārānlar Mezārı” demekle ma‘rūf, meşāhid-i muķaddese-i 

seb‘iñ aŝģābı olan heft-tenān-ı yek-rengāndan mā‘adāsı ‘alā ģasebi merātibihim çerāġ-efrūĥte-i 

meyādín-i faķr u fenā ve encümen-ārā-yı mürídín ü aģibbā olmaġla iģyā buyurulup šayy-ı šūmār-ı 

seyr ü seyāģat ve mesned-i sa‘ādetlerinde ilā āĥiri’l-‘ömri’l-‘azíz, ēarb-ı ĥıyām-ı iķāmetle tekmíl-i 
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 Son dönemde İsmail Ünver, bütün Galata Mevlevîhânesi post-nişînlerinin 

silsilenâmelerini incelediği bir araştırmada Safâyî’yi Yunus Efendi ve Sultan 

Dîvânî’den sonra tekkenin üçüncü şeyhi olarak göstermektedir. Ancak Ünver, 

Safâyî’nin şeyhliği konusunda şüphelerin olduğunu belirttikten sonra Galata 

Mevlevî-hânesi’nin kuruluşundan [h.897 / m.1491] ‘Abdî Dede’nin meşihatine 

[h.1017 / m. 1608-09] kadar geçen yaklaşık yüz yirmi yıllık karanlık bir dönem 

olduğunu da ifade eder.
16

 

 İncelediğimiz eserde -7600 beyit civarında- Safâyî’nin Mevlevîlikle ilgili ya 

da Mevlevîliği çağrıştırabilecek sadece iki beytine rastlanmıştır.  

 Ŝabāya cūş virdi çünki Cebbār 

  Aġaçlar raķŝa girdi Mevleví-vār 

 

 Çün oldı lāle gülşende ķadeģ-ríz 

  Mey-i cüllāb ider ŝan Şems-i Tebríz  (b. 5012-5013) 

 

 Safâyî’nin Mihaloğlu İskender Paşa’ya yakınlığı, onun kitâbet hizmetinde 

bulunması, Galata Mevlevîhânesinin bulunduğu mahallin İskender Paşa’nın bağışıyla 

yapılması ve Safâyî’nin Kasımpaşa, Galata civarında ikamet etmesi onun Mevlevîlik 

ve Galata Mevlevîhânesi şeyhliğini teyit eden unsurlar olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Ancak Safâyî’nin Mevlevîliğe ne zaman intisab ettiği, hangi tarihte post-nişîn 

olduğu, Zeynîlikten hangi gerekçelerle koptuğu ya da iki tarikatten de feyiz alıp 

almadığı hususu tam anlamıyla aydınlatılabilmiş değildir.  

 Fatih Sultan Mehmed’in vefatıyla birlikte kendilerine İstanbul’da yer 

bulamayan Mevlevîlerin, II. Bayezid döneminde Galata’da Mihaloğlu İskender 

Paşa’nın tavassutuyla tekke kurması, Şeyh Vefâ’nın vefatıyla Zeynîliğin payitahtta 

                                                                                                                                          

mā-ĥuliķa-leh ve tetmím-i mā-bu‘iśe-bih eyleyip ŝubģ u şām, nüvāziş-i vüfūd-ı müştāķín ve terbiye-i 

nev-niyāzān u üns-i kühen-sālān-ı bāķín ile baķıyye-i evķāt-ı ŝāfiye-güźār olmuşlardır.” 
16

 İsmail Ünver, “Galata Mevlevî-hânesi Şeyhleri”, Osmanlı Araştırmaları / The Journal of 

Ottoman Studies, c. XIV, İstanbul, 1994, s.212-219. 
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varlığını sürdürmekle beraber eski önemini yitirmesi ayrıca o dönemde hemen 

hemen bütün tarikatlerde tefsir ile birlikte Mesnevi derslerinin okutulması ve onun 

Galata Mevlevîhânesine yakın bir bölgede ikamet etmesi, Safâyî’nin Mevlevîliğe 

intisabını ve postnişîn olmasını sağlayan sebepler olabilir. Fakat bu sürecin nasıl 

olduğu hususu şâirin eserlerinde birinci ağızdan belirtilmemesinden dolayı tam 

anlamıyla aydınlatılamamıştır.  

 

1.3. Edebî Kişiliği 

1.3.1. Mahlası 

 Safâyî’nin asıl adı ondan bahseden kaynaklarda belirtilmemekle birlikte onun 

Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ adlı eserinin zahriyye kısmında “ …. Mustafa Safâyî 

Sinobî ….” ifadesi yer aldığından gerçek adının Mustafa olduğunu söyleyebiliriz.  

 Latîfî tezkiresinde Safâyî’den bahsederken “Ol şehr-i dehr-âşûbdan zürefâ 

kısmından ‘ayyâş u zevvâk ve mey ü mahbûba gâyetde muhibb ü müştâk kişi idi. 

Rûz u şeb meyhâne kûşesinde gâh mahmûr u gâh mest idi” diye niteler. Dolayısıyla 

Safâyî’nin bu mahlası tahallus etmesi ilk dönemdeki tabiatının bir yansıması olabilir. 

Bununla birlikte şâirin neden bu mahlası seçtiğini ise yine kendisi eserinde şu şekilde 

belirtir.  

 Sever vallāhi cānum Muŝšafā’yı 

Anuñ-çün didiler baña Ŝafāyí  (b. 2508) 

 (Gönlüm Hazret-i Muhammed Mustafa’yı çok sevdiğinden dolayı bana 

Safâyî dediler.) 

 Safâ kelimesi ile Mustafâ’nın aynı kökten türediği de hatırdan dûr 

edilmemelidir.   
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1.3.2. Tezkire Yazarlarının Değerlendirmeleri 

 Tezkire müellifleri biyografi yazmanın yanında aynı zamanda dönemin 

edebiyat münekkitleri olmasından dolayı onların Safâyî’nin şâirliği hakkındaki 

görüşleri ele alınacaktır.  

 Sehî Beg Safâyî’den bahseden tezkire yazarları içerisinde onun şiirini 

beğenen yegâne müelliftir. Sehî Beg, Safâyî’nin şâirlik tabiatının gayet parlak, güzel, 

renkli olduğunu belirttikten sonra onun birçok güzel kaside ve gazelinin olduğunu 

belirtir.
17

  

 Latîfî, Safâyî’nin Sultan Bâyezid namına müretteb ve mükemmel divanı ile 

onun aruz ilminde ve Farsça üzerine hayli bilgisinin olduğunu belirttikten sonra onun 

söz sofrasında herhangi bir tat ve lezzetin olmadığından, insanların mizacına hitap 

etmeyip rağbet göstermediklerini, defterler ve mecmualarda şiirlerini tahrir edip 

şâirlik şöhreti ve unvanı vermediklerini belirttikten sonra bunda onun tabiatının hezle 

ve hicve mâyil olmasının etkili olduğunu söyler.
18

 

 Latîfi ayrıca Safâyî’nin kekremsi şiirlerine insanların pek rağbet etmediğini 

ve onun şiirlerinin kalbe tesir edecek hararette bulunmadığını söyler. Onların yakıcı, 

insanları derinden etkileyen şiirler olması için divanını ateşe attığını belirttikten 

sonra bu hadiseyi işiten şâirlerden birinin ise durum ile alakalı şu kıtayı söylediğini 

latife kabilinden aktarır. 

 Kıt‘a: Füsürde oldugı içün Safâyî Dîvânı 

  Götürüp âteşe urdı oda göyündürdi 

 

  Egerçi âteşe urdı harâret olsun içün 

                                                 
17

 “Cevdet-i tab‘ı gâyetde garrâ kasîdeleri ve ra‘nâ gazelleri nihâyetdedür.” Günay Kut, a.g.e., s. 205-

206. 
18

 “Sultân Bâyezîd Hân nâmına müretteb ü mükemmel Dîvânı ve ‘ilm-i arûzda ve fenn-i Fürsden hayli 

‘irfânı var idi. Ammâ mâyide-i kelâmında çendân çâşnî ve halâvet bulmadıkları ecilden emzice-i 

enâma matbû‘ gelmeyüp isti‘mâline ragbet göstermediler. Ve defâtîr ü cerâyide tahrîr idüp şöhret ü 

‘unvân virmediler. Âhir ekser-i nâsun tab‘ı hezle ve hicve mâyil oldugı bâ‘isden şetârete düşüp 

hezliyyâta iştigâl gösterdiler. Tâ ki onunla şöhret bula ve ol sebeb ile meşâhîrden ola.” Latîfî, a.g.e., s. 

355. 
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  Bürûdet-i gazeli âteşi söyündürdi
19

 

 

 (Safâyî, Divanı donmuş, hissiz olduğundan götürüp ateşe yaklaştırıp yaktı. 

Her ne kadar hararet olması için ateşte yakmaya çalıştıysa da gazellerinin soğukluğu 

ateşi söndürdü.) 

 

 Kınalızâde Hasan Çelebi ise Safâyî’nin şiirlerini “Her ne kadar şiirleri safâya 

mensup ise de safâsı bütünüyle yağmaya uğramıştır” şeklinde değerlendirir.
20

 

 16. yüzyılın en verimli kalemlerinden olan Gelibolulu Âlî ise onun merhum 

Likâyî’ye haber göndererek insanlar arasında dîvânının şöhretinin nasıl olduğunu 

sorduğunu, Likâyî’nin ise cevap olarak bu kıtayı yazıp gönderdiğini ve şiirlerinin 

havas değil ancak avam tabakasına hitap ettiğini belirtir.  

 Kıt‘a-i Likâyî: Sizün dîvânunuz destân olupdur 

   Şehirli köyli okır şöhreti var 

 

   Gözi âhûlarun vasfıyla şimdi  

   Geyik destânı denlü ragbeti var
21

 

  

1.3.3. Şiir ve Şâir Hakkındaki Görüşleri 

 Safâyî’nin incelemeye tâbi tuttuğumuz metninde onun kendi şiiri ve şâirliği 

hakkında çok da fazla değerlendirme yapmadığını görmekteyiz. Ancak tezkire 

yazarları ve devrin şuarâsının onun şiirine karşı olumsuz bakışları, yazdıklarını havas 

tabakasına değil de avam tabakasına yönelik olarak görmeleri, bununla birlikte 

İran’dan gelen şâirlerin Osmanlı payitahtında daha çok el üstünde tutulmaları,
22

 her 

                                                 
19

 Latîfî, a.g.e., s. 356. 
20

 “Egerçi eş‘ârı safâya mensûbdur. Lâkin safâsı bi’l-külliye menhûbdur.” Kınalı-zade Hasan Çelebi, 

a.g.e., c.1, s. 566 
21

 Gelibolulu Mustafa Âli, a.g.e., s. 158 
22

 Bu duruma örnek olarak; Fatih dönemi şâirlerinden ve aslen Tokatlı olan Leâlî, Osmanlı 

coğrafyasında İran’dan gelen şâirlere aşırı derecede ilgi gösterilmesinden ve belli bir dönem İran’da 

bulunup Molla Câmî ile görüşmesinden dolayı kendisini İranlı bir şâir gibi tanıtmış ayrıca Fatih’in 
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türlü ihsanın yerli olan şâirlerden esirgenmesi Safâyî’nin şikayet ettiği durumlar 

olarak göze çarpmaktadır.  

 Safâyî eserin “Hâtimetü’l-Kitâbi fî Şerhi’l-İslâmi’n-Nûrânî ve Evsâfı Bâyezîd 

Hân ve İhsânehu’l-Hâkânî” bölümünde II. Bayezid’e hayır dualarda bulunduktan 

sonra padişahın ona herhangi bir ihsanının, bakışının olmadığını bunun tek sebebinin 

ise yazdıklarının kötü olmasından değil de İran’dan gelmemesi olduğunu belirtir: 

  Saña enžārı olmadı o şāhuñ 

  ʿAcem’den gelmedüñ budur günāhuñ  (b. 7512) 

 

 Safâyî şâirliğini değerlendirirken kendisini söz ülkesinin seçkini, manalar 

Hürmüz’ünün dalgıcı olarak değerlendirir.  

  Süĥan iķlíminüñ çün ĥāŝıyam ben 

  Maʿāní Hürmüz’i ġavvāŝıyam ben   (b. 436) 

 

1.3.4. Dil ve Üslûb 

 Safâyî’nin dilinin genel anlamda sade ve anlaşılır olduğu söylenebilir. 

İncelediğimiz eserin önemli bir kısmının mucizât metni ve belli bir olay örgüsüne 

sahip olması dolayısıyla yer yer konuşma ifadelerine başvurulmuş, şâir konuşma 

dilinin her türlü rahatlığını eserine yansıtmıştır.
23

 

 Eserin yazıldığı dönem Türkçe’nin Eski Anadolu Türkçesi sonları ile Klasik 

Osmanlı Türkçesi döneminin başlarıdır. Eserde 42 beyitlik Arapça bir manzumenin 

haricinde, araya serpiştirilmiş yedi adet Arapça beyit bulunmaktadır. Farsça terkip ve 

                                                                                                                                          
sarayına dâhil olup meclislerine iştirak etmiş ve birçok ihsana mazhar olmuştur. Ancak onun İranlı 

olmadığı anlaşılınca padişah tarafından meclislerden kovulmuştur. Bkz. Haluk İpekten, Divan 

Edebiyatında Edebi Muhitler, MEB Yayınları, 1. bs., İstanbul, 1996, s.44. 
23

 Gelibolulu Âli’nin Künhü’l-ahbâr’ında yer alan anekdotta şâirin divanını değerlendirmesi için 

Likâyî’ye göndermesi ve onun da buna cevap olarak “Şehirli köylü okur”, “Geyik destanı denlü” gibi 

olduğunu belirtmesi aslında Safâyî’nin dilinin, üslûbunun yaşadığı dönemde halka hitap eden bir 

tarzda olduğunu göstermektedir. Bkz. Gelibolulu Mustafa Âli, a.g.e., s. 158. 
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ifadelerden ziyade –mucizât kısmının Arapça’dan tercüme olmasının da etkisiyle– 

daha çok Arapça terkip ve ifadeler kullanılmıştır. Kullanılan Arapça terkip ve 

ifadelerin genellikle Kur’an-ı Kerim ve hadislerden yapılan alıntılar olduğu görülür. 

Şâir bazı beyitlerde mülemmaya başvurur. Bunlar Arapça’dır ve Kur’an’dan 

alıntılanan konuya uygun ayetlerden oluşur. Mülemma beyitlerden bazıları şunlardır: 

Şehādet eylerem olur gelür hā 

  “Ve enne’s-sāʿate lā reybe fíhā”  (b. 1830) 

 

“Kullu şey’in ĥālikun lā reybe illā vechehu”  

  Kendüyi fāní bilür bí-şübhe anı añlayan  (b. 2023) 

 

Aña dir pes nidā “yā-sín” ü “šā-hā”  

“Fe kāne ķābe ķavseyni ev ednā”  (b. 3262) 

 

Nebíler ģaķķı-çün iy yüce Ġaffār 

Ecirnā ente settārun mine’n-nār  (b. 3347) 

 

  Ziyān-kār olma İslām üzre ol tām 

  “Fe-inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”  (b. 7400) 

 

 Müellif, eserinde atasözlerinden, deyimlerden de faydalanır:  

Nažar ķıl ʿibret al kim bí-bedeldür 

  Ķoyın ķurd-ıla yürimek meśeldür  (b. 856) 

 

Resūl-i Ģaķ’dur Aģmed dāmenin šut 

Ŝafāyí saña yiter ol vesāyil   (b. 2672) 
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Ŝafāyí izine yüz sür ki tā ol faĥr-i mevcūdāt  

  Saña yārí ķıla yarın bugün eyle yaķalar çāk  (b. 5567) 

 

Çıķardup ġafletüñ ķušnın ķulaķdan  

  Bize seçdürivir ķarayı aķdan    (b. 861) 

 

 Safâyî’nin tasavvufî kişiliği, dil ve üslûbunu da etkilemiştir. Her zaman 

Allah’ın keremine, ihsanına muhtaç olduğunu belirterek Allah’a yine onun esmâ-i 

hüsnâsıyla yakarışlarda bulunur. Bununla birlikte şâirin Hz. Peygamber için yazmış 

olduğu 33 adet naatı ayrıca dört halife ve birçok sahabe için söylemiş olduğu övgü 

dolu ifadeler vardır.  

 Şâirin esere serpiştirmiş olduğu tevhid, naat türünde ve kaside, gazel, 

tercibend, muaşşer şeklindeki bölümler onun şâirliğini hayal gücünü daha çok 

gösterebildiği şiirler olarak karşımıza çıkmaktadır.  

 Safâyî’nin eserinde nasihatlere, hikmetli sözlere rast gelmek mümkündür. 

Birkaç örnek aşağıya alınmıştır:  

 Eger bilmek dilerseñ ʿāşıķ imdi  

  Ķulaķ šut sen baña bir laģža şimdi 

 

  Ŝalātı ķoş selam-ı pür-ŝafāya 

  Revān eyle revānı Muŝšafā’ya  

 

 Beyān itdi bize her şey’i Ģaķ’dan  

  Ĥaberler virdi ĥoş ĥoş mā-sebaķdan  

 

 İşit direm saña bildürdüginden 

  O ģażret peyki ͜  aña indürdüginden  
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 Ķulaġuñ penbesin çeksin çıķarsın  

  Dilüñ baģrine andan maʿni aķsın 

 

 Ŝadefler anda incüler bitürsin 

  Ki her bir incü biñ ʿālem getürsin 

 

 Sözümden ģiŝŝe alup müstefíd ol 

  Saʿādet ģullesin gey key saʿíd ol  (b. 425-431) 

 

Bunı gūş eyle gel ʿizzet dilerseñ 

  Muģammed muʿcizātını severseñ 

 

 Düriş ímāna çek cühhāl-i ĥalķa 

  Muģammed ʿışķını cānuñda ŝaķla 

 

 Eger źevvāķı olsañ bu beyānuñ 

  Hemān pür-ʿışķ olur cismüñde cānuñ (b. 6308-6310) 

 

 Eserde bazı kelimelerin vezin zaruriyetinden dolayı hece düşmelerine 

uğradıklarını görmekteyiz.  

  kelme =kelime 

  Şehādet kelmesinde iy dil-aģsen  

  Çün üç vech ile maʿní söyledüñ sen  (b. 1172) 

 

  Vaŝiyyetdür didi Kelbí Muķātil 
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  Olıpdur kelme-i tevģíde ķāyil  (b. 7423) 

 

 Aynı kelimelerin farklı harekelendirilmesi, yazılması eserde sık karşılaşılan 

durumlardandır.  

 Buyur bir yire gelsün ʿāmm u hem ĥāŝ 

  Beni sen anlara ķarşu buyur aŝ  (b. 771) 

 

Didi kim sen bu naĥle gel di, gelsin 

  Yürüyüp geldügin her kişi bilsin  (b. 2705) 

 

 Türkçe kelimeler ile Farsça eklerin birleşik sıfat halinde kullanıldıkları eserde 

vâkidir. 

  Gel imdi bu beyānuñdan çün iy cān  

  Güneş-veş rūşen oldı nūr-ı ímān  (b. 1704) 

 

 Büyük ünlü uyumunun birçok Türkçe kelimede uygulanmadığı tespit 

edilmiştir. İnce ünlülerde başlayan bir kelimeye kalın seslerle başlayan bir ek 

getirildiği gibi tam tersi bir durum söz konusu olabilmektedir. 

Ŝorıcek didi anuñ çün iderdüm 

  Ŝıfāt-ı Ģaķdur oķımaķ severdüm   (b. 180) 

 

Ne şehlıķ belki sen rūģāni olduñ 

  Ģaķíķat ķudsiler sulšānı olduñ   (b. 611) 
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 Eski Anadolu Türkçesi döneminde sıkça karşımıza çıkan –gıl, –gil emir kipi 

ile –ısar, –iser gelecek zaman eki eserde karşımıza çıkmaktadır. 

 Digil sen nebiyallāh-i aʿžem 

  Digil sen yā ģabíballāh-i ekrem  (b. 5788) 

 

Ķopınca tā ķıyāmet olısar bu  

  Ki ķumdan şimdi bir deryādadur o  (b. 1625) 

 

 Metinde d > ź ile ķ > ĥ değişimleri birçok kelimede iki farklı şekli de tercih 

edilerek kullanılmıştır. 

Nebísine Ĥudā gönderdi āyet 

  İder Ģaķķ o Ādem’den ģikāyet  (b. 1795) 

 

Ķomadılar olar İslāmı elden 

  Ĥuźā bu resme yazmış çün ezelden  (b. 573) 

 

Daĥi vir ģaķķ içün anlara ķorĥu 

  Ki anlarda yaramazlıġ ķor ĥu  (b. 608) 

 

Dilerseñ iĥtiyār it çekme ķorķı  

  Anı terk eyle ġayrı sūre oķı   (b. 193) 

 

 Öğrenilen geçmiş zaman eki olan –dı, –di bu dönemde pek görülmemesine 

rağmen eserde –du, –dü’lü şekli ile de kullanılmıştır. 

 Kimisi yandu vü küllí kül oldı 

  Nebí’ye geldi kimi şefķat umdı (b. 6191) 
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1.4. Eserleri 

1.4.1. Divan 

 Safâyî hakkında bilgi veren birçok kaynak onun mürettep divanının olduğu 

noktasında ittifak halindedir. Şâir, divanını Sultan II. Bâyezid’e sunmuştur.
24

 Ancak 

bu eser şimdilik elde mevcut değildir. Her ne kadar incelemeye tâbi tuttuğumuz 

“Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî” adlı eser Bosna-Hersek Gazi Hüsrev Kütüphanesi 

katalogunda “Divan” olarak kaydedilmişse de bunun yanlış olduğunu 

düşünmekteyiz.  

 II. Bâyezid dönemine ait bir in‘âmât defterinde Safâyî’nin 6 Muharrem 914 

[7 Mayıs 1508] tarihinde telif bir kitap sunması karşılığı 3.000 akçe aldığı kayıt 

altına alınmıştır.
25

 Saraya sunmuş olduğu bu eserin divanı olması muhtemeldir. 

İnebahtı ve Moton seferini anlatan Feth-i İnebahtı ve Moton’un 1499-1501 yıllarında 

olması Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’nin ise önemli bir kısmının telife yakın olmakla 

birlikte Arapça’dan tercüme olması bu ihtimali kuvvetlendirmektedir.  

 

1.4.2. Gazavât-ı Bahriyye 

 Kemal Reis’in deniz gazâlarını anlatan ve 10.000 beyit kadar olduğu 

belirtilen
26

 bu eserin günümüze ulaşıp ulaşmadığı bilinmemektedir.   

                                                 
24

 Latîfî, a.g.e., s. 355, Gelibolulu Mustafa Âli, a.g.e., s. 158, Riyâzî, a.g.e., vr. 95b, Bekir Kayabaşı, 

“a.g.t.”, s. 375, Mehmed Süreyya, a.g.e., c.5, s. 1430, Bursalı Mehmed Tahir [Olgun], a.g.e., c. 3, s. 

80, Kâtip Çelebi, Keşfü’z-Zunûn an Esâmi’l-Kütübi ve’l-Fünûn, c. 2, terc. Rüştü Balcı, Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 2014, s. 655.  
25

 İsmail Erünsal, “Türk Edebiyatı Tarihinin Arşiv Kaynakları I: II. Bayezid Devrine Ait Bir 

İn’âmât Defteri”, İ.Ü. Edebiyat Fakültesi Tarih Enstitüsü Dergisi, No: 10-11, İstanbul, 1981, s. 320. 

Aynı eserde Safâyî’ye 25 Ramazan 909 [12 Mart 1504] tarihinden 9 Cemaziyelâhir 916 [13 Eylül 

1510] tarihine kadar farklı tarihlerde sekiz adet ihsanda (toplam 13.000 akçe) bulunulduğu kayıtlıdır.  
26

 Günay Kut, a.g.e., s. 206, Franz Babinger, a.g.e., s.56. 
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1.4.3. Feth-i İnebahtı ve Moton 

 Bilinen tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde (Revan 001271) 

bulunmaktadır. Mesnevi nazım şekliyle kaleme alınan eser 131 varak olup her 

sayfasında genellikle 15 satır vardır. Cetvelli, ser-levhalı olup harekeli nesih hattıyla 

yazılmış bir mesnevidir. Herhangi bir ketebe kaydı olmamasına rağmen İnebahtı ve 

Moton’un Osmanlılar tarafından fethi 1499-1501 yıllarında gerçekleştiğinden eserin 

yazımının da 1501 yılından sonra olması gerekmektedir. 

 Eser; 

  Ģamdülillâh ki eyledi âgâh 

  Ĥoş didük lâ ilâhe illallâh 

 

 beytiyle başlamakta, 

 

  Baģr ü berrde ide Ģaķ kâfiri ķanına ġaríķ 

  Mevc ura laʿl aķıda šaşra Bedaĥşān-ı baģr 

 

 beytiyle sona ermektedir. 

  

 Eser toplam 3808 beyit ve 31 bendden (14 bend murabba, 7 bend muhammes, 

10 bend muaşşer) oluşmaktadır.
27

 

 Mora yarımadasının fethini konu edinen eser tertip hususiyetleri bakımından 

klasik bir mesnevi hüviyetinde olup şu başlıklardan oluşmaktadır: 

 [Tevhid] 

 Münācāt 

                                                 
27

 Hasan Aksoy eserin yaklaşık olarak 3900 beyitten oluştuğunu belirtmektedir ancak bu durum 

bentleri de beyit olarak değerlendirmesinden kaynaklı olsa gerektir. Bkz. Hasan Aksoy, “Fetihnâme”, 

c. 12, TDVİA, İstanbul, 1995, s. 471. 
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 Naʿt-ı Resūl-i Rabbü’l-ʿālemín ʿaleyhisselām 

 Naʿtü’n-nebiyy ʿaleyhisselām 

 Fıšrāt-ı Seyyid-i Enbiyā ve aŝģābuhu ʿaleyhimüsselām 

 el-Muĥammes li-menāķıb-ı Ĥulefā-i Rāşidín ʿaleyhimüsselām 

 Menāķıb-ı Ebū Bekr ʿaleyhisselām 

 Menāķıb-ı ʿÖmer ʿaleyhisselām 

 Menāķıb-ı ʿOsmān ʿaleyhisselām 

 Menāķıb-ı ʿAli ʿaleyhisselām 

 Źikr-i ʿAşere-i Mübeşşere vü Esbāš  

 Hāźā el-murabbaʿ li-seyyidi’ş-şübbān emírü’l-Aʿcām ve’l-ʿUrbān 

 Şerģ-i Ferāyiż-i Ĥamse ve Şerģ-i Sülūk-ı Sulšān zādellāhu ʿömrehu 

 Fí medģ-i Sulšān bin Sulšān, Sulšān Bāyezíd dāme salšanatehu 

 Fí seyr-i Sulšān Bāyezíd Ĥān ilā Fetģ-i İnebaĥtı ʿammerallāhu ʿömrehu 

 Vaŝf-ı Ĥāķān u Şāh-ı emn ü emān Bāyezíd Ĥān bin Muģammed Ĥān  

 Tezyín-i Keştíhā-yı Kostantiniyye ve Sebeb-i Te’líf 

 Ġazel 

 Ķıŝŝa-i zínet-i keştíhā-yı Gelibolı 

 Ġazel 

 Siyer-i Cezayir 

 Ġazel 

 Ģavādiś-i Cezayir 

 Ġazel 

 Ceng-i Baraķ 

 Ġazel 

 Vuŝūl-i Aģmed Paşa hem ceng-i Ĥovilmic ? 

 Ġazel 
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 Ceng-i Çamluca ve hem Boġaz 

 Ġazel 

 Boġaz’da alınan gemiler vaŝf-ı ģāli  

 el-Murabbaʿ li’l-firāķ 

 Ġazel 

 Tezyín-i keştíhā-yı ġazā ve evŝāf-ı ķapudan  

 Ķasíde der-evŝāf-ı Ķapudan Dāvud Beg sellemehullāh 

 Ķapudan Mora vilāyetinde ķışlayıp tedbírāt itdügi hem aĥbār-ı cezíre…..? 

 Ķasíde der-naŝíģat 

 Ĥurūc min Benderistir? ilā šaraf-ı Preveze 

 Et-tercíʿ fí evŝāf-ı Yaʿķūb Paşa 

 Et-tercíʿ fi’l-ġazā 

 Ġazel 

 Ceng-i Ķapudan Dāvud Beg sellemehullāh 

 Ķasíde der-evŝāf-ı Ķapudan Dāvud sellemehullāh 

 Meśneví 

 Ġazel 

 Ġazā-yı Moton 

 Ġazel 

 Ġazā-yı Koron ve seyr-i Ķosšanšiniyye 

 Ķaŝídetü’l-ĥātem 

 Sefere bizzat iştirak eden Safâyî eserin “Tezyín-i Keştíhā-yı Ķosšanšiniyye ve 

Sebeb-i Te’líf” bölümünde, padişahın vezirlerini toplayıp istişâre ettiğini sonrasında 

hükm-i hümâyûn mektubunun kaptan-ı deryâ Davud Bey’e gönderilerek gereğinin 

yerine getirilmesinin emir buyurulduğunu ve Davud Bey’in reislerini toplayıp onlara 

durumu izah ettikten sonra onların da “biz sefere hazırız” dediklerini bunun üzerine 
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Beşiktaş Limanında toplanıldığını ve kendisinin de bu sefere iştirâk etmek üzere 

Beşiktaş Limanına doğru gittiğini belirtir. Aslında Sinoplu Safâyî’nin bu sefere 

katılma sebebi küffâr ile cenge tutuşmaktan ziyâde sefer, fetih esnasında olan 

olayların iyisiyle, kötüsüyle kayıt altına alınmasını istemesindendir. Daha önce 

İstanbul’un fethine de katılmış olan Safâyî’nin bu sefer sırasında oldukça yaşlı 

olduğunu söyleyebiliriz. O, Davud Bey’in padişahın emrini almasını ve kendisinin 

sefere iştirakini şu şekilde anlatır: 

Aldı mektūb ol emír-i kebír 

Öpdi başda
28

 ķodı dinle ki ne dir 

 

Ķullarına buyurdı kim söyleñ 

Rüesāyı öñüme cemʿ eyleñ 

 

Çünki bu buyruġı işitdiler 

Cemʿ olup ģażretine geldiler 

 

Pādişāhuñ oķına
29

 aģkāmı 

Bildi maķŝūdı ĥāŝ u ʿāmı 

 

Didiler buyruġ eylemiş ol şāh 

Çıķalum ģāżıruz biģamdillāh 

 

Dikdi beg pādişāh sancaġın 

Ġāziler dikdi çevre yapraġın 

 

                                                 
28

 Metinde “başında” olarak yazılmış ancak vezin gereği “başda” şeklinde düzeltildi. 
29

 Metinde “oķındı” olarak yazılmış ancak vezin gereği “oķına” şeklinde düzeltildi. 
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Leşkeriyle getürdi hoş şādān 

Dikdi şeh sancaġın ser-i sekbān 

 

Çıķdılar hep Bişikšaş’a ki hemān 

Olalar tā Gelibolı’ya revān 

 

Ol temāşāya bende źevķ itdüm 

Şevķ-ıla ol yane revān gitdüm 

 

Ģażretine çün ol begüñ irdüm 

Pādişeh ģükmini nedür bildüm 

 

Cānuma geldi šoldı bir sevgü 

Göñlüm eydür güzel ġazādur bu 

 

Gelmiş-idüm gemi-y-ile zírā 

Fetģ-i Ķosšanšiniyye’ye zíbā 

 

Sever-idüm sefer idem ābí 

Mevlidüm oldı çünki Sínābí 

 

Niçe kez Rūm’a geldüm vü gitdüm 

Cidde’ye altı kez sefer itdüm 

 

Ģamdülillāh Moton’a hem irdüm 

İġriboz’un fütūģını gördüm 
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Ĥāšıruma bu geldi kim ģattā 

Sefer idem yazam bu sözleri tā 

 

Vāķiʿin hoş saña beyān ideyin 

Ĥūb u ziştin saña ʿayān ideyin 

 

Görmişem bu seferde ben zírā 

Niçe ķanlar dökildi oldı ġazā  (vr. 20a – 20b) 

 

 Şâir ayrıca dünyadan el çekerek Tanburacı kadırgasında sefer ettiğini şöyle 

belirtir: 

 Šanburacı ķadırġasında-y-ıdum 

  Sefer itdüm ķamudan el yudum  (vr. 21b) 

 

1.4.4. Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ 

 Safâyî’nin bu eserinden ilk defa bahseden Feridun Nafiz Uzluk’tur.
30

 Eser 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde (Ayasofya Yazmaları 02154-001) bulunmaktadır. 

182x125, 112x80 mm ölçülerinde 65 varaktan ve 9 satırdan oluşmakta olup talik 

hattıyla yazılmıştır. Eserin akabinde 8 varaklık Fezâil-i Mekke adlı başka bir risale 

bulunmaktadır.
31

 

                                                 
30

 Feridun Nafiz Uzluk, Fatih Devrinde Karaman Eyâleti Vakıfları Fihristi, Vakıflar Umum 

Müdürlüğü Neşriyatı, Doğuş Limited Şirketi Matbaası, Ankara, 1958, s. 74. 
31

 Eser üzerinde biri makale ve diğeri bildiri olmak üzere iki akademik tanıtma yazısı vardır. Bkz. 

Avni Erdemir, “Sinoplu Safâyî ve Bir Eseri: Terceme-i Vasâyâ-yı Şeyh Vefâ”, Selçuk Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Dergisi, nr. 9, Konya, 2001, s. 219-235; Musa Yıldız, “Sinoplu Safâyî ve 

Vasâyâ-yı Şeyh Vefâ Adlı Manzûmesi”, Bir Semte Vefa (Vefa Semti Dünü Bugünü Yarını 

Sempozyumu / 3-5 Kasım 2006, Bilim-Sanat Vakfı), yay. hzl. N. Bilge Özel İmanov, Yunus Uğur, 

Klasik Yayınları, İstanbul, 2009, s. 141-154. 
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 Eserin zahriyyesinde “Terceme-i Vesâyâ-yı merhûm Şeyh Vefâ nevvare lehu 

merkadehu ki Mustafa Safâyî Sinobî terceme idüp nazm itmişdür.” ibaresi vardır. 

Beyān idem saña bir bir kelāmın  

  Naŝíb eylerse Allāh iĥtitāmın  

 

  Uzatdum şimdi aķlāma beyānı  

  Ki taģrír eyleyem bir bir ben anı  

 

 Ķulaķ šut sen baña iy merd-i ʿizzet 

  Ki nice ķıldı ol şeyĥüm vaŝiyyet  

 

  Didi bir gün bize eyyām içinde 

  Ģaķíķat cümle ĥāŝ u ʿām içinde  

 

 Vaŝiyyet eylerem ūlā vü uĥrā  

  Ki iy nefsüm bigi żuʿfā vü nuģfā 

 

 Tekāsül itmeyüp šutuñ be-ġāyet  

  Her an u her nefes eyleñ riʿāyet (vr. 12b – 13a) 

beyitlerinden yola çıkarak Safâyî’nin eserini Şeyh Vefâ’nın vasiyyetinden 

[=nasihatlerinden, konuşmalarından] oluşturduğu söylenebilir.  

 Eser; 

  Ŝıġınduķ saña yā źe’l-menni ve’l-cūd  

  Çü sensin Rāzıķ u Ķassām u Maģmūd 

 

beytiyle başlamakta, 



36 

 

Sen Ŝafāyí sırrını işbu rumūzuñ añla kim 

  Añladı “nūrun ʿalā nūrin” bu şānı añlayan 

beytiyle sona ermektedir.  

 Toplamda 993 beyit ve 10 bendden (muaşşer) [1043 beyit] oluşmaktadır. 

 Şeyh Vefâ’nın çeşitli konulardaki görüşleri sohbetlerinden derlenerek veya 

eserlerinden alıntılar yapılarak nazmen aktarılmıştır. Şâir eserine klasik üslûba 

uyarak münâcât ile başlamakta, daha sonra Hz. Peygamber’i övdüğü naatle ve Sultan 

II. Bâyezîd’i methettiği iki şiirle devam etmektedir. “Fî Evsâfı Şeyh Vefâ” ve “Sıfat” 

başlığı altında Şeyh Vefâ’yı “şeyhüm” olarak belirtip ona övgüler sunmakta ve Şeyh 

Vefâ’nın İslâm, iman, ihsân ve îkân hakkındaki görüşlerini alt başlıklara ayırarak 

açıklamaktadır. Ayrıca 18a - 19b varaklarında Şeyh Vefâ’nın tarikat silsilesi 

verilmiştir. Eserin sonunda ise “Şi‘r” başlığı altında tevhid türünde bir gazel yer 

almıştır.  

 Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ her ne kadar müstakil bir eser olsa da 

incelemeye tâbi tuttuğumuz Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı eserin 37 ilâ 75. varağı 

arasında da yer almaktadır. Dolayısıyla hazırladığımız metnin içerisinde Terceme-i 

Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ da yer almakta olduğundan bu kısım Şerhü’l-İslâmi’n-

Nûrânî’nin bir nüshası gibi değerlendirilmiş ve nüsha farkları gösterilirken esas 

alınmıştır. 

 

1.4.5. Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî 

 Çalışmamıza konu olan bu eser Bosna-Hersek Saraybosna Gazi Hüsrev Beg 

Kütüphanesi’nde (nr. R-491) bulunmaktadır. Ancak mesnevi olarak yazılmasına 

rağmen katalogda sehven “Divan” diye kaydedilmiştir.  

 Mesnevi, 260 varak ve 15 satırdan oluşmakta, cetvelsiz, ser-levhasız olup 

harekeli nesih hatla istinsah edilmiştir.  

 Eser; 
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  Nistebdi bismillâhi’l-ʿaliyyü’l-ʿažím 

  ʿAlā üslūb-i fātiģati’l-kitābi’l-kerím 

beytiyle başlamakta, 

 

  Seni Rabbüñ kerím itdi şefíʿ ol yā Resūlallāh 

  Ŝafāyí dir ki yā Rabbi anuñ ʿışķına “erģamnā” 

beytiyle sona ermektedir. 

 Eser araya serpiştirilmiş farklı tür ve şekillerdeki şiirlerle ve derkenarda yer 

alan beyitlerle birlikte toplamda 7599 beyittir.  

 “Kitap durumuna koyma, yazılmış olan şeyleri toplayıp kitap haline 

getirme”
32

 anlamındaki tedvîn kelimesi dîvân ile aynı kökten türediği için eseri 

katalogda geçtiği şekliyle “Divan” olarak değerlendirmek mümkündür. Ancak eserin 

253b varağındaki “Ĥātimetü’l-Kitābi fí Şerģi’l-İslāmi’n-Nūrāní ve Evŝāfı Bāyezíd 

Ĥān ve İhsānehu’l-Ģāķāní” başlıklı hâtime bölümünde Safâyî eserin adını Şerģü’l-

İslāmi’n-Nūrāní olarak verdiği için biz de eser adı olarak bunu kabul ettik. 

Taradığımız kaynaklarda şâirin böyle bir eserine tesadüf edemedik. 

 Çalışmamıza konu olan Şerģü’l-İslāmi’n-Nūrāní adlı eser aslında iki farklı 

eser görünümü arz etmektedir. Eser bir nevi manzum Fatiha ve İhlas Suresi şerhi ile 

başlamakta, Hz. Peygamber’e yazılmış na’t ile ve daha önceki birtakım kavimlerin 

ve din büyüklerinin hikâyesini ve bazı dinî kavramları manzum olarak anlatmaktadır. 

 Eserin 37 ilâ 75. varakları arasında (Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya 

Yazmaları nr 02154-001) Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ adlı başka bir eser yer 

almaktadır. Bundan dolayı Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ, Şerhü’l-İslâmi’n-

Nûrânî’nin bir nüshası gibi değerlendirilmiş ve nüsha farkları gösterilirken “S” 

                                                 
32

 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük - Kubbealtı Lugatı, bs. 2, Kubbealtı Yayınları, 

İstanbul, 2011, s. 1220. 
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nüshası olarak belirtilmiştir. 75. varaktan eserin sonuna kadar olan bölüm ise 

“Mu‘cizât-ı Ahmediyye” diyebileceğimiz Kur’an’da adı geçen yedi peygamberin 

mucizelerini ve akabinde ona benzer Hz. Muhammed’in mucizelerini konu alan 

bölüm bulunmaktadır. Bu bölümde Safâyî mucizelerin kaç kısma ayrıldığını alt 

başlıklarıyla verdikten sonra bir mucizenin, mucize olarak değerlendirilebilmesi için 

yedi şartının olduğunu beyan eder.  

 Bil evvel şaršını iy merd-i maķbūl 

Muģaķķaķ añla fiʿlullāh olur ol 

 

  İkinci ʿādeti ĥārıķ gerekdür 

Bilüp ĥoş bunı ġayrın diñle dekdür 

 

 Üçünci şaršın itmişler tefekkür 

Getürmek miślini ola taʿaźźür 

 

 Ola dördünci žāhir añla sende 

Nübüvvet daʿvisin iden elinde 

 

 Beşinci şarš bil iy merd-i ŝādıķ 

Ola daʿvāya tā ĥoş ol muvāfıķ 

 

 Mükeźźib olmaya altıncı iy yār 

Ki daʿvā eyleyüp itdüg[i] ižhār  

 

 Yedinci şaršı ĥoş daʿvāya bil hem 

Muķārin ola olmaya muķaddem (b. 2424-2430) 
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 “Fenâ” redifli kasideden sonra Safâyî “Bu fasl, yigirmi enbiyâ mu‘cizâtlar 

beraberinde mu‘cizât-ı Ahmediyye ki vâki‘ oldı. Anlar kimlerdür hem mu‘cizâtları 

fahridür anları beyân ider.” başlığıyla Kur’ân’da geçen yirmi peygamberin 

mucizelerinin benzerinin Hz. Peygamber’de de olduğu inanışını işleyerek 

peygamberlerin sayısal olarak kaç mucize gösterdiklerini şu şekilde belirtir. 

 Yididür muʿcize kim itdi Ādem 

Bu resme bilmişüz Allāhu aʿlem 

 

 İkidür ögren İdrís’i gence  

İrişdi muʿcizāt-ı Nūģ pence 

 

 Üçer gösterdiler bu Ŝālih ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd  

 

 Ģaķ’uñ ŝādıķ didügi ol Simāʿil 

Ki Ĥatm-i enbiyā’nuñ ceddidür bil 

 

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı 

 

 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 
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Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān 

 

 Zekeryā üçde hem Yaģyā’da birdür 

Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür 

 

 Ķamu kāmiller oldılar mükemmil 

Ķamu gerçekler oldı olma ġāfil 

 

  Mükemmil oldı bunları Muģammed 

Anuñ-çün enbiyā ĥatmidür Aģmed  (b. 2517-2527) 

Buna göre; Hz. Âdem 7, Hz. İdris 2, Hz. Nuh 5, Hz. Salih 3, Hz. Hûd 3, Hz. 

İbrahim 7, Hz. İsmail 3, Hz. İshak 3, Hz. Lût 3, Hz. Eyyûb 3, Hz. Şu‘ayb 3, Hz. 

Mûsâ 19, Hz. Davud 5, Hz. Süleyman 8, Hz. Zekeriyya 3, Hz. Yahya 1, Hz. İsa 9 

mucize göstermiştir. Burada yer alan peygamberlerin mucizelerinin adedi kadar da 

Hz. Peygamber’in mucizesi vardır. Hz. Peygamber’in haricinde en fazla mucize Hz. 

Mûsâ’ya (19 mucize) en az mucize ise Hz. Yahya’ya (1 mucize) aittir. 

Müellif her ne kadar yirmi peygamberin mucizelerini ve adetlerini belirtmiş 

olsa da bunlardan yalnızca Hz. Âdem, Hz. İdrîs, Hz. Nûh, Hz. Salih, Hz. Hûd, Hz. 

İbrahim, Hz. İsmail ve Hz. Peygamber’in mucizelerini eserine almıştır. 

Eserin mucizât kısmı fasıllara ayrılmış olup her fasılda ilk olarak daha önce 

yaşamış peygamberin mucizesi verildikten sonra Hz. Peygamber’in ilgili mucizesi 

“Tetimme” başlığı altına verilmiştir. Bununla birlikte her faslın sonunda bir na‘t-ı 

şerîf söylenmiş ve bu naatler kafiyelerine göre “En-Naʿtu fí Kāfiyeti’l-Elif”, “En-

Naʿtu fí Kāfiyeti’l-Bā” vs. şeklinde belli bir tertib içinde elifbâ sırasına göre 

sıralanmıştır. 

Eserde başlı başına bir “Sebeb-i Te’lif” bölümü olmamasına rağmen Safâyî 

araya serpiştirmiş olduğu beyitlerde eserin Arapça mensur bir eserden tercüme 
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olduğunu, insanların bundan istifade edemediği için Türkçe’ye tercüme ettiğini 

belirtir. Ancak tercüme ettiği Arapça mensur eserin adını ve müellifini vermez. Bu 

konuyla ilgili beyitler şunlardır: 

 Velí bu ķıŝŝadan ģiŝŝe alınmaz 

  ʿArab dilincedür zírā bilinmez 

 

 Anı nažm ideyin Türkí dilince  

  Ki zaģmet olmaya saña bilince  

 

 Dilüñce n’ola ger irşād idersem 

  Devātuñı revādur şād idersem 

 

  Süĥan iķlíminüñ çün ĥāŝıyam ben 

  Maʿāní Hürmüz’i ġavvāŝıyam ben 

 

 Baña dek iltifāt ķılca iy yār  

  Ķulaġuña aŝayın dürr-i şehvār  (b. 433-437) 

 

 Gerekdür iʿtiķād-ıla ĥoş enžār 

  Ģaķ’uñ ķudretlerindendür bu āśār 

 

 Size Türkíce ben nažm itdüm aģbāb 

  Ezel menśūr yazmış anı aŝģāb 

 

 ʿArab dilince ķılmışlar beyānı 

  Yazayın ĥoş beyān-ıla ben anı 
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 Dimişler hep kitābı enbiyānuñ 

  Semādan ŝuģf-ıla inmiş hep anuñ 

 

 Bu Ķur’ān Aģmed’e kim indi mükrem 

  Ki lafž-ıla ķırā’at ģıfž-ıla hem   (b. 6497-6501) 

 

 Safâyî’nin Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı eserinin “Mu‘cizât-ı Ahmediyye” 

diyebileceğimiz peygamber mucizelerini anlattığı bölümünün –her ne kadar eser, 

müellif adı zikr etmese de– İbrahim bin Muhammed bin Halef bin Hamdân’ın (Ebû 

İshâk) Arapça olarak kaleme alınan mensur Kitâbu Mu‘cizâti’l-Enbiyâ’sından
33

 

tercüme edildiğini düşünmekteyiz.
34

  

 Müellif her ne kadar eserin mucizât kısmı için tercüme olduğunu söylese de 

bu tercüme bugünkü çeviri mantığıyla yapılmış birebir bir tercüme olmayıp telife 

yakın diyebileceğimiz ve şâirin kendi hayal dünyasını, üslûbunu da işin içine kattığı 

bir tercümedir. Safâyî ayrıca Ebû İshâk’ta geçen bütün peygamberlerin mucizelerini 

eserine almamış, sadece Hz. Âdem, Hz. İdris, Hz. Nuh, Hz. Salih, Hz. Hûd, Hz. 

İbrahim, Hz. İsmail’in mucizelerine yer vermiştir. Buna rağmen oldukça hacimli bir 

eser ortaya koymuştur. Bu açıdan değerlendirildiğinde orijinal bir eser olduğu da 

söylenebilir. 

 Kanaatimizce Sinoplu Safâyî, Şeyh Vefâ’nın müridi olması hasebiyle ondan 

dinlemiş olduğu nasihatleri, ayrıca onun birtakım dinî, tasavvufî, itikadî görüşlerini 

nazma çekerek Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ’yı ayrıca Ebu İshâk’ın Kitâbu 

Mu‘cizâti’l-Enbiyâ’sından yaptığı kısmî çeviriyi de Mu‘cizât-ı Ahmediyye olarak 

                                                 
33

 İbrahim bin Muhammed bin Halef bin Hamdân’ın (Ebû İshâk) Kitâbu Mu‘cizâti’l-Enbiyâ’sı için 

bkz. Süleymaniye Kütüphanesi İzmir nr. 131. 
34

 Ebû İshâk’ın eserinde yer alan peygamber sayısı, eserin tertip yapısı, peygamber mucizelerinden 

hemen sonra Hz. Peygamber’in mucizelerinin gelmesi anlatılan mucizelerin birbiriyle örtüşmesi bu 

kanaatimizi daha da pekiştirmektedir.  
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adlandırmış ve bunları aynı eserde toplayarak Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı eserini 

oluşturmuştur. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. Eserin Şekil Açısından İncelenmesi 

2.1. Vezin 

 Klasik Türk şiirinin en önemli âhenk unsurlarından biri hiç şüphe yok ki 

kullanılan aruz veznidir. Divan şiirinde şâirlerin nadiren de olsa deneme amaçlı 

kullandıkları hece ölçüsünü hariç tutarsak divan şiirinin vezni aruzdur. Aruz, çadırın 

ortasına dikilen ve onu ayakta tutup yıkılmasına engel olan direk olarak 

tanımlanabilir.
35

 Aruz, şiiri kelime kullanımı ve söyleyiş bakımından güçlendirip 

müzikalitesinin, ahenginin sağlam olmasına vesile olur. 

 Safâyî’nin çalışmamıza konu olan Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı eseri aruzun 

Hezec bahrinin “mefâ‘îlün / mefâ‘îlün / fe‘ûlün” kalıbıyla yazılmış bir mesnevidir. 

Ancak eser baştan sona aynı aruz vezniyle yazılmamış, araya serpiştirilen farklı tür 

ve şekillerdeki şiirlerde eserin tekdüzeliğini ortadan kaldırmak için farklı aruz 

kalıpları kullanılmıştır. Safâyî’nin eserinde kullanılan “mefâ‘îlün / mefâ‘îlün / 

fe‘ûlün” kalıbının dışındaki aruz kalıpları ve kaç şiirde kullanıldığı aşağıda 

sunulmuştur. 

Remel:  Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilün  1 defa 

Fāʿilātün          Faʿlün 

Hezec:  Mefʿūlü / Mefāʿilün / Feʿūlün   1 defa 

  (Mefʿūlün / Fāʿilün / Feʿūlün) 

Remel:  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün  5 defa 

Hezec:  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 35 defa 

Muzârî: Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿílü / Fāʿilün  1 defa 

Hezec:  Mefʿūlü / Mefāʿílü / Mefāʿílü / Feʿūlün  1 defa 

                                                 
35

 Cengizhan Yurdanur, Türk Edebiyatına Analitik Bakış, İstanbul, Reba Yayınları, 2000, s.339. 
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 Mesnevide ana aruz kalıbının dışında en çok “Hezec” bahrinin “Mefāʿílün / 

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün” kalıbı kullanılmıştır. Bunda yazmış olduğu na‘t-ı 

şeriflerde bu kalıbı tercih etmesinin rolü vardır.  

 Eserde kullanılan aruz kalıpları birçok divan şâiri tarafından da en fazla 

kullanılan aruz kalıpları olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 Safâyî, aruza son derece hâkim, onu çok iyi kullanabilen, kayıt altına alabilen 

bir şâir değildir. Bunda şâirin yaşadığı dönemin, Türkçe’nin yapısının, aruzun 

Türkçe’ye uygulanmasındaki zorlukların da önemli bir payı vardır. İncelediğimiz 

eserde birçok aruz hatalarına rastlanmaktadır. 

 Mesnevide yer alan bazı zihaf hatalarına örnekler: 

İşit bir kimse ol demde ne ķıldı 

  Ki ʿÌsā díni üzre bāķi ķaldı   (b. 546) 

 

Ki zírā şerʿ-i Mūsā nesĥ oldı 

  Cihāna ʿÌsa’nuñ āyíni šoldı   (b. 552) 

 

Dimiş bir gün o cān u dil šabíbi  

  Muģammed yaʿni Allāh’uñ ģabíbi  (b. 592) 

 

Ķoġıl ehlüñi hey māluña ķalma 

  Ata vü anaña dek ʿāŝi olma   (b. 596) 

 

 Eserde yapılan imâle hatalarına örnekler: 

Seni ol depredür key añla pes sen  

  Anuñ emriyle virürsin nefes sen  (by.768) 
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Didi di nedür ol olsun [ki] āsān 

  Ki tā irsin göñül derdine dermān  (by.770) 

 

Aŝılduġum göre çün ĥalķı yeksān 

  Gözine ķarşu ĥalķuñ eyle cevlān  (by.772) 

 

Ġażabdan ķaynadı ʿırķında ķanı 

  Revān ŝu tek revān oldı revānı  (by.791) 

 

 Yapılan vasıl hatalarına örnekler: 

  Yine ister rubʿ ʿöşr ol sím ü zerden 

  Bire on vire tā ʿālí-güherden   (b. 1410) 

 

Didi gördüm gelür ol Tañrı ĥāŝı 

Ki ʿAbdullāh bin ʿAmr u bin ʿĀŝ’ı  (b. 3102) 

 

2.2. Kâfiye 

 Şiirin önemli âhenk unsurlarından biri olan kâfiye mısra sonlarındaki ses 

tekrarlarına dayanır ve kâfiyenin oluşması için en az iki mısranın olması ayrıca “ses 

tekrarının bulunduğu kelimelerin ya kendilerinin ya da anlamlarının farklı olması 

gerekir.”
36

 Klasik şâirler şiirin mevzûn ve muhayyel olmasının yanında mukaffa 

olması gerektiğini de belirtmişlerdir.  

 Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’de yarım, tam, zengin, cinaslı kâfiye kullanılmıştır.  

                                                 
36

 Prof. Dr. M. A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi, Biçim-Ölçü-Kâfiye, Gökkubbe Yayınları, 7. 

bs., İstanbul, 2013, s. 257. 
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2.2.1. Yarım Kâfiye 

 Yarım kâfiye, kâfiye örgüsü içerisinde yer alan kelimelerden bir sesin benzer 

olmasıyla oluşur. 

Yine nefse merātib dörd eśerdür 

  Kemāl-i ʿilmisiyle bi’n-nažardur  (b. 1955) 

 

Ķamu yirde namāz ümmetlerinde  

  Cevāzı olmadı milletlerinde   (b. 2077) 

 

Yedi muʿciz dinildi şimdi mücmel 

Olur şimden girü bir bir mufaŝŝal  (b. 2601) 

 

Ķaçan kim naķŝ u ʿaczin bildi Ādem 

Ķabūl itdi anı Allāhu aʿžem   (b. 2602) 

 

Çün oldı ģacz ile hep ʿaķl-ı ķāhir 

Ķamusı Ādem’e hem Rabb’e kāfir  (b. 2612) 

 

Hemān-dem Ādem’e gönderdi on ŝuģf 

Niçün itdüñ dinilmez idicek lušf  (b. 2614) 

 

 2.2.2. Tam Kâfiye 

 Kâfiye örgüsü içerisinde yer alan kelimelerden iki sesin benzer olmasına 

dayanan kâfiye türüdür. Eserde sadece uzun vokaller kullanılarak da tam kâfiye 

oluşturulduğu görülmektedir.  
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Żaʿífe bir zenem dir ehl-i ġuŝŝa 

  Ki geldi şöyle şöyle baña ķıŝŝa  (b. 955) 

 

Nedür gel bil ʿulūmuñ nefʿ ü sehli 

  Gide tā ķalbüñüñ emrāż-ı cehli  (b. 1976) 

 

Oķı Ķur’ān’da nice yüce Ķādir 

  Anuñ-içün “ŝaʿíden šayyiben” dir  (b. 2061) 

 

Ne dirlerse işidürdi ķulaġı 

Yaķından işidür bigi ıraġı   (b. 2255) 

 

2.2.3. Zengin Kâfiye 

 Kâfiye örgüsü içindeki kelimelerde ikiden fazla sesin benzerliği ile oluşan 

kâfiye türüdür. 

Bu bir sözdür ki bundan iy müsilmān 

Cemāl açar göñül şehrinde ímān  (b. 2230) 

 

Bu tertíb üzre menķūl oldı ģāŝıl 

Verüp bir ķavme tā olınca vāŝıl  (b. 2315) 

 

İlāhi’l-ĥalķı maʿbūd ü mescūd 

Hüve’l-ķuddūsü źe’l-iģsāni ve’l-cūd  (b. 2581) 

 

ʿAlí di kim odur aʿle’l-eʿālí 
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Olursın cennet-i ʿālíde vālí   (b. 2789) 

 

Vefí di ŝıdķ-ıla kim ola vāfí 

Her işde ol durur şāfí vü kāfí  (b. 2790) 

 

2.2.4. Cinaslarla Yapılan Kâfiye 

 Yazılışları ve okuyuşları aynı olup anlamları farklı olan kelimelerle yapılan 

kâfiyedir. 

2.2.4.1. Tam Cinas 

Ģaķ’uñ yolını Ģaķ bil Ģaķķ’a šap šur    

 Ki ĥalķından bir ednā saña šapšur   (b. 713) 

 

Bularuñ kimse bilmezdi ŝaġışın 

Dürüşse híç görmezdi ŝaġ işin   (b. 2610) 

 

Virürsin ģūr u cennāt ü ķuŝūrı 

ʿİnāyet eyler örtersin ķuŝūrı    (b. 2922) 

 

2.2.4.2. Eksik Cinas 

 Ķılındı yir benüm-çün hep mesācid 

 Anuñ-çün oluruz her yirde sācid   (b. 2073) 

 

 Nebiyyü’r-raģme me’vāsında cālis 

  Diren emriyle raģmāní mecālis   (b. 2162) 

 



50 

 

 Aña vācib durur pes ʿadl ü inŝāf 

  Hem itmek ġıll u ġışdan ķalbini ŝāf   (b. 2166) 

 

Gel iy maʿní šuyan ol buña ʿārif 

Bilinsin saña biñ dürlü maʿārif   (b. 2716) 

 

İnansañ ģāŝıl olur her murāduñ 

İnanmazsañ Ebū Cehl olur aduñ   (b. 2718) 

 

Ola sıddíķ olup ʿışķında fāĥir 

Diríġ itmeye cānın evvel āĥir    (b. 2928) 

 

2.3. Redif 

 Şiirdeki âhenk unsurlarından olan redif mısra sonlarında yer alan aynı görev, 

fonksiyon ve yazılıştaki ek kelime ve kelime gruplarıdır. 

 

2.3.1. Ek Hâlindeki Redifler 

Didügüm nesne añlañ bu maģalde 

 Ki ģaķķāniyyet oldı bu ʿamelde   (b. 1125) 

 

Bu muʿciz oldı ŝādır Muŝšafā’dan 

Nübüvvet ĥatmi Faĥr-i enbiyā’dan   (b. 2696) 

 

Didiler hey bu siģr-i müfterādur 

İnanmaķ biz buña ʿayn-ı ĥašādur   (b. 2712) 
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Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye   (b. 2722) 

 

2.3.2. Kelime Hâlindeki Redifler 

Ezelden buldı ģażretde be-ġāyet iģtirām İslām 

Ki ʿindellāhi aʿžamdur muʿazzezdür hümām İslām (b. 1472) 

 

Çün itdi baģr-i cūdından cihāne Kirdigār iģsān 

 Gözet raģmetler āśārın olur ʿayn-ı bahār iģsān 

 

Dil ü cān-ıla ķassām-ı ezel ķısmına şākird ol 

 İrer bu demde görürsin pey-ā-pey ŝad-hezār iģsān (b. 1866-1867) 

 

Ĥālıķ Ķadím ü Ķādir ü maĥlūķ olan fenā 

Varlıķ Ģaķ’uñ beķā-y-ıla hep ins ü cān fenā 

 

Hey ʿarif ol vücūd ki híç itmegil ġurūr 

Ben sen dimekden hele çün ín ü ān fenā  (b. 2455-2456) 

 

2.3.3. Kelime Grubu Hâlindeki Redifler 

Teferrüc eyle ehl-i gülsitān ol  

 Ŝafā gülçín olup gülsitān ol    (b. 1394) 

 

Muŝíbet üzre ĥoş ŝabr eylemekdür 
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 Ki šāʿat üzre hem ŝabr eylemekdür  (b. 1751) 

 

Liķā’ullāhdur cennetde hem ģaķķ 

 Ne kim ģaķ dir murādı üzre hem ģaķķ (b. 1828) 

 

İçüren söz zülālinden bu suyı 

 Açan Ģıżr ābı yüzinden bu suyı  (b. 1847) 

 

 Çün saʿādet şemsine ceybüñ mešāliʿdür bu dem 

 On sekiz biñ ʿāleme esrār-ı lāmiʿdür bu dem 

 Çeşm-i cān bir kez yüzüñ görmege ķāniʿdür bu dem 

  Cānlar izüñ būsesin almaġa šāmiʿdür bu dem 

  Baŝdıġuñ yir āb-ı ģayvāna menābiʿdür bu dem 

  Hem melekler rāyetüñ ʿālemde rāfiʿdür bu dem 

 Hem bu baģr ü berr senüñ emrüñe šāyiʿdür bu dem 

  Hem ʿadāvet ʿırkını tíġuñ ki ķāšiʿdür bu dem 

   Bu ĥaber gerçek tevātür buldı vāķiʿdür bu dem 

  Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd  (b. 2184-2188) 

 

 Emrüñe Ģaķ ʿālemi ķılsuñ musaĥĥar her zamān 

  Devletüñ burcında seyr itsün her aĥter her zamān 

  Zír-i destüñde ola bu yidi kişver her zamān 

  Cārí ķılsun ĥalķuñuñ mízāb-ı kevśer her zamān 

  Begler olsun ĥiźmetüñ bābında çāker her zamān 

  Düşmenüñ ĥūnın döksün tíġ ü ĥançer her zamān 

  Āteş-i vaŝfuñda ģayy olsuñ semender her zamān 
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  Hem śenāñ itmege vaķf olsun bu diller her zamān 

   Gevherindendür ki_olur ʿālem münevver her zamān 

  Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd  (b. 2224-2228) 
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 ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. Eserin Muhteva Açısından İncelenmesi  

3.1. Allah 

Sinoplu Safâyî, klâsik eser müelliflerinden birçoğunun yaptığı gibi eserine 

Allah’ın adıyla başlar. Besmele yapılan / yapılacak olan her hayırlı işin başlangıcıdır. 

Kur’ân-ı Kerim nasıl ki besmele ve Fâtiha Sûresi ile başlıyorsa Safâyî de bundan 

ilham alarak eserine besmele ile giriş yaptıktan sonra Fâtiha Sûresi’nin bir nevi 

manzum tefsirini yapar (b. 1-52). Eser daha sonra tevhid, naat ve ashabın tavsifiyle 

devam etmiştir. Şâir, bu başlık altında aynı zamanda İhlas Sûresi’nin de bir bakıma 

manzum tefsirini yaparak bu sûrenin önemini hadislerden de deliller getirerek 

belirtmeye çalışır. Safâyî, bu bölümde Allah’ın birtakım sıfatlarını zikretmiştir. 

Allah’ın bir ve tek, samed olduğunu, doğmayıp doğurmadığını ve hiçbir şeyin ona 

denk olmadığını İhlas Sûresi’ndeki âyetlerden yola çıkarak delillendirir (by. 99-287). 

Müellif, eserini oluştururken sadece mesnevinin girişine tevhid, münacaat koymayıp 

eserin muhtelif bölümlerinde de her fırsatta Allah’ı zikretmiş ve ona özgü medh ü 

senâ dolu şiirler söylemiştir (bkz. Gazel fî tevhid, b. 2022-2028). 

Safâyî, söylediklerini delillendirmek için Kur’ân’dan Allah’ın âyetlerinden 

kanıtlar getirmeye çalışmış ve Allah’a kul olmanın gerekliliğini belirtmiştir. Eserin 

birçok beytinde Allah, doğrudan yahut dolaylı olarak yer aldığından buraya sadece 

Allah ile alakalı olarak bazı örnek beyitleri almakla yetineceğiz.  

Allah bir ve tektir, ortağı yoktur.  

Şeríki yoķlıġından olduġ āgāh  

 İnanduķ yirde gökde birdür Allāh (b. 787) 

 

Şeríki yoķ anuñ her işde şeksüz 

 ʿAbeś iş işlemez hergiz dileksüz (b. 685) 

 

Hayatın ve ölümün yaratıcısı Allah’tır. 
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Bürünmüş gözlerin ġafletde ķatı 

 Yaradan Ģaķ durur mevt ü ģayātı (b. 767) 

 

Âlemlerin yaratıcısı Allah’tır. 

Saña tā Rabb-i ʿālem ide ģubbı  

 Diyüp āmentü di Allāh Rabbí (b. 721) 

 

Ne buyurur işit ol Rabb-i aʿlā 

 Bu ĥalķuñ Ĥālıķ’ı ol Ģaķ taʿālā (b. 530) 

  

Şâfî olan, her canlıya şifâ veren O’dur. 

Didi hep ĥalķa Ģaķ virür şifāyı  

 Bu sözi Ģaķ bilüp birle Ĥudā’yı (b. 710) 

 

Şifāyı kimseden umma ol āgāh 

 Şifālar virimez illā ki Allāh  (b. 693) 

 

Allah, insanı bir damladan yaratmıştır. 

Seni bir ķašreden yaratdı Ķādir 

 Ne şeydensin sen ol sen saña nāžır (b. 712) 

 

Herşeye gücü yeten mutlak kudret sahibi Allah’tır. 

Ķavídür Ģaķ yiter her şaĥŝa güci 

 Helāke virdi hüdhüd ŝaldı ʿŪc’ı (b. 716) 

 

Ona şirk koşanların sonu helak olmaktır.  
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Ģaķ’a šapmaduġı-y-çün oldı maġbūn  

 Yire girdi ķamu mālıyla Ķārūn (b. 717) 

 

Zamandan, mekândan münezzehtir.  

Münezzehdür mekāndan źāt-ı bí-çūn 

 Taʿālā şānuhū “ʿammā yeķūlūn”
37

 (b. 508) 

 

Hiçbir dengi yoktur. 

“Lehu kufuven aģad”
38

 didügi āyet 

 Ne dimekdür işit billāhi ġāyet (b. 112) 

 

Doğmamış ve doğurmamıştır. 

Bilürseñ “lem yelid”
39

 didügi ķavlin 

  İrişdi bil saña lušf-ıla šavlin 

 

 Dimekdür Ĥālıķ ol mecmūʿ-ı eşyā 

  Anuñ nefy oldı cins ü şibh hattā 

 

 “Ve lem yūled”
40

 didügi Ģaķķ-ı mušlaķ 

                                                 
37

 İsra - 17 / 43  

Allah, onların söyledikleri şeylerden münezzehtir; son derece yücedir ve uludur. Ayrıca bkz. 5 / 

Mâide – 73. 
38

 İhlâs - 112 / 4  

Onun hiçbir dengi yoktur. 
39

  İhlâs - 112 / 3  

Lem yelid: O doğurmamıştır. 

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
40

  İhlâs - 112 / 3  

Ve lem yûled: Ve doğrulmamıştır. 

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
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 Ģudūśuñ nefyidür añla muģaķķaķ  (b. 108-110) 

 

Hiç kimseye muhtaç olmayıp Ganiyy ve Râzık’tır. 

Ġaniyy’dür Rāzıķ oldur aç olmaz 

 Bes ol híç kimseye muģtāc olmaz  (b. 106) 

 

Allah ve onun sıfatları bâbında verilen bu beyitlerden yüzlercesini eserde 

görmek mümkündür. 

 

3.2. Melekler 

3.2.1. Cebrâil 

Allah’ın emir ve yasaklarını peygamberlere bildiren vahiy meleğidir. Dört 

büyük melekten biridir. İslam inanışıyla birlikte Yahudilik ve Hıristiyanlıkta da 

Gabriel olarak geçmektedir.  

Cebrail, peygamberlere vahiy getirdiği zaman genellikle insan kılığında 

görünmüştür. Miraç hadisesinde Hz. Peygamber’e Sidretü’l-müntehâ’ya kadar aslî 

hüviyetinde refakat etmiştir. Hz. Cebrâil, Cibrîl, Cebreîl, Rûhu’l-emîn, Rûhu’l-kuds 

şeklinde de isimlendirilmiştir. Aklın sembolü olarak değerlendirilmiştir. 

Metinde Cebrâil şu özelliklerle geçmektedir:  

* Rûhu’l-kuds / Rûh-ı Kuds: Hz. Cebrâil. Doğru yazımı Rûhu’l-kuds olmakla 

birlikte şâirler vezne uydurmak adına Rûhu’l-kudüs şeklinde de telaffuz etmişlerdir. 

Cebrâil vahiy meleği olmasından dolayı metinde genellikle Hz. Peygamber ile ilgili 

beyitlerde, naatlerde geçmektedir. Hz. Peygamber’in sözlerinin insanlar üzerinde 

ferahlatıcı ve Cebrâil edâlı olduğu belirtilmiştir. 

 ʿAyn-ı kelām-ı nefesi çün kim beyān ider 

  Lafžuñ müferriģ oldı vü Rūģu’l-ķudüs-edā   (b. 2110) 
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Cebrâil, Hz. Peygamber’e Allah’ın âyetlerini talim eden melektir. 

Hevādan nāšıķ olmazsın ider Rūģu’l-ķudüs taʿlím  

 Ne kim ķalbüñe vāriddür saña Ģaķ’dur iden ilhām  (b. 5921) 

 

Cebrâil, Hz. Peygamber’in dostu, arkadaşıdır. 

 Mükerrem hemdemi ol Rūģ-ı Ķuds’üñ 

  Şefíʿi vü imāmı cinn ü insüñ    (b. 440) 

 

 Hz. Peygamber, miraca gitmeden önce göğsünü Cebrâil altın bir leğende 

Zemzem suyuyla yıkamıştır. 

 Šaşt-ı zehebde Zemzem-ile yudı Rūģ-ı Ķuds 

         Ol Ģażret’e źehābuña dāl oldı serverā   (b. 2133) 

 

* Nâmûs, Nâmûs-ı Ekber 

Ģabíb-i Cebreíl ü nūr-ı Ķuddūs 

Ki Míkāíl’e ŝādıķ sırr-ı Nāmūs   (b. 3717) 

 

* Rûhu’l-emîn 

  Benem çün mehbiši Rūģu’l-emín’üñ 

  Didi kim evveliyem müslimínüñ   (b. 7457) 

 

* Peyk-i hazret: Peygamberlerin habercisi, ulağı. Hz. Cebrâil, Allah’ın emir ve 

yasaklarını insanlara tebliğ için peygamberlere ulaştırdığından ulak, peyk olarak 

değerlendirilmiştir.  
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 Sârâ, Hâcer’i kıskanıp Hz. İbrahim’e onu yanından götürmesini talep etmiş. 

Bunun üzerine Cebrâil, Hz. İbrahim’in yanına gelerek Sârâ’nın sözüne uymasını 

bunda Allah’ın hikmetleri olduğunu bildirmiştir.  

 Hemān dem peyk-i ģażret geldi Cibríl 

  Didi Sārā sözine eyle taʿcíl    (b. 6264) 

 

 Hz. Âdem yeryüzüne indirildiğinde Allah’ın emirlerini ona ulaştıran 

Cebrâil’dir. 

 ʿUrūc itdi hemān ol peyk-i ģażret 

  Pes Ādem böyle dimek šutdı ʿādet 

 

 Gelüp Cibríl bir gün itdi āgāh 

  Senüñ-çün ĥoş bir ev yapdurdı Allāh  (b. 1657-1658) 

 

* Cibrîl, Cibrîl-i Emîn: Cebrâil, peygambere vahiy getiren melektir. 

  Nitekim her nebíye ķıldı taʿyín 

  Gelüp Cibríl itdi aña telķín  

 

  Ģaķ emriyle olup Cibríl’e ižhār  

  Gelüp her enbiyāya itdi işʿār    (b. 1180-1181) 

 

 Hz. Âdem yeryüzüne indirildiğinde Allah’a nasıl münâcâtta bulunacağını 

bilemez. Onun Allah’a afv ü mağfiret için nasıl dua edeceğini Cebrâil bildirir.  

 Pes Ādem bir gün itdi ĥoş münācāt 

  Gelüp Cibríl irürdi neyse ģācāt 

 

 Didi Cibríl’e híçem gerçi ben ķul 
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  Nice itsem ki tevbem ola maķbūl 

 

 Didi di Rabbenā bí-çāre ķalduķ 

  İkimüz nefsümüze žālim olduķ 

 

 Ki raģmet maġfiret itmezseñ Allāh 

  Biz elbetde oluruz ĥāsirín āh
41

 

 

 Teźekkür eyleseñ bu ķavli her gāh 

  Añar lušf-ıla inʿāmından Allāh   (b. 1652-1656) 

 

 Hz. İbrahim ateşe atıldığında onun kendisinden bir talebi olup olmadığını 

söyleyen Cebrâil’dir. 

 İrişdi şeh-per açdı peyk-i ģażret 

  Ki Cibríl-ü emín nūr-ı ʿizzet 

 

 Didi di ģācetüñ didi ol āgāh 

  Saña yoķ ģācetüm bil ģasbiyallāh   (b. 6132-6133) 

 

 Hz. Cebrâil’in makamı Sidretü’l-müntehâ’dır. 

 Olduñ süvār Refref’e geçdüñ niçe ģicāb 

         Cibríl’e çünki Sidre maķām oldı Müntehā   (b. 2137) 

 

3.2.2. Mikâil 

                                                 
41

  A’raf - 7 / 23  

“(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” ayetine telmih var. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=23
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 Kur’ân’da ismi zikredilen dört melekten (Cebrâil, Mikâil, Hârût, Mârût) 

biridir. İncil ve Tevrat’ta da adı geçmektedir. İslam inancında, Mikâil’in vazifesinin 

canlıların rızıklarının taksimatı ve tabiat olaylarının düzenlenmesi ile ilgili görevli 

olduğu inanışı vardır. 

 Metinde bir yerde adı geçen Mikâil, Hz. Peygamber ve Cebrâil ile birlikte 

zikredilmiştir.  

  Ģabíb-i Cebreíl ü nūr-ı Ķuddūs 

Ki Míkāíl’e ŝādıķ sırr-ı Nāmūs   (b. 3717) 

 

3.2.3. Rıdvân 

 Cennetin muhafazasıyla görevli melek. İblis cennetten kovulduktan sonra Hz. 

Âdem ile Havvâ’yı kandırmak için girmek istemiş ancak cennetin muhafızı olan 

Rıdvân girmesine müsaade etmemiştir. Bunun üzerine iblisin yılanın ağzına 

saklanarak cennete girdiği rivayet edilmiştir.  

 Ķomadı girmege çün anı Rıżvān 

İrişdi ģayye ķatına şitābān   (b. 3731) 

 

 Ķıluruz cennetüñ içinde seyrān 

  Bize ĥuddām olur Rıēvān u ġılmān  (b. 6603) 

 

3.3. Peygamberler 

3.3.1. Kur’ân’da Adı Zikredilen Peygamberler 

3.3.1.1. Hz. Âdem 

 İslâm inancında yaratılan ilk insan olması hasebiyle Hz. Âdem, Ebu’l-beşer 

(insanlığın babası) olarak nitelendirilmiştir. Hz. Âdem, Allah tarafından topraktan 
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yaratılmış ve ona ruhundan üflemiştir. Allah meleklere Âdem’e secde etmelerini 

emredince hepsi secde etmiş, ancak ateşten yaratılmış olan İblis secde etmeyerek 

Allah’a isyan etmiştir. Allah, Hz. Âdem’in cennette konuşabileceği, sükûnet 

bulabileceği bir eş olarak onun sol eğe kemiğinden Havvâ’yı yaratmıştır. Hz. Âdem 

ile Havvâ cennette ikâmet ederken İblis onları yasak ağacın meyvesinden yeme 

hususunda kandırmış, bunun üzerine Hz. Âdem ile Havvâ yeryüzüne indirilmiştir. 

Hz. Âdem’in indirildiği yer Hindistan Serendib olurken Havvâ Cidde’ye 

indirilmiştir. Daha sonra ettikleri tevbenin kabul olunması üzerine Hz. Âdem ve 

Havvâ Arafat’ta buluşmuşlardır. Hz. Cebrâil’in işaretiyle Mekke’de Kâbe’yi ilk inşâ 

eden ve Hac farizasını yerine getiren odur. Hz. Âdem yeryüzünde çiftçilik ve 

demircilikle iştigal ettiği rivayet edilmiştir. İnsanlara gönderilmiş olan ilk peygamber 

Hz. Âdem’dir. Hz. Âdem’e 10 suhuf indirilmiştir. Cebrâil, Hz. Âdem’e yazı yazmayı 

öğrettiğinden dolayı indirilen suhufu Hz. Âdem kendi el yazısı ile yazmıştır. Bin yıl 

yaşayan Hz. Âdem’in kabrinin nerede bulunduğu ihtilaflıdır.
42

  

 İncelediğimiz metinde Hz. Âdem’in vasıfları şu şekilde geçmektedir: 

* Sâfî / Safiyullâh: Allah’ın seçkin, efdal kılmış olduğu kişilerden olduğu için bu 

sıfat verilmiştir. 

 Pes ol dem Ādem’e raģm itdi Allāh 

  Didi yā Ādem-i Ŝāfí ol āgāh    (b. 1684) 

 

 Ŝafiyyullāh emr-i sırr-ı esrār 

Ģabíbullāh nūr-ı vaģy-i Cebbār   (b. 3487) 

 

* Çamurdan, balçıktan yaratılmıştır: Kur’ân-ı Kerîm’de Rahmân Sûresi’nin 14. 

âyetinde: “Allâh insanı pişmiş çamura benzeyen bir balçıktan yarattı.” ifadesi vardır. 

Dolayısıyla Hz. Âdem topraktan yaratılmıştır. 

                                                 
42

 M. Âsım Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, bs. 18, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

2013, s. 29-61. 
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 Yaratdı Ādem’i balçıķdan Allāh 

Pes envāʿından arżuñ ol ĥoş āgāh 

 

 Yaratdum didi Ģaķ añlarsañ iy yār 

Ki ol ŝalŝāl-idi faģģāra beñzer   (b. 3648-3649) 

 

* Edîm-i arz: Yeryüzü. Hz. Âdem yeryüzünde yer alan birçok toprak türünden 

yaratıldığı için ona Âdem denmiştir. 

 Pes Ādem diyü Ģaķķ oldı münādí 

Edím-i arżuñ üstinden yaratdı   (b. 3674) 

 

* İblis: Allah, Hz. Âdem’i yarattığında meleklere, ona secde etmelerini emretmiş 

bunun üzerine melekler Hz. Âdem’e secde etmiştir. Ancak İblis kibirlenerek 

kendisini Hz. Âdem’den üstün görmüş ve Allah tarafından lanetlenmiş, cennetten 

kovulmuştur. 

 Melek olana hep secde buyurdı 

Melāik aña küllí secde itdi 

 

 Sücūd Allāh’adur ol ķıble oldı 

Ŝalāta ķıble lābüd Kaʿbe oldı 

 

 Aña secde idüp ķılmadı mescūd 

Pes İblís oldı key melʿūn ü mašrūd   (b. 3694-3696) 

 

* Havvâ: Allah, Hz. Âdem’e cennette sükûnet bulacağı bir eş olarak onun sol eğe 

kemiğinden Havvâ’yı yaratmıştır.  

  Anı cennetde çünkim sākin itdi 
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Anuñ-çün anda Ģavvā’yı yaratdı 

 

 Velíkin sol eyegüden götürdi 

Bu Ādem anda uyurdı yetürdi 

 

 Uyandı çün cemālin baķdı gördi 

Aña şevķ-ıla ol dem el uzatdı   (b. 3697-3699) 

 

* Yasak ağacın meyvesinden yenmesi: Hz. Âdem ile Havvâ cennette ikâmet 

ettirilmiş fakat yasak ağacın meyvesinden kesinlikle yememeleri gerektiği 

belirtilmiştir. Hz. Âdem’e secde etmediği için cennetten kovulan şeytan, cennete 

yılanın ağzında gizlice girerek karşılarında ağlayıp sızlayarak onların cennette ebedî 

kalamayacaklarından dolayı üzüldüğünü söyledikten sonra cennette ebedî kalmanın 

sırrının yasaklanmış ağacın meyvesini yemekte olduğunu belirtmiştir. İblis 

söylediklerinin doğruluğu için Allah’ın adı üzerine yemin etmesine rağmen Hz. 

Âdem inanmamış ancak yasak ağacın meyvesinden bir an önce yemek isteyen Havvâ 

Hz. Âdem’i de sarhoş ederek, yasaklanmış meyveden yedirmiştir. Bunun üzerine 

üzerindeki cennet elbiselerinden arındırılmış ve yeryüzüne sürgün edilmişlerdir (bkz. 

b. 3726-3771).  

* Yeryüzüne nüzûl: Hz. Âdem ile Havvâ, İblis’in hilesiyle ilâhî emre uymayıp 

yasak ağacın meyvesinden yedikleri için Allah tarafından ceza olarak yeryüzüne 

indirilmiştir.  

 Didi Ģaķ ʿizzetüm-çün bi’ż-żarūre 

Seni indüreyin elbette yire 

 

 Bir emrüñ tā bite sen nice gel git 

Cihānda ʿıyşı ġāyet kedd-ile it  
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 Didi in yire Ģaķ bu cennetümden 

Ŝıduñ buyruġı düşdüñ ʿizzetümden 

 

  Yire pes indiler nāçār ķāŝır 

Yir iken cennetüñ içinde vāfir   (b. 3768-3771) 

 

* Hz. Âdem’in yeryüzünde indirildiği yer: Hz. Âdem, yeryüzünde Hindistan 

Serendib’de Nûdî Dağı’na indirilmiştir. Burada kırk yıl kalmıştır.  

  Çün Ādem yire indi šutdı tertíb 

  Ki Hindistān içinde ol Serendib   (b. 1651) 

 

 Pes Ādem düşdi bir yire ne tertíb 

Ki Hindistān’da dinilmiş Serendib 

 

 Ki taġ üstinde[dür] dirler turaġa  

Ezelden Nūdi dirlermiş o tāġa   (b. 3790-3791) 

 

Serendib’de Ĥudā’ya šapdı çil sāl 

Gelüp pes Kaʿbe yapdı ŝoñra fi’l-ģāl  (b. 2603) 

 

* Tevbe: Hz. Âdem ile Havvâ yeryüzünde farklı bölgelere nüzul etmişlerdir. Hz. 

Âdem, Cebrâil’le yeryüzünde görüşmüş ve Allah’a nasıl dua ederse makbul olacağını 

sormuş, bunun üzerine Cebrâil ona “Ey Rabbimiz! Biz biçare kaldık, nefsimize 

zulmedenlerden olduk eğer sen mağfirette bulunmazsan şüphesiz biz hüsrana 

uğrayanlardan oluruz”
43

 şeklinde niyazda bulunmasını öğütlemiştir. Bu şekilde 

tevbe eden Hz. Âdem, Allah tarafından affa mazhar olmuş ve yeryüzünde Havvâ ile 

tekrar buluşmuştur.  

                                                 
43

 A’râf – 7 / 23.  
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 Didi Cibríl’e híçem gerçi ben ķul 

  Nice itsem ki tevbem ola maķbūl 

 

 Didi di Rabbenā bí-çāre ķalduķ 

  İkimüz nefsümüze žālim olduķ 

 

 Ki raģmet maġfiret itmezseñ Allāh 

  Biz elbetde oluruz ĥāsirín āh
44

 

 

 Teźekkür eyleseñ bu ķavli her gāh 

  Añar lušf-ıla inʿāmından Allāh 

 

 ʿUrūc itdi hemān ol peyk-i ģażret 

  Pes Ādem böyle dimek šutdı ʿādet   (b. 1653-1657) 

 

 Didiler “rabbenā” tā biz “žalemnā”
45

 

  Senüñ ʿafvuñı ķıluruz temennā  (b. 1796) 

 

 

* Mekke-Kâbe: Hz. Âdem’in tevbesi kabul olunduktan sonra Cebrâil gelerek onu 

Mekke’ye götürmüş ve Kâbe’nin yerini göstermiştir. Bunun üzerine Hz. Âdem 

Mekke’de Kâbe’yi otuz yıl tavaf etmiştir. (bkz. b. 1658-1665) 

                                                 
44

  A’raf - 7 / 23  

“(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” ayetine telmih var. 
45

  A’raf - 7 / 23  

(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=23
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=23
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* Peygamberliği: Hz. Âdem, yaratılan ilk insan olmasının yanında aynı zamanda ilk 

peygamberdir. 

 İdüp bu Ādem’i mürsel daĥı şāh 

Cihānı yaradan ol yüce Allāh   (b. 2613) 

 

* Suhuf: Hz. Âdem’e kimi kaynaklarda yirmi bir sahife verildiği belirtilmişse de 

incelediğimiz metinde ona on suhuf verildiği inanışı vardır. 

 Hemān-dem Ādem’e gönderdi on ŝuģf 

Niçün itdüñ dinilmez idicek lušf   (b. 2614) 

 

  Yigirmi_üç Nūģ-içün inmiş daĥı on kerre Ādem’çün 

Velí ķırķ u sekiz inmiş Bürāhím’e ne ĥoş efrāģ   (b. 3139) 

 

* Ebnâ-yı Âdem, evlâd-ı Âdem: Âdemoğulları. Yeryüzündeki insan nesli Hz. 

Âdem’den geldiğinden bütün insanlığın babası sayılmış ve bütün insanlar onun 

adıyla anılmıştır. 

  Buyurmışdur Nebí ol Faĥr-i ʿālem 

  Güzín ü server-i evlād-ı Ādem   (b. 1267) 

 

 Ölüm ölmezden öñ ebnā-yı Ādem 

  Çihār-aŝnāfdur Allāhu aģkem   (b. 1787) 

 

* Mucizeleri: Metinde Hz. Âdem’in yedi mucize gösterdiği belirtilmiştir. 

 Bilüñ siz mü’minem ben yā śiķāti  

Yedidür Ādem’üñ pes muʿcizātı   (b. 2595) 

 

 Hz. Âdem’in göstermiş olduğu mucizeler şunlardır: 
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 1. Kuru taştan su akıtması: 

 Didiler mürselüñ budur ŝıfātı 

Didiler çün getürür muʿcizātı  

 

 Eger var-ısa sende bu eśerden 

Bizüm-çün su çıķar melsā ģacerden 

 

 Pes el açdı Ģaķ’a yalvardı Ādem 

Aña emr eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

 

 Elüñ ur šaşa di Allāhu ekber 

Saña ben eyledüm anı musaĥĥar 

 

 Elini šaşa urdı aķdı çün su 

Revān oldı bu sudan šoldı her sū 

 

 Yedi fersaĥ yeri šoldurdı Ŝāniʿ 

Ķamusı oldı bunlara mezāriʿ 

 

 Bu iʿcāzı ki gördi cümle yeksān 

Naŝíb olmadı híç birine ímān   (b. 2617-2623) 

 

 2. Bir ağacı menzilden menzile yürütmesi. 

 Didiler yoķ yire olmaz bu ímān 

Nebí’sin çün gerekdür sende bürhān 
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 Virildiyse Nebí olmaķ mizācı 

Gözümüz göre yürüt bu aġacı 

 

 Duʿā ķıldı bu Ādem Ģaķķ’a ŝādıķ 

İcābet eyledi ol yüce Ĥālıķ 

 

 Buyurdı didi yā Ādem işāret 

İdüp di yüri yā aġaç selāmet 

 

 Seni ol yaradan Ĥālıķ ģaķı-y-çün 

Cihānı besleyen Rāzıķ ģaķı-y-çün 

 

 Didi Ādem ki billāh iy şecer sen 

Revādur eyleseñ seyr ü sefer sen 

 

 Hemān ol yā aġaç şimdi revāne 

Bu yirden varayın šur şol mekāne 

 

 Hemān-dem yüridi mecmūʿı gördi 

Dilek itdükleri yir üzre šurdı    (b. 2686-2693) 

 

 3. Elindeki taşların Allah’ı tesbih, tehlil etmesi. 

 Didiler gösterürsin böyle āyín 

Nebí olduġuña ķanı berāhín 

 

 Uzatdı yire el fi’l-ģāl Ādem 
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ʿAceb sırdur bu sırrullāh-ı aʿžem 

 

 Çün aldı bir avuç yirden ĥaŝāyı 

İşit bil n’oldı bir sırdur Ĥudā’yı 

 

 Elinde eyledi tesbíģ u tehlíl 

İnansañ ʿayn-ı ímāndur saña bil 

 

 Bu sırdan irdi ĥoş bir ķavme ímān 

Yine küfrinde bir ķavm oldı yeksān   (b. 2762-2766) 

 

 4. Bir kavmi davet edip, putlarını konuşturarak sonra onları parçalaması.  

 Çün itdi anları İslām’a daʿvet 

Nebí-y-isen didiler ķanı ģüccet 

 

 Didi şol šaş ki hep aña šaparsız 

Aña šapmaġ-ıla yoldan ŝaparsız 

 

 İderse baña hem Ĥallāķ’a iķrār 

Müsilmān olamısız cümle yek-bār 

 

 Didiler Rabbümüz ger dirse ŝaddaķ 

Senüñ Rabbüñe Ģaķ dirüz muģaķķaķ 

 

  Pes anlar Rablerin üşmiş getürmiş 

Hemān-dem Ādem öñine getürmiş 
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 Dimiş di yirde gökde birdür Allāh 

Şehādet eyle kim olsunlar āgāh 

 

 Dimiş büt siz oluñ āgāh her gāh 

Degüldür šapduġum illā ki Allāh 

 

 Bu ķavmüñ olmışam içinde mažlūm 

Saña yā Ādem itdüm ģāli maʿlūm 

 

 İder žulmi baña bu cümle füccār 

Çü vardur ķudretüñ billāhi ķurtar 

 

 Çeküp Ādem büti bunlardan almış 

Yüzi üzre büti yir üzre ŝalmış 

 

 Hemān-dem itmiş anı pāre pāre 

Šaġıtmış pāresin her bir diyāre   (b. 2834-2844) 

 

 5. Bir günde ekip, biçip ve onu yemesi. 

 Beşinci muʿcize budur muŝaddaķ 

Ki žāhir oldı Ādem’den muģaķķaķ 

 

 Meşāyiĥ böyle dimişler muʿanʿan 

Bize bu resme geldi oldı rūşen 
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 Dimişler kim idersin ĥalķı daʿvet 

Gerekdür kim Nebí’yem dirse ģüccet 

 

 Eline bedr alup fi’l-ķāl ŝaçmış 

Yine ŝaçduġı gün bitmiş vü biçmiş 

 

 Šaleb idenler eyle istemişler 

Ki bir günde eküp biçmiş yemişler   (b. 2945-2949) 

 

 6. Taşları yürütmesi. 

  İşit altıncı muʿcizden beyānı 

Sevindürmek dilerseñ tende cānı 

 

 Çün öldürmiş üdüp Hābil’i Ķābil 

Gelüp ģacdan bu Ādem n’eylemiş bil 

 

 ʿAcāyib šarlıġanmış girye itmiş 

Degüldi híç görmiş vü işitmiş 

 

 Bu derdüñ zaģmı çün cānına yitmiş 

Šurup Hābil’i ol arayı gitmiş 

 

 Aña yār olmaġa ģüzninde iy yār 

Yürimiş cemʿ olup yanınca aģcār 

 

 Bile gezmişler itdügince seyrān 
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Bile olmışlar olduġınca giryān   (b. 3081-3086) 

 

 7. Elini ateşe soktuğu hâlde ateşin onu yakmaması. 

 Yedinci muʿcize budur ki iy yār 

Anı ʿālemde Ādem ķıldı ižhār 

 

 Açarsa muʿcizātı sende ímān 

İder raģmetleri bí-şübhe Raģmān 

 

 Ne ķılmışdur işit Ādem’den āyín 

Ķulaķ tut kim idem ben anı taʿyín 

 

 Dirüp evlādını ķılmış żiyāfet 

Anuñ-çün bu żiyāfet oldı sünnet 

 

 Bişürmiş ĥoş yimekler anda Ģavvā 

Anı evlādı-çün itmiş müheyyā 

 

 Elin ŝoķmış yañarken oda Ādem 

Ziyānı irmemiş Allāhu aʿlem 

 

 Bu resme anda göstermiş nübüvvet 

Elini oda ŝoķmış olmış āyet   (b. 3243- 3249) 

   

 

* Halife: Hz. Âdem, Allâh’ın yeryüzündeki halifesidir. 



74 

 

 Ĥalífe itdügüñ Ādem ģaķı-y-çün 

  İlāhí Kaʿbe vü Zemzem ģaķı-y-çün   (b. 6766) 

 

* Zürriyetini görmesi: Allah, Hz. Âdem’i yarattığında onun sırtını mesh etmiş ve 

onun neslinden gelen bütün zürriyeti, evladı Hz. Âdem görmüştür. (bkz. b. 4612-

4618) 

 

* Mesleği: Hz. Âdem, yeryüzünde çiftçilik ve demircilikle iştigal etmiştir. 

 Zirih-pūş itdi Dāvūd’ı ŝaçuñ fikrinde her nekkāś 

İdüpdür dāne-i ĥālüñ ĥayāli Ādem’i ģarrāś   (b. 2895) 

 

 Çün oldı ģāletinden Ādem āgāh 

Demür ŝanʿatların ögretdi Allāh 

 

 Ekin ekmegiñ aña buyruġ oldı 

Didindi ekdi vü hem ŝoñra sürdi  

 

 Ķaçan kim bitdi bitdi döndi biçdi 

Çalışdı ĥoş ŝavurdı ĥūb seçdi 

 

 Un itdi çün ĥamír itdi pes ekmek 

Yedi, vācib bu kez şükrini itmek 

 

 Ne kim yutdıysa yidi ķarnı šoldı 

Teķāżā-yı ķażā-yı ģācet oldı    (b. 3772-3776) 
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* Kabri: Hz. Âdem’in kabrinin nerede olduğu hususunda farklı görüşler ileri 

sürülmüşse de
46

 incelediğimiz eserde onun kabri Mescid-i Hayf’ın içinde 

gösterilmiştir.  

 Dilerseñ merķadin ol iĥtiyāruñ 

Dibindedür dinür Kütük Menār’uñ 

 

 Ziyāret it degüldür Hind ü Çin’de 

Mināre Mescidi Ģayf’uñ içinde   (b. 3251-3252) 

 

* Semânın birinci katında bulunması: Hz. Peygamber Miraç gecesinde semâya 

çıkarken birinci semâda Hz. Âdem’in olduğunu görmüştür. 

 Ezel gökde ki Ādem oldı peydā 

  İkinci gökde hem ʿÌsā vü Yaģyā   (b. 5212) 

 

3.3.1.2. Hz. Şît (Şîs) 

 Hz. Âdem ile Havvâ’nın üçüncü oğludur. Kâbil’in Hâbil’i öldürmesinden 

sonra Allah’ın Hâbil’e karşılık olarak bağışladığı oğludur. Bu açıdan Şît Süryanice 

“Allah’ın bağışı” anlamındadır. Arapça Hibetullâh olarak anılmıştır. Hz. Şît ikiz 

olarak değil ve babası Hz. Âdem’e en çok benzeyen kişi olarak doğmuştur. Hz. 

Âdem’den sonra peygamberlik oğlu Hz. Şît’e geçmiş ve Allah tarafından 50 suhuf 

indirilmiştir. Mekke’de yaşayan Hz. Şît, Kâbe’yi çamur ve taş kullanarak inşâ 

etmiştir. Hz. Âdem’in oğullarından Hâbil’in zürriyeti olmamış Kâbil’in soyu ise Nuh 

Tufanı’nda helâk edilmiştir. Dolayısıyla Hz. Âdem’den sonra insanlığın ikinci atası 

Hz. Şît’tir. Hz. Şît 912 yıl yaşadıktan sonra Mekke’de vefat etmiştir. Naaşı 

                                                 
46

 Bkz. M. Âsım Köksal, a.e., c. 1,  s. 60-61. 
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Mekke’deki Ebû Kubeys Dağındaki bir mağaraya ebeveyninin yanına defnedilmiştir. 

Hz. Şît’ten sonra oğlu Enuş peygamber olarak vazifelendirilmiştir.
47

 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

  Beşinci atadur Şít ibni Ādem   (b. 6374-6375) 

 

  Ģaķ emriyle olup Cibríl’e ižhār  

  Gelüp her enbiyāya itdi işʿār  

 

 Ki Ādem Şít ü hem Uĥnūĥ’a Nūģ’a 

  Pes āĥir enbiyā ĥatmına rūģa   (b. 1181-1182) 

 

3.3.1.3. Hz. İdrîs 

 Kur’ân’da adı birçok defa zikredilen peygamberlerden biridir. Hz. İdrîs’e otuz 

suhuf indirilmiştir. İndirilen suhuftan ve Hz. Âdem ile Hz. Şît’e nâzil olan 

suhuflardan çok ders yaptığı için ona İdrîs adının verildiği rivâyet edilmektedir. Hz. 

Âdem’den sonra kalemle ilk defa yazı yazan odur. Hz. Âdem ile Hz. Şît’ten sonra 

gönderilen ilk peygamber de yine Hz. İdrîs’tir. O ayrıca terzi olması hasebiyle iğne 

ile elbise dikip giyen ilk kişidir. İdrîs peygamber yeryüzünde remil, hey’et, nücûm, 

yazı yazma, terazi kullanma, iğne ile dikiş dikme, tıp vs. gibi birçok sanat ve ilmi icat 

etmiştir. Miraç mucizesinde Hz. Peygamber, Hz. İdrîs ile dördüncü kat semâda 

karşılaşmıştır.
48

 

 İdrîs peygamber metinde şu vasıflarla yer almaktadır: 

                                                 
47

 Şinasi Gündüz, “Şît”, TDVİA, c. 39, İstanbul, 2010, s. 214-215. M. Âsım Köksal, a. e., c. 1, s. 67-

70. 
48

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 79-82. 
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* Uhnuh: Hz. İdrîs’in isimlerinden. 

 Ki Ādem Şít ü hem Uĥnūĥ’a Nūģ’a 

  Pes āĥir enbiyā ĥatmına rūģa   (b. 1182) 

 

* İbni Yerdâ: Hz. İdrîs’in babasının adı. Hz. Şît’in beşinci kuşaktan evladıdır. 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

  Beşinci atadur Şít ibni Ādem   (b. 6374-6375) 

 

* Kalemle yazı yazması: İdrîs peygamber metinde kalemle yazı yazan ilk insan 

olarak zikredilmiştir. 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā    (b. 6374) 

 

* Dördüncü kat semâ: Hz. Peygamber Miraç mucizesinde Hz. İdrîs ile dördüncü kat 

semâda karşılaşmış, görüşmüştür. 

 Üçinci gökde gördüñ Yūsuf’ı sen 

  Ki dördincide İdrís oldı rūşen   (b. 5213) 

 

* Mucizeleri: Eserde İdrîs peygamberin iki mucizesinin olduğu belirtilmiştiş. 

 İkidür ögren İdrís’i [bu] gence  

İrişdi muʿcizāt-ı Nūģ pence    (b. 2518) 

 

 Hz. İdrîs’in göstermiş olduğu mucizeler şunlardır:  
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1. Havada melekleri görmesi. 

 İkidür muʿcize kim itdi İdrís 

Šolar esrārı söylense ķarātís 

 

 Biri bu iy ģabíb-i dil-güşāde 

Melekler görinürlerdi hevāde 

 

 İkinci kez nidā itse seģābe 

Seģāb ol demde başlardı cevābe 

 

 Beyānın diñle gerçi muģtaŝardur 

Getür ímān ŝaģíģ u muʿteberdür 

 

 Bu bir sırdur Huźā’yı añlagıl ĥūb 

Melekler oldılar İdrís’e maģbūb 

 

 Bunuñ-çün itdi Ģaķ İdrís’e inʿām 

Melekler görinüp ķılmaġı ikrām 

 

 Bize İdrís-veş lušf it kemāhí 

Melāik ģürmeti-y-çün yā İlāhí   (b. 3477-3483) 

 

 2. Bulutla konuşması. 

 Nedür bil bu ikinci muʿcizātı 

Ki budur añla İdrís’üñ ŝıfātı 
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 Becid hā rūz-i şeb dürişüp İdrís 

İder tesbíģ u hem tehlíl ü taķdís 

 

 Ķaçan bir nesne olurdı murādı 

Dilerdi bulmaġa anuñla şādí 

 

  Hemān-dem ķıġırurdı ol seģābı 

Dilinden anuñ alurdı cevābı 

 

 İşidürlerdi hep anı ĥalāyıķ 

Olurlardı anuñ ʿışķında ŝādıķ   (b. 3709-3713) 

  

3.3.1.4. Hz. Nûh 

 Ulü’l-azm peygamberlerden olup Kur’ân-ı Kerîm’in 71. Sûresi Nûh 

Sûresi’dir. Vedd, Suvâ, Yagûs ve Yeûk adlı putları ilah edinen bir kavme gönderilen 

Hz. Nûh 950 yıl o kavmin içinde kalmış, onlara ilâhî tebliğde bulunmuş ve onların 

Allah’a şirk koşmamalarını bildirmiştir. Hz. Nûh’a inanmayan müşrikler içinde eşi 

ve bir oğlu da bulunmaktadır. Hz. Nûh’un tebliğine inanmayıp her fırsatta fiilî ve 

kavlî olarak onu tahkir eden kavmine Hz. Nûh bedduada bulunmuş ve tufan sonucu 

kavmi helak olmuştur. Ona inanan az sayıdaki kimse ise Hz. Nuh’un yapmış olduğu 

gemiye binerek kurtuluşa ermişlerdir. Putperestliğin Hz. Nûh zamanında ortaya 

çıktığı rivayet edilir. Tufan esnasında kendisiyle birlikte üç oğlu ve eşleri de 

bulunmaktadır. Gemide tam olarak kaç kişinin olduğu hususu ihtilaflıdır. Gemide 

insanlarla birlikte her hayvan cinsinden bir çift de yer almaktadır. Tufandan sonra 

gemi Cudi Dağı’na konmuştur. İnsanlar Hz. Nûh’un oğullarından türemişlerdir. 

Bundan dolayı Hz. Nûh, Hz. Âdem’den sonra insanlığın ikinci babası olarak 

geçmektedir. Edebiyatta Hz. Nûh daha çok Tufan hadisesi, uzun ömürlü oluşu, 
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insanlığın ikinci atası olması, Cudi Dağı, marangozluğu gibi özelliklerle 

anlatılmıştır.
49

  

 Metinde Hz. Nûh şu vasıflarla yer almıştır: 

* Gemi: Hz. Nuh putperest olan kavmini 950 yıl hidayete davet etmiştir. Ancak onlar 

küfürlerinde direnince bedduada bulunmuş ve Allah tarafından ona bir gemi yapması 

vahy edilmiş ve Hz. Nûh da sac ağacından bir gemi yapmıştır. 

  Lücce-i şerʿa göñül şevk-ıla mellāģ ola mı 

  Keşti-i Nūģ’a eger ŝalmasa šūfān-ı kerem  (b. 70) 

 

  Aña hem sāc dirler añla meşrūģ 

  Sefíne yapdı andan evvelā Nūģ   (b. 7008) 

 

 Hz. Nûh’un gemisi aynı zamanda hak ile bâtılı birbirinden ayıran bir hâkim 

konumundadır. 

 Gemisi oldı añla ģākimi Nūģ 

  Ki Ģaķ’dan bu şeríʿat oldı meftūģ 

 

 Elin her kim gemi üstine ķordı 

  Ķımıldanmasa özin ģaķ bilürdi 

 

 Gemi üzre elin her kim ki ķordı 

  Ķımıldansa özin bāšıl bilürdi   (b. 5616-5618) 

 

 Geminin içinde sadece insanlar bulunmayıp aynı zamanda her canlı türünden 

bir çift de bulunmaktadır.  

                                                 
49

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 87. 
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 Geh gürbe-mizāc ü şír ü merdüz 

  Geh keşti-i Nūģ içinde mūşuz   (Be.  II, b. 353) 

 

* Tufan: Hz. Nûh’un kavminin helakı yerden fışkıran ve gökten yağan suların 

oluşturduğu tufan ile olmuştur. 

 Kimine ķıldı šūfāndan fütūģı 

Helāke virdi ķahrı ķavm-i Nūģ’ı   (b. 4078) 

 

 Helāk irişdi Ģaķ’dan ķavm-i Nūģ’a 

Yil aldı ʿĀd ķavmi dir iken Hūd   (b. 2589) 

* Cudi Dağı: Nûh Tufanı günlerce sürmüştür. Kâfirlerin helâkinden sonra yer 

sularını yutmuş ve gök de sularını tutmuştur. Tufandan sonra gemi Cudi Dağı’na 

konmuştur. Cudi Dağı’nın hangi dağ olduğu hususu ihtilaflı olsa da genel kabul 

bugün Şırnak vilâyeti sınırları içerisinde bulunan dağ olduğu yönündedir.  

 Bu dünyādan ki sākin oldı šūfān  

  Seçildi baģr ü ber ʿālemde yeksān 

 

 Cudi šaġında hem šurdı sefíne 

  Ķırıldı ĥalķ gitdi kibr ü kíne    (b. 4406-4407) 

 

* Yaşı: Peygamberler içerisinde en uzun ömürlü olanın Hz. Nûh olduğu rivâyet 

edilir. Kur’ân’da 950 yıl kavminin içinde kaldığı belirtilen (Ankebut – 29 / 14) Hz. 

Nûh’un yaşının toplamının 950 yıl mı yoksa daha fazla mı olduğu konusu ihtilaflıdır. 

Safâyî eserinde Hz. Nûh’un 1350 yıl yaşadığını belirtir. 

 Bu Nūģ oldı ki seçdi šaġ u šaşı 

  Var idi biñ hem yüz elli yaşı 



82 

 

 

 İki yüz yıl daĥi diri oldı 

  Aña taķdír-i Ģaķķ irişdi öldi    (b. 4408-4409)  

 

* Mucizeleri: Hz. Nûh’un beş mucize gösterdiği metinde belirtilmiştir. 

 İkidür ögren İdrís’i [bu] gence   

İrişdi muʿcizāt-ı Nūģ pence    (b. 2518) 

 

 Hz. Nûh’un gösterdiği mucizeler şunlardır: 

1. Kurumuş ağaçlardan yemiş verdirmesi. 

 Getürdi Kūfe’ye Nūģ’ı ser-encām 

Vire tā ehline ímān ü İslām 

 

 Didi ol ķavme ĥoş sürüñ ŝafāyı 

Ķamu iķrār idüñ birleñ Ĥudā’yı 

 

 Didiler kim nesin ne meźhebísin 

Getür bürhān ger girçek Nebísin 

 

 Bizüm-çün Kūfe şehrinde ne kim var 

Getürsünler yemişler yābis eşcār 

 

 Hemān-dem Nūģ itdi ĥoş münācāt 

Ģaķ’uñ dergāhına ʿarż itdi ģācāt 

 

 Ķabūl itdi murādın ol ĥudāvend 
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Niçün itmez ki yoķdur aña mānend 

 

 Yeşerdi Kūfe’de yābis şecerler 

Yetişdi ĥalķa ĥoş vāfir śemerler   (b. 3953-3959) 

 

2. Kumu bal hâline dönüştürmesi. 

 İkinci muʿcize gel šut ķulaġuñ 

Şekerden leźźet alursa dimāġuñ 

 

 Şeker ne belki rūģāní ġıdādur 

Şekerden bu leźíź ü müntehādur 

 

 İlāhí sır durur açıldı Nūģ’a 

Düriş añla yitiş sen bu fütūģa 

 

 Saña nažma getürdüm sevdügümden 

Nebíler muʿcizātın bildügümden 

 

  Ne direm ben saña diñle ķarındaş 

Düşin bu sırra ol ʿuşşāķa sırdaş 

 

 Meger ķavm ile Nūģ olmış müsāfir 

Seferde eglenilmiş ĥayli vāfir 

 

 Olıncaķ adı Cūdi šaġı menzil 

Yörenmiş anlara bir emr-i müşkil 
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 Ki ne var-ısa anlar hep yemişler 

Acıķmaķdan şikāyet eylemişler 

 

 Ķumı avcıyla alup Nūģ yirmiş 

Özi šoyup biraz anlara virmiş 

 

 Ķoyarlarmış aġızlarına elden 

Gelürmiş anlara šatlu ʿaselden   (b. 4118-4127) 

 

3. Kısır bir kadının karnına elini koyarak hâmile etmesi.  

 Üçünci muʿcize bil ʿayn-ı Ģaķ’dur 

Gözüñ aç gör oķı rūşen sebaķdur 

 

 Budur bir defter-i sırr-ı İlāhí 

İrişmez kimsenüñ ʿaķlı kemāhí 

 

 Ĥaber virür saña esrār-ı Ģaķ’dan 

Oķı bir pāre šuy sen mā-sebaķdan 

 

 İşit añla inan ģāline Nūģ’uñ 

Pey-ā-pey tā ki irişsün fütūģuñ 

 

 Meger kim dört ķızı var-ımış anuñ 

Biri ĥoş faĥrı-y-ımış ol zamānuñ 
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 ʿAķím olmış kesilmiş nesli anuñ 

Ķatı cevrinden incinmiş cihānuñ 

 

 Gelüp çün Nūģ’a itmiş ol şikāyet 

Döküp gözyaşı göstermiş melālet 

 

 Hemān-dem birleyüp añup Ĥudā’yı 

Göge yüz šutdı Nūģ itdi duʿāyı 

 

 Ĥišāb idüp dimiş Ĥallāķ-ı ʿālem 

Murāduñsa oġul yā Nūģ-ı ekrem 

 

 Elüñ ķarnında ķo bir kerre iy şāh 

Diyüp ĥoş anda bismillāhı billāh 

 

 Ķodı el ķarnına ol ŝāģib-i cāh 

Didi gel ʿāleme çıķ ĥoş minallāh 

 

  Bi-iźnillāh ol dem yüklü oldı 

Bu muʿciz yayılup dünyāya šoldı   (b. 4270-4281) 

 

4. Bir ağaç dikerek ondan türlü türlü yemişler verdirmesi.  

 Budur dördünci muʿciz pür-ŝafādur 

  Ģaķíķat añla kim sırr-ı Ĥudā’dur   (b. 4403) 

 

 İşit gel muʿcizātından bu Nūģ’uñ 
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  İrişsün saña ímāndan fütūģuñ 

 

 Çü dikdi bir aġaç bitdi vü yitdi 

  Yemişler anda dürlü dürlü bitdi 

 

 Ģaķuñ lušfından irdi baña inʿām 

  Bu dördin muʿcizātuñ ķıldum itmām  (b. 4436-4438) 

 

5. Bir dağı Fâris’ten Irak’a yürütmesi. 

 Zamānında işit kim Nūģ n’itmiş 

  ʿAcem milkine varup daʿvet itmiş 

 

 Dimiş kim ben nebíyem eyleñ ikrām 

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
50

 

 

 Dimişler çün nebísin ķanı muʿciz 

  Nebí muʿcizden olmaz híç ʿāciz 

  

 Dimiş kim eyleñüz taʿyín-i maķŝūd 

  Anı göstermek āsāndur size zūd 

 

 Dimişler düşmişüz bu iştiyāķa 

  İlet bu šaġı Fāris’den ʿIrāķ’a 

                                                 
50

 Al-i İmran - 3 / 19  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
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 Duʿā ķılmış çü Nūģ ol yüce ģażret 

  Pes itmiş anı ķudretden icābet 

 

 Dimiş yā Nūģ ķıl šaġa işāret 

  Saña her işde bendendür ʿināyet 

 

  İşāretden yürütmiş çünki šaġı 

  ʿIrāķ olmış varup šaġuñ šuraġı 

 

 Nice müddetler olıcaķ mümāris  

  ʿIrāķ’a vardı bilmiş ehl-i Fāris   (b. 4516-4524) 

 

* Çocukları: Eserde Hz. Nûh’un dört oğlunun ismi geçmektedir. Bunlar; Hâm, Sâm, 

Ya‘fes ve Ken‘ân’dır. 

 

3.3.1.5. Hz. Hûd 

 Hz. Hûd putperest ve Ahkaf bölgesinde yaşayan bir topluluk olan Âd 

kavmine gönderilmiştir. Soyu bakımından kavminin en seçkin kişisidir. Kur’an’ın on 

birinci sûresi Hûd Sûresi’dir. Zengin, varlıklı ve sağlam yapıları bulunan Âd kavmini 

Hz. Hûd yıllarca putperestlikten vazgeçirmeye ilahî tebliğde bulunmaya çalışmış 

ancak onlar Hz. Hûd’u yalancılık ve beyinsizlikle suçlayarak ilahî azâba meydan 

okumuşlardır. Allah bunun üzerine cezâ olarak bir kasırga meydana getirmiş 

kendilerine doğru gelmekte olan kasırgayı yağmur bulutu olarak değerlendirip 

sevinmişlerdir. Ancak yağmur bulutu olarak gördükleri kasırga onları kökleri 

sökülmüş hurma kütükleri gibi yere sermiş, helâk etmiştir. Âd kavminin helâk 

olmasından sadece Hz. Hûd’a inananlar kurtulmuştur. Kendisine inananlar ile birlikte 
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Mekke’ye gidip yerleşen Hz. Hûd’un orada vefat ettiği rivâyeti olmakla beraber onun 

nerede vefat ettiği ilgili farklı görüşler vardır.
51

  

 Hz. Hûd edebî metinlerde daha çok yel, kasırga, Âd kavminin helâki ile 

birlikte geçmektedir.  

 Eserde Hz. Hûd ile ilgili şu özellikler yer almaktadır: 

* Âd Kavmi: Putperest olan Âd kavmi ilahî tebliğe icâbet etmeyerek rüzgâr ile helâk 

edilmiş bir kavimdir. 

  Çü Hūd’uñ dínidür Ģaķķ’uñ murādı 

  Yile gitdi helāke virdi ʿĀd’ı    (b. 719) 

 

 Helāk irişdi Ģaķ’dan ķavm-i Nūģ’a 

Yil aldı ʿĀd ķavmi dir iken Hūd   (b. 2589) 

 

* Mucizeleri: Hz. Hûd üç mucize göstermiştir. 

 Üçer gösterdiler bu Ŝāliģ ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd   (b. 2519) 

 

 Velí Hūd’uñ ki üçdür muʿcizātı 

  Cihānuñ cānıdur cānuñ ģayātı 

 

 Birisi ķıŝŝa-i ģāl-i ģacerdür 

  Veber ikinci, üçinci mederdür   (b. 4594-4595) 

 

 Hz. Hûd’un metinde yer alan mucizeleri şunlardır: 

 1. Taşları toprağa dönüştürmesi. 

                                                 
51

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 117. 
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 Velí Hūd’uñ ki üçdür muʿcizātı 

  Cihānuñ cānıdur cānuñ ģayātı 

 

 Birisi ķıŝŝa-i ģāl-i ģacerdür 

  Veber ikinci, üçinci mederdür 

 

 İşit gel bir ĥaber ģāl-i ģacerden 

  Ki bu leźźetlüdür Mısrí şekerden 

 

 İdinmiş ķavmi bir yir šaġ içinde 

  Ģacer çoġ-imiş ol otlaġ içinde  

 

 O ķavmi eylemiş İslām’a daʿvet 

  Getür muʿciz dimişler ki_ola ģüccet 

 

 Ezelden yig bu yir otlaġa dönsün 

  Erisin šaşı hep šopraġa dönsün 

 

 Duʿā itmiş dimiş yā Rabb-i Kāfí 

  Ķabūl itmiş buyurmış Ģaķ šavāfı 

 

 Šavāf itmiş Ĥuźā źikriyle tekrār 

  Çürimiş šopraġ ölmiş cümle aģcār 

 

 O yir o ķavme gökçek olmış otlaġ 

  Yiyüp olmış ķamu ģayvānı çoķ yaġ   (b. 4594-4602) 
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 2. Koyun yününü ibrişim hâline getirmesi. 

  Veberde diñleyüp fiʿlin Hūd’uñ 

  Getür ímān ki oldur ʿaynı sūduñ  

 

 İdüp bir kimse ímāna daʿvet 

  Dimiş mü’min olup ol baña ümmet 

 

 Dimiş ol híçdür hep ķāl u ķílüñ 

  Nebí olmaġa olmazsa delílüñ 

 

 Dimiş Hūd aña taʿyín it murāduñ 

  Getürem yirleşe tā iʿtiķāduñ 

 

 Dimiş ol dil feraģdan cümle šolsun 

  Ķoyunlarum yüñi ibríşüm olsun 

 

 Hemān dem Ģaķķa yüz šutdı didi Hūd 

  Biter senden murādı cümle mevcūd 

 

 Murādın ol kişi fi’l-ģāl buldı 

  Yüñi ķoyunlaruñ ibríşüm oldı   (b. 4687-4693) 

 

 3. Rüzgâra emrederek taşlar getirtmesi. 

 Özi bir şiʿbi geçdi šaġa geldi 

  Hevāsı ŝuyı ĥoş yaylaġa geldi 
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 Düze tā mesken anda ķıldı rāyi 

  Meder bulmadı yapmaġa bināyı 

 

  Didiler ķavmi kim göster berāhín 

  Resūl iseñ gerek muʿcizden āyín 

 

 Yile emr it esüp ķılsın eśerler 

  Senüñ ķatuña cemʿ olsun mederler 

 

 Hemān dem šutdı Ģaķ dergāhına yüz 

  Tażarruʿ eyleyüp yalvardı yüz yüz 

 

 Yile emr eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

 Aña šín ü meder iletdi ol dem   (b. 4866-4871) 

 

3.3.1.6. Hz. Sâlih 

 Kur’ân’da bildirildiğine göre Hz. Sâlih, Semûd kavmine peygamber olarak 

gönderilmiştir. Sâlih peygamber kavmi içinde soy bakımından en üstün konumda 

olan kişidir. Semûd kavmi Âd-ı uhrâ (ikinci Âd) olarak anılan Arabu’l-âribe bir 

kavimdir. 

 Semûd kavmi, Hicaz-Şam arasında Hicr’de yaşadıklarından dolayı “ashâbu’l-

Hicr” (Hicr 15/80) olarak anılmışlardır. Âd kavminden sonra dünyada hüküm süren 

Semûd kavmi önceleri Allah’ın birliğine, âhiret gününün varlığına inanmakta iken 

daha sonra putları ilah edinip peygamberlerini yalanlamaya başlamışlardır. İlâhî 

tebliğde bulunan Sâlih peygambere kavminden çok az kişi inanmış, çoğunluğu ise 

onun peygamberliğini inkâr etmiştir. Peygamberliğin delili olarak kavmi ondan bir 
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mucize göstermesini aksi takdirde inanmayacaklarını söylemiş bunun üzerine Hz. 

Sâlih sert bir kayadan dişi bir deve çıkarmıştır. Bununla birlikte suyun bir gün 

deveye bir gün kendilerine tahsis edilmesini ve bu nöbetin kesinlikle bozulmamasını 

ayrıca deveye zarar vermemelerini öğütlemiştir. Semud kavminden bozguncu, 

münkir dokuz kişilik bir grup -rivâyete göre Kudâr b. Sâlif’in elebaşılığında- deveyi 

yakalayıp ayaklarını kesip kılıçla öldürmüşlerdir. Ayrıca Sâlih peygambere ilâhî 

azabın gelmesi hususunda meydan okudular. Bunun üzerine Hz. Sâlih üç gün sonra 

ilahî azabın geleceğini onlara bildirdi. İlk gün inkârcıların yüzleri sararmış ikinci gün 

kızarmış üçüncü gün kararmıştır. Üçüncü günün sonunda korkunç bir gürültü, 

yıldırım ve deprem ile münkirler helâk olmuş az sayıdaki inanan ise kurtulmuştur. 

İlahî azabın uğramasından sonra Sâlih peygamber Hicr’den ayrılarak Filistin, 

Yemen, Mekke’ye gitmiştir.
52

  

Hz. Sâlih edebiyatta daha çok mucize eseri olarak kayadan çıkan devesiyle ve 

bozgunculukları yüzünden helak edilen Semud kavmiyle birlikte geçmektedir.  

Hz. Sâlih eserde şu vasıflarla yer almıştır: 

* Semûd kavmi: Hz. Sâlih’in gönderildiği ve Allah’ın helâk eylediği kavim. 

 Gelüp bir ķavme Ŝāliģ ķılmış inźār  

  Ģicāz u Şām’uñ ortasında tekrār 

 

 Śemūd-imiş o ķavmüñ ol dem adı 

  ʿAźāb indürmiş ol ĥalķa ʿinādı   (b. 5097-5098) 

 

* Deve (nâka): Semûd kavminin ileri gelenlerinden Cenda‘ b. Amr
53

 adlı kişinin Hz. 

Sâlih’ten kayadan hâmile bir deve çıkarmasını istemesi üzerine o da Allah’a dua 

ederek mucize eseri olarak sert bir kayadan hâmile bir deve çıkarmıştır. Bunun 

üzerine Cenda‘ b. Amr ve yanındakilerden bir kısmı Hz. Sâlih’in peygamberliğini 

                                                 
52

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 125. 
53

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 127. 
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tasdik ederek iman etmiştir. Ancak Semûd kavminin helâkine sebep olan hâdise de 

onlardan dokuz kişilik bozguncu bir grubun deveyi öldürmesidir.  

  Olup ĥoş ŝaĥreden bir nāķa peydā 

  Bu ķavm umduġı bigi ĥūb zíbā   (b. 5108) 

 

 Semûd kavminin helâkinden sonra devenin kemikleri toplanarak, güzel 

kokular sürülmüş ve bir tabuta konularak Filistin’de defnedilmiştir. 

 Ne buyurdıysa aŝģāb işlediler 

  ʿİžāmın nāķanuñ cemʿ eylediler 

 

 İdüp ol nāķanuñ ʿažmin mušayyeb 

  Aña šābūt düzdiler müźehheb 

 

 İletdi Şām’a mü’minler götürdi 

  Anı arż-ı Felesšín’e götürdi 

 

 Filesšín oldı çünkim aña me’vā 

  Nice ķudretler açdı Ģaķ taʿālā 

 

 Anı ol yirde medfūn eylediler 

  Ģaķ’uñ ģikmetlerinden söylediler   (b. 5191-5195) 

 

* Hâcer: Hz. İbrahim’in eşlerin biri. Hz. Sâlih’in soyundandır. 

 Didi Ŝāliģ peyember ŝoyıdur bu 

  Adı Hācer’dür ammā ĥūb u níkū   (b. 5856) 
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 Gelipdür nesl-i Ŝāliģ’den bu Hācer 

  ʿArab’dan oldı Simāʿíl peyember   (b. 6288) 

 

* Hicret: Kavimleri helâk olan peygamberler Allah’ın azabının indiği yerden 

kaçarlar. Hz. Sâlih de kavminin helâk olmasından sonra orada kalmayıp kendisine 

inananlarla birlikte göç etmiştir. Şam’a, Filistin’e, Yemen Hadramut’a giden Sâlih 

peygamber burada ölmüştür. Bir rivâyete göre de onun Mekke’de vefat ettiği 

şeklindedir.  

 Nebílerden olup sünnet ʿiberler 

  ʿAźāb indügi yirlerden ķaçarlar   (b. 5198-5204) 

 

* Yaşı: Kimi kaynaklarda Hz. Sâlih’in 258 yahut 280 yaşında vefat ettiği 

belirtilmişse de Safâyî eserinde onun yaşını 58 olarak vermiştir.  

 İdüp elli sekiz yaşında rıģlet 

  Beķā dārında itdi ĥoş iķāmet    (b. 5207) 

 

* Mucizeleri: Hz. Sâlih üç mucize göstermiştir. 

 Üçer gösterdiler bu Ŝāliģ ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd   (b. 2519) 

 

 Hz. Sâlih’in göstermiş olduğu mucizeler şunlardır: 

 1. Taştan su çıkarması. 

 Gerek kim mü’minem dir ola mādiģ 

  Bu zíbā muʿcizātı ķıldı Ŝāliģ 

 

 İşit kim n’eylemiş idem beyānın 
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  Kişinüñ tāzeler ĥoş cism ü cānın 

 

 Buña düşinmege düş iştiyāķa 

  Biri sudur biri od biri nāķa 

 

 Bu suda diñle añla vaŝf-ı ģāli 

  Saña keşf ola tā ímān cemāli 

 

 Anı açmaz saña illā ki Ŝāliģ 

  Var-ımış ķavminüñ bir suyı māliģ 

  

 Ekinler oñmaz u bitmez şecerler 

  Çekerlermiş bunuñ-çün derd-i serler 

 

  Var-ımış anlaruñ içinde bir šaş 

  Neler fikr eylemişler añla yoldaş 

 

 Dimişler Ŝāliģ’e bul iʿtibārı 

  Aķıd bu šaşdan bir ʿayn-ı cārí 

 

 Saña ĥoş uyalum biz bu cihetden 

  Saña hem-reng olalum her ŝıfatdan 

 

 Yüzin Ŝāliģ o dem dergāha šutmış 

  Ĥudā’yı birlemiş ġayrı unutmış 
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 Buyurmış Ŝāliģ’e ol Rabb-i ʿālem 

  Šavāf eyle yedi kez šaşı bu dem  

 

 Getürmiş yirine Ģaķķ emrini ol 

  Ģaķ itmiş dilegin ol demde maķbūl 

 

 Çıķup ĥoş šaşdan bir ʿayn-ı cārí 

  Ekinler olmış u bitmiş śemārı   (b. 4933-4945) 

 

 2. Ateşin ona zarar vermemesi. 

 Budur bir muʿcize ĥoş eyle iķrār 

  Bunı Ŝāliģ nebí ķılmışdur ižhār 

 

 Anuñ ķavminde çoġ-idi mevāşí 

Otarurlardı rāġ u šaġ u šaşı 

 

 Kifāyet ķılmaduġı-y-çün bir ara 

  Gezerlerdi becid ŝaģrā-be-ŝaģrā 

 

  ʿAceb iş oldı ķavmi seyyidinden 

  Ĥuŝūŝā seyyidinin ceyyidinden  

 

 Bu Ŝāliģ ĥaymesinde yaķdı nārı 

  Šutuşdı ĥaymenüñ içinde varı 

 

 Didiler Ģaķ Resūli kibriyādur 
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  Bu nārı menʿ iderse müctebādur 

 

 Duʿā eyledi Ŝāliģ çünki ol dem 

  İcābet eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

 

 Bu od nāgeh yaķanuñ ĥaymesine 

  Varup dutuşdı cümle nesnesine 

 

 Ne ĥayme vü ne ġayrı nesne ķaldı 

  Ķamu başdan başa hep oda yandı 

 

 Bu oduñ görmedi Ŝāliģ ziyānın 

  Görer Ģaķ dostı Ģaķķ’uñ amānın   (b. 5037-5046) 

 

 3. Kayadan deve çıkarması. 

 Anı Ŝāliģ nebíden ķıldı ižhār 

  Anı bilseñ benüm cānumsın iy yār 

 

 Çıķardı nāķa bir yābis ģacerden 

  Bunuñ gel aŝlını añla ĥaberden 

 

 Gelüp bir ķavme Ŝāliģ ķılmış inźār  

  Ģicāz u Şām’uñ ortasında tekrār 

 

 Śemūd-imiş o ķavmüñ ol dem adı 

  ʿAźāb indürmiş ol ĥalķa ʿinādı 
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 Ķayalar yonup anlar evler itmiş 

  Becid her dem fesād üstine gitmiş 

 

 ʿUlā ķurbındadur añla o menzil 

  Varurken Mekke’ye gördüñse ĥoş bil 

 

 Var-imiş bir ulusı ol zamānuñ 

  Adın Cunduʿ dimişler anlar anuñ 

 

 Dimiş dirsin nebíyem eyle iśbāt  

  Nebí-y-iseñ gerekdür senden āyāt 

 

 Çıķar bu ŝaĥreden bir nāķa zíbā   

  Velākin olmış olsun nāķa ʿaşrā  

 

 Šoġursın ŝoñra bir kūçek dil-ārā 

  ʿİžemde kendü deñlü ola ģattā 

 

 Didi Ŝāliģ nebí eylersem ižhār 

  Baña mü’min olıban eyleñ iķrār 

 

 Bular Ŝāliģ nebíye itdi míśāķ 

  Ola mü’min cemíʿi olmaya ʿāķ 

 

 Murādın Ŝāliģ’üñ virdi Ĥudā’sı 
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  Nebínüñ çünki redd olmaz duʿāsı 

 

  Olup ĥoş ŝaĥreden bir nāķa peydā 

  Bu ķavm umduġı bigi ĥūb zíbā 

 

 Didi Ŝāliģ budur ģaķķ āyetu’l-lāh 

  Ģaķ’uñdur yürisün bu nāķatu’l-lāh 

 

 Teferrüc itdi bunlar çünki gördi 

 ʿİžemde miśli bir kūçek šoġurdı   (b. 5095-5110) 

 

3.3.1.7. Hz. İbrahim 

 Kur’ân’da birçok defa adı geçen ayrıca Yahudiler ve Hıristiyanların da kabul 

ettiği ülü’l-azm peygamberlerdendir. İslâmî literatürde onun soy şeceresi şu şekilde 

yer almaktadır. Kur’ân’ın 14. Sûresi İbrahim Sûresi’dir. Doğum yeri hakkındaki 

bilgiler ihtilaflıdır. Doğum yeri, kaynaklar tarafından Ahvaz bölgesindeki Sûs, 

Bâbil’deki Kûsâ, Verkâ, Kaldeliler’in Ur şehri ve Güneydoğuda yer alan Urfa 

gösterilmiştir. Ancak son dönem araştırmalarında doğum yerinin Urfa olduğu daha 

sonra Filistin’e göç ettiği ve burada yaşadığı kabul edilmektedir. Hz. İbrahim’in 

babasının adı Kur’ân’da Âzer, Tevrât’ta ise Terah olarak geçmektedir. Her iki 

kaynakta da onun putperest olduğu belirtilmiştir. Annesinin adı ise Ûşâ, Nûnâ yahut 

Ebyûnâ’dır. İbrahim peygamber efsanevî hükümdar Nemrud’un zamanında dünyaya 

gelmiştir. Nemrud’un gördüğü bir rüyayı yorumlayan devrin kâhinleri doğacak bir 

çocuğun saltanatına son vereceğini söyleyince Nemrud yeni doğan çocukları 

katlettirip erkeklerin de eşleriyle ilişkiye girmemesini emreder. Onun putlarının 

bakıcısı ve idarecisi olan Hz. İbrahim’in babası Âzer memleketine uğramak için 

Nemrud’dan izin isteyince o da evine uğramaması şartıyla izin verir; ancak Âzer 

sözünde duramayarak evine uğramış ve eşiyle birlikte olmuştur. Hamile kalan 

Âzer’in eşi Nemrud’un korkusundan Hz. İbrahim’i mağarada doğurmuş ve belli bir 
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süre orada büyütmüştür. İbrahim peygamber mağaradan çıktıktan sonra da putlara 

iman etmemiş, kâinatın Rabbinin arayışında olmuştur. Yıldızları, ayı, güneşi ilah 

olarak düşünen Hz. İbrahim bunların batıp kaybolduklarını görünce onların Rabbi 

olamayacağını idrak etmiştir. Bu açıdan İbrahim peygamber Allah’ı akıl yoluyla 

idrak edip bulan ilk insan olarak değerlendirilmiştir. Hz. İbrahim’e nübüvvet 

verildikten sonra insanları putlara, Allah’tan gayrı hiçbir şeye tapmamaları 

noktasında ilahî tebliğde bulunmaya başlamıştır. Fakat babası başta olmak üzere 

Nemrud ve tebaası ona inanmamıştır. Hasta olduğunu bahane ederek, şehirde kalan 

Hz. İbrahim, halkın şehir dışında mesire yerlerinde olduğu bir sırada puthaneye 

giderek kimsenin olmadığı bir zamanda baltayla putları kırmış, baltayı da en büyük 

putun boynuna asmıştır. İnsanlar şehre döndüğünde putların kırılmış olduğunu fark 

edip, putlara karşı olduğunu bildikleri İbrahim peygamberi Nemrud’un huzuruna 

götürmüşlerdir. Nemrud’un huzurunda suçunu itiraf etmeyip boynuna baltayı astığı 

büyük putun kıskançlığından dolayı diğer putları kırmış olabileceğini belirtmiştir. 

İbrahim peygamber elde somut bir delil olmamasına rağmen ilk etapta hapsedilmiş 

sonrasında ateşte yakılarak öldürülmesi kararlaştırılmıştır. Aylarca odun toplanılarak 

bir ateş tandırı yapılmış, ancak hararetinden dolayı ateşin yanına yaklaşılamamış, 

bunun üzerine de mancınık yapılarak ateşe atılmıştır. Fakat Allah’ın ateşe “Serinlik 

ve selâmetlik ol!” hitâbıyla ateş Hz. İbrahim’i yakmamıştır. Hz. İbrahim ateşte 

günlerce kaldıktan sonra diri bir şekilde oradan çıkmıştır. Bunu gören kimi insanlar 

ona iman etmeye başlamıştır. Allah’a rahatça ibadet edebilmek için kendisine 

inananlar ile birlikte Kenan diyârına hicret etmiştir. Nemrud’un askerleri Hz. İbrahim 

ve yanındakilerin peşine düşmüş, fakat Allah Süryanice olan dillerini İbrânîceye 

tebdil eylediğinden onlara ulaşmalarına rağmen elleri boş dönmüşlerdir.  

 Hz. İbrahim, eşi Sâre ile Mısır’a varmış ve Sâre’nin güzelliğinden dolayı 

askerler ikisini Firavun’un huzuruna çıkarmışlardır. Ancak Hz. İbrahim öldürülme 

korkusuyla Sâre’nin, kardeşi olduğunu söylemiştir. Firavun bunun üzerine Sâre’ye 

sahip olmak ister fakat elini ona ne zaman uzatsa eli kaskatı kesilir. Böylece Firavun 

Sâre ile Hz. İbrahim’in Mısır’dan çıkarılmasını emreder. Onlarla beraber Hâcer’i de 

Sâre’ye câriye olarak verir.  
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 Mısır’dan Filistin’e giden Hz. İbrahim burayı yurt edinmiştir. Önceleri Hz. 

Lût ile beraber iken hayvanların ve malların çoğalması üzerine onu Sodom ve 

Gomore’ye göndermiştir. Hz. Lût’un Sodom ve Gomore’de mallarıyla birlikte esir 

edilmesi üzerine gidip onu kurtarmıştır.  

 Hz. İbrahim ilerleyen yaşına rağmen herhangi bir çocuk sahibi olmadığından 

Sâre ona câriyesi Hâcer’i almasını belki ondan çocuk sahibi olabileceğini belirtince 

İbrahim peygamber Hâcer’i zevceliğe almıştır. Hz. İbrahim 86 yaşında iken 

Hâcer’den Hz. İsmail dünyaya gelir. On dört yıl sonra da Sâre Hz. İshak’ı doğurur. 

Sâre, Hâcer’i kıskanarak Hz. İbrahim’e onu evden uzaklaştırmasını söyler. Hz. 

İbrahim de Allah’ın emrine uyarak onları Mekke’ye, o dönemde hiçbir yerleşimin 

bulunmadığı Safâ ve Merve’nin bulunduğu bölgeye götürür. Hz. İbrahim onları 

bıraktıktan sonra tekrar Şâm’a Sâre’nin yanına dönmüştür. Ancak belli zamanlarda 

tekrar Mekke’ye onları görmeye gitmiştir. Oğlu Hz. İsmâil büyüyünce Kâbe’yi tekrar 

inşa etmiş ve hac farizasını yerine getirmiştir. 

 Hz. İbrahim’e Allah tarafından oğlunu kurban etmesi
54

 rüyada vahyedilince o 

da oğlunu odun toplama vesilesiyle yanına alıp bir vadiye götürmüştür. Bu sırada 

şeytan onları Allah yolundan alıkoymak için uğraşmış ancak her defasında 

taşlanmıştır. Durumu oğluna anlatan Hz. İbrahim onun teslimiyetini görünce ellerini 

ayaklarını sımsıkı bağlamış ancak onu tam boğazlayacağı sırada bıçak kesmemiş ve 

Cebrâil tarafından kurban edilmek üzere bir koç getirilmiştir.  

 Hz. İbrahim’e suhuf olarak on sahife indirilmiştir. Kimi kaynaklar Hâcer ve 

Sâre’nin vefatından sonra onun Katura ve Haccun (Haccura) ile evlilikler yaptığını 

ve onlardan da toplam onbir çocuğunun olduğunu belirtmişlerdir.  

                                                 
54

 Hz. İbrahim’in hangi oğlunu kurban etmeye götürdüğü ihtilaflıdır. Tevrat’ta kurban edilmek 

istenenin Hz. İshak; İslamî kaynakların ise bazılarında Hz. İshak bazılarında ise Hz. İsmail olduğu 

görüşü hâkimdir. Kur’ân’da kurban hâdisesi yer almasına rağmen Hz. İbrahim’in hangi çocuğunun 

olduğu açıkça belirtilmemiştir. 



102 

 

 İbrahim peygamber 175 yaşında (yahut 200) Hebron’da (Halil) vefat etmiş, 

Sâre’nin yanına defnedilmiştir.
55

 

 Hz. İbrahim edebî eserlerde daha çok put ustası olan babası Âzer (Terah) ve 

Nemrud ile olan tevhid mücadelesi, gök cisimleriyle münasebeti, putları kırması, 

ateşe atılması, ateşin onu yakmayıp bir gül bahçesi hâline gelmesi, ateş ocağının 

bulunduğu yerin de bir göle dönüşmesi, Allah’a teslimiyeti, keskin zekâsı, misafir-

perverliği, sofrası, yapmış olduğu seyahatleri, Beytullâh’ı oğlu Hz. İsmail ile birlikte 

tekrar inşâ etmesi, Allah’ın emri üzerine oğlunu kurban etmeye teşebbüsü, ilk sünnet 

olan insan olması, zevceleri Sâre ve Hâcer gibi birçok motifle telmihler yoluyla 

metinlerde zikredilmiştir.  

 Hz. İbrahim eserde şu vasıflarla yer almaktadır: 

* Âzer: Hz. İbrahim’in babasının adı. 

* Halîl / Halîlullâh: “Allah’ın dostu” anlamında Hz. İbrahim için kullanılır. Kur’ân-ı 

Kerîm’de (Nisâ  4/125) Allah’ın Hz. İbrahim’i dost edindiği belirtilmiştir. 

 Kimi oldı Ĥalílullāh-ı Raģmān 

  Kelím oldı kimi ģażretde şādān   (b. 5280) 

 

 Didiler görelüm biz sende bürhān 

  Ki sensin çün Ĥalílullāh-ı Raģmān   (b. 6477) 

 

* Nemrud: Hz. İbrahim zamanında yaşayan ve putperest olan, Hz. İbrahim’in tevhid 

mücadelesinde bulunduğu hükümdar. 

* Berze: Nemrud’un gördüğü bir rüyayı yorumlayan devrin kâhinleri doğacak bir 

erkek çocuğun saltanatını yok edeceğini bildirince Nemrud doğan bütün erkek 

çocukları katlettirir. Bunun üzerine korkuya kapılan Hz. İbrahim’in annesi onun 

                                                 
55

 Bkz. Ömer Faruk Harman, “İbrahim”, TDVİA, c. 21, İstanbul, 2000, s. 266-272, M. Âsım Köksal, 

a.e., c. 1, s. 144-227. 
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Şâm’da Sâlihiye Dağı yakınlarında Berze’de bir mağarada gizlemiştir. Safâyî bu 

mağarayı ziyaret ettiğini belirtir. 

 Dimişler Ŝāliģiyye bir cebel var 

  Dımışķ’uñ şehri içre andadur ġār 

 

  Bu dem bir ķarye vardur anda ābād 

  Ezelden Berze dinmiş ol yire ad 

 

 Ĥalíl’i gizlemişler andadur ġār 

  Ziyāret ķılmışam ben anı tekrār   (b. 5955-5957) 

 

* Rabbini arayışı: Hz. İbrahim gizlendiği mağaradan çıktığında göğü temaşa etmiş, 

hiçbir şeyin kendi başına olamayacağını, bütün bunların bir yaratıcısı olması 

gerektiğini düşünmüştür. İlk önce yıldızları sonra ay’ı ve güneşi Rabb’i olarak 

düşünen Hz. İbrahim batıp giden şeylerin Rabb’i olamayacağını belirtmiştir. 

Kavmine ise onların Allah’a ortak koştuklarından uzak olduğunu söylemiştir. (bkz. b. 

5958-6001) 

* Putları kırması: Hz. İbrahim halkını putlara tapmamaları gerektiği yönünde 

uyarmış ancak babası başta olmak üzere kimse ona inanmamıştır. İbrahim 

peygamber senede bir gün insanların bayram olarak kutladıkları mesire alanına hasta 

olduğunu bahâne ederek gitmemiş ve kimsenin olmadığı bir zamanda puthaneye 

gidip baltayla putları kırmış, baltayı da en büyük putun boynuna asmıştır. Şehre geri 

dönen insanlar gördükleri manzara karşısında şaşkına dönmüşler ve Hz. İbrahim’i 

yakalayıp Nemrud’un huzuruna çıkarmışlardır. Olayı gören herhangi bir şahit 

olmamasına rağmen onun önce hapsedilmesi daha sonra da yakılarak öldürülmesi 

kararlaştırılmıştır (bkz. b. 6032-6079). 

 Metinde putların kırılması Hz. İbrahim’in sünneti olarak değerlendirilmiştir. 

 Uşatdılar bu bütleri ne minnet 
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  Ĥalílullāh ķodı böyle sünnet  (b. 6725) 

 

* Ateşe atılması: Hz. İbrahim ateşe atılmadan önce Nemrud’un emriyle üç yahut 

yedi yıl odun toplanmış, ateş için büyük bir yer yapılmıştır. Ateş üç gün gece gündüz 

yanmış, üzerinden geçen kuşlar pişip düşmüştür. Üç günün sonunda Hz. İbrahim’i 

ateşe atmak için getirdiklerinde ateşe yaklaşamamışlar, fakat yaşlı bir insan kılığında 

şeytan onlara mancınık yapmayı öğretmiştir. Halk mancınıkla da Hz. İbrahim’i ateşe 

atamayınca şeytan on kadının uygunsuz bir şekilde hazır bulunmasını söylemiş. 

Kadınların üryan bir şekilde mancınıkın yanında bulunmasıyla mancınıkı tutan 

melekler onu bırakmış ve onlar da Hz. İbrahim’i ateşe atabilmişlerdir. Mancınık ilk 

defa Hz. İbrahim’in ateşe atılmasında kullanılmıştır (bkz. b. 6080-6131)  

* Ateşin onu yakmaması ve gül bahçesine dönüşmesi: Hz. İbrahim ateşe 

atıldığında Cebrâil yanına gelerek bir ihtiyacı olup olmadığını sormuş o da ancak 

Allah’tan hâcetini dileyeceğini belirterek onun yardım teklifini reddetmiştir. Bunun 

üzerine Cenâb-ı Hak ateşe “Serinlik ve selâmetlik ol!” diye emredince ateş bir gül 

bahçesine dönerek yakmamıştır. Allah’ın apaçık mucizesine rağmen Nemrud, Hz. 

İbrahim’e iman etmemiş, onun yapmış olduğu sihrin kendilerini âciz bıraktığını 

söylemiştir (bkz. b. 6132-6171). 

 Safâyî Hz. İbrahim’in atıldığı ateşin aşk ateşiyle yandığını belirtir. 

 Ĥalíl olmış nice gülzārı yā nār  

  İçi gülzār-ı ʿışķ odıyla yanar   (b. 4458) 

 

* Ayn-ı Halîl: Hz. İbrahim’in ateşe atıldığı yerden bir su kaynağı çıkmış ve buraya 

‘Ayn-ı Halîl denmiştir. 

 Çıķup bir su içinde virdi şādí 

  Aña ʿayn-ı Ĥalíl urmışlar adı  (b. 6140) 

 

* Ruha: Urfa’nın eski adlarından olup Hz. İbrahim’in ateşe atıldığı yerdir.  
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 Ĥalíl’e irdi bu ʿavn-ı ʿināyet 

  Ruhā şehrinde oldı bu ģikāyet  (b. 6141) 

 

* Sâre:  Hz. İbrahim’in ilk eşi.  

 

* Sefer etmesi: Hz. İbrahim ateşten sağ salim çıkmasına rağmen, Nemrud iman 

etmemiş, ancak aczinden dolayı ona izzet ü ikrâmda bulunmuştur. Fakat Nemrud’un 

kadın düşkünü ve Hz. İbrahim’in eşi Sâre’nin de çok güzel bir kadın olmasından 

dolayı İbrahim peygamber onun, eşini gördüğünde göz dikebileceğini düşünerek 

Cenâb-ı Hak’tan affını isteyerek Şam tarafına sefer etmiştir. (bkz. b. 5825-5833) 

* Firavun: Hz. İbrahim Urfa’dan sefer ederken başkalarının Sâre’yi görmemesi için 

bir sandığa koymuş, Şâm taraflarında Humus civarında Firavun’un askerleri yolunu 

kesip sandıkta Sâre’yi görünce, güzelliğinden dolayı onu Firavun’un huzuruna 

çıkarmışlardır. Hz. İbrahim öldürülme korkusundan onu kardeşi olarak tanıtmıştır. 

Firavun, Sâre’ye sahip olmak istediği zaman kaskatı kesilmiş, bunun üzerine ona 

yalvarmış tekrar eski haline döndüğü zaman Sâre’ye Hâcer’i câriye olarak verip Hz. 

İbrahim’in yanına göndermiştir (bkz. b. 5831-5863). 

 

* Hâcer: Hz. İbrahim’in ikinci eşi.  

* Hz. İsmâil: Hz. İbrahim’in Hâcer’den doğan ilk oğlu.  

* Hz. İshâk: Hz. İbrahim’in Sâre’den doğan ikinci oğlu.  

 

* Kâbe’nin inşâsı: Mekke’de yer alan Kâbe Hz. Âdem’den Hz. İbrahim’e gelinceye 

kadar birçok defa yıkılıp yeniden onarılmıştır. Nuh Tufanıyla beraber temelleri 

ortadan kalkan Kâbe’yi inşâ etmiştir. Safâyî, gönül Kâbesini yıkmanın tarikat ehli 

tarafından küfür ile eşdeğer olduğunu belirttikten sonra Kâbe’nin Hz. İbrahim 

bünyâdı olduğunu söyler.  



106 

 

 Bu Beytullāh’ı yıķsañ añla ġāyet 

  Šaríķat ehli kāfir dir ģaķíķat 

 

 Ki Kaʿbe oldı bünyādı Ĥalíl’üñ  

  Göñüldür bil nažar-gāhı Celíl’üñ 

 

 Ele dil al cüz’üñden hāy çıķma 

  Ŝaķın añsuzda Beytullāh’ı yıķma   (b. 1308-1310) 

 

 Hz. İbrahim, Kâbe’yi inşâ ettikten sonra orada çok uzun süre kalmamış tekrar 

Şâm’a dönmüştür.  

 Ķaçan kim Mekke’nüñ bünyādın itmiş 

  Mühími olmış andan Şām’a gitmiş   (b. 5497) 

 

* Makâm-ı İbrahim: Kâbe kapısının karşısında yer alan Hz. İbrahim’in Kâbe’yi 

inşâ ederken iskele olarak kullandığı ve üzerinde ayak izlerinin bulunduğu taş. 

  Ol işükdedür İbrāhím maķāmı 

  Anuñ altında bil dārü’s-selāmı   (b. 1420) 

 

* Kurban: Hz. İbrahim’e Allah tarafından rüyasında oğlunu kurban etmesi 

vahyedilince o da bunun gereğini getirmeye çalışmıştır. Oğlunu odun toplama 

gayesiyle bir vadiye götürmüş, durumu anlattıktan o da Allah’ın emrini yerine 

getirmesi gerektiğini söylemiştir. Şeytan her ne kadar onları yolundan alıkoymaya 

çalışsa da bunda başarılı olamamıştır. Hz. İbrahim oğlunun ellerini ayaklarını sıkıca 

bağladıktan sonra bıçakla kesmeye çalışınca bıçak kesmemiş ve Allah onların 

teslimiyeti üzerine bir koç göndererek onu kurban etmelerini emretmiştir.  



107 

 

 Yahudi kaynaklarında kurban edilmek istenen kişinin Hz. İshâk, İslam 

kaynaklarının ise kiminde Hz. İshâk kiminde Hz. İsmâil olduğu belirtilmiştir. Ancak 

Safâyî kurban edilenin Hz. İsmâil olduğu görüşündedir.  

 Geh olur emrüñ ile zebģa mübāşir bu Ĥalíl  

  Geh gelür rūģ-ı Simāʿíl’e ki ķurbān-ı kerem  (b. 58) 

 

* Yedinci gök, Beyt-i Mâmur: Hz. Peygamber’in Miraç mucizesinde Hz. 

Peygamber, Hz. İbrahim ile yedinci kat semâda karşılaşmış onun Beyt-ı Mâmur’a 

dayandığını görmüştür. 

 Yedinci gökde İbrāhím’i görmiş 

  Šayanmış Beyt-i Maʿmūr’a šururmış   (b. 5215) 

 

* Öğle namazı: Eserde öğle namazını ilk kılanın Hz. İbrahim olduğu vurgulanmıştır. 

Hz. İbrahim Allah’ın emrini yerine getirmek için oğlunu kurban etmeye gittiğinde 

dört rekât olarak kılmıştır. İlk rekât oğlu için olan kaygının gitmesi, ikinci rekât feda 

buyurulması, üçüncü rekât Allah’ın rızası, dördüncü rekâtta kurban olan oğlunun 

sabrı içindir. 

 İdincek oġlınuñ źebhine emri 

Pes İbrāhím ezel ķıldı bu žuhrı 

 

 Bu emrüñ sırrına vaķti ki irdi 

Hemān ol demde šurdı dördi ķıldı 

 

 Bir ol oġlı-çün olan ġuŝŝa gitdi 

Biri ol kim fidā buyruldı indi 

 

 Biri anuñ rıżāullāh-içün ĥoş 
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Birisi źebha oġlı ŝabr-içün uş 

 

 Tašavvuʿ ķıldı ol dem dördi pes o 

Bizüm üstümüze farż oldı ģaķ bu   (b. 3556-3560) 

 

* Suhuf: Hz. İbrahim’e suhuf olarak on sahife, orucun üçüncü gecesi inmiştir. 

  Daĥi aña ki İbrāhím’e indi 

  Muģaķķaķdur ki ol ŝuģfıydı dindi   (b. 7521) 

 

  Ki İbrāhím’e didi ŝuģf inincek 

  Orucdan üç gice olup geçincek   (b. 7542) 

 

* Nâr: Ateş, Hz. İbrahim’in yanında hak ile bâtılı birbirinden ayıran hâkim 

konumundadır. Bir kişinin elini ateşe koyduğu halde yakmadığı görüldüğünde doğru 

söylediği, elini yaktığında ise yalan söylediği anlamına gelmektedir. 

 Pes İbrāhím’üñ oldı ģākimi nār 

  Anuñ şerʿini böyle ķıldı Cebbār 

 

  Şu kim ŝoķsa elin yaķmasa nār 

  Bilünürdi ki ģaķdur oldı ĥoş-kār 

 

 Elin çün nāra ŝoķar görse yanar 

  Bilünürdi ki bāšıldur o bed-kār   (b. 5619-5621) 

 

* Vasiyeti: Hz. İbrahim çocuklarına müslimlerden, muhlislerden olmasını vasiyet 

etmiştir. 

  İşit oġlanlarına nice maģbūb 
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  Vaŝiyyet itdi İbrāhím ü Yaʿķūb   (b. 7422) 

 

  Vaŝiyyet evvel İbrāhím itmiş 

  Šaríķ-i müstaķím üstine gitmiş 

 

  Dimişler ölmeñüz elbette hergiz 

  Ki illā müslimín olup ölüñ siz 

 

  Dimişler ölmeñüz elbette hergiz 

  Ki illā muĥliŝūn olup ölüñ siz   (b. 7425-7427) 

 

* Mucizeleri: Hz. İbrahim yedi mucize göstermiştir. 

 Üçer gösterdiler bu Ŝāliģ ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd   (b. 2519) 

  

1. Taşları odun yerine yandırması. 

 İşit iy ehl-i rāzuñ ķavmi başı 

  Nice yaķdı Ĥalíl od itdi šaşı 

 

 Niçe yıllar ʿAcem’de daʿvet itmiş 

  ʿAcem milkin ķomış çün Şām’a gitmiş 

 

 Giderken yolda bir vādíye inmiş 

Hemān ol ķāfile vādíye ķonmış 

 

 Yoġ-imiş anda od yaķmaġa odun 
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  Yemekler bişirüp yemege odun 

  

 Odun yoķ çünki açlıķ oldı miģnet 

  Ĥalíl’e eylemiş anlar şikāyet 

 

 Dimişler yoķ odun hem olmışuz aç 

  Bize od yaķmaġa nesne olsa bir ķaç 

 

 Yirinden ĥoş šurup ol şāh-ı ebrār 

  Ķomış bir bir üzre nice aģcār 

 

 Oda yaķmışlar ehli kārvānuñ 

  Be-ġāyet nefʿini görmişler anuñ 

 

 Bu muʿcizden yetişmiş ĥalķa ímān 

  Çoġı ol ĥalķuñ olmışlar müsilmān   (b. 5312-5320) 

  

2. Yırtıcı hayvanların uysal hâle gelip, onlarla konuşması. 

 İşit gel ģikmetin añla Celíl’üñ  

  İkinci muʿcizātından Ĥalíl’üñ 

 

 Ķaçan kim Mekke’nüñ bünyādın itmiş 

  Mühími olmış andan Şām’a gitmiş 

 

 Gidermiş rāģile üstinden ol cān 

  Sibāʿ üşmiş bile gitmiş şitābān 
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 Ĥalíl’e anlar eylermiş tekellüm 

  Ĥalíl eylermiş anlara tebessüm 

 

 Ĥalíl’e mūnis olmışlar gelince 

  Bilişmiş cümle Şām’a yaķlaşınca   (b. 5496-5500) 

  

3. Misk kokusu makamından gelmesi. 

 Nažar ķıl ķudretullāhu celíle 

  Ne ģikmet ķapusın açdı Ĥalíl’e 

 

 Sefer ķıldı ʿAcem’den çün kesildi 

  Saʿādetdür ʿArab milkine geldi 

 

 O milküñ ismine dirlerdi Fāris 

  Aña şāhidi Kisrā Bü’l-Fevāris 

 

 Güneş bigi Ĥalíl itdi çü seyrān 

  Derildi oldı yaruñ ĥalķı yeksān 

 

 Ĥalíl’üñ menziline geldiler hep 

  Ĥoş açıldı niçe ģikmetler aʿceb 

 

 Evinde nāfe yıġmış ŝanki Çín’den 

  Ķoķusı gitmedi ķırķ yıl içinden 

 



112 

 

 Ŝanurdı misk-i ezferdür bayaġı 

Šolardı seyre varanuñ dimāġı   (b. 5639-5645) 

  

4. Gözünden perdenin kalkması. 

 Ģicābı gözlerinden Ģaķ götürdi 

  Ne cünbiş itdilerse külli gördi 

 

 Nice varduķlarını şeh ķatına 

  Ne ʿarż itdiklerini ģażretine 

 

 Ķoyup ol bāc alanlar gitdügini 

  Aña ol şeh nice ķaŝd itdügini 

 

 Didi Sārā yüri ol benden ıraķ 

  Yañılursın elüñ çek yoĥsa hey ʿāķ 

 

 Çün epsem olmadı degdürmedi hā  

  Ķurutdı cümle ʿużvın Ģaķ taʿālā 

 

 Özin gördi ki yoġ olur o Cebbār 

  Bu kez yalvarmaġa başladı nāçār 

 

 Duʿā ķıl baña iģsān eyle ĥātūn 

  Ki tā ŝıģģat gele aʿżāma bütün 

 

 Eger ʿużvum šutarsa yine yeksān 
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  Ķılayın saña dürlü dürlü iģsān 

 

 Duʿā ķıldı yeşerdi yaşadı yaş 

  İdüp eylük didi Sārā’ya ķardaş 

 

 Çü gitdi derdi oñdı iç ü šaşı 

  Aña baġışladı bir ķaravaşı     

 

  Ġaraż gitdi aradan oldı çün dost 

  Ŝuçın kendünüñ andan itdi der-ĥost 

 

 Didi Ŝāliģ peyember ŝoyıdur bu 

  Adı Hācer’dür ammā ĥūb u níkū 

 

 Sizüñ ŝoydan gelipdür işbu ŝabbār 

  Ki ķırnaķ düşdi geldi bunda nāçār    

 

 Ĥalíl’e virbidi şeh iki dilber  

  Getürdiler bile Sārā vü Hācer 

 

 Çün İbrāhím o dem Sārā’yı gördi 

  Revān şevķından ayaġ üzre šurdı 

 

 Bu Sārā diledi kim dūsitāne 

  Getüre ģāl-i vāķiʿden beyāne 
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 Didi gizlü degül ķo çün bu ģālet 

  Beyān itmek baña anı ne ģācet 

 

 Gözümden Ģaķ götürmişdür ģicābı 

  Görürdüm ben seni itmen ʿitābı 

 

 Baña bir lušf-ıla gösterdi Ŝāniʿ 

  Cidār u hem cibāl olmadı māniʿ   (b. 5845-5863) 

  

5. Ateşe atıldığında, ateşin onu yakmayıp gül bahçesine dönüşmesi.  

 Oda yaķlaşmış irişmiş çü germā 

  Ne buyurmış işit ol Ģaķ taʿālā 

 

 Nidā idüp didi “yā nāru kūní”56
 

  Bu dem ĥoş berd-i sālim yaķma bunı  

  

 Ki berd ol yaķmasın anı ģarāret 

  Selām ol irmesin şerr-i bürūdet 

 

 Ģarāret gitdi oldı nār gülzār 

  Yemişlendi yeşerdi yanmış eşcār 

 

 Kimi köklendi şāĥı sāye ŝaldı 

  Ki zírā míve aġacı degüldi 

                                                 
56

 Enbiya - 21 / 69  

“Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!” dedik. 



115 

 

 

 Ķalanı nārdan bir ģavlı oldı 

  Ģaķ’uñ emn ü emānında bulındı 

 

 Çıķup bir su içinde virdi şādí 

  Aña ʿayn-ı Ĥalíl urmışlar adı  

 

 Ĥalíl’e irdi bu ʿavn-ı ʿināyet 

  Ruhā şehrinde oldı bu ģikāyet 

 

 Didiler anda hep Ģaķķ’a olan ʿāķ 

  Ĥalíl’i şeksüz itdi nār iģrāķ 

 

 Bu resm-ile daĥi bir od olur mı  

  Bu resme oda düşen yā ķalur mı 

 

  Velí Nemrūd’a Ģaķ şübhe bıraķdı 

  Yüce ķaŝr üstine çıķdı vü baķdı 

 

 Çün İbrāhím’e ŝaldı anda enžār 

  ʿAceb ģikmet ki olmış nār gülzār 

 

 Yeşil geymiş serír üzre oturmış 

  Ĥalāyıķ ŝaff šutup ĥoş çevre šurmış 

 

 Velí ŝūretleri ġāyetde ģesnā 
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  Ne görmiş kimse ne itmiş temāşā 

 

 Didi ġam-gín dilüñ oluñ refíķı 

  Ķıġıruñ baña ŝāģib mancınıķı 

 

 Hemān bir kişi yügrüşdi irişdi 

  Gelüp yüz urdı ĥıdmetde dürişdi 

 

 Didi Nemrūd aña tíz di ki n’itdüñ 

  Oda bir kimse ya yüz bigi atduñ 

 

 Didi bir kimse atdum ben bu nāre 

  Yanup maģv oldı aña pes ne çāre 

 

 Didi gör nār içinde ĥalķ-ı enbūh 

  Šururlar nārdan görmezler endūh 

 

 Nice ķavmi ki olmış yüzleri aķ 

  Birisin eylemez bu nār iģrāķ 

 

 Ĥalāyıķ üşdiler eylerler enžār 

  Taʿaccüb itdiler görüp ne kim var 

 

 Didi Nemrūd kim varuñ o yire 

  Görüñ kimdür ki oturan seríre 
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 Didi kimlerdür ol šuran ĥalāyıķ 

  İrişdürüñ baña her neyse ŝādıķ 

 

 Yelişüp geldiler fi’l-ģāl nāre  

  Gözetdiler šurup bir ĥoş kenāre 

 

 Serír üstinde İbrāhím oturmış 

  Öñinde ķavm-i zíbā çevre šurmış 

 

  Didi varuñ getürüñ anı baña  

  Didiler hey ne mümkin şimdi aña 

 

 Ki zírā nārdan bir ģavlı olmış 

  Varılmaz aña çevre hep šutulmış 

 

 Didi eydüñ nidā añup murādın 

  Çıķar źikr idicek Allāh’uñ adın 

 

 Varıben itdiler aña nidāyı 

  Gelüp ĥoş çıķdı źikr idüp Ĥudā’yı 

 

 Gelüp çıķduġına itdiler enžār 

  Taʿaccüb itdiler kim yaķmadı nār   (b. 6134-6163) 

  

6. Hz. İsmâil’in sesini çok uzaktan duyması. 

 Ĥudā’nuñ ģikmeti żíķ itdi dehri 



118 

 

  Šarıldı ĥayli İsmāʿíl’üñ emri 

 

 Nidā idüp didi yā ata elbet 

  Açıķduķ saña ķıluruz şikāyet 

 

  Çün İbrāhím işitdi bu ĥišābı 

  Aña ĥoş Şām’dan virdi cevābı 

 

 Hemān šurdı düzüp esbābı bendi 

  Anuñ ķatına ĥoş geldi vü indi 

 

 Getürdi Şām’dan anda me’ākil 

  Yinürden her ne kim var-ısa ķābil   (b. 6292-6296) 

  

7. Taştan ağaç bitirmesi. 

 İşit kim ol Ĥalílullāh n’itdi 

  Ķodı çün Mekke şehrin Şām’a gitdi 

 

 Gelüp ol yirde ĥoş ķıldı iķāmet 

  İdüp Şām ehlini İslāma daʿvet 

 

 Didiler görelüm biz sende bürhān 

  Ki sensin çün Ĥalílullāh-ı Raģmān 

 

 Didi eydüñ baña maķŝūdı taʿyín 

  Size tā gösterem her neyse āyín 
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 Didiler yüce šaġ üzre ģacerden 

  Şecer bitsin yüce virsin śemerden 

 

  Dirüp ĥoş yiyelüm leźźet bulalum 

  Müsilmān olalum saña uyalum 

 

 Hemān-dem buldılar bir yüce šaġı 

  Çıķup šaş üstine baŝdı ayaġı 

 

 Ĥalíl ol demde oldı Ģaķķ’a nāci 

  Bitürdi Ģaķ taʿālā bir aġacı 

 

 Olup zeytūn aġacı ol mübārek 

  O dem zeytūn bitürdi Ģaķ tebārek 

 

 İşit kim bunda ģikmet söylemişler 

  ʿAceb sırdan rivāyet eylemişler 

 

 Dimişler çūb-ı Mūsā budur iy yār 

  Tekellüm itdi andan aña Cebbār 

 

 Tecellí ķıldı andan Ģaķķ ol āgāh 

  Nidā idüp didi “inní enallāh”
57

   (b. 6475-6486) 

                                                 
57

 Kasas - 28 / 30  

Oraya gelince, o mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç tarafından kendisine şöyle 

seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün âlemlerin Rabbi olan Allah'ım. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=28&aID=30
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3.3.1.8. Hz. Lût 

 Hz. Lût, Hz. İbrahim’in yeğenidir. Babası bugünkü Harran’a adını veren 

Hârân’dır. Hz. Lût, Hz. İbrahim’e ilk iman edenlerden, onunla birlikte Allah yolunda 

göç edenlerden olup hayvancılık ve çiftçilikle uğraşan mübarek bir zâttır. Lût (a.s.) 

azgınlıklarıyla, eşcinsel ilişkileriyle meşhur bir kavim olan Sedum’a (Sodom) 

peygamber olarak gönderilmiştir. Hz. Lût’a inanmayıp her türlü azgınlıklarını aleni 

bir şekilde sürdüren kavmi, ona insan sûretinde gelen meleklere de tasallut olmaya 

başlayınca Hz. Lût ve ona inananlar şehri terketmiş ve orada yaşayan azgınlar 

korkunç bir sesle ve başlarına yağdırılan balçıktan pişirilmiş taş yağmuruyla helâk 

edilmiştir. Hz. Lût’un karısı da helâk edilen gürûhun içinde yer almaktadır. Hz. Lût 

kavminin helâk edilmesinden sonra vefatına kadar Şam-Filistin topraklarında amcası 

Hz. İbrahim ile birlikte ikâmet etmiştir.
58

 

 Hz. Lût edebiyatta daha çok kavminin yapmış olduğu azgınlıklar, eşcinsel 

ilişkiler ve onların helâki ile birlikte anılmıştır. 

 Saña kim ittibāʿ itmez ģaķíķat Ģaķ helāk eyler 

Nitekim ķavm-i Firʿavn ü Śemūd ü ķavm-i Lūš u ʿĀd  (b. 3616) 

 

 Hz. Lût’un göstermiş olduğu üç mucizesi vardır. 

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

                                                 
58

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 245, 248. 
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Cihān bunlardan almışdur ģayātı   (b. 2521-2523) 

 

3.3.1.9. Hz. İsmâil 

 Kur’ân’da adı geçen peygamberlerden olup Hz. İbrahim’in Hâcer’den doğan 

ilk oğludur. Hz. İbrahim Sâre ile evli olmasına rağmen ilk etapta çocukları 

olmamıştır. Bunun üzerine Sâre, câriyesi Hâcer’i Hz. İbrahim’e vermiş ve Hâcer ile 

evlenen Hz. İbrahim onun Hz. İsmâil’i doğurmasıyla 86 yaşında baba olmuştur. Hz. 

İsmâil, Hz. İbrahim’in ilk çocuğudur. Hz. İsmâil’in doğumundan sonra Sâre’nin 

Hâcer’i kıskandığı ve Hz. İbrahim’e onları alıp uzak bir yere götürmesini istediği 

rivâyet edilir. Allah’ın da izni mucibince Hz. İbrahim, Hz. İsmâil ve Hâcer’i alıp o 

dönemde kimsenin yaşamadığı Mekke’ye götürür. Eşi Hâcer’e de bunun Allah’ın 

emri olduğunu belirterek geri döner. Onların suları ve azıkları tükenince Hâcer 

oğlunun susuzluktan ölümünü görmemek için Hz. İsmâil’i bir çalılığın arasına 

yerleştirerek Safâ ile Merve arasında gidip gelmeye başlar. Hz. İsmâil’in yanına 

vardığında ise ayağının dibinde Zemzem’in akmaya başladığını görür. Oradan 

geçmekte olan Arap kabilelerinden Cürhümlüler de su kaynağından dolayı oraya 

yerleşmeye başlar. Böylece Hz. İsmâil onlardan Arapça öğrenip büyüdüğünde o 

kabileden bir kızla evlenir. Bundan dolayı Arapların atası olarak kabul edilir. Hz. 

İbrahim’in Allah’ın emrine uymak için oğlunu kurban etme hâdisesi Kur’ân’da 

anlatılmasına rağmen kimin kurban edildiği isim olarak zikredilmez. Tevrât’ta 

kurban edilenin Hz. İshak olduğu belirtilirken İslamî kaynakların kiminde Hz. İshak 

kiminde ise Hz. İsmâil olduğu vurgulanmıştır.  

 Belli dönemlerde ziyaret amacıyla Mekke’ye gelen Hz. İbrahim oğlu Hz. 

İsmâil ile birlikte Kâbe’nin kaybolan temellerini ortaya çıkarıp yeniden inşâ etmiştir. 

Babası Hz. İbrahim’in ölümünden sonra Kâbe ile ilgili ihtiyaçları ve Hac 

hizmetlerini Hz. İsmâil yürütmüştür. Kâbe’ye ilk örtü koyanın da Hz. İsmâil olduğu 

rivâyet edilir. Hz. İsmâil 137 yaşında Mekke’de vefat etmiş ve annesi Hâcer’in 
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yanına Hicr’e defnedilmiştir.
59

 Hz. İsmâil iyi ok atan, ata binen, vahşi hayvanları 

evcilleştiren, yüzünde Hz. Muhammed’in nurunun parladığı bir peygamberdir.
60

 

 Hz. İsmâil eserde şu vasıflarla yer almıştır: 

* Hz. İbrahim ve Hâcer: Hz. İsmâil, Hz. İbrahim’in ikinci eşi Hâcer’den doğan ilk 

oğludur. 

 Çün İbrāhím-ile cemʿ oldı Hācer 

  Šoġurdı bir oġul Allāhu ekber 

 

 Ķodılar ismin İsmāʿíl anuñ 

  Güzíde mefĥarı oldı cihānuñ   (b. 5866-5867) 

 

 Bu Hācer’den ki çün šoġdı Simāʿíl 

  Muģammed nūrı aña geldi taʿcíl   (b. 6259) 

 

* Hz. Muhammed: Hz. Peygamber’in soyu Hz. İbrahim’in oğlu Hz. İsmâil’den 

gelmiştir. Dolayısıyla onun ceddi konumundadır. 

 Ģaķ’uñ ŝādıķ didügi ol Simāʿil 

Ki Ĥatm-i enbiyā’nuñ ceddidür bil   (b. 2520) 

 

 Hemān üç muʿcize itmiş bürāder 

  Muģammed ceddi İsmāʿíl peyember  (b. 6649) 

 

 Bulardan bir ķız aldı ĥoş Simāʿíl 

  Muģammed bu nesebdendür oñat bil  (b. 6286) 

 

                                                 
59

 Ömer Faruk Harman, “İsmâil”, TDVİA, c. 23, İstanbul, 2001, s. 76-80. 
60

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 236. 
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* Muhammed nûru: Hz. İsmâil’in alnında Hz. Peygamber’in nûru parlamaktadır. 

 Yüzin görmege ʿālem oldı müştāķ 

  Cebíninden Muģammed nūrı berrāķ   (b. 5868) 

 

 Çün İsmāʿíl’e yüklü oldı Hācer 

  Neler görindi gel gör iy bürāder 

 

 Muģammed nūrı oldı anda berrāķ 

  Anı görmege ʿālem oldı müştāķ 

 

 Bu Hācer’den ki çün šoġdı Simāʿíl 

  Muģammed nūrı aña geldi taʿcíl   (b. 6257-6259) 

 

* Arapların atası: Hz. İsmâil, Mekke’de ikâmet eden Cürhümlülerden Arapça 

öğrenmiş ve onlardan bir kızla evlendiğinden dolayı Arapların atası sayılmaktadır. 

  Atadur dimek İsmāʿíl’e ĥoş ģaķ 

  ʿArab ʿamme atadur dir muģaķķaķ   (b. 7447) 

 

 Bulardan bir ķız aldı ĥoş Simāʿíl 

  Muģammed bu nesebdendür oñat bil  (b. 6286) 

 

* Zebihullâh: Hz. İbrahim oğlu Hz. İsmâil’i Allah yolunda kurban etmeye teşebbüs 

ettiği ve Hz. İsmâil de buna sabır gösterdiği için “Zebihullâh” olarak 

nitelendirilmiştir. 

 Źebíģullāh olmışdur Simāʿíl 

  Cemíʿ-i enbiyāyı ʿayn-ı Ģaķ bil   (b. 5282) 
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 Geh olur emrüñ ile zebģa mübāşir bu Ĥalíl  

  Geh gelür rūģ-ı Simāʿíl’e ki ķurbān-ı kerem  (b. 58) 

 

* Mekke: Hz. İsmâil’in doğumundan sonra Sâre, Hâcer’i kıskanmış ve Hz. 

İbrahim’e onları uzak bir yere götürmesini söylemiştir. Hz. İbrahim de onları o 

dönemde hiçkimsenin yaşamadığı Mekke’ye götürüp bırakmıştır. 

 Bilesinceydi İsmāʿíl ü Hācer 

  Ne ķıldı añla āĥir ol peyember 

 

 Giderken buldı ĥoş bir yirde bašģā 

  Ki yoķ híç ādemí-zād anda aŝlā 

 

 Aña ĥoş geldi vādí-yi muķaddes 

  Gidelden Nūģ aña yirleşmiş kes 

 

 Saña maʿlūm olupdur aŝl-ıla ferʿ 

  Oķıduñsa “bi-vādin ġayri źí zerʿ”61
 

 

 O vādí adı şimdi Mekke oldı 

  Bize miģrāb anda Bekke oldı   (b. 6268-6272) 

 

*Kitâbet: “Yazmak, kâtiplik” anlamındadır. Metne göre yazma eyleminde ilk defa 

bulunan Hz. İsmâil’dir.  

                                                 
61

 İbrâhîm - 14 / 37  

“Ey Rabbimiz! Ey sahibimiz! Namazı dosdoğru kılmaları için ben, neslimden bir kısmını senin Beyt-i 

Harem'inin (Kâbe'nin) yanında, ziraat yapılmayan bir vâdiye yerleştirdim. Artık sen de insanlardan bir 

kısmının gönüllerini onlara meyledici kıl ve meyvelerden bunlara rızık ver! Umulur ki bu nimetlere 

şükrederler.” 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=14&aID=37
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 Didi çün kim Ģaķ’uñ ilhāmı yitdi 

  Kitābet evvel İsmāʿíl itdi   (b. 6370) 

 

* Mucizeleri: Hz. İsmâil üç mucize göstermiştir. 

 Hemān üç muʿcize itmiş bürāder 

  Muģammed ceddi İsmāʿíl peyember 

 

 Biri ol muʿcizātuñ bi’r-i Zemzem 

  Yimiş virmiş diken Allāhu aʿlem 

 

 Üçinci bu ki hep iller baķardı 

  Südi bir yābis emcekden çıķardı  (b. 6649-6651) 

  

1. Ayağının yanında Zemzem suyunun çıkması. 

  Baña bir laģža gūşuñ šutsañ iy yār 

  Ķıluram bi’r-i Zemzem’den ĥaberdār 

 

 Dinür şol yir ki vādí-i muķaddes 

  Sözi kes görmedi miślini bir kes 

 

 Gelince bunda İbrāhím peyember 

  Bilesinceydi İsmāʿíl ü Hācer 

 

 Ķodı çün bunları bilgil ki n’itdi 

  Özi vardı yine ĥoş Şām’a gitdi 
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 Ezelden bir şecer bu yirde ķalmış 

  Bu vādí içre nāzük sāye ŝalmış 

 

 Segirdüp der-peyince irdi nāçār 

  Didi bíçāre ķoma bizi zinhār 

 

 Didi yoķ iĥtiyārum źerre deñlü 

  Ķayırma çünki Allāh emridür bu 

 

 Didi ĥoş rāżıyam her n’eyleseñ it 

  Seni ıŝmarladum Allāh’a var git 

 

 Gelüben ķırbasını aŝdı Hācer 

  Ne ģikmetler açar Allāhu ekber 

 

 Anuñ altında ķıldı ĥoş iķāmet 

  Bula tā sāyesinde istirāģat 

 

 Eline aldı İsmāʿíl’i öpdi  

  Muģabbet ķaynadı ĥoş bir ki yapdı 

 

 Didi yā ķurrete’l-ayní ģabíbí 

  Enís-i fi’l-firāķi yā šabíbí 

 

 Benüm bíçāre göñlümüñ şifāsı 

  Murādı cānumuñ zíbā liķāsı 
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 Sepen lušfıyla dāyim āb-ı eşvāķ 

  Beni nār-ı firāķ itdükçe iģrāķ 

 

 Ciger gūşem benüm ġurbetde yārum 

  Bu firķatde enísüm ġam-güsārum 

 

 Ĥalílullāh’uñ olan yādigārı 

  Gözümüñ nūrı göñlümüñ ķarārı 

 

  Baña mūnis olan bu vaģşetümde  

  Ŝafā viren firāķ u ġurbetümde 

 

 Bunuñ üstine geçdi niçe eyyām 

  Oñat añla yine irişdi encām 

 

 Dükendi suyı ķaldı ķırba ĥālí 

  Ģarāret geldi šurfa oldı ģāli 

 

 Keçidür çün Simāʿíl itmez ārām 

  Suyı bulmaġa Hācer itdi iķdām 

 

 Su oldı çünki göñli vāyesinde  

  Ķodı oġlını aġaç sāyesinde  

 

 Segirdüp çıķdı fi’l-ģāl Ŝafā’ya 
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  Yöneldi Merve’ye geldi duʿāya 

 

 Yedi kez saʿy idüp dilerdi ģācāt 

  Su-y-içün Ģaķķ’a eylerdi münācāt 

 

 Yöneldi Merve’den oġlına āĥir 

  Bu yirde çünki su virmedi Ķādir   (b. 6653-6676) 

 

  Yöneldi çünki İsmāʿíl’e Hācer 

  Ne vāķiʿ olmış añla iy bürāder 

 

 Gelip gördi aķar ĥoş āb-ı Zemzem 

  Yerinde pāyınuñ Allāhu aʿžem 

 

 Dil ü cānına šoldı źevķ u şādí 

  Emeksüz ģāŝıl oldı çün murādı 

 

 Egildi buñadı şevķından anı 

  Nişān olsun diyü itdi bu şānı 

 

 Rivāyet itdiler ĥatm-i rüsülden 

  Güzeldür ŝaķla şāhum tāze gülden 

 

 Dimiş kim anı Hācer iĥtiyārí 

  Olurdı buñmasa ʿayn-ı cārí    (b. 6729-6734) 

  

2. Dikenden yemiş verdirmesi. 
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  İşit evvel ne muʿcizātdı yik-ser 

  Resūl’üñ ceddi İsmāʿíl peyember 

 

  Direm hey ġāfil olma añla iy yār 

  Dikenden nice míve itdi ižhār 

 

  Meger bir günde kim ol Bü’l-Fevāris 

  Gelüp bir ĥıŝm-ıla olmış mecālis 

 

  Aña bir ķavm geldiler ķurādan 

  Ĥabír olmaķ dilerler mācerādan 

 

  Didiler kim nebísin çün beyān it 

  Bize bir muʿcize gösder ʿayān it 

 

  Didi kim baña iʿlām eyleñüz zūd 

  Size her ne ki olmış-ısa maķŝūd 

 

  Didiler bu dikenden eyle ižhār 

  Yimege ķābil olsun gökçek eśmār 

 

  Duʿāya çünki deprendi šušaġı 

  Güzel tuffāģ virdi her budaġı 

 

  Yidi tuffāģdan anlar çün iy cān 

  Cemíʿi oldılar gökçek müsilmān   (b. 6941-6949) 
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3. Sütten kesilen bir koyundan süt sağması. 

  Çün İsmāʿíl idüp anları daʿvet 

  Dimiş bu ʿayn-ı ímān ĥoş saʿādet 

 

  Çün itmiş anlara ol ʿarż-ı ímān 

  Cemíʿi istemişler anda bürhān 

 

  Dimiş taʿyín idüñ kim ne dilersiz 

  Murāduñuz virem her ne seversiz 

 

  Dimişler bil murādumuz bu gerçek 

  Ki süd vire bize bir yābis emcek 

 

  Getürmişler aña bir şāt-ı ĥurrem 

  Elin emceklerine sürmiş ol dem 

 

  Dimiş kim çün ģaķíķat sensin Allāh 

  Bu yir gök ĥalķına sensin penāgāh 

 

  Beni sen mürsel itdügüñ ģaķı-y-çün 

  Bu rāh-ı Ģaķķ’a yitdügüñ ģaķı-y-çün 

 

  Bu yābis emcege süd vir revān it 

  Bu zíbā lušfuñı benden ʿayān it 
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  Hemān ŝaġmış irişmiş iźn-i Allāh 

  Ģaķ’uñ lušfından ol ķavm olmış āgāh 

 

  Aña virmişler ol demde o şātı 

  Bile yüz baş ķoyun bil bul necātı 

 

  Ŝaġarmış ĥoş murādı olduġınca 

  Cihān milkinde bāķí ķalduġınca   (b. 7256-7266) 

 

3.3.1.10. Hz. İshak 

 Kur’ân’da adı geçen peygamberlerden olup Hz. İbrahim’in Sâre’den doğan 

ikinci oğludur. Sâre Hz. İbrahim ile evlenmiş, ancak yaşlanıncaya kadar çocuk sahibi 

olamamıştır. Bunun üzerine câriyesi Hâcer’i Hz. İbrahim’e vermiştir. Hz. İbrahim’in 

Hâcer’den Hz. İsmail adlı oğlu doğmuştur. Lut kavmini helâk etmeye görevli üç elçi 

melek önce Hz. İbrahim ile Sâre’nin evine uğrayıp onlara bir çocuklarının olacağı 

müjdesini verir. Sâre 89 Hz. İbrahim 99 yaşında olduğu için bu duruma şaşırırlar. Hz. 

İshak, Hz. İbrahim 100, annesi Sâre de 90 yaşında iken dünyaya gelmiştir. Hz. 

İbrahim’in oğlunu Allah yolunda kurban etme hâdisesi İslâmî kaynaklarda ihtilâflı 

bir konu iken Yahudi kaynaklarında bu durumun muhatabının Hz. İshak olduğu 

yönünde kesin bir bilgi vardır. Tevrat’ta Hz. İshak’ın kırk yaşında Rebeka ile 

evlendiği ondan Esav ve Ya‘kûb adında ikizlerinin olduğu kayıtlıdır. Henüz 

doğmadan Allah tarafından Hz. İbrahim ve Sâre’ye müjdelenmesi ve bizzat Allah 

tarafından adı verildiği için İsrâiloğulları içerisinde adı değişmeyen tek atadır. 170 

(yahut 180) yaşında Hebron’da vefat etmiş, annesi ve babası Hz. İbrahim’in yanına 

defnedilmiştir. Kur’ân’da birçok yerde zikredilen Hz. İshak hakkında ona vahiy 

gönderilen, hidâyete erdirilen, mübârek kılınan, sâlihlerden olan, doğumu anne 

babasına müjdelenen, ilahî bir bağış olan peygamber olarak geçmektedir.
62
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 Ömer Faruk Harman, “İshak”, TDVİA, c. 22, İstanbul, 2000, s. 519-521.  
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 Eserde Hz. İshak şu vasıflarla yer almaktadır: 

* Hz. İbrahim’in oğullarındandır. 

  İkinci sifr yazdum bir velíden 

  Ĥalíl’üñ oġlı İsģāķ nebíden    (b. 7552) 

 

* Muazzez kılınması ve adının bizzat Allah tarafından verilmesi: Lut kavmini 

helâk etmeye giden üç elçi melek önce Hz. Lut’un amcası Hz. İbrahim’e uğramış ve 

yaşlı olmalarına rağmen bir erkek çocuklarının dünyaya geleceğini, adının da İshak 

olacağını müjdelemişlerdir. 

 Hemān dem peyk-i ģażret geldi Cibríl 

  Didi Sārā sözine eyle taʿcíl 

 

 Ģaķ’uñ ģikmetleri vardur ol āgāh 

  Muʿazzez itmişdür didi Allāh 

  

 Bir oġul virem aña adı İsģāķ 

  Olısar cümle ʿālem aña müştāķ   (b. 6264-6266) 

 

* Acem: Hz. İshak Acem’dir. Ancak bu İranlı olduğu anlamına gelmeyip Arap 

olmamasından kaynaklı bir durumdur.
63

 

 ʿAcem’dendür pes İbrāhím u İsģāķ 

  Bu aŝlı bil olursın nūr-ı Ĥallāķ 

 

 ʿArab olmayanuñ ġayrı ʿAcem’dür 

  Bu sözi añlamazsañ ĥayli kemdür   (b. 6289-6290) 

                                                 
63

 Araplar tarafından Arap olmayan diğer bütün milletlere Acem denmiştir. 
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* Hz. Yakub’un babasıdır. 

  Hem İsmāʿíl’e hem İsģāķ u Yaʿķūb  

  Hem esbāša ki oġlı oġlıdur ĥūb   (b. 7522) 

 

* İsrailoğullarının atasıdır. 

  İkinci sifr yazdum bir velíden 

  Ĥalíl’üñ oġlı İsģāķ nebíden 

 

  Mübārekdür bilür hep ehl-i menķūl 

  Bení_İsrāíl’edür ceddi hümām ol   (b. 7552-7553) 

 

* Mucize: Eserde Hz. İshak’ın üç mucizesinin olduğu belirtilmiş ancak bunların 

mâhiyeti hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı   (b. 2521-2523) 

 

3.3.1.11. Hz. Yakub 

 Hz. Yakub, Hz. İshak’ın oğlu Hz. İbrahim’in torunudur. Hz. İshak ve Hz. 

İbrahim ile birlikte İsrailoğulları’nın üç atasından biridir. İsrailoğulları’na adını 
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veren, yine Hz. Yakub’dur. Doğarken ikizi Esav’ın (Ays) topuğunu tutmasından 

dolayı ona Yakub (topuk tutan) dendiği ayrıca Tevrat’a göre Tanrı yahut bir melekle 

güreşmesinden dolayı ona İsrail dendiği kaynaklarda zikredilmiştir. Hz. Yakub 

Harran’da dayısı Laban’ın yanına gitmiş, onun iki kızı Lea (Leah) ve Raşel (Rahel) 

ile evlenmiştir. Bununla birlikte Lea (Leah) ve Raşel (Rahel) câriyeleri Zilpa ve 

Bilba’yı da Hz. Yakub’a vermişlerdir. Hz. Yakub’un dört eşinden toplam on iki oğlu 

olmuştur. Hz. Yakub tekrar Kenan diyarına geri dönmüştür. 147 yaşında vefat edince 

ve Makpela Mağarasındaki (Halîl) aile mezarlığına defnedilir. Kur’ân’da onun nebî, 

seçkin ve hayırlı bir insan, dürüst, erdemli, muhsin, muhlis, sâlih, bir kul olduğu 

belirtilmiştir.
64

  

 Klasik metinlerde Hz. Yakub, Hz. İbrahim’in torunu, Hz. İshak’ın oğlu, 

İsrailoğulları’nın atası olması, oğlu Hz. Yusuf’un ayrılığından dolayı çok üzülerek 

evinin hüzünler evine (külbe-i ahzân) dönüşmesi, bundan dolayı gözlerinin kör 

olması, Hz. Yusuf’un gönderdiği gömleğinin kokusunu çok uzaklardan alması ve 

onu yüzüne sürdüğünde gözlerinin tekrar açılması, Mısır’a seyahati, Mısır’da vefat 

edip Kenan diyarına defnedilmesi gibi özelliklerle daha çok yer almaktadır.  

 Eserde Hz. Yakub şu vasıflarla yer almaktadır: 

* Soyu: Hz. Yakub’un soyu Hz. İshak ve Hz. İbrahim’den gelmektedir. O, ayrıca 

İsrailoğulları’nın isim babasıdır.  

  Daĥi aña ki İbrāhím’e indi 

  Muģaķķaķdur ki ol ŝuģfıydı dindi 

 

  Hem İsmāʿíl’e hem İsģāķ u Yaʿķūb  

  Hem esbāša ki oġlı oġlıdur ĥūb  (b. 7521-7522) 

 

* Âmâ: Hz. Yakub oğlu Hz. Yusuf’un diğer kardeşleri tarafından kuyuya 

atılmasından sonra onun hasretinden dolayı çok ağlamış bunun üzerine gözleri 

                                                 
64

 Ömer Faruk Harman, “Ya‘kûb”, TDVİA, c. 43, İstanbul, 2013, s. 274-275. 
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görmez olmuştur. Mucize Hz. Yusuf’un gömleğini yüzüne sürdüğünde gözleri tekrar 

görmeye başlamıştır. Eserde de Hz. Eyyûb’un çürüyen bedenine cisim, Hz. 

Yakub’un görmeyen gözlerine göz veren kudretin Allah olduğu belirtilmiştir.  

 O virdi çüriyen Eyyūb’a cismi  

  O virdi kūr iken Yaʿķūb’a çeşmi (b. 694) 

 

* Mucize: Eserde Hz. Yakub’un üç mucizesinin olduğu zikredilmiş, fakat bu 

mucizelerin içeriği hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir.  

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı (b. 2521-2523) 

 

* Vasiyeti: Hz. Yakub, Mısır’da insanların putlara ve ateşe taptıklarını görünce, 

ölümüne yakın çocuklarını toplayarak kendisinden sonra neye tapacaklarını sormuş, 

onlar da babalarına dönerek senin ve atalarının Rabbine ibadet ederiz demişlerdir. 

(bkz. b. 7422, 7432-7445) 

 

3.3.1.12. Hz. Yusuf 

 Hz. Yusuf, Hz. İbrahim’in soyundan gelir; dedesi Hz. İbrahim’in oğlu Hz. 

İshak babası ise Hz. Yakub’dur. Kur’ân’ın 12. Sûresi Yûsuf adını taşımaktadır. 

Kur’ân’da diğer peygamberlerin kıssaları farklı surelerde yer almasına karşın Hz. 

Yusuf’un kıssası bir surede yer almakta ve “ahsenü’l-kasas” olarak nitelenmektedir. 
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Hz. Yusuf bir gece rüyasında güneşin, ayın ve on bir yıldızın kendisine secde ettiğini 

görür. Rüyasını babasına anlatınca Hz. Yakub ona rüyasını kesinlikle kardeşlerine 

anlatmamasını söyler. Babalarının Hz. Yusuf’u aşırı sevmesinden ve onun gördüğü 

rüyadan dolayı onu kıskanan kardeşleri babalarından izin alarak kıra götürürler. Hz. 

Yusuf’u öldürecekleri sırada kardeşlerinden biri öldürmeyip kuyuya atılmasını teklif 

eder ve böylece kuyuya atılır. Babalarına da onu bir kurdun yediğini söyleyip kanlı 

gömleğini getirirler. Bir kervan tarafından kuyudan çıkarılan Hz. Yusuf Mısır’da 

pazarda köle olarak Mısır azizine satılır. Çocukları olmayan Mısır azizi onu eşine 

hediye eder. Yaşadığı yerde köle muamelesi görmeyen / gösterilmeyen Hz. 

Yusuf’tan azizin eşi Züleyha muradını almak ister. Ancak Hz. Yusuf’un geri dönüp 

kapıya doğru yönelmesi ve Züleyha’nın onun gömleğini arkadan çekip yırtması 

üzerine olanları Mısır azizi görür. Eşinin suçlu olduğunu bilmesine rağmen Hz. 

Yusuf’u zindana attırır. Zindanda ekmekçi ve Firavun’un şarapçısının rüyasını 

yorumlayan Hz. Yusuf ekmekçinin idam edilip şarapçının ise kurtulacağını söyler. 

Sonra da kurtulacak adama yönelip Firavun’un yanına vardığında kendisinden 

bahsetmesini ister. Ancak Firavun’un şarapçısı kurtulduktan sonra efendisine Hz. 

Yusuf’tan bahsetmeyi unutur. Firavun’un gördüğü bir rüya üzerine şarapçı Hz. 

Yusuf’u hatırlar ve efendisine ondan bahseder. Firavun’un rüyasını yorumlayan Hz. 

Yusuf ülkede yedi yıl bolluk, yedi yıl kıtlık olacağını belirtir. Bunun üzerine Firavun 

Hz. Yusuf’u Mısır maliyesinin başına getirir. Kıtlık yıllarında kardeşleri Mısır’a 

buğday almaya gelirler fakat onu tanıyamazlar. Mısır’a ikinci gelişlerinde kardeşleri 

Bünyamin’i de yanlarında getirmek zorunda kalmışlardır. Bununla birlikte 

Bünyamin’in yükünden Hz. Yusuf’un kendi koydurduğu gümüş kâsesi çıkınca onu 

alıkoymak istemiş, diğer kardeşleri babaları Hz. Yakub’un bu duruma çok 

üzüleceğini söylemeleri üzerine kendisini kardeşlerine tanıtmış ve babası Hz. 

Yakub’u Mısır’a getirmelerini istemiştir. Hz. Yusuf’un kendisi de 110 (yahut 120) 

yaşında Mısır’da vefat etmiş, bir rivayete göre Nil Nehrinin kıyısında bir rivayete 

göre ise Halîl’de (Hebron) defnedilmiştir.
65

 

 Hz. Yusuf eserde şu vasıflarla yer almaktadır:  

                                                 
65

 Ömer Faruk Harman, “Yûsuf”, TDVİA, c. 44, İstanbul, 2013, s. 1-4. Ayrıca bkz. Celâl Settârî, 

Züleyhâ’nın Aşk Derdi – Hz. Yusuf Kıssası, çev. Mehmet Kanar, İnsan Yayınları, 1998. 
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* Züleyha – Aziz’le ilişkisi: Aziz, Hz. Yusuf’u pazarda köle olarak satın alan ve 

Züleyha’nın kocası, Züleyha ise Hz. Yusuf’a âşık olan kadın olması hasebiyle aynı 

beyitte yer almışlardır.  

 Birisi Yūsuf’a tā oldı şāhid 

  Zelíģā vü ʿAzíz olmaya fāsid (b. 869) 

 

* Mucizeler: Eserde Hz. Yusuf’un üç mucize göstermiş olduğu belirtilmekle birlikte 

bunların içeriği noktasında bilgi verilmemiştir.  

Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı (b. 2521-2523) 

 

* Vahy: Metinde Hz. Yusuf’a dört kez vahyedildiği belirtilmiştir. 

 Velí Mūsā’ya dört yüz kez otuz iki de ʿĪsā’ya 

Çün inmiş Yūsuf’a dört kez saña bildürmiş ol Fettāģ (b. 3138) 

 

* Üçüncü gök: Miraç mucizesinde Hz. Peygamber göğe yükseltildiğinde Hz. Yusuf 

ile üçüncü kat semada karşılaşmıştır.  

 Üçinci gökde gördüñ Yūsuf’ı sen 

  Ki dördincide İdrís oldı rūşen (b. 5213) 
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* Ölçek, maşraba: İncelediğimiz eserde Hz. Yusuf’un hak ile bâtılı birbirinden 

ayırmak adına kullandığı hâkim unsur olarak bir ölçeğinin, maşrabasının olduğu 

belirtilmiştir. Bu ölçeğe doğru söyleyen birisi elini koyduğunda ölçek sessiz 

kalmakta bâtıl söyleyen birisi elini koyduğunda ise birtakım sesler çıkarmaktadır.  

 İşit Yūsuf’da kim ŝāʿ-idi ģākim 

  Aña şerʿ eylemiş Allāhu ʿālim 

 

 Elin kim ķosa ŝāʿ olursa sākit 

  İşi ģaķķdur anuñdur emr-i śābit 

 

 Elin her ki ķor ŝāʿ eyler aŝvāt 

Bilürler kim işi bāšıldur oñat  (b. 5622-5624) 

 

3.3.1.13. Hz. Eyyûb 

 Eyyûb peygamber baba tarafından Hz. İshak anne tarafından da Hz. Lût’un 

soyundan gelmektedir. Annesi Hz. Lût’un kızıdır. Hz. Eyyûb, Hz. Yakub ve Hz. 

Yusuf ile çağdaştır. Onun yaşadığı bölge Ürdün beldelerinden Beseniye 

nâhiyesidir.
66

 Eyyûb peygamber Hz. İbrahim’in tevhit dini üzere olup mal varlığı 

bakımından devrinin en önde gelen kişilerindendir. O, seksen yıl varlık içinde 

yaşamış daha sonra on sekiz yıl yerinden kımıldayamacak şekilde hastalığa 

yakalanıp imtihana tâbi tutulmuştur.  

Klâsik edebiyat metinlerinde de Hz. Eyyûb varlıklı iken bu varlığın şükrünü 

eda eden, açları doyuran, yetimleri dulları koruyup kollayan, misafir ağırlayan, 

çıplakları giydiren, hastalandığında Allah’a isyan etmeyip sabır gösteren bir 

peygamber olarak yer almaktadır. O, edebî metinlerde daha çok sabrın ve 

tahammülün timsali olarak geçmektedir.  

                                                 
66

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 305-306. 
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Hz. Eyyûb on sekiz yıl hastalığa tutulmuş ve bu süreçte vücudu kurtlanmaya, 

çürümeye başlamıştır. Daha sonra Eyyûb peygamberin Allah’a dua etmesi sonucu 

Allah tarafından duası kabul edilmiş ve hastalığından kurtulmuştur. Ayağını yere 

vurarak çıkan şifalı sudan yıkanmış, eski sağlığına ve mal varlığına tekrar 

kavuşmuştur. Metinde onun çürüyen bedenine Allah tarafından şifa verildiği 

belirtilmiştir.  

Şifāyı kimseden umma ol āgāh 

  Şifālar virimez illā ki Allāh  

 

 O virdi çüriyen Eyyūb’a cismi  

 O virdi kūr iken Yaʿķūb’a çeşmi   (b. 693-694) 

Eserde ayrıca Hz. Eyyûb’un üç mucize gösterdiği söylenmiş ancak bunların 

ne olduğu hususunda bilgi verilmemiştir. 

Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı   (b. 2521-2523) 

 

3.3.1.14. Hz. Şuayb 

 Şuayb peygamberin annesi Hz. Lut’un kızı Mikâil olup kendisi Hz. Musa’nın 

kayınpederidir. Dili Arapça olan Hz. Şuayb Kur’ân’da helâk edilen kavimlerden 

olarak bildirilen Medyen ve Eykelilere peygamber olarak gönderilmiştir. Gözleri 

görmeyen ancak hitâbeti çok güçlü olan Hz. Şuayb gönderildiği kavme Hz. Âdem, 
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Hz. Şît, Hz. İdrîs, Hz. Nuh ve Hz. İbrahim’e indirilen sahîfeleri okurdu. Medyen ve 

Eykeliler Hz. Şuayb’ın nasihatlerini dinlememiş, onu yalanlayıp reddetmelerinden 

dolayı şiddetli bir şekilde azaba uğramışlardır. Medyenliler deprem ve sesle; 

Eykeliler ise, “gölge günü”nün azâbıyla helâk edilmişlerdir. Gönderildiği kavimlerin 

helâk edilmesinden sonra Hz. Şuayb Mekke’ye yerleşmiş ve orada vefat etmiştir. 

Kabrinin Zemzem kuyusu ile Hacerü’l-esved arasında bulunduğu bildirilmektedir.
67

 

Metinde Şuayb peygamberin ilm-i gaybı bildiği ve üç mucizesinin bulunduğu 

belirtilmiştir.  

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı   (b. 2522-2523) 

 

3.3.1.15. Hz. Musa 

 Hz. Musa, İsrailoğullarına gönderilen, Kur’ân’da en çok adı geçen, kendisine 

kitap olarak Tevrat’ın indirilmiş olduğu ülü’l-azm peygamberlerdendir. Onun 

hakkındaki bilgiler Kur’ân ve Tevrat’a dayanmaktadır. Mısır Firavun’u gördüğü bir 

rüya üzerine köle olarak en ağır işlerde çalıştırdığı İsrailoğullarından birinin 

saltanatına son vereceğini ve dinlerini değiştireceğini görünce İsrailoğullarından yeni 

doğan çocukların öldürülmesini, İsrailoğullarının yaşlılarından birçoğunun ölmesi ve 

ağır işlerde kullanılacak kölelerin azalmasıyla Firavun kararını revize ederek yeni 

doğan bebeklerin bir yıl öldürülüp bir yıl sağ bırakılmasını emreder. Hz. Musa, 

çocukların öldürüleceği yıl doğmuştur. Hz. Musa’nın annesi onu bir sepetin içine 

koyarak nehre bırakmış. Kızına da sepeti takip etmesini istemiştir. Nehirde bulunan 

Firavun’un karısı Âsiye (Tevrat’a göre de Firavun’un kızı) onu bularak ağaçlık ve 

sudan geldiği için Musa adını vermiş ve Firavun’un huzuruna götürerek onu 

öldürmemesi için yalvarmış ve evlat edinerek sütannesi aramıştır. Hz. Musa Mısırlı 
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kadınların hiçbirinin sütünü emmeyince kızkardeşinin tavsiyesi üzerine annesi 

çağrılmış ve onun sütünü emmiştir. Firavun’un sarayında büyümüştür. Yetişkinlik 

döneminde bir Mısırlı ile bir İbranî’nin kavgalarına tanıklık etmiş, onları ayırmaya 

çalışırken kazâen Mısırlıyı öldürmüştür. Bunun üzerine Medyen’e kaçan Hz. Musa 

orada uzun yıllar çobanlık yapmış, çobanlık yaptığı kişinin kızıyla evlenmiştir. Hz. 

Musa, Medyen’de uzun yıllar kaldıktan sonra ailesiyle tekrar Mısır’a dönmek üzere 

hareket etmiş ve Tûr civarına geldiklerinde dağda bir ateş görerek tek başına ateş 

alma umuduyla dağa gitmiştir. Burada Allah’ın hitabına mazhar olan Hz. Musa’ya 

ayakkabılarını çıkarması emredilmiştir. Hz. Musa’ya peygamberlik ve asâ ile yed-i 

beyzâ (beyaz el) mucizeleri verilir. Ayrıca rahat konuşamamasından kaynaklı olarak 

gayet düzgün konuşan kardeşi Hz. Harun’a da peygamberlik verilerek ona yardımcı 

yapılmıştır. O, Hz. Harun ile görüşerek onunla İsrailoğullarını kurtarmak için Mısır’a 

gitmiştir. Firavun, Hz. Musa ile Hz. Harun’un İsrailoğullarını Mısır’dan götürme 

fikrine olumsuz yanıt vermiş. Peygamberliklerine delil olarak sundukları mucizeleri 

de sihir olarak değerlendirmiştir. Ülkedeki sihirbazları toplayan Firavun, Hz. Musa 

ve Hz. Harun’u bu şekilde alt etmek istemiştir. Sihirbazların yere attıkları ipler yılan 

şekline dönüşmüş. Hz. Musa’nın yere bıraktığı asâsı ise o yılanları yutmuştur. 

Böylece oradaki bütün sihirbazlar bunun bir sihir olmadığını anlayıp iman etmişler 

ve Firavun’un ölüm cezasına çarptırılmışlardır. Hz. Musa, İsrailoğullarının gitmesine 

izin vermediği müddetçe felaketin olacağını bildirmiş. Bunun üzerine tufan, çekirge 

istilası, haşere, kurbağa, kan, şehrin karanlığa boğulması gibi âfetler cereyan etmiştir. 

Her felakette Firavun, Hz. Musa’ya İsrailoğullarını göndereceğine dair söz vermesine 

rağmen, felaketin sona ermesiyle bu sözünden caymıştır. Bir gece Hz. Musa’ya 

İsrailoğulları ile Mısır’dan çıkmaları Allah tarafından vahy edilir. Onların peşine 

düşen Firavun, deniz sahilinde onlara ulaşmış, ancak Hz. Musa’nın asâsını yere 

vurmasıyla deniz ikiye ayrılır ve İsrailoğulları denizi geçer fakat Firavun denizin 

tekrar birleşmesiyle suda boğulur.  Denizi Hz. Musa’nın liderliğinde geçen 

İsrailoğulları Tûr’a gelir. Hz. Musa, kardeşi Hz. Harun’u kendisine vekil bırakarak 

Tûr’a yönelir. Kırk gün boyunca dağda kalan Hz. Musa, Allah’a onu görmek 

istediğini söyleyince dağa bakması emredilmiş ve baktığı dağ Allah’ın tecellisi ile 

paramparça olur. Sonrasında ise Allah tarafından Hz. Musa’ya ilahî emirleri içeren 

levhalar indirilir. Tûr’dan dönüşte Sâmirî’nin altından bir buzağı yapıp insanların ona 
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taptığını görünce, öfkelenerek kendisine verilen levhaları yere atar. Sâmirî’ye 

bedduada bulunur. İsrailoğulları, vaad edilen topraklara vardıklarında Hz. Musa 

onlara girmelerini söylemiş ancak onlar girmek istemeyince Tîh Çölü’nde kırk yıl 

yaşamaya mahkum edilmişlerdir. Bununla birlikte Hz. Musa’ya karşı çıkan Firavun, 

veziri Hâmân ve akrabası Karun helak edilmiştir.
68

   

 İslamî kaynaklarda Hz. Musa, Allah ile konuşmasından dolayı Kelimullâh 

olarak adlandırılmıştır. O, ayrıca kendisine Tevrat indirilen, suhuf ve levhalar verilen 

bir peygamberdir. Hz. Musa, Hz. Peygamber’in Miraç mucizesinde onunla altıncı kat 

semada görüşmüştür. Hz. Musa, Musa-Hızır kıssası münasebetiyle de metinlerde 

zikredilmiştir.  

 İncelediğimiz eserde Hz. Musa şu vasıflarla yer almaktadır: 

* Babası: Hz. Musa’nın babasının adı İmrân’dır. 

 Geh eyler ķıŝŝa-i Mūsí bin ʿİmrān  

  Gehí ʿÌse’bni Meryem binti ʿİmrān   (b. 445) 

 

* Annesinden süt emmesi: Firavun İsrailoğullarının o yıl doğan erkek çocuklarını 

katlettiğinden Hz. Musa’nın annesi Musa’yı bir sepete koyarak nehre bırakmış ve 

kızına da onu takip etmesini söylemiştir. Nehrin kenarında onu bulan Firavun’un 

karısı Âsiye, onun öldürülmesine mâni olmuş. Onu evlat edinerek sütanne aramıştır. 

Ancak hiçbir Mısırlı kadından süt emmeyen Hz. Musa’yı, kızkardeşinin Âsiye’ye 

tavsiyesi üzerine kendi öz annesi emzirmiştir.  

 Bize Mūsā rıēāʿın söyle bir bir 

  Ne deñlü emdi anasın ĥaber vir   (b. 6862) 

 

* Resûl: Hz. Musa, kendisine kitap indirilen resûl bir peygamberdir.  
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 Ömer Faruk Harman, “Mûsâ”, TDVİA, c. 31, İstanbul, 2006, s. 207-212. Mustafa Âsım Köksal, 

a.e., c. 2, s. 7-104. 
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 Resūlidür anuñ Mūsā vü ʿÌsā  

  Anuñ ģükmindedür hep gibr ü tersā   (b. 4679) 

 

* Hz. Harun’un yardımcılığı: Hz. Musa’ya peygamberlik verildiği ve Firavun’un 

yanına gitmesi istendiği zaman rahat konuşamadığı için kardeşi Hz. Harun’un yanına 

yardımcı olarak verilmesini ister. Böylece Hz. Harun’a da peygamberlik verilir. Hz. 

Musa, Tûr-ı Sînâ’ya, kırk gün gittiğinde yerine vekil olarak Hz. Harun’u bırakır. 

 Šurup Šūr üzre ķıluram ʿibādet 

  Çihil rūz olsa idem size daʿvet 

 

  Getürem çün kitāb-ı ĥoş mübíni 

  İçinde ola her şey’üñ beyānı 

 

 Benüm yirüme olsun size Hārūn 

  Uyuñ aña oluñ ķavm-i hümāyūn   (b. 1606-1608) 

 

* Firavun: Hz. Musa, Firavun’un sarayında yetişmiş ve çok küçükken ona tokat 

atmıştır. Bunun üzerine Firavun onun öldürülmesini emretse de karısı onun çok 

küçük olduğunu ve bilmeden yaptığını söylemiş, bunun üzerine değerli bir takı ve 

ateş önüne konarak test edilmiş, Musa değerli takıya elini atacakken Cebrâil onun 

elini ateşe yönlendirmiş ve ağzına almış olduğu ateş koru onun rahat 

konuşamamasına sebep olmuştur. 

 Ĥaber vir kimler-idi evde kim hā 

  Šapanca urdı tā Firʿavn’a Mūsā   (b. 6864) 

 

 Hz. Musa, İsrailoğulları ile birlikte denize yaklaştıklarında asâsını yere 

vurmuş ve deniz ikiye yarılmıştır. İsrailoğulları geçmiş ancak Firavun denizde 

boğularak can vermiştir.  
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 Ķahr-ıla baģre ki Firʿavnı ġaríķ itmek içün 

  Virbidüñ ʿāleme sen Mūsí-i ʿİmrān-ı kerem  (b. 64) 

 

* Asâsıyla denizi ikiye bölmesi: Hz. Musa, Firavun’un zulmünden İsrailoğulları’nı 

kaçırırken denize ulaşmış ve asâsını yere vurarak denizi ikiye bölmüştür. Böylece 

İsrailoğulları karşıya geçmişlerdir.  

  Ki ķaʿr-ı baģre gün šoķındı tābān 

  ʿAŝā çalduķda Mūsā ibni ʿİmrān  (b. 7024) 

 

* Asâsı: Hz. Musa, edebî metinlerde daha çok elindeki mucizevî asâsıyla anılmıştır. 

Onun elindeki asâ, ejderhaya dönüşerek sihirbazları âciz bırakmış ve ona iman 

etmelerini sağlamıştır.  

 Eyledüñ emr ile ki siģre bedel olmaġ içün 

  Dest-i Mūsā’da ʿaŝāsın ki śuʿbān-ı kerem   (b. 60) 

 

 Ayrıca Hz. Musa’nın asâsı kırk arşın uzunluğunda olup Ûc b. Unk’u onunla 

öldürmüştür. 

 O deñlü ŝıçradı ol merd-i maķbūl 

  Tubuķ altında urdı ʿŪc’ı tā ol   (b. 5537) 

 

* İbrânî: Hz. Musa, İsrailoğulları’na gönderilmiş bir peygamberdir. 

 Çü Mūsā vaģy-i Rabbāní getürdi vaŝfuñı itdi 

  Bu Tevrít oldı İbrāní pes ol ķavm oldılar ʿİbrān  (b. 6236) 

 

* Vahy: Hz. Musa’ya dört yüz defa vahiy gelmiştir. 

 Velí Mūsā’ya dört yüz kez otuz ikide ʿĪsā’ya 

Çün inmiş Yūsuf’a dört kez saña bildürmiş ol Fettāģ  (b. 3138) 
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* Tevrat: Hz. Musa’ya kitap olarak Tevrat indirilmiştir. Tevrat, İbranîce olup 

İbrânîlere indirilen bir kitaptır. 

 Çü Mūsā vaģy-i Rabbāní getürdi vaŝfuñı itdi 

  Bu Tevrít oldı İbrāní pes ol ķavm oldılar ʿİbrān  (b. 6236) 

 

  Aña Mūsā’ya kim virildi ol hem 

  Pes ol Tevrāt’dur ġāyet mufaĥĥam   (b. 7523) 

 

 Tevrat, oruç ayının altıncı günü Hz. Musa’ya indirilmiştir.  

  Güzel Mūsā’ya Tevrāt indi māhum 

  Orucdan altı gice içre şāhum    (b. 7543) 

 

* Hz. Peygamber’i müjdelemesi: Hz. Musa’ya indirilen Tevrat’ta, Hz. Peygamber 

ümmî nebî olarak müjdelenmiştir. 

 Ezel Mūsā lisānı üzre oñat 

Nebiyy-i ümmiyi mezde_itdi Tevrāt   (b. 2396) 

 

 Olupdur ümmetüñ Mūsí bin ʿİmrān 

  Çün aĥlāķuñı Tevrít itdi źikrā   (b. 290) 

 

* Elvâh: Hz. Musa’ya Tevrat’ın yanında levhalar da verilmiştir. 

 Saña vaģy itdi Rabbāní ki dört yüz biñ yigirmi kez 

Velí Mūsā bin ʿİmrān’a gelüpdür cümle-i elvāģ   (b. 3137) 

 

* Hz. İsa: Hz. Musa’nın şeriati, Hz. İsa’nın gelişine kadar sürmüş ve Hz. İsa’nın 

gelişiyle ortadan kalkmıştır. 



146 

 

 Ki zírā şerʿ-i Mūsā nesĥ oldı 

  Cihāna ʿÌsa’nuñ āyíni šoldı   (b. 552) 

 

* Allah ile konuşması: Hz. Musa, Tûr-ı Sînâ’da Allah ile konuşmuş, onu görmek 

istediğini ısrarla söyleyince Cenab-ı Hak dağa tecelli etmiş ve dağ paramparça 

olmuştur. Allah ile konuşmasına rağmen onun cemâlini görememiş, Allah’ın 

cemâlini görmek Hz. Peygamber’e Miraç’ta nasip olmuştur. 

  Didi Ģaķķ itdi Mūsā’ya ĥišābın 

  Yemínüñde nedür söyle cevābın  (b. 7012) 

 

 Ģabíbullāh’sın girçek senüñle vaʿde itmişdür 

  Ģaķ’uñ görmedi dídārın anuñ çün Mūsí ʿİmrān  (b. 6234) 

 

* Tûr: Tûr-i Sînâ, Sina Dağı. Hz. Musa, Tûr-ı Sînâ’da Allah ile konuştuğu ve ona 

Tevrat ile levhalar verildiği bildirilmiştir. Kırk gün dağda kalan Hz. Musa, yerine 

vekil olarak Hz. Harun’u bırakmıştır.  

 Naŝíb itdüñ ezel Mūsā’ya Šūr’ı 

  Virüp Dāvūd’a lušf-ıla Zebūr’ı   (b. 6768) 

 

* Sâmirî – buzağı: Hz. Musa, Tûr-ı Sînâ’da iken Sâmirî adlı birisi ziynet 

eşyalarındaki altını eriterek ses çıkaran bir buzağı yapmış ve Hz. Musa’nın Rabbinin 

o olduğunu iddia etmiş, Hz. Harun’un uyarılarına rağmen İsrailoğulları o buzağıya 

tapmaya başlamıştır. Hz. Musa Tûr’dan indiği zaman bu duruma öfkelenmiş ve 

elindeki levhaları yere atarak önce Hz. Harun’a çıkışmış ve Sâmirî’nin buna sebep 

olduğunu öğrenince ona bedduada bulunmuştur. (bkz. b. 1600-1601, 1612-1622) 

 

* Tevbe: Hz. Musa, buzağıya taptıkları için kavmine tevbede bulunmalarını 

istemiştir. 
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 Görüp hep ķavm oldılar peşímān 

  Getürürüz didiler yine ímān 

 

 Bizi ʿafv eyle yā Mūsā ġażabdan 

  Ķabūl-i tevbe iste bize Rab’dan 

 

 Münācāt itdi Mūsā olup āgāh 

  Ne buyurmış işit ol ķavme Allāh 

 

 Budur buyruķ ki her tā’ib olanuñ 

  Ki öldürmek gerekdür nefsin anuñ   (b. 1626-1629) 

 

* Tîh Çölü: Hz. Musa, vaad edilen topraklara gelindiğinde kavmine içeri girmelerini 

söylemiş ancak onlar girmeyince ceza olarak kırk yıl Tîh Çölünde bırakılmışlardır.  

 Eyledüñ leşker-i Mūsā’ya cihil sāl müdām 

  Menn ü selvāyı beli mā’ide-i ĥ
w
ān-ı kerem  (b. 65) 

 

 Hemān ol demde ķavmi-y-ile Mūsā 

  Ki deşt-i Tíh içinde ķaldılar tā  

 

 Rivāyet böyledür kim añla ʿāķıl 

  Ki bir fersaĥ yiri šolaşdı ķırķ yıl   (b. 5449-5450) 

 

* Menn ü selvâ: Bıldırcın eti ve kudret helvası. İsrailoğulları’na Allah’ın mucizesi 

olarak her gün bıldırcın eti ve kudret helvası indirilmiştir.  

 Hemān ol demde ķavmi-y-ile Mūsā 
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  Ki deşt-i Tíh içinde ķaldılar tā  

 

 Rivāyet böyledür kim añla ʿāķıl 

  Ki bir fersaĥ yiri šolaşdı ķırķ yıl 

 

 Göçerlerdi ķaçan olsa seģer-gāh 

  Gice ol yire ķonarlar ol āgāh 

 

 Yidiler anda ķırķ yıl menn ü selvā    

  Murād oldı ki sırrın bile Mūsā   (b. 5449-5452) 

 

* Bel‘am: Bel‘am b. Bâûrâ. (bkz. Bel‘am b. Bâûr) Hz. Musa ve İsrailoğulları’nın Tîh 

Çölünde kırk yıl kalmalarına sebep olan kişidir. İsm-i a‘zamı bilmesinden dolayı Hz. 

Musa’ya bedduada bulunan Bilkâ şehrinin imâmı Bel‘am b. Bâûr’dur. O da Hz. 

Musa’nın bedduası sonucu ölmüştür. (bkz. b. 5414-5420, 5453-5455) 

 

* Ûc b. Unk: Ûc b. Unk adlı dev Hz. Musa tarafından Tîh Çölü’nde öldürülmüştür. 

(bkz. b. 5423-5429, 5526-5539) 

 

* Yatsı namazı: Yatsı namazını ilk defa kılanın Hz. Musa olduğu ve Medyen’in 

dışında Allah’ın ona nidâsı sonucunda eş, evlat ve Firavun tasasından uzaklaşarak 

kıldığı belirtilir. 

 İşit evvel ķılan kimdür ʿışāyı 

Ki Mūsā-y-ıdı ol merd-i Ĥudāyí 

 

 Ķaçan Medyen’den ol kim šaşra gitdi 

Giderken ĥoş öñinden yolı yitdi 
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 Ġam-ı Firʿavn ü hem ĥātun fikri 

Dilinde hem ġam-ı evlād źikri 

 

 Bu ġamlardan Ĥudā virdi şifāyı 

İşitdürdi çü vādíden nidāyı 

 

  Šurup ĥoş ķıldı Ĥallāķ’a niyāzı 

Tašavvuʿ ķıldı dört rekʿat namāzı   (b. 3576-3580) 

 

* Mucize: Eserde Hz. Musa’nın on dokuz mucize gösterdiği bilgisi yer almaktadır. 

 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 

Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān   (b. 2524) 

 

* 6. Kat semâ: Hz. Peygamber, Miraç mucizesinde 6. kat semâda Hz. Musa ile 

görüşmüştür.  

 Beşinci gökde görindi çü Hārūn 

  Pes altıncıda Mūsā-y-ıdı meskūn   (b. 5214) 

 

3.3.1.16. Hz. Harun 

 Hz. Harun, İsrailoğulları’na gönderilen peygamberlerden olup Hz. Musa’nın 

kendisinden üç yaş büyük kardeşidir. Hz. Harun, Mısır’da Firavun’un 

İsrailoğulları’nın erkek çocuklarını bir sene öldürüp bir sene öldürmediği dönemde 

çocukların öldürülmediği yılda doğmuştur. Hz. Musa’ya Tûr-ı Sînâ’da peygamberlik 

verilip Firavun’a gitmesi vahyedildiğinde o, rahat konuşamadığından dolayı, kardeşi 

Harun’un yardımcı olarak yanına verilmesini ister. Bunun üzerine Hz. Harun’a da 

peygamberlik verilerek Hz. Musa’ya yardımcı olması emredilir. Hz. Harun, kardeşi 
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Hz. Musa ile Firavun’un huzuruna çıkmış, onun sözcülüğünü yapmıştır. Firavun’a 

peygamber olduklarını ispat eden mucizeler göstermelerine rağmen Firavun onları 

sihirbazlıkla suçlamış ve ülkenin sihirbazlarını toplayarak onları alt etmeye 

çalışmıştır. Yere bırakılan ve mucize eseri olarak ejderhaya dönüşen asânın,  

sihirbazların yılana dönüşen iplerini yutmasıyla oradaki sihirbazlar bunun sihir 

olmadığını anlayıp Hz. Harun ve Hz. Musa’nın Rabbine iman ettiklerini 

açıklamışlardır. Bununla birlikte Firavun bütün sihirbazları öldürmüştür. Hz. Harun, 

İsrailoğulları’nın Mısır dışına çıkmalarına izin verilmediği dönemde Mısır’da 

gerçekleşen felaketler esnasında denizin ikiye yarılıp İsrailoğulları’nın karşıya geçip 

Firavun’un helak olduğu zamanda Hz. Musa’nın yanındadır. Hz. Musa Tûr Dağı’na 

gittiği zaman dağda kırk gün kalmış ve yerine vekil olarak Hz. Harun’u bırakmıştır. 

Ancak onun dağda olduğu zaman Sâmirî altından buzağı yapmış ve insanların ona 

tapmalarına sebep olduğundan, Hz. Musa döndüğünde elindeki tabletleri yere atarak 

ilk etapta Hz. Harun’a çıkışmıştır. Daha sonra işin iç yüzünü anlayınca Sâmirî’yi 

lanetlemiş ve İsrailoğulları’nın tevbe etmelerini istemiştir. 

 Yahudilikte, Hz. Harun kâhinliğin kurcusu ve başkâhin olarak kabul 

edilmektedir. Kur’ân’da ise onun güzel konuştuğu, vahiy geldiği, hidâyete erdirildiği, 

peygamberlik verildiği gibi özelliklerle yer almaktadır.
69

 

 Eserde Hz. Harun şu özelliklerle yer almıştır: 

* Allah’ın kulu: Peygamberlerin peygamberlik sıfatlarından önce Allah’ın kulu 

olduğu bildirilmiştir.  

  ʿÜzeyr anuñ daĥi ʿĪsā vü Hārūn 

  Taʿālā şānuhu ʿammā yaķūlūn 

 

  Cemíʿí enbiyālardan ol āgāh 

  Olurlar şevķ-ıla ĥoş ʿabd-i Allāh   (b. 7215-7216) 
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* Hz. Musa: Hz. Musa, rahat konuşamamasından dolayı Firavun’a giderken kardeşi 

Hz. Harun’un yardımcı olarak kendisine verilmesini istemiş, böylece Hz. Harun’a da 

peygamberlik verilip onun yardımcısı olmuştur. Ayrıca Hz. Musa kırk gün Tûr-ı 

Sînâ’ya giderken İsrailoğulları’nın başına, kendisinin vekili olarak Hz. Harun’u 

bırakmıştır. Ancak Sâmirî’nin altın bir buzağı yapıp insanları saptırması ve Hz. 

Musa’nın geldiğinde bu durumu görmesi üzerine elindeki tabletleri atarak Hz. 

Harun’un yakasına yapışmıştır. Hz. Harun ise onları uyardığını ve onun düzenini 

dağıtmak istememesinden dolayı müdahale edemediğini söylemiştir. (bkz. b. 1608-

1619) 

 

* Beşinci kat semâ: Hz. Peygamber, Miraç mucizesinde Hz. Harun ile beşinci gökte 

görüşmüştür. 

 Beşinci gökde görindi çü Hārūn 

  Pes altıncıda Mūsā-y-ıdı meskūn   (b. 5214) 

 

3.3.1.17. Hz. Davud 

Hz. Davud’un soy şeceresi Hz. İbrahim’e kadar dayanmaktadır. Hz. Davud 

İsrailoğullarına gönderilmiş ve kendisine kitap olarak Zebur verilmiş bir 

peygamberdir. Hükümdar Tâlût, Câlût’un karşısına çıkıp onu öldürecek kişiye kızını 

vererek hükümdarlığına ortak yapacağını bildirmiştir. Hz. Davud kısa boylu ve 

herhangi bir zırh giymemesine rağmen sapanıyla Câlût’un karşısına dikilmiştir. 

Sapanına yerleştirdiği taş ile onu alnının ortasından vurarak öldürmüştür. Buna 

karşılık olarak Tâlût ona kızını vermiş ve hükümdarlığına ortak etmiştir. Tâlût’un 

katıldığı bir savaşta oğullarıyla ölmesi üzerine Hz. Davud onun yerine hükümdar 

olmuştur. Kur’ân’da Bakara Sûresi’nin 251. âyetinde Hz. Davud’un Câlût’u 

öldürmesinden dolayı ona hem hükümdarlık hem de hikmet verildiği bildirilmiştir. 

İsrailoğullarında hükümdarlık ve peygamberlik ilk defa Hz. Davud ile birlikte 

biraraya gelmiştir.  
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Hz. Davud geceleri tebdîl-i kıyâfet gezerek halkın nabzını yoklayıp 

sıkıntılarını öğrenmeye çalışan, demiri yumuşatıp işleyerek zırh gömlekleri yapıp 

satan, elinin emeğiyle geçinen, gür ve güzel sesiyle Zebûr’u okuyan, ibâdete çok 

düşkün olan, bir gün oruçlu olmayıp bir gün oruçlu olan (savm-i Davud) bir 

peygamberdir. Mescid-i Aksâ’nın inşaatına onun zamanında başlanmıştır. Hz. Davud 

Kudüs’te vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir.
70

 

Hz. Davud, eserde şu vasıflarla yer almıştır: 

* Halife: Hükümdar ve peygamber olan Hz. Davud Allah’ın yeryüzündeki 

halifesidir. 

 Ĥalífe eyledi Dāvūd’ı Sübģān 

  Emínullāh olmışdur Süleymān   (b. 5281) 

 

* Zebûr: Allah tarafından Hz. Davud’a vahyedilen kitaptır. Metinde Zebûr’un Hz. 

Davud’a orucun on sekizinci gecesi indirildiği belirtilmiştir. 

 Naŝíb itdüñ ezel Mūsā’ya Šūr’ı 

  Virüp Dāvūd’a lušf-ıla Zebūr’ı   (b. 6768) 

 

  Zebūr indi velí Dāvud’a maģbūb 

  Orucdan on sekizinci gice ĥūb   (b. 7545) 

 

 Eserde ayrıca Hz. Davud’un gür ve güzel sesiyle Zebûr’u okumaya 

başlamadan önce Hz. Peygamber’e duada bulunduğu bilgisi de yer almaktadır. 

  Ŝalātı saña virürmiş Zebūr’a başlasa Dāvud 

  Ne sırdan dirmiş geldi bize irdi ģikāyātı  (b. 7190) 
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* Mucize: Eserde Hz. Davud’un beş mucizesinin olduğu belirtilmiş, ancak bunların 

neler olduğu hususunda herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 

Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān   (b. 2524) 

 

* Hz. Âdem’in ömür bağışlaması: Allah, Hz. Âdem’e kendi zürriyetinden doğacak 

insanların hepsini gösterdiğinde Hz. Âdem onların içinden Hz. Davud’un ömrünün 

60 yıl olduğunu öğrenince kendi ömründen ona 40 yıl bağışlayarak 100 yıl 

yaşamasını Allah’tan diler. Ancak Azrâil, Hz. Âdem’in canını almaya geldiğinde 

henüz 40 yılı olduğunu söyleyerek daha önce ömründen Hz. Davud’a vermiş olduğu 

yılları unutur. (bkz. b. 4618-4628) 

 

* Mesleği: Hz. Davud demirden zırh gömlekler yapıp satarak elinin emeğiyle 

geçinen bir peygamberdir. Metinde Hz. Peygamber’in saçının fikrinin Hz. Davud’u 

zirih-pûş ettiği belirtilmiştir. 

 Zirih-pūş itdi Dāvūd’ı ŝaçuñ fikrinde her nekkāś 

İdüpdür dāne-i ĥālüñ ĥayāli Ādem’i ģarrāś   (b. 2895) 

 

3.3.1.18. Hz. Süleyman 

 Hz. Davud’un oğlu olup İsrailoğulları’na gönderilmiş hükümdar 

peygamberlerdendir. Hz. Davud’dan sonra onun vârisi olarak hükümdar olmuştur. 

Mescid-i Aksâ onun zamanında bitirilmiştir. Tebaasındaki insanlardan başka 

varlıklara da (hayvanlar, cinler, rüzgâr vb.) hükmetme kudretine sahip olduğundan 

dolayı Süleyman peygamber iktidar ve saltanatın sembolü olmuştur. Edebiyatta Hz. 

Süleyman Sebe Melikesi Belkıs’ın tahtını göz açıp kapayıncaya kadar getirtmesi, kuş 

dilini bilmesi, rüzgârlara hükmedebilmesi, yüzüğe kazınmış mührü, mührü deve 

kaptırması, karınca ile konuşması, adaletle hükmetmesi ve veziri Âsaf dolayısıyla 

anılmıştır. Hz. Süleyman asasına dayanmış bir vaziyette vefat etmiş, ağaç kurdunun 
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asayı kemirmesi sonucu öldüğü anlaşılmıştır. Süleyman peygamber Kudüs’te vefat 

etmiş babası Hz. Davud’un yanına defnedilmiştir.  

 Eserde Hz. Süleyman şu vasıflarla anılmıştır: 

* Emînullâh: Hz. Süleyman’ın sıfatlarından biri olup babası Hz. Davud ile birlikte 

geçmektedir. 

 Ĥalífe eyledi Dāvūd’ı Sübģān 

  Emínullāh olmışdur Süleymān   (b. 5281) 

 

* Marifet tahtı: Hz. Süleyman bilginin, hikmetin, saltanatın, iktidarın sembolü 

olması hasebiyle Safâyî, Şeyh Vefâ’yı marifet tahtı üzerindeki Süleyman 

peygambere benzetmiştir. 

 Mažhar-ı rūģ-ı Muģammed ķušb-ı devrāndur Vefā  

  Hem serír-i maʿrifet üzre Süleymān’dur Vefā  (b. 1104) 

 

* Mucizeleri: Eserde Hz. Süleyman’ın sekiz mucizesinin olduğu söylenmişse de 

bunların neler olduğu açıklanmamıştır. 

 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 

Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān   (b. 2524) 

 

* Oğlu: Hz. Süleyman’ın bir oğlunun ölmesinden dolayı aşırı derecede üzülmesi ve 

ağlaması üzerine insan sûretinde iki melek birbirinden davacıymış gibi görünerek 

ona ders verirler. Hz. Süleyman’a ölümün mukadder olduğunu, bunun için çok 

üzülmemesi gerektiğini belirtirler. (bkz. b. 1762-1779) 

 

* Çukur: Hz. Süleyman’ın yaptığı mabedin yanında yer alan bir çukur, hâkim 

konumunda olup, birisi ayağını sokup çıkarsa hak; ancak ayağını o çukura sokup 

çıkaramazsa, tutulsa bâtıl olarak değerlendirilmektedir. 
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 Süleymān ŝavmaʿa yapmışdı bil kim 

  Var-idi bir çuķur ol idi ģākim 

 

 Ayaġın ŝoķsa çıķarsa olur ģaķ 

  Kimüñ šutulsa bāšıldur muģaķķaķ   (b. 5627-5628) 

 

* Mantıku’t-tayr: Hz. Süleyman’ın kuşlarla da konuşabilen bir peygamber olduğu 

belirtilir. 

 Ķaçan kim eyleye dāvūdí elģān  

  Unıdur manšıķu’š-šayrı Süleymān   (b. 888) 

 

3.3.1.19. Hz. Yûnus 

 Hz. Yûnus Kur’ân’da adı zikredilen peygamberlerdendir. Kur’ân’ın 10. sûresi 

Yûnus Sûresi’dir. Kur’ân’da ondan balık sahibi, sâlihlerden, peygamberlerden diye 

bahsedilmektedir. Hz. Yûnus, putperest bir topluluk olan Ninova halkına peygamber 

olarak gönderilmiştir. Hz. Yûnus’a otuz yaşında peygamberlik verilmiş ve otuz üç yıl 

halkını Allah’a iman etmeye davet etmiştir. Ancak otuz üç yıl boyunca ona sadece 

iki kişi iman etmiş diğerleri ise küfürlerinde direnmişlerdir. Bunun üzerine Hz. 

Yûnus onlar için bedduada bulunmuş fakat Allah acele etmemesini kırk gün daha 

ilahi tebliğde bulunmasını istemiştir. O da tekrar halkın arasına dönmüş otuz yedi 

gün tebliğde bulunan Hz. Yûnus kimsenin iman etmediğini görünce üç gün sonra 

ilahi azâba uğrayacaklarını onlara bildirmiştir. Bunun alâmet-i fârikası olarak da 

yüzlerinin sararıp değişeceğini belirtmiştir. Hz. Yûnus’un oradan ayrılmasından 

sonra halkın yüzleri sararmaya ve kara bulutlar gelmeye başlamıştır. Bu durumun 

ilahî azap olduğunu anlayan insanlar Hz. Yûnus’u aramaya koyulmuşlar ve bir 

yandan da yüksek bir yere çıkarak tevbe etmeye başlamışlardır. Allah onların 

tevbesini kabul ederek onları bağışlamıştır. Yûnus peygamber ise azabın 

gelmemesinden dolayı bir yalancı olarak halkının arasına dönmek istemediği için bir 

gemiye binerek oradan ayrılmıştır. Ancak geminin hareketinden sonra fırtına 
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başlamış ve gemide günahkâr birinin varlığına hükmedilerek denize atılması 

kararlaştırılmıştır. Çekilen kurada üç defa Hz. Yûnus’un çıkması üzerine denize 

atılmış ve balık tarafından yutulmuştur. Hz. Yûnus balığın karnında üç gün (yedi 

yahut kırk olduğu yönünde rivâyetler de vardır) kalmış ve Allah’a tevbede 

bulunmuştur. Tevbesi kabul olunan Hz. Yûnus yeni doğmuş bir bebek gibi güçsüz 

olarak balık tarafından sahile bırakılmış ve yanında kabak türünden bir bitki ile bir 

keçinin gelip onu emzirmesi sonucu sağlığına kavuşarak halkının arasına dönmüştür. 

Kur’ân’da kendilerine azap indirileceği vaat edilmesine rağmen ettikleri tevbe 

sonucu kurtulan tek kavmin Hz. Yûnus’un kavmi olduğu belirtilmiştir.
71

 

 Hz. Yûnus eserde şu özellikleriyle anılmıştır: 

* Ze’n-nûn: Hz. Yûnus’un isimlerinden Kur’ân’da Enbiyâ Sûresi 87. ayetinde 

geçmektedir.
72

 Hz. Yûnus balığın karnında, eksikliğini izhâr edip Allah’a münâcaatta 

bulununca duası kabul edilmiştir.  

 Ĥudā ʿafv itdügin bildürdi iy ĥūn 

  Çün eksikligin ižhār itdi Źe’n-nūn   (b. 1797) 

 

* Balık: Hz. Yûnus tebliğde bulunması gereken Ninova şehrini erkenden terk etmesi 

sonucu Allah tarafından imtihan vesilesi olarak balığın karnında günlerce kalmıştır. 

Tevbesinin kabul olunmasından sonra balık tarafından sâhile bırakılmıştır. Klâsik 

edebiyat metinlerinde de Yûnus peygamber daha çok balığın karnında yaşamasıyla 

birlikte anılmıştır. Kur’ân’da da ondan “balık sahibi” diye bahsedilmiştir.  

 Ķudretüñ gāh ķılur Yūnus’ı bir ģūta ġıdā 

  Geh ider nārı Birāhím’e gülistān-ı kerem  (b. 59) 
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 Ömer Faruk Harman, “Yûnus”, TDVİA, c. 43, İstanbul, 2013, s. 597-598. 
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 Zünnûn'u da (Yûnus'u da) zikret. O öfkeli bir halde geçip gitmişti; bizim kendisini asla 

sıkıştırmayacağımızı zannetmişti. Nihayet karanlıklar içinde: “Senden başka hiçbir tanrı yoktur. Seni 

tenzih ederim. Gerçekten ben zalimlerden oldum!” diye niyaz etti. Enbiyâ 21 / 87. 
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 Metinde Hz. Yûnus’un balığın karnında hareketsiz bir şekilde yaşaması 

balığın yürüyen bir kabir gibi düşünülmesini sağlamıştır. 

  Daĥi didüñ ki bildür bize bile 

  Yürür bir ķabr-i nāzük ŝāģib-ile 

 

  Güneş bigi ķıluram saña rūşen 

  Ki bil ol ģūt u Yūnus’dur muʿayyen   (b. 7000-7001) 

 

* Mucizeleri: Eserde Hz. Yûnus’un üç mucizesi olduğu söylenmiş ancak bunların 

mâhiyeti hususunda herhangi bir bilgi verilmemiştir.  

 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı   (b. 2521-2523) 

 

* İbâdullâh: Allah’ın kulları. Hz. Yûnus Allah’ın sâlih kullarındandır.  

 Ezel kimlerdür ol serverler ögren 

Bir Ādem’dür bir İbrāhím işit sen 

 

 Biri Yūnus biri ʿĪsā vü Mūsā 

ʿİbādullāhdur aĥrā vü evlā   (b. 3544-3545) 

 



158 

 

* İkindi namazı: İkindi namazını ilk defa kılan kimsenin balığın karnındayken Hz. 

Yûnus olduğu belirtilmiştir.  

 İşit ʿaŝruñ namāzın kim budur ģaķ 

Ezel Yūnus Nebí ķıldı muģaķķaķ 

 

 Ki ĥoş ol şükr-içün ķıldı ŝalātı 

Çü buldı çāre žulmetden necātı 

 

 Gice zulmet bu zelte žulmeti hem 

Bu bašn-ı ģūt u bu mā žulmeti hem 

 

 Bunı Ģaķ añdı iy merd-i Ĥudāyí 

Ki žulmāt içre itdi ol nidāyı 

 

  Pes anuñ vaķt-i ʿaŝrıydı necātı 

Tašavvuʿ ķıldı ol demde ŝalātı 

 

 Biģamdillāh bu lušfa gördi ūlā 

Bize farż itdi anı Ģaķ taʿālā   (b. 3561-3566) 

 

3.3.1.20. Hz. İlyas 

 Kur’ân’da iki yerde (İlyâs, En‘âm 6 / 85; İlyâsîn, Saffât 37 / 130) adı 

zikredilen peygamberlerden biri olup Allah’a şirk koşan kavmiyle mücadele etmiştir.  

Şeceresi hakkında Kur’ân’da herhangi bir bilgi olmamasına rağmen, kimi İslâmî 

kaynaklarda onun Hz. Harun soyundan geldiği belirtilmiştir. Hz. İlyas hakkında yer 

alan bilgilerin çoğu İsrâiliyât kaynaklıdır. Kur’ân ve hadislerde Hz. İlyas’ın hâlen 

hayatta olduğu yönünde herhangi bir bilgi olmadığı hâlde, İsrâiliyât kaynaklı 
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rivâyetlerde Hz. İlyas’ın hâlen sağ olduğu, Hz. Peygamber’in ümmetinden denizde 

darda kalanların yardımına koşmakla yükümlü olduğu belirtilmiştir. Aynı şekilde 

Hızır da karada darda kalanların yardımına yetişmekle yükümlüdür. Bu eksende bir 

Hızır-İlyas kültü oluşmuştur. “Her nefsin ölümü tadacağı” (Ankebût 29 / 57) ve “Hz. 

Peygamber’den önce hiçkimsenin ölümsüz kılınmadığı” (Enbiyâ 21 / 34) Kur’ân ile 

mukayyet olduğundan, İslâm ulemasının çoğu Hz. İlyas’ın ölümsüz olmadığına 

kânidir.
73

 

 Eserde Hz. İlyas, Hızır ile birlikte yer almakta ve onların karada denizde 

yürümelerinin sırrı olarak ise Hz. Peygamber’in, peygamberlerin tamamının 

çeşmesinin başı (ser-çeşme) olmasından kaynaklandığı görüşü sunulmaktadır.  

 Cemíʿ-i enbiyānuñ kim şehā ser-çeşmesi sensin 

  Senüñ sırruñla yürürler ķurıda yaşda Ģıżr İlyās  (b. 4394) 

 

 

3.3.1.21. Hz. Zekeriyya 

 Zekeriyya peygamber Kur’ân’da adı zikredilen ve İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerdendir. Mabedde görevli olup Meryem’i himâye etmiştir. Eşi kısır ve 

kendisi yaşlı olmasına rağmen Allah’a bir erkek çocuklarının olması için dua etmiş 

ve duası kabul olunarak Hz. Yahya müjdelenmiştir. Zekeriyya peygamber marangoz 

olup oğlu Hz. Yahya gibi şehit olarak vefat etmiştir. Kabrinin Halep’te Ulucamii’nin 

bitişiğinde olduğu rivâyet edilmiştir.
74

 Metinde Zekeriyya peygamberin üç 

mucizesinin olduğu belirtilmiştir.  

 Zekeryā üçde hem Yaģyā’da birdür 

Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür   (b. 2525) 
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3.3.1.22. Hz. Yahyâ 

 Yahyâ peygamber Kur’ân’da adı zikredilen ve İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerdendir. Hıristiyanlık inancında Vaftizci Yahyâ olarak bilinmektedir. 

Hz. Zekeriyya’nın oğludur. Annesi Meryem’in teyzesidir. Hz. Zekeriyya Allah’a dua 

ederek kendisinden sonra mabede hizmetçi olacak bir yardımcı vermesini istemiştir. 

Eşi kısır ve kendisi de yaşlı olmasına rağmen Allah duasını kabul etmiş ve Hz. 

Yahyâ’yı müjdelemiştir. Yahyâ adını ondan önce kimse kullanmamıştır. 

İsrailoğulları tarafından şehit edilmiştir.
75

 Klasik edebiyatta Miraç mucizesi 

anlatılırken Hz. Peygamber’in ikinci kat semâda Hz. Yahyâ ile karşılaştığı rivâyet 

edilir. Metinde ayrıca Hz. Yahyâ’nın bir mucizesinin olduğu belirtilmiştir.  

 Zekeryā üçde hem Yaģyā’da birdür 

Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür   (b. 2525) 

 

 Ezel gökde ki Ādem oldı peydā 

  İkinci gökde hem ʿÌsā vü Yaģyā   (b. 5212) 

 

3.3.1.23. Hz. İsa 

 Kur’ân’da adı zikredilen peygamberlerdendir. O, Kur’ân’da Îsâ, Meryem oğlu 

Îsâ, Mesîh olarak zikredilmiş, kendisine kitap olarak İncil verilmiş, son peygamber 

Hz. Muhammed’i müjdelemiş, Allah’tan bir ruh ve kelime olarak vasıflandırılmış ve 

kul olma vasfı vurgulanmış bir peygamberdir. Hıristiyanlık inancında Hz. İsa kul 

olmaktan ziyade Tanrı’nın oğlu dolayısıyla da Tanrı olarak kabul edilmiştir.  

 Hz. İsa’nın Nâsıra’da yaşamasından dolayı Nâsıra hem bir yerleşim yeri hem 

de bir dinî hareketin adı olmuştur.  

 İslam inanışında ülü’l-azm peygamberlerden olan Hz. İsa, Cebrail’in 

Meryem’e Allah’ın ruhundan üfürmesiyle babasız olarak doğmuştur. Babasız 

doğması yönüyle yaratılışı Hz. Âdem’e benzemektedir. Meryem, Hz. İsa’yı bir 
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hurma ağacının altında doğurduktan sonra, onu kucağına alarak insanların yanına 

gelmiş, kucağındaki bebeği gören insanlar ise onun iğrenç bir eylemde bulunduğunu, 

aslında annesi ve babasının iyi ve iffetli insanlar olduklarını belirtmişlerdir. Meryem 

konuşma orucu tuttuğunu belirterek Hz. İsa’yı işaret etmiş ve onunla konuşmalarını 

istemiştir. Oradaki insanlar yeni doğmuş bir bebek nasıl konuşur diye düşünürken, 

Hz. İsa Allah’ın kulu olduğunu, onun kendisine kitap ve peygamberlik verip her 

yerde mübarek kıldığını, namazı ve zekâtı emrettiğini, doğduğu, öldüğü ve tekrar 

diriltildiği gün Allah’ın selamının üzerinde olduğunu onlara bildirmiştir (bkz. 

Meryem 19 / 17-33). 

 Babasının olmamasından dolayı annesinin adıyla, Meryem oğlu İsa olarak 

anılmıştır. İnsanlara ilahî tebliğde bulunmuş, fakat çok az sayıda insan ona iman 

etmiştir. Onun havârîlerinden biri çok az bir para karşılığı saklandığı yeri söylemiştir. 

Bunun üzerine sima olarak Hz. İsa’ya benzetilen muhbir havârî yakalanarak haça 

gerilmiş ve öldürülmüştür. Ancak Hz. İsa haça gerilmeyip Allah tarafından göğe 

yükseltilmiştir. 

 Kur’ân’da Hz. İsa, Allah’tan bir kelime ve bir ruh, nebî ve resûl, 

İsrailoğullarına gönderilen bir peygamber, kendisine kitap olarak İncil verilen, 

Tevrat’ı tasdik edip birtakım konularda onu nesheden, Allah’ın kulu, Meryem’den 

babasız dünyaya gelen, henüz beşikte iken büyük bir insan gibi konuşan, çamurdan 

yaptığı kuş figürüne üfleyip canlandıran, anadan doğma kör ve hastaları iyileştiren, 

ölüleri dirilten, gökten sofra indirilen, Hz. Muhammed’i müjdeleyen bir peygamber 

olarak vasıflandırılmaktadır.
76

 

 Hz. İsa’nın Kur’ân’da zikredilen vasıfları edebî metinlerde de işlenmiştir. 

Şâirler onun ölüleri diriltmesini kendilerinin cansız kelimelere can vermesine 

benzetmişlerdir. 

 İncelediğimiz metinde Hz. İsa şu vasıflarla esere aksettirilmiştir: 
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* Annesi - Meryem: Hz. İsa, Allah’ın görevli kıldığı meleğin Meryem’e Onun 

ruhundan üfürmesi sonucu babasız olarak dünyaya gelmiş, bundan dolayı annesinin 

adıyla Meryem oğlu İsa olarak anılmıştır. Meryem’in soyu Hz. Harun’la aynı soydan 

İmran ailesinden gelmektedir.  

Geh eyler ķıŝŝa-i Mūsí bin ʿİmrān  

  Gehí ʿÌse’bni Meryem binti ʿİmrān   (b. 445) 

 

* Rûhullâh: Hz. İsa, Cebrail’in Allah’ın emriyle Meryem’e ruhundan üfürmesinden 

dolayı, Ruhullah olarak Kur’ân’da (4 / Nisâ – 171) zikredilmiştir. 

Kimisi oldı Rūģullāh-ı aʿžem 

  Kimisi Muŝšafā oldı mükerrem   (b. 5283) 

 

* Beşikte iken konuşması: Hz. İsa, mucize eseri olarak henüz beşikte iken konuşan 

üç kişiden biridir. İnsanlar Meryem’in kucağında bir çocuk gördüklerinde ona zina 

isnadında bulunmuşlar, o da konuşmama adağının olduğunu belirterek, beşikteki Hz. 

İsa ile konuşmalarını istemiş, bunun üzerine Hz. İsa olgun bir insan gibi onlarla 

konuşmuştur (Meryem 19 / 29-33). Hz. İsa’nın beşikte iken konuşması Cüreyc 

hikâyesinin anlatıldığı bölümde yer almaktadır.  

Biri söziyle ķurtardı Cüreyc’i 

  Semā menzillerinde oldı evci  

 

 ʿAyāndur söyledi ʿÌse’bni Meryem 

  ʿAceb durur bu sırrullāhı aʿlem   (b. 870-871) 

 

Ĥuźā bildürdi ʿÌsā iy mükerrem 

  Ne dir hem Sūre-i Meryem’de Meryem  
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 Cüreyc anasına ģūb añla iy cān  

  Ne dir anasınuñ ķarnında oġlan   (b. 884-885) 

 

* Hastaları iyileştirmesi: Hz. İsa’nın gösterdiği mucizelerden biri onun hastaları 

iyileştirmesidir. O, anadan doğma bir kör ile alaca hastalığına tutulmuş birisini 

iyileştirmiştir.  

Var imdi sende žāhir nušķ-ı ʿÌsā 

  Demüñdür cümle derd ehline edvā  

 

 Virür ĥoş ekmeh olan şaĥŝa çeşmi 

  Oñarur kimüñ ebraŝ olsa cismi   (b. 682-683) 

 

* Kendinden önceki dinleri ortadan kaldırması: Hz. İsa, ülü’l-azm 

peygamberlerdendir. Onun gelişiyle kendisinden önce gelen ve tahrif edilen Tevrat 

ve diğer dinler neshedilmiş ve ona verilen İncil’in hükümlerini Hz. Peygamber’in 

gelişine kadar geçerli kılınmıştır.  

Ki zírā şerʿ-i Mūsā nesĥ oldı 

  Cihāna ʿÌsa’nuñ āyíni šoldı   (b. 552) 

 

Gelüp ʿÌsā cihānı şerʿ šutdı  

  Ķamu edyānı küllí nesĥ itdi   (b. 731) 

 

Cihāna gelmemişdi yaʿni Aģmed 

  Cihānuñ serveri faĥri Muģammed 

 

 İşit bir kimse ol demde ne ķıldı 

  Ki ʿÌsā díni üzre bāķi ķaldı   (b. 545-546) 
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* Vahy: Eserde, Allah’ın Hz. İsa’ya otuz iki kez vahyettiği bildirilmiştir. 

Saña vaģy itdi Rabbāní ki dört yüz biñ yigirmi kez 

Velí Mūsā bin ʿİmrān’a gelüpdür cümle-i elvāģ 

 

 Velí Mūsā’ya dört yüz kez otuz ikide ʿĪsā’ya 

Çün inmiş Yūsuf’a dört kez saña bildürmiş ol Fettāģ  (b. 3137-3138) 

 

* İncil: Hz. İsa’ya kitap olarak İncil verilmiştir. İncil, Hz. İsa’ya orucun on üçüncü 

gecesi indirilmiştir. 

  Aña ʿĪsā’ya kim virildi muģkem 

  Hem ol İncíl’dür Allāhu aʿžem   (b. 7524) 

  Ģaķíķat indi bil ʿĪsā’ya İncíl 

  Orucdan on üçünci gice ĥoş bil   (b. 7544) 

 

Eserde İncil’in Yunanlılara ve Yunanca olarak indirildiği belirtilmiştir. 

Ĥuźā’dan Ģażret-i ʿÌsā beşāret itdi çün geldi 

  Bu İncíl oldı Yunāní pes ol ĥalķ oldılar Yunān  (b. 6238) 

 

* Hz. Peygamber’i müjdelemesi: Hz. İsa’ya indirilen İncil’de kendisinden sonra 

gelecek peygamberin adının Ahmed olduğu (61 / Saff – 6) bildirilmiştir. Günümüzde 

yer alan Yuhanna İncili’ndeki Faraklit / Paraklit adının Ahmed anlamına geldiği ileri 

sürülmüştür. Çalışmamızda da Ferkalita şeklinde yer almaktadır.  

Beşāret itdi bize olduķ esʿad 

  Olurmış mürsel andan ŝoñra Aģmed  (by.733) 
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Didi ʿĪsā ki bir mürsel gelür ismi olur Aģmed 

Anuñ-çün virdi enfāsı anuñ ĥāŝıyyeti iģyā   (b. 2650) 

 

  Seni İncíl naʿt itmiş olursın ŝonra mürselsin 

  Anı ʿĪsā mübeşşirdür ʿayān oldı dirāyātı   (b. 7189) 

 

Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā   (b. 847) 

 

 Hz. İsa, İsrailoğullarına gönderilen bir peygamber olduğu için Hz. 

Peygamber’in geleceğini onlara müjdelemiştir. 

Ģabíbullāhsın mecden ve faĥrā 

  İmāmu’l-enbiyā ģamden ve şükrā 

 

 Risālatuña ʿÌsā oldı muĥbir 

  İdüp ebnā-i İsrāil’e büşren    (b. 288-289) 

 

* Akşam namazı: Hz. İsa, akşam namazı kılmıştır. Allah’ın ona hitaben kendisi ve 

annesi Meryem’i ilah edinip edinmemelerini halka kendisinin mi telkinde 

bulunduğunu sorması üzerine, o kimseye kendisini ve annesi Meryem’i ilah 

edinmelerini öğütlemeyip, aksine kulluğun ancak Allah’a yapılması gerektiğini salık 

verdiğini belirtmiştir. (bkz. Mâide 5 / 116-117. ayetler). Esere göre Hz. İsa kılmış 

olduğu akşam namazının ilk rekâtında kendisinden, ikinci rekâtında annesi 

Meryem’den ulûhiyeti uzaklaştırmış, üçüncü rekâtında ise ulûhiyetin ancak Allah’a 

mahsus olduğunu ispatlamıştır. (bkz. b. 3567-3574) 

* Mucize: Eserde Hz. İsa’nın dokuz mucizesinin olduğu belirtilmiştir.  

Zekeryā üçde hem Yaģyā’da birdür 
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Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür   (b. 2525) 

 

* Göğe yükseltilmesi: Havârîlerinden birinin Hz. İsa’nın saklandığı yeri ihbar etmesi 

üzerine Hz. İsa’yı öldürmeye teşebbüs etmişler, ancak ihbar eden kişi Hz. İsa’ya çok 

benzediği içino öldürülmüş Hz. İsa ise Allah tarafından göğe yükseltilmiştir. 

 Nažar ķıl iʿtibār it mācerāya 

  Ĥudā ʿÌsā’yı refʿ itdi semāya  

 

  Göge gitdügine şekk šutma zírā 

  Bunı Ķur’ānda añdı Ģaķ taʿālā   (b. 541-542) 

 

  Semā evcine ʿÌsā oldı vāŝıl 

  Anı cismüñdeki rūģāniyet bil   (b. 617) 

 

 Hz. İsa’nın göğe yükseltilişi, Hz. Peygamber’in dünyaya gelmesinden 600 yıl 

önce gerçekleşmiştir. 

 Göge çün gitdi ʿÌsā geçdi ĥoş bil 

  Muģammed tā gelince altı yüz yıl   (b. 638) 

 

* 2. Kat gök: Miraç hadisesinde Hz. Peygamber göğe yükseltilirken ikinci kat 

semada Hz. İsa ile görüşmüştür. 

 Ezel gökde ki Ādem oldı peydā 

  İkinci gökde hem ʿÌsā vü Yaģyā   (b. 5212) 

 

3.3.1.24. Hz. Muhammed  

 Hz. Peygamber’in soyu Hz. İbrahim’in büyük oğlu Hz. İsmail’den gelmekte 

olup 21. kuşaktan dedesi Adnân’dır. İsmailîler olarak zikredilen iki büyük Arap 
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topluluğundan Adnânîlere (diğeri Kahtânîler) mensuptur. Hz. Peygamber’in doğum 

günü genel kanâate göre Fil Vakası’ndan elli (yahut elli beş) gün sonra Rebiülevvel 

ayının 12. Pazartesi günüdür. (yahut 20 Nisan 571, 17 Haziran 569). Mekke’de 

doğmuştur. Babası Abdullah, annesi Âmine, dedesi Abdülmuttalib’dir. Babası O 

doğmadan vefat etmiştir. Annesi Âmine fazla emzirememiştir. İlk etapta Ebû 

Leheb’in câriyesi Süveybe, sonra Hâlime bint Ebû Züeyb emzirmiştir. Altı yaşında 

annesiyle Medine’ye akrabalarını ve babasının mezarını ziyaret amacıyla gitmiş, 

dönüşte annesi vefat etmiş ve câriyesi Ümmü Eymen tarafından Mekke’ye getirilerek 

dedesi Abdülmuttalib’e teslim edilmiştir. Gençliğinde ticaretle uğraşmış, 

güvenilirliğinden dolayı “Muhammedü’l-emîn” olarak anılmıştır. Hatice bint 

Hüveylid ile evlenmiştir. Hacerü’l-esved taşının yerine konması hususunda çıkan 

anlaşmazlıkta hakem olarak vazife üstlenmiş ve olası bir çatışmayı önlemiştir. 

Gençlik döneminde de hiçbir şekilde putlara tapmayan Hz. Peygamber, Hz. 

İbrahim’in dini üzere olmaya çalışan Hanîflerdendir. M. 610 yılında Hira 

Mağarasında inzivaya çekildiği esnada Cebrail gelmiş, Alak Sûresi’nin ilk beş 

ayetini tebliğ etmiştir. Hz. Peygamber’e 610 yılında peygamberliğin tebliğ 

edilmesinden sonra eşi Hz. Hatice onu amcasının oğlu Varaka b. Nevfel’e götürmüş 

ve Hz. Peygamber’e tebliğde bulunanın Cebrâil olduğunu söylemiştir. Müslümanlığı 

ilk kabul edenler eşi Hz. Hatice, Hz. Ebû Bekir, Hz. Ali, Zeyd b. Hârise, kızları 

Zeynep, Rukiyye ve Ümmü Külsûm olmuştur. Hz. Peygamber’in Mekke’de ilahî 

tebliğde bulunması şiddetli muhâlefetle karşılaşmış, bunun üzerine Müslümanlardan 

bir kafile Habeşistan’a hicret etmek zorunda kalmıştır. Himâyesinde kaldığı amcası 

Ebû Tâlib peygamberlikten sonra da onu himâye etmeye devam etmiş, ancak 

dininden dönmemmiştir. Hz. Peygamber, baskılardan ve öldürülme kararından sonra 

Hz. Ebû Bekir’le Medine’ye göç etmek zorunda kalmıştır. Medine’ye hicret, 

İslâmiyet’in yayılması noktasında önemli bir dönüm noktası olmuştur. Burada inşâ 

edilen Mescid-i Nebevî İslâmiyet’in neşri noktasında önemli bir fonksiyon 

üstlenmiştir. Medine döneminde başta Mekkeli müşriklerle olmak üzere çeşitli kabile 

ve topluluklarla birçok savaş yapılmıştır. M. 630 yılında Mekke fethedilmiş, 632 
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yılında Hz. Peygamber Vedâ Haccı’nda bulunmuş, bu olaydan yaklaşık üç ay sonra 

Medine’de vefat etmiştir.
77

  

Türk edebiyatında doğrudan Hz. Peygamber’i konu alan türler vardır: Bunlar 

şu şekilde sıralanabilir: Naat, siyer, mevlid, mu‘cizâtü’n-nebî, esmâü’n-nebî, 

evsâfü’n-nebî, hilye, mi‘râciyye, regâibiyye, gazâvat-nâme, hicret-nâme, şefâat-

nâme, fazilet-nâme, kırk hadis.
78

  

Hz. Peygamber edebiyatta, yaratılan ilk nur, hâtemü’l-enbiyâ, seyyidü’l-

mürselîn, habîbullâh, sultân-ı rusül, mefhar-i âlem, zıll-i Hudâ, dürr-i yetîm, hayrü’l-

beşer, şefî‘u’l-müznibîn, el-emîn, zînet-i tâc-i levlâk, eşrefü’l-verâ vs. gibi sıfatlarla 

anılmıştır. O, ayrıca hiçbir kula ve peygambere nasip olmayan Allâh’ın cemâlini 

müşâhede etmeye Mi‘râc ile muhatap olmuştur.  

Çalışmamızda peygamberlerin mucizelerinin, Hz. Peygamber’in benzer 

mucizeleriyle mukayese edildiği her faslın sonunda, Hz. Peygamber’e yazılmış 

naatler yer almaktadır. Bunlar toplam 33 tanedir.  

İncelediğimiz eserde Hz. Muhammed şu vasıflarıyla yer almaktadır:  

* Babası: Hz. Peygamber’in babasının adı Abdullah’tır. 

 Didiler kim muģaķķaķdur biz irdük 

Muģammed ibn ʿAbdullāh’ı gördük   (b. 2316) 

 

 İşit bil n’eylemiş tā ol mükerrem 

  Muģammed ibni ʿAbdullāh-ı ekrem   (b. 4544) 

 

* Annesi: Hz. Peygamber’in annesinin adı Âmine’dir. 

 Amíne vālide Cibríl ĥādim 

                                                 
77

 Mustafa Fayda, “Muhammed”, TDVİA, c. 30, İstanbul, 2005, s. 408-423. 
78

 Mustafa Uzun, “Muhammed (İslâm Kültüründe Hz. Muhammed / Türk Edebiyatı)”, TDVİA, c. 30, 

İstanbul, 2005, s. 457-459. 
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  Ki Ümmi Eymen aña dāye muķdim   (b. 4534) 

 

* Kul: Hz. Peygamber herşeyden evvel Allâh’ın kuludur.  

 Şehādet eylerüz kim oldı esʿad 

Anuñ ʿabdi Resūlidür Muģammed   (b. 3033) 

 

 Didi ben ʿabd-i me’mūrem ezelde 

  Ķulam çün otururam her maģalde   (b. 4698) 

 

  Muģammed dir ki ben nās geldüm  

Sizüñ-çün ben Resūlullāh oldum   (b. 2411) 

 

*Nebî-Resûl: Hz. Muhammed, nebî olmakla birlikte kendisine kitap indirilmesi 

hasebiyle aynı zamanda resûldür. 

 Nažar ķıldı ki söyler gördi bir šaş  

  Fidālar yā Nebí şevķuñda biñ baş   (b. 833) 

 

 Getürdüñ cümleten Ķur’ān-ı muʿciz 

  Resūl olduġuña āyāt-ı kübrā    (b. 291) 

 

* Muhammed: Hz. Peygamber’in isimlerinden. 

 O şeh dünyādan almış devr-i dādın   

  Muģammed gelmedin yetmiş yıl öñdin  (b. 636) 

 

 Göge çün gitdi ʿÌsā geçdi ĥoş bil 

  Muģammed tā gelince altı yüz yıl   (b. 638) 
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 Ĥišāb idüp didi Allāh-ı emced 

  Nice bildüñ ki kimdür bu Muģammed  (b. 1670) 

 

* Ahmed: Hz. Peygamber’in isimlerinden. 

 Cihāna gelmemişdi yaʿni Aģmed 

  Cihānuñ serveri faĥri Muģammed   (b. 545) 

 

 Semāvāt üzre anuñ adı Aģmed 

  Aña yirlerde dimişler Muģammed   (b. 846) 

 

 Ne ĥoş niʿmet olur bu iy müsilmān 

Getürmek Aģmed-i Muĥtār’a ímān   (b. 3002) 

 

* Mustafa: Hz. Peygamber’in isimlerinden. 

 Ŝalātı ķoş selam-ı pür-ŝafāya 

  Revān eyle revānı Muŝšafā’ya   (b. 426) 

 

 Yaradılmışdan ol hep müctebādan 

Güzíde Faĥr-i ʿālem Muŝšafā’dan   (b. 2769) 

 

* Kureyşî-Hâşimî: Hz. Peygamber, Kureyş kabilesinin Hâşimoğulları koluna 

mensuptur. 

 Ķureyşí Ebšaģí hem Hāşimí’dür 

  Ki Mekkí Ümmi vü hem Zemzemí’dür  (b. 5329) 
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* Hz. Âdem: Hz. Âdem insanlığın atası olmasına rağmen Hz. Peygamber’in ruhunun 

ilk olarak yaratılması sebebiyle eserde Hz. Peygamber her ne kadar zâhiren Hz. 

Âdem’in oğullarından olsa da aslında onun atası konumundadır.  

 Atası Ādem’üñ sensin oġılsın aña ŝūretde 

Saña evvel ʿayān oldı rümūz-ı “ʿalleme’l-esmā”
79

 (b. 2649) 

 

* Hz. İsmâil: Hz. Peygamber’in soyu Hz. İbrahim’in oğlu Hz. İsmâil’den 

gelmektedir.  

  Nebíler muʿcizātınuñ beyānı 

  Pes İsmāʿíl geldi bil sen anı 

 

  Ģaķíķat bil ki sen ol merd-i maķbūl 

  Ki ĥatme’l-mürselínüñ ceddidür ol   (b. 7549-7550) 

 

* Mekke-Medine: Mekke, Hz. Peygamber’in doğduğu, peygamberlik vazifesinin 

verildiği; Medine ise onun hicret ve vefât ettiği yerdir.  

 Ki mevlidi Mekke enfāsı zekiyye 

  Medíne türbe aĥlāķı rażiyye    (b. 4532) 

 

 Güneş tek Mekke’den çün hicret itdi 

  Medíne şehrine seyr itdi gitdi   (b. 5757) 

 

 

 On üç yıl Mekke’de itdi iķāmet 

                                                 
79

 Bakara - 2 / 31  

Allah Âdem'e bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık 

iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi. 
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  Medíne şehrine pes itdi hicret 

 

 Medíne içre ĥoş oldı selāmet 

  Pes altmış üçe irdi itdi rıģlet    (b. 1323-1324) 

 

* Ümmî: Hz. Peygamber, Mekke’de (Ümmü’l-kurâ) doğmuş ve herhangi bir tahsil 

görmemiştir. 

 Sensin bu kevnüñ aŝlı hem Ümmü’l-ķurā yirüñ 

  Pes bu cihetden oldı ki ümmí dinür saña  (b. 2104) 

 

 Nebiyyü’l-ümmidür hem dāʿiye’l-lāh 

  Raūf u hem raģím u niʿmetu’l-lāh   (b. 4877) 

 

* İlk yaratılan: Hz. Peygamber, her ne kadar dünyaya teşrif eden son peygamber 

olsa da o yaratılan ilk rûhtur. 

 Ezel ķıldı anı rütbede ķādir 

  Zamān-ı biʿśeti ŝūretde āĥir    (b. 6491) 

 

 Yaratdı rūģsın evvel ki sen sırrı’l-ģaķāyıķsın 

  Ģaķíķat ʿaķl-ı evvelsin ķalemsin senden istínāf  (5264) 

 

* Allâh’ın nûru: Hz. Peygamber, Allâh’ın nûrundan yaratılmıştır. 

 Aģmed’üñ Ģaķ nūrıdur ģaķķā ki Aģmed nūr-ı Ģaķ 

  Bildi nūrı sūre-i Nūr’ı ʿayānı añlayan   (b. 2027) 

 

* Âlemler onun yüzü suyu hürmetine yaratılmıştır. 
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 Senüñ ʿışķuñda ĥalķ oldı bu ʿālemler bu mevcūdāt 

Senüñ ʿışķuñda žāhirdür bu mahzūnāt u mevŝūfāt  (b. 2797) 

 

* Doğduğu gece gerçekleşen mucizevî hâdiseler: Hz. Peygamber’in doğduğu gece, 

putlar yere düşmüş, Kisrâ tâkı yıkılmış, Sava gölü kurumuş, Kâbe’nin üzeri yeşile 

bürünmüştür.  

 Risālātına aŝnām itdi iķrār 

Resūlullāh’dur ģaķķā ki muĥtār 

 

 Getürdi çün vücūde Ģaķ taʿālā 

Yire düşdi yıķıldı Lāt ü ʿUzzā 

 

 Ķurıdı baģr-i Sava oldı ŝaģrā 

Atıldı pāre pāre šāķ-ı Kisrā 

  

 ʿAlem naŝb oldı Kaʿbe üzre ģaērā  

Hebül iķrār idüp ĥoş virdi ā vā 

 

 Bizüm bušlānumuz eyleyen ižhār 

Cihāna geldi šoldı ʿālem envār   (b. 2854-2858) 

 

* Hz. İsa: Hz. İsa, Hz. Peygamber’in geleceğini ve adının Ahmed olacağını asırlar 

öncesinden ona vahyedilen İncil’de müjdelemiştir. 

 Didi ʿĪsā ki bir mürsel gelür ismi olur Aģmed 

Anuñ-çün virdi enfāsı anuñ ĥāŝıyyeti iģyā   (b. 2650) 

 

 Risālatuña ʿÌsā oldı muĥbir 
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  İdüp ebnā-i İsrāil’e büşren     (b. 289) 

 

* Hz. Musa: Hz. Musa’ya vahyedilen Tevrat’ta Hz. Peygamber’in geleceği 

müjdelenmiştir. 

 Olupdur ümmetüñ Mūsí bin ʿİmrān 

  Çün aĥlāķuñı Tevrít itdi źikrā   (b. 290) 

 

* Tevrat: Tevrat’ta Hz. Peygamber’in vasfı ümmî olarak belirtilmiştir. 

 Ezel Mūsā lisānı üzre oñat 

Nebiyy-i ümmiyi mezde_itdi Tevrāt   (b. 2396) 

 

* İncil: Hz. İsa’ya indirilen İncil’de Hz. Peygamber’in gelişi müjdelenmiştir. 

  Daĥı ʿİsā dili üstine sen bil 

Beşāret olduġın bildürdi İncíl   (b. 2397) 

 

* Zebûr: Hz. Davud’a indirilen Zebur’da Hz. Peygamber’in adı geçmektedir.  

 Zebūr içinde ismüñle şehādet 

  Olındı irdi Ģaķ’dandur ʿināyet   (b. 5509) 

 

* Kur’ân:  Hz. Peygamber’e yirmi üç yılda vahyedilen kitaptır. Oruç ayının yirmi 

dördünde nâzil olmaya başlamıştır. Hz. Peygamber’in ahlakı Kur’ân ahlakıdır.  

  Muģammed ģażretine indi Furķān 

  Oruc yigirmi dördi olduķda iy cān   (b. 7546) 

 

 Tevrat, Zebur, İncil, Kur’ân Hz. Peygamber’in hürmetine indirilmiştir. 

  Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 
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  Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān   (b. 7516) 

 

* Ferkalita (Faraklit / Paraklit): Hz. Peygamber’in İncil’de yer alan adı. 

 Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā   (b. 847)  

 

* Makita: Hz. Peygamber’in Zebûr’da yer alan adı. 

 Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā   (b. 847) 

 

* Tabtab: Hz. Peygamber’in Tevrat’ta yer alan adı. 

 Dimişdür Šābšāb aña [ki] Tevrít 

  Aña lāyıķ ne ikrām eyleseñ it   (b. 848) 

 

* Zemzem: Hz. Peygamber doğduğunda Cebrâil onu altın bir leğende Zemzem suyu 

ile yıkamıştır.  

 Šaşt-ı zehebde Zemzem-ile yudı Rūģ-ı Ķuds 

         Ol Ģażret’e źehābuña dāl oldı serverā  (b. 2133) 

 

*Emîn / Emînullâh / Hayru’l-emîn: Hz. Peygamber’e peygamberlik tebliğ 

edilmeden önce de güvenilir olmasından dolayı “Muhammedü’l-emîn” olarak 

adlandırılmıştır. 

  Resūl-i münźir ü ĥayru’l-emíndür 

İmām u nāŝır u nūr ü mübíndür   (b. 2697) 

 

 Olan sürʿatde her dem sābıķu’l-vaʿd 
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Emínullāh ʿārif ŝādıķu’l-ʿahd   (b. 3719) 

 

* Eşleri: 1. Hâtice: Hz. Peygamber’in ilk eşi ve onun peygamberliğine ilk inanandır. 

 Gelüpdür öñ ĥavātinden Ģadíce 

  Bu İslāma ki nūr olur netíce    (b. 1462) 

 

 2. Âişe: Hz. Ebû Bekir’in kızı, Hz. Peygamber’in eşlerindendir.  

 Velí bu resme itdiler rivāyet 

Meger kim ʿĀişe itmiş ģikāyet   (b. 2284) 

 

  Šurup çün ʿĀyişe ĥoş yaķdı odı 

Yimek itmeklige bir ķıdrı ķodı   (b. 3345) 

 

 3. Hafsa: Hz. Ömer’in kızı, Hz. Peygamber’in eşlerindendir.  

 Ĥuźeyfe dir ki ʿOśmān itdi irsāl 

  Ki Ģafŝa muŝģafı ŝaķlardı ĥoş ģāl   (b. 6544) 

 

* Ümmü Eymen: Hz. Peygamber’in dadısı. 

 Amíne vālide Cibríl ĥādim 

  Ki Ümmi Eymen aña dāye muķdim   (b. 4534) 

 

* Hz. Fâtıma: Hz. Peygamber’in kızı. Hz. Ali ile evlenmiştir. Hz. Peygamber’in 

soyu onunla devam etmiştir. 

 İşitdi Fāšıma hem oldı şādān 

  İçin šaşın feraģ nūr itdi yeksān   (b. 6324) 

 

* Hz. Ali: Hz. Peygamber’in amcasının oğlu ve aynı zamanda damadı. 
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 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

  ʿAlí eydür didi pür-nūr-ı sermed 

  Ki oldur ʿammumuñ oġlı Muģammed   (b. 6932) 

 

* Hz. Hasan-Hz. Hüseyin: Hz. Peygamber’in torunları. 

 Resūlullāh eve menzíle geldi 

  Ģüseyn ile Ģasan destini aldı 

 

 Didi her kim beni severse mušlaķ 

  Sever bu ikiyi girçek muģaķķaķ 

 

 Bu ikinüñ atasın anesin hem 

  Severse ŝıdķ-ıla Allāhu aʿlem   (b. 4397-4399) 

 

* Dört Halife: Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osmân, Hz. Ali. İlk Müslümanlardan 

ve Hz. Peygamber’in vefatından sonra halife olan dört kişi. Hz. Ebû Bekir’in ve Hz. 

Ömer’in kızı Hz. Peygamber’in eşlerindendir. Ayrıca Hz. Osmân ve Hz. Ali ise onun 

damadıdır.  

 Enísüñ hemdemüñ ŝādıķ güzíde çār-yāruñdur 

İkisi oldılar ŝıhr u ikisi oldı ĥoş dāmād  (b. 3624) 

 

* Ebû Cehil-Ebû Leheb: İslâm’ın ve Hz. Peygamber’in azılı düşmanlarından. Ebû 

Leheb, Hz. Peygamber’in amcasıdır. 

 Ŝafā al Muŝšafā-yı pür-edebden  

  Ķo Bū Cehl’i ıraġ ol Bū Leheb’den   (b. 529) 
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* Nübüvvet: Hz. Peygamber’e kırk yaşında peygamberlik verilmiştir. 

 İrişdi ķırķına tā kim temāmet 

  Ģabíbullāha virildi nübüvvet   (b. 1322) 

 

* Ebû Eyyûb el- Ensârî: Hz. Peygamber, Mekke’den Medine’ye hicretinde 

Medine’de Ebû Eyyûb el-Ensârî’de misafir kalmıştır. 

 Bu hicretde deve kim çökdi indi 

  Dü-şenbe gün ēuģā vaķtinde geldi 

 

 Ki yaʿní ķondı direm ben kemíne 

  Nebiyyi’r-raģme Eyyūb’uñ evine   (b. 1334-1335) 

 

* Cebrâil: Vahiy getirmekle vazifeli melek.  

  Bu Ķur’ān iĥtiyāc olduķça šoldı 

  Nebí ķalbine Cibríl vāsıša ͜  oldı   (b. 476) 

 

  Şunı kim maŝlaģat ister olurdı  

  Anı Cibríl’den ol ögrenürdi    (b. 480) 

 

 Hevādan nāšıķ olmazsın ider Rūģu’l-ķudüs taʿlím  

  Ne kim ķalbüñe vāriddür saña Ģaķ’dur iden ilhām  (b. 5921) 

 

 Miraç mucizesinde Hz. Peygamber’i belli bir yere götürüp ona eşlik eden 

Cebrâil’dir. 

 Burāķ-ı berķa bindükde idüp Cibríl-ile seyrān 
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Hümā-yı ʿarş-ı Raģmān’sın idersin Sidre’de pervāz  (b. 4229) 

 

* Vahiy: Hz. Peygamber’e dört yüz bin yirmi defa vahiy gelmiştir. 

 Saña vaģy itdi Rabbāní ki dört yüz biñ yigirmi kez 

Velí Mūsā bin ʿİmrān’a gelüpdür cümle-i elvāģ   (b. 3137) 

 

* Savaşları: Hz. Peygamber’in metinde zikredilen savaşları şunlardır: 

 Nebí kendü bile ĥoş iy Ŝafāyi 

  Yigirmi beş kez itmiş bil ġazāyı  

 

 Dimişler vardı yigirmi yedi tā  

  Çerí elli_altı kez gönderdi ģattā   (b. 1347-1348) 

 

Bedir:   Bular senden mi žāhir oldı ʿayna 

  Ġazāya varıcaķ Bedr’e Ģuneyn’e   (b. 6938) 

 

Uhud:   Uģud cenginde çün umdı suyı mecrūģ olan aŝģāb 

Aķıdduñ suyı her sūya ģacerden yābis ü melsā  (b. 2653) 

 

Huneyn:  Bular senden mi žāhir oldı ʿayna 

  Ġazāya varıcaķ Bedr’e Ģuneyn’e   (b. 6938) 

 

Hayber:  Baña virildi Ģaķ’dan fetģ-i Ĥayber 

  Ĥudā’nuñdur her iş Allāhu ekber   (b. 6323) 

 

Tebük:  Ġazā-y-içün meger bir gün peyember 

  Tebūk’e gitmege cemʿ itdi leşker   (b. 5895) 
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* Mirâç: Hz. Peygamber, Miraç mucizesinde Cebrâil tarafından alınarak önce 

Kudüs’e oradan da göğe yükseltilmiş ve Allah’ın cemâlini müşâhede eylemiştir. 

Miraç’ta bazı Kur’ân âyetleri ile birlikte beş vakit namaz farz kılınmıştır. 

 Buyurdı Ģaķ Nebí Miʿrāca gitdi 

  Ĥudā beş vaķti ol şeb vācib itdi 

 

 Ki şerģin eyleyem saña temāmet 

  Olursa Ģaķ taʿālādan ʿināyet 

 

 Gözet aŝlın ki tā varmaya yavi 

  Kitābında buyurmışdur Nevāví 

 

 Viripdür leyletü’l-isrā murādın 

  Nebí’nüñ hicretinden bir yıl öñdin 

 

 Şeb-i İsrā ki olmışdur oñat bil 

  Nübüvvetde on ikinci iken yıl 

 

 Rebíʿü’l-evvel ayından muģaķķaķ 

  Yigirmi yidi giceydi budur ģaķ   (b. 1328-1333) 

 

 Hz. Peygamber, Miraç’ta yedi kat semânın ilk katında Hz. Âdem, ikinci katta 

Hz. İsa ve Hz. Yahyâ, üçüncü katta Hz. Yûsuf, dördüncü katta Hz. İdrîs, beşinci katta 

Hz. Harun, altıncı katta Hz. Musa ve yedinci katta Beyt-i Mâmur’a dayanmış olan 

Hz. İbrahim ile karşılaşmış ve onlara imâmet eylemiştir. 

 İmāmet eyledi ol enbiyāya 
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  İrürdi Ģaķ nihāyetsüz ŝafāya 

 

 Ezel gökde ki Ādem oldı peydā 

  İkinci gökde hem ʿÌsā vü Yaģyā 

 

 Üçinci gökde gördüñ Yūsuf’ı sen 

  Ki dördincide İdrís oldı rūşen 

 

 Beşinci gökde görindi çü Hārūn 

  Pes altıncıda Mūsā-y-ıdı meskūn 

 

 Yedinci gökde İbrāhím’i görmiş 

  Šayanmış Beyt-i Maʿmūr’a šururmış  (b. 5211-5215) 

 

* Kâbe kavseyn ev ednâ: Hz. Peygamber, Miraç mucizesinde Allâh ile görüşmüş ve 

bu görüşme “bir yayın iki aralığından daha yakın” bir mesafede gerçekleşmiştir. 

  Maķām-ı ķurb-ı “ev ednā”ya
80

 iren 

Cihetsüz şübhesüz dídārı gören 

 

 Olıcak “ķābe ķavseyni”81
 maķāmı 

İden ģażretde šoķsan bin kelāmı   (b. 3256-3257) 

 

 Senüñ-çün “ķābe ķavseyni” dinildi belki “ev ednā”
82

 

                                                 
80

 Necm - 53 / 9  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
81

 Necm - 53 / 9  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
82

 Necm - 53 / 9  
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Şehā şānuñda inmişdür ki “subģānelleźí esrā”
83

   (b. 2648) 

 

* Dârü’n-Nedve: Mekkeli müşriklerin Hz. Peygamber’i öldürme kararı aldıkları yer. 

 Senüñ-çün itdi müşrikler ki Dārü’n-nedve’de efsād 

  Ģaķíķat derk-i esfelde iderler anları ırmāż   (b. 4644)  

 

* Levlâk: “Levlâke levlâk lemâ halaktü’l-eflâk” “Ey habibim! Sen olmasaydın 

felekleri (kâinâtı) yaratmazdım” anlamında sûfilerce hadis-i kudsî olarak kabul 

edilen hadis.  

 ʿAceb mi ĥāk-i pāk olsa nüh eflāk 

  Didi Ģaķ çün anuñ ģaķķında “levlāk”  (b. 1450) 

 

 Şehā ġayb-ı hüviyyetden dinildi şānuña “levlāk” 

  Pes itdi ʿāleme raģmet seni ol mālikü’l-emlāk  (b. 5557) 

 

* Nûr-ı Muhammedî: Kâinât Hz. Peygamber’in nurundan yaratılmıştır. 

 Cihān pür oldı nūruñ pertevinden  

  Yaratdı Ģaķ seni ŝadren ve bedren   (b. 295) 

 

 Yaratdı yidi eflāki Ĥudā anuñ buĥārından  

  O cevherden žuhūr itdi bu yir hem bu yidi šamu  (b. 6339) 

 

* Rahmeten li’l-âlemîn: Hz. Peygamber, âlemlere rahmet olarak gönderilmiştir. 

                                                                                                                                          
O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
83

 İsra - 17 / 1 

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
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 Buyurdı ben Resūlem hem emínem 

  Ki geldüm “raģmeten li’l-ʿālemín”em
84

  (b. 4606) 

 

 Ģaķíķat ʿayn-ı raģmetsin çü sen iy müctebā-yı nās 

  Melekler ĥalķ olur ķaçan seni fikr eylese enfās  (b. 4385) 

 

* Nebiyyü’r-rahme: Rahmet peygamberi.  

 Egerci kim Enes eyler ģikāyet  

  Nebiyyü’r-raģmeden eyler rivāyet   (b. 263) 

 

  Nebiyyü’r-raģme didi tā ki irdüm 

Didi Rabbüm çü ben miʿrāca vardum  (b. 4107) 

 

* Pîşvâ-yı enbiyâ: Hz. Peygamber, yaratılan ilk rûh olması hasebiyle 

peygamberlerin de ilkidir.  

 Didi sen enbiyāya píşvāsın 

Resūlullāh-ı şāh-ı asĥıyāsın     (b. 2253) 

 

* Hâtem-i enbiyâ: Hz. Peygamber, dünyaya teşrif eden son peygamberdir.  

 Dimiş kim ĥātemiyem enbiyānuñ  

  Benem metbūʿı cümle evliyānuñ   (b. 2070) 

 

 Bu muʿciz oldı ŝādır Muŝšafā’dan 

Nübüvvet ĥatmi Faĥr-i enbiyā’dan   (b. 2696) 

 

                                                 
84

 Enbiya - 21 / 107  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107


184 

 

* Habîbullâh: Allâh’ın habibi, sevgilisi. 

 Muģammed yaʿni kim ol dín šabíbi 

Nebiyyi’r-raģme Allāh’uñ Ģabíbi   (b. 2859) 

 

 Ģabíbullāhsın mecden ve faĥrā 

  İmāmu’l-enbiyā ģamden ve şükrā   (b. 288) 

 

* Nebîler mefharı: Peygamberlerin övüncü. 

 Dimiş kim bir gün ol Ĥatme’n-nebiyyín 

Nebíler mefĥarı hem server-i dín   (b. 2285) 

 

 Bu muʿciz oldı ŝādır Muŝšafā’dan 

Nübüvvet ĥatmi Faĥr-i enbiyā’dan   (b. 2696) 

 

* İmâmu’l-enbiyâ: Peygamberlerin imamı. 

 Ģabíbullāhsın mecden ve faĥrā 

  İmāmu’l-enbiyā ģamden ve şükrā   (b. 288) 

 

 Ķıyāmetde ki şāhı evliyānuñ 

İmāmı vü ĥašíbi enbiyānuñ    (b. 2953) 

 

* Server-i nebî – Şâh-ı enbiyâ: Peygamberlerin lideri. 

  Birisi ol durur kim seyyid-i mā  

  Nebíler serveri ol źāt-ı zíbā    (b. 478) 

 

 Muģaķķaķ bil ki kimdür ol mümecced 
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  Cemíʿ-i enbiyā şāhı Muģammed   (b. 1179) 

 

* Peygamberler çeşmesinin başı: 

 Cemíʿ-i enbiyānuñ kim şehā ser-çeşmesi sensin 

  Senüñ sırruñla yürürler ķurıda yaşda Ģıżr İlyās  (b. 4394) 

 

* Güzîn-i enbiyâ: Peygamberlerin seçkini. 

 Güzín-i enbiyā ol źāt-ı esʿad 

  Muģammed’dür Muģammed’dür Muģammed  (b. 1449) 

 

* Emîn-i kenz-i esrâr-ı nübüvvet: Peygamberlik sırları hazinesinin koruyucusu. 

 İmām-ı faĥr-ı erbāb-ı fütüvvet 

Emín-i kenz-i esrār-ı nübüvvet   (b. 3485) 

 

* Fahr-i âlem – mefhar-ı cihân: Âlemin övüncü. 

 Bu yir gök aŝlı nūrı cevherídür 

  Muģammed faĥr-i ʿālem serveridür   (b. 2053) 

 

 İşit ķulaķlarından muʿcizātı 

Seversin çünki Faĥr-ı Kāyināt’ı   (b. 2254) 

 

* Server-i evlâd-ı Âdem: Âdemoğullarının lideri. 

  Buyurmışdur Nebí ol Faĥr-i ʿālem 

  Güzín ü server-i evlād-ı Ādem   (b. 1267) 

 

* Bedrü’d-dücâ: Karanlığı gideren ay. 
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 Meger bedri’d-dücādur ŝaldı envār 

  Şu dün kim dirler aña leyletü’l-ġār   (b. 5541) 

 

 Eyā bedri’d-dücā ģaķķā ki sensin ĥayr-ı ĥalķilllāh  

  Ķamu fiʿlüñe münķādir šutup her ķavlüñi çālāk  (b. 5561) 

 

* Şefî‘: Ümmetin şefâatçisi. 

 Bize ķıl yā Resūlullāh şefāʿat 

  Ģisāb eylensevüz ĥayren-fe-şerrā  

 

 Bize maģşerde lušfuñla şefíʿ ol  

  Cehennem nārı tā yaķmaya cebrā   (b. 326-327) 

 

 Livā-yı ģamdi sen şāha ki teslím eyledi Allāh 

Şefíʿ-i yevm-i maģşersin šapuñdur ʿumdetü’l-ʿužmā  (b. 2657) 

 

* İmâmu’l-kıbleteyn: Namaz farz kılındığında ilk kıble Mescid-i Aksâ iken daha 

sonra Kâbe olmuştur. Bundan dolayı Hz. Peygamber’e iki kıblenin imamı denmiştir. 

  İkinci yılda ķıble döndi el-ģaķ 

  Se-şenbih günde vaķt-i žuhr olıncaķ 

 

 Bu şaʿbān ayınuñ nıŝfında oldı 

  Cihān başdan başa evŝāfı šoldı 

 

 Eyü añla ki Ģaķ didürmesin vāy  

  Aña Ķuds oldı ķıble on sekiz ay 
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 “Fe velli vecheke”
85

 didi aña Ģaķ 

  Yine Kaʿbe_oldı ķıble bil muģaķķaķ 

 

 Bize ĥoş ģamdülillāh bu gereklü 

  İmāmu’l-ķıbleteyn oldı cihet bu   (b. 1336-1340) 

 

* Şems-i saâdet: Saadet güneşi. 

 Ģabíbullāh ol şems-i saʿādet 

  Güzíde enbiyā sulšān-ı sādāt    (b. 439) 

 

* Sultân-ı sâdât: Seyyidlerin sultanı. 

 Ģabíbullāh ol şems-i saʿādet 

  Güzíde enbiyā sulšān-ı sādāt    (b. 439)  

 

* Din tabibi:  

 Muģammed yaʿni kim ol dín šabíbi 

Nebiyyi’r-raģme Allāh’uñ Ģabíbi   (b. 2859) 

 

* Şâh-ı bahr u berr: Kara ve denizin hükümdarı. 

 Bu faŝl anuñ ki şāh-ı baģr u berdür 

  Ģabíbullāhdur Ĥayru’l-beşerdür   (b. 2090) 

                                                 
85

 Bakara - 2 / 144  

(Ey Muhammed!) Biz senin yüzünün göğe doğru çevrilmekte olduğunu (yücelerden haber 

beklediğini) görüyoruz. İşte şimdi, seni memnun olacağın bir kıbleye döndürüyoruz. Artık yüzünü 

Mescid-i Haram tarafına çevir. (Ey müslümanlar!) Siz de nerede olursanız olun, (namazda) yüzlerinizi 

o tarafa çevirin. Şüphe yok ki, ehl-i kitap, onun Rablerinden gelen gerçek olduğunu çok iyi bilirler. 

Allah onların yapmakta olduklarından habersiz değildir. 
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* Hayru’l-beşer: İnsanların en hayırlısı. 

 Bu faŝl anuñ ki şāh-ı baģr u berdür 

  Ģabíbullāhdur Ĥayru’l-beşerdür   (b. 2090) 

 

* Şerîat serveri:  

 Cenāb-ı ģażretine ber-güzínüñ 

  Şeríʿat serveri vü nūrı dínüñ    (b. 829) 

 

* Ekremü’l-halk: Yaratılmışların en kerimi. 

 Pes andan ŝoñ nidā irişdi ekmel 

Ki sen yā Ekremü’l-ĥalķ ilerü gel   (b. 3997) 

 

* Zıll-i Rabbânî: Allâh’ın gölgesi. 

  Ĥoşā iy sırr-ı Sübģāní ki sensin žıll-ı Raģmāní 

  Hümāsın sāye ŝalmışsın muģaķķaķ ķāfdan tā ķāf  (b. 5265) 

 

* Şems-i din: Din güneşi. 

  Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı  (b. 7179) 

 

* Emîr-i havz-ı Kevser: Kevser havuzunun emiri. 

 Yine ancılayın rūģum peyember 

  Cihān faĥri emír-i ģavż-ı Kevśer   (b. 6488) 

 

* İlmin şehri:  
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  Nebí ʿilme medínedür ʿAlí bāb 

  Hep aŝģābı vü āli ĥayru’l-aŝģāb   (b. 7217) 

 

* Şems-i âlem: Dünya güneşi. 

 Bu Aģmed gerçi şems-i ʿālem oldı 

  Ģaķíķat enbiyāya ĥātem oldı   (b. 1451) 

 

*Seyyidü’l-verâ: Yaratılmışların seyyidi, önderi. 

 Yā Faĥr-ı ʿālemíne vü yā kāşifü’l-kürūb  

        Yā rākibe’l-Buraķ u ve yā Seyyide’l-verā  (b. 2155) 

 

* Server-i dîn: Dinin önderi. 

 Dimiş kim bir gün ol Ĥatme’n-nebiyyín 

Nebíler mefĥarı hem server-i dín   (b. 2285) 

 

* Cân-ı âlem: Âlemin cânı. 

 Daĥı ol Muŝšafā-yı pür-ŝafāya 

Daĥı ol cān-ı ʿālem pür-vefāya   (b. 2515) 

 

* Livâ-yı hamd: Hz. Peygamber’in sancağı. 

 Livā-yı ģamdi sen şāha ki teslím eyledi Allāh 

Şefíʿ-i yevm-i maģşersin šapuñdur ʿumdetü’l-ʿužmā  (b. 2657) 

 

 Livā-yı ģamd anuñ destinde ol gün 

  Anuñ ʿışķına zeyn oldı bu düzgün   (b. 2958) 
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* Muallim: Öğretmen. 

 Muʿallimsin şehinşāha ki ʿallāmu’l-ġuyūb oldı 

Revā mı ʿaķl-ı ķāŝırlar senüñle eylemek ebģāś  (b. 2903) 

 

* Murtezâ-müctebâ: Seçkin, seçilmiş. 

 Cihānuñ murtażā vü müctebāsı 

Muģammed’dür Ĥudā’nuñ Muŝšafā’sı   (b. 3089) 

 

* Şems-i tâbân: Parlak güneş. 

 Neʿam didi aña ol şems-i tābān 

Ģaķ’uñ buyruġıdur Ģaķ’dan budur şān   (b. 3453) 

 

* Şâh-ı evliyâ: Velilerin şâhı, önderi. 

 Didi ol demde şāhı evliyānuñ 

Resūlullāh ĥatmi enbiyānuñ   (b. 3464) 

 

* İmâm-ı fahr-i erbâb-ı fütüvvet: Fütüvvet erbabının övüncü olan önder. 

 İmām-ı faĥr-ı erbāb-ı fütüvvet 

Emín-i kenz-i esrār-ı nübüvvet   (b. 3485) 

 

* Emîn-i mahzen-i eltâf-ı Sübhân: Allah’ın lütuf hazinesinin koruyucusu, emini. 

 Emín-i maĥzen-i elšāf-ı Sübģān 

Devā-yı derd-i cān-ı derd-mendān   (b. 3964) 

 

* Devâ-yı derd-i cân-ı derd-mendân: Dertlilerin can derdinin ilacı. 
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 Emín-i maĥzen-i elšāf-ı Sübģān 

Devā-yı derd-i cān-ı derd-mendān   (b. 3964) 

 

* Sirâcü’l-ümme: Ümmetin nuru. 

 Kerem šıynından olan münteĥab ĥūb 

Sirācü’l-ümme ʿAbdullāh-i maģbūb   (b. 3966) 

 

 Nebiyyü’r-raģmedir zeyne’l-ĥalāyıķ  

  Sirācü’l-ümme ʿindellāhi ŝādıķ   (b. 4531) 

 

* Sultân-ı kevneyn: Dünyâ ve âhiretin sultânı. 

 Çü sen şānuñda aŝdaķsın saña ģaķsın didi Ŝıddíķ 

  Ki sen sulšān-ı kevneyni ķaçan idrāk ider ĥarrāŝ  (b. 4562) 

 

* Dürr-i yetîm: “Büyük ve iri inci” anlamında olup ailesinin tek çocuğu ve yetim 

doğduğu için Hz. Muhammed’e bu sıfat verilmiştir. 

 İşit dürr-i yetím ister baķardum  

Maʿāní baģrine šaldum çıķardum   (b. 5579) 

 

* Lü’lü’-i Hürmüz: Hürmüz incisi.  

 Bu resme görmedi lü’lü’-yi Hürmüz 

  Niçe ġavvāŝ olanlar šaldı düpdüz   (b. 5580)  

 

* La‘l-i Bedahşân: Bedahşan’ın lal taşı. 

 Cevāhir gördi mi yā böyle bürkān  

  Bu šavra laʿl irdi mi Bedaĥşān   (b. 5581) 
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* Hayre’l-ârifîn: Âriflerin en hayırlısı.  

 Anı Ģaķ ķıldı ĥayre’l-ʿārifín ol 

  Pes oldı dürr-i baģr-i rāsiĥín ol   (b. 4447) 

 

* Şakku’l-kamer: Ayın ikiye bölünmesi. 

 İki şaķķ eyle ĥoş bedr olmış ayı 

Baķan hep görsin anı iy Ĥudāyí 

 

 İki şaķķ itdi ayı çünki ol Rab 

Baķanlar bi’ż-żarūrí bildiler hep   (b. 2413-2414) 

 

* Mucize: Eserde Hz. Peygamber’in daha önce gelen bütün peygamberlerin 

mucizelerinin bir benzerini gerçekleştirdiği belirtilmiştir. 

  Nebíler her ne muʿciz itdi esʿad 

  Ne kim itdiyse itdi anı Aģmed   (b. 7555) 

 

 Eserde ayrıca Hz. Peygamber’in dört bin i‘câzda bulunduğu zikredilmiştir. 

 Risālet virdi ol Ĥālıķ saña ĥoş eyledi iʿzāz 

Tevātür buldı dört biñdür cihānda itdügüñ iʿcāz  (b. 4227) 

 

 Metinde, Hz. Peygamber’in diğer peygamberlerin mucizeleriyle benzer 

mucizeleri aşağıda verilmiştir: 

 1. Uhud Savaşı’nda taştan su akıtması. 

 Saña direm işit hā iy semen-ĥad 

Ne šavra muʿcize gösterdi Aģmed 
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 Uģud cenginde šaġ üstine çıķdı 

Ebū Süfyān bu šaġ altında šurdı 

 

 Ŝu yoķ hem ŝuŝadı aŝģāb-i mecrūģ 

Ŝusuz tenden revān çıķmaķ diler rūģ 

 

 Elin açdı didi iy yüce Allāh 

Ŝuvar kim ģālümüzden sensin āgāh 

 

 Didi virdüm ne kim ķılduñsa der ĥôst 

Elüñi šaşa ur bir kerre iy dost 

 

 Hemān mecrūģ elini šaşa ķaķdı 

Muŝayķal šaşdan ŝu çıķdı aķdı 

 

 Bu ŝudan cümle aŝģāb içdi ķandı 

Ģarāretden ʿadūnuñ baġrı yandı 

 

 Bu ŝudan ķırbalar šoldurdı aŝģāb 

Bu ŝudan gitdi iç yanması yap yap 

 

 Ķureyş’üñ ekśeri ímāna geldi 

Bu rūşen muʿcize dünyāya šoldı   (b. 2630-2638) 

 

 2. Kureyşlilerden bir grubun mucize talebi üzerine bir ağacı yürütmesi. 



194 

 

 Meger bir gün Ķureyş’i niçe sādāt 

Dirildi bir yire fikr itdi ķat ķat 

 

 Gelüp āĥir didiler yā Muģammed 

Ŝayarsın kend’özüñi sen mümecced 

 

 Bize dirsin getürüñ cümle ímān 

Nebí dirsin özüñi ķanı bürhān 

 

 Yirinden Külde adlu šurdı bir şaĥŝ  

Sözi hem yüzi çirkin hem özi naķŝ 

 

 Didi kim sen bu naĥle gel di, gelsin 

Yürüyüp geldügin her kişi bilsin 

 

 Yine var di varup yirinde šursın 

Ĥalāyıķ cümle baķup anı görsin 

 

 Hemān-dem šutdı yüzin göge Aģmed 

Ģabíbullāh cān faĥrı Muģammed 

 

 Didi Ģaķ ben seni itdüm icābet 

Yüri di bu aġaca ķıl işāret 

 

 İşāret itdi dir yā Rabbi eşcār 

Yürüt bu naĥleyi iy yüce Cebbār 
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 Bu naĥle ķopdı hem yüri diñildi 

Baķanlar yüridügin gördi bildi 

 

 Hemān varup yine yirinde šurdı 

Baķanlar şübhesüz hep anı gördi 

 

  Didiler hey bu siģr-i müfterādur 

İnanmaķ biz buña ʿayn-ı ĥašādur   (b. 2701-2712) 

 

 3. Eline aldığı taşların “Lâ ilâhe illallah Muhammedü’r-Resûlullâh” diyerek 

peygamberliğini ikrâr etmesi. 

 İşit kim nicedür bil bunda rütbe 

Alup çün geldi ķavmin aña ʿUtbe 

 

 Didiler çün Nebísin bize gösret 

Nebí’den istenür bürhān ü ģüccet 

 

 Getürdi avc-ıla yirden ģaŝāyı 

Ķodı saġ avcına añdı Ĥudā’yı 

 

  Ģaŝā dir birlerüz biz ol Celíl’i 

Muģammed’dür Ģaķ’uñ gerçek Resūl’i   (b. 2779-2782) 

 

 4. Putları konuşturması. 

 Aña kim mesken olmış şehr-i Mekke 
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Bu ĥalķuñ ģaķķı-çün šapduġı Bekke  

 

 O dem ģacc itmege geldi ʿAden’den 

On iki biñ kişi ehl-i Yemen’den 

 

 Getürdiler bile bir put gümişden 

Hebül’dür adı büyükdür kömişden 

 

 Bürimişler anuñ üstine díbāc     

Šaparlarmış aña hep ʿaķla muhtāc 

 

  Bekitmişler getürmiş baġl-i şehbā   

Giderler yilişüp ŝan seg be-sahrā 

 

 Nebí itmiş görüp İslām’a daʿvet 

Dimişler çün Nebí’sin ķanı ģüccet 

 

 Nebí dimiş olur mısız müsilmān 

Hebül evvel getürse baña ímān 

 

 Didi šapduġuñuz itse şehādet 

Ķıla mısız ķamu Ģaķķ’a ʿibādet 

 

 Didiler Ģaķ diyüp biz aña šapduķ 

Gözümüz muķlesin aġyāra yapduķ  
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 İnanmışuz uyaruz aña biz hep 

Ki zírā ol durur şimdi bize Rabb 

 

 Nebí dimiş götürüñ hem getürüñ 

Şehādet eylesün siz anı görüñ 

 

 Getürmişler ķomışlar eylisinde    

Šutarmış bir każíbi saġ elinde  

 

 Anı ʿüryān idüp ķarnında urmış 

Ne itdiyse ĥalāyıķ cümle görmiş 

 

 Dimiş kim ben kimem benden ĥaber vir 

Şehādet ķıl yolumda cān-ı ser vir 

 

 Dimiş büt, sen Resūl-i Murtażā’sın 

Ģaķ’uñ sevdügi ģaķķā Muŝšafā’sın 

 

 Şehādet eylerüz kim birdür Allāh 

Bilür ĥalķuñ ķamu ģālini her gāh 

 

 Nebí dimiş nesin sen bir beyān it 

Nedür cinsüñ özüñ aŝluñ ʿayān it 

 

 Dimiş lā-şey’e Maģŝam kodı ādem 

Źelílem ʿācizem ben bir cemādem 
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 İlāh idindi cāhillıķlarından 

Digül šapduġı ʿāķillıķlarından 

 

  Eyü çekdüm bu aģmaķlar cefāsın 

Beni kurtar, Resūl-i Müctebā’sın 

 

 İşidüp her ne dinildiyse yeksān 

On iki biñ kişi oldı müsilmān   (b. 2863-2883) 

 

 5. Bir günde ekip, biçip, yemesi. 

 İşit şevķ-ıla şād ol iy ser-efrāz 

Yine iʿcāzına ķıluram āġāz 

 

 Ķaçan kim Mekke’den oldı muhācir 

Medíne şehrine irişdi āĥir 

 

  Ebū Eyyūb Ensārí’ye ķondı 

Evi nūr-ıla pür oldı sevindi 

 

 Didi kim yā Nebínā bir yirüm var 

Nebātı bitmemiş hem yoķdur eşcār 

 

 ʿAceb lušfundan olur mı kim ekmek 

Hemān bitse götürsek itsek ekmek 
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 İşitdi aldı ĥoş bir kef şaʿíri 

Cihānuñ serveri ol dest-gíri 

 

 Hemān ol sāʿat anı ekdi bitdi 

Ķamu ʿādetce ģāŝıl oldı yitdi 

 

 Gice cemʿ oldılar anı yidiler 

Yaradan Ģaķķ’a biñ şükr eylediler 

 

 İşit kim bunda n’oldı iy bürāder 

ʿAceb ķudret durur Allāhu ekber 

 

 Çün ol sāʿatde ol gün anı biçdi 

Gören bu muʿcizi inandı seçdi 

 

 Ekin gitdi Ģaķ itdi bir ŝıfātı 

Bitürdi yirine ġayrı nebātı 

 

 Anuñ ismine bāzincān didiler 

Anı da yine ol sāʿat yidiler 

 

 Ģaķ’uñ niʿmetleri her ķula her gāh 

Pey-ā-pey irişür elģamdülillāh   (b. 2977-2989) 

 

 6. Taşları yürütmesi. 

 Anuñ-çün baʿzı fażlı oldı rūşen 
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Bu kez gel muʿcizātından işit sen 

 

 Dilerseñ ola cānuñ pür ŝafāda 

Ne vāķıʿ oldı añla bir ġazāda 

 

 İrişdi furŝatı yevm-i ġadírüñ 

Šaġa ʿazm itdi özi ol emírüñ 

 

 Anuñ tā nās šurdı esfelinde 

Nebí’nüñ bir ʿaŝā var ĥoş elinde 

 

 Oķıya ĥušbe tā ol Şāh-ı ebrār 

Ķodı birbiri üzre niçe aģcār 

 

 Nebí çün çıķdı aģcār üzre yap yap 

Mekānı cemʿ olup šar itdi aŝģāb 

 

  Nebí aģcārdan fi’l-ģāl indi 

Ġadírüñ ehline defʿi yöneldi  

 

 Yüridi hep bile yanınca aģcār 

Görüp ehl-i ġadír itdiler iķrār 

 

 Didiler Ģaķ Nebí’sin yoķ durur reyb 

Nebí ķıldı seni ol ʿālimü’l-ġayb   (b. 3119-3127) 
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 7. Elini ateşe soktuğu hâlde yanmaması. 

 Ģaķ’uñ ögmiş ķulı gel iy penāhum 

Muģammed muʿcizātın diñle şāhum 

 

 İşit ne ķıldı ol sulšān-ı aĥyār 

Ķulaķ šut tā aŝaram dürr-i şehvār 

 

 Çün itmiş Fāšıma ʿirsine bünyād 

Nisāsı ʿaķribāsı geldiler şād 

 

  Šurup çün ʿĀyişe ĥoş yaķdı odı 

Yimek itmeklige bir ķıdrı ķodı 

 

 Elin ŝoķdı gelüp çekmedi ķorĥu 

Nebí yanmadı oda źerre deñlü 

 

 Nebíler ģaķķı-çün iy yüce Ġaffār 

Ecirnā ente settārun mine’n-nār   (b. 3342-3347) 

 

 8. Arafât’ta saf saf melekleri görmesi. 

 Severseñ ʿışķ-ıla sen anı iy yār 

İşit ol muʿcizātından ĥaberdār 

 

 Olursın şübhesüz maġfūr u merģūm 

Seni Ģaķ eylemez vallāhi maģrūm 
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 Ki ol bir muʿcize gösterdi aģsen 

Saña raģmetler irsün añla rūşen 

 

 İdüp ģacc kūh-ı raģmetde šururdı 

Melekler ŝaf ŝaf inerdi görürdi 

 

 Daĥı gördi ʿayān Bū Bekr-i Ŝıddíķ 

Muģaķķaķdur bunı bil sen de taģķíķ 

 

 Ģaķ’uñ fiʿlinde pes çūn ü çerā yoķ 

Ģaķíķat ʿayn-ı ģaķdur iftirā yoķ   (b. 3588-3593) 

 

 9. Bulutla konuşması. 

 İnanduķ muʿcizātına yetişdük 

Görenler gördi ammā biz işitdük 

  

 Sefer itdi bile gitdi šavāyif 

Velí menzilleri çün oldı Šāyif 

 

  Seģāba çün Nebí oldı münādí 

Seģābuñ ĥalķa sözi virdi şādí 

 

 Seģābuñ çün Nebí aldı selāmın 

Seģābuñ diñledi zíbā kelāmın 

 

 İnan bu muʿcize kim oldı žāhir 
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İnanmayan olur bí-şübhe kāfir   (b. 3799-3803) 

 

 10. Bahrân kavmine kuru ağaçtan yemişler verdirmesi. 

 Gel imdi ʿışķ-ıla olduñsa pür-cūş 

Anuñ sen muʿcizātından işit ĥoş 

 

 Ne resme muʿcize itmiş o sulšān 

Çü bürhān istemişler ehl-i Baĥrān 

 

 Dimişler naĥlemüz hem ġayru eşcār 

Egerçi oldı yābis virsin eśmār 

 

 Yüzin çün Ģaķķ’a šutdı añdı adın 

İcābet itdi ol şāhuñ murādın 

 

 Bitürmiş ol aġaçlardan yemişler 

Anı fi’l-ģāl dirmişler yemişler   (b. 4026-4030) 

 

 11. Kumu baldan, şekerden daha tatlı yapması. 

 Bu ʿālemlerde berķ uran bu pertev 

Muģammed muʿcizātıdur virür żav 

 

 Çün itmiş bir sefer sulšān-ı zíbā 

Dimişler aña yevm-i bedr-i kübrā 

  

 Ebū Bekr ü ʿAlí Selmān-ı Fāris 
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Bile gitmiş Ŝuheyb ol Bü’l-fevāris 

 

 Ebū Bekr’üñ biraz varmış daķíķı 

Yidürmiş ĥalķa ol yār-ı ģaķíķí 

 

 Dükenmiş nesne çün bunlar acıķmış 

Ebü’l-hirre Nebí ķatına çıķmış 

 

 Dimiş lušf eyle yā Ĥayru’l-ĥalāyıķ 

Acıķduķ işle neyse bize lāyıķ 

 

 Alıp avcıyla ķum ol Faĥr-i Sādāt 

Birer kef viricek yitmiş mühimmāt 

  

 ʿAselden hem şekerden itmiş aʿlā 

Anı ķudretler issi Ģaķ taʿālā 

 

 Yemişler ŝan erimiş bal u yaġı 

Ezel ŝan bal u yaġ-ımış bayaġı 

 

 Gelince Yeśrib’e anı yemişler 

Yidükçe Ĥālıķ’a şükr eylemişler   (b. 4212-4221) 

 

 12. Yaşlı bir kadının karnına elini koyarak onun hâmile kalmasını sağlaması. 

 Virem tā muʿcizātın saña aĥbār 

Benümle hemdem ol bir laģža iy yār 
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 Oturmışken bile aŝģāb u aģbāb 

Gelüp enŝārdan bir kişi yap yap 

 

 Didi kim yā Resūlullāh-ı aʿžem 

Esirge ben żaʿífi sen mükerrem 

 

  Egerçi oldı vāķıʿ çün nikāģum 

Dükendi neslim ü yoķ inşirāģum 

 

 Ķatumda bir ķarı ķaldı ʿaķíme 

Oġul ģırŝı gelüp düşdi içime 

 

 Dilümdür bir oġul olmaġa müştāķ 

Baña bir çāre ķıl iy cān-ı ʿuşşāķ 

 

 Hemān dem başladı ģamd ü śenāya 

Yüzini šutdı ĥoş sūy-ı semāya 

 

 Aña emr eyleyüp didi ki Ĥālıķ 

Elüñ ķarnında ķo iy yār-ı ŝādıķ 

 

 Elin ķarnında ķodı didi yā Hū 

Ķarı oldı bi-iźnillāh yüklü   (b. 4352-4360) 

 

 13. Bir ağaçtan farklı farklı yemişler verdirmesi. 
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 Ŝalātı it Resūlullāh’a her gāh 

  Seni Allāh ķoşa anlara bil şāh  

Çü dikmiş bir köki ĥibā-y-içün ol   

  Yetişmiş naĥle eşcārı ʿaceb bol 

 

 Bitüp ol günde dürlü dürlü eśmār 

  Pür olmış cümle ol irişen eşcār   (b. 4477-4479) 

 

 14. Bir dağı Akîk’den Şâm’a yürütmesi. 

 Ki zírā cemʿ olup hep söylemişler 

  ʿAķíķ’uñ ehli bürhān istemişler 

 

 Dimiş kim ideyin her neyse āyín 

  İdüñ maķŝūduñuz siz baña taʿyín 

 

 Dimişler bu ʿAķíķ’a ķarşu šaġı 

  Yürüt tā vara Şām ola šuraġı 

 

 İşāret eylemiş ol šaġ gitmiş 

  Ģaķ’uñ emri anı Şām’a iletmiş 

 

 ʿAķíķ anlara olmış çünki vāsiʿ 

  Ŝafā sürmişler olmış hep mezāriʿ   (b. 4546-4550) 

 

 15. Taşları toprak hâline dönüştürmesi. 

 İşit kim n’eyledi ol rūģ-ı ašhār 
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  Ne muʿciz eyledi ʿālemde ižhār 

 

 Çü vardı Šāyif’e aŝģābı bile 

  Ķatına geldiler bir ķaç ķabíle  

 

 Nebí ʿarż eyledi ol ĥalķa ímān 

  Didiler görsevüz biz sende bürhān 

 

 Didi eyleñ ne maķŝūd olsa rūşen 

  Ģaķ’uñ ʿavnıyla anı eylerem ben  

 

 Didiler ķıl bu sengistānı otlaġ 

  Erit bu šaşları hep eyle šopraġ 

 

 Šurup çevrildi ol yir devresinde 

  Bulınmaz oldı bir šaş çevresinde 

 

  O yir anlara otlaġ oldı zíbā  

  Ne şey kim olsa ķādir Ģaķ taʿālā 

 

 Bu ʿālem cümle taģt-ı ķudretinde 

  Cihān bir źerre gelmez ʿizzetinde   (b. 4630-4637) 

 

 16. Koyun yününü ipek yapması. 

 Dimiş bir şaĥŝa kim ol baña ümmet 

  Ķıluram ben seni İslāma daʿvet 
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 Dimiş olsa ipek eylerem iķrār 

  Yüñi ķoyunlarumuñ her ne kim var 

 

 Niyāz itmiş dimiş Settār sensin 

  Her işde fāʿil ü Ġaffār sensin 

 

 Murādını hemān ol kimse bulmış 

  Yüñi ķoyunlaruñ ibríşüm olmış 

 

 Ģaķ’uñ esrārını her şeyden idrāk 

  Dürişür idemez bu ʿaķl-ı derrāk   (b. 4817-4821) 

 

 17. Rüzgâra emrederek taşlar getirtmesi. 

 Bu ĥalķa itmek içün her der irşād 

  Medíne Mescidi’ne urdı bünyād 

 

 Çü gördi anda šín ile meder az 

  Anı az nesne-y-ile yapmaķ olmaz 

 

 Hemān ol ģażrete ķıldı münācāt 

  Yüzini šutdı itdi ʿarż-ı ģācāt 

 

 Ne buyurmış işit ol Rabb-i aʿlā 

  Cihānı ĥālıķ olan Ģaķ taʿālā 
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 Ķabūl itdüm ģabíbüm sen de faĥr it 

  Murāduñ her ne-y-ise yile emr it 

 

 Yile emr eyledi her yañe yildi 

  Nebínüñ didügin cemʿ itdi geldi 

 

 Getürdi çoķ mederler aña cāmid 

  Yapılurdı daĥi anca mesācid    (b. 4890-4896) 

 

 18. Taştan su akıtması. 

 Re’ísiymiş birisi ol zamānuñ 

  Dimişler ismine Saʿd anlar anuñ 

 

 Dimiş ol yā Resūlullāh-i aʿžem 

  Su olsa şimdi bunda iy mükerrem 

 

  Teveccüh eylemiş dimiş ki yā Ģaķ 

  Su vir suvar bizi iy şāh-ı mušlaķ 

 

 Dimiş Ģaķ böyle olsun iʿtiķāduñ 

  Ģabíbüm hep ķabūl itdüm murāduñ 

 

 Yedi kez sen šavāf it işbu šaşı 

  Di ol ĥalķa suyı dek šurma šaşı 

 

 Yedi kez çün šavāf itmiş ol šaşa 
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  Suyı ĥoş çıķmış aķmış šaşa šaşa 

 

 İlāhí ʿaceb bizden šaşra šaşı 

  Suvar raģmet suyıyla iç ü šaşı   (b. 4981-4987) 

 

 19. Ateşin ona zarar vermemesi. 

 Ne muʿcize_eylemiş gel añla merd ol 

  Getür ímān ĥoş gül bigi ferd ol 

 

 Şu seg kim Bū Leheb’dür ĥor u maġbūn 

  Bir oġlı var-idi merdūd u melʿūn 

 

 Dimiş ol müdbirüñ adına ʿUtbe 

  Cehennemde virilmiş aña rütbe 

 

 Muģammed yolı üzre yaķdı nārı  

  Ne eyler añla gör ol ģíle-kārı 

 

 Geçerken tā Nebí’yi ide iģrāķ 

  Ol oda ķum bürimiş tā ki ol ʿāķ 

 

 Od üstinden Nebí ĥoş geçdi sālim 

  Anı çün ŝaķlamış ol Rabb-i ʿālem 

 

 Ol od ol ʿUtbe’nüñ beytine düşmiş 

  Oda evde bile oġlı šutuşmış    (b. 5067-5073) 
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 20. Bir dağdan deve çıkarması. 

 Uzatmazam bu sözi bunda el-ģaķ 

  Saña maķŝūd olanı direm ancaķ 

 

 Revān eyle revānı Muŝšafāya 

  Ŝalātı vü selāmı ir ŝafāya 

 

 Tebük’e gitdi alup çün ġuzātı 

  ʿAceb ģāletdür añla bu ŝıfātı 

 

 Bile hep anda enŝār u muhācir 

  Ġazā-y-içün hep aŝģāb anda ģāżır 

 

 Tebük’üñ ķondılar bir menzilinde 

  Sefer ķılur-iken anuñ elinde  

  

 Binidi Zeyd’üñ ol dem anda yitdi 

  Bulımadı dürişdi gör ki n’itdi 

 

 Bu ĥalķa çünki göçmek vaķti geldi 

  Bu Zeyd ol dem ʿaceb ģayretde ķaldı 

 

 Bu Zeyd bin Selím enŝārı-y-ıdı 

  Nebí’nüñ her nefesde yārı-y-ıdı 
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 Gelüp Zeyd itdi ģālinden şikāyet 

  Didi kim yā Nebínā ķıl ʿināyet  

 

 Binidüm yitdi key ģayretde ķaldum 

  Elüm šutmaz-ısañ bíçāre oldum 

 

 Nebí ol dem işāret ķıldı šaġa 

  Baķınmadın kimesne ŝol u ŝaġa 

 

 Hemān dem šaġdan bir nāķa çıķdı 

  Yügürüp geldi Zeyd öñinde çökdi 

 

  Binüp ol nāķaya Zeyd itdi rıģlet 

  Bu muʿciz buldı ʿālemlerde şöhret   (b. 5239-5251) 

 

 21. Taşları odun yerine ateşte yandırması. 

 İşit ĥoş muʿcizātı müntehādur 

  Ģabíbullāhdur gökçek ŝafādur 

 

 Tebük’üñ yolına olmış revāne  

  Ġazā itmek-içün ʿāşıķāne 

 

 Olup ŝaģrāda vü bir yirde nāzil 

  Ne muʿciz eylemiş hā añla ʿāķil 

 

 Ģašab çün bulmamış ol yirde aģbāb 
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  Şikāyet eylemiş ol şāha aŝģāb 

 

 Kişi bí-šāķat olur çünki boşdur 

  Seferde puĥte olmaķ ĥayli ĥoşdur 

 

 Kişinüñ nuķreden enbānı šolsa 

  Híç olur ĥām olup tā puĥte olsa 

 

 Yirinde puĥte bir şey yig olur tām 

  Ne ģāŝıl yüz biñ olsa nuķre-i ĥām 

 

 Šurugelmiş hemān yirinden ol şāh 

  İşit ol dem ne ilhām itmiş Allāh 

 

  O dem bir yire yıġmış nice aģcār 

  Aña fi’l-ģāl urmış ol zamān nār 

 

 Ol od-ile bişürmişler šaʿāmı 

  Anuñ nefʿini görmişler tamāmı 

 

 Göricek çoķ münāfıķ buldı iĥlāŝ 

  Resūlüñ ģażretinde oldılar ĥāŝ   (b. 5357-5367) 

 

 22. Yırtıcı hayvanlarla konuşması. 

 Meger bedri’d-dücādur ŝaldı envār 

  Şu dün kim dirler aña leyletü’l-ġār 
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 Enís-idi aña Bū Bekr-i Ŝıddíķ 

  İnansañ olur ímānuñda taģķíķ 

 

 İkisi çünki çıķdı ġār içinden 

  Ŝanasın ķāfile çıķmışdı Çin’den  

 

 Saña bunda direm maķŝūdı taʿcíl 

  Ĥudā isterse idem ġārı tafŝíl 

 

 Çü gitmişler Medíne ellerine 

  Sibāʿ arķurı gelmiş yollarına  

 

 İdermiş mūnis olıban tekellüm 

  Nebí geh gāh eylermiş tebessüm 

 

 Ģaķ’uñ esrārı vardur bí-sebeb mi 

  Sibāʿ söyledürse ger ʿaceb mi   (b. 5541-5547) 

 

 23. Bulunduğu yerden müşg kokusunun gelmesi. 

 Egerçi gitdi ol rūģum peyemberi 

  Ķoķardı ĥānesinde misk-i eźfer 

 

 O būya misk-i Çín dirlerdi çindür 

  Zuķaķ mirfaķa dirlerdi Çín’dür 
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 Ķoķan ol būy-ıla olurdı zinde 

  Ŝanurdı devr iderdi Çín içinde 

 

 O būyı il nebíden ķaldı bildi 

  Vefāt eyyāmı çün geldi kesildi 

 

 Bu būdan her kimüñ šoldı dimāġı 

  Nebíye dirdi yā gözüm çırāġı   (b. 5758-5762) 

 

 24. Gözünde perde olmaması. 

 Ġazā-y-içün meger bir gün peyember 

  Tebūk’e gitmege cemʿ itdi leşker 

 

 Dirildi emr olup sāz u selebler 

  Yaraķlandı ķamu cenge sebebler 

 

 Azıķlar düzilüp eylendi tedbír 

  ʿAlemler baġlanup söylendi tekbír 

 

 Medíne ķaldı oldılar müsāfir 

  Varup cāsūs irdi šuydı kāfir 

 

  Çerí cemʿ itdiler küffār-i füccār 

  Hep iķdām eylediler cenge nāçār 

 

 İki leşker ki çün yaķlaşdı āĥir 
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  Šonandı tā ki baŝġun ide kāfir 

 

 Var-idi líkin üç günlük mesāfet 

  Ne ģikmet gösderür añla bu ģālet 

 

 Olaruñ cünbişin gördi peyember 

  ʿAceb ķudret bu sırrullāh-ı ekber 

 

 Ģicābı çünki açdı yüce Ŝāniʿ 

  Nebíye šaġ u šaş olmadı māniʿ 

 

 Ne mümkin ide kāfirler şebíĥūn 

  Ģaķ’uñ ʿavnından oldılar ciger-ĥūn 

 

 Nebí emr itdi cemʿ itdiler esbāb 

  Yaraķlandı zirihler geydi aŝģāb 

 

 Getürüp ģāżır itdiler merākib 

  Ki ceng-içün ķamusı oldı rākib 

 

 Murādum neyse didüm bu ĥaberde 

  Temāşā eyle var ġayrın siyerde   (b. 5895-5907) 

 

 25. Hicaz’da ateşi gül bahçesine dönüştürmesi. 

 Ne ķopdı añla bundan iy ķarındaş 

  Ģaķ’uñ tevfíķi olsun saña yoldaş 
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 Ģicāz iline od düşdi šušuşdı 

  Söyündirimedi mecmūʿı uşdı 

 

 Kimisi yandu vü küllí kül oldı 

  Nebí’ye geldi kimi şefķat umdı 

 

 Didiler kim gider bizden elemler 

  Kerím olandan umarlar keremler 

 

 Umaruz çün nebísin senden iʿcāz 

  Bu āteşden ĥalāŝ it iy ser-efrāz 

 

 Bu āteşden ĥalāŝ olmaġa imkān 

  Olursa olalum biz hep müsilmān 

 

 Ķulaķ šutdı nebí çün bu niyāze 

  Mekānı šayy idüp irdi Ģicāz’e 

 

 Ne sūya baķdı-sa āteş söyündi 

  Sular cārí olup gülzāre döndi 

 

 Yüridi çün Ģicāz içre o meh-veş 

  Muzāriʿ oldı hep söyündi āteş 

 

 Ne yire baŝdı-sa oldı besātín   
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  ʿAceb midür nebíden böyle āyín 

 

 Ķudūmın Ģaķ mübārek ķıldı iy yār 

  Ģicāz’e virdi dürlü dürlü eśmār 

 

 Bitürür míveler andan berü Rabb 

  Yemişler Mekke’ye andan gelür hep 

 

 Gelür ĥoş Kaʿbe’ye andan ʿinebler  

  Mevíz ü hem ģamíz ü hem rušablar 

 

  Gelür bıššíĥ u ģabģab ficl u ķışā  

  Baŝal śūm u libāne ʿacve ĥurmā    

 

  Biter dürlü çiçekler anda maģbūb 

  Gelür k’adı vü nerges yāsemen ĥūb   (b. 6189-6203) 

 

 26. Hz. Hüseyin’in sesini çok uzaklardan duyması. 

 Nebínüñ bunda çoķdur muʿcizātı 

  Anuñ her biri biñ cānuñ ģayātı 

 

 Getürem her birin yirlü yirince 

  Ĥuźā ögerse híç olmaz yirince  

 

 Ne vāķiʿ oldı diñle iy dil-ārā 

  Nebí ol yirde oturmışken ıŝfā 
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 Nidāsı geldi irişdi Ģüseyn’üñ 

  Ne didi añla oldur cāna zeynüñ 

 

 Didi kim yā Resūlullāh-ı aʿžem 

  Nedür ģālet bize di iy mükerrem 

 

 Resūlullāh aña virdi cevābı 

  İşitdi ol cihānuñ āfitābı 

 

 Didi kim Ģaķ buyurdı ʿizzet-ile 

  Medíne oldı ʿazmüm sürʿat-ile 

 

  Baña virildi Ģaķ’dan fetģ-i Ĥayber 

  Ĥudā’nuñdur her iş Allāhu ekber 

 

 İşitdi Fāšıma hem oldı şādān 

  İçin šaşın feraģ nūr itdi yeksān 

 

 Nebíden hem anlardan kerāmet 

  Olur ĥūb añla bulursın saʿādet   (b. 6316-6325) 

 

 27. Taştan hurma ağacı bitirmesi. 

 Irıldı geldi āĥir ehl-i Šāyif 

  Olur ĥāyın olan elbette ĥāyif 
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 Didiler isterüz biz senden āyāt 

  Resūl olduġuñı eyleye iśbāt 

 

 Ne isbāt ola bürhān olmayınca  

  Kim uyar saña ķāniʿ ķılmayınca 

 

 Resūl u pür-ŝafā çeşmüm çırāġı 

  Didi diñ ķaŝduñuzuñ neyse saġı 

 

 Didiler bu ģacerden naĥle bitsin 

  Hemān bitsin bile āśārı yitsin 

 

 Yerinden šurdı ĥoş gösderdi iclāl 

  Ayaġın baŝdı bir šaş üzre fi’l-ģāl 

 

  Bitürdi šaşdan bir naĥle Allāh 

  ʿAceb ŝunʿ issi ol yüce şehinşāh   (b. 6593-6599) 

 

 28. Ayağının bulunduğu yerden su çıkması. 

 Çekerken bunları ĥoş ĥoş sebíle 

  Bení ʿĀmir’den irdi bir ķabíle 

 

 Didiler sen nebísin çünki ŝāliģ 

  Niçe bir içevüz bir mā-yı māliģ 

 

  Anı sen bizüm-içün eyle šatlu 
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  Senüñ şuġluñ yüzüñdür çünki ķutlu 

 

 Ķulaķ šut ʿārif ol cānum bu sırda 

  Varup ĥoş anlaruñ umduġı yirde 

 

 Ayaġın lušfıyla ol yire ķaķdı 

  Hemān bir šatlu su ķaynadı çıķdı 

 

 Bu sudan içdiler źevķ-ıla yeksān 

  Cemíʿi oldılar anlar müsilmān   (b. 6756-6761) 

 

 29. Dikenden yemiş verdirmesi. 

  Oturmışken bile aŝģāb u aģbāb 

  Ne vāķiʿ oldı direm diñle deryāb 

 

  Esed oġlı Ĥalef irişdi fi’l-ģāl 

  Didi kim yā Muģammed göñlümüz al 

 

  Bize vir bu dikenlerden yimişler 

  Disünler işiden dirmiş yimişler 

 

  Eger bir demde kim eylersin iy cān 

  Oluruz ʿışķ-ıla biz ĥoş müsilmān 

 

  Duʿā ķılmış dilemiş anda ģācet 

  Hemān itmiş duʿāsın Ģaķķ icābet 
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  Dikenler virmiş ol vaķtin śemerler 

  Yayılmış ʿāleme defʿi ĥaberler 

 

  Müsilmān olmış üç kemíne bile 

  Bu muʿciz šolmış ol dem ilden ile 

 

  Şu deñlü itdi Ģaķ ʿālemde ižhār 

  Bize irişdi geldi şimdi aĥbār    (b. 7151-7158) 

 

 30. Süt vermeyen hasta bir koyundan süt sağması.  

  Saña bir söz direm zíbā be-ġāyet 

  Heşām bin Ģubeyş eyler rivāyet 

 

  Didi añlañ Resūlullāh n’itdi 

  Çıķuben ġārdan çün hicret itdi 

  

  Bile gitdi Ebū Bekr anda taģķíķ 

  Ki oldur rūģ-i pāk, yār-i ŝıddíķ 

 

  Anuñ bir çākeri hem ismi ʿĀmir 

  Ķulaġuz oldı ʿAbdullāh žāhir  

 

  Gelüben Ümmi Maʿbed ĥaymesine 

  Hemān dem ķondılar ĥoş sāyesine 
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  Bilürlerdi kerím-idi o ĥātūn 

  Süd ü ĥurmā alalar tā ki ŝatun 

 

  Didi umduġuz ola-y-ıdı bizden 

  Diríġ olmazdı vallāhi sizden 

 

  Bu yir ķaģš oldı olduķ böyle iy cān 

  Bu yıl olmadı híç bir kerre bārān 

 

  Resūlullāh baķdı anda gördi 

  O ĥayme içre bir ķoyun yetürdi 

 

  Didi yā Ümmi Maʿbed kim nedür bu 

  Didi kim ĥastedür iy yüzi ķutlu 

 

  Sürüsinden bunı kim ayru ķordı 

  Żaʿíf olduġı-çün ayrıldı ķaldı 

 

  Didi şimdi südi yoķ mıdur anuñ 

  Südi yoķlıġına var mı nişānuñ 

 

  Didi ol resme ĥaste ŝanma iy cān 

  Südi olmaġa tā kim ola imkān 

 

  Ŝaġayın iźnüñ olursa revādur 

  Didi atam anam saña fidādur 
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  Yaraşur saña ŝaġlıġuñda ŝaġış 

  Görinür cümle tertíbüñde ŝaġ iş 

 

  Elin emceklerine defʿi sürdi 

  Revān fi’l-ģāl bismillāhi didi 

 

  İdüp emceklerin süd Ģaķ tebārek 

  Elin degdügin itdi ĥoş Ģaķ mübārek 

 

  Anuñ emceklerine süd yügürdi 

  Aġırlandı ayaķların[ı] gerdi 

 

  Eline ĥoş bir ulu ķaŝʿa aldı 

  Cemāʿat içmek-içün südi ŝaġdı 

 

  Pür itdi ķaŝʿaı ol nūr-ı sermed 

  Ezel sen iç didi yā Ümmi Maʿbed 

 

  Cemāʿat bir bir içdi anı ķandı 

  Cemíʿí içdüginden ŝoñra içdi 

 

  Edeb ögren işit sünnet nedür sen 

  Uluyam diyüp aģmaķ olma igen 

 

  Aluben ķaŝʿaı bir daĥi ŝaġdı 



225 

 

  Ĥoş Ümmi Maʿbed’üñ öñinde ķodı 

 

  Bahāsın virdi de rıĥlet buyurdı 

  Medíne ʿazmi tedbírin gördi 

 

  Ŝafā sürdi be-ġāyet Ümmi Maʿbed 

  Çü necmi bu şerefden oldı esʿad 

 

  Ĥudā’dan nāgehān bu devlet irdi 

  İlinde süd bulınmazken ŝaġardı 

 

  ʿÖmür ezmānına varınca sen bil 

  Temāmet ŝaġdı anı on sekiz yıl  (b. 7303-7329) 

 

 

3.3.2.Peygamber yahut veli oldukları ihtilaflı olan zâtlar 

3.3.2.1. Hızır 

 Hızır, Hz. Musa döneminde yaşayan ve kendisine ilm-i ledün, hikmet 

öğretilen kişidir. Onun kuru, çorak bir yerde bulunduğunda, o bölgenin hemen 

yeşillenmesinden dolayı, ona Hadır, Hızır denildiği rivâyet edilmiştir. Kimliği, 

nesebi hakkında tam anlamıyla bir malumat bulunmayan Hızır için birtakım soy 

şecereleri gösterilmesine rağmen bunlar pek sıhhatli değildir. Kehf Sûresi’nin 60-82. 

ayetlerinde yer alan kıssada Hz. Musa ile seyahat eden kişinin –Kur’ân’da herhangi 

bir isim zikredilmemesine rağmen bazı hadislerden yola çıkılarak– Hızır olduğu 

inanışı vardır. Burada yer alan kıssanın kökeni için kimi kaynaklar Gılgamış 

Destanını, kimisi İskender hikâyesini gösterirken kimisi de bir Yahudi efsanesine 

atıfta bulunmuşlardır. Peygamber yahut velî olduğu noktasında ihtilâf bulunan Hızır 
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rivâyete göre karanlıklar ülkesinde yer alan ölümsüzlük suyundan (âb-ı hayât) içen, 

karada yaşayan, Hz. Musa ile seyahat eden, Allah tarafından ilahî hikmet öğretilen 

bir zâttır.
86

  

 Edebî eserlerde daha çok onun âb-ı hayât suyundan içmesi, karada yaşayıp 

darda kalanlara yardım etmesi ve Hz. Musa ile yolculuğu yönüyle ele alınmaktadır.  

 İncelediğimiz eserde de Hızır, ölümsüzlük suyu olarak bilinen âb-ı hayât, âb-ı 

Hızır ve İlyas peygamber ile birlikte anılmıştır. 

 Beyānumdur işit ʿayn-ı cevābı 

  Ki nūş it andan aķar Ģıżr’uñ ābı   (b. 1594) 

 

 İçüren söz zülālinden bu suyı 

  Açan Ģıżr ābı yüzinden bu suyı   (b. 1847) 

 

 Cemíʿ-i enbiyānuñ kim şehā ser-çeşmesi sensin 

  Senüñ sırruñla yürürler ķurıda yaşda Ģıżr İlyās  (b. 4394) 

 

 

3.3.2.2. Hz. Üzeyr 

 Harun peygamberin neslindendir. İsrailoğullarına gönderilmiştir. Buhtunnasr, 

Beytü’l-Makdis’i yıktığı zaman Üzeyr peygamberin babasını ve dedesini de 

öldürmüştür. Onu yaşı küçük olduğu için öldürmemiş, Danyal peygamber ile birlikte 

esir olarak Babil’e götürülmüştür. Buhtunnasr’ın vefatından sonra tekrar 

İsrailoğulları ile birlikte Beytü’l-Makdis’e gelmiştir. Tevrat’ı ezberleyen ve iyi bilen 

bir peygamberdir. Kırk yaşında peygamberlik verilmiştir.
87

 Kur’ân’da adı 

zikredilmesine karşın peygamber olup olmadığı kesin değildir. 

                                                 
86

 İlyas Çelebi, “Hızır”, TDVİA, c. 17, İstanbul, 1998, s. 406-408. Ayrıca bkz. Ahmet Yaşar Ocak, 

İslam Türk İnançlarında Hızır yahut Hızır-İlyas Kültü, bs. 1, Kabalcı Yayınları, İstanbul, 2012. 
87

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 2, s. 279-280.  
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  ʿÜzeyr anuñ daĥi ʿĪsā vü Hārūn 

  Taʿālā şānuhu ʿammā yaķūlūn 

 

  Cemíʿí enbiyālardan ol āgāh 

  Olurlar şevķ-ıla ĥoş ʿabd-i Allāh   (b. 7215-7216) 

 

3.3.2.3. Lokman 

 Kur’ân’da kendisine hikmet verildiği (Lokmân 31/12) bildirilmesine rağmen 

peygamber olup olmadığı ihtilaflı olan bir zâttır. Kur’ân’ın 31. sûresi Lokman adını 

taşımaktadır. Kur’ân’da Lokman’a hikmet verildiği ve ayrıca onun oğluna olan 

birtakım nasihatleri (Allah’a şirk koşmama, anne babaya bakma, namaz kılma, iyiliği 

emredip kötülükten sakınma, kibirlenerek yürümeme, yürüyüşünde alçakgönüllü 

olma, alçak sesle konuşma) yer almaktadır. Lokman, edebiyatta hakîm, hekîm, 

hikmet yönüyle daha çok ön plana çıkmaktadır. İncelediğimiz eserde de onun hikmet 

yönü vurgulanmıştır. 

 Ģikmetüñ söz-ile ģikmetle dem urmaz-ıdı híç 

  Ģikmetüñ loķmasını yimese Loķmān-ı kerem (b. 66) 

 

3.3.2.4. Cercîs (Çerçîs / Circîs) 

İslamî kaynaklarda sâlih bir kul yahut peygamber olduğu belirtilen 

Hıristiyanlarca da St. George olarak bilinen azizdir. Hayatı hakkındaki bilgiler 

menkabeleşmiş olup Kur’ân’da ve sahih hadislerde hakkında bilgi yoktur. İslamî 

kaynaklardaki bilgiler, İsrailiyâtı çok iyi bilen Yemenli tâbiî Vehb b. Münebbih’ten 

gelmektedir. Buna göre; Cercîs, Filistinli olup Hz. İsa’dan sonra yaşamıştır. 

Putperest bir kral olan Dâdân’a (yahut Dâzâne, Zâdâne, Dâdyâne) ilahî tebliğde 

bulunmuş ancak hükümdarın onu putlara tapmaya zorlaması ve Cercîs’in bunu kabul 

etmemesi üzerine ona çeşitli işkenceler yapmıştır. Cercîs’in üç defa ölüp tekrar 

dirilmesi üzerine birçok kişi iman etmiş, inananlar arasında hükümdarın karısı da 
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olmuştur. Bunun üzerine kral bütün inananların öldürülmesini emretmiş, Cercîs de 

Allah’a dua ederek canını almasını ve müşriklerin helak edilmesini niyaz etmiştir. 

Kralın bütün müminleri öldürülünce inanmayanlar da bir âfetle Allah tarafından 

helak edilmiştir.   

 Hıristiyan kaynaklarında Cercîs’in St. George (Georgios, Georges) diye 

bilinen aziz ile aynı kişi olduğu inanışı hâkimdir. Buna göre St. George m. III. yy’ın 

ikinci yarısında Filistin Remle’de doğmuş ve kral Dioclétien zamanında çeşitli 

işkencelerden sonra 23 Nisan 303 tarihinde şehit edilmiştir.
88

 

 Eserde peygamber olarak değerlendirilen Cercîs’in hikâyesi 5674-5755 

beyitleri arasında ve şu vasıflarla yer almaktadır:  

* Nebî – Filistin: Cercîs, çalışmamızda Filistin’de yaşayan bir peygamber olarak 

zikredilmiştir. 

Bu Çerçís’i işit kim ne ķılurdı 

  Nebísiydi Felisšin’de olurdı   (b. 5675) 

 

* Dâziyâne: Cercîs, metinde Dâziyâne adlı putperest bir kral zamanında yaşamıştır. 

Kral meydanlara putlar dikip onlara secde etmeyenleri ateşte yakmıştır. (bkz. b. 

5676-5684) 

* Zebur: Birçok kaynakta onun Hz. İsa’dan sonra doğduğu ve ona tâbi olduğu 

belirtilmesine rağmen eserde onun Zebur’u okuduğu zikredilmiştir. 

Bile gitdi işit sen bu umūrı 

  Namāza šurdı oķurdı Zebūr’ı   (b. 5720) 

 

* Ölüm sayısı: Birçok kaynakta Cercîs’in üç defa ölüp dirildiği dördüncüsünde 

dirilmediği bildirilmesine rağmen, incelediğimiz eserde onun 70 yahut 1000 kez 

öldürüldüğü kaydedilmiştir.  

                                                 
88

 Günay Tümer, “Circîs”, TDVİA, c. 8, İstanbul, 1993, s. 26. 
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Anuñ devrinde yazmış baʿżı ķıssís 

  Ki öldürildi yetmiş kerre Çerçís 

 

  Rivāyet eylemişler şöyle müfrez 

  Ki öldürmişler anı tā ki biñ kez   (b. 5677-5678) 

 

* Yapılan işkenceler: Cercîs’e birçok işkence yapılıp öldürülmesine rağmen o tekrar 

dirilmiştir. Eserde ona yapılan işkenceler şu şekilde sıralanmıştır:  

 – Sirke içinde hardal kaynatılıp tenine dökülmesi:  

Didi ĥall içre ĥardal ķaynaduñ siz 

  Teni üstine Çerçís’üñ döküñ tíz   (b. 5696) 

 

 – Demirden taraklardan geçirilmesi:  

Demürden muşš uruñ laģmine ir giç 

  Süñükden ġayrı nesne ķalmasun híç   (b. 5697) 

 

 – Kazığa çivilenmesi:  

Yine ol kāfir eyler dürlü ifsād 

  Demürden tíz getürüñ altı evtād 

 

 Aña mıĥlar getürdiler çün ol dem 

  İkisin ellerine urdı muģkem 

 

 İkisin ayaġına bir başına  

  Birin baġrına baķ bed-çünbişine   (b. 5701-5703) 
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 – Kazanda kaynatılması:  

Didi kāfir ki yanduruñ odı bol 

  Ķoyuñ ķıdr-ı ʿažíme ķaynasın ol 

 

 Çıķardı çölmeginden Ģaķ ŝovuķ su 

  Żarar yoķ ķaynamaķdan źerre deñlü 

 

  Żararsuz bir ķılına añla iy cān  

  Ki çölmekden yine çıķdı kemā-kān   (b. 5706-5708) 

 

 – Bir kadının evinde aç susuz bırakılması:  

Buyurdı ol emir-i naģs u me’yūs 

  İdüñ tā bir ķarı beytinde maģbūs 

 

 Didi raģm eyleyüp üstine girmeñ 

  Yimek içmek ŝaķınuñ hāy virmeñ 

 

 Ķarınuñ oġlı var-ımış muķaŝŝır 

  Gözi yoķ dil-sūz u ġāyetde ŝaġır 

 

 Ķomışlar ol eve Cersís’i çün kim  

  Nebídür ģāline Allāh ʿālim 

 

 Var-ımış bir direk evde ķıġırmış  

  Yeşermiş dürlü dürlü míve virmiş 
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 Ķarı görmiş hemān olmış müsilmān 

  Getürmiş Rabbine Cercís’üñ ímān   (b. 5727-5732) 

 

* Olağanüstü hâlleri:  

Hastaları iyileştirmesi:  

Metinde Cercîs’e atfedilen olağanüstü hâllerden biri olarak hastaları 

iyileştirmesi yer almıştır. Bir kadının evinde aç susuz bırakılan Cercîs kadının 

kötürüm oğlunu iyileştirmiştir. 

Ķarınuñ oġlı var-ımış muķaŝŝır 

 Gözi yoķ dil-sūz u ġāyetde ŝaġır   (b. 5729) 

 

Dimiş Cercís’e iy merd-i Ĥudāyí 

  Bu maʿlūl oġluma eyle duʿāyı 

 

 Hemān dem ĥoş duʿālar aña itmiş 

 Anuñ ʿilletleri mecmūʿı gitmiş   (b. 5733-5734) 

 

 Kuru ağaçtan yemiş verdirmesi:  

Cercîs, ceza olarak aç susuz bırakıldığı bir evi ayakta tutan direklerin yemiş 

vermesi üzerine hayatta kalmış ve o evde yaşayan kadın Müslüman olmuştur.  

Buyurdı ol emir-i naģs u me’yūs 

  İdüñ tā bir ķarı beytinde maģbūs 

 

 Didi raģm eyleyüp üstine girmeñ 

  Yimek içmek ŝaķınuñ hāy virmeñ 
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 Ķarınuñ oġlı var-ımış muķaŝŝır 

  Gözi yoķ dil-sūz u ġāyetde ŝaġır 

 

 Ķomışlar ol eve Cersís’i çün kim  

  Nebídür ģāline Allāh ʿālim 

 

 Var-ımış bir direk evde ķıġırmış  

  Yeşermiş dürlü dürlü míve virmiş 

 

 Ķarı görmiş hemān olmış müsilmān 

  Getürmiş Rabbine Cercís’üñ ímān   (b. 5727-5732) 

 

* Hükümdarın eşinin iman etmesi: Kral Dâziyâne, Cercîs’i bir gün sarayına 

götürmüş ve Cercîs’in namaz kılıp Zebur okumasından etkilenen kralın karısı 

Cercîs’e iman etmiştir. Ancak karısının iman ettiğini gören kral onu öldürmüştür. 

(bkz. b. 5722-5724, 5741-5747) 

 

* Şehit edilmesi: Cercîs, krala ve halka 70 yıl tebliğde bulunmuş bunun karşılığında 

ezalar çekmiştir. Cercîs, bunun üzerine bedduada bulunmuştur. Kralın adamları Salı 

günü onu kılıçlarıyla şehit etmiş, sonrasında ise Allah’ın azabıyla helak olmuşlardır. 

(bkz. b. 5748-5755) 

 

3.4. Peygamberlerle Adı Zikredilen Muhtelif Şahıslar 

3.4.1. Havvâ 

 Yaratılan ilk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem’in eşidir. Yaratılan ilk 

kadın ve insan neslinin annesi olması hasebiyle “ümmü’l-beşer”dir.  
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 Havvâ, Hz. Âdem cennette ikâmet ederken onun uyuduğu esnâda sol eğe 

kemiğinden yaratılmıştır. 

  Anı cennetde çünkim sākin itdi 

Anuñ-çün anda Ģavvā’yı yaratdı 

 

 Velíkin sol eyegüden götürdi 

Bu Ādem anda uyurdı yetürdi 

 

 Uyandı çün cemālin baķdı gördi 

Aña şevķ-ıla ol dem el uzatdı   (b. 3697-3699) 

 

 Melekler Hz. Âdem’in Havvâ’ya mehir bedeli olarak Hz. Peygamber’e üç 

tahiyyât vermesi gerektiğini söylerler.  

 Melāik didiler yā Ādem epsem 

Didi niçün benüm-çün oldı bu hem 

 

 Didiler it edā mehrin nişānın 

Didi mehri nedür eyleñ beyānın 

 

 Didiler mehri iy ehl-i saʿādet 

Muģammed üstine vir üç taģiyyāt 

 

 Ŝalātı virdi ʿışķ-ıla budur ģaķ 

Hemān Ģavvā’ya çift oldı muģaķķaķ   (b. 3700-3703) 
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 Havvâ ile Hz. Âdem cennette yaşarlar iken yılanın ağzında cennete gizlice 

giren İblis, Allah’ın adı üzerine yemin ederek onların cennette ebedî kalmaları için 

yasaklanan ağacın meyvesinden yemeleri gerektiğini söylemiştir.  

  Ģaķíķat Ādem ü Ģavvā’yı iy cān 

Šayındurdı ikisin bile şeyšān 

 

 İkisin bile cennetden çıķardı 

Naʿím-i ĥuldı aʿlādan apardı    (b. 3726-3727) 

 

 Gire tā cennete dürüşdi İblís 

Ķıla tā Ādem ü Ģavvā’ya telbís 

 

 Ola tā anlara ġāyet yuvesvis 

Düşüre ʿālem-i dünyāya müflis 

 

 Ķomadı girmege çün anı Rıżvān 

İrişdi ģayye ķatına şitābān 

 

 Olurdı ģayye çün İblís’e ŝıddíķ 

Anuñ-çün ol aña ʿazm itdi taģķíķ   (b. 3729-3732) 

 

 Hz. Âdem ilk etapta İblisin sözlerine itibar etmese de Havvâ onun sözlerine 

kanmış hatta Hz. Âdem’i sarhoş ederek yasak meyveden yemesine sebep olmuştur.  

 Bu şeyšān cennete vaķtí ki girdi 

Gelüp tā Ādem ü Ģavvā’ya irdi   (b. 3745) 

 

 Aġaçdan yimege Ģavvā ki evdi 
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Üzüp virdi aña hem kendü yidi   (b. 3759) 

 

 Şecerden yimediysen şöyle bil hem 

Taʿaķķul itdi key ģālinde Ādem 

 

 Velíkin aña Ģavvā ĥamr içürdi 

Yidüp serĥoş iletdi ol da yidi   (b. 3761-3762) 

 

 Allah’ın buyruğunu yerine getirmeyen Havvâ ile Hz. Âdem yeryüzüne 

indirilmiştir. 

 Didi in yire Ģaķ bu cennetümden 

Ŝıduñ buyruġı düşdüñ ʿizzetümden 

 

  Yire pes indiler nāçār ķāŝır 

Yir iken cennetüñ içinde vāfir   (b. 3770-3771) 

 

 Hz. Âdem, yeryüzüne nüzul esnâsında Hindistan Serendib bölgesine 

indirilirken Havvâ Arap yarımadasında Cidde’ye indirilmiştir. 

 Pes Ādem düşdi bir yire ne tertíb 

Ki Hindistān’da dinilmiş Serendib 

 

 Ki taġ üstinde[dür] dirler turaġa  

Ezelden Nūdi dirlermiş o tāġa 

 

 Düşincek Cidde oldı cāy-ı Ģavvā 

Übelle oldı İblís’üñ yiri tā   (b. 3790-3792) 
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 Havvâ, Hz. Âdem’i de kandırarak yasak meyveden yediği için ceza olarak 

kendisiyle birlikte ondan doğacak kızların her ay âdet görmesine sebep olmuştur. 

 Didi Allāh yā Ādem yidüñ sen 

Ne ģaml itdi bu iş kim eyledüñ sen 

 

 Didi yā Rabbi tezyín itdi Ģavvā 

Ŝaķınurdum anı yimezdüm aŝlā 

 

 Didi Ģaķ kim ʿiķāb eyleyeyin hā 

Ki ķılsın ģamlini vażʿını kerhā 

 

 Didinsin kendünüñ ģāline baķsın 

İki kerre bir ayda ķanı aķsın 

 

 İşidüp derd-ile çıġırdı Ģavvā 

Dinildi hā çaġır sen ķızlaruñ hā   (b. 3780-3784) 

 

 Havvâ, farklı rivâyetlere istinaden 120, 180 veya 500 defa doğum yapmıştır. 

Doğurduğu çocuklar ikiz olup biri kız biri erkek olarak dünyaya gelmiştir.  

 Sebeb budur ki Ģavvā anamuz hā  

  Šoġurdı yüz yigirmi kez veled tā  

 

 Rivāyet böyle gören dimiş el-ģaķ 

  Ki yüz seksen veled šoġurdı ancaķ 

 

 Didi baʿżı ki beş yüz oldı ķāyim 
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  Źeker ünśā ikiz šoġurdı dāyim   (b. 5591-5593) 

 

 Havvâ, yaratılan kadınlar içinde en güzel kadınlardan biridir. 

  Meger Ģavvā bigi zíbā vü ģüsnā 

  Cihāne gelmemiş illā ki Sārā   (b. 5840) 

 

3.4.2. Hâbil ile Kâbil 

 Hâbil ile Kâbil, Hz. Âdem ile Havvâ’nın çocuklarıdır. Havvâ biri kız biri 

erkek olmak üzere birçok doğum yapmıştır. Kız-erkek ikiz olarak doğanlar Allah’ın 

buyruğu üzerine birbirleriyle evlendirilmemiş diğer kardeşlerden birisiyle 

evlendirilmiştir. Kâbil, İklima adındaki kardeşiyle Hâbil ise Demima adındaki 

kardeşiyle ikiz olarak doğmuştur.
89

 Kâbil, Demima’nın çirkin olmasından dolayı aynı 

batından doğduğu ikiz kardeşi İklima’yı Hâbil’e vermek istememiş, kendisi 

evlenmekte ısrar etmiştir. Hz. Âdem’de ikisinin Allah’a kurban sunmasını talep 

etmiş, hangisinin kurbanı kabul edilirse, İklima’nın onunla evlenmesi gerektiğini 

belirtmiştir. Çiftçi olan Kâbil ekininin kötülerinden, çoban olan Hâbil ise besili bir 

koç seçerek kurbanlık olarak Mina Dağı’nın üzerine koymuşlardır. Hâbil’in 

kurbanının kabul edilmesi üzerine Kâbil’in öfkesi ve kıskançlığı daha da artmış ve 

nihâyetinde kardeşi Hâbil’i öldürmüştür. “Hâbil öldürüldüğü gün 20 yaşında Kâbil 

de henüz 25 yaşında bulunuyordu.”
90

 

 

 Kâbil, Hâbil’i Salı günü öldürmüştür. 

 Ezelde buġż-ıla öldürdi Ķābil 

  Se-şenbih günde maķtūl oldı Ģābil   (b. 5587) 

                                                 
89

 Kimi kaynaklarda Havvâ’nın ilk batında Kâbil ile kızkardeşi Lubud (Lübüz), ikinci batında ise 

Hâbil ile kızkardeşi İklima’nın doğduğunu belirtmektedir. Bkz. Bkz. M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 50. 
90

 İbnü’l-Esîr, İslâm Tarihi, el-Kâmil fi’t-Tarih Tercümesi, c. 1, çev. Dr. Ahmet Ağırakça vd., 

Bahar Yayınları, İstanbul, 1985, s. 37. 
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 Kâbil, Hâbil’i öldürdükten sonra Kâbil’in soyu ovaya konmuş, Hâbil’in soyu 

ise dağları mesken edinmiştir. 

 Ķaķıyup öldürür Hābil’i Ķābil 

Nažar ķıl ģikmet-i Ģaķ’dan ĥaber bil 

 

 Bu Hābil’üñ ŝoyı çün šutdı šaġı 

Yedi biñ kimse šaġ oldı šuraġı 

 

 Bu Ķābil’üñ ŝoyı hep düze ķondı  

Ķażā başlarına geldi šoķındı    (b. 2607-2609) 

 

 Metinde helâk edilen kavimlerden olan Âd kavminin aslının Kâbil’in 

soyundan geldiği belirtilmiştir. 

 İkinci muʿcize budur ki Ādem 

İkinci kerre ģacc itdi mükerrem 

 

 Yürürken nāgehān bir ķavmi gördi 

Baķup evlād-ı Ķābil-idi bildi 

 

  Didi İslāma dönüñ ĥôr ķalmañ 

Bu nām-ı Ādem’i siz yire ŝalmañ 

 

 Bulardur añla aŝl-ı ķavm-i ʿĀd’ı 

Anuñ-çün geldi kim kemdür nihādı   (b. 2681-2684) 
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3.4.3. İklima 

 Hz. Âdem ile Havvâ’nın çocuklarındandır. Havvâ, yeryüzüne nüzulden sonra 

birçok doğum gerçekleştirmiştir. Bunların hepsi biri kız biri erkek olmak üzere ikiz 

olarak doğmuştur. Metinde İklima, Kâbil’in ikizi olan kızkardeşidir. Kâbil’in Hâbil’i 

öldürmesinin sebebi de aynı batında doğan kardeşiyle kendisinin evlenmek istemesi 

ve onu Hâbil’e vermek istememesidir. 

 Šoġan evvel veled dinürdi Ķābíl 

  Bile ķız ķardeş İķlímā dinür bil   (b. 5594) 

 

3.4.4. Demima 

 Hz. Âdem ile Havvâ’nın çocuklarındandır. Hz. Âdem ile Havvâ’nın 

yeryüzüne sürgün edilmesinden sonra Havvâ biri kız biri erkek olmak üzere birçok 

ikiz doğum gerçekleştirmiştir. İncelenen eserde Demima
91

 Hâbil’in ikiz kızkardeşi 

olarak belirtilmiştir.  

 Demímā’yı ķılup pes zevc-i Ķābíl 

  Pes İķlímā ola tā zevc-i Hābíl   (b. 5596) 

 

3.4.5. İbni Yerdâ 

 Hz. İdrîs’in babasının adı. Hz. Şît’in beşinci kuşaktan evladıdır. 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

                                                 
91

 Bazı kaynaklarda Demima, Lubud yahut Lübüz olarak geçmektedir. Bkz. M. Âsım Köksal, a.e., c. 

1, s. 50. 
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  Beşinci atadur Şít ibni Ādem   (b. 6374-6375) 

 

3.4.6. Ken‘ân 

 Kimi kaynaklarda Hz. Nûh’un torunlarından olduğu söylense de (Hâm’ın 

oğlu) incelediğimiz eserde, Hz. Nûh’un ona inanmayarak gemiye binmeyen ve 

tufanda helak olan oğlu olarak belirtilmiştir. 

 Nesebden olsa lāzım oñmaġ iy cān 

Ki Nūģ’a ittibāʿ eylerdi Kenʿān   (b. 2444) 

 

3.4.7. Sâm 

 Hz. Nûh’un oğullarından biridir. Babası Hz. Nûh’un peygamberliğine ve 

Allah’ın birliğine iman ederek eşiyle birlikte gemiye binmiştir. Hz. Nûh, tufandan 

sonra dünyayı oğulları arasında taksim ettiğinde Sâm’a Hicaz, Yemen, Şâm, Acem 

ve Rum ülkesi hisse olarak verilmiştir. Ayrıca Hz. Nûh’un ona hayır dua etmesinden 

dolayı bütün peygamberler onun soyundan gelmiştir. Hz. Nûh’un hayır dua etmesine 

vesile olan olay ise onun uyuduğu bir zamanda rüzgarın eteğini kaldırıp avret 

yerlerinin görünmesiyle birlikte diğer oğlu Hâm’ın gülmesi Sâm’ın ise gelip onu 

örtmesidir. (bkz. b. 4411-4414, 4422-4427, 4432-4433) 

 

3.4.8. Hâm 

 Hz. Nûh’un oğullarındandır. Babası Hz. Nûh’un peygamberliğine ve Allah’ın 

birliğine iman ederek eşiyle birlikte gemiye binmiştir. Hz. Nûh, tufandan sonra 

dünyayı oğulları arasında taksim ettiğinde Hâm’a Magrib, Hindistan adası 

verilmiştir. Bundan dolayı Hindûların atası Hâm’dır. Ayrıca Hz. Nûh’un ona beddua 

etmesi sonucu yüzü kara olmuş ve siyahîler ile köleler onun soyundan gelmiştir. Hz. 

Nûh’un ona beddua etmesine sebep olan olay ise babasının, dizinde uyuduğu esnada 

rüzgâr eteğini kaldırmış ve Hz. Nûh’un avret yerleri görülmüştür. Ancak o üzerine 
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örtmek yerine kardeşlerini çağırmış ve ona gülmüştür. Bunun üzerine Hz. Nûh ona 

bedduada bulunmuştur. (bkz. b. 4411-4430) 

 

3.4.9. Yâfes 

 Hz. Nûh’un oğullarındandır. Babası Hz. Nûh’un peygamberliğine ve Allah’ın 

birliğine iman ederek eşiyle birlikte gemiye binmiştir. Hz. Nûh, Tufan’dan sonra 

dünyayı oğulları arasında taksim ettiğinde Yâfes’e Maşrık ülkesi, verilmiştir. 

Türklerin atası Yâfes’tir. Cebbâr ve firavunlar da Hz. Nûh’un ona beddua etmesi 

sonucu onun soyundan gelmiştir. Hz. Nûh’un ona beddua etmesine sebep olan olay 

ise babası, Hâm’ın dizinde uyuduğu esnada rüzgar eteğini kaldırmış ve Hz. Nûh’un 

avret yerleri görülmüştür. Hâm ve Yâfes ona gülmüş Sâm ise babasının üzerini 

örtmüştür. Bunun üzerine Hz. Nûh, Hâm ve Yâfes’e beddua, Sâm’a ise dua etmiştir. 

(bkz. b. 4411-4431) 

 

3.4.10. Cundu‘ (Cenda‘) 

 Cenda‘ b. Amr.
92

 Semûd kavminin büyüklerinden olan bu zat, Hz. Sâlih’e 

gelerek peygamberliğine delil olarak bir mucize göstermesini istemiş ancak bu 

şekilde onun peygamberliğini tasdik edip iman edeceğini belirtmiştir. Onun Hz. 

Sâlih’ten istediği mucize, kayadan hâmile, güzel bir dişi devenin çıkması ve çıktıktan 

sonra doğum yapmasıdır. Bunun üzerine Sâlih peygamber Allah’a dua ederek 

kayadan mucize eseri olarak hâmile bir deve çıkarmıştır. Cundu‘ / Cenda‘ ile birlikte 

yanındaki insanlar da iman etmiştir. (bkz. b. 5101-5113) 

 

3.4.11. Kuddâr b. Sâlif 

 Kuddâr b. Sâlif, Hz. Sâlih’in devesini öldüren dokuz kişilik bozguncuların 

elebaşısıdır.
93

 Rivâyete göre Kuddâr b. Sâlif deveyi yakalayıp ayaklarını kesmiş, 

yanındaki diğer bozguncular da kılıçlarıyla doğramışlardır. Hz. Sâlih, Kuddâr b. 

                                                 
92

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 127. 
93

 Ahmet Güç, “Sâlih”, TDVİA, c. 36, İstanbul, 2009, s. 33. 
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Sâlif’in doğmadan evvel kavmin helâkine sebep olacağını bilmiş ve kavmini bu 

yönde uyarmıştır. O zaman diliminde doğan erkek çocuklarını öldüren kavmi 

Kuddâr’a acıyarak öldürmemiştir. Ancak Kuddâr büyüdüğünde mucize eseri olan 

deveyi öldürüp âsi olarak kavmin helâkine sebep olmuştur. (bkz. b. 5138-5168) 

 

3.4.12. Âzer 

 Kur’ân’da da adı geçmekte olup (En‘am 6/74), Hz. İbrahim’in babasıdır. 

Tevrat’ta Terah (Târih) olarak geçmektedir.  

 Eserde, Âzer’in Târeh’in oğlu olduğu aynı zamanda Hâzer adında da bir 

kardeşinin bulunduğu ve bunların putperest oldukları belirtilmiştir. Hz. İbrahim, 

babasını Allah’ın birliğine davet etmesine, onun cehennemde yanmaması için 

uyarılarda bulunmasına rağmen o putperestlikten vazgeçmemiştir. Babası ise Hz. 

İbrahim’e dininden dönmediği takdirde onun taşlanarak öldürülmesi için girişimde 

bulunacağını bildirmiştir. Bunun üzerine Hz. İbrahim şehirden uzaklaşarak bir yıl 

mağarada yaşamış, ancak annesinin isteği üzerine babası gidip bularak onu tekrar 

geri getirmiştir. (bkz. b. 6005-6031) 

  

3.4.13. Hâzer 

 Eserde Hz. İbrahim’in amcası olarak geçmektedir. Hâzer, Târeh’in oğlu Hz. 

İbrahim’in babası Âzer’in kardeşi olup onlar gibi putperesttir. Aynı zamanda 

puthanenin de idarecisidir. 

 Ķalup putĥāneler çün oldı Āźer  

  Anuñ ķāyim-maķāmı oldı Hāzer 

 

 Çü Tāreĥ oġlıdur Āźer’le Hāzer  

  Pes olur birbiriyle ĥoş bürāder 
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 Çü Hāzer oldı ĥıdmet-kār-ı aŝnām 

  Neye irişiser añla serencām    (b. 6029-6031) 

 

3.4.14. Târeh 

 Yahudi ve kimi İslamî kaynaklarda Hz. İbrahim’in putperest olan babası 

olarak zikredilmişse de incelediğimiz eserde Hz. İbrahim’in dedesi, Âzer’in babası 

olarak gösterilmiştir. Onun ayrıca Hâzer adında putperest başka bir oğlu daha vardır. 

 Çü Tāreĥ oġlıdur Āźer’le Hāzer  

  Pes olur birbiriyle ĥoş bürāder   (b. 6030) 

 

3.4.15. Sâre 

 Hz. İbrahim’in ilk eşi, Hz. İshak’ın annesidir. Sâre, Hz. İbrahim’in amcası 

Hârân’ın kızı olup ateşe atılma hâdisesinden sonra Hz. İbrahim’e iman etmiştir. 

Allah, Hz. İbrahim’e Sâre ile evlenmesini vahyettiği gibi, Sâre de hiç boşamamak 

şartı ile Hz. İbrahim’le evlenmiştir.
94

 Hz. İbrahim, eşi Sâre ve kendisine inananlarla 

birlikte Nemrud’dan firar ederek Mısır’a doğru gitmiştir. Ancak Firavun’un askerleri 

Sâre’nin güzelliğine hayran kalarak onu devrin hükümdarının huzuruna 

götürmüşlerdir. Firavun ona sahip olmak istemiş, fakat Allah tarafından 

cezalandırılınca Sâre’ye birtakım hediyeler ve câriye olarak Hâcer’i verip 

göndermiştir. Hz. İbrahim ile çocukları olmayınca Hâcer’i eş olarak Hz. İbrahim’e 

vermiştir. Ancak Hz. İsmâil’in doğumundan sonra onu kıskanarak Hz. İbrahim’e 

onları uzak bir yere götürmesini söylemiştir. Lut kavmini helâk etmek üzere görevli 

elçi melekler önce Hz. İbrahim’e uğramış ve Sâre’nin bir çocuk doğuracağını adının 

                                                 
94

 M. Âsım Köksal, a.e., c. 1, s. 160. 
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da İshak olacağını müjdelemişlerdir. Sâre, Hz. İshak’ı doğurduğunda 90, Hz. İbrahim 

ise 100 yaşındadır. Sâre 127 yaşında Hebron’da (Halil) vefat etmiştir.
95

 

 Sâre, eserde şu vasıflarıyla yer almıştır: 

* Babası: Çalışmamıza konu olan eserde Sâre’nin babası Nemrud’un nâiblerinden 

Mâhur oğlu Hâver olarak gösterilmiştir. 

 Ki budur pür-ġarāyib pür-ʿacāyib 

  Bir ādem var-ımış Nemrūd’a nāyib 

 

 Dimişler aña Māĥūr oġlı Hāver 

  Var-imiş bir ķızı zíbā muķarrer  

 

 Yaratmış Ģaķ ki dín-dār u dil-ārā 

  Ķomışlar ol ķızuñ adını Sārā    (b. 5813-5815) 

 

* İlk iman eden ve Hz. İbrahim’in eşi: Sâre, Hz. İbrahim ateşten kurtulunca ona ilk 

iman eden kişidir. İman ettikten sonra Hz. İbrahim ile evlenmiştir. (bkz. b. 5816-

5822) 

 

* Nemrud’dan kaçış: Metne göre Nemrud’un kadın düşkünü olması ve Sâre’nin de 

güzel bir kadın olmasından dolayı Hz. İbrahim, Sâre ve diğer inananlar vatanını terk 

etmiştir. (bkz. b. 5825-5832) 

 

* Havvâ’ya benzetilmesi: Sâre çok güzel bir kadın olması hasebiyle Hz. Âdem’in 

eşi Havvâ’ya teşbih edilmiştir.  

  Meger Ģavvā bigi zíbā vü ģüsnā 
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  Cihāne gelmemiş illā ki Sārā   (b. 5840) 

 

* Firavun: Hz. İbrahim, Sâre’yi güzelliğinden dolayı bir sandığa saklayarak 

yolculuk etmiş ancak Firavun’un askerleri onu sandıkta bulup Firavun’a 

götürmüşlerdir. Hz. İbrahim’in onu kardeşi diye tanıtmasından sonra Firavun ona 

sahip olmak istemiş, fakat Allah tarafından cezalandırılınca, bu emelinden 

vazgeçmiştir. Ayrıca Sâre’ye birtakım hediyeler ve Hâcer’i câriye olarak vermiştir. 

(bkz. b. 5843-5854) 

 

* Hz. Sâlih – Hâcer: Firavun, Hâcer’i Sâre’ye câriye olarak verdiği zaman onun da 

Sâre gibi Hz. Sâlih’in soyundan geldiğini söylemiştir. 

 Didi Ŝāliģ peyember ŝoyıdur bu 

  Adı Hācer’dür ammā ĥūb u níkū 

 

 Sizüñ ŝoydan gelipdür işbu ŝabbār 

  Ki ķırnaķ düşdi geldi bunda nāçār   (b. 5856-5857) 

 

* Kıskançlığı:  Hz. İbrahim ile Sâre’nin uzun süre çocukları olmayıp yaşlanınca, 

Sâre câriyesi Hâcer’i onunla evlenmesi için Hz. İbrahim’e vermiştir. Ancak Hz. 

İsmâil’in doğumundan sonra onu kıskanmaya başlamış ve Hz. İbrahim’e onları uzak 

bir yere götürmesini söylemiştir. 

 Göyine düşdi gördi çünki Sārā 

  Bu Hācer oldı Sārā’dan dil-ārā 

 

 Ĥalíl’e didi Sārā bunları hā 

  Alıp git bunları bir nice gün tā 
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 İlet bir yire kim olmasın ābād 

  O yirde olmasın bir ādemí-zād 

 

  O yirde yürisünler bunları ŝal 

  Cemelden inme hā sen yine tíz gel   (b. 6260-6263) 

 

3.4.16. Hâcer 

 Hz. İbrahim’in ikinci eşi olup Hz. İsmâil’in annesidir. Arapça’da Hâcer 

kullanımının yanında Âcer olarak da kullanımı mevcuttur. Kur’ân’da kendisinden 

söz edilmemekle beraber onun Mısırlı ve Kıbt hükümdarlarından birinin kızı yahut 

Firavun’un cariyelerinden biri olduğu rivâyet edilmektedir. Onun doğduğu ve 

yaşadığı yer olarak da Ümmülarab, Yak Köyü yahut Nil civarında bulunan Ensına 

kasabasının bir köyü gösterilmiştir. Rivâyete göre Hz. İbrahim ve Sâre, Mısır 

taraflarına giderler. Sâre’nin güzelliğini duyan Firavun –Hz. İbrahim’in de Sâre’yi, 

kendisinin öldürülme korkusundan dolayı kardeşi olarak tanıtmasından– sarayına alır 

ve ona sahip olmak ister. Ancak Allah tarafından cezalandırılır ve Sâre’ye 

yaklaşamaz. Bunun üzerine Firavun ona birtakım hediyeler ve Hâcer’i de câriye 

olarak verip Hz. İbrahim’le birlikte gönderir. Hz. İbrahim ile Sâre’nin çocukları 

olmayınca Sâre Hz. İbrahim’e Hâcer’i vererek onunla evlenmesini ister. Hâcer’le 

evlenen Hz. İbrahim, Hâcer’in Hz. İsmâil’i doğurmasıyla birlikte 86 yaşında baba 

olur. Sâre belli bir süre sonra kıskançlığından dolayı Hz. İbrahim’e Hâcer’i oradan 

uzaklaştırmasını söyler. Allah’ın da emri üzerine Hâcer ve henüz çok küçük olan Hz. 

İsmâil, Hz. İbrahim tarafından Mekke’ye götürülüp bırakılır. Suları ve azıkları 

bitince Hz. İsmâil’i bir çalılığın arasına bırakır, birilerini bulma umuduyla Safâ ve 

Merve tepeleri arasında yedi defa gidip gelir. Hz. İsmâil’in bulunduğu yerden 

Zemzem suyunun çıktığını görünce Allah’a şükreder. Hâcer, suyun varlığından 
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dolayı Mekke’ye gelip yerleşen Araplarla birlikte bir süre yaşamış 90 yaşında iken 

vefat edince, Hicr’e defnedilmiştir.
96

 

 Hâcer, edebî eserlerde daha çok Hz. İbrahim’in eşi, Hz. İsmâil’in annesi 

olması dolayısıyla geçer. Kurban hâdisesinde şeytanın ısrarlı igvâlarına karşı 

koyması övülür ve Zemzem suyu ile birlikte anılagelmiştir.  

 İncelediğimiz eserde Hâcer şu vasıflarla karşımıza çıkmaktadır: 

* Soyu: Metinde Hâcer’in soyunun Hz. Sâlih’ten geldiği belirtilmiştir. 

 Didi Ŝāliģ peyember ŝoyıdur bu 

  Adı Hācer’dür ammā ĥūb u níkū   (b. 5856) 

 

 Gelipdür nesl-i Ŝāliģ’den bu Hācer 

  ʿArab’dan oldı Simāʿíl peyember   (b. 6288) 

 

* Câriye: Hâcer’i devrin Firavunu Hz. İbrahim’in eşi Sâre’ye câriye olarak vermiştir. 

O da daha sonra çocuklarının olmamasından dolayı onu eşi Hz. İbrahim’e vermiştir.  

 Didi Sārā senüñ olsun bu Hācer 

  Bunı šut ģaķķ oġul itsün müyesser 

 

 Baña çün virmedi oġlan ki Mevlā 

  Ola kim oñara Ģaķ bundan ola   (b. 5864-5865) 

 

* Hz. İsmâil: Hz. İbrahim ile evlenen Hâcer, Hz. İsmâil’i dünyaya getirmiştir. 

 Çün İbrāhím-ile cemʿ oldı Hācer 

  Šoġurdı bir oġul Allāhu ekber 
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 Ķodılar ismin İsmāʿíl anuñ 

  Güzíde mefĥarı oldı cihānuñ   (b. 5866-5867) 

 

* Sâre’nin kıskanması: Hz. İsmâil’in doğmasından bir süre sonra Sâre Hâcer’i 

kıskanmaya başlamış ve Hz. İbrahim’e onları uzak bir yere götürmesini söylemiştir. 

(bkz. b. 6259-6263) 

 

* Mekke: Sâre’nin Hâcer’i ve Hz. İsmâil’i evden uzaklaştırma talebi ayrıca Allah’ın 

emri üzerine, Hz. İbrahim onları Mekke’ye götürüp bırakmıştır. (bkz. b. 6267-6272) 

 

* Zemzem: Hz. İbrahim’in eşi Hâcer ile oğlu Hz. İsmâil’i Mekke’ye bıraktıktan 

sonra kırbalarındaki su bir süre sonra tükenmiştir. Bunun üzerine Hâcer, Hz. İsmâil’i 

bir çalılığın gölgesine koyup Safâ ve Merve arasında yedi defa gidip gelmiş, 

döndüğünde ise Hz. İsmâil’in ayaklarının dibinde Zemzem suyunun akmaya 

başladığını görmüştür. (bkz. b. 6671-6676, 6729-6731) 

 

3.4.17. Mâhûr oğlu Hâver 

 Hz. İbrahim’in eşi Sâre’nin babası. Kimi kaynaklarda Sâre’nin babası olarak 

Hz. İbrahim’in amcası Hârân gösterilmiştir.
97

 Ancak incelediğimiz eserde Sâre’nin 

babası olarak Nemrud’un nâiblerinden Mâhûr oğlu Hâver zikredilmiştir. 

 Ki budur pür-ġarāyib pür-ʿacāyib 

  Bir ādem var-ımış Nemrūd’a nāyib 

 

 Dimişler aña Māĥūr oġlı Hāver 

  Var-imiş bir ķızı zíbā muķarrer  
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 Yaratmış Ģaķ ki dín-dār u dil-ārā 

  Ķomışlar ol ķızuñ adını Sārā    (b. 5813-5815) 

 

3.4.18. Züleyha 

 Züleyha, Hz. Yusuf kıssasında adı geçen kadın kahramandır. Kur’ân’da yer 

alan Yûsuf kıssasında ve ilk dönem Yahudi kaynaklarında adı yer almamaktadır. 

İslamiyetten sonraki Yahudi kaynaklarında Züleyha / Zelîha yahut Râilâ / Râil 

şeklinde geçmektedir. Klasik İran ve Türk mesnevilerinde daha çok Zelîha şekli 

tercih edilmiştir.
98

  

Klasik edebiyat metinlerinde Züleyha, özellikle kölesi Hz. Yusuf’a âşık olan, 

ondan murad almak isteyen, onun gömleğini arkadan yırtan, dedikodular yüzünden 

kadınların önüne meyve tabakları ve keskin bıçaklar koyup onların Hz. Yusuf’u 

gördükleri anda ellerini kesmesine sebep olan, kocası öldükten sonra Hz. Yusuf ile 

evlenen kadın olarak yer almaktadır.  

Eserde Züleyha, Hz. Yusuf’a âşık ve Aziz’in karısı olması hasebiyle aynı 

beyitte yer almıştır.  

Birisi Yūsuf’a tā oldı şāhid 

  Zelíģā vü ʿAzíz olmaya fāsid (b. 869) 

 

3.4.19. Azîz 

Hz. Yusuf kıssasında adı geçen Mısır azizi olup Tevrat’ta adı Potifar olarak 

geçmektedir. Arapça kaynaklarda ise adı Itfîr, Kıtfîr, Katîfîr, Kutayfer olarak yer 

almıştır. Hz. Yusuf’u pazarda köle olarak satın alıp çocuğu olmadığı için eşine 
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hediye eden ve evlat edinmek isteyen odur.
99

 Azîz, Hz. Yusuf’u pazarda köle olarak 

satın alan ve Züleyha’nın kocası olması hasebiyle onlarla birlikte aynı beyitte 

anılmıştır.  

Birisi Yūsuf’a tā oldı şāhid 

  Zelíģā vü ʿAzíz olmaya fāsid (b. 869) 

 

3.4.20. Kârûn 

Kur’ân’da adı geçmektedir. Birçok hazineye sahip olduğu bildirilmiştir. Hz. 

Musa ve Hz. Harun’un uyarılarını dinlememiş, Allah’ın emirlerine karşı gelmiştir. 

bunun sonucunda bütün malı, mülkü, hazineleri, adamlarıyla birlikte yerin dibine 

batırılmıştır. 

Türk edebiyatında hazineleri ve isyan ettiği için hazineleriyle birlikte yere 

batırılması dolayısıyla geçmektedir. İncelediğimiz eserde de onun bütün malıyla 

birlikte yere gömüldüğü ve helâk edildiği belirtilmiştir. 

Ģaķ’a šapmaduġı-y-çün oldı maġbūn  

 Yire girdi ķamu mālıyla Ķārūn   (b. 717) 

 

Biri ʿŪc u biri Ķārūn u Firʿavn 

 Helāk oldı Ģudā’dan irmedi ʿavn   (b. 5515) 

 

3.4.21. Sâmirî  

 Hz. Musa, Tûr Dağı’na gittiği zaman, İsrailoğulları’nın başına kendisinin 

vekili olarak kardeşi Hz. Harun’u bırakmıştır. Ancak Hz. Musa’nın Tûr Dağı’nda 

olduğu günlerde Sâmirî adlı kişi ziynet eşyalarından olan altınları eriterek altından ve 

ses çıkaran bir buzağı yapmış, insanlara da Hz. Musa’nın Rabbinin bu buzağı 
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olduğunu söylemiştir. Hz. Musa, Tûr Dağı’ndan döndüğünde insanların buzağıya 

taptıklarını görünce hiddetlenerek elindeki tabletleri yere atmış ve Hz. Harun’a 

kızmış ve yakasına yapışmıştır. Ancak bu işi Sâmirî’nin yaptığını öğrenince ona 

bedduada bulunmuştur.
100

 (bkz. b. 1608-1622) 

 

3.4.22. Ûc b. Unk 

 Kaynaklarda ‘Âc b. ‘Unûk yahut ‘Ûc b. ‘Anâk şeklinde de geçer. Dev cüsseli 

efsanevî bir varlık. Kimi kaynaklarda Samsâm b. ‘Avc b. ‘Unuk b. ‘Âd b. İrem 

şeklinde silsileler verilmiştir. Kitab-ı Mukaddes’te Başan’ın dev cüsseli hükümdarı 

gösterilen Ûc rivayete göre 23.333 arşın boyunda olup deniz suları ancak beline 

kadar gelmekte eliyle denizdeki balıkları yakalayıp güneşte pişirmektedir. Hz. Nuh’a 

tufan öncesinde gemi yapımında yardım ettiği için tufanda boğulmamış. 3600 yıl 

yaşamış Hz. Musa topuğuna asâsıyla vurunca ölmüştür.
101

 

 ‘Ûc b. ‘Unk, Firavun ve Karun gibi Hz. Musa zamanında helâk 

edilenlerdendir. Eserde ondan bahseden beyitlerde onun Bel‘am b. Bâûr gibi Bilkâ 

şehrinden olduğu, çok uzun boylu olmasından kaynaklı olarak Nuh Tufanı’nda 

boğulmadığı hatta Tufan sularının ancak dizine kadar geldiği, dağ üzerinde oturarak 

elini denize sokup tuttuğu balıkları güneşte pişirdiği gibi özellikler yer almaktadır. 

Onun öldürülmesiyle ilgili eserde iki rivâyet vardır: 1. Allah tarafından hüdhüd 

kuşlarından oluşan bir ordunun ayağındaki demir elmaslarını ‘Ûc’un üzerine 

bırakmalarıyla ölmüştür. 2. Hz. Musa kırk arşın boyundaki asâsıyla onu öldürmüştür. 

(bkz. b. 5423-5426, 5515-5539) 

 

3.4.23. Bel‘am ibn Bâ‘ûr 

 İslamî kaynaklarda ve Tevrat’ta sâlih bir mümin iken daha sonra Hz. Musa ve 

kavmine hile düzenlediği için cezalandırılan kişi olarak tanıtılır. Adı kaynaklarda 
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Bel‘am, Bel‘âm, Bel‘âm b. Bâ‘ûrâ, Bel‘am b. Eber Tevrat’ta ise Beor oğlu Balaam 

şeklinde geçmektedir. Hayatı hakkında çeşitli rivayetler vardır. Bunlardan birisi şu 

şekildedir: Hz. Musa zâlim bir toplulukla savaşmak üzere yola çıkınca Bel‘am’ın 

kavmi ona Hz. Musa’nın başarısız olması için dua etmesini talep ederler. Ancak 

Bel‘am Hz. Musa’nın peygamberliğine iman eden sâlih bir mümin olmasından dolayı 

bunu reddeder. Bunun üzerine kavmi onu hediyelerle, rüşvetle kandırıp beddua 

etmesini temin ederler. Onun yapmış olduğu beddua Allah tarafından kabul görmez 

ve dili köpekler gibi aşağı sarkıtılır. Bel‘am da kavmini kurtarmak için onlara hile 

öğretmiştir.  

 Bir başka rivâyete göre ise kendisine Hz. Musa için beddua edilmesi talebiyle 

gelen topluluğu, Bel‘am geri çevirmesine karşın öldürülme tehdidinden sonra ism-i 

a‘zamı okuyarak Hz. Musa’nın şehre girmesine engel olmuş ve böylece İsrailoğulları 

Tih Çölünde kalmışlardır. Ancak bunun üzerine Hz. Musa, Bel‘am’a verilen ism-i 

a‘zam ile imanının geri alınması için duada bulunmuş ve Bel‘am’a verilen ayetler 

geri alınmıştır.
102

 

 Müfessirler A‘râf Sûresinin 175-176. ayetlerinin isim belirtilmemesine 

rağmen Tevrat’ta adı geçen Bel‘am b. Bâ‘ûrâ’yı anlattığını belirtirler.
103

 

 Metinde Bel‘am’ın Bilkâ şehrinin imamı olduğu belirtilmiştir. 

 İmām-ı şehr-i Bilķā-y-idi Belʿam 

  Ki ʿŪc ibni ʿUnuķ anda-y-idi hem   (b. 5423) 

 

 Olurdı şehr-i Bilķā’da imām ol 

  Kemālātıyla meşhūr u hümām ol   (b. 5417) 
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 İsrailoğullarının âlimlerinden, olgunluğuyla kâmil bir zât olan Bel‘am’ı 

beddua etmesi için rüşvet alan karısı kandırmış ve yapılan beddua sonucu Hz. Musa 

Tih Çölünde kırk yıl kalmıştır. Bunu öğrenen Hz. Musa’da Bel‘am’a bedduada 

bulunmuş böylece imansız ölmüştür.  

 Bel‘am b. Ba‘ur hakkında anlatılan hikâye için ayrıca bkz. b. 5412-5483. 

 

3.4.24. Meryem 

 Meryem bint İmrân. Hz. Meryem, Hz. Musa’nın soyundandır. Hz. İsa’nın 

annesi olması hasebiyle Hıristiyan inancında “Tanrı doğuran” olarak 

vasıflandırılmaktadır. Meryem ile ilgili Hıristiyanlık inancında kabul edilen beş 

dogma vardır. Bunlar; onun Tanrı doğurması, Tanrı’nın annesi olması, kutsallığı, 

bâkireliği, günahsız olarak doğması ve semâya kaldırılmasıdır.  

 Meryem’e adı annesi tarafından verilmiştir (Âl-i İmrân 3 / 36). Kur’an’da 

otuz dört yerde geçen Meryem, ayrıca Kur’ân’ın 19. sûresidir. Kur’ân’da adıyla 

anılan tek kadın Meryem’dir. Babasının adı İmrân olan Meryem’in annesinin adı 

Kur’ân’da belirtilmez, ancak İslamî kaynaklarda annesinin adı Hanne yahut Fâkûz 

(Fâkûd) olarak, Hıristiyan kaynaklarında ise Anna olarak geçmektedir. İmran ve 

karısı yaşlı olup çocukları olmamaktadır. Karısı Allah’a dua ederek çocuk ister, 

çocuk olması durumunda mabede adayacağını söyler. Doğan çocuk erkek 

olmamasına rağmen Kudüs’teki mabede adar. Meryem’in teyzesinin kocası Hz. 

Zekeriyya’ya teslim edilen Meryem’i diğer Yahudi din adamları da himayelerine 

almak isteyince, 19 (yahut 29) kişi Tevrat yazdıkları kalemlerini suya atar ve bir tek 

Hz. Zekeriyya’nın kalemi su üzerinde kalınca Meryem’i o himâyesine alır. Ergenlik 

çağına gelince mâbedde bir odaya yerleştirilir. Hz. Zekeriyya’nın yaşlılığından 

dolayı onunla amcasının oğlu Yûsuf meşgul olur. Hiçkimsenin yanında olmadığı bir 

anda insan suretinde Allah’ın görevli kıldığı melek (Birçok kaynakta bu meleğin 
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Cebrâil olduğu kayıtlıdır.) ona görünerek bir erkek çocuk doğuracağını müjdeler. 

Meryem’in, kendisine herhangi bir erkeğin elinin değmediği hâlde bunun nasıl 

mümkün olacağını sorması üzerine görevli melek “Allah’ın dilediğini yaratma 

kudretinin olduğunu ve bir işin olmasını murat etmesi durumunda, ona ol demesinin 

yeterli olduğunu ve o işin anında olduğunu söyler.” Bunun üzerine “İmrân kızı 

Meryem’i rûhumuzdan üfledik.” (Tahrim 66 / 12) denilerek Meryem’in Hz. İsa’ya 

hâmile kalışı hususu anlatılmaktadır. Meryem, Hz. İsa’yı bir hurma ağacının altında 

doğurmuş ve insanlarla karşılaştığında onlarla konuşmaması Allah tarafından 

kendisine bildirilmiştir. Meryem’in, bebeği İsa ile insanlar arasına dönmesi üzerine 

insanlar bu duruma şaşırarak onu kınamışlardır. Ancak o, beşikteki İsa’ya işaret 

ederek onunla konuşmalarını ister. İnsanların beşikteki bir bebeğin nasıl 

konuşabileceğini sorması üzerine İsa beşikteyken büyük bir insan gibi onlarla 

konuşur ve annesinin, iffetli olduğunu ispat etmiş olur. (bkz. Meryem 19 / 17-33). 

 İslamî kaynaklarda Meryem’in, Hz. İsa’nın göğe yükselmesinden sonra altı 

yıl yaşayıp vefat ettiği rivâyet edilmiştir.  

 Kur’ân ve hadislerde Meryem, övgüyle söz edilen kadınların başında yer 

almaktadır. O, takvâsı iffet ve ismeti, ibadet noktasında kendisini Allah’a adaması 

gibi özellikleriyle daha çok anılmaktadır.
104

  

 Çalışmamızda Meryem şu vasıflarla yer almıştır: 

* İmrân: Meryem’in babasının adı İmrân’dır. Hz. Musa ile aynı soydan gelmektedir.  

 Geh eyler ķıŝŝa-i Mūsí bin ʿİmrān  

  Gehí ʿÌse’bni Meryem binti ʿİmrān   (b. 445) 
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* Hz. İsa: Meryem, hiç evlenmediği hâlde Hz. İsa’yı mucize olarak doğurmuş Hz. 

İsa onun adıyla İsa b. Meryem olarak anılmıştır.  

 ʿAyāndur söyledi ʿÌse’bni Meryem 

  ʿAceb durur bu sırrullāhı aʿlem   (b. 871) 

 

* Meryem Sûresi: Kur’ân’ın 19. sûresi Meryem olup o ayrıca Kur’ân’da adıyla 

anılan tek kadındır.  

 Ĥuźā bildürdi ʿÌsā iy mükerrem 

  Ne dir hem Sūre-i Meryem’de Meryem  (b. 884) 

 

3.4.25. Ebû Tâlib 

  Ebû Tâlib Abdümenâf b. Abdilmuttalib b. Hâşim el-Kureşî el-Hâşimî. M. 535 

yılında doğan Ebû Tâlib Hz. Peygamber’in amcası ve Hz. Ali’nin babasıdır. Hz. 

Peygamber’in dedesi Abdülmuttalib vefat edince babasının vasiyeti üzerine onun 

himâyesini Ebû Tâlib üstlenmiştir. Hâşimoğullarının reisidir. Hz. Peygamber’i 

Mekkeli müşriklere karşı her zaman savunmuş ve korumuştur. Onun iman edip 

etmediği hususu tartışmalıdır. Hz. Peygamber son nefesinde dahi olsa iman edip 

Müslüman olarak ölmesini teklif etmiş, ancak o ölüm korkusundan dolayı insanların 

kendisiyle alay edeceklerini düşünerek bu teklife olumlu cevap vermemiştir. Şii 

kaynaklarda onun Müslüman olarak vefat ettiği ileri sürülmüştür. M. 619 yılında 

Mekke’de vefat etmiştir.
105

 

 Ebû Tâlib’in nesebine rağmen Müslüman olarak ölmediği ve Hz. Ali’nin 

babası olma hususu metinde dile getirilmiştir. 

 Nesebden fāyide olsaydı iy cān 

Ebū Šālib olurdı ĥoş müsilmān   (b. 2443) 

 

                                                 
105

 Ethem Ruhi Fığlalı, “Ebû Tâlib”, TDVİA, c. 10, İstanbul, 1994, s. 237-238. 



256 

 

 Ne buyurmış Nebí gör n’eylemişdür 

  ʿAlí ibni Ebū Šālib dimişdür    (b. 4448) 

 

  ʿAliyy bin Ebí Šālib ķatına 

  İriş ʿarż it bu ģāli ģażretine    (b. 6908) 

 

3.4.26. Ebû Cehil 

 Ebü’l-Hakem (Ebû Cehil) Amr b. Hişâm b. Mugîre el-Kureşî el-Mahzûmî. 

Kureyş kabilesinin Mahzum kolundandır. Ebü’l-Hakem diye anılırken Hz. 

Peygamber tarafından Ebû Cehil olarak değiştirilmiştir. Hz. Peygamber ve 

İslamiyet’e karşı en azılı düşmanlıkları yapan müşriklerden biridir. Hz. Peygamber’i 

öldürme teşebbüsünde bulunanlardan biri olan Ebû Cehil, Bedir Savaşı’nda da 

müşriklerin savaş ihtiyaçlarının önemli bir kısmını karşılamıştır. M. 624 yılında 

Bedir Savaşı’nda öldürülmüştür.
106

 

 Ebû Cehil metinde şu vasıflarla geçmektedir: 

* Adı: Ebû Cehil’in asıl adı Ebü’l-Hakem’dir. İslamiyet’e karşı azılı düşmanlık 

etmesinden dolayı, Hz. Peygamber tarafından Ebû Cehil olarak değiştirilmiştir. 

 İnansañ ģāŝıl olur her murāduñ 

İnanmazsañ Ebū Cehl olur aduñ 

 

 İnan hey cāhil olma añla ʿibret 

ʿAdüvvü’d-dín olur cühhāle laʿnet   (b. 2718-2719) 

 

* Eşref: Ebû Cehil, Mekke’nin önde gelen, hatırı sayılır kimselerinden birisidir. 

İslamiyet ile müşerref olmamasından dolayı mekânı, makamı onu kurtaramamıştır.  
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 Mekānı kimseye itse müşerref 

Ebū Cehl’e daĥi dinürdi eşref   (b. 2442) 

 

* Taş gönüllü: İslam’ın azılı düşmanlarından olan Ebû Cehil’in gönlü taştan dahi 

daha katıdır. 

 Ebū Cehlüñ dilin šaşdan eşeddür ķasvesidür Ģaķ 

  Aña ģayvān diyen cāhil ne bilür kim nedür ecnās  (b. 4389) 

 

* Huffaş: Kelime anlamı yarasa demektir. Yarasaların güneş ışığından kaçması gibi 

Ebû Cehil de Hz. Peygamber’in nûrundan kaçmış, ilahî tebliğe gözünü kapatmıştır. 

Ancak onun gözünü kapatması güneşin nuruna herhangi bir halel getirmemiştir.  

 Cihān pür-nūr-ı Aģmed’dür Ebū Cehl eylemez noķŝān  

  Ne żarrdur nūr-ı ĥūrşíde nažar ķılmazsa ger ĥuffāş  (b. 4487) 

 

* Ölümü: Ebû Cehil İslamiyet’i kabul etmemiş Bedir Savaşı’nda müslümanlarla 

savaşırken öldürülmüştür.  

 Saña olduġı-y-içün ʿāŝi Ebū Cehl ü çepl murdār 

  Üzildi boynı tíġ ile ne başı ķaldı ne aērās   (b. 4392) 

 

 Ebû Cehil, hakir ve zelil olarak İbni Mesud tarafından öldürülmüş cesedi de 

kuyuya atılmıştır.  

 Ebū Cehl oldı hem maķhūr u merdūd 

Boġazladı anı pes İbni Mesʿūd   (b. 2269) 

 

 Ģabíbine ķuyı ķazdı çü rāha 

Ebū Cehl’i nice ŝaldurdı çāha   (b. 4085) 
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* Cehennem köpeği: Ebû Cehil’in İslamiyet’i kabul etmemesi İslâm’a herhangi bir 

noksanlık getirmemekle beraber kendisinin cehennem köpeği olmasına sebep 

olmuştur. 

 Kemāl-i baģr-i ʿizzetden saña bir ķašre kem ķılmaz 

  Seg-i ķaʿr-ı cehennemdür Ebū Cehl ü çepel demmāġ  (b. 5084) 

 

3.4.27. Şeybe 

 Şeybe b. Rebîa. Mekkeli müşriklerdendir. Bedir Savaşı’nda savaş başlamadan 

önce kardeşi Utbe b. Rebîa ve yeğeni Velid b. Utbe ile birlikte öne çıkan üç kişiden 

biridir.  Şeybe b. Rebia Bedir’de Hz. Hamza tarafından öldürülmüştür. 

 Gelüp Bū Cehl-ile Şeybe saña beydak sürem dirken 

Ki nāgeh ķašʿ-ı bedr içre ʿaceb māt oldı ol Leclāc   (b. 3012) 

 

3.4.28. Ebû Leheb 

 Ebû Utbe (Ebû Leheb) Abdüluzzâ b. Abdilmuttalib b. Hâşim. Hz. 

Peygamber’in amcası olmasına rağmen İslamiyet’in en azılı düşmanlarından biridir. 

Hz. Peygamber’in kızlarından Rukıyye ve Ümmü Külsûm, Ebû Leheb’in oğulları 

Utbe ve Uteybe ile evlidir. Ancak Ebû Leheb ve karısının Hz. Peygamber’e karşı 

olan fiilî ve kavlî düşmanlıkları üzerine Tebbet Sûresi nâzil olmuştur. Bunun üzerine 

Ebû Leheb’in oğulları Hz. Peygamber’in iki kızını boşamışlardır. Bedir Savaşına 

katılmayan Ebû Leheb müşriklerin bozguna uğradığını öğrendikten birkaç gün sonra 

m. 624 yılında Mekke’de ölmüştür.
107

 

 İslâm’ın en katı düşmanlarından olan Ebû Leheb eserde köpeğe 

benzetilmiştir. 

 Şu seg kim Bū Leheb’dür ĥor u maġbūn 
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  Bir oġlı var-idi merdūd u melʿūn   (b. 5068) 

 

 Ebû Leheb, Hz. Peygamber’in ilahî davetini kabul etmeyerek, müşrik olarak 

ölmüştür. Tebbet Sûresi onun hakkında nâzil olmuştur. 

 Šapuña Bū Leheb “tebben leke”
108

 didi helāk oldı 

Muʿāvin çünki Rabbüñdür ne kār itsün saña hemmāz (b. 4233) 

 

3.4.29. Utbe 

 Hz. Peygamber’in amcası ve İslam’ın azılı düşmanlarından olan Ebû 

Leheb’in oğludur. Nübüvvetten önce Hz. Peygamber’in kızı Rukıyye ile 

nikâhlanmış, ancak nübüvvetten sonra Tebbet Sûresi nâzil olunca Ebû Leheb ve 

karısı düğünleri yapılmadan ayrılmışlardır. Eserde, Utbe’nin Hz. Peygamber’i 

yakmak için onun yolu üzerinde ateş yaktığı ancak o ateşin kendi evine düştüğü 

rivâyet edilmiştir. (bkz. b. 5068-5073) 

 

3.4.30. Abdullah b. Uraykıt 

Mekkeli müşriklerdendir. Güvenilir birisi olduğu için Hz. Peygamber’in 

Mekke’den Medine’ye hicreti esnasında, Resûl-i Ekrem, Hz. Ebû Bekir ve Âmir b. 

Füheyre’ye kılavuzluk etmiştir.  

  Didi añlañ Resūlullāh n’itdi 

  Çıķuben ġārdan çün hicret itdi 

  

  Bile gitdi Ebū Bekr anda taģķíķ 

                                                 
108
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  Ki oldur rūģ-i pāk, yār-i ŝıddíķ 

 

  Anuñ bir çākeri hem ismi ʿĀmir 

  Ķulaġuz oldı ʿAbdullāh žāhir   (b. 7304-7306) 

 

3.4.31. Übey b. Halef 

 Mekke’nin ileri gelenlerinden olup Hz. Peygamber’e karşı en azılı 

düşmanlıkları yapanlardan biridir. Medine’ye hicret öncesi, Dârü’n-nedve’de Hz. 

Peygamber’in öldürülme kararından sonra gece Hz. Muhammed’in evini kuşatan 

müşrikler arasında bulunmuştur. Uhud Savaşı’nda Hz. Peygamber’in atmış olduğu 

mızrakla yaralanmış ve Mekke yakınlarında ölmüştür.
109

 

 Ġazāda çün naŝíb oldı düretdüñ  

  Übey ibni Ĥalef ķan dökdi ģamrā  (b. 302) 

 

 Übeyy’i dutup öldürdüñ ġazāda çünki ġāzísin 

  Ķaçan šıynuñ açasın düşmen ider ŝan hiredür eʿāż ?  (b. 4651) 

 

3.4.32. Müseylim (Müseylimetü’l-Kezzâb) 

 Hicâz’ın doğusunda yer alan Yemâme Heddâr’da doğmuştur. Bekir b. Vâil 

kabilesinin Benî Hanîfe koluna mensuptur. İsmi Mesleme olmasına rağmen 

müslümanlar tarafından hakaret amacıyla Müseylime şeklinde değiştirildiği kabul 

edilmektedir. Adının Harun, Müseylime’nin ise lakabı olduğu da rivayetler 

arasındadır. Benî Hanîfe’nin reisi olan Müseylim, Hz. Peygamber’in İslamiyet’e 

davet mektubunu kendisinin de peygamber olduğunu belirterek cevaplandırmıştır. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber tarafından çok yalancı anlamında kezzâb olarak 

tanımlanmış, böylece Müseylimetü’l-Kezzâb olarak anılmıştır. Müseylim ile 
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yürütülen mücadele çok kanlı bir şekilde Hz. Ebu Bekir’in hilafeti esnasında 

neticelendirilmiştir. Rebiülevvel 12 (Mayıs–Haziran 633) tarihinde öldürülmüştür.
110

 

 Ebū Bekr eyledi cemʿin ki ĥoş tām 

  Müseylim fitnesi itdürdi iķdām 

 

 Müseylim’dür adı keźźāb u kāfir 

  Yemāme ehlidür ceng itdi āĥir (b. 6389-6390) 

 

 Ki eyyām-ı Yemāme dinür ol hem 

  Muķātil oldı keźźāb-ı Müseylem (b. 6397) 

 

3.5. Hz. Peygamberle Adı Geçen Makam ve Varlıklar 

3.5.1. Burâk 

Miraç mucizesinde Hz. Peygamber’in Mekke’den Kudüs’e kadar Hz. Cebrâil 

refakatinde binmiş olduğu binektir. Mirac’a çıkılırken Hz. Cebrâil tarafından 

Kudüs’te bırakılmış. Dönüşte de Hz. Peygamber Mekke’ye yine onunla dönmüştür. 

Burâk, sadece Miraç gecesine Hz. Peygamber’e özgü olmayıp diğer peygamberler 

tarafından da kullanılan bir binektir. Edebî eserlerde genellikle çok süratli, şimşek 

hızında olması, cihanı kaplayan iki kanadının bulunması gibi özelliklerle 

geçmektedir. Bu açıdan “Burâk-ı berk”, “Burâk-ı berk-seyr” tabirleri onun için 

kullanılmıştır. Burâk’ın gözünün gördüğü yerin en son noktasına adım atabildiği 

böylelikle bir adımında yetmiş bin yıllık mesafeyi katedebildiği rivayet edilir.
111

 

Metinde Burâk Miraç hadisesi ile ilgili olarak ve şimşek hızında olması 

yönüyle geçmektedir. 

Burāķ-ı berķa bindükde idüp Cibríl-ile seyrān 
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Hümā-yı ʿarş-ı Raģmān’sın idersin Sidre’de pervāz  (b. 4229) 

 

Süren ʿarşa Buraķ’ı berķ-ı çālāk 

Tozı tāc-ı seri, farķı nüh eflāk     (b. 3255) 

 

3.5.2. Refref 

 Hz. Peygamber’in Miraç mucizesinde Cebrâil, Hz. Peygamber’e Sidre’ye 

kadar eşlik etmiş, ancak Sidre’den öteye gidememiştir. Bunun üzerine Refref zâhir 

olup Hz. Peygamber’i Allah’a ulaştırmıştır. “Tasavvufta Cebrail aklı, Refref Allah’a 

ulaşmaya yegâne vasıta olan ilâhî aşkı sembolize eder.”
112

 

Metinde Cebrâil’in Sidretü’l-müntehâ’da kaldığı Hz. Peygamber’in Refref’e 

binerek daha birçok makam geçtiği belirtilmektedir. 

Olduñ süvār Refref’e geçdüñ niçe ģicāb 

        Cibríl’e çünki Sidre maķām oldı Müntehā   (b. 2137) 

 

3.5.3. Sidretü’l-Müntehâ 

Hz. Muhammed’in Miraç gecesinde yanında ilâhî sırlara mazhar olduğu ağaç 

yahut makamdır.
113

 Sidretü’l-Müntehâ’yı melekût âlemi olarak değerlendirip onun 

yedinci semâ ile sekizinci semâ arasında kâim olan bir ağaç olduğunu düşünenler de 

vardır. Sidre aynı zamanda Hz. Cebrâil’in makamıdır.
114

 

Olduñ süvār Refref’e geçdüñ niçe ģicāb 

        Cibríl’e çünki Sidre maķām oldı Müntehā   (b. 2137) 
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Bu-y-idi muʿcize burnında kim bil 

İnerdi vaģy içün gökden ki Cibríl 

 

 Ķaçan kim Sidre’den açardı şeh-per 

Anuñ ķoķısın alurdı Peyember    (b. 2247-2248) 

 

Metinde Sidretü’l-Müntehâ’nın meyve yüklü bir ağaç olduğu ve aslından su, 

süt, şarap ve bal nehirlerinin çıktığı belirtilir. (bkz. b. 3982-3990) 

Sidretü’l-Müntehâ Hz. Peygamber’in Miraç gecesinde Allah’a ulaşma 

yolundaki son menzildir.  

İrişdi sidre dinen müntehāya
115

 

 Pes andan vardı Rabb’ine śenāya   (b. 5216) 

 

3.5.4. Tûbâ 

Kelime anlamı olarak iyilik, güzellik, baht, devlet, hayır, rahat gibi çeşitli 

anlamlara gelmektedir. Edebî eserlerde daha çok cennette yer alan bir ağacın adı 

olarak geçmekle birlikte Hintçe’de cennetin ismidir.
116

  

Metinde cennette yer alan bu ağacın kökünün acı ancak yemişinin tatlı olduğu 

vurgulanmıştır. 

Ģaķ itdi ŝabrı şol aġaç ŝıfatlu 

  Köki acı yemişi ĥūb šatlu 

 

                                                 
115

  Necm 53 / 14  

Sidretü’l-Münteha'nın yanında. 
116
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 Ŝanasın kim budur cennetde Šūbā  

Köki zaķķūmdur eśmārı aģlā   (b. 1746-1747) 

 

3.6. Sahabeler 

3.6.1. Dört Halife (Hulefâ-yı Râşidîn) 

 Hz. Peygamber’in âhirete irtihâlinden sonra sırayla Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, 

Hz. Osmân ve Hz. Ali’nin seçimle halife oldukları İslâm tarihi devridir. Hulefâ-yı 

Râşidîn dönemi olarak da adlandırılır. Klasik eser tertiplerinde tevhid, münacaat, 

naat ile birlikte dört halifeye övgü mâhiyetinde medhiyeler söylemek gelenek hâlini 

almıştır. Klasik Türk edebiyatında, Allâh ve Hz. Peygamber’den sonra en fazla şiir 

dört halife için yazılmıştır denilebilir. Dört halifeye övgü mâhiyetinde yazılan bu 

eserlerde, şiirlerde genellikle onların en bâriz vasıfları, sıfatları dile getirilmiştir. Hz. 

Ebû Bekir sıddîk, Hz. Ömer adalet, Hz. Osmân hayâ ve Hz. Ali ise cesaret, yiğitlik, 

ilmin kapısı gibi özellikleriyle ön plana çıkarılmıştır. Safâyî de eserinde çihâr-yâr-ı 

güzînin bu özelliklerine vurgu yapmıştır. 

 Ŝıddíķ u yār-ı ġār u ʿÖmer ʿādil ü muŝíb 

        ʿOśmān-ı bā-ģayā vü ʿAlí şāh-ı evliyā  (b. 2149) 

 

 Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí’dür 

  Bular serverdür ammā hep velídür   (b. 1457) 

 

  Ĥuŝūŝā çār-yārı kim velídür 

  Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí’dür   (b. 7454) 

 

3.6.1.1. Hz. Ebû Bekir 

 İlk Müslüman olanlardan olup hulefâ-yı râşidînin ilkidir. Teym kabilesine 

mensuptur. Atîk, Zü’l-hilâl, Evvâh, Sıddîk sıfatlarıyla anılmıştır. Sıddîk ona bizzat 



265 

 

Hz. Peygamber tarafından verilen bir sıfat olup çok samimi, çok sadık anlamlarına 

gelmektedir. Hayatının önemli bir kısmını Hz. Peygamber ile birlikte geçirmiş, 

Medine’ye hicret esnasında onun yanında Sevr Mağarası’nda bulunmuş, bu açıdan 

yâr-ı gâr (mağara arkadaşı) olarak da anılmıştır. Mekke’nin ileri gelenlerinden, 

varlıklı birisidir. Servetini İslâm için harcamış, Hz. Peygamber vefat ettikten sonra 

ise, iki yıl halifelik yaparak 634 yılının Ağustos ayında vefat etmiştir.
117

 

 Türk edebiyatında Hz. Ebû Bekir daha çok Hz. Peygamber’in söylediği her 

söze hiç tereddüt etmeden inandığı ve Miraç mucizesini de şüphe duymadan tasdik 

ettiği için Sıddîk; ayrıca Hz. Peygamber ile Medine’ye hicret esnasında aynı 

mağarada birlikte kaldıkları için “yâr-ı gâr” olarak adlandırılmıştır.  

 Metinde Hz. Ebû Bekir şu vasıflarla geçmektedir:  

* Sıddîk: Hz. Peygamber’in bizzat ona verdiği bir sıfat olup çok samimi, çok sadık, 

daima doğruluk üzere olan anlamlarına gelmektedir. Edebiyatta da onun hakkında en 

fazla kullanılan sıfat olarak karşımıza çıkmaktadır.  

 Safâyî, Hz. Peygamber için yazmış olduğu bir naatında Hz. Ebû Bekir’in 

cömertlik, adalet ve lütfuyla sıddîk olduğunu bu olgunluklarının ise aynı zamanda 

Hz. Peygamber’de de var olduğunu şöyle belirtir. 

  Ebū Bekr’üñ kemālātı ki zírā sende cāmiʿdür 

 Seĥā vü ʿadl ü lušfıyla güzel Ŝıddíķ-i ĥāşiʿdür  (b. 7488) 

 

Ayrıca metinde Hz. Ebû Bekir’in Hz. Peygamber’i ilk tasdik edenlerden, 

inananlardan olduğu şu şekilde dile getirilmiştir. 

  Ezel uydı aña Bū Bekr-i Ŝıddíķ 

 Ĥalífe ġār içinde yār-i taģķíķ   (b. 7453) 
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* Atîk: “Güzel, soylu, eski, âzâd edilmiş” anlamlarına gelmektedir. Ondan bahseden 

kaynaklarda adından ziyâde bu isimle anılmıştır. Ayrıca Hz. Peygamber’in onun için 

“Sen Allâh’ın cehennemden âzâd ettiği kimsesin” şeklindeki iltifatına mazhar 

olduktan sonra bu unvanla anılmaya başlandığı bilinmektedir.
118

 

 Bir[i] ŝıddíķ-i ŝadíķ ismi Ebū Bekr-i ʿatíķ 

  Yār-ı ġār ehl-i vefā vāli-i fermān-ı kerem   (b. 77) 

 

* Yâr-ı Gâr: Mağara arkadaşı. Mekke’den Medine’ye hicret esnasında Hz. 

Peygamber ile birlikte Mekkeli müşriklerden kaçarken Sevr Mağarasında onunla 

beraber olmasından dolayı bu şekilde anılmıştır. 

 Senüñ sırruña ʿaķl irmez meger bir pāre ol šuy-ıdı 

  Ki oldı yār-ı ŝıddíķuñ saña ġār içre kim yoldaş 

 

 Zihí ŝıddíķ-i ekber kim senüñle oldı yār-ı ġār 

  Aña aʿlā saʿādet kim saña tā oldı ol sırdāş   (b. 4489-4490) 

 

* Ehl-i Vefâ: Vefâ ehli. Sevgide, dostlukta sâbit-kadem olma. Hz. Ebû Bekir’in 

hayatının önemli bir kısmında devamlı Hz. Peygamber’in yanında yer alması her 

dâim ona muhabbet beslemesi hasebiyle ehl-i vefâ olarak değerlendirilmiştir. 

 Bir[i] ŝıddíķ-i ŝadíķ ismi Ebū Bekr-i ʿatíķ 

  Yār-ı ġār ehl-i vefā vāli-i fermān-ı kerem    (b. 77) 

 

* Şeyhülislâm: Hz. Ebû Bekir’in İslâm’ı ilk kabul edenlerden olması hasebiyle 

metinde şeyhülislâm adlandırılmıştır. 

 Ebū Bekr itdi İslāmı muģaķķaķ 

  Cemíʿi bāliġ olmışlardan esbaķ 
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 Anuñ-çün dirler aña şeyĥü’l-islām 

  Ne gökçek lušf olur Ģaķ’dan bu inʿām   (b. 1458-1459) 

 

* Karanfil: Safâyî, Hz. Peygamber’in şeriatini gül bahçesine benzetip onu da gül 

olarak nitelendirdikten sonra Hz. Ebû Bekir’i de karanfil olarak nitelemektedir.  

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür 

 

 Ebū Bekr anda būyı ĥoş ķaranfül 

  ʿÖmer’dür ĥūn-ı İslām üzre fülfül   (b. 5018-5019) 

 

* Pîşvâ-yı Hulefâ: Halifelerin ilki anlamına gelmektedir. Metinde Hz. Ebû Bekir’in, 

Hz. Peygamber’in vefatından sonra ilk halife olması “pîşvâ-yı hulefâ” tabiriyle ifade 

edilmiştir.  

 Píşvā-yı ĥulefā ķušb-ı ģaķíķat şeh-i dín 

  Menbaʿ-ı ģilm ü ģayā çeşm ü ķadem cān-ı kerem   (b. 78) 

 

 Metinde Hz. Ebû Bekir’in bu vasıflarının, unvanlarının yanında onun 

Kur’ân’ı bir araya getirip toplaması için Zeyd bin Sâbit’i görevlendirmesi de uzun 

uzadıya belirtilmiştir.  

 

3.6.1.2. Hz. Ömer 

 Dört halifeden (hulefâ-yı râşidîn) ikincisidir. Peygamberliğin 6. yılında 

Müslüman olmuştur. Onun İslam’ı seçmesiyle beraber Müslümanlar Kâbe’de ilk 

defa toplu olarak namaz kılmaya başlamıştır. Hz. Ebû Bekir’in 634 yılında vefat 

edince ikinci halife olmuştur. Hz. Ömer’in en çok bilinen lakabı Fârûk’tur. Fârûk hak 
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ile bâtılı birbirinden ayıran anlamına gelmektedir. Emîrü’l-mü’minîn tabiri de İslam 

tarihinde ilk defa onunla beraber kullanılmaya başlanmıştır. 644 yılında vefat 

etmiştir.
119

 

 İncelediğimiz metinde Hz. Ömer şu özelliklerle daha çok geçmektedir:  

* Fârûk: Hak ile bâtılı birbirinden ayıran.  

 Bir pür-fażl-ı kerem yaʿni ki Fārūķ-ı emín 

  Rāstdur ķāmetine cāme-i iģsān-ı kerem   (b. 79) 

 

* Âdil: Adaletli. Hz. Ömer, İslâm tarihinde ve edebiyatta daha çok herkese karşı âdil 

bir şekilde hüküm süren bir halife olmasıyla anılmıştır. 

 Ŝıddíķ u yār-ı ġār u ʿÖmer ʿādil ü muŝíb 

        ʿOśmān-ı bā-ģayā vü ʿAlí şāh-ı evliyā   (b. 2149) 

 

* Fülfül: Karabiber. Metinde Safâyî, Hz. Peygamber’in şeriatini gül bahçesine 

benzetip onu da gül olarak nitelendirdikten sonra Hz. Ömer’i de o bahçenin içinde 

yer alan fülfül olarak değerlendirmiştir. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür 

 

 Ebū Bekr anda būyı ĥoş ķaranfül 

  ʿÖmer’dür ĥūn-ı İslām üzre fülfül   (b. 5018-5019) 

 

3.6.1.3. Hz. Osmân 

 İslam’ın neşriyle birlikte ilk Müslüman olanlardandır. Dört halifeden (hulefâ-

yı râşidîn) üçüncüsüdür. Emevî (Ümeyye) kabilesindendir. Habeşistan’a ve 
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Medine’ye hicret eden muhâcirlerdendir. Hz. Peygamber’in kızlarından Rukiyye ve 

Ümmü Külsûm ile evlenmiştir. Hz. Osmân’ın en belirgin vasfı onun çok geniş bir 

hayâ duygusuna sahip olmasıdır. Edebiyatta da bu yönüyle daha çok anılmıştır. Hz. 

Osmân ayrıca Kur’ân’ı Mushaf haline getiren halife olarak bilinmektedir. Cennetle 

müjdelenen on sahabeden biri de Hz. Osmân’dır.
120

 

 Metinde Hz. Osmân şu özelliklerle geçmektedir:  

* Hayâ: Hz. Osmân edebiyatta daha çok hayâ ve edebin sembolü olarak 

geçmektedir. Safâyî, şeyhi Vefâ’yı överken onu hayâ bakımından Hz. Osmân’a 

benzetir. 

 Ŝıdķ-ıla Ŝıddíķ u Aģmed ĥulķ-ı ʿafvetde ʿÖmer  

  Hem ʿAlí-síret ģayā bābında ʿOśmān’dur Vefā  (b. 1106) 

 

* Yasemin: Şâir, Hz. Peygamber’in şeriatini gül bahçesine benzetip onu da gül 

olarak belirttikten sonra Hz. Osmân’ı da o behçenin içinde yer alan yasemin gibi 

düşünmüştür. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür 

 

 Ebū Bekr anda būyı ĥoş ķaranfül 

  ʿÖmer’dür ĥūn-ı İslām üzre fülfül 

 

 Bu ʿOśmān’ı bil anda yāsemendür 

  ʿAlí nerges ġam isminden Enes   (b. 5018-5020) 
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3.6.1.4. Hz. Ali 

 Hz. Peygamber’in amcasının oğludur. Ebû Tâlib’in en küçük oğlu olan Hz. 

Ali Mekke’de meydana gelen kıtlıktan dolayı Hz. Peygamber tarafından amcasının 

yükünü hafifletmek amacıyla himaye edilmiş ve beş yaşından hicrete kadar onun 

yanında yetişmiştir. Hz. Fâtıma ile evlenmesi hasebiyle Hz. Peygamber’in damadı ve 

hulefâ-yı râşidînin dördüncüsüdür.
121

 

 Onun henüz çocuk yaşta İslâm’ı kabul etmesi ve ilk Müslümanlardan olması 

metinde şöyle yer almaktadır.  

 ʿAlí İslām-ıla añdurdı adın 

  Ki cümle bāliġ olmamışdan öñdin   (b. 1460) 

 

 Hz. Ali’nin çeşitli unvan ve sıfatları vardır. Metnimizde Hz. Ali’nin vasıfları 

şu şekilde geçmektedir:  

* Kerremallâh: Hz. Ali çok küçük yaşta Müslüman olmuş, çocukluğundan itibaren 

putlara tapmamış, sadece Allah’a ibadet etmiştir. Bu niteliklerinden dolayı “Allah 

onu keremli kılsın” anlamında söylenen bir sözdür. 

  Ne ĥoş devlet bulupdur Ģaķ’dan ol şāh 

  Anuñ-çün dirler aña Kerremallāh   (b. 1461) 

 

 İnandı pes ʿAlí oldı adı şāh 

Anuñ-çün dirler aña Kerremallāh   (b. 2236) 

 

* Hayder: Arslan, yiğit, kahraman demektir. Hz. Ali’nin savaş meydanında döne 

döne hamle etmesinden kaynaklı olarak Hayder-i Kerrâr tabiri de Türk edebiyatında 

sıkça kullanılmıştır.  

   Çünki serkeşler dilin ķılduñ musaĥĥar tíġ-ile 
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  Ŝanki Ĥayber Ķalʿasın fetģ itdi Ģayder tíġ-ile  (Be.  III, b. 2189) 

 

* Şeh-i Merdân: Mertlerin şâhı. 

  Maşrıķ-ı maʿrifet ü şems-i şeríʿat meh-i dín 

  Ģayder-i rūz-ı gazā hem Şeh-i Merdān-ı kerem  (b. 84) 

 

* Fâris-i Düldül: “Düldül’ün binicisi” anlamındadır. Düldül Hz. Peygamber’e ait bir 

binek olup onu Hz. Ali’ye hediye etmiştir.  

 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

* Dâmâd-ı Nebî: Hz. Ali, Hz. Fâtıma ile evli olmasından dolayı dâmâd-ı Nebî olarak 

metinde zikredilmiştir. 

 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

* Şîr-i Hudâ: Allah’ın arslanı. 

 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

* Sâkî-i Kevser: Kevser sunan. 

 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

* Şâh-ı evliyâ: Velilerin şâhı. 

 ʿAlí nūş itdi nāzük eşmesinden  
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  Cemíʿ-i evliyā ser-çeşmesinden   (b. 1178) 

 

 Ŝıddíķ u yār-ı ġār u ʿÖmer ʿādil ü muŝíb 

        ʿOśmān-ı bā-ģayā vü ʿAlí şāh-ı evliyā  (b. 2149) 

 

* İlmin kapısı: Hz. Peygamber bir hadisinde “Ben ilmin şehriyim Hz. Ali de onun 

kapısıdır.” diyerek Hz. Ali’yi methetmiştir.  

  Didi ʿilme medíneyem muģaķķaķ 

  ʿAlí ķapusıdur anuñ budur ģaķ  (b. 6911) 

 

  Çıķan cevher ʿAlí’nün dapusından  

  Ki yaʿní şehr-i ʿilmüñ ķapusından  (b. 7226) 

 

3.6.2. Ümmehâtü’l-mü’minîn 

3.6.2.1. Hatice 

 Hz. Peygamber’in ilk hanımıdır.. Câhiliyye döneminde iffetinden dolayı 

“Tâhire”, Hz. Peygamber’in ilk zevcesi olmasından dolayı da “Kübrâ” sıfatıyla 

anılmıştır. Hz. Peygamber’e nübüvvet geldiğinde peygamberi amcasının oğlu Varaka 

b. Nevfel’e götüren ve ona ilk iman eden kişidir. M. 620 yılında Mekke’de vefât 

etti.
122

 Eserde de Hatice’nin İslam’ı ilk kabul eden kadın olduğu vurgulanmıştır. 

 Gelüpdür öñ ĥavātinden Ģadíce 

  Bu İslāma ki nūr olur netíce   (b. 1462) 

 

3.6.2.2. Âişe 

 Hz. Ebû Bekir’in kızı ve Hz. Peygamber’in hanımıdır. M. 614 yılında 

Mekke’de doğmuş m. 678 yılında Medine’de vefat etmiştir. Hz. Peygamber’den 
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birçok hadis rivâyet etmiştir. Hz. Peygamber’in Hatice’den sonra en sevdiği 

hanımıdır. Hz. Peygamber m. 632 yılında rahatsızlanınca diğer zevcelerinden izin 

alarak Âişe’nin odasına geçmiş ve orada vefat etmiş onun odasına defnedilmiştir.
123

 

 Rivāyet ʿĀyişe eyler muģaķķaķ 

  Resūl-i müctebādan kim urur Ģaķ   (b. 175) 

 

  Šurup çün ʿĀyişe ĥoş yaķdı odı 

Yimek itmeklige bir ķıdrı ķodı   (b. 3345) 

 

3.6.2.3. Hafsa 

M. 605 yılında Mekke’de doğdu. Hz. Ömer’in kızıdır. Kocası Bedir Gazvesi 

dönüşü yolda hastalanıp Medine’de vefat etmiş, bir süre sonra Hz. Peygamber ile 

evlenmiştir. Hz. Ebû Bekir’in hilâfeti zamanında Kur’ân-ı Kerîm toplanarak bir 

araya getirilmiş, onun vefatından sonra toplanan Kur’ân ayetleri (Mushaf) Hz. 

Ömer’de kalmış ve Hz. Ömer’in de vefat etmesi üzerine Hz. Hafsa’ya intikal 

etmiştir. Hz. Osman hilâfeti esnasında Mushaf nüshalarını çoğaltırken bu nüshayı 

kullanmış sonrasında onu Hafsa’ya iade etmiştir.
124

 Eserde de onun Kur’ân’ı 

saklaması hâdisesine atıfta bulunulmuştur.  

 Ĥuźeyfe dir ki ʿOśmān itdi irsāl 

  Ki Ģafŝa muŝģafı ŝaķlardı ĥoş ģāl 

 

 Şu bir muŝģafda cemʿ olmışdı aña 

  ʿÖmer ŝaķla diyü virmişdi aña (b. 6544-6545) 
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3.6.3. Hz. Peygamber’in Çocukları ve Torunları 

3.6.3.1. Hz. Fâtıma 

  Hz. Peygamber’in neslini günümüze devam ettiren kızı olup Hz. Ali’nin 

hanımıdır. Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin’in annesi olduğu için Ümmü’l-Haseneyn diye 

de anılır. M. 605 ya da 609 yılında Mekke’de doğmuş, 632 yılında vefat etmiş ve 

Cennetü’l-Bâkî’ye defnedilmiştir. 

 Parlak, beyaz yüzlü kadın anlamındaki Zehrâ ve namuslu kadın anlamındaki 

Betûl sıfatlarıyla daha çok bilinmektedir.  

 Metinde Hz. Peygamber’in mucizelerinden biri olarak Hz. Hüseyin’in 

nidâsını çok uzaklardan işittiği belirtilmiştir. Bununla birlikte Hz. Fâtıma da Hz. 

Hüseyin’in nidâsını işitmiştir. 

 İşitdi Fāšıma hem oldı şādān 

  İçin šaşın feraģ nūr itdi yeksān   (b. 6324) 

 

3.6.3.2. Hz. Hasan 

Hz. Peygamber’in torunu, Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın büyük oğludur. Hasan 

adını Hz. Peygamber vermiş ve bizzat kulağına ezan okumuştur. M. 625 yılında 

Medine’de doğmuş, 7 Nisan 669 yılında eşlerinden Ca‘de bint Eş‘as b. Kays 

tarafından zehirlenerek Medine’de şehit edilmiştir. Müctebâ, takî, zekî, sıbt, mıtlak 

lakaplarıyla tanınmaktadır. Hz. Peygamber’in, Hz. Hüseyin ile Hz. Hasan için 

“cennetin efendileri” dediği rivayet edilmektedir. Ehl-i Beyt, Âl-i Abâ’dan olan 

Hasan kardeşi Hz. Hüseyin ile birlikte Hz. Peygamber’in neslini günümüze kadar 

devam ettiren iki kişiden biridir.
125

 

Hz. Hasan’ın doğumu hakkında kimi kaynaklar h. 3. yılın Şaban ayını (m. 

Ocak-Şubat 625) gösterse de incelediğimiz metinde Hz. Hasan’ın Ramazan ayının on 

beşinde doğduğunu belirtir.  
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Üçünci yıl oruc nıŝfı olıncaķ 

 Ģasan šoġdı ʿAlí oġlı muģaķķaķ   (b. 1349) 

 

Hz. Hasan babası Hz. Ali ve kardeşi Hz. Hüseyin ile birlikte velî olarak 

nitelendirilmiştir. 

Ģasan bigi Ģüseyn ü hem ʿAlí’dür 

Ĥavāŝ-ı Ģaķ’dur anlar hep velídür   (b. 3313) 

 

Hz. Ali’nin rivayet ettiği bir hadise göre Ehl-i Beyt’i seven insanlar kıyamet 

günü Hz. Peygamber ile birlikte olacaktır. (bkz. b. 4396-4401) 

Metinde Hz. Ali’nin evlatları olan Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin “şehitlerin şâhı” 

olarak övülmüştür. 

Yā İlāhí baña raģm eyle o nūreyn ģaķķı 

  Seyyideyn-i şühedā şāh-ı şehídān-ı kerem 

 

 Birinüñ nāmı Ģüseyn ü birinüñ ismi Ģasan 

 Yaʿni ibneyn-i ʿAlí server-i şübbān-ı kerem  (b. 86-87) 

 

3.6.3.3. Hz. Hüseyin  

Hz. Peygamber’in torunlarından olup Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın küçük 

oğludur. M. 626 yılında Medine’de doğdu. Hz. Peygamber kulağına ezanı bizzat 

kendisi okuyarak adını koymuştur. “Şehîd” lakabıyla daha çok tanınmaktadır. H. 10 

Muharrem 61 (m. 10 Ekim 680) tarihinde Kerbelâ’da şehit edilmiştir. Hz. 

Peygamber, Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin’i “cennetin efendileri” olarak 

nitelendirmiştir. Ehl-i Beyt, Âl-i Abâ’dan olan Hz. Hüseyin kardeşi ile birlikte Hz. 

Peygamber’in soyunu günümüze kadar devam ettiren iki kişiden biridir. Hz. 
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Hüseyin’in soyu, oğlu Ali Zeynelâbidin vasıtasıyla günümüze ulaşmıştır. Onun 

neslinden gelenlere “seyyid” denmiştir.
126

 

Metinde Hz. Ali’nin iki oğlundan biri olduğu söylenen Hz. Hüseyin, “şâh-ı 

şehîdân”, “seyyideyn-i şühedâ” olarak nitelendirilmiştir. 

Yā İlāhí baña raģm eyle o nūreyn ģaķķı 

  Seyyideyn-i şühedā şāh-ı şehídān-ı kerem 

 

 Birinüñ nāmı Ģüseyn ü birinüñ ismi Ģasan 

 Yaʿni ibneyn-i ʿAlí server-i şübbān-ı kerem  (b. 86-87) 

 

 Hz. Hüseyin babası Hz. Ali ve ağabeyi Hz. Hasan ile birlikte velî olduğu 

söylenmiştir. 

 Ģasan bigi Ģüseyn ü hem ʿAlí’dür 

Ĥavāŝ-ı Ģaķ’dur anlar hep velídür    (b. 3313) 

 

 Hz. Ali’den rivayet edilen bir hadise göre Ehl-i Beyt’i seven insanlar kıyamet 

günü Hz. Peygamber ile birlikte olacaklardır. (bkz. b. 4396-4401) 

 Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehid edilmesinden dolayı o “eşref-i sultân-ı 

Kerbelâ” olarak nitelendirilmiştir. 

 Anuñ birisi ķurretu’l-ʿaynı olan Ģasen 

        Biri Ģüseyn eşref-i sulšān-ı Kerbelā   (b. 2151) 

 

 Eserde Hz. Peygamber’in göstermiş olduğu mucizelerden birisi de onun çok 

uzaktan Hz. Hüseyin’in nidâsını işitmesidir. (bkz. b. 6319-6321) 
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3.6.4. Hz. Peygamber’in Amcaları 

3.6.4.1. Hz. Abbâs 

 Hz. Peygamber’in dünyayı teşrifinden iki yahut üç yıl önce Mekke’de doğdu. 

Hz. Peygamber’in amcalarındandır. Gençlik yıllarında ticaretle uğraştı. Câhiliye 

döneminde Kâbe ziyareti için gelen hacılara su ve yemek verme vazifelerini üstlendi. 

İslamiyet’in yayılmaya başladığı dönemde müslüman oldu, ancak bunu Mekke’deki 

müslümanları himaye etmek adına açığa vurmadı. Bedir Savaşı’nda Mekkeli 

müşriklerin yanında yer almak zorunda kaldı ve esir düştü. Kendisinin ve 

akrabalarının fidyelerini ödeyerek Mekke’ye döndü. h. 32 (m. 652-53) yılında 

Medine’de vefat etti. Abbasîler onun adıyla anılmış Abbasî halifeleri onun oğlu 

Abdullah’ın soyundan gelmiştir.
127

 

 Çün uydılar saña oldı maķām aʿlā-yı ʿilliyyín 

  Ebūbekr u ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí vü Ģamza vü ʿAbbās (b. 4391) 

 

3.6.4.2. Hz. Hamza 

 m. 569 (yahut 570) yılında Mekke’de doğdu. Hz. Peygamber’in 

amcalarındandır. Ebû Leheb’in câriyesi Süveybe’den süt emdikleri için Hz. 

Peygamber ile aynı zamanda sütkardeştir. h. 2 (yahut h. 6) yılında İslamiyet’i seçtiği 

rivayet edilmiştir. M. 624 yılında gerçekleşen Bedir Savaşı’nda büyük yararlıklar 

göstermiş, savaş henüz başlamadan yapılan teke tek vuruşmada Şeybe b. Rebîa’yı 

öldürmüştür. Hz. Hamza Uhud Savaşı’nda da bulunmuş otuz bir müşriki öldürmüş 

ancak okçuların yerlerini terketmesinden sonra İslam ordusu dağılmaya başlayınca, 

Hz. Hamza Vahşî b. Harb tarafından şehit edilmiştir. Cenaze namazı bizzat Hz. 

Peygamber tarafından kıldırılan Hz. Hamza gazi ve şehitlerin pîri sayılmış, bundan 

dolayı o seyyidü’ş-şühedâ ve esedullâh olarak anılmıştır.
128

 

 Çün uydılar saña oldı maķām aʿlā-yı ʿilliyyín 

                                                 
127

 DİA, “Abbas”, TDVİA, c. 1, İstanbul, 1988, s. 16-17.  
128

 Hüseyin Algül, “Hamza”, TDVİA, c. 15, İstanbul, 1997, s. 500-502. 
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  Ebūbekr u ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí vü Ģamza vü ʿAbbās (b. 4391) 

 

3.6.5. Aşere-i Mübeşşere (Cennetle Müjdelenenler) 

 Hulefâ-yı Râşidîn (Dört Halife) bahsinde zikredilen Hz. Ebû Bekir, Hz. 

Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali de aşere-i mübeşşeredendir.  

 

3.6.5.1. Abdurrahmân b. Avf 

 Ebrehe’nin Fil Vak‘ası’ndan on yıl kadar sonra Mekke’de doğdu. Câhiliye 

döneminde ismi Abdü Amr yahut Abdü’l-Ka‘be’dir. Müslüman olduktan sonra Hz. 

Peygamber tarafından adı Abdurrahmân olarak değiştirilmiştir. Ticaretle uğraşan, 

varlıklı bir insan olan Abdurrahmân b. Avf İslamiyet’i kabul eden ilk sekiz 

Müslümandan biridir. Mekkeli müşriklerin işkencelerinden dolayı Habeşistan’a ve 

Medine’ye göç etmiştir. Hz. Peygamber’le birlikte bütün savaşlara iştirak etmiştir.  

Vefatında da onu kabre indiren dört sahabiden biridir. Abdurrahmân b. Avf yetmiş 

beş yaşında Medine’de vefat etmiştir.
129

 

 Safâyî, Resûl-i Ekrem’in şeriatini bir gül bahçesi gibi hayal ederek 

Abdurrahmân b. Avf’ı o bahçenin turunç gülü olarak değerlendirmiştir. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 Zübeyr olmışdur anda rūģ u reyģān 

  Turuncuñ verdi bigi ʿAbdiraģmān   (b. 5021) 

 

3.6.5.2. Sa‘d b. Ebû Vakkâs 

 M. 592 yılında Mekke’de doğdu. 17 ya da 19 yaşında İslamiyet’i kabul ettiği 

rivâyet edilir. İlk Müslümanlardandır. Hz. Peygamber’den önce Medine’ye hicret 
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etmiş ve bütün gazvelere katılmıştır. Çeşitli savaşlarda kumandan olarak bulunan 

Sa‘d b. Ebû Vakkâs aynı zamanda çok iyi bir okçudur. Hz. Ömer’in emri üzerine 

Kûfe şehrini kurmuş ve vâliliğini yapmıştır. H. 55 (m. 674-75) [yahut h. 54 (m. 673-

74) / h. 58 (m. 677-78)] yılında Akîk’te vefat etmiştir. Naaşı Medine’de Cennetü’l-

Bâki’ye defnedilmiştir.
130

 Safâyî, eserde Hz. Peygamber’in şeriatini bir gül bahçesine 

benzeterek Sa‘d b. Ebû Vakkâs’ı da bu bahçenin servi ağacı olarak değerlendirmiştir. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 Saʿíd ü Saʿd’ı bil serv ü ŝanevber 

  Ki lāle Šalģa’dur Allāhu ekber   (b. 5022) 

 

3.6.5.3. Saîd b. Zeyd 

 M. 600 yılı civarında Mekke’de doğdu. Çok genç yaşta İslamiyet’i kabul etti. 

h. 50 (m. 670-71) [yahut h. 51 (m. 671-72] yılında Akîk’te vefat etti. Kabri 

Medine’de Cennetü’l-Bâki’de bulunmaktadır.
131

 

 Safâyî, metinde Hz. Peygamber’in şerîatini bir gül bahçesine benzeterek Saîd 

b. Zeyd’i de bu bahçenin sanevberi olarak değerlendirmiştir. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 Saʿíd ü Saʿd’ı bil serv ü ŝanevber 

  Ki lāle Šalģa’dur Allāhu ekber   (b. 5022) 

 

 

                                                 
130
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131

 Mehmet Efendioğlu, “Saîd b. Zeyd”, TDVİA, c. 35, İstanbul, 2008, s. 580-581. 
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3.6.5.4. Talha b. Ubeydullâh 

 Ticaretle uğraşan Talha b. Ubeydullâh Hz. Ebû Bekir vasıtasıyla 

Müslümanlığı kabul etmiştir. Vahiy kâtipliği de yapmıştır. Uhud Savaşı’ndan sonraki 

bütün savaşlarda yer almıştır. Cemel Vak‘ası olarak bilinen çarpışmada, Mervân b. 

Hakem tarafından Hz. Osman’ı şehit edenler arasında gösterilerek m. 656 yılında 

öldürülmüştür. Kabri Basra’dadır.
132

 

 Safâyî, metinde Hz. Peygamber’in şeriatini bir gül bahçesine benzeterek 

Talha b. Ubeydullâh’ı da bu bahçenin bir lâlesi olarak değerlendirmiştir. 

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 Saʿíd ü Saʿd’ı bil serv ü ŝanevber 

  Ki lāle Šalģa’dur Allāhu ekber   (b. 5022) 

 

3.6.5.5. Zübeyr b. Avvâm 

M. 594 (yahut 595) yılında Mekke’de doğdu. Câhiliye döneminde iken de 

putlara hiç tapmadı. O dönemin birtakım âdetlerine meyletmedi. Hz. Ebû Bekir’in 

vasıtasıyla henüz 16 yaşında iken İslamiyet’i kabul etmiştir. İslamiyet’i kabul eden 

dört, beş yahut yedinci Müslüman olduğu rivâyet edilmiştir. Habeşistan’a hicret eden 

Müslümanlar arasında yer almıştır. Sürekli Hz. Peygamber’in yakınında olmuş ve 

onunla bütün savaşlara iştirak etmiştir. Mekke’nin fethi esnasında da Müslümanların 

kumandanlarından, sancaktarlarından biridir. Hz. Ebû Bekir’in kızı Esmâ bint Ebû 

Bekir ile evlenmiş, bu evliliğinden sekiz çocuğu olmuştur. Zübeyr b. Avvâm, Cemel 

Vak‘ası’nda m. 656 yılında şehit edilmiştir.
133

 

 Safâyî, Hz. Peygamber’in şeriatini bir gül bahçesi gibi hayal ederek Zübeyr b. 

Avvâm’ı da o bahçenin rûhu, reyhanı olarak değerlendirmiştir. 

                                                 
132
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 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 Zübeyr olmışdur anda rūģ u reyģān 

  Turuncuñ verdi bigi ʿAbdiraģmān   (b. 5021) 

 

3.6.5.6. Ebû Ubeyde b. Cerrâh 

 Hicretten kırk yıl önce Mekke’de doğmuştur. Ebû Ubeyde, Benî Hâris 

kabilesine mensup olup Mekke’de okuma yazma bilen birkaç kişiden biridir. Hz. Ebû 

Bekir’in vasıtasıyla Müslüman olmuştur. Mekke müşriklerinin baskılarından dolayı 

ikinci Habeşistan hicretine katılmış, daha sonra da Medine’ye hicret etmiştir. Hz. 

Peygamber ile birlikte bütün savaşlara katılmıştır. Ordu başkumandanlığı ve vâlilik 

yapan Ebû Ubeyde, Ürdün’de vebadan vefat etmiştir.  Kur’ân’ı ezberleyen 

sahabilerden biri olup Hz. Âişe’nin rivâyetine göre Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer’den 

sonra Hz. Peygamber’in en çok sevdiği kişidir.
134

 

 Safâyî, Hz. Peygamber’in şeriatini bir gül bahçesi gibi tahayyül ederek Ebû 

Ubeyde b. Cerrâh’ı ise o bahçenin şeker kamışı, Resûl-i Ekrem’in sevdiği bir insan 

olarak değerlendirmiştir.  

 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür   (b. 5018) 

 

 O gülşende şekerdür gerçi neyde 

  Onuncı yār-i Aģmed Bū ʿUbeyde   (b. 5023) 
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3.6.6. Abâdile 

 Abdullah adındaki 300 sahabe arasından fıkhî bilgisi ve verdiği fetvalarla 

şöhret bulan dört Abdullah. Bu dört sahabenin isimleri şunlardır: Abdullah b. Amr b. 

Âs, Abdullâh b. Zübeyr b. Avvâm, Abdullah b. Abbâs b. Abdülmuttalib, Abdullah b. 

Ömer.
135

 Eserde abâdileden üç sahabenin adı geçmektedir.  

 

3.6.6.1. Abdullah b. Amr b. Âs 

Mekke’de doğmuştur. Babası ile aralarında 11-12 yıllık yaş farkı olmasına 

rağmen ondan daha önce Müslüman olmuştur. Babasıyla birlikte Medine’ye hicret 

etmiştir. Hadis ve fıkhî bilgisinden dolayı abâdile’den (Abdullah adındaki dört 

sahabi) sayılmıştır. Süryanice bilen, Tevrat okuyan Abdullah b. Amr b. Âs’ın hattı da 

güzeldir. Buna istinaden Hz. Peygamber’den duyduğu hadisleri unutmayıp 

ezberlemek not etmek için izin istemiş Hz. Peygamber’de buna izin vermiştir. 

Toplamış olduğu bu hadisleri es-Sahîfetü’s-sandıka’da toplamıştır. Ancak bu eser 

günümüze ulaşmamıştır. Ebû Hüreyre’nin de şehadetiyle en fazla hadis bilen sahabi 

Abdullah b. Amr b. Âs’dır. Ancak ondan 700 civarında hadis intikal etmiştir. Mısır 

Fustat’ta vefat etmiştir.
136

 Metinde Allah’ın has kullarından ve Hz. Peygamber’in 

vasıflarını iyi bilen bir sahabi olarak değerlendirilmiştir.  

Didi gördüm gelür ol Tañrı ĥāŝı 

Ki ʿAbdullāh bin ʿAmr u bin ʿĀŝ’ı   (b. 3102) 

 

3.6.6.2. Abdullâh b. Zübeyr b. Avvâm 

 M. 624 yılında Medine’de muhâcirlerden dünyaya gelen ilk çocuktur. Adı 

bizzat Hz. Peygamber tarafından konulmuştur. Babası aşere-i mübeşşereden Zübeyr 

b. Avvâm, annesi ise Hz. Ebû Bekir’in kızı Esmâ bint Ebû Bekir’dir. Hz. Osman, 

hilâfeti döneminde Hz. Ebû Bekir’in Mushaf haline getirdiği Kur’ân-ı Kerîm’in 

nüshalarını çoğaltmak için dört kişilik bir heyet kurmuştur. Bu heyete kurrâdan 
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olması hasebiyle Abdullâh b. Zübeyr’i de dâhil etmiştir. Halife Hz. Osman’ın evinin 

kuşatılması esnasında onu savunmaya çalışmış, ancak şehit edilmesi üzerine Hz. 

Ali’ye muhalefette bulunmuştur. Cemel Vak‘ası’nda teyzesi Hz. Âişe’nin yanında 

yer almış, Hz. Ali galip gelince teyzesi ile Medine’ye dönmüştür. Kerbelâ 

fâciasından sonra Yezid b. Muâviye’ye muhâlefette bulunmuş ve ona biat 

etmemiştir. Yezid’in ölümü üzerine m. 683 yılında “emîrü’l-mü’minîn” olarak 

halifeliğini ilan ederek Emevî hânedânına karşı çıkmıştır. Emevi hânedânından 

Abdülmelik’in Haccâc b. Yûsuf es-Sakafî’yi Mekke üzerine göndermesiyle Mekke 

uzun süre kuşatma altında kalmıştır. Abdullâh b. Zübeyr bu kuşatmayı yarma 

harekâtında bulunurken kahramanca dövüşerek savaşmış ve 1 Ekim 692 tarihinde 

vefat etmiştir. İslam coğrafyasının yarısında on yıl kadar halifelik yapmıştır.
137

  

Eserde, Hz. Osman’ın hilafeti esnasında Zeyd b. Sâbit başkanlığında 

Kur’ân’ın çoğaltılması için oluşturulan heyetin içerisinde Abdullâh’ın da yer aldığı, 

babasının annesinin ise Hz. Ebû Bekir’in kızı Esmâ olduğu belirtilmiştir. (bkz. b. 

6560-6568) 

 

3.6.6.3. Abdullah b. Abbâs b. Abdülmuttalib (İbn Abbâs) 

 İbn Abbâs diye de şöhret bulmuştur. Mekke’de doğmuştur. Babası Hz. 

Peygamber’in amcası Hz. Abbâs, annesi ise Hz. Hatice’den sonra müslüman olan 

Ümmü’l-Fazl Lübâbe’dir. Hz. Peygamber’in zevcelerinden Meymûne onun 

teyzesidir. Hz. Osman’ın hilâfeti esnasında hac emîri, Hz. Ali zamanında da Basra 

valisi olmuştur. En fazla hadis rivayet eden sahabilerden biridir. Fıkıhta da önemli 

bir yere sahip olan İbn Abbâs birçok fetva vermiş, yaşadığı dönemde fıkıh otoritesi 

olarak kabul edilmiştir. Bu açıdan dört Abdullah’tan (abâdile) biridir. Kur’ân’ın 

inceliklerine vakıf olması, tefsirdeki ilminden dolayı Hibrü’l-ümme, Tercümânü’l-

Kur’ân olarak anılmıştır. H. 68 (m. 687-88) yılında Tâif’te vefat etmiştir. Onun belli 

başlı eserleri şunlardır: Tefsîrü İbn Abbâs, Garîbü’l-Kur’ân, Mesâilü Nâfi‘ b. el-
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 Hakkı Dursun Yıldız, “Abdullâh b. Zübeyr b. Avvâm”, TDVİA, c. 1, İstanbul, 1988, s. 145-146. 



284 

 

Ezrak, el-Lugat fi’l-Kur’ân, Kasîdetü Medh.
138

 İbn Abbâs eserde rivayet ettiği 

hadislerle ve müfessirlerinin sultanı olarak yer almıştır.  

 Hem anda oldı ķabr-i İbni ʿAbbās 

  Tefāsír ehlinüñ sulšānı yā nās (b. 6204) 

 

 Ĥilāf itmedi itmez buña bir nās  

  Rivāyet böyle itdi ibni ʿAbbās (b. 639) 

 

 Muģaķķaķ bil ĥabír ol ģikmet al sen  

  İrişür İbni ʿAbbās’a muʿanʿan (b. 889) 

 

3.6.7. Hanım Sahabiler 

3.6.7.1. Esmâ bint Ebû Bekir es-Sıddîk 

 M. 595 yılında Mekke’de doğmuştur.  Babası Hz. Ebû Bekir vasıtasıyla 

İslamiyet’i seçmiş olup ilk Müslümanlar arasında 18. sıradadır. Aşere-i 

mübeşşereden Zübeyr b. Avvâm ile evlenmiş, ondan beşi erkek üçü kız olmak üzere 

sekiz çocuğu doğmuştur. Ancak Zübeyr b. Avvâm’dan elli yaşlarında boşanmış 

ömrünün sonuna kadar oğlu Abdullah b. Zübeyr’in yanında yaşamıştır.  Hz. 

Peygamber’in yakınında bulunmasından dolayı ondan birçok hadis rivayet 

etmiştir.
139

  

Eserde Hz. Ebû Bekir’in kızı ve Abdullah b. Zübeyr’in annesi olması 

hasebiyle yer almaktadır.  

 Birisine ki ʿAbdullāh dirler  

  Zübeyr’üñ oġlı ĥoş āgāh dirler 
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 Ĥamírin dest-i ķudret çün yoġurdı 

  Ebū Bekr’üñ ķızı Esmā šoġurdı   (b. 6565-6566) 

 

3.6.7.2. Ümmü Eymen 

 İlk oğlunun adı Eymen olduğu için Ümmü Eymen diye anılmıştır. Habeş 

asıllıdır. Ümmü Eymen Hz. Peygamber’in doğumundan itibaren ona sütannelik 

yapmış, büyüyünceye kadar onun hizmetini görmüştür. Ev halkıyla ilk 

müslümanlardan olan Ümmü Eymen Hz. Peygamber’le birlikte Uhud, Hayber ve 

Huneyn Gazvelerine katılmıştır. Medine’de vefat etmiş, Cennetü’l-Bâki Mezarlığına 

defnedilmiştir.
140

 

 Amíne vālide Cibríl ĥādim 

  Ki Ümmi Eymen aña dāye muķdim  (b. 4534) 

 

3.6.7.3. Ümmü Ma‘bed 

Huzâa kabilesindendir. Mekke-Medine arasında yer alan Mekke’ye yaklaşık 

120 km. uzaklıkta bulunan Kudeyd köyünde yaşamıştır. Ümmü Ma‘bed’in 

tanınmasına vesile olan olay Hz. Peygamber’in Medine’ye hicreti esnasında bu köye 

uğraması ve onun çadırında dinlenmesidir. Onun vefat tarihi tam olarak 

bilinmemektedir. Ümmü Ma‘bed’in Hz. Peygamber’in hilyesini çok fasih ve ayrıntılı 

bir şekilde tasvir etmesi yüzyıllar boyunca Hz. Ali ve Hind b. Ebû Hâle’nin 

anlatımlarıyla nakledilmiştir.
141

 

Eserde, Hz. Peygamber’in maiyetindekilerle Mekke’den Medine’ye göç 

ederken Ümmü Ma‘bed’in çadırında mola verdikleri sırada, bedelini vererek süt ve 

hurma talebinde bulundukları, ancak kıtlık sebebiyle olumsuz cevap aldıkları 

belirtilmiştir. Bunun üzerine Hz. Peygamber orada yer alan cılız, sütten kesilmiş bir 
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koyunu sağmak için ondan izin istemiş, Ümmü Ma‘bed de koyunun sütten 

kesildiğini söyledikten sonra yine de sağabileceğini belirtmiştir. Sonrasında Hz. 

Peygamber’in o koyunu sağdığı ve orada bulunan herkese yetecek kadar süt geldiği 

açıklandıktan sonra Resûl-i Ekrem’in yanındakilerle birlikte Medine’ye doğru yoluna 

devam ettiği belirtilmiştir. Onlar gittikten bir müddet sonra Ümmü Ma‘bed’in eşi 

Ebû Ma‘bed gelmiş sütü görünce şaşırmış ve olanları eşinden dinledikten sonra 

Kureyşlilerin peşinde oldukları kişinin Hz. Peygamber olduğunu anlayarak onun 

arkasından gitmiş ve onlara yetişerek Müslüman olmuştur. Metinde ayrıca Ümmü 

Ma‘bed’in eşine Hz. Peygamber’in hilyesini tarifi uzun uzadıya ele alınmıştır (bkz. 

b. 7737-7357). Hz. Peygamber’in sütten kesilen koyundan süt sağmasıyla ilgili 

olarak bkz. b. 7304-7361. 

 

3.6.8. Diğer Sahabeler 

3.6.8.1. Abdullah b. Mes‘ûd 

 İslamiyet’i ilk kabul edenlerden. Kûfe fıkıh ve tefsir okulunun kurucusudur. 

Habeşistan ve Medine’ye hicret eden muhâcirlerden olan İbni Mes‘ûd Hz. 

Peygamber’den sonra Kâbe’de âşikâr bir şekilde Kur’ân okuyan ilk sahâbîdir. Ashâb 

içinde ahlâken ve yaşayış bakımından Hz. Peygamber’e en çok benzeyen sahâbîdir. 

Bedir Savaşı’nda yaralanan Ebû Cehil’i öldüren de odur. Kûfe kadılığı yapmıştır. H. 

32 (m. 652-53) yılında Mekke’de vefat etmiş, Cennetü’l-Bâki’ye defnedilmiştir.
142

 

 İbni Mes‘ûd çoğu zaman Hz. Peygamber’in yanında, hizmetinde bulunmuş 

bir sahâbîdir. 

 Bile varmış ve gelmiş İbni Mesʿūd 

Anuñ-çün oldı faĥr-ı cān-ı mevcūd   (b. 2264) 

 

 Yaralı Ebû Cehil’i Bedir Savaşı’nda öldüren de yine İbni Mes‘ûd’dur. 
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 Ebū Cehl oldı hem maķhūr u merdūd 

Boġazladı anı pes İbni Mesʿūd   (b. 2269) 

 

3.6.8.2. Abdullâh b. Selâm  

Medine civarında yaşayan Yahudi kabilelerinden Benî Kaynuka‘a mensuptur. 

Asıl ismi Husayn olup Müslüman olduktan sonra Hz. Peygamber tarafından 

Abdullâh adı verilmiştir. Rivâyete göre Hz. Peygamber, hicret esnâsında Kubâ’da 

iken onunla görüşmüş ve sorduğu üç sorunun cevabını alınca, bunları ancak bir 

peygamberin bilebileceğini belirterek Müslüman olmuştur. Müslüman olmasından 

sonra bütün ev ahalisinin de İslamiyet’i seçmelerine vesile olmuştur. Müslüman 

olmadan önce Tevrat ve Talmud’u babasından talim eden Abdullâh b. Selâm 

Yahudilerin meşhur âlimlerindendi. Müslüman olduktan sonra da ilmi dolayısıyla 

büyük bir hürmet görmüştür. Muâviye’nin hilâfeti devrinde h. 43 (m. 663-64) yılında 

Medine’de vefat etmiştir.
143

 

İşit ʿAbdusselām’ı oldı ķā’il 

  Resūlullāh’a ŝordı biñ mesā’il 

 

 Ezel bir ģibr idi ol merd-i ʿāķil 

  Resūle mü’min oldı ĥūb u kāmil   

 

 Saña ol biñ su’ālinden birin ĥūb 

  Yazayın gör nice merġūb u maģbūb 

 

 Kemālin ĥoş bilürsin sen anuñ tām 

 Cevābın hem ne didi faĥr-i İslām   (b. 5059-5062) 
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3.6.8.3. Abdurrahmân b. Hâris 

 H. 1 (m. 622-23) yılında doğmuştur. Babasının vefatı üzerine annesi Hz. 

Ömer ile evlenmiştir. O da Hz. Ömer’in himâyesinde yetişmiştir. Hz. Osman’ın 

damadıdır. Kayınpederi halife Hz. Osman’ın evinin kuşatılması esnasında onu 

korumaya çalışırken yaralanmış, ancak onun şehit edilmesine engel olamamıştır. 

Cemel Vak‘ası’nda Hz. Âişe’nin yanında yer almıştır. Muâviye’nin hilâfeti esnâsında 

h. 43 (m. 663-64) yılında Medine’de vefat etmiştir.
144

  

Eserde, Hz. Osman’ın halifeliği esnâsında Kur’ân’ın çoğaltılması ile ilgili 

olarak vazifelendirdiği dört kişiden biri olarak geçmektedir. (bkz. b. 6560-6568) 

  

3.6.8.4. Âmir b. Füheyre 

İslamiyet’i ilk seçen kölelerden biri olan Âmir Mekkeli müşrikler tarafından 

işkencelere maruz kalmış, Hz. Ebû Bekir tarafından satın alınarak azat edilmiştir. Hz. 

Ebû Bekir’in koyunlarının çobanlığını yaparak iâşesini sağlamıştır. Mekke’de okuma 

yazma bilen az sayıdaki insanlardan biridir. Mekke’den Medine’ye hicret esnasında 

koyunlarını Sevr Mağarasına doğru götürerek Hz. Peygamber ile Hz. Ebû Bekir’e süt 

ve yiyecek götürmüş, daha sonra da onlarla birlikte Medine’ye göç etmiştir. Bedir ve 

Uhud savaşlarına katıldıktan sonra h. 4. (m. 625) yılda Necidlilere gönderilen yetmiş 

kişilik tebliğ heyetinde yer alan Âmir b. Füheyre, Bi’r-i Maûne denilen yerde tuzağa 

düşürülerek diğer sahabelerle birlikte şehit edilmiştir.
145

  

Âmir b. Füheyre Hz. Ebû Bekir’in kölesi ve Hz. Peygamber ile birlikte 

Medine’ye göç edenlerden birisi olarak eserde zikredilmiştir. 

  Didi añlañ Resūlullāh n’itdi 

  Çıķuben ġārdan çün hicret itdi 

  

  Bile gitdi Ebū Bekr anda taģķíķ 

  Ki oldur rūģ-i pāk, yār-i ŝıddíķ 
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  Anuñ bir çākeri hem ismi ʿĀmir 

 Ķulaġuz oldı ʿAbdullāh žāhir    (b. 7304-7306) 

 

3.6.8.5. Ammâr b. Yâsir 

 Babası Yemen’in Ans kabilesinin Yâm koluna mensup olup kaybolan 

kardeşini bulmak için Mekke’ye gelmiş ve oraya yerleşmiştir. Burada Ebû 

Huzeyfe’nin himâyesine girmiş ve onun câriyesi Sümeyye ile evlenmiştir. Bu 

evlilikten Ammâr b. Yâsir doğmuştur. Mekke’de müslüman olduğunu ilan eden ilk 

yedi kişiden biridir. Anne ve babası da ilk müslümanlardan olup Mekke’de hâmisiz 

olduklarından birçok işkenceye maruz kalmışlardır. Annesi Ebû Cehil tarafından 

şehit edilmiştir. Böylece İslam’ın ilk şehidi olmuştur. Babası da aynı gün yine Ebû 

Cehil tarafından şehit edilmiştir. Ammâr, Hz. Peygamber’in bütün savaşlarına iştirak 

etmiş, Hz. Ebu Bekir zamanında yalancı peygamber Müseylimetü’l-Kezzâb ile 

yapılan Yemâme Savaşında bir kulağını kaybetmiştir. Hz. Ömer zamanında Kûfe 

valiliği yapmıştır. Cemel ve Sıffîn’de Hz. Ali’nin yanında yer almıştır. Sıffîn’de Hz. 

Ali’nin yaya birliklerinin kumandanı olmuş ve burada savaşırken h. 37 (m.657) 

yılında şehit edilmiştir. Cenaze namazı Hz. Ali tarafından kıldırılmıştır.
146

 

 Pes anlar miśli olanlardur iy yār 

Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān u ʿAmmār (b. 3321) 

 

3.6.8.6. Berâ b. Âzib el-Evsî 

 Berâ b. Âzib’in künyesi Ebû Ammâre olup Ebû Amr da denilmiştir. Kendisi 

ve babası müslüman olan Berâ b. Âzib, Bedir Savaşı’na yaşı küçük olduğu için 

katılamamış, daha sonra Uhud Savaşı’na iştirak etmiştir. Hz. Peygamber ile birlikte 

14 (yahut 15, 18) gazaya katılmıştır. Ayrıca Tüster Savaşı’nda bulunmuş, Cemel ve 
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Sıffîn savaşlarında Hz. Ali’nin yanında yer almıştır. Kûfe’ye yerleşen Berâ b. Âzib h. 

72 (m. 691-92) yılında orada vefat etmiştir.
147

  

 İşit bir söz be-ġāyet ģüsn-i ġālib 

  Aña rāví Berā’dur ibni ʿĀzib  (b. 4974) 

 

3.6.8.7. Bilâl-i Habeşî 

 Habeş asıllı bir köledir. Babası Rebâh annesi ise bir Müslüman olan 

Hamâme’dir. Annesine nisbetle İbn Hamâme olarak anılan Bilâl, İslamiyet’i Hz. Ebû 

Bekir’in vasıtasıyla kabul etmiştir. Mekke’de Müslüman olduğunu âşikâr bir şekilde 

dile getiren ilk yedi kişiden biridir. Bundan dolayı birçok işkenceye maruz kalmıştır. 

Asıl şöhretini hicrî 1. yılda Hz. Peygamber’in ona öğrettiği ezanı ilk defa okumakla 

elde etmiştir. Ömrü boyunca Hz. Peygamber’in müezzinliğini yapmış ve sabah 

ezanına “es-salâtu hayrun mine’n-nevm” (Namaz uykudan hayırlıdır) ibaresini yine 

kendisi eklemiştir. Kırk dört hadis rivayet eden Bilâl-i Habeşî m. 641 yılında Şam, 

Halep veya Dâreyyâ’da vefat etmiş ve Bâbüssagîr’de yer alan kabristana 

defnedilmiştir.
148

 

 Bilâl-i Habeşî, klasik edebiyatta daha çok siyah tenli ve köle olarak doğması, 

Hz. Peygamber’in müezzini olması gibi vasıflarla anılmıştır. 

 Bilāl öñdin durur hep Hindilerden 

  Nebíye_öñdin durur hep Sindilerden   (b. 1465) 

 

3.6.8.8. Bilâl b. Hâris 

 Mekke’nin fethinin yanı sıra birçok savaşa katılmış ve Müzeyne kabilesinin 

sancaktarlığını yapmıştır. Kendisinden hadis rivayet edilen Bilâl b. Hâris hayatının 
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son yıllarını Basra’da geçirmiş ve seksen yaşlarında iken m. 680 yılında vefat 

etmiştir.
149

 

 Ģadíśi añla sen hā olma ģāniś 

  Bilāl eyler rivāyet İbni Ģāriś    (b. 5298) 

 

3.6.8.9. Dihye b. Kelbî 

 Asıl adı Dihye b. Halife b. Ferve el-Kelbî olsa da Dihyetü’l-Kelbî olarak 

şöhret bulmuştur. Medinelidir. Ashap içerisinde yüzü en güzel olan sahabidir. 

Cebrâil ara sıra onun sûretinde Hz. Peygamber’e gelmiştir. Bedir Savaşı’ndan sonra 

İslamla müşerref olmuştur. Daha sonraki bütün gazâlara Hz. Peygamber ile birlikte 

iştirâk etmiştir. Hz. Peygamber bir mektupla Bizans kıralı Heraklios’a İslam’a davet 

için elçi olarak göndermiştir. H. 50 yılında Muâviye’nin halifeliği devrinde vefat 

etmiştir.
150

 Eserde Cebrâil’in Hz. Peygamber’e onun sûretinde geldiği işlenmiştir. 

  Melek inerdi ĥoş şekl-i beşerde 

  Muķarrerdür bulup ŝıģģat ĥaberde 

 

  Gehí Diģye’bni Kelbí ŝūretinde 

  Gelürdi tā Muģammed ģażretinde   (b. 482-483) 

 

3.6.8.10. Ebu’d-Derdâ 

 Bedir Savaşı sırasında Abdullah b. Revâha’nın vesilesiyle Müslüman 

olmuştur. Hz. Ebu Bekir’in halifeliği zamanında başlayan Yermük Savaşı’nda ordu 

kadılığı yapmıştır. Ordu kadılığı İslâm tarihinde ilk defa onunla birlikte başlamıştır.  

Dımaşk’ın ilk kadısı olup orada daha çok Kur’ân muallimliği ve kırâati ile meşgul 

olmuştur. Hz.Peygamber’den 179 hadis rivâyet etmiştir. M. 651-52 yıllarında 
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Dımaşk’ta vefât etmiş, Bâbüssagîr Kabristanı’na defnedilmiştir.
151

 Metinde iki yerde 

onun Hz. Peygamber’den rivâyet ettiği hadislere değinilmiştir. 

 Nebí’den geldi zíbādur be-ġāyet 

  Ebu’d-derdā ider anı rivāyet   (b. 162) 

 

 Saña bunda ķıluram bir ģikāyet 

  Ebu’d-Derdā ider anı rivāyet   (b. 1761) 

 

3.6.8.11. Ebû Eyyûb el-Ensârî 

 Ebû Eyyûb el-Ensârî eşi ile birlikte hicretten iki yıl kadar önce Müslüman 

olmuştur. Hz. Peygamber ile birlikte bütün gazvelere katılmış, ondan sonraki 

seferlerin çoğuna da iştirak etmiştir. Onun katıldığı son sefer Müslümanların ilk 

İstanbul kuşatması olmuş ve burada vefat ederek surlara yakın bir yere 

defnedilmiştir. Vahiy kâtiplerinden olan Ebû Eyyûb el-Ensârî, Kur’ân ayetlerinin bir 

araya getirilmesine de hizmet etmiştir. Hz. Peygamber Mekke’den Medine’ye hicret 

ettiği zaman herkes evinde misafir etmek istemiş, o da hiç kimsenin incinmemesi için 

devesinin çökeceği en yakın yere misafir olacağını belirtmiştir. Devenin Ebû Eyyûb 

el-Ensârî’nin evine yakın çökmesiyle Hz. Peygamber onun evinde yedi ay misafir 

kalmıştır. Buna istinaden Ebû Eyyûb “Mihmândâr-ı Nebî” olarak anılmıştır.
152

 

Klâsik edebiyat metinlerinde de daha çok bu yönüyle anılmıştır. 

 Ki yaʿní ķondı direm ben kemíne 

  Nebiyyi’r-raģme Eyyūb’uñ evine   (b. 1335) 

 

  Ebū Eyyūb Ensārí’ye ķondı 

Evi nūr-ıla pür oldı sevindi    (b. 2979) 
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3.6.8.12. Ebû Hüreyre (Ebû Hirre) 

 Abdurrahman yahut Abdullah adını İslamiyet’i seçtikten sonra Hz. 

Peygamber vermiştir. Koyun otlatırken bulmuş olduğu kedi yavrularını elbisesinin 

içine koyarak onlarla oynamasından dolayı Ebû Hüreyre dendiği rivâyet edilmiştir. 

Ebû Hüreyre’nin bu isimle anılmaktan pek hoşnut olmadığı, Hz. Peygamber’in 

zaman zaman ona hitap ettiği şekliyle Ebû Hirr denmesini arzu ettiği rivâyet 

edilmektedir. Hayber’in Fethi esnâsında Müslümanlığı kabul etmiştir. Hayber’in 

fethine kısmen daha sonraki gazâların ise hepsine iştirak etmiştir. Bahreyn ve 

Medine valiliği yapmıştır. En fazla hadis rivâyet eden yedi sahâbî (müksirûn) 

arasında ilk sırada yer almaktadır. Medine’de vefat etmiştir. Naaşı Cennetü’l-Bâki’ye 

defnedilmiştir.
153

  

Safâyî, incelediğimiz eserinde onun rivâyet ettiği birtakım hadisleri almış 

adını ise Ebû Hüreyre olarak değil Ebû Hirre olarak kaydetmiştir. 

 Rebíʿ ibni Enes eyler ģikāyet 

Ebü’l-hirre Nebí’den tā rivāyet   (b. 3977) 

 

 Dükenmiş nesne çün bunlar acıķmış 

Ebü’l-hirre Nebí ķatına çıķmış   (b. 4216) 

 

3.6.8.13. Ebû Ma‘bed 

 Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicreti esnasında çadırında 

dinlenmek için mola verdiği Ümmü Ma‘bed’in eşi. Hz. Peygamber’in misafirliğinde 

çadırda bulunmayıp onlar gittikten sonra eşi Ümmü Ma‘bed’den vasıflarını dinleyip 

ardından Hz. Peygamber’e yetişerek Müslüman olmuştur. Metinde ayrıca Ümmü 

Ma‘bed’in eşine Hz. Peygamber’in hilyesini tarifi uzun uzadıya ele alınmıştır (bkz. 

b. 7737-7357). 
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3.6.8.14. Ebû Mûsâ el-Eş‘arî   

 Yemen Zebîd’de yer alan Eş‘ar kabilesindendir. Basra valiliği ve kadılığı, 

Kûfe valiliği yapmıştır. İslam tarihinde yer alan Hakem Olayı’nda Hz. Ali’yi temsil 

etmiştir. Hicrî takvimin tespitine Ebû Mûsâ’nın vesile olduğu rivâyet edilmiştir. Kûfe 

yahut Mekke’de vefat etmiştir.
154

 Ebû Mûsâ el-Eş‘arî eserde Hz. Peygamber’den 

rivâyet eylediği “Kişi sevdiğiyle beraberdir”
155

 hadisi ile yer almıştır. 

 Benüm sen sevdügümsin ĥūb ĥoş gör 

  Didi er sevdügiyle ķopısardur
156

 

 

 Enes hem ibni Mesʿūd iy mükerrem 

  Ebū Mūsā rivāyet itdiler hem   (b. 4542-4543) 

 

3.6.8.15. Ebû Saîd el-Hudrî 

 Medine’nin hazrec kabilesindendir. Hudrî nisbesini dedelerinden olan 

Hudre’den almıştır. Yaşının küçük olmasından dolayı Uhud Savaşı’na katılamamış, 

Hz. Peygamber’le ilk defa Hendek Savaşı’na ve daha sonraki on iki gazveye 

katılmıştır. Ebû Saîd el-Hudrî en çok hadis rivayet eden yedi sahabiden biri olduğu 

gibi genç sahabiler içerisinde en fakih olanı olarak bilinmektedir. Bu yönüyle 

“İmâm” ve “Medine müftüsü” lakaplarıyla anılmıştır. H. 74 (m. 693-94) yılında 

Medine’de vefat etmiş, Cennetü’l-Bâki Kabristanı’na defnedilmiştir.
157

  

Eserde Hudrî’nin İhlas Sûresini okuyanın Kur’ân’ın üçte birini okuduğuna 

dâir naklettiği ve Sahîh-i Buhârî’de yer alan hadis yer almıştır. 

 Buyurdı Ģaķ Resūlullāhı taģķíķ  
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  Ki taŝdíķ it vire Ģaķ saña tevfíķ  

 

 Oķıyan bir kez İĥlāŝ’ı be-ġāyet  

  Oķıdı śülś-i Ķur’ān’ı temāmet 

 

 Ĥaber virür Saʿíd atası Ĥuźrí 

  Śebātın dir Ŝaģíģ’inde Buĥārí (b. 134-136)  

 

3.6.8.16. Ebû Süfyân 

 M. 565 yılında Mekke’de doğmuştur. Mekke’de okuma yazma bilen az 

sayıdaki insanlardan biri olup ticaretle uğraşmıştır. Ebû Cehil’in Bedir Savaşı’nda 

öldürülmesinden sonra Mekkeli müşriklerin lideri olmuş, Uhud ve Hendek 

savaşlarının kumandanlığını üstlenmiştir. Mekke’nin fethinde Müslümanlığı kabul 

etmiştir. Hz. Peygamber’in kâtipleri arasında yer alan Ebû Süfyân Medine’de vefat 

etmiştir.
158

 

 Metinde Ebû Süfyân Müslümanlara karşı kumandanlığını yaptığı Uhud 

Savaşı ile birlikte geçmektedir.  

 Uģud cenginde šaġ üstine çıķdı 

Ebū Süfyān bu šaġ altında šurdı   (b. 2631) 

 

3.6.8.17. Enes b. Mâlik 

 Peygamber Efendimiz’e on yıl hizmet etmesinden dolayı “Hâdimü’n-Nebî” 

olarak anılmıştır. Birçok gazveye katılmış, idarî görevler üstlenmiştir. Annesinin 

isteği üzerine Hz. Peygamber ömrünün uzun, çocuklarının çok ve malının bereketli 

olması için dua etmiştir. Yüz yıl yaşamasından dolayı muammerûndan sayılır. En 

fazla hadis rivâyet eden, “müksirûn” diye adlandırılan yedi sahabîden biri olup 
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bunlar içinde de rivâyet ettiği hadis sayısı bakımından üçüncü sırada yer 

almaktadır.
159

 

 Metinde Enes b. Mâlik’in daha çok râvî yönü, Peygamber’in duasıyla uzun 

yaşaması ve Tebük Gazvesine katılması gibi vasıfları yer almıştır. 

 Ģadíśi diñle iy şāh-ı memālik 

Rivāyetdür Enes’den İbni Mālik   (b. 3433) 

 

 Egerci kim Enes eyler ģikāyet  

  Nebiyyü’r-raģmeden eyler rivāyet  

 

  Enes dir kim ķoşulduķ Muŝšafā’ya  

  Tebük’e bile gitdük çün ġazāya   (b. 263-264) 

 

 Gördi ŝafā-y-ile biñe dek oġlı oġlını 

  Bir kerre lušf-ıla Enes’e eyledüñ duʿā  (b. 2130) 

 

3.6.8.18. Huzeyfe b. Yemân 

Medine’de doğmuştur. Babası kan davasından dolayı Mekke’den Medine’ye 

gelip yerleşmiştir. Babasının aslen Yemenli bir kabile olan Abdüleşheloğulları ile bir 

antlaşma yapmasından dolayı ona Yemân, oğlu Huzeyfe’ye de İbn Yemân denmiştir. 

Bedir Gazvesi’nden önce babasıyla birlikte müslüman olmuştur. Bedir hâricindeki 

bütün gazvelere katılmıştır. Hz. Peygamber’in zekâtla görevli kâtiplerindendir. 

Birçok şehrin fethedilmesinde etkili olmuştur. Hz. Ömer zamanında Medâin valiliği 

de yapmıştır. Onun en önemli özelliği Hz. Peygamber’in sırdaşı olmasıdır. H. 36 
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(m.656) yılında Medâin’de vefat etmiştir.
160

 Kur’ân’ın çoğaltılmasını Hz. Osman’a 

tavsiye eden de Huzeyfe b. Yemân’dır.  

 Ķatında kim Resūl’üñ yārı-y-idi 

  Ĥuźeyfe ismidür enŝārı-y-idi  (b. 6446) 

(Ayrıca bkz. b. 6521-6537) 

 

3.6.8.19. Katâde b. Nu‘mân 

 M. 579 yılı civarında Medine’de doğmuştur. Evs kabilesindendir. Hicret 

sırasında müslüman olmuş, Hz. Peygamber ile birlikte bütün savaşlara katılmıştır. 

Katâde b. Nu‘mân evi uzakta olmasına rağmen karanlık ve fırtınalı bir gecede yatsı 

namazına gelmiş, bunun üzerine Hz. Peygamber onu yolunu aydınlatması için bir 

hurma dalı vermiştir. H. 23 (m. 643-44) yılında Medine’de vefat etmiş, cenaze 

namazı Hz. Ömer tarafından kıldırılmıştır.
161

 

Çıķmış gözin mübārek eliñ ķodı yirine 

  ʿAyn-ı Ķatāde ĥoş yine ʿayn oldı rūşenā (b. 2128) 

 

 Yine yerine vazʿ itdüñ Katāde ʿaynı çün çıķdı 

Ezelden ĥoş ŝaģíģ oldı ezel zírā aķardı āb (b. 2729) 

 

3.6.8.20. Muâz b. Cebel 

 m. 603 (yahut m. 601) yılında Medine’de doğmuş onsekiz yaşında Müslüman 

olmuştur. Bedir, Huneyn ve Tâif dışındaki bütün gazvelere katılmış, Mekke’de 

emirlik ve dinî bilgiler muallimliği yapmıştır. Hz. Peygamber onu sevdiğinden dolayı 

Ufeyr adlı eşeğinin terkisine bindirmiştir. Hz. Peygamber döneminde Kur’ân’ı ezbere 

bilen ve fetva veren çok az sayıdaki sahabiden biridir. Hz. Muhammed, onu helal ve 
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haramı en iyi bilen kişi olarak nitelendirmiştir. M. 638 yılında Ürdün’de vebadan 

vefat etmiştir.
162

 

 Eserde ona fetvâ vermesinden dolayı “müftî-i ümmet ve müftî-i ashâb” 

denmiştir.  

 Muʿāźe kim odur müftí-i ümmet 

  Güzíde server-i aŝģāb-ı ģażret   (b. 593) 

 

 Muʿāź ibni Cebel müftí-yi aŝģāb 

  Ne buyurur işit ol cān-ı aģbāb 

  

 Ki söyler kesb-i ʿilme çoķ feżāyil 

  Ķılur cān u dili ĥoş kesbe māyil 

 

 Didi kim ögrenüñ ʿilm-i ģaķíķat 

  Taʿallümdür muģaķķaķ ʿayn-ı raģmet 

 

 Ķaçan kim ögrenen şevķ-ıla šursa  

  Varup bir ʿālim öñinde otursa  

 

 Açılur aña yetmiş bāb-ı rūşen 

  Hep anlar ʿayn-ı raģmetden müzeyyen 

 

  Öñinden ķalķar anuñ ĥoş feraģ-nāk 

  Anadan šoġduġı gün bigi ĥoş pāk   (b. 1977-1982) 
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 Muâz b. Cebel Hz. Peygamber’den birçok hadis rivâyet etmiştir. (bkz. b. 

4255-4266) 

 

3.6.8.21. Safvân b. Kudâme 

 Medine’ye hicret edip ölünceye kadar orada ikamet etmiştir. Onun Hz. 

Peygamber’e hicret ederek biat etmesi ve ona hitaben “Ben seni seviyorum” demesi 

üzerine Resûl-i Ekrem’de “Kişi sevdiği ile beraberdir.” buyurmuştur.
163

 Safvân b. 

Kudâme eserde de rivayet ettiği bu hadis ile yer almıştır. 

  Eyü fehm it ki tā varmaya yavı  

  Aña Ŝafvān bin Ķudāme rāví  

 

 Didi gökçek zamān içinde rūşen 

  Resūlullāhı hicret eyledüm ben  

 

 Anuñ çün ģażretine ben ki irdüm 

  Aña ben yā Resūlullāh didüm 

 

 Elüñi ŝun baña iģsān idüp sen 

  Saña ŝıdķ-ıla tā beyʿat idem ben 

 

 Elin ŝundı baña ol ĥayr-ı mevcūd 

  Didüm ben yā Resūlullāh-ı maģmūd 

 

 Benüm sen sevdügümsin ĥūb ĥoş gör 
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  Didi er sevdügiyle ķopısardur  (b. 4537-4542) 

 

3.6.8.22. Saîd b. Âs 

 Mekke’de doğmuştur. Mekke müşriklerinden olan babası Âs, Bedir 

Savaşı’nda Hz. Ali tarafından öldürülünce, akrabası Hz. Osman’ın himayesinde 

yetişmiştir. Annesi Hz. Peygamber’in soyundandır. Hz. Osman’ın evinin 

kuşatılmasında onu korumaya çalışırken başından yaralanmıştır. Hz. Osman’ın şehit 

edilmesinden sonra Mekke’ye gitmiş, Cemel Vak‘ası ve Sıffîn Savaşı’na 

karışmamıştır. Çok cömert olmasından dolayı “ukketü’l-asel (bal tulumu)” diye 

anılmıştır. Medine Akîk’te vefat etmiş Cennetü’l-Bâki’ye defnedilmiştir.
164

  

Eserde, Hz. Osman’ın halifeliği esnasında Kur’ân’ın çoğaltılması ile ilgili 

olarak vazifelendirdiği dört kişiden biri (diğerleri, Zeyd b. Sâbit, Abdullâh b. Zübeyr 

b. Avvâm, Abdurrahmân b. Hâris) olarak geçmektedir. (bkz. b. 6560-6568) 

 

3.6.8.23. Selmân-ı Fârisî 

 İslamiyet’i kabul ederek Müslüman olan İran asıllı ilk sahabîdir. İslamiyet’i 

seçtikten sonra Selmân ibnü’l-İslâm olarak kendini tanıtmıştır. Selmân el-Hayr, 

Selmân-ı Pâk yahut Selmân el-Hakîm olarak da anılmıştır. Ailesi Mecusi ve kendisi 

de ateşgedede ateşin sönmemesini temin etmekle görevli iken Hıristiyanlığı 

benimseyerek ailesinden dolayı Şam’a kaçmıştır. Ammuriye’de bir papazın Arap 

yarımadasında son peygamberin geleceğini müjdelemesi üzerine bir kervânla yola 

çıkınca, kervândaki tüccâr, onu köle olarak bir yahudiye satmıştır. Medine’ye varınca 

Hz. Peygamber’deki nübüvvet alâmetlerini görmüş ve Müslüman olmuştur. Hz. 

Peygamber onun efendisiyle anlaşarak âzât etmiştir. Köle olduğu için Bedir ve Uhud 

Gazvelerine katılamamış ancak Hendek Savaşı’ndan sonraki bütün gazvelere iştirak 

etmiştir. Hendek Savaşı’nda hendek kazılmasını ve Tâif’in fethinde mancınık 

kullanılmasını tavsiye eden odur. Hz. Peygamber’den birçok hadis rivâyet etmiştir. 
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Selmân-ı Fârisî, Hz. Peygamber’in saçlarını tıraş etmesinden dolayı berberlerin pîri 

sayılmıştır.
165

 

 Çü müslim oldı ol Selmān-ı Fāris  

  ʿAcemler şeyĥidür ol bü’l-fevāris   (b. 1467) 

 

 Beyān itmiş ezel Selmān-ı Fāris 

  Ne šavra gördi-se ol Bü’l-Fevāris   (b. 6807) 

 

3.6.8.24. Suheyb b. Sinân (Suheyb-i Rûmî) 

 Asıl adı Umeyre iken Rumlar tarafından Suheyb olarak değiştirilmiştir. O, 

Bizanslıların yaptığı bir saldırıda esir edilmiş ve Bizans topraklarında büyümüştür. 

Bundan dolayı daha çok Suheyb-i Rûmî olarak bilinmektedir. İslamiyet’i seçtiğinde 

müslümanların sayısı otuz civarında iken o müslüman olduğunu açıkça beyan eden 

ilk yedi kişiden biridir. Bu açıdan Mekke’de sıkıntılı bir hayat yaşamış, bazı ayetlerin 

onun yaşadığı birtakım durumlar üzerine nâzil olduğu rivâyet edilmiştir. Mekkeli 

müşriklerin saldırılarına maruz kalıp, çileli bir hayat yaşamasına rağmen, Medine’ye 

en son hicret eden sahabilerden biridir. Hz. Peygamber zamanında bütün savaşlara 

katılmıştır. Hz. Ömer vefat ettiği zaman onun cenaze namazını kıldırmış, yeni halife 

seçilene kadar da imamlık vazifesini üstlenmiştir. H. Şevvâl 38 (m. Mart 659) 

tarihinde Medine’de vefat etmiş, Cennetü’l-Bâkî’ye defnedilmiştir. Suheyb-i Rûmî 

Bizans topraklarından gelip İslamiyet’i seçtiği için onların öncüsü olarak kabul 

edilmektedir.
166

 

 Ŝuģeyb-i Rūmí ĥoş Rūm ellerinden 

  Bu İslāmuñ olup makbullerinden 
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 Saña ger Rūmí-y-iseñ píşvādur 

  Bu dín yolında kim ʿayn-ı beķādur  (by.1468-1469) 

 

 

3.6.8.25. Zeyd b. Hârise 

 Aslen Yemenli Kelb kabilesindendir. Câhiliye döneminde henüz çocukken 

kaçırılarak Mekke’de köle olarak satılmıştır. Hz. Hatice tarafından Hz. Peygamber’e 

hediye edilmiştir. Ailesi Mekke’ye gelerek onu götürmek istemişlerse de o, Hz. 

Peygamber’in yanında kalmayı tercih etmiş, bunun üzerine Hz. Peygamber onu âzât 

edip kendisine evlat edinerek mirasçı eylemiştir. Kur’ân’da adı geçen tek sahâbî 

Zeyd b. Hârise’dir (33 / Ahzâb – 37). Hz. Peygamber’e nübüvvet geldiğinde ona ilk 

inananlardandır. Mûte Savaşı’nda şehit olmuştur.
167

  

 Metinde onun herkesten önce Hz. Peygamber’in nübüvvetini tasdik ettiği ve 

Hz. Muhammed’in onu evlat edindiği belirtilmiştir. 

  Ķamu ķullar ki_olur İslāma vāriś 

  Olardan geldi öñ Zeyd ibni Ģāriś 

 

 Anuñ bil ʿizzetini ķalma ebter 

  Anı oġul idinmişdür Peyember  (b. 1463-1464) 

 

3.6.8.26. Zeyd b. Sâbit 

 m. 611 yılında Medine’de doğmuştur. Çok zeki ve hafızası güçlü olup birçok 

dil bilmektedir. Hz. Peygamber zamanında Kur’ân’ın tamamını ezberleyen Medineli 

dört kişiden biridir. Hz. Ebû Bekir’in hilâfeti zamanında kâtiplik görevinde bulunan 

Zeyd b. Sâbit’in bu dönemde yapmış olduğu en önemli görevlerden birisi Kur’ân’ın 
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toplanmasıdır. Hâfız olan bazı sahâbenin Yemâme Savaşı ve diğer gazalarda şehit 

olunca Hz. Ömer, Kur’ân’ın toplanması fikrini halife Hz. Ebû Bekir’e açarak onu 

ikna etmiştir. Kurulan heyetin başına da Zeyd b. Sâbit getirilmiştir.
168

 

 Metinde Kur’ân’ın toplanması ile ilgili bkz. b. 6393-6470. 

 Kur’ân’ın Hz. Osmân zamanında çoğaltılması da yine Zeyd b. Sâbit’in 

başkanlığında gerçekleşmiştir. 

 Metinde Kur’ân’ın çoğaltılması ile ilgili bkz. b. 6518-6582.  

 

3.7. Tarihi Şahıslar 

3.7.1. Tâbiîn – Tebeü’t-tâbiîn – Mutasavvıflar – Âlimler 

3.7.1.1. Atâ b. Yesâr 

 H. 19 (m. 640) yılında doğmuştur. Tâbiîndendir. Tâbiîn nesli içerisindeki 

fâkihler ve muhaddisler arasında önemli bir yere sahiptir. Birçok sahabeden hadis 

rivâyetlerinde bulunmuştur. H. 103 (m. 721-22) yılında (yahut h. 94, 97, 104) 

İskenderiye’de vefat etmiştir.
169

 

Bize ķıl nažm-ıla anı ģikāyet 

ʿAšā ibni Yesār itdi rivāyet  (b. 3101) 

 

3.7.1.2. Hasan-ı Basrî 

H. 21 (m.641-42) yılında Medine’de doğmuştur. Babasının adı Yesâr, 

annesinin adı Hayre’dir. Annesi Hayre Hz. Peygamber’in zevcelerinden Ümmü 

Seleme’nin âzâtlısı ve hizmetkârı olduğundan Hasan-ı Basrî’nin faziletli ve âlim 

olarak yetişmesinde önemli bir rol oynamıştır. 12 yaşında Kur’ân’ı ezberleyerek 
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hâfız olmuş ve 120 civarında sahâbî ile sohbet etme imkânı elde etmiştir. Hz. Ali’nin 

hilâfeti zamanında Basra’ya gitmiş ve ömrünü burada geçirmiştir. Hasan-ı Basrî 

Allah korkusunu esas alan Basra zühd ekolünün bir temsilcisi ve önderi konumunda 

olup ilk büyük mutasavvıflardan biri olarak kabul edilmiştir. Birçok öğrenci 

yetiştiren ve hayatını zühd üzere yaşayan Hasan-ı Basrî h. Receb 110 (m. 

Ekim/Kasım 728) tarihinde Basra’da vefat etmiştir. Belli başlı eserleri şunlardır: 

Risâle ilâ Abdilmelik b. Mervân fi’l-kader, Risâle fî fazli Mekke, et-Tefsir, el-Ferâiz, 

ez-Zühd, el-İstigfârâtü’l-münkıze mine’n-nâr.
170

  

Velíler şāhı olan ģaķ velíden  

  Alup Baŝrí Ģasan şāhum ʿAlí’den  (b. 1177) 

 

3.7.1.3. İbn İshâk 

 h. 80 (m. 699-700) yılında Medine’de doğmuş, h. 151 (m. 768-69) yılında 

Bağdat’ta vefat etmiştir. Naaşı Hayzüran Mezarlığı’nda Ebû Hanîfe’nin kabrinin 

yanına defnedilmiştir. Onun en önemli özelliği el-Megazî adlı eseriyle siyer 

yazıcılığını başlatmış olmasıdır. Bu yönüyle siyer ve tarih müelliflerinin pîri, şeyhi 

sayılmıştır. İbn İshâk ayrıca birçok sahabeden hadis rivayet eden bir muhaddistir.
171

  

Safâyî, eserinde İbn İshak-ı siyer yazıcılığı ve hadis râvîliği yönüyle ele 

almıştır. Eserde Vehb b. Münebbih ile zikredilen Muhammed b. İshak ashâbdan 

sayılmıştır. Ancak o, sahabeden olmayıp tâbiîndendir.  

Gel imdi ʿārif ol bu ķudrete baķ 

  Budur ķavl-i Muģammed ibni İsģāķ  

 

 Diyüp kavline ŝaddaķ bil maģaķķaķ 

  Ki taŝníf-i siyerde oldur esbaķ  
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 Bu Vehb ibni Münebbih’den rivāyet 

  İder ki bu ider andan ģikāyet  

 

 İkisi bile aŝģāb-ı Nebí’dür 

  Bularuñ işbu de’bi meşrebidür  (b. 536-539) 

 

3.7.1.4. Rebî‘ b. Enes 

 Tâbiîndendir.
172

 Muhaddis ve müfessirdir. Tebeü’t-tâbiînin ileri gelen 

muhaddislerinden Abdullah b. Mübârek’in hocasıdır.
173

 Haccâc’dan kaçıp Merv’e 

yerleşmiştir. Horasan’daki Kur’ân ilimleri ve tefsir faaliyetlerini başlatanlardandır.
174

  

Rebî‘ b. Enes, eserde Ebû Hüreyre’den Sidretü’l-Müntehâ üzerine naklettiği 

bir hadis-i şerif dolayısıyla geçmektedir. 

Ķıluram bir ģadíśi ĥoş muķarrer 

Ki ol minhāc-ı şerʿ üzre muģarrer 

 

 Rebíʿ ibni Enes eyler ģikāyet 

Ebü’l-hirre Nebí’den tā rivāyet  (b. 3976-3977) 

 

3.7.1.5. Saîd b. Cübeyr 

 Yaygın kabule göre h. 45 (m. 665) yılında Mekke’de doğmuştur. İlk eğitimini 

Mekke’de Abdullah b. Abbâs’tan almıştır. Daha çok hadis ve tefsir alanındaki 

rivâyetleri ve Emevî vâlisi Haccâc b. Yûsuf’la olan mücadelesiyle bilinen 

tâbiîndendir. Haccâc tarafından m. 713 (yahut 714) yılında öldürülmüştür. Halife 
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 Salih Sabri Yavuz, “Mi’râc”, TDVİA, c. 30, İstanbul, 2005, s. 134. 
173

 Raşit Küçük, “Abdullah b. Mübarek”, TDVİA, c. 1, İstanbul, 1988, s. 123. 
174

 Osman Çetin, “Horasan”, TDVİA, c. 18, İstanbul, 1998, s. 238. 
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Abdülmelik b. Mervân’ın direktifiyle ilk düzenli tefsiri o kaleme almıştır.
175

 Eserde 

onun İbn Abbâs’tan rivâyet ettiği belirtilmiştir.  

 Beyān eyler Saʿíd ibni Cübeyr uş 

Rivāyet İbni ʿAbbās eylemiş ĥoş   (b. 3778) 

 

3.7.1.6. Saîd b. Müseyyeb 

 M. 636 yılında Medine’de doğmuştur. Medineli meşhur yedi tâbiîn 

fakihinden biri olup h. 94 (m. 713) yılında Medine’de vefat etmiş, Cennetü’l-Bâki’ye 

defnedilmiştir. Fıkıh noktasındaki isabetli hükümlerinden dolayı “fâkihu’l-fukahâ” 

olarak anılmıştır.
176

  

 Güzel fehm it Saʿíd ibni Müseyyeb 

İçüp Allāh’a andı dir müretteb 

 

 Şecerden yimediysen şöyle bil hem 

Taʿaķķul itdi key ģālinde Ādem 

 

 Velíkin aña Ģavvā ĥamr içürdi 

Yidüp serĥoş iletdi ol da yidi   (b. 3760-3762) 

 

3.7.1.7. Vehb b. Münebbih 

 H. 34 (m. 654-55) yılında Yemen San‘a’daki Zimâr’da doğmuştur. Babası 

Fars annesi Himyerî asıllıdır. Tâbiîndendir. h. Muharrem 114 (m. Mart-Nisan 732) 

tarihinde Yemen San‘a’da vefat etmiştir. Vehb b. Münebbih’in asıl şöhreti onun 

peygamber tarihi, kadim tarih ve İsrailiyât hakkındaki geniş bilgisinden gelmektedir. 

Bu açıdan dönemin otoritelerinden biridir. Onun hadis ve tefsir alanında İsrâiliyâttan 

                                                 
175

 Mehmet Efendioğlu, “Saîd b. Cübeyr”, TDVİA, c. 35, İstanbul, 2008, s. 552-553.  
176

 M. Yaşar Kandemir, “Saîd b. Müseyyeb”, TDVİA, c. 35, İstanbul, 2008, s. 563-564. 
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yapmış olduğu nakiller muhaddisler ve müfessirlerce pek makbul sayılmamıştır. 

Belli başlı eserleri şunlardır: Megâzî Resûlillâh, Kitâbü’l-Mülûki’l-mütevvece min 

Himyer ve ahbârihim ve kısasihim ve kubûrihim ve eş‘ârihim, Kitâbü’l-İsrâiliyyât, 

Kitâbü’l-Mübtede’ (Kısasü’l-enbiyâ), Tefsîrü’l-Kur’ân.
177

  

Vehb b. Münebbih eserde iki yerde İsrâiliyât bilgisi ile yer almıştır. 

Safâyî’nin, eserinde onu sahabeden göstermesi zuhûl eseri olsa gerektir. Çünkü Vehb 

b. Münebbih sahabeden olmayıp tâbiîndendir.  

Gel imdi ʿārif ol bu ķudrete baķ 

  Budur ķavl-i Muģammed ibni İsģāķ  

 

 Diyüp kavline ŝaddaķ bil maģaķķaķ 

  Ki taŝníf-i siyerde oldur esbaķ  

 

 Bu Vehb ibni Münebbih’den rivāyet 

  İder ki bu ider andan ģikāyet  

 

 İkisi bile aŝģāb-ı Nebí’dür 

  Bularuñ işbu de’bi meşrebidür  (b. 536-539) 

 

3.7.1.8. Abdullah b. Mübârek 

 Tebeü’t-tâbiînin önde gelenlerindendir. H. 118 (m. 736-37) yılında Merv’de 

doğmuştur. Babası ve annesi Türk’tür. İlim tahsili için birçok şehre seyahatte 

bulunan Abdullah b. Mübârek’in ilk hocası Rebî‘ b. Enes’tir. Fıkıh, tefsir ve hadis 

alanında iyi eğitim almış özellikle hadis alanındaki bilgisiyle şöhret bulmuştur. O, 

aynı zamanda iyi bir şâirdir. Şiirleri daha çok dinî içeriklidir. H. 181 (m. 797-98) 

yılında Fırat kenarında yer alan Hit’te vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir. Belli başlı 
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 Mahmut Demir, Mehmet Özafşar, “Vehb b. Münebbih”, TDVİA, c. 42, İstanbul, 2012, s. 608-609. 
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eserleri şunlardır: Kitâbü’z-zühd ve’r-rekâik, Kitâbu’l-cihâd, el-Müsned, es-Sünen 

fi’l-fıkh, Kitâbü’t-tefsîr, Kitâbü’t-tarih.
178

 

 Rivāyet eyledi İbnü’l-Mübārek 

  Naŝíb itsün saña ol Ģaķ tebārek 

 

 Didi üç dürlü olur ŝabruñ aŝlı 

  İşit şāhum nedür ĥoş aŝlı faŝlı 

 

  Muŝíbet üzre ĥoş ŝabr eylemekdür 

  Ki šāʿat üzre hem ŝabr eylemekdür 

 

 Daĥi ŝabr eylemekdür maʿŝiyetden 

  Nedür aŝlı işit bu üç ŝıfatdan  (b. 1749-1752) 

 

3.7.1.9. Hammâd b. Seleme 

 h. 90 (m. 708-09) yılı civarında doğmuştur. Tebeü’t-tâbiîn neslindendir. Kimi 

kaynaklarda “Basra müftüsü” olarak zikredilen Hammâd b. Seleme vaaz ve irşad 

faaliyetlerinde de bulunmuş, ancak muhaddisliğiyle yönüyle daha çok ün 

kazanmıştır. 19 Zilhicce 167 (13 Temmuz 784) tarihinde Basra’da mescidde namaz 

kıldığı esnada vefat etmiştir.
179

  

 Eserde onun hadis râvîsi olduğu belirtilmiştir. 

 İrişdi ŝıģģate ol sende ʿālim 

  Çıķardı bu ģadíśi çünki Müslim 

 

                                                 
178

 Raşit Küçük, “Abdullah b. Mübârek”, TDVİA, c. 1, İstanbul, 1988, s. 122-124. 
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 Ķuşeyrí’dür ki dir ol şeyĥ-i üstād 

  Rivāyet itdiler Ģaccāc u Ģammād   (b. 814-815) 

 

3.7.1.10. Şu‘be b. Haccâc 

 H. 82-87 (m. 701-706) yılları arasında Vâsıt’ta doğmuştur. Tebeü’t-tâbiîn 

neslindendir. Fıkıh, şiir, hadis alanında eğitim görmüştür. Dönemin en ünlü 

muhaddislerinden biridir. Kütüb-i Sitte içerisinde yüzlerce rivayeti yer almaktadır. 

Hadis alanındaki bilgisinden dolayı “emîrü’l-mü’minîn fi’l-hadis” olarak anılmıştır. 

H. 160 (m. 776-77) yılında vefat etmiştir.
180

 Eserde Şu‘be b. Haccâc hadis râvîsi 

olduğu bildirilmiştir. 

İrişdi ŝıģģate ol sende ʿālim 

  Çıķardı bu ģadíśi çünki Müslim 

 

 Ķuşeyrí’dür ki dir ol şeyĥ-i üstād 

  Rivāyet itdiler Ģaccāc u Ģammād   (b. 814-815) 

 

3.7.1.11. Ebû Bekir Şiblî 

 H. 247 (m. 861-62) yılında Irak’ta Samerra’ya bağlı Şibliye köyünde 

doğmuştur. Abbasiler döneminde devlet kademelerinde görevler almış, Rey’e bağlı 

Dunbâvend valisi iken Hayr en-Nessâc’ın sohbetinden etkilenmiş ve valiliği 

bırakarak zühd ve tasavvuf yoluna girmiştir. Uzun süre Cüneyd-i Bağdâdî’nin 

sohbetlerinde bulunmuştur. Şiblî sadece tasavvufî terbiye görmemiş, aynı zamanda 

hadis ve fıkıh eğitimi almıştır. Şathiyeleri de bulunan Şiblî, Hallâc-ı Mansur’un en 

yakın arkadaşlarından biridir. İdamı esnasında onun yanında bulunmuştur. Şeyh Şiblî 

birçok tarikat silsilenâmelerinde yer almaktadır. H. Zilhicce 334 (m. Temmuz-

Ağustos 946) tarihinde Bağdat’ta vefat etmiştir. 
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 Çü geymiş ġonceler ģırķa cibilli 

  Murāķıbdur ŝanasın Şeyĥ Şiblí   (b. 5014) 

 

3.7.1.12. İbrahim b. Edhem 

 Hayatı hakkındaki rivâyetler ihtilaflıdır. Gençliğinde birçok hizmetçisi, malı, 

mülkü varken bir av esnasında gâipten bir sesin “Sen bunun için mi yaratıldın, bunu 

yapmakla mı emrolundun?” şeklinde iki defa seslenmesi ve üçüncüsünde de aynı sesi 

çok daha yakınında duyması üzerine, her türlü maddi zenginliği bırakarak zühd 

yoluna girmiştir. Belh’ten ayrılarak bir grup ilim yolcusu ile Mekke’ye hareket 

etmiştir. Sûfî ve zâhid olan İbrahim b. Edhem tâbiîn ve tebeu’t-tâbiînden birçok 

hadis rivâyet etmiştir. Miladî 8. asırda vefat etmiştir. Türk edebiyatında onun için 

kaleme alınan Dâsitân-ı İbrahim b. Edhem, Menâkıb-ı İbrahim b. Edhem, Hikâyet-i 

İbrahim b. Edhem gibi eserler mevcuttur.
181

 

 Eserde Basra çarşısından geçmekte olan İbrahim b. Edhem’in yolunu kesen 

bir grup, dualarının neden kabul olmadığını sorar ve İbrahim b. Edhem’de bunlara 

cevap verir. İbrahim b. Edhem metinde Ebû İshak künyesiyle geçmektedir. (bkz. b. 

3050-3066) 

 

3.7.1.13. Nureddin Abdussamed Natanzî 

 Şeyh Necîbüddin Ali b. Bozguş’un dervişlerindendir. Zâhirî ve bâtınî 

ilimlerde mâhir bir zâttır. Birçok müridi olup Şeyh İzzeddin Mahmud Kâşî ile 

Kemâleddin Abdurrezzâk Kâşî onun yetiştirdiği en meşhur müritlerindendir.
182

 

Pes andan aldı Nūreddín anı  

  Pes andan Şeyĥ Maģmūd Iŝfahāní  (b. 1216) 

 

                                                 
181
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O Yūsuf’dan Ģasan Maģmūd’ı gördi  

  Ki Nūreddín Şehābeddín’e irdi  (b. 1227) 

  

3.7.1.14. Nureddin Abdurrahman Mısrî 

 Mısır’da şeyhlik makâmında bulunmuş, nefis terbiyesi hususunda yüksek bir 

mertebeye ulaşmıştır. Dervişlik yoluna intisap ettiği ilk yıllarda Mısır’da bulunan 

şeyhlerden birinin yanında bir türlü kemâle eremeyince şeyhi ona manevî 

olgunluğunun İran şeyhlerinden birisinin yanında tamamlanacağını söylemiştir. Şeyh 

Cemâleddin Yusuf Gürânî’nin Acem diyârından Mısır’a gelmesiyle onun 

sohbetlerine iştirâk etmiş ve yirmi günden daha az bir sürede kemâle ermiştir. 

Yaşının Şeyh Cemâleddin Yusuf Gürânî’den daha büyük olması dolayısıyla şeyhi 

ona verdiği icâzetnâmede “birâderim” diye yazmıştır.
183

 

Pes andan ʿAbd-i Raģmān-ı Şibirrís 

  Pes andan Zeyn-i Ĥāfí ehl-i tenfís  (b. 1218) 

 

3.7.1.15. Ebu Bekir b. Hevvâr Betâihî 

 Önceleri yol keseip eşkıyalık yaparken gâipten duyduğu bir ses üzerine tevbe 

ederek zühd yoluna girmiştir. Rüyâsında Hz. Ebû Bekir’in kendisine hırka ve takke 

giydirdiğini görmüş, uyandığı zaman da onları üzerinde bulmuştur. Celâlli 

velilerdendir. Ona ait bazı kerâmetler kimi menâkıbnâmelerde kayıtlıdır. 

Kerâmetinin vefatından sonra da devam ettiği rivâyet edilmiştir.
184

 

Ebū Bekr’e ki ol ibni Hevāzā  

  Ne gülşendür teferrüc eyle bāzā   (b. 1230) 

 

 

                                                 
183

 Abdurrahmân Câmî, a.e., s. 638. 
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3.7.1.16. Ebû Muhammed Şenbekî  

 Devrin büyük meşâyihindendir. Şeyh Ebü’l-Vefâ, Şeyh Mansur gibi birçok 

mürit, sufi yetiştirmiştir. Önceleri yol kesip, kervan soyan bir eşkıya iken Ebû Bekir 

b. Hevvâr Betâihî’nin vesilesiyle tevbe etmiştir. Çok mütevâzi, müeddeb ve kemâl 

ehli bir kimsedir. Şenbekî’nin bazı hastaları iyileştirdiği hakkında çeşitli menkabeleri 

vardır.
185

 

Pes anlar Aģmed-i Debbās’a irdi 

  Aña hem Şenbekí telķín virdi  (b. 1229) 

 

3.7.1.17. Yûsuf-ı Acemî 

 Şeyh Necmeddin Mahmud Isfahanî ve Şeyh Bedreddin Hasan Şimşirî’den 

tarikat hırkası giymiştir. Cüneyd-i Bağdâdî’nin tarikatini Mısır’da ilk defa ihyâ eden 

kişidir. Birçok tekkesi ve talebesi vardır. H. 15 Cemâziyelevvel 768 (m. 17 Ocak 

1367) tarihinde Karaf-i Suğra’da yer alan tekkesinde vefat etmiştir.
186

 

Pes andandur Ģasan Şimşírí iy yār  

  Pes andan şeyĥ Yūsuf aldı tekrār  (b. 1217) 

 

3.7.1.18. Muhammed Amûye 

Sühreverdiyye’nin Zeynî kolundandır. Hz. Ali kolundan gelen silsilenâmede 

yer alır. 

Muģammed ʿAmmūye andandur āĥir  

 Vecíhe’d-dín andan oldı žāhir  (b. 1214) 
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3.7.1.19. Habîb-i Acemî 

Sühreverdiyye’nin Zeynî kolundandır. Hz. Ali kolundan gelen silsilenâmede 

yer alan meşâyihtendir. H. 150 (m. 767-68) yılında vefat etmiştir.
187

 Habîb-i Acemî, 

silsilenâmede Hz. Ali, Hasan-ı Basrî’den sonra gelmektedir.  

İşit māhum Ģasan ol merd-i díndār  

 Ģabíb’e eyledi telķín iy yār   (b. 1211) 

 

3.7.1.20. Ahmed Dîneverî 

Zeynî tarikatinin Hz. Ali kolundan gelen silsilede yer alır. Eserde yer alan 

silsilenâmede Ahmed Dîneverî, Mimşâd Dîneverî’den sonra gelen şeyh olduğu 

belirtilmiştir. 

Pes ol Mimşād’a degdi Dínever’de 

 Pes Aģmed aña tābiʿ bu hünerde  (b. 1213) 

 

3.7.1.21. Vecîhüddin Kâdî 

Zeynî tarikatinin Hz. Ali kolundan gelen silsilenâmesinde yer alır. 

Silsilenâmede Muhammed Amûye’den sonra gelen şeyh olduğu belirtilmiştir.  

Muģammed ʿAmmūye andandur āĥir  

 Vecíhe’d-dín andan oldı žāhir  (b. 1214) 

 

3.7.1.22. Necmeddin Mahmud el-Isfahanî 

Zeynî tarikatinin Hz. Ali kolundan gelen silsilede yer alır. Silsilenâmede 

Nureddin Natanzî’den sonra gelen şeyh olduğu belirtilmiştir. 

                                                 
187
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Pes andan aldı Nūreddín anı  

 Pes andan Şeyĥ Maģmūd Iŝfahāní   (b. 1216) 

 

3.7.1.23. Ahmed-i Debbâs 

Zeynî tarikatinin Hz. Ebû Bekir kolundan gelen silsilenâmesinde yer alan 

meşâyihtendir. Silsilenâmede Ahmed-i Debbâs’ın Şeyh Şenbekî’den sonra gelen 

şeyh olduğu belirtilmiştir. 

Pes anlar Aģmed-i Debbās’a irdi 

 Aña hem Şenbekí telķín virdi   (b. 1229) 

 

3.7.1.24. Hasan Şimşîrî 

Hüsameddin Hasan Şimşîrî. Zeynî tarikatinin Hz. Ali kolundan gelen silsilede 

yer alan meşâyihtendir. Silsilenâmede Hasan Şimşîrî’nin Necmeddin Mahmud el-

Isfahanî’den sonra gelen şeyh olduğu belirtilmiştir. 

Pes andandur Ģasan Şimşírí iy yār  

 Pes andan şeyĥ Yūsuf aldı tekrār   (b. 1217) 

 

3.7.1.25. Zeynüddin el-Hâfî 

 h. 15 Rebiülevvel 757 (m. 18 Mart 1356) tarihinde Horasan’ın Hâf şehrinde 

dünyaya gelmiştir. Devrin birçok âliminden icâzet almış, sohbetlerinde bulunmuştur. 

Mısır’da Sühreverdî şeyhlerinden Nureddin Abdurrahman eş-Şibrisî’ye mürit olup 

seyr ü sülûkunu tamamlamış ve icazet almıştır. Hâf’ta Berâbât Köyünde tekke 

yaptırıp irşad faaliyetinde bulunmuştur. Zeynüddin el-Hâfî, Sühreverdîliğin Zeyniyye 

kolunun kurucusudur. Şeyhinin aynı zamanda Rifâiyye’den de icazetli olması 

sebebiyle Zeyniyye, Sühreverdiyye ve Rifâiyye’yi bünyesinde birleştiren bir 

tarikattir. O, h. 838 (m. 1435) yılında Herat’ta vefat etmiştir.
188

 Eserde Zeynüddin el-
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Hâfî’nin Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ali’den iki silsilesi verilmiştir. Ayrıca şeyhinin 

Abdurrahman eş-Şibrisî olduğu belirtilmiştir.  

Pes andan ʿAbd-i Raģmān-ı Şibirrís 

   Pes andan Zeyn-i Ĥāfí ehl-i tenfís (b. 1218) 

 

3.7.1.26. Şeyh Vefâ 

 Şeyh Vefâ, Ebü’l-Vefâ, Ebü’l-Vefâ Muslihiddin Mustafa, İbn Vefâ, İbnü’l-

Vefâ, Vefâ gibi lakap ve künyelerle anılmıştır. Doğum tarihi kesin olarak belli 

olmamakla birlikte Konya’da doğmuştur. Onun Edirne’de intisap ettiği ilk şeyhi 

Muslihiddin Halife’dir. Konya’da belli bir süre irşat faaliyetlerinde bulunmuş, hac 

niyetiyle bindiği geminin Rodos şövalyelerince rehin alınmasıyla esir düşmüştür. 

Fatih döneminde İstanbul’a gelen Şeyh Vefâ’ya, Fâtih bugün onun adıyla anılan 

semtte bir tekke yaptırmıştır. Fâtih’in vefatında cenaze namazını onun kıldırdığı 

kaynaklarda bildirilmektedir. Zeynî olan Şeyh Vefâ, Fâtih ve II. Bâyezîd döneminin 

en önemli simalarından biridir. Şeyh Vefâ h. 2 Ramazan 896 (m.9 Temmuz 1491) 

tarihinde İstanbul’da vefat etmiş, Vefâ Câmii haziresine defnedilmiştir.
189

 

 Eserde, müellif şeyhinin Ebü’l-Vefâ Muslihiddin Mustafa olduğunu 

belirtmektedir.  

 Benüm rūģum benüm şeyĥüm Vefā’dur  

  Ŝafāyí’yem ben, ol merd-i Ĥudā’dur  (b. 1225) 

 

 Safâyî’nin yazmış olduğu Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ adlı eseri 

metnimizin bir bölümünü oluşturmaktadır. İncelediğimiz eserde onun Şeyh Vefâ’ya 

yazmış olduğu “Fî Evsâfı Şeyh Vefâ-i Konevî”, “Na‘t-ı Şeyh Vefâ Tâbe Serâhu” 

başlıklarında şiirler yer almaktadır. Ayrıca “Beyân-ı Kelâm Şeyh Vefâ” başlığında da 

Şeyh Vefâ’nın İslâm, iman, ihsân ve îkân hakkındaki açıklamaları yer almaktadır. 
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Şeyh Vefâ Zeyniyye tarikatı şeyhlerinden olduğu için Zeynîliğin Hz. Ebu Bekir ve 

Hz. Ali’den gelen iki manzum silsilenâmesi verilmiştir.  

 Eserde Şeyh Vefâ şu vasıflarla yer almaktadır:  

* Baba adı: Eserde Ebü’l-Vefâ Muslihiddin Mustafa’nın babasının adı Hacı Yahya 

olarak geçmektedir. (Birçok kaynakta Şeyh Vefâ’nın babasının adı Şemseddin 

Ahmed, dedesinin adı Yahya olduğu bilgisi yer alır. Safâyî’nin verdiği bu bilgiye 

ihtiyatla yaklaşmak gerekmektedir.)
190

 

 Ki ismi Muŝšafā bin Ģāci Yaģyā  

  Vefā dirler aña meşhūrı ammā  (b. 1100) 

 

* Kutub: Şeyh Vefâ yaşadığı dönemde devrin kutbudur.  

 Mažhar-ı rūģ-ı Muģammed ķušb-ı devrāndur Vefā  

  Hem serír-i maʿrifet üzre Süleymān’dur Vefā (b. 1104) 

 

* Allah dostu: Safâyî, Şeyh Vefâ’nın müridi olduğunu belirttikten sonra onun Allah 

dostu olduğunu zikreder. 

Benüm rūģum benüm şeyĥüm Vefā’dur  

  Ŝafāyí’yem ben, ol merd-i Ĥudā’dur  (b. 1225) 

 

* Hz. Süleyman: Şeyh Vefâ, Hz. Peygamber’in ruhunun mazharı, devrin kutbu 

olduğu gibi aynı zamanda marifet tahtında oturan Hz. Süleyman gibidir.  

 Mažhar-ı rūģ-ı Muģammed ķušb-ı devrāndur Vefā  

  Hem serír-i maʿrifet üzre Süleymān’dur Vefā (b. 1104) 

 

                                                 
190

 Musa Yıldız, “Sinoplu Safâyî ve Vasâyâ-yı Şeyh Vefâ Adlı Manzûmesi”, Bir Semte Vefa (Vefa 

Semti Dünü Bugünü Yarını Sempozyumu / 3-5 Kasım 2006, Bilim-Sanat Vakfı), yay. hzl. N. 
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* Dört Halife: Safâyî, Şeyh Vefâ’yı samimiyet ve sadakatte Hz. Ebu Bekir, 

yaratılışta Hz. Ömer, yaşantı olarak Hz. Ali, hayâ hususunda da Hz. Osman gibi 

tasavvur eylemiştir.  

 Ŝıdķ-ıla Ŝıddíķ u Aģmed ĥulķ-ı ʿafvetde ʿÖmer  

  Hem ʿAlí-síret ģayā bābında ʿOśmān’dur Vefā (b. 1106) 

 

3.7.1.27. Mimşâd ed-Dîneverî 

 Tasavvufun önde gelen şahsiyetlerindendir. h. 299 (m. 911-12) yılında vefat 

etmiştir.
191

  

 Eserde Mimşâd ed-Dîneverî, Zeynî silsilesinin Hz. Ali kolu içerisinde yer 

almaktadır.  

 Pes ol Mimşād’a degdi Dínever’de 

  Pes Aģmed aña tābiʿ bu hünerde (b. 1213) 

 

3.7.1.28. Şeyh Ebû’n-Necîb es-Sühreverdî 

 h. 490 (m. 1096-97) yılında İran Zencan’da Sühreverd kasabasında dünyaya 

gelmiştir. Soyu Hz. Ebû Bekir’e dayanmaktadır. Birçok hocadan hadis, fıkıh ve dinî 

ilimlerde dersler almıştır. On iki sene Nizâmiye Medreselerinde müderrislik yapmış, 

ilim tahsili için çeşitli yerlere seyahat etmiştir. h. 563 (m. 1167-68) yılında Bağdat’ta 

vefat etmiştir.
192

  

Eserde Ebû’n-Necîb es-Sühreverdî, Zeynî silsilesinin Hz. Ebû Bekir ve Hz. 

Ali kollarında geçmektedir.  

 Pes andan Bü’n-necíb’e ŝoñra geldi 

                                                 
191

 Abdülkerim b. Hevâzin el-Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, terc. Şeyhülislâm Hoca Sâdeddin Efendi, 

hzl. Mehmet Günyüzlü, Yasin Yayınevi, İstanbul, 2005, s. 73 
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  Şehābeddín ʿÖmer-i Sühreverdí (b. 1215) 

 

 İrişdi Bü’n-necíb’e cānı-y-idi 

  Ol ʿAbdulķādir’e Gílāní-y-idi (b. 1228) 

 

3.7.1.29. Şeyh Abdullatîf-i Kudsî 

 Zeyneddin Hâfî’nin halifelerindendir. H. 21 Receb 786 (m. 8 Eylül 1384) 

tarihinde doğmuştur. Önce Şeyh Abdülazîz’e, daha sonra Zeyneddin Hâfî’ye intisap 

etmiştir. Zeyneddin Hâfî ile birlikte Hicaz, Horasan, İran’a seyahat etmiştir. Bursa’da 

Zeynîliğin yayılmasına öncülük etmiş, h. 1 Rebiülevvel 856 (m. 22 Mart 1452) 

tarihinde vefat etmiştir.
193

  

Eserde Şeyh Abdullatîf-i Kudsî, Zeynî silsilesinin Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ali 

kolları içerisinde yer almakta ve Şeyh Vefâ’nın şeyhi olarak belirtilmektedir.  

 Gelüp ʿAbdüllašíf-i Şeyĥ-i Ķudsí 

  Vefā andan şeh-i insí vü ünsí (b. 1219) 

 

 Vefā ʿAbdüllašíf’e irdi iy cān  

  Ki Zeyneddín mürídi ʿAbduraģmān (b. 1226) 

 

3.7.1.30. Serî es-Sakatî 

h. 155 (m. 772) yılında Bağdat Kerh’te dünyaya gelmiştir. Baba mesleği olan 

hurdacılıkla geçimini sürdürdüğü için Sakatî olarak anılmıştır. Hadis tahsili için 

birçok seyahatte bulunan Serî es-Sakatî’nin zühd ve tasavvuf yoluna girmesinde 

Ma‘rûf-ı Kerhî ve Habîb er-Râî etkili olmuştur. Onun menkıbeleri, tasavvuf 

hakkındaki sözleri, fikirleri yeğeni Cüneyd-i Bağdadî tarafından nakledilmiştir. h. 
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251 (m. 865) yılında Bağdat’ta vefat etmiş, Bağdat’taki Şünûziye kabristanına 

defnedilmiştir.
194

  

Eserde Serî es-Sakatî Zeynî silsilesinin Hz. Ali kolu içinde 

zikredilmiştir.  

 Pes ol Dāvud’a ol Maʿrūf’a itdi 

  Serí andan Cüneyd andan işitdi (b. 1212) 

 

3.7.1.31. Cüneyd-i Bağdadî 

Doğum tarihi bilinmemektedir. Bağdat’ta doğup orada yaşamıştır. Ailesinin 

cam ticaretiyle uğraşmasından dolayı Kavârîrî nisbesi ve kendisinin de ipek 

ticaretiyle meşgul olmasından dolayı Hazzâz lakabıyla şöhret bulmuştur. Küçük 

yaştan itibaren hadis, fıkıh gibi şer’î ilimleri tahsil etmiştir. Devrin ünlü hocalarından 

ders almıştır. Onun tasavvuf ve zühd yoluna girmesinde, başta dayısı ve hocası Serî 

es-Sakatî olmak üzere çevresindeki hocaların da tesiri olmuştur. O, hâl ve ilminden 

dolayı “tâvûsü’l-ulemâ”, “seyyidü’t-tâife” gibi unvanlarla anılmıştır. Devrinde birçok 

ünlü sufi ve zâhid onun sohbetlerinde bulunmuş, halifesi olduğundan tarikatlerin 

hemen hemen tamamı onu silsilelerinde göstermişlerdir. Cüneyd-i Bağdadî, 

tasavvufun teşekkül etmeye başladığı hicrî 2. asırda tasavvufî terimlerini, tasavvufun 

usûl ve esaslarını tespit eden en önemli mutasavvıflardan biridir. h. 297 (m. 909-10) 

yılında Bağdat’ta vefat etmiş, Şünûziye kabristanına dayısı ve aynı zamanda şeyhi 

olan Serî es-Sakatî’nin yanına defnedilmiştir.
195

  

Eserde Cüneyd-i Bağdadî Zeynî silsilesinin Hz. Ali kolu içinde zikredilmiştir.  

 Pes ol Dāvud’a ol Maʿrūf’a itdi 

  Serí andan Cüneyd andan işitdi (b. 1212) 

 

3.7.1.32. Abdülkâdir-i Geylânî 

                                                 
194
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h. 470 (m. 1077-78) yılında Gîlân eyaletine bağlı Neyf köyünde doğmuştur. 

Arapça el-Cîlî, el-Cîlânî; Farsça Gîlî, Gîlânî; Türkçe ise Geylânî telaffuzuyla şöhret 

bulmuştur. Soy şeceresi Hz. Ali’ye ulaşmaktadır. Babasını küçük yaşta 

kaybetmesinden dolayı annesi ve dedesi Savmâî’nin himayesinde büyümüştür. 

Bağdat’a giderek hadis, fıkıh, edebiyat alanında devrin birçok hocasından dersler 

almıştır. Onun tasavvuf ve zühd yoluna intisabı Bağdat mutasavvıflarından Ebû’l-

Hayr Muhammed b. Müslim ed-Debbâs vasıtası iledir. Hayatının ilk yıllarında 

medrese hocalığı ve vaizlik yapan Abdülkâdir Geylânî belli bir süre sonra bunları 

bırakarak inzivaya çekilmiştir. Gîlân’da Şâfiî mezhebine bağlı iken Bağdat’a 

gittiğinde Hanbelî mezhebine girmiş ve yaşadığı devirde de Hanbelîlerin imamı 

olduğundan ona “Muhyiddin” unvanı verilmiştir. Din ve tasavvuf alanında onlarca 

eser yazmıştır. Kâdiriye tarikatinin kurucusu olan Abdülkâdir-i Geylânî h. 561 (m. 

1165-66) yılında Bağdat’ta vefat etmiştir.
196

  

Eserde Abdülkâdir-i Geylânî Zeynî silsilesinin Hz. Ebû Bekir kolu içinde 

zikredilmiştir.  

 İrişdi Bü’n-necíb’e cānı-y-idi 

  Ol ʿAbdulķādir’e Gílāní-y-idi (b. 1228) 

 

3.7.1.33. Şehâbeddin Sühreverdî 

Şehâbeddîn Sühreverdî h. 539 (m. 1145) yılında İran Cibal eyaletinde 

Zencan’a bağlı Sühreverd’de doğmuştur. Hz. Ebûbekir soyundan olduğu için Bekrî, 

Teymî, Kureşî, nisbeleriyle anılmıştır. Abdülkâdir-i Geylânî ve amcası Ebû’n-Necîb 

es-Sühreverdî’nin sohbetlerinde, derslerinde bulunmuştur. Sühreverdiye tarikatının 

kurucusu olan Şehâbeddîn Sühreverdî’nin binlerce müridi, dervişi vardır. Kur’ân, 

hadis, tefsir, tasavvuf alanında birçok eser yazan Sühreverdî’nin en önemli eseri 

Avârifü’l-Ma‘ârif’tir. Son dönemlerinde gözlerini kaybetmiş, felç geçirmiştir. h. 632 

(m. 1234) yılında vefat etmiş ve Verdiye semtinde bulunan türbeye defnedilmiştir.
197
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Eserde Şehâbeddin Sühreverdî Zeynî silsilesinin içinde yer almaktadır. 

 Pes andan Bü’n-necíb’e ŝoñra geldi 

  Şehābeddín ʿÖmer-i Sühreverdí (b. 1215) 

 

3.7.1.34. Dâvûd et-Tâî  

Doğum tarihi kesin olarak belli değildir. İlk dönem sufilerindendir. İmâm-ı 

Âzâm’ın en gözde öğrencilerindendir. Hadis ve fıkıh alanında öğrenim görmesine 

rağmen Habîb er-Râî’nin tesiriyle kitaplarını Fırat Nehri’ne atmış, zühd ve ibadete 

çekilmiştir. Onun en tanınmış öğrencisi Ma‘rûf-ı Kerhî’dir. Dâvûd et-Tâî h. 160 (m. 

776-77) yılında evinde Kur’ân okurken vefat etmiştir.
198

  

Eserde Dâvûd et-Tâî Zeynî silsilesinin Hz. Ali kolu içinde zikredilmiştir.  

 Pes ol Dāvud’a ol Maʿrūf’a itdi 

  Serí andan Cüneyd andan işitdi (b. 1212) 

 

3.7.1.35. Ma‘rûf-ı Kerhî 

Doğum yeri olarak kaynaklar Bağdat Kerh Mahallesi, Sâmerrâ civarındaki 

Kerh-i Bâceddâ’yı yahut Şehrizor yakınlarında yer alan Kerh-i Cüddân’ı 

göstermektedir. Hıristiyan yahut Sâbiî bir aileye mensupken teslis inancını reddettiği, 

Hıristiyan hocasını terk edip kaçtığı ve sekizinci Ali er-Rızâ ile karşılaştıktan sonra 

Müslüman olduğu rivayet edilmektedir. Daha sonra ailesinin yanına dönmüş ve 

anne-babası da onun etkisinde kalarak Müslüman olmuşlardır. Ma‘rûf-ı Kerhî’nin 

tasavvuf ve züht yoluna yönelmesi Dâvûd et-Tâî’nin müritlerinden Ebü’l-Abbâs 

İbnü’s-Semmâk’ın vesilesiyledir. Tasavvuf tarihinin en önemli kişiliklerinden biri 

olan Iraklı mutasavvıf Ma‘rûf-ı Kerhî’nin önemi Sünnî ve Şiî birçok tarikatin 

silsilelerinin kendisiyle birlikte devam etmesindendir. Onun yetiştirmiş olduğu en 

önemli öğrencisi Serî es-Sakatî’dir. Ma‘rûf-ı Kerhî h. 200 (m. 815-16) yılında 

Bağdat’ta vefat etmiş ve zaviyesinin bulunduğu yere defnedilmiştir. Onun türbesi 
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hastalıklarına, sıkıntılarına şifa bulmak isteyen insanların ziyaret ettiği bir mekân 

hâline gelmiştir.
199

  

Eserde Ma‘rûf-ı Kerhî Zeynî silsilesinin Hz. Ali kolu içinde zikredilmiştir.  

 Pes ol Dāvud’a ol Maʿrūf’a itdi 

  Serí andan Cüneyd andan işitdi (b. 1212) 

 

3.7.1.36. Sehl b. Abdullah et-Tüsterî 

 H. 203 (m. 818-19) yılında İran Hûzistân eyaletine bağlı Tüster şehrinde 

dünyaya gelmiştir. Dayısı Muhammed b. Sevvâr’ın etkisiyle zühd ve tasavvuf yoluna 

girmiştir. Dinî ilimlerde eğitim almak için birçok şehre seyahatlerde bulunmuştur. 

Ma‘rûf-ı Kerhî, Mâlik b. Dînâr, Süfyân es-Sevrî, Zünnûn el-Mısrî gibi dönemin 

birçok ünlü sûfîsinin sohbetlerine katılmıştır. Kelâm ve tefsir alanında söz sahibi 

olmasına rağmen o daha çok sûfî yönüyle ön plana çıkmıştır. Birçok öğrenci 

yetiştirmiş olsa da en meşhur talebesi Hallâc-ı Mansûr’dur. h. Muharrem 283 (m. 

Şubat-Mart 896) tarihinde Basra’da vefat etmiştir.
200

  

Eserde, Sehl b. Abdullah Hz. Peygamber’in sünnetine uymanının 

gereklilikleri üzerine sarf etmiş olduğu sözlerle yer almıştır.  

 Resūle sünnetinde pes išāʿat 

  Olur farżında Allāh’a išāʿat 

 

 Biri Sehl ibni ʿAbdullāh’a ŝordı 

  Bu İslāma şerāyiʿ bil ne dirdi 

 

 Getürdügin Resūlüñ ĥūb šutmaķ 

  Ne red itdiyse terk idüp unutmaķ 
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 Mušíʿ olmaķ gerek Allāh’a her ķul 

  Şehādet eylemek kim Rabb durur ol 

 

 Nebísine gerekdür hem şehādet 

  Ki Ģaķ gönderdi virdi ĥoş risālet  (b. 4673-4677) 

 

3.7.1.37. Hallâc-ı Mansûr 

 Hallâc-ı Mansur, h. 244 (m. 858-59) yılında bugün İran sınırları içerisinde yer 

alan Beyzâ’da doğmuş, Basra’da yetişmiştir. Erken yaşlarda tasavvuf yoluna girmiş, 

Sehl b. Abdullah et-Tüsterî, Amr el-Mekkî ve Cüneyd-i Bağdadî’den ders almıştır. 

Onların hizmetinde bulunmuş ve sohbetlerine katılmıştır. Yirmi yıl Cüneyd-i 

Bağdadî’nin yanında kaldıktan sonra ondan da ayrılmıştır. Birçok ülke dolaşmış irşat 

faaliyetlerinde bulunmuş, birkaç defa hac farîzasını yerine getirmek için Mekke’ye 

gitmiştir.  

Tasavvufî fikirlerinden dolayı zındıklıkla suçlanmış, uzun yıllar zindanda 

kalmış ve yapılan mahkemede birinci kadı Ebu Ömer idamına fetva vermiştir. 

Annesi ve arkadaşı başmâbeyinci Nasr’ın idamı durdurmak için araya girmesi de 

fayda vermemiş, h. 24 Zilkade 309 (m. 26 Mart 922) tarihinde idam edilmiştir. 

Devrinde veya sonraki dönemlerde önun görüşlerini tevil edip destekleyenler olduğu 

gibi muhalefet edenler de olmuştur. Onun “Ene’l-Hakk” sözü, manevî hacla ilgili 

görüşleri yıllarca tartışılmıştır.
201
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Eserde Hallâc-ı Mansur’un “Ene’l-Hakk” sözünden dolayı darağacına 

asılması konu edilmiştir. 

  Semen bezminde iķrār itdi Manŝūr 

  Ene’l-ʿabdu hüve’l-maʿbūdu źü’n-nūr 

 

 Aŝılmış dār-ı zülf-i yāre mušlaķ 

  Ene’l-Ģaķ didügi oldı muģaķķaķ  (b. 5010-5011) 

 

 Senüñ ʿilmüñden açıldı bu sır yā faĥr-i mevcūdāt 

  Hüve’l-ģaķdur ene’l-ģaķ dir tecellā-kerde ez-Ĥallāc  (b. 3006) 

 

3.7.1.38. Şems-i Tebrizî 

 Ebu Bekir Sele-Bâf’ın dervişlerinden iken onu bırakarak seyahat etmeye 

başlamıştır. Şems aşk ve cezbeyi esas alan, kınanmışlığı nefis terbiyesinin bir gereği 

sayan bir derviştir. Şems-i Tebrizî’ye olgunluğundan dolayı Kâmil-i Tebrizî, çok 

seyahat etmesinden kaynaklı olarak da Şems-i Perende denmiştir. Şems Konya’ya 

gelip Mevlânâ ile tanıştıktan sonra onu sohbetleriyle etkilemiştir. Müderris, vâiz ve 

iyi bir fâkih olan Mevlânâ’ya aşk ve cezbe hususunda tesir ederek onun coşkun bir 

mutasavvıf olmasında etkili olmuştur. Bu açıdan Mevlânâ ile Şems’i kimi kaynaklar 

Hz. Musa ile Hızır’ın arkadaşlığına benzetmişlerdir. Mevlânâ’nın vaazları terkedip 

halktan uzaklaşmasıyla birlikte insanlar Şems’e öfkelenmeye başlamış, bunun 

üzerine Şems belli bir dönem Konya’dan ayrılmış, ancak Mevlânâ’nın gönderdiği 

mektuplar onun tekrar Konya’ya dönmesini sağlamıştır. Şems’in Konya’ya ikinci 

gelişinden bir müddet sonra h. 645 (m. 1247) yılında öldürüldüğü ya da Konya’yı 

gizlice terk ettiği ileri sürülmektedir.
202

 

 Çün oldı lāle gülşende ķadeģ-ríz 
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 Abdülbâki Gölpınarlı, Mevlânâ Celâleddin – Hayatı, Eserleri, Felsefesi, bs. 6, İnkılap Yayınları, 

İstanbul, 1999, s. 49, 66, 85. 



325 

 

  Mey-i cüllāb ider ŝan Şems-i Tebríz  (b. 5013) 

 

3.7.1.39. Fudayl b. İyâd 

 h. 107 (m. 725-26) yılında doğmuştur. Temîm kabilesinin Yerbû‘ 

kolundandır. Gençlik yıllarında eşkıyalık yapan bir çetenin reisi iken âşık olduğu bir 

kızın evine girmek için duvara tırmanmış, bu sırada okunan Kur’ân ayetinden (Hadîd 

57 / 16) etkilenerek tevbe edip kendini ibadete vermiştir. Otuz yıl boyunca birçok 

âlimin meclislerine devam etmiştir. Güvenilir bir hadis râvîsi olan Fudayl b. İyâd h. 

187 Muharrem (m. Aralık 802 – Ocak 803) ayında Mekke’de vefat etmiştir. 

Horasan’ın ilk büyük sûfilerinden olup kendisinden sonraki sûfiler üzerinde de 

etkileri olmuştur. Ebü’l-ferec İbnü’l-Cevzî’nin onun hakkında yazmış olduğu bir 

menakıbname bulunmaktadır.
203

  

  Fuēayl bin ʿİyāē eydür bilüñ siz 

  Dirüz ĥoş müslimūn maʿnāsını biz (b. 7428) 

 

3.7.1.40. Muhyiddin İbnü’l-Arabî 

 h. 560 (m. 1165) yılında Endülüs Tüdmir bölgesinin başkenti Mürsiye’de 

doğmuştur. Soylu bir aileden gelen İbnü’l-Arabî Arapların Benî Tay kabilesine 

mensup olup Hâtim et-Tâî onun büyük dedelerinden biridir. Tasavvufta otorite 

oluşundan kaynaklı olarak “Şeyhü’l-Ekber” dinî bilimlerde müceddid olmasından 

kaynaklı olarak da “Muhyiddin” lakaplarıyla anılmıştır. Henüz küçük yaşta hadis, 

kırâat-i seb‘a, aşere, takrib dersleri almış memleketinden ayrılarak Mekke’ye hac 

farizasını yerine getirmeye gitmiştir. Hayatı boyunca Kuzey Afrika, Arabistan, Orta 

Doğu, Anadolu’da birçok yer dolaşmış olan İbnü’l-Arabî devrin birçok ünlü sûfisinin 

sohbet ve ders halkasına dâhil olmuştur. Sadreddin Konevî onun üvey oğludur. 

Tasavvuf tarihinde çok büyük iz bırakmış olan Muhyiddin İbnü’l-Arabî h. 22 

Rebîülâhir 638 (m. 10 Kasım 1240) tarihinde Dımaşk’ta vefat etmiştir.
204

 Üçyüze 
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yakın eseri bulunan İbnü’l-Arabî’nin en çok bilinen iki eseri Fütûhatü’l-Mekkiyye ile 

Füsûsu’l-Hikem’dir. İncelediğimiz eserde de İbnü’l-Arabî Fütûhat-ı Mekkiyye adlı 

eseriyle yer almıştır. 

 Çekirdekler beyān uzatdı oñat 

  Yazar ŝan Şeyĥ Aʿrābí Fütūģāt (b. 5016) 

 

3.7.1.41. Sadreddin Konevî 

 h. 606 (m.1209-10) yılı civarında Malatya’da doğmuştur. Babası Mecdüddin 

İshak Anadolu Selçuklu Devletinde yöneticilik yapmıştır. Sadreddin Konevî’nin 

dokuz yaşında babasını kaybetmesi üzerine annesi İbnü’l-Arabî ile evlenmiştir. 

Böylece İbnü’l-Arabî Sadreddin Konevî’nin üvey babası olmuştur. Sadreddin 

Konevî, İbnü’l-Arabî ölünceye kadar onun yanında bulunmuştur. Onun 

düşüncelerine etki eden iki mutasavvıftan biri Evhadüddin-i Kirmanî diğeri ise 

İbnü’l-Arabî’dir. Sadreddin Konevî, İbnü’l-Arabî’den sonra vahdet-i vücûd 

inanışının en önemli temsilcisi olarak kabul edilmektedir. H. 673 (m. 1274-75) 

yılında Konya’da vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir.
205

 Eserde Sadreddin Konevî 

onun en meşhur eseri olan Miftahu’l-gayb ve Nusûs ile birlikte geçmektedir.  

 Nuŝūŝ’ın açdı gerçi yāsemíndür 

  Oķur Miftāģ-ı Ġayb’ı Ŝadr-ı dín’dür  (b. 5015) 

 

3.7.1.42. Ezrâkî 

 Mekke’de doğmasına rağmen dedelerinin Ezrak’a nisbetiyle Ezrâkî diye 

tanınmıştır. Ezrâkî asıl şöhretini Ahbâru Mekke ve mâ câ‘e fîhâ mine’l-âsâr adlı 

eserine borçludur. Eser onun daha çok dedesi Ahmed b. Muhammed’den duyduğu 
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rivâyetlere dayanır. Eserde Mekke ve Kâbe’nin coğrafî ve topoğrafik yapısıyla 

birlikte haccın rükünlerine ait bilgiler de verilmektedir.
206

  

Safâyî’nin eserini yazarken yararlandığı kaynaklardan olan Ezrâkî’nin tarihi, 

metinde iki farklı yerde geçmektedir.  

 Oñat olmaķ dilerseñ pes yaķínüñ 

  Tevāríĥin oķı var Ezraķí’nüñ   (b. 6287) 

 

 Var ögren aŝlın itme baña tevbíĥ 

  Düzüpdür Ezraķí, Fāsí tevāríĥ   (b. 6737) 

 

3.7.1.43. Fâsî 

 Takıyüddin Fâsî. Daha çok Mekke tarihi üzerine yazmış olduğu eserleriyle 

tanınan Mâlikî fakihlerindendir. 1373 yılında Mekke’de doğmuş nesebi Ebû Tâlib’e 

dayanmaktadır. Fâsî nisbesi Faslı olmasından, Hasenî nisbesi ise nesebinin Hz. 

Hasan’a dayanmasındandır. Takıyüddin el-Fâsî Mekke’de Mâlikî kadılığı görevinde 

bulunmuş dört mezhebe göre fıkıh dersleri vermiştir. 1429 yılında vefat etmiştir. 

Onun Mekke’nin tarihi üzerine yazmış olduğu Şifâü’l-garâm bi-ahbâri’l-beledi’l-

harâm adlı eseri, Ezrâkî’nin Ahbâru Mekke ve Fâkihî’nin Târîhu Mekke’sinden sonra 

bu alandaki en önemli eser olarak kabul edilir. O, ayrıca el-Ikdü’s-semîn fî târîhi’l-

beledi’l-emîn adlı eserinde de Mekke’nin tarihiyle birlikte orada yetişen, ya da 

dışardan gelip yerleşen vali, âlim, şâir, edip, fâkih vb. şahsiyetler hakkında 

ansiklopedik bilgiler verir. Onun farklı alanlarda yazmış olduğu başka eserleri de 

vardır.
207

 

 Safâyî’nin incelediğimiz eserinde Fâsî iki farklı yerde ve tevârîhiyle 

geçmektedir. 
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 Var ögren aŝlın itme baña tevbíĥ 

  Düzüpdür Ezraķí, Fāsí tevāríĥ   (b. 6737) 

 

 Geh Şāšıbi vü gehi Seĥāví  

  Geh Fāsí vü gāh Caʿberí’yüz   (Be. I, b. 334) 

 

3.7.1.44. Sehâvî 

 Sehâvî Alemüddin. h. 558-559 (m. 1162-1164) yılları arasında Aşağı Mısır’ın 

Garbiyye bölgesindeki Sehâ kasabasında doğmuştur. Hemdânî nisbesiyle de tanınan 

Sehâvî, İskenderiye, Mısır, Kâhire, Dımaşk, Karâfe gibi birçok şehir dolaşmış ve 

başta Kâsım b. Firruh eş-Şâtıbî olmak üzere birçok hocadan çeşitli dersler almıştır. 

Önce Mâlikî fıkhı üzerine eğilen Sehâvî, daha sonra Şâfiî mezhebine geçerek 

fetvalarını bu mezhebe göre vermiştir. Kur’ân ilimleri, hadis, siyer, fıkıh, dil vb. 

konularda birçok eseri mevcuttur. Sehâvî, h. 643’te (m. 1245) Türbetü’s-

Sâlihiyye’deki evinde vefat etmiştir.
208

 

 İncelediğimiz eserde Sehâvî iki yerde Şâtıbî ile birlikte geçmektedir. Bu 

beyitlerin birinde onun Şâtıbî’ye yazmış olduğu şerhe temas etmektedir.  

 Geh Şāšıbi vü gehi Seĥāví  

  Geh Fāsí vü gāh Caʿberí’yüz   (Be. I, b. 334) 

 

 Muvāfıķ sırr-ı aķvāl-i nebíde 

  Seĥāví didi şerģi Şāšıbí de    (b. 6578) 

 

3.7.1.45. Şâtıbî 

 h. 538 (m. 1144) yılında Endülüs’ün Valencia (Belensiye) eyaletine bağlı 

Şâtıbe (Jativa) şehrinde doğmuştur. Doğuştan görme engellidir. Kıraat 
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âlimlerindendir. Genç yaşlarında bir süre vâizlik ve hâtiplik yapmış, devrin birçok 

hocasından dinî ilimlerle ilgili dersler almıştır. 1176 yılında hacca gitmek üzere 

memleketinden ayrılan Şâtıbî hac farizasını yerine getirdikten sonra Kâhire’ye 

yerleşmiş, orada hocalık yapmış ve birçok öğrenci yetiştirmiştir. Çok zeki ve güçlü 

bir hafızaya sahip olan Şâtıbî h. 590’da (m. 1194) Kâhire’de vefat etmiştir. Onun 

eserlerinden bazıları şunlardır: Hırzu’l-emânî ve vechü’t-tehânî (eş-Şâtıbiyye), 

Âkıletü etrâbi’l-kasâid fî esne’l-mekâsıd, Nâzımetü’z-zehr, ez-Zâ’ât fi’l-Kur’ân.
209

  

Metinde Şâtıbî onun öğrencilerinden olan Sehâvî ile birlikte ve Sehâvî’nin 

Şâtıbî’ye yazmış olduğu şerhle geçmektedir. 

 Geh Şāšıbi vü gehi Seĥāví  

  Geh Fāsí vü gāh Caʿberí’yüz   (Be. I, b. 334) 

 

 Muvāfıķ sırr-ı aķvāl-i nebíde 

  Seĥāví didi şerģi Şāšıbí de    (b. 6578) 

 

3.7.1.46. Ca‘berî 

Fâkih, kıraat âlimi ve muhaddistir. h. 640 (m. 1242) yılında Suriye’de Ca‘ber 

Kalesi’nde doğmuştur. Doğduğu yere istinaden Ca‘berî diye şöhret bulmuştur. 

Nizamiye ve Müstansıriyye medreselerindeki hocaların haricinde devrin birçok 

hocasından da çeşitli dersler almıştır. Fâkih, kırâat âlimi ve muhaddistir. h. 732’de 

(m. 1332) Beledülhalîl’de vefat etmiştir. Onun en önemli eseri Kenzü’l-ma‘ânî fî 

şerhi Hırzi’l-emânî olup Türkiye’deki farklı kütüphanelerde birçok yazma nüshası 

mevcuttur. Ca‘berî’nin bunun dışında Kur’ân ilimleri, fıkıh, hadis, siyer, tarih, dil ve 

edebiyat sahasında yazmış olduğu başka eserleri de bulunmaktadır.
210

 

 Metinde Safâyî, Ca‘berî’yi Sehâvî, Şâtıbî, Fâsî gibi diğer âlimlerle birlikte 

aynı beyitte zikreder.  
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 Geh Şāšıbi vü gehi Seĥāví  

  Geh Fāsí vü gāh Caʿberí’yüz   (Be. I, b. 334) 

 

3.7.1.47. Kıvâmeddîn-i İtkânî 

Hanefî fakihlerindendir. Miladî 1286 yılında Fârâb’a bağlı İtkan kasabasında 

doğdu. Hanefî fıkhına vukûfiyeti ve aşırı derecede bağlı olmasından kaynaklı olarak 

“Ebû Hanîfe” olarak da adlandırılmıştır. Kadılık ve müderrislik yapmıştır. M. 1357 

yılında Kâhire’de vefat etmiştir. Eserlerinden bazıları şunlardır: et-Tebyîn, Gâyetü’l-

beyân ve nâdiretü’l-akrân, Risâle fî terki ref‘i’l-yedeyn, Kasîdetü’s-safâ ma‘a 

şerhihi, eş-Şâmil fî şerhi usûli’l-Pezdevî, Verdetü’l-ervâh fi’l-esmâi’l-merviyye fi’l-

müenneseti’s-semâiyye, el-Lübâb fî ilmi’l-hisâb, Dürer.
211

 

Budur şerģ-i beyānı añla bir bir 

Ķıvāmeddín-i Etķāní ne dür dir   (b. 3546) 

 

3.7.1.48. Ekmeleddin Bâbertî 

Hanefî fakihlerindendir. 14. yüzyıl başlarında doğmuştur. Bayburt doğumlu 

olduğu için Bâbertî, Anadolu’ya nisbetle Rûmî, Kâhire’de vefat etmesinden dolayı 

da Mısrî nisbeleriyle anılmıştır. M. 1384 yılında vefat etmiştir. Bâbertî’nin kırktan 

fazla eseri olmakla birlikte en önemli eseri Burhaneddin el-Merginânî’nin meşhur 

eseri el-Hidâye’ye yazmış olduğu el-İnâye adlı şerhtir.
212

 İncelenen metinde de onun 

bu eserine Şerh-i Hidâye olarak atıfta bulunulmuştur. 

Ne dir hem Ekmeleddín, ir ŝafāya 

İkisi itdi çün Şerģ-i Hidāye    (b. 3547) 

 

3.7.1.49. Dârimî (Abdullah b. Abdurrahman) 

 h. 181 (m. 797-98) yılında doğmuştur. Semerkantlıdır. Dârimî olarak 

anılmasının sebebi Temîm kabilesinin Dârim koluna mensubiyetinden dolayıdır. 
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Hadis öğrenmek için dönemin birçok ilim merkezine (Horasan, Mısır, Hicaz, Şam, 

Irak, Kûfe) seyahatler yapmıştır. Buhârî, Müslim, Tirmizî vs. gibi dönemin birçok 

ünlü muhaddisinin öğrencisi olmuştur. Müfessir ve fakih yönü var ise de daha çok 

muhaddis olarak tanınmıştır. Onun en meşhur eseri es-Sünen’dir. Dârimî h. 8 

Zilhicce 255 (m. 17 Kasım 869) tarihinde Merv’de vefat etmiştir.
213

 Dârimî, metinde 

Müsned (es-Sünen) adlı eseriyle geçmektedir. 

Kitābın oķısın šutsun yedinde  

  Ki rāví Dāremí’dür Müsned’inde (b. 226) 

 

3.7.1.50. Kevâşî 

 h. 590 (m.1193-94) [yahut h. 591 (m.1194-95)] yılında Musul’un doğusunda 

yer alan Kevâşe Kalesi’nde doğmuştur. Babasından kırâat-i seb‘a okumuştur. Kırâat, 

Arap belâgati, tefsir ve hadis alanında birçok hocadan ders almıştır. Kırk yıl Musul 

Câmii’nde görev yapmış ve talebe yetiştirmiştir. Tefsir ve hadis alanında eserleri 

bulunan Kevâşî h. 680 (m. 1281) yılında Musul’da vefat etmiştir.
214

 

 Bu resm ile beyān itdi Kevāşi 

  Maʿārif milketinüñ ķavmi başı (b. 566) 

 

 Żarar çün nāķadan gördi mevāşí 

  İşit hā nice şerģ itdi Kevāşí   (b. 5132) 

 

3.7.1.51. Halîl b. Ahmed 

 h. 100 (m.718-19) yılında Umman’da doğmuş, Basra’da yetişmiştir. Hac, 

cihad ve Horasan seyahaetinin dışında Basra’da ikâmet ettiği için Basralı olarak 

anılmıştır. Babası, Hz. Peygamber’den sonra Ahmed adını kullanan ilk kişidir. Halîl 

b. Ahmed gramer, lugat, aruz, musıki, edebiyat gibi ilim dallarında bilimsel yöntem 

ve kuralları ilk defa ortaya koyması ile tanınmıştır. İlmî birikiminin yanında fazileti, 
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zühd ve takvasıyla da ün kazanmıştır. h. 175 (m.791-92) yılında Basra’da vefat 

etmiştir. Belli başlı eserleri şunlardır: Kitâbü’n-nakt ve’ş-şekl, Kitâbu’l-ayn, 

Kitâbu’l-arûz, Kitâbu’l-îkâ‘, Kitâbu’n-nagam fi’l-mûsikâ, Kitâbu’l-cümel fi’n-nahv, 

el-Hurûf.
215

 

 İşit billāhi kim olursın esʿad 

  Ne buyurdı Ĥalíl ol İbni Aģmed 

 

 ʿAmelsüz ʿilmüñ olmaz iʿtibārı 

  Güzeldür terki olsa iĥtiyārı 

 

 Ģaķíķat źemm ider Allāhu Rāfiʿ 

  Ola sözinde nāŝıģ fiʿli żāyiʿ 

 

 Niçün söylersiz anı eylemezsiz 

  Niçe bilmekdür ol kim işlemezsiz 

 

  Ne dir andan ŝoñ işit Ģaķ taʿālā 

  Taʿālā şānuhu Ķahhār u dānā 

 

 Büyükdür maķtı yaʿní kim günāhı 

  Ĥudā ķatında hā yitürme rāhı  (b. 5402-5407) 

 

3.7.1.52. Ebû Nu‘aym el-Isfahanî 

h. 336 (m. 947-48) yılında Isfahan’da doğmuştur. Yaşadığı dönemin en ünlü 

muhaddis ve tarihçilerinden birisidir. Ebû Nu‘aym hadis eğitimi için birçok şehre 

gitmiş, hocalarından hadis rivayetinde bulunmuştur. Kendisi de birçok öğrenci 

yetiştiren Ebû Nu‘aym’ın en ünlü talebesi Hatîb el-Bağdadî’dir. 94 yaşında h. 430 

(m. 1038) yılında vefat etmiştir. Daha çok hadis ve tarih alanında eserler kaleme 
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almıştır. Bunlardan bazıları şunlaardır: Hilyetü’l-evliyâ min tabakatu’l-asfiyâ, Târîhu 

Isfahan, Delâilü’n-nübüvve, Kitâbu’t-tıbbı’n-nebevî.
216

  

İncelediğimiz eserde onun İhlâs Sûresi’nin fazileti üzerine rivayet eylediği 

hadis yer almıştır. (bkz. b. 237-243) 

  

3.7.1.53. Nevâvî 

h. 631 (m 1233-34) yılında Suriye Havran’da yer alan Nevâ köyünde 

doğmuştur. Küçüklüğünde babasının yanında ticaretle uğraşan ancak daha sonra ilim 

yoluna girmeyi tercih etmiştir. Birçok medresede hocalık, Eşrefiye Dârülhadis’inde 

şeyhlik yapmıştır. Zehebî onu “hadis âlimlerinin efendisi” olarak nitelendirmiştir. 

Kur’ân, tasavvuf, akâid ve dil alanında çeşitli eserleri bulunan Nevâvî asıl şöhretini 

hadis ve fıkıh alanında kazanmıştır. İlmî çalışmalarına mâni olacağı endişesiyle 

evlenmeyen Nevâvî h. 676 (m. 1277) yılında vefat etmiştir. Riyâzü’s-Sâlihîn, el-

Minhâc fî Şerhi Sahîhi Müslim b. Haccâc (Sahîh-i Müslim) ve el-Ezkâr onun en önde 

gelen eserleridir.
217

  

Nevâvî eserde Tehzîb adlı eseriyle birlikte zikredilmiştir. 

 Nevāví böyle dir Tehźíb içinde 

  ʿAlí’den söyler ol tertíb içinde (b. 6089) 

 

3.7.2. Mezhep İmamları  

3.7.2.1. Ebû Hanîfe 

 h. 80 (m. 699-700) yılında Kûfe’de doğmuştur. Ebû Hanîfe yahut İmâm-ı 

Âzam olarak şöhret bulmuştur. Büyük müctehidlerden olup Hanefî mezhebinin 

imâmıdır. Tâbiînden mi tebeü’t-tâbiînden mi olduğu ihtilaflıdır. h. 150 yılında (m. 

                                                 
216

 Ahmet Tobay, “Ebû Nu‘aym el-Isfahânî Hayatı ve Eserleri”, Marmara Üniversitesi İlâhiyat 

Fakültesi Dergisi, nu. 11-12, İstanbul, 1997, s. 81-88.   
217

 M. Yaşar Kandemir, “Nevevî”, TDVİA, c. 33, İstanbul, 2007, s. 45-46. 



334 

 

767) Bağdat’ta vefat etmiştir. Ona nisbet edilen belli başlı eserler şunlardır: el-

Müsned, el-Fıkhu’l-ekber, el-Fıkhu’l-ebsat, el-Âlim ve’l-müte‘allim, er-Risâle, el-

Vasıyye, el-Kasîdetü’n-Nu‘mâniyye.
218

 

Yedidür Şāfiʿí’nüñ pes ķatında 

  Sekizdür Bū Ģanífe meźhebinde  

 

 Ģayāt u ʿilm ü ķudret hem irādet 

  Baŝar semʿ u kelām iy ehl-i ʿizzet 

 

 Uŝūlı bu ŝıfātuñ bil ki ʿāķil 

  Sekiz diyen olur tekvíne ķā’il 

 

  Egerçi baʿżı ĥalķa ĥalķ olandur 

 Uŝūl aña yididür yā sekizdür   (b. 1514-1517) 

 

3.7.2.2. İmâm Şâfi‘i  

h. 150 (m. 767-68) yılında Gazze’de doğmuştur. İki yaşında yetim kalınca 

annesi Fâtıma onu Mekke’ye götürmüştür. Mahrumiyet içinde büyüyen İmâm Şâfi‘î 

yedi yahut dokuz yaşında Kur’ân’ı ezberlemiş on üç yaşında Kur’ân okutmaya 

başlamıştır. Devrin birçok âliminden ders almış, çeşitli seyahatlerde bulunmuştur. 

Birçok hocanın ilim halkasına katılan İmâm Şâfi‘î büyük müctehidlerden olup Şâfi‘î 

mezhebinin kurucusudur. O, Mısır’da h. 204 (m. 820) yılında vefat etmiş, Karâfe’de 

bulunan Benî Abdülhakem Kabristanı’na defnedilmiştir.
219

 

Bilindi Şāfiʿí’nüñ ķavli düpdüz 

 Ģaķíķat didi ímāndan ʿamel cüz  (b. 1497) 
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 Mustafa Uzunpostalcı, “Ebû Hanîfe”, TDVİA, c. 10, İstanbul, 1994, s. 131-138. 
219
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(Ayrıca bkz. b. 1514-1517) 

 

3.7.2.3. Ahmed b. Hanbel 

 h. 164 (m. 780) yılında Bağdat’ta doğmuştur. Babası genç yaşta vefat 

ettiğinden annesinin himayesinde büyümüştür. Kur’ân-ı Kerîm’i ezberleyip ve fıkıh 

tahsil ettikten sonra hadis ilmiyle meşgul olmuştur. Hocalarından öğrendiği birçok 

hadisi kayda geçirmiştir. Şâfiî’den de fıkıh ve fıkıh usulü dersleri almıştır. Onun 

öğrencileri arasında Buhârî, Tirmizî, Müslim, Ebû Davud, Nesâî gibi çok meşhur din 

âlimleri vardır. İlim tahsili için birçok yere seyahatlerde bulunmuştur. Abbasî 

halifelerinden Me’mûn ve Mu‘tasım zamanında halku’l-Kur’ân meselesi yüzünden 

işkenceye maruz kalmıştır. h. 241 (m. 855) yılında Bağdat’ta vefat etmiştir. Ahmed 

b. Hanbel, Hanbelî mezhebinin kurucu imamıdır. Onun en meşhur eseri el-Müsned 

adlı hadis kitabıdır. Diğer eserlerini vefatından sonra oğlu ve öğrencileri yazıya 

geçirmiştir.
220

 

Bize nuŝģ olmaġa itdi bu dínde  

  İmām Aģmed rivāyet Müsned’inde  (b. 590) 

 

3.7.3. Kütüb-i Sitte Müellifleri 

3.7.3.1. Buhârî (Muhammed b. İsmail) 

 h. 194 (m. 810) yılında Buhara’da doğmuştur. Çok küçük yaşta hadis tahsiline 

başlamış, bunun için birçok hocadan ders almış ve birçok şehre uzun seyahatlerde 

bulunmuştur. İslamî kaynaklarda Kur’ân’dan sonra en güvenilir kitap olarak kabul 

edilen el-Câmi‘u’s-Sahîh onun eseridir. Birçok öğrenci yetiştirmiştir. İmam Müslim 

ve Tirmizî gibi tanınmış muhaddisler onun talebeleri arasında bulunmaktadır. h. 256 

                                                 
220
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(m. 870) yılında vefat etmiştir. Onun en meşhur eseri Sahîh-i Buhârî olarak da 

bilinen el-Câmi‘u’s-Sahîh’tir.
221

  

 Eserde, Buharî yapmış olduğu hadis rivayetleri ve eseriyle geçmektedir.  

Nebí’den pes bu aĥbārı çıķardı 

Buĥārí-y-ile Müslim kim Ķuşeyrí (b. 3500) 

 

Ĥaber virür Saʿíd atası Ĥuźrí 

  Śebātın dir Ŝaģíģ’inde Buĥārí (b. 136) 

 

3.7.3.2. Müslim 

 h. 206 (m. 821-22) yılında Nişabur’da doğmuştur. 12 yaşında hadis 

öğrenmeye başlayan Müslim birçok hocadan hadis tahsil ettikten sonra, el-Câmi‘u’s-

Sahîh adlı eserini meydana getirmiştir. Sahîh-i Buhârî’den sonra en güvenilir ikinci 

hadis kitabıdır. h. 261 (m. 875) yılında Nişabur’da vefat eden Müslim, Nasrâbâd 

Kabristanı’na defnedilmiştir. Keskin bir zekâya ve derin bir bilgiye sahip olan 

Müslim’in el-Câmi‘u’s-Sahîh’inden başka eserleri de vardır.
222

  

Müslim eserde muhaddis kişiliği ve el-Câmi‘u’s-Sahîh adlı eseriyle birçok 

yerde zikredilmiştir. 

  Çıķardı tā ki Ģaķ’dan arta ĥayrı 

Ki Müslim ibni Ģaccāci’l-Ķuşeyrí  (b. 2937) 

 

  Bunuñ rāvísidür Ģaķ vire ĥayrı 

Ki Müslim ibni Ģaccācü’l-Ķuşeyrí  (b. 4340) 

 

                                                 
221
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 Velíkin diyeyim irerse tevfíķ  

  Ŝaģíģ-i Müslim içre geldi taģķíķ  (b. 161) 

 

  İşit kim olasın ʿālemde ʿālim 

  Ne buyurdı Ŝaģíģ içre Müslim  (b. 174) 

 

3.7.3.3. Tirmizî 

h. 209 (m. 824) yılı civarında günümüzde Özbekistan sınırları içerisinde yer 

alan Tirmiz’de doğmuştur. Birçok şehir gezip birçok hocadan dersler alarak hadis 

öğrenmiştir. İmam Müslim, İmam Buhârî, Ebû Dâvûd gibi muhaddisler onun 

hocaları arasındadır. En önemli eseri el-Câmi‘u’s-Sahîh’tir. Ayrıca onun eş-

Şemâ’ilü’n-Nebeviyye’si şemâil alanında yazılmış ilk eserdir. Tirmizî h. 279 (m. 

892) tarihinde Tirmiz şehrinde vefat etmiştir.
223

  

Tirmizî eserde daha çok hadisçi yönü ve Sahîh-i Tirmizî adlı eseriyle yer 

almıştır. 

 İdüpdür ĥoş bunı Allāhu aʿlem 

  Ŝaģíģ’inde rivāyet Tirmidí hem (b. 215) 

 

 Saña tā ķılayın gökçek ģikāyet 

  Enes’den Tirmidí itdi rivāyet  (b. 4924) 

 

 Beyān-ı Tirmidí’dür hem Muvaššā  

  Ebū Dāvūd hem iĥrāc eylemiş hā  
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 Eģādíśi beyānıdur Resūl’üñ 

 Ki naķlum Cāmiʿindendür uŝūlüñ (b. 4587-4588) 

 

3.7.3.4.  Ebû Dâvûd  

 h. 202 (m. 817-18) yılında İran ile Afganistan arasındaki bir sınır bölgesi olan 

Sicistan’da doğmuştur. Ailesinin aslen Yemenli Ezd kabilesinden olması hasebiyle 

Ezdî nisbesiyle de anılmıştır. Onsekiz yaşında hadis tahsili için önce Bağdat’a sonra 

Basra’ya seyahat etmiş, kimi kaynaklarda onun 300 kadar hocadan ders aldığı 

kaydedilmiştir. Fıkıh ve hadis alanında birçok eseri vardır. En meşhur eseri ise 

500.000 civarında hadis içinden sahih olduğunu düşündüğü 4800 rivayeti seçerek 

yazmış olduğu es-Sünen’idir. Kütüb-i Sitte içinde yer alan bu eserin pek çok şerhi 

yapılmıştır. Ebû Dâvûd h. 275 (m. 889) yılında Basra’da vefat etmiştir.
224

 

 Beyān-ı Tirmidí’dür hem Muvaššā 

  Ebū Dāvūd hem iĥrāc eylemiş hā  (b. 4587) 

 

 Çıķarmış Tirmidí Allāhu aʿlem 

  Ebū Dāvūd iĥrāc eylemiş hem  (b. 5893) 

 

3.7.3.5. İbn Mâce 

 h. 209 (m. 824-25) yılında doğmuştur. On beş yirmi yaşlarında farklı yerlerde 

birçok hocadan hadis dersi almıştır. Tefsir ve tarih alanlarında da eserleri olsa da 

onun asıl şöhreti Kütüb-i Sitte’de de yer alan, hadis alanında yazmış olduğu es-Sünen 

adlı eseridir. İbn Mâce h. 273 (m. 887) yılında vefat etmiştir.
225

 Eserde Tirmizî ile 

birlikte hadisçiliği dolayısıyla geçmektedir. 

Getürdüm bu ģadíśi nažma ĥ
w
āce 

Çıķardı Tirmidí vü İbni Māce (b. 3915) 

                                                 
224
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3.7.4. Hattatlar 

3.7.4.1. İbn Mukle 

 h. 272 (m. 886) yılında Bağdat’ta doğmuştur. Hattat bir aileden gelen İbn 

Mukle yazısının güzelliğinden dolayı divanda çalışmaya başlamıştır. İbn Mukle 

Abbasiler döneminde yaşamış üç halifeye vezirlik yapmıştır. h. 328 (m. 940) yılında 

vefat etmiştir. Dönemin birçok ilim ve sanat dalıyla ilgilenen İbn Mukle’ye asıl 

şöhretini kazandıran hat sanatı alanındaki çalışmalarıdır. Aklâm-ı sittenin 

oluşmasında harflerin geometrik kurallarının tespit edilmesi ve belli kurallara 

bağlanmasında en önemli rolü İbn Mukle üstlenmiştir. Onun ortaya koyduğu kurallar 

İbnü’l-Bevvâb’ın dönemine kadar gelen hattatlara örnek teşkil etmiştir.
226

  

Eserde kalemle ilk defa yazı yazan kişinin Hz. İdris olduğu belirtildikten 

sonra İbn Mukle ve İbn Bevvâb’ın adı zikredilmiştir. 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

  Beşinci atadur Şít ibni Ādem 

 

 Bu ĥaššlar kim yazarlar şimdi iy şāb 

  Çıķardı İbni Muķle İbni Bevvāb   (b. 6374-6376) 

 

3.7.4.2. İbnü’l-Bevvâb 

 Babasının Büveyhîler zamanında saray kapıcısı olmasından dolayı İbnü’l-

Bevvâb künyesiyle anılmıştır. Bağdat’ta vaizlik yapmasının yanında resim, nakış, 
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cilt, tezhib ve hat ile de ilgilenmiştir. h. 423 (m. 1031-1032) yılında Bağdat’ta vefat 

eden İbnü’l-Bevvâb Bâbü’l-Harb Kabristanı’nda Ahmed b. Hanbel’in yanına 

defnedilmiştir. İbnü’l-Bevvâb’a asıl şöhretini kazandıran hat alanındaki 

çalışmalarıdır. O, İbn Mukle’den sonra hat alanındaki en büyük hat üstadı kabul 

edilmiştir. İbn Mukle’nin aklâm-ı sittede tespit edip ortaya koyduğu kâideleri İbnü’l-

Bevvâb daha da estetize etmiştir.
227

  

İncelediğimiz eserde kalemle ilk defa yazı yazan kişinin Hz. İdris olduğu 

belirtildikten sonra İbn Mukle ve İbnü’l-Bevvâb’ın adları da zikredilmiştir. 

 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

  Beşinci atadur Şít ibni Ādem 

 

 Bu ĥaššlar kim yazarlar şimdi iy şāb 

  Çıķardı İbni Muķle İbni Bevvāb   (b. 6374-6376) 

 

3.7.5. Diğer Tarihi Şahıslar 

3.7.5.1. Cüreyc 

 Zina suçlamasıyla iftiraya uğrayan âbit, zâhit bir adamın, suçu isnat eden 

kadının beşikteki (yahut karnındaki) bebeğini konuşturmak sûretiyle, üzerine atılan 

iftirayı çürütmesini konu alan olayın başkahramanı. Yeryüzünde henüz beşikteyken 

konuşan üç kişi vardır. Bunlardan ilki Kur’ân’da da zikredilen ve Hz. Meryem’e 

isnad edilen zina suçlaması üzerine kundakta iken konuşan Hz. İsa, ikinci olarak 

âbid, zâhid bir zât olan Cüreyc’e isnat edilen zina suçlaması üzerine zâniyenin 
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konuşan bebeği ve son olarak da İsrailoğullarından bir kadının emziren bebeği 

mucizevî bir şekilde konuşmuştur.  

 Eserde Allah’ın veli bir kulu olarak gösterilen Cüreyc’in hikâyesi “Hikâyet-i 

Cüreyc Veliyullâh” başlığı altında verilmiştir. (bkz. b. 882-1039). Hikâyeye göre 

İsrailoğullarından âbit, zâhit bir zâtın bir oğlu dünyaya gelir. Çocuğun adını Cüreyc 

koyar. Mizacındaki ruhbanlıktan dolayı vâdî-i ubbâda (âbidler vadisi) giderek yirmi 

yıl ibadet eder. Annesi onun ibadet için uzlete çekildiğini bildiğinden yemeğini ve 

suyunu her gün yanına götürür. Ancak yağmurlu, rüzgârlı, fırtınalı bir gecede Cüreyc 

namazda iken annesi ona kapıda seslenerek geldiğini haber verir. Cüreyc namaza 

devam edip annesine kapıyı açmaz. Bu duruma sinirlenen annesi ona beddualarda 

bulunur. Annesinin oğluna etmiş olduğu bedduayı Allah kabul eder. Bir hadiste 

Cüreyc’in iyi bir fakîh olmadığı belirtilmiştir. Bunun sebebi olarak da onun namazda 

bile olsa annesinin sözüne icabet etmemiş olması gösterilmiştir. Annesinin Cüreyc 

hakkındaki bedduasından bir süre sonra İsrailoğullarından fısk u fücuruyla, 

azgınlığıyla meşhur bir kadına bir grup adam gelerek para karşılığı Cüreyc’i yoldan 

çıkarmasını isterler. Fâcir grup yağmurlu bir günde Cüreyc’in ibadetgâhının yanında 

pusuya yatarak kadını onun kapısına gönderirler. Cüreyc, kadını ibadetgâhına almak 

istemese de kadın ağlayıp sızlayarak zayıf bir kadın olduğunu böyle bir yağmurlu 

günde kendisini dışarıda bırakmaması için yalvarır. Sabaha kadar namaz kılan 

Cüreyc sabah olunca kendisini yoldan çıkarması için kadının daha önce anlaşmalı 

olduğu fâsık grubun baskınına uğrar. Fâsık grup kadına yönelerek Cüreyc ile 

aralarında ne olduğunu sorduğunda kadın onun kendisine tecavüzde bulunduğunu ve 

karnında onun çocuğunu taşıdığını belirtir. Bunun üzerine o azgın grup Cüreyc’in 

ibadetgâhını yıkıp boynuna bir ip takarak hükümdarın huzuruna götürürler. 

Hükümdar durumu öğrenince hiddetlenerek onun öldürülmelerini emreder. 

Darğacına asılmaya giderken durumu öğrenen Cüreyc’in annesi hükümdarın 

huzuruna vararak oğlunun zinadan uzak olduğunu kendisinin ona daha önce ettiği 

bedduadan dolayı bu durumlara düştüğünü anlattıktan sonra olayı tahkik etmesini 

ister. Bunun üzerine hükümdar kadının huzura getirilmesini ister. Elini kadının 

karnına koyan Cüreyc Allah’a dua ve istiğfarda bulunduktan sonra karnındaki 

bebeğe seslenerek babasının kim olduğunu sorar. Kadının karnındaki bebek 
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babasının çoban olduğunu söyledikten sonra kadın suçunu itiraf eder. Cüreyc’in 

nerede zina yaptığını sorması üzerine kadın bir ağacın altında zinada bulunduğunu 

belirtir. Ağaca doğru giden oradaki topluluk Cüreyc’in ağaca yönelerek kadının 

kiminle zina yaptığını sorması üzerine ağaç, kadının kiminle zina yaptığını söyler. 

Bunun üzerine hükümdar yaptığından pişman olarak ona altından, gümüşten bir 

ibadetgâh yapmayı vaad eder ancak Cüreyc sadece topraktan yapılması şartıyla bunu 

kabul eder. Böylece hikâye son bulur. (bkz. b. 882-1039) 

 

3.7.5.2. Abdullah b. Sâmir 

 Hz. Peygamber’e nübüvvet nâzil olmadan önce Hicaz bölgesinde yer alan 

Bahran’da, Necran’da Hıristiyanlığın yayılmasını sağlayan kişidir.  

 Kimi kaynaklarda Necran’da Hıristiyanlığı yayanların Feymiyun ve Abdullah 

b. Sâmir olduğu yer alırken
228

 kimi kaynaklarda bu rivâyet efsane kabilinden kabul 

edilerek bunun Necran ve Arabistan ile alakasının olmadığı ifade edilmiştir.
229

  

 Eserde “Sebeb-i İslâm-ı Kavm-i Bahrân” başlığı altında verilen bölümde 

Bahranlıların Hıristiyan olmaları şöyle anlatılmaktadır: Bir sihirbaz yaşlandığı için 

hükümdardan yanına bir çırak vermesini ister. Abdullah b. Sâmir onun yanında çırak 

olarak çalışmaya başlar. Kendi eviyle sihirbazın evinin arasında bir yerde yaşayan 

Hıristiyan bir râhip ile tanışarak ondan etkilenir ve Hıristiyanlığı benimser. Abdullah 

b. Sâmir’in Hıristiyanlığı kabul ettiğini duyan hükümdar onu işkencelerle öldürmeye 

çalışmasına rağmen öldüremez. Bunun üzerine Abdullah b. Sâmir, kendisini 

öldürebilmek için, hükümdara “Abdullah b. Sâmir’in Rabbinin adıyla” demesini 

söyler. Hükümdar onun dediğini söyleyerek Abdullah b. Sâmir’i öldürür. Bunu 

duyan halk Abdullah b. Sâmir’in Rabbine iman ettik demeye başlar, hükümdar ise 

onları dinlerinden döndürmek için ateş hendeklerinde yakmaya başlar. Olay 

Kur’ân’da da “ashâb-ı uhdûd” olarak geçmektedir.  
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 Eserde Abdullah b. Sâmir’in ve ashâb-ı uhdûdun hikâyesi “Sebeb-i İslâm-ı 

Kavm-i Bahrân” başlığı altında uzun uzadıya tahkiye edilmiştir. (bkz. b. 627-881) 

 

3.7.5.3. Şeddâd (Şeddâd b. Âd) 

 İsrâiliyatta yer alan bilgilere göre Şeddâd, Birinci Âd (Âd-i ûlâ) 

kavmindendir. Âd’ın Şedîd ve Şeddâd adında iki oğlu vardır. Babası Âd ve kardeşi 

Şedîd’in vefatı üzerine bütün hükümdarları egemenliği altına alıp yeryüzünün tek 

hâkimi olmuştur. Okumaya düşkünlüğünden ve bu okumalar esnasında cennet 

tasvirleri görmesinden kaynaklı olarak cennet bahçelerinin benzerini dünyada 

yapmaya karar vermiştir. Üç yüz yıl çalışan ustalar altın, gümüş ve değerli 

madenlerden köşkler, saraylar, bahçeler inşâ ederek durumu Şeddâd b. Âd’a arz 

etmişlerdir. Ancak şehre yerleşmek için hareket eden Şeddâd varılacak yere bir 

günlük mesafede beraberindekiler ile birlikte bir sayha ile helâk olmuşlardır. 

Şeddâd’ın helâk olurken dokuz yüz yahut bin yaşında olduğu rivâyet edilmiştir.
230

 

 Eserde Şeddâd, Âd kavmine mensubiyeti, cennet benzeri bir yer inşâ etmesi 

ve helâk olması yönüyle yer almaktadır. 

 İşitdüñ ģāl-i Şeddād ibni ʿĀd’ı 

Yoġ itdi cennet olurken murādı   (b. 4079) 

 

 Biri Nemrūd u ķavm-i Lūš u Şeddād 

  Yedinci ķavmüñ ismine dinür ʿĀd   (b. 5516) 

 

3.7.5.4. Barsisa 

Barsisa, takvâ sahibi bir rahib iken manastırda kalan bir kadınla zina etmiştir. 

Kadının hamile kalmasından sonra şeytan Rahib Barsisa’nın yanına gelerek halk 

arasında sözüne güvenilir, muteber bir kişi olmasından dolayı kadını öldürüp 
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gömmesini tavsiye eder. Barsisa’da şeytana uyarak kadını öldürür ve gömer. Kadının 

erkek kardeşlerinin rüyasına giren şeytan durumu onlara bildirir. Sabah olduğunda 

öldürülen kadının erkek kardeşleri manastıra doğru giderler. Şeytan ise Barsisa’nın 

yanına vararak kendisine secde etmesi karşılığında onu kurtarabileceğini söyler. 

Barsisa’nın şeytana secde etmesinden sonra şeytan yanından uzaklaşır ve kadının 

kardeşleri Barsisa’yı yakalayıp öldürürler.
231

  

Safâyî, eserde Barsisa’yı önceleri iman etmiş iken sonra imandan çıkan 

insanlar güruhunda değerlendirmiştir.  

 Bu kez gel añla üçinci bölikden 

Gözüñe kuģl ü ʿibret çek gözet sen 

 

 Saʿādet oldı buyruķ ibtidāda 

Şaķāvet oldı buyruķ intihāda 

 

 Anı bil miśl-i Barŝíŝā, ol epsem 

Daĥı iblís ü Belʿam eyledür hem  (b. 3316-3318) 

 

3.7.5.5. İskender 

 Makedonyalı İskender ile Kur’ân’da zikredilen Zülkarneyn, hayatlarındaki 

bazı benzerlikler dolayısıyla birbirleriyle karıştırılmıştır. Büyük İskender, 

Makedonya kralı II. Philippos ile Epirus prensesi Olympias’ın oğludur. M.Ö. 356 

yılında Makedonya Pella’da doğmuştur. Yunanlı meşhur filozof Aristotales’in 

öğrencilerindendir. Babası öldürülünce Makedonya kralı olmuş, kısa sürede 

Anadolu, İran ve Turan’ı ele geçirmiş; Hindistan ve Çin’e seferler düzenlemiştir. 

İskenderiye şehrini kuran da odur. Onun Azerbaycan’da Yecüc Mecüc’e karşı bir sed 

oluşturduğu, karanlıklar ülkesine kuzeye seyahat ettiği rivayet edilir. Kur’ân’ın Kehf 
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 İbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, c. 2, Çağrı Yayınları, s. 227-228, http://www.islam-

tr.net/konu/hasr-suresi-16-ayet-meali-ve-60-sene-ibadet-eden-rahibin-sonu-bersisa.26829/ Erişim 

Tarihi: 14.06.2017. 

http://www.islam-tr.net/konu/hasr-suresi-16-ayet-meali-ve-60-sene-ibadet-eden-rahibin-sonu-bersisa.26829/
http://www.islam-tr.net/konu/hasr-suresi-16-ayet-meali-ve-60-sene-ibadet-eden-rahibin-sonu-bersisa.26829/


345 

 

Sûresinde Yecüc Mecüc’e karşı bir sed inşa eden kişinin Zülkarneyn olduğu bildirilir 

(bkz. Kehf 18 / 83-99).
232

  

 Eserde de İskender, din mülkünü harap eden Yecüc ile birlikte anılmıştır.  

 Milk-i díni ki ĥarāb itmeye Ye’cūc-i miģen  

  Virbidüñ raģm ile İskender-i ezmān-ı kerem  (b. 63) 

 

 Ayrıca II. Bâyezîd’in övgüsü mâhiyetinde yazılan muaşşerde İskender’in 

dünyanın dörtte birine hükmettiği belirtilmiştir.  

   Devletüñ çün ķıldı heft iķlími çāker tíġ-ile 

   Ŝanki šutdı rubʿ-ı meskūnı Sikender tíġ-ile  (Be. III, b. 2190) 

 

3.7.5.6. Leclâc 

 Leclâc, kumarbazların piri olan bir kişinin adı olmakla beraber satranç 

oyununun mucidi olarak kabul edilmektedir. Ancak farklı bir rivayete göre satrancın 

mucidinin adı Leclâc değil Lecâc’dır.
233

 Bununla birlikte Seyyid Mehmed Tevfik 

Efendi Neş’e adlı eserinde satrancın mucidinin Hakîm Dâhir-i Hindî’nin oğlu Sasa 

olduğunu belirterek Leclâc’a nisbetinin galat olduğunu söyler. Leclâc’ın ise satranç 

oyununda çok mâhir olan bir şahsın adı olduğunu belirtir.
234

 

 Eserde de Leclâc satranç terimlerinin kullanıldığı bir beyitte geçmektedir.  

Gelüp Bū Cehl-ile Şeybe saña beydak sürem dirken 

Ki nāgeh ķašʿ-ı bedr içre ʿaceb māt oldı ol Leclāc   (b. 3012) 
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3.7.5.7. İsâf ve Nâ’ile 

 İbn Abbâs’tan rivâyet edildiğine göre İsâf ve Nâ’ile Cürhüm kabilesindendir. 

İsâf Yemen’de Nâ’ile’ye âşık olmuş ve kabileleri hac için Mekke’ye geldiklerinde 

ikisi Kâbe’ye girmiş, içerde kimsenin olmadığı esnada cinsel münasebette bulununca 

hemen orada ikisi de taş kesilmiştir. Ertesi sabah onları taş haline gelmiş bir şekilde 

bulan insanlar, çıkarıp Zemzem kuyusuna yakın bir bölgeye (Safa ve Merve) dikmiş 

ve sonrasında Huzâ‘, Kureyş ve Kâbe’ye hac maksadıyla gelen Araplar onlara 

tapmışlardır.
235

 

 İncelediğimiz eserde de İsâf ve Nâ’ile’nin Kâbe’nin içinde zâni olmalarından 

dolayı put kesildikleri ve Luhayy adında birinin ise bu putlardan birisini Merve’ye 

diğerini ise Safa’ya diktiğini ve insanların onlara tapıp kurban kestiklerini belirtir.  

 Esāf u Nā’ile bu iki fāní 

  Çün olmış Kaʿbe’nüñ içinde zāní 

 

 Šaş itmiş anları Rabb-i mümecced 

  Ģaķíķat ol durur Allāhu emced 

 

 İki šaş šaşra Zemzem devresinde 

  Bıraķdılar yetürdi çevresinde 

 

 Luģayy dikdi uyup evvel ĥašāya 

  Birini Merve’ye birin Ŝafā’ya 
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 O dem olmış zamān-ı cāhiliyyet 

  Ne-y-imiş añla anlar içre ʿādet 

 

  Birisi anlaruñ olsa müsāfir 

  Esāf’a yalvarup giderdi āĥir 

 

 Esāf’uñ ayaġına yüz sürerdi 

  Baña raģmetler it yā Rabbi dirdi 

 

 Ŝafā’da tíz bir ķurbān iderdi 

  Yemezdi parlardı ķor giderdi 

 

 Ģelāl oldı bu dem ķurbānı yirler 

  Ģarām-imiş aña enŝāb dirler    (b. 6711-6719) 

 

3.7.5.8. Eryât 

Himyerîlerin son hükümdarı olan Zûnüvâs’ın din değiştirerek Yahudiliği 

seçince çoğunluğu Hıristiyan olan halkının da Yahudiliğe geçmesini emretmiş, ancak 

halkın Hıristiyanlıktan vazgeçmemesi üzerine onları uhdud denilen içi ateş dolu 

çukurlarda öldürmüştür. “Ashâbu’l-uhdûd” olarak da anılan bu olay Kur’an’da Burûc 

Sûresinin 4-10. ayetlerinde geçmektedir. Binlerce insanın öldürüldüğü bu olaydan 

sonra Habeş necâşîsi dindaşlarının intikamını almak için bir ordu hazırlamıştır. Bu 

ordunun kumandanı Eryât (Rûzbe) Yemen’de Zûnüvâs’ı mağlup etmiş ve orada bir 

süre valilik yapmıştır.
236

  

Metinde Eryât’ın Yemen’de gâlip gelmesi şu şekilde geçmektedir.  

Yemen milkine ġālib geldi Eryāš 
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 Ķaçurdı Źūnevās’ı cevr-i ifrāš   (b. 585) 

 

3.7.5.9. Şerhîl 

Metinde Himyerîlerin Yahudi olan son hükümdarı Zûnüvâs’ın babası olarak 

metinde geçmektedir. 

Cihānda Źūnevās olmışdı adı 

  Hemān dínsüzlik idi hep murādı 

 

 Anuñ atasına dirlerdi Şerĥíl 

 Atası atası adı Şerāģíl   (b. 555-556) 

 

3.7.5.10. Şerâhîl 

Metinde Himyerîlerin son hükümdarı Zûnüvâs’ın dedesi olarak metinde 

geçmektedir. 

Cihānda Źūnevās olmışdı adı 

  Hemān dínsüzlik idi hep murādı 

 

 Anuñ atasına dirlerdi Şerĥíl 

 Atası atası adı Şerāģíl   (b. 555-556) 

 

3.7.5.11. Luhayy ibn Atâ 

Câhiliye döneminde Mekke’de yer alan Hübel ile Safâ ve Merve’de bulunan 

İsâf ve Nâ’ile putlarını diken kişi. 

Luģayy dikdi uyup evvel ĥašāya 

 Birini Merve’ye birin Ŝafā’ya   (b. 6714) 
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İşit benden nedür putlar beyānı 

  Luģayy ibni ʿAšā dikmişdi anı 

 

 Çün ol Beyt’e Hübel dikdi ķulaķ šut 

  Ŝafā vü Merve’ye dikdi iki büt 

 

 Esāf-imiş Ŝafā’da eylegil yād 

 Öbirine ķomışlar Nā’ile ad    (b. 6694-6696) 

 

3.7.5.12. Sokrat 

 Antik Yunan filozoflarındandır. M.Ö. 470 yılında Atina’da doğmuştur. 

Annesi Phaenarete ebe, babası Sophroniscus ise taş ustası, heykeltraştır. İlk olarak 

babasının yanında heykeltraşlık yapmışsa da sonra filozof Archelaos’tan felsefe 

dersleri almıştır. En seçkin talebeleri Ksenphon ve Platon’dur. Gençlerin zihnini 

bulandırıp yeni bir din icat etme şikâyetinden dolayı yargılanmıştır. Bir heyet önünde 

kendini savunmasına rağmen idam cezasına çarptırılmış ve baldıran zehiri içerek 

M.Ö. 399 yılında hayatına son vermiştir.
237

 

 Ne bilürsin nedür ģikmet saña çün ittibāʿı yoķ 

  Soķuršandı (...) gelüp bir iki gün Soķrāš (b. 4827) 

 

3.7.5.13. Eflatun 

 İlkçağ filozoflarındandır. Sokrates’in talebelerindendir. M.Ö. 427 yılında 

Atina’da doğmuştur. Kendisine dedesinin adı olan Aristo verilmiş, fakat daha sonra 

omzunun yahut alnının genişliğinden dolayı Platon denmiş ve bu adla da anılmıştır. 

Arapça’da “p” sesinin olmaması sebebiyle Felatun, Eflatun olarak İslami kaynaklara 
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geçmiştir. M.Ö. 387 yılında Atina’da düşünce tarihine “Akademi” olarak geçen 

okulu kurmuş ve burada dersler vererek kitaplar telif etmiştir. İslam felsefesi 

üzerinde çok büyük etkisi olmuştur. Onun en ünlü talebesi Aristo’dur. M.Ö. 347 

yılında Atina’da vefat etmiş ve Akademi’nin bahçesine gömülmüştür.
238

  

 Şol esrārı ki sen šuyduñ olup derd-mend ü ser-gerdān 

  Hezārān cān-ı Eflāšūn hezārān ģikmet-i Buķrāš  (b. 4826) 

 

3.7.5.14. Bukrat (Hipokrat) 

 Arapça’da “p” sesi olmadığı için İslami kaynaklarda Bukrat, Bukratis 

şeklinde yer almıştır. Yunanistan’da yaşamıştır. İlkçağda yaşayan en ünlü hekim 

olup günümüzde de modern tıbbın babası olarak kabul edilmektedir. Yazmış olduğu 

eserler yüzyıllarca ders kitabı olarak okutulmuştur. Ona ait olan Hipokrat yemini 

halen tıp fakültesi mezuniyetlerinde doktor adayları tarafından okunmaktadır. Eserde 

şu beyitte geçmektedir. 

Şol esrārı ki sen šuyduñ olup derd-mend ü ser-gerdān 

  Hezārān cān-ı Eflāšūn hezārān ģikmet-i Buķrāš  (b. 4826) 

 

3.8. Hükümdarlar 

3.8.1. Osmanlı Padişahları 

3.8.1.1. Osman Gazi 

 Osmanlı Devleti’nin kurucusudur. 1299 yılında ise bağımsızlığını ilan 

etmiştir. Bizanslıları Koyunhisar Savaşı’nda yenilgiye uğratmış, birçok fetihlerde 

bulunmuştur. Karacahisar, İnegöl, Mudanya, Yarhisar’ı fetheden, Bursa’yı kuşatan 

da yine Osman Gazi’dir. Ahilerin lideri konumunda olan Şeyh Ede Balı’nın kızıyla 
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evlenmiş olan I. Osman, Anadolu’daki dinî ve siyasî nüfuzunu artırmış h. 724 (m. 

1324) yılında vefat etmiştir. Türbesi Bursa’dadır.
239

 

 Eserde Osman Gazi II. Bâyezîd’e kadarki padişahlar arasında ve onun 

atalarından biri olarak zikredilmiş, ayrıca onun Hz. Nuh’un oğullarından Yâfes’in 

soyundan geldiği belirtilmiştir.  

  Revā raģmet ola rūģına meftūģ 

  Anuñ kim cedd-i aʿlāsı ola Nūģ 

 

  Ķamu şerʿ ehli Yāfeś’den gelince 

  Gelüp ĥayr-ıla bu devre irince 

 

  İkidür Bāyezíd iki Muģammed 

  İkidür çün Murād u cümle esʿad 

 

  Bu şehler ceddidür Orĥān u ʿOśmān 

  Ķamu sulšān sulšān bin sulšān 

 

  Bu devrüñ şimdi şāhı Bāyezíd Ĥān 

  Muʿín olsun aña Mennān u Sübģān  (b. 7461-7465) 

 

3.8.1.2. Orhan Gazi 

 Doğum tarihi belli değildir. Ertuğrul Gazi’nin torunu, Osmanlı Devleti’nin 

kurucu padişahı Osman Gazi’nin oğludur. Osmanlı’nın ikinci padişahıdır. Orhan Bey 

zamanında Bursa’nın kuşatılarak fethedilmesinin yanında Gemlik, İzmit, İznik de 
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Osmanlı topraklarına katılmıştır. Bursa’nın başkent olması, Karesioğullarının 

Osmanlı’ya katılmasıyla birlikte devletin deniz gücüne kavuşması, ilk defa divan 

teşkilatının kurulması, İznik’te bir medresenin açılması da yine Orhan Bey 

zamanında yaşanan gelişmelerdir. Rumeli’ye Balkanlara geçip fetihler yapılması da 

Orhan Bey’in padişahlığı dönemindedir.
240

 Eserde Orhan Bey, devrin padişahı II. 

Bâyezîd’e kadarki Osmanlı padişahları arasında ve II. Bâyezîd’in ceddinden, 

atalarından biri olarak zikredilmiştir. Ayrıca Orhan Bey’in Hz. Nuh’un oğullarından 

Yâfes’in soyundan geldiği belirtilmiştir. (bkz. b. 7461-7465) 

   

3.8.1.3. I. Murâd (Hüdâvendigâr) 

 Osmanlı Devleti’nin ikinci padişahı Orhan Gazi’nin oğludur. Annesi Nilüfer 

Hatun’dur. 1362-1389 yıllarında hükümdarlık yapmıştır. Edirne’nin kuşatılarak 

fethedilmesi, Sırp Sındığı, Çirmen, I. Kosova Savaşları Murâd Hüdâvendigâr 

zamanında kazanılmış zaferlerdir. Oğlu Yıldırım Bâyezîd’i Germiyanoğlu beyinin 

kızı ile evlendirmiş, bunun sonucunda Kütahya, Emet, Simav çeyiz olarak 

verilmiştir. Ayrıca Hamidoğullarından para karşılığında da topraklar satın alınmıştır. 

Edirne’nin fethinden sonra burası başkent yapılmış, Yeniçeri Ocağı’nın kurulması da 

yine onun döneminde gerçekleşmiştir. Sultan I. Murâd, I. Kosova Savaşı esnasında 

savaş meydanını gezerken bir Sırplı tarafından hançerlenerek 1389 yılında şehit 

edilmiştir. Osmanlı padişahları içinde savaş meydanında şehit edilen tek 

hükümdardır.  

 Metinde Sultan Murâd Hüdâvendigâr, devrin padişahı II. Bâyezîd’e kadarki 

Osmanlı hükümdarları arasında yer almış ve II. Bâyezîd’in ceddinden, atalarından 

biri olarak zikredilmiştir. Safâyî onun II. Bâyezîd dönemine kadarki iki Murâd’dan 
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(I. Murâd Hüdâvendigâr, II. Murâd) biri olduğunu Sultan I. Murâd’ın soyunun Hz. 

Nuh’un oğlu Yâfes’ten geldiğini belirtmiştir. (bkz. b. 7461-7465) 

 

3.8.1.4. I. Bâyezîd (Yıldırım) 

 Osmanlı padişahlarından Sultan I. Murâd’ın oğludur. Babası Murâd 

Hüdâvendigâr’ın I. Kosova Savaşı’nda bir Sırplı tarafından şehit edilmesi üzerine 

Osmanlı tahtına geçmiştir. 1389 yılından 1402 Ankara Savaşı’na kadar tahtta 

kalmıştır. Osmanlı Devleti’nin dördüncü padişahıdır. Germiyanoğlu Süleyman 

Şâh’ın kızı ile evlenmiş, Germiyanoğullarından bazı şehirler gelin çeyizi olarak 

Osmanlı’ya verilmiştir. Haçlılarla yapılan Niğbolu Savaşı ve Osmanlılar’ın 

İstanbul’u ilk kuşatması da onun zamanında olmuştur. Yıldırım Bâyezîd 1402 yılında 

Ankara Savaşı’nda Timur’a yenilmiş ve esir edilmiştir. Ankara Savaşı’ndan sonra 

Osmanlı’da Fetret Devri başlamıştır. 1403 yılında vefat eden Yıldırım Bâyezîd’in 

türbesi Bursa’dadır.  

 Eserde Yıldırım Bâyezîd, II. Bâyezîd-i Velî ile birlikte iki Bâyezîd’den biri 

olarak yer almıştır. Yıldırım Bâyezîd, II. Bâyezîd’in atalarından biri olarak 

zikredilmiş ayrıca soyunun Hz. Nuh’un oğullarından Yâfes’e dayandığı belirtilmiştir. 

(bkz. b. 7461-7465) 

 

3.8.1.5. I. Mehmed (Çelebi) 

 Osmanlı sultanlarından I. Bâyezîd’in (Yıldırım) oğludur. Babası Yıldırım 

Bâyezîd’in 1402 yılında Timur’a Ankara Savaşı’nda yenilip esir düşmesinden sonra 

Osmanlı Devleti on bir yıl süren bir Fetret dönemine girmiştir. Çelebi Mehmed 1413 

yılında kardeşleri ile olan taht mücadelesini kazanarak devleti iki başlılıktan 

kurtarmış, Fetret Devrini sona erdirmiştir. Tek başına hükümdar olduktan sonra 

dağılan Anadolu birliğini tekrar tesis etmeye çalışmıştır. Anadoludaki beylikleri 

tekrar bir arada toplamayı başardığı için Osmanlı’nın ikinci kurucusu olarak da 

değerlendirilir. Şeyh Bedreddin İsyanı’nın bastırılması, Bursa Yeşil Câmii ve Yeşil 

Türbe’nin yapılması onun zamanında gerçekleşmiştir. 1421 yılında Edirne’de vefat 
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eden Çelebi Mehmed oğlu Sultan II. Murâd’ın tahta geçişine kadar devlet adamları 

tarafından ölümü gizlenmiş ve II. Murâd’ın tahta oturmasıyla cenazesi Bursa’ya 

götürülerek defnedilmiştir. Bu açıdan ölümü gizli tutulan ilk Osmanlı padişahıdır.  

 İncelediğimiz eserde Çelebi Mehmed devrin padişahı II. Bâyezîd’in 

cedlerinden biri olarak zikredilmiştir. Safâyî onu II. Bâyezîd dönemine kadarki iki 

Mehmed’den (Muhammed) biri olarak belirtmiştir. Ayrıca Çelebi Mehmed’in de 

soyunun diğer Osmanlı padişahları gibi Hz. Nuh’un oğlu Yâfes’ten geldiği 

söylenmiştir. (bkz. b. 7461-7465) 

 

3.8.1.6. II. Murâd 

 Osmanlı Devleti’nin altıncı padişahıdır. Babası Osmanlı’yı Fetret Devrinden 

çıkarıp tahta oturan I. Mehmed (Çelebi)’dir. Çelebi Mehmed’in 1421’de Edirne’de 

vefat etmesi üzerine, II. Murâd tahta geçmiştir. Saltanatın ilk yıllarında Düzmece 

Mustafa, kardeşi Küçük Mustafa gibi iç karışıklıklarla mücadele ederek geçmiştir. 

Onun döneminde Anadolu ve Rumeli’de birçok fetih gerçekleştirilmiş, Macarlarla 

çeşitli barış antlaşmaları imzalanmıştır. II. Murâd tahtından feragat edip padişahlığı 

1444 yılında oğlu II. Mehmed’e bırakmış, ancak birtakım iç ayaklanmaların, dış 

saldırıların gerçekleşmesi sonucu II. Murâd 1446 yılında ikinci kez saltanat tahtına 

oturmuştur. Varna, II. Kosova zaferleri onun saltanatı döneminde gerçekleşmiştir. 

1451 yılında Edirne’de vefat etmiş, Bursa’da defnedilmiştir.  

 Eserde Sultan II. Murâd, Murâd Hüdâvendigâr ile birlikte iki Murâd olarak 

yer almaktadır. Ayrıca Sultan II. Murâd’ın devrin padişahı II. Bâyezîd’in atalarından 

olduğu ve diğer Osmanlı padişahları gibi soyunun Hz. Nuh’un oğlu Yâfes’e 

dayandığı belirtilmektedir. (bkz. b. 7461-7465) 

 

3.8.1.7. II. Mehmed (Fâtih) 

 Sultan II. Murâd’ın oğlu olup Osmanlı Devleti’nin yedinci padişahıdır. II. 

Murâd’ın tahttan feragat etmesiyle ilk defa 1444 yılında padişah olmuş ancak iç 

karaşıklıklar ve dış saldırıların tesiriyle 1446 yılında tahtı tekrar babası II. Murâd’a 
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bırakmıştır. Babasının 1451 yılında vefatıyla birlikte de 1481 yılına kadar tahtta 

kalmıştır. II. Mehmed döneminde gerçekleşen en önemli hâdise İstanbul’un 

Fethi’dir. 1453 yılında İstanbul’un 21 yaşındaki genç hükümdar II. Mehmed 

tarafından fethedilmesi ona Ebu’l-Feth, Fâtih unvanlarını kazandırmış, Ortaçağın 

kapanıp Yeniçağın başlamasına vesile olmuştur. İstanbul fethedilince başkent 

yapılmıştır. Sınırların Bosna’ya kadar genişlemesi, Trabzon-Rum İmparatorluğu’nun 

yıkılması, Eflak-Boğdan Seferleri Fâtih döneminin başlıca hadiseleridir. Aynı 

zamanda Avnî mahlasıyla şiirler yazan ve Osmanlı padişahları arasında ilk defa 

divan tertip eden Fatih Sultan Mehmed 1481 yılında vefat edince Fatih Camii’ne 

defnedilmiştir.
241

  

 İncelediğimiz metinde Sinoplu Safâyî onu II. Bâyezîd dönemine kadarki iki 

Mehmed’den (Muhammed) [diğeri I. Mehmed (Çelebi)] biri olarak belirtmiş ayrıca 

Fatih’in de soyunun diğer Osmanlı padişahları gibi Hz. Nuh’un oğlu Yâfes’ten 

geldiği söylenmiştir. (bkz. b. 7461-7465) 

 

3.8.1.8. II. Bâyezîd (Velî) 

 İstanbul fâtihi Sultan II. Mehmed’in oğlu Yavuz Sultan Selim’in babasıdır. 

Osmanlı İmparatorluğunun sekizinci padişahıdır. Fatih’in 1481 yılında vefatı üzerine 

tahta geçmiştir. Tahta geçtiğinde uzun yıllar tahtta hak iddia eden kardeşi Cem 

Sultan ile mücadele etmiş, Cem Sultan’ın önce Rodos’a, sonrasında İtalya’ya 

sığınmasıyla birlikte olay uluslararası bir boyut kazanmıştır. Cem Sultan’ın 

Avrupa’da ölümü üzerine bu olay kapanmış, ancak Osmanlı’nın Avrupa’daki 

ilerlemesini sekteye uğratmıştır.  

 II. Bâyezîd’in padişahlığı döneminde Şahkulu İsyanı bastırılmış, Safevîler, 

Venedikliler, Fransızlar, Lehliler ile mücadelelerde bulunulmuştur. 1509 yılında 

İstanbul’da meydana gelen Büyük İstanbul Depremi sonrasında imar faaliyetlerinde 

bulunmuştur. II. Bâyezîd henüz hayatta iken oğulları arasında taht mücadelesi 

başlamıştır. İlk etapta tahta geçmek isteyen küçük oğlu Şehzade Selim ile savaşıp 
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 Muhammet Nur Doğan, Fâtih Dîvânı ve Şerhi, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı 
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onu yenmiş ancak 1512 yılında Şehzade Ahmed’i tahta geçirmek istemesine rağmen 

Şehzade Selim adına tahttan feragat etmek zorunda kalmıştır. II. Bâyezîd 

İstanbul’dan ayrıldıktan kısa bir süre sonra yolda vefat etmiş ve İstanbul’da kendi 

yaptırmış olduğu câminin haziresine defnedilmiştir. İstanbul’daki Bâyezîd Câmii 

Külliyesi, Bursa’daki Koza Hanı, Edirne’deki II. Bâyezîd Külliyesi onun döneminde 

yapılan eserlerdendir. Aynı zamanda şâir olan II. Bâyezîd Adlî mahlasıyla divan 

tertip etmiştir. Fatih Sultan Mehmed’den sonra divan tertip eden ikinci Osmanlı 

padişahıdır.  

 Safâyî eserini muhtemelen II. Bâyezîd’e sunmuş ancak beklediği ilgiyi 

görememiştir. Bunun sebebini kendisi İran’dan gelmemesine bağlamaktadır.  

  Ŝafāyí ķıl duʿālar şāha dāyim 

  Anuñ źātını Allāh ide ķāyim 

 

  Saña enžārı olmadı o şāhuñ 

  ʿAcem’den gelmedüñ budur günāhuñ (b. 7511-7512) 

 

 Eserde II. Bâyezid adına yazılmış müstakil şiirler yer almakta ve onun 

birtakım vasıfları şu şekilde geçmektedir.  

* Sultan oğlu sultan: II. Bâyezîd’in ataları da padişah olduğu için sultan ibn sultan 

olarak değerlendirilmiştir.  

   Aña kim irdi bil elšāf-ı Sübģān 

   O sulšān ibni sulšān Bāyezíd Ĥān (b. 2165) 

 

* Zıll-ı Rahmân: Allah’ın gölgesi. Hükümdarlar Allah’ın yeryüzündeki gölgesi 

(zıllullâhi fi’l-ard) olarak zikredilir.  

   Biģamdillāh o şeh-i žıll-ı Raģmān 

   Şeh-i ʿālem güzín-i āl-i ʿOśmān (b. 2159) 
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* Hz. Nuh – Yâfes: II. Bâyezid ve atalarının soyunun Hz. Nuh’un oğlu Yâfes’ten 

geldiği eserde belirtilmiştir. (bkz. b. 7461-7464) 

 

* Hz. Muhammed: Safâyî, II. Bâyezîd’in aslında Hz. Peygamber’in halifesi olduğu 

için onun izinden kıl kadar bile ayrılmaz.  

   Muģammed nūrı görinen özinden 

   Anuñ bir ķılca çıķmayan izinden 

 

   Bu Ģaķķ’uñ lušfıdur şükr ol Ĥuda’ya 

   Ĥalífe ķıldı şerʿ-i Muŝšafā’ya  (b. 2163-2164) 

 

* Devrin hükümdarı: Eserin yazıldığı dönemde tahtta II. Bâyezid hükümdar olarak 

bulunmaktadır.  

  Bu devrüñ şimdi şāhı Bāyezíd Ĥān 

  Muʿín olsun aña Mennān u Sübģān  (b. 7465) 

 

* Şeyh Vefâ: Safâyî, II. Bâyezid’i izzet, vakar ve hilminden dolayı Şeyh Vefâ’ya 

benzetmektedir. 

   ʿİzzet ü ģilm-i Vefā ģaķķā mü’ebbed sendedür 

   Tende cālis cünbiş-i rūģ-ı mücessed sendedür (Be. VI, b. 2206) 

 

* Hz. Ebu Bekir: II. Bâyezid, olgunluğu, cömertliği, adaleti ve lutfuyla aşere-i 

mübeşşereden I. İslam halifesi Hz. Ebu Bekir’e benzetilmiştir.  

  Ebū Bekr’üñ kemālātı ki zírā sende cāmiʿdür 

  Seĥā vü ʿadl ü lušfıyla güzel Ŝıddíķ-i ĥāşiʿdür (b. 7488) 
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* Hz. Ömer: II. Bâyezid, İslam’ı hakkıyla yaşamasından ve kâfirlere acımamasından 

dolayı Hz. Ömer gibi tasavvur edilmiştir.  

  ʿÖmer kim dín-i Aģmed’de ķavídür fažžı aġlaždur 

  Şehā küffāra raģmüñ yoķ ģaķíķat sende vāķíʿdür  (b. 7489) 

 

* Hz. Osman: II. Bâyezid, hilm ü hayâda Hz. Osman’a teşbih edilmiştir.   

  Muģaķķaķ İbni ʿOśmān’sın ģayā vü ģilm ü žuhrāsı 

  Tilāvet şuġlıdur dāyim şu kim elbette rākiʿdür (b. 7490) 

 

 

3.8.2. Diğer Hükümdarlar 

3.8.2.1. Dâziyâne 

 Cercîs peygamber zamanında, Filistin’de putperest olan hükümdar. İnsanları 

zorla puta tapmaya zorlamış, tapmayanları ise ateşe atarak çeşitli işkencelerle 

öldürmüştür. Allah’a şirk koşmamasını tebliğ eden Hz. Cercîs’i birçok defa öldürmüş 

ancak o Allah’ın yardımıyla her defasında yeniden dirilerek Dâziyâne’ye tebliğde 

bulunmaya devam etmiştir. Çok zâlim olan Dâziyâne “Cercîs’in Rabb’ine taptım” 

diyen karısını da öldürmüştür.
242

 (bkz. b. 5675-5684) 

 

3.8.2.2. Nemrud 

 Hz. İbrahim zamanında putperest olup Hz. İbrahim’in tevhid mücadelesinde 

bulunduğu hükümdardır. 

                                                 
242

 Bkz. Yücel Önen, “Kırk Su’al (İnceleme-Metin-Sözlük)”, dnş. Yrd. Doç. Dr. Kadir Güler, 
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 Nemrud rüyasında yeni doğmuş bir yıldızın parlaklığının, ay ve güneşin 

parlaklığını bastırdığını görür. Rüyayı yorumlamaları için devrin kâhinlerine 

müracaat eder. Devrin kâhinleri de yeni doğacak bir çocuğun dinlerini değiştirip 

kendisini öldüreceğini söyleyince, Nemrud yeni doğan bütün erkek çocukların 

öldürülmesini emreder ve erkeklerin eşleriyle ilişkiye girmesini yasaklar. Onun 

güvenilir adamlardan olan Âzer, bir iş için şehre gitmeye izin istediğinde, eve 

uğramaması şartıyla izin verir. Ancak Âzer eve uğrayıp eşi hâmile kalınca onu şehrin 

dışında bir mağarada saklar. Böylece Hz. İbrahim mağarada dünyaya gelir.  

Hz. İbrahim’in ilahi davetine icabet etmeyip putperestlikte direnen, İbrahim 

peygamberin puthanedeki putları kırması sonucu ateş yaktırıp onu ateşe atan, ilk defa 

mancınık kullanan Nemrud’dur. İlahlık davasında bulunan Nemrud’un burnundan 

giren bir sinek tarafından öldürüldüğü rivâyet edilir.
243

  

Nemrud, Hz. İbrahim putları kırınca onu sorguya çeker. Hz. İbrahim putları 

kırdığını kabul etmez, şahit de bulunamaz. Hz. İbrahim putların kendilerini 

savunamayacak derecede âciz olduklarını söyler. Nemrud iktidârına zarar geleceği ve 

insanların dinlerini değiştireceği korkusu yüzünden Hz. İbrahim’i önce hapse sonra 

da ateşe attırır. (bkz. b. 6048-6081) 

Hz. İbrahim mucize eseri olarak ateşten kurtulunca Nemrud ona istemeyerek 

de olsa izzet ve ikrâmda bulunmuştur. 

Ne geldi gördi Nemrūd’a serencām  

 İder ʿaczinden İbrāhím’e ikrām   (b. 5825) 

 

Hz. İbrahim eşi Sâre’yi Nemrud’un tasallutundan korumak için yaşadığı 

vatanı terk etmiştir. (bkz. b. 5826-5830) 

Nemrud, burnundan beynine giren bir sinek sonucu ölmüştür. 

İşitdük Nemrūd olan nesnesini  
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 Siñekler yidi āĥir beynisini    (b. 714) 

 

Yedürdi beynisini Ģaķ baʿūża 

Dirildi çünki serkeş ceyş-i Nemrūd   (b. 2590) 

 

3.8.2.3. Firavun 

 Eski Mısır kralları için kullanılan bir unvandır. Hz. Musa, kardeşi Hz. 

Harun’la Firavun’dan İsrailoğulları’nın Mısır’dan gitmesine izin vermesini ister, 

ancak Firavun izin vermez. Bunun üzerine birçok felaket Mısır’da görülmeye başlar. 

Firavun felaketlerin bitmesinden sonra onları göndereceğine dair verdiği sözlerden 

her defasında vazgeçer. Bir gece Hz. Musa İsrailoğulları ile beraber Mısır’ı terk eder. 

Bunun üzerine Firavun onları takip eder. Denize yaklaştıklarında Hz. Musa asâsını 

yere vurur ve deniz ikiye bölünür. İsrailoğulları’nın tamamı geçtikten sonra Firavun 

da denize yönelir ve suların tekrar birleşmesiyle suda boğularak ölür.
244

 

 Firavun eserde şu vasıflarla yer almaktadır:  

* Soyu: Firavunların soyu Hz. Nuh’un oğlu Yâfes’ten gelmektedir. 

 Didi hem Yāfeś’e ķalbüñ bürünsün 

  Ŝoyuñ cebbār u firʿavníler olsun   (b. 4431) 

 

* Hz. Musa ile mücadelesi: Hz. Musa, Firavun sarayında yetişmiştir. O, küçükken 

Firavun’a tokat atmış, Firavun da onun öldürülmesini istemiş ancak karısı buna engel 

olmuştur.  

 Ĥaber vir kimler-idi evde kim hā 

  Šapanca urdı tā Firʿavn’a Mūsā   (b. 6864) 

 

                                                 
244

 Ömer Faruk Harman, “Firavun”, TDVİA, c. 13, İstanbul, 1996, s. 118-120. 
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* Sihirbazlar: Firavun, Hz. Musa’nın gösterdiği mucizelere inanmayıp onun 

karşısına sihirbazları çıkarmış ancak sihirbazlar Hz. Musa’nın mucize gösterdiğinin 

farkına vararak hepsi iman etmiş ve bunun sonucunda Firavun tarafından 

öldürülmüşlerdir. 

 İşit kimler durur ol ķavm-i füccār 

Ki Firʿavn içün anlar oldı seģģār 

 

 Ģisābın anlaruñ añla muģaķķaķ 

Otuz biñ kimse didiler budur Ģaķ 

 

 Getürdi cümlesi çün Ģaķķ’a ímān 

Ki hep ol günde maķtūl oldı iy cān 

 

 Cemíʿi cennete girdi müretteb 

Ĥudā ķatında maķbūl oldılar hep   (b. 3186-3189) 

 

* Ölümü: Firavun, Hz. Musa ve İsrailoğulları’nın Mısır’dan çıkmaları üzerine onları 

takip etmiş ancak Hz. Musa’nın gösterdiği mucize üzerine deniz ikiye yarılmış ve 

İsrailoğulları denizin karşı yakasına geçerken Firavun ve askerleri denizde boğularak 

helâk olmuştur. 

 Ġaríķ-i baģr olup ķahr oldı Firʿavn 

  Aña bir kimseden irişmedi ʿavn   (b. 715) 

 

 Bu baģr-ı ķahra Firʿavn’ı vü ķavmin 

Ĥudā ġark eyledi olmadı ĥoşnud   (b. 2591) 

 

 Firavun’un kavmi de Semûd, Lût, Âd kavmi gibi helâk olan kavimlerdendir.  
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 Saña kim ittibāʿ itmez ģaķíķat Ģaķ helāk eyler 

Nitekim ķavm-i Firʿavn ü Śemūd ü ķavm-i Lūš ü ʿĀd (b. 3616) 

 

3.8.2.4. Zûnüvâs 

Himyerîlerin Yahudi olan son hükümdarıdır. Kaynaklarda daha çok onun 

Yahudiliği seçmesinden sonra çoğunluğu Hıristiyan olan Necran halkını zorla 

Yahudileştirmeye çalışması ve dinlerini değiştirmeyenleri içi ateş dolu hendeklerde 

öldürmesiyle bilinmektedir. Habeşli komutan Eryât tarafından mağlup edilip 

öldürülmüştür.
245

 

İncelediğimiz metinde Zûnüvâs’ın Hz. Peygamber’in doğumundan yetmiş yıl 

önce yaşadığı belirtilmiştir.  

Var idi bir melik Źūnevās dimiş adın  

  Cihānda bulmış idi ĥoş murādın 

 

 O şeh dünyādan almış devr-i dādın   

 Muģammed gelmedin yetmiş yıl öñdin  (b. 635-636) 

 

Zûnüvâs’ın babasının Şerhîl, dedesinin ise Şerâhîl olduğu şu şekilde 

geçmektedir. 

Cihānda Źūnevās olmışdı adı 

  Hemān dínsüzlik idi hep murādı 

 

 Anuñ atasına dirlerdi Şerĥíl 

 Atası atası adı Şerāģíl   (b. 555-556) 
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Zûnüvâs’ın, Habeşli komutan Eryât tarafından öldürülmesi şöyle 

belirtilmiştir. 

Yemen milkine ġālib geldi Eryāš 

  Ķaçurdı Źūnevās’ı cevr-i ifrāš 

 

 Dilerdi kim ķaçaydı ġarb eger şarķ  

 Anı taʿdír-i baģre eyledi ġarķ  (b. 585-586) 

 

Zûnüvâs’ın halkı zorla Yahudileştirmek adına yaptırmış olduğu içi ateş dolu 

hendekler ve olayın tafsilatı metinde “fî beyân-ı sâhib-i uhdûd ve şerh-i uhdûd” 

başlığı altında uzun uzadıya verilmiştir. 

 

3.8.2.5. Kisrâ 

Sâsânî hükümdarları için Arapların kullanmış olduğu unvandır. Safâyî, Hz. 

Peygamber’in ayak izinin tozunun âşıklara Kisrâ’nın tâcından daha değerli olduğunu 

belirtir.  

İzüñüñ tozı ʿuşşāķa ki yigdür tāc-ı Kisrā’dan 

 Cevāhir ķıymetin añlar ʿabeś ŝarf eylemez ŝarrāf   (b. 5269) 

 

3.8.2.6. Necâşî 

Necâşî Habeşçe’de “hükümdar” anlamındadır. İslam tarihinde Mekkeli 

müşriklerden kaçıp kendisine sığınan Müslüman muhâcirleri himâye eden ve daha 

sonra Hz. Peygamber’in İslâm’a davetini kabul ederek Müslüman olan Habeşistan 

kralı Ashame b. Ebcer için kullanılır. Necâşî Hz. Peygamber’i hiç görmemiş ve 

herhangi bir mucizesine de şahit olmamıştır. Buna rağmen o, Hz. Peygamber’den 

gelen İslâm’a davet mektubuna icâbet ederek Müslüman olmuştur. Ashame hicrî 9 

yılının Receb ayında (m. Ekim – Kasım 630) vefat etmiş, Hz. Peygamber Medine’de 
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onun gıyâbında cenaze namazı kıldırmıştır.
246

 İncelediğimiz metinde Necâşî’nin 

Habeş halkından ilk Müslüman kişi olduğu belirtilmiştir. 

 Necāşí öñ durur küllí Ģabeş’den 

  Biligör ķıŝŝasın geç cān u başdan   (b. 1466) 

 

3.9. Savaşlar 

3.9.1. Bedir Gazvesi 

 Müslümanlar ile Mekkeli müşrikler arasında m. 624 yılında Bedir’de yapılan 

ilk savaştır. Müslümanlar 300 kişi civarında iken Mekkeli müşrikler ise 1000 kişi 

civarındadır. Müslümanlardan ondört sahâbi şehit olmuş, müşriklerden ise yetmiş 

kişi öldürülmüştür. Ayrıca müşriklerden yetmiş kişi de esir edilmiştir. 

Müslümanların azılı düşmanlarından olan Ebû Cehil de yine bu savaşta 

öldürülmüştür. Bedir Savaşı Müslümanların kesin zaferiyle sonuçlanmıştır.  

 Orucda on yedinci gün olıncaķ 

  Ki cumʿa gün ġazā-yı Bedr idi ģaķ 

 

 Çerí mürsel ŝaġışıncaydı iy cān  

  Şehíd oldı velí on dört müsilmān   (b. 1344-1345) 

 

3.9.2. Uhud Gazvesi 

 Miladî 625 yılında Mekkeli müşrikler ile Müslümanlar arasında yapılmış olan 

Bedir’den sonraki ikinci büyük savaştır. Savaş, 700 Müslüman sahâbi ile çoğu ücretli 

olan 3000 civarında Mekkeli müşrik arasında cereyan etmiştir. Savaş ilk etapta 

Müslümanların lehine ilerlemekte iken okçular tepesindeki sahabilerden önemli bir 

kısmının, ganimet elde etmek için yerlerinden ayrılmasından sonra Müslümanların 
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aleyhine dönmüştür. Savaşta yetmiş sahâbi şehit olmuş ve hemen hemen tamamına 

işkence edilmiştir. Hz. Hamza da bu savaşta şehit olmuştur. Hz. Peygamber savaş 

esnasında yaralanmış ve dişi kırılmıştır.  

 Hz. Peygamber’in Uhud’da susuz kalan sahâbi için taştan su akıtması 

mucizesi eserde konu edilmiştir. 

 Uģud cenginde çün umdı suyı mecrūģ olan aŝģāb 

Aķıdduñ suyı her sūya ģacerden yābis ü melsā 

 

 Aķıp ŝıġraķlaruñdan su çün içdi ķandı biñ beş yüz 

Eger yüz biñ kişi içse ķanardı şübhesüz ģaķķā (b. 2653-2654) 

  

(Ayrıca bkz. b. 2631-2635) 

 

3.9.3. Hayber Gazvesi 

 Hayber’deki Yahudilerin ticarî ve siyasi anlamda tehdit oluşturması üzerine 

m. 628 yılında Hz. Peygamber komutasında sefer düzenlenmiş ve Hayber Kalesi 

fethedilmiştir.
247

 

 Hayber Gazvesi Türk edebiyatında daha çok Hz. Ali’nin göstermiş olduğu 

kahramanlıklar dolayısıyla geçmektedir. 

   Çünki serkeşler dilin ķılduñ musaĥĥar tíġ-ile 

  Ŝanki Ĥayber Ķalʿasın fetģ itdi Ģayder tíġ-ile (Be. III, b. 2189) 

 

  Baña virildi Ģaķ’dan fetģ-i Ĥayber 

  Ĥudā’nuñdur her iş Allāhu ekber   (b. 6323) 
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3.9.4. Tebük Gazvesi 

 Medine-Suriye ticaret yolu üzerinde Bizanslılara ait Tebük’e m. 630 yılında 

Hz. Peygamber’in düzenlemiş olduğu ve fetihle neticelenen gazâdır. Tebük Gazvesi 

Hz. Peygamber’in katıldığı son gazvedir.
248

 

 İşit ĥoş muʿcizātı müntehādur 

  Ģabíbullāhdur gökçek ŝafādur 

 

 Tebük’üñ yolına olmış revāne  

  Ġazā itmek-içün ʿāşıķāne   (b. 5357-5358) 

 

 Tebük’e gitdi alup çün ġuzātı 

  ʿAceb ģāletdür añla bu ŝıfātı 

 

 Bile hep anda enŝār u muhācir 

  Ġazā-y-içün hep aŝģāb anda ģāżır 

 

 Tebük’üñ ķondılar bir menzilinde 

  Sefer ķılur-iken anuñ elinde   (b. 5241-5243) 

 

3.9.5. Huneyn Gazvesi 

 Hz. Peygamber ile Hevâzinliler arasında Mekke’nin fethinden sonra m. 630 

yılında yapılan savaştır. Adını savaşın yapıldığı yerden almıştır.
249

 Hz. Peygamber’in 

yaptığı gazveler içerisinde Kur’ân’da adı geçen iki savaştan (diğeri Bedir olmak 

üzere) birisidir. (9 / Tevbe – 25-26) 
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  Bular senden mi žāhir oldı ʿayna 

  Ġazāya varıcaķ Bedr’e Ģuneyn’e   (b. 6938) 

 

3.9.6. Yemâme Savaşı 

 Yemâme günümüzde Suudi Arabistan’da yer alan tarihi bir bölgedir. Hz. 

Peygamber, Yemâme’de yaşayan Bekir b. Vâil kabilesinin Benî Hanîfe kolunun reisi 

Müseylim’i İslâm’a davet etmiş, ancak onun da peygamber olduğunu iddia etmesi ve 

kendisine gelen elçiyi öldürmesi üzerine askerî birlikler Yemâme’ye gönderilmiştir. 

Hz. Peygamber’in vefatından sonra Hz. Ebu Bekir, İkrime b. Ebû Cehil sonrasında 

Şürahbil b. Hasene kumandasındaki orduları Yemâme’ye sevk etmesine rağmen 

İslâm ordusu yenilmiştir. Hz. Ebu Bekir, Hâlid b. Velid komutasında yeni bir ordu 

göndermiş, Yemâme’nin Akrabâ denilen bölgesinde iki ordunun karşılaşması çok 

kanlı bir savaşa sahne olmuş, yalancı peygamber Müseylimetü’l-Kezzâb ile birlikte 

21.000 (yahut 24.000) kişi öldürülmüştür. İslâm ordusunda ise 700’ü hâfız olmak 

üzere 2200 sahabe şehit olmuştur (h. 12 / m. 633).
250

 Birçok hâfız sahabinin bu 

savaşta şehit olması üzerine Kur’ân-ı Kerîm Hz. Ömer’in önerisiyle Hz. Ebu Bekir 

zamanında toplanıp mushaf haline dönüştürülmüş ve Hz. Osman zamanında bu 

mushaf Hz. Peygamber’in zevcelerinden Hz. Hafsa’dan alınarak çoğaltılmıştır. (bkz. 

b. 6389-6401) 

 

3.10. Bozguncu Topluluklar ve Helak Edilen Kavimler 

3.10.1. Âd Kavmi 

 Âd kavmi Âd-i ûlâ (Birinci Âd) ve Âd-i uhrâ (İkinci Âd) olmak üzere ikiye 

ayrılmaktadır. Hz. Hûd’un peygamber olarak gönderildiği Âd kavmi Yemen, 

Hadramut, Ahkaf bölgesinde yaşayan I. Âd kavmidir. Çok zengin, varlıklı, birçok 

bağ bahçeye ve sürülere sahip olan Âd kavmi, putlara tapmaya başlayınca Allah Hz. 
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368 

 

Hûd’u onlara peygamber olarak göndermiştir. Ancak onlar onu yalanlayarak ona 

karşı çıkmışlar ve küfürlerinde direnmişlerdir. Bunun üzerine ilk etapta kuraklık baş 

göstererek bağları bahçeleri kurumuş, sonrasında ise onları sökülmüş hurma 

kütükleri gibi yerden söküp atan, helâk eden bir rüzgârda helak edilmişlerdir.  

 Metinde Âd kavmindeki insanların boylu boslu olmasına rağmen huylarının 

çirkin olduğu ve puta taptıkları belirtildikten sonra rüzgârla helâk edildikleri 

vurgulanmıştır.  

 İşit kim ķavm-i Hūd’a n’oldı iy cān  

  Helāk eyledi ŝarŝar ŝaldı Sübģān 

 

 Yüzer arşun idi ölçilse boyı 

  Ķatı çirkindi her işde ĥūyı 

 

 Puta šapdılar itdiler ʿinādı 

  Anuñ-çün ķırdı Ģaķķ ol ķavm-i ʿĀd’ı  (b. 4863-4865) 

 

 Helāk irişdi Ģaķ’dan ķavm-i Nūģ’a 

Yil aldı ʿĀd ķavmi dir iken Hūd   (b. 2589) 

 

 Debūr-ile helāk oldı muʿayyen bu ki ķavm-i ʿĀd 

“Nuŝırtu bi’s-ŝabā” dirseñ n’ola yardumcı oldı bād   (b. 3615) 

 

3.10.2. Semûd Kavmi 

 Hz. Sâlih’in peygamber olarak gönderildiği kavim. Semud kavmi ikinci Âd 

(Âd-i uhrâ) olarak bilinen Arabü’l-âribe bir kavimdir. Şam ve Hicaz arasında yer 

alan Hicr’de yaşadıklarından dolayı “ashâbu’l-Hicr” olarak anılmışlardır.  
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 Kayaları yontup sağlam yapılar yapmada ve nakış işlerinde maharetli olan 

Semûdlular, ilk etapta Allah’ın birliğine ve âhiret gününün varlığına inanmakta iken 

sonrasında putlara tapmaya başlamıştır. Allah’ın onlara tebliğ için göndermiş olduğu 

peygamberi yalanlamışlardır. Semûd kavmi kendilerine mucize eseri ve imtihan 

olarak gönderilen dişi deveyi öldürmeleri ve Hz. Sâlih’i öldürmeye kast etmeleri 

sebebiyle helâk edilmişlerdir. Semûd kavmi, Hz. Sâlih ve ona inananlar hâriç olmak 

üzere zelzele, şiddetli gök gürlemesi, yıldırım ve korkunç bir sesle helâk 

olmuşlardır.
251

 

 Metinde Hz. Sâlih’in Semûd kavmine peygamber olarak gönderildiği ve bu 

kavmin Hicaz-Şam arasında ‘Ulâ denilen bir bölgede yaşadığı belirtilmiştir. Onların 

ileri gelenlerinden Cundu‘ adlı bir zât Hz. Sâlih’e peygamberliğine delil olarak 

kayadan hâmile bir deve çıkarmasını ister. Bunun üzerine Hz. Sâlih dua ederek 

kayadan hâmile bir deve çıkarmıştır. Deve kayadan çıktıktan sonra da doğum 

yapmıştır. Cundu‘ ve yanındakilerden bir kısmı Hz. Sâlih’in peygamberliğini tasdik 

etmelerine karşın, birçoğu küfürlerinde ayak diremişlerdir. Bölgede yer alan su bir 

gün orada bulunan insanlara bir gün ise deveye tahsis edilmiştir. Devenin vermiş 

olduğu süt ve yağ orada yaşayan herkese yetecek miktardadır. Sâlih peygamber 

doğacak bir erkek çocuğun kavmin helâkine sebep olacağını belirterek o dönemde 

doğan erkek çocukların öldürülmesini söylemiş, ancak kavmindeki fitneci insanlar 

erkek çocukların öldürülmesinden rahatsız olarak Hz. Sâlih’i öldürmeye 

yeltenmişlerdir. Bir süre sonra Kuddâr b. Sâlif adında birisi doğar, büyüyünce bir 

içki meclisinde, su o gün deveye tahsis edildiğinden su olmadığını görünce 

sinirlenerek dokuz kişiyle beraber ayaklanır ve deveyi öldürmeye gider. Pusuya 

yatan bozguncu grubun elebaşısı Kuddâr ilk önce okla deveyi ayağından vurur daha 

sonra üzerine çökerek ayaklarını keser ve diğerleri de ona yardım eder. Bunu gören 

yavrusu böğürerek annesinin çıkmış olduğu kayaya doğru gider. Öldürülen devenin 

eti beşyüz eve taksim edilmiş ayrıca Hz. Sâlih’e vaad ettiği azabın gelmesi için 

meydan okunmuştur. Sâlih peygamber onlara, üç gün sonra ilahî azabın 

uğrayacağını, ilk gün yüzlerinin sararacağını, ikinci gün kızaracağını üçüncü gün ise 

kararacağını haber vermiştir. Kayalara yontulmuş sağlam yapılarına güvenen 
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Semûdlular önce zelzele ile sonra gökten inen şiddetli ses ile sonrasında Cebrâil’in 

sayhası ile helâk olmuşlardır.  

 Kavminin helâkinden sonra Hz. Sâlih o bölgede durmamış ashâbıyla devenin 

kemiklerini bir yere toplayarak ona güzel kokular sürmüş ve bir tabuta koymuştur. 

Önce Şam’a uğrayıp sonra Filistin’e giderek onu defnetmiştir. Azap indirilen yerleri 

peygamberlerin terk etmesi sünnet olduğu için Sâlih peygamber de bulunduğu 

bölgeden ayrılmış, önce Filistin’e oradan da Yemen’e giderek Hadramut’ta 58 

yaşında vefat etmiştir. Kimi kaynaklarda Mekke’de vefat ettiği de bildirilmektedir. 

(bkz. b. 5095-5207) 

 

3.10.3. Lût Kavmi 

 Bu kavme Hz. İbrahim’in yeğeni Hz. Lût peygamber olarak gönderilmiştir. 

Lût kavmi Sodom’da (Sedum) yaşayan ve kadınları bırakıp eşcinsel ilişki yaşayan 

azgın bir topluluktur. Bu azgınlığı onlardan önce başka bir kavim işlememiştir. 

Ziyaret yahut ticaret için memleketlerine gelen erkeklere de musallat olup onlara 

herkesin içinde aleni olarak tecavüz ediyorlardı. Hz. Lût’un her türlü tebliğini 

reddedip onu tehdit ediyorlardı. Allah, Hz. Lût’un kavmini helâk etmek üzere 

melekleri (Cebrâil, Mikail, İsrafil) görevlendirdi. Melekler erkek sûretinde önce Hz. 

İbrahim’in yanına uğrayıp İshak adında bir çocuğunun doğacağını müjdeledi. Hz. 

İbrahim onların Lût kavmini helâk etmek üzere olduklarını öğrenince 400 mümin 

olursa helâk edip etmeyeceklerini sormuş ve sonra bu sayıyı düşüre düşüre ona kadar 

düşürmüş, ancak o kavimde on mümin dahi bulunamamıştır. Hz. Lût’a misafir olan 

erkek suretindeki meleklerin evde olduğunu Hz. Lût’un karısı kavmindeki diğer 

erkeklere haber verince onlar evi kuşatarak meleklerin kendilerine verilmesini 

istemişlerdir. Hz. Lût buna karşılık kızlarını onlara nikâhlamayı teklif etmişse de 

kabul etmemişlerdir. Bunun üzerine ona misafir olan insan suretindeki melekler 

Allah’ın elçisi olduklarını ve korkmaması gerektiğini, kendisine inananlarla birlikte 

şehri terk etmelerini ve artlarına bakmamalarını istemişlerdir. Cebrâil eve giren bu 

azgın gürûhu, Allah’tan izin isteyerek kör etmiştir. Hz. Lût ve ona inananlar şehri 

terk ettikten sonra korkunç bir sayha ve balçıktan pişirilmiş taşlarla Lût kavmi Hz. 
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Lût’un karısıyla birlikte sabaha karşı helâk edilmiştir. Metinde de Lût kavmi helâk 

edilen diğer kavimlerle birlikte anılmıştır. 

 Saña kim ittibāʿ itmez ģaķíķat Ģaķ helāk eyler 

Nitekim ķavm-i Firʿavn ü Śemūd ü ķavm-i Lūš ü ʿĀd  (b. 3616) 

 

 Yedi kimse yediye oldı gümrāh 

  Helāk itdi çihār-şenbih gün Allāh 

  

 Yedisi yidi küffār-idi düşvār 

  Yidisin bile ķahr itdi o Ķahhār 

 

 Biri ʿŪc u biri Ķārūn u Firʿavn 

  Helāk oldı Ģudā’dan irmedi ʿavn 

 

 Biri Nemrūd u ķavm-i Lūš u Şeddād 

  Yedinci ķavmüñ ismine dinür ʿĀd   (b. 5513-5516) 

 

3.10.4. Ye’cûc 

 Ye’cûc ve Me’cûc Hz. Nuh’un oğullarından Yâfes’in soyundan gelen iki 

kavim adıdır. Hz. Zülkarneyn zamanında kıyamete yakın dönemde ortaya çıkarak 

dünyada bozgunculuk yapacak olan bir topluluktur. Hz. Zülkarneyn tarafından bu 

topluluğun ilerleyişini engellemek amacıyla demirden mamul bir sed yapılmıştır.
252

  

İncelenen metinde de Ye’cûc’ün harap edici özelliği vurgulanmıştır. 

 Milk-i díni ki ĥarāb itmeye Ye’cūc-i miģen  

 Virbidüñ raģm ile İskender-i ezmān-ı kerem  (b. 63) 
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3.11. Eser Adları 

3.11.1. Mukaddes Kitaplar 

3.11.1.1. Suhf 

Suhf, suhuf lugavî anlamı itibariyle sahife’nin çokluk şekli olup “sahifeler, 

sayfalar” manasına gelmektedir. Dinî bir terim olarak ise Allah’ın bazı 

peygamberlerine indirmiş olduğu sayfalar anlamındadır. Hz. Âdem’e 10, Hz. Şît’e 

50, Hz. İdrîs’e 30 ve Hz. İbrahim’e 10 suhuf indirildiği rivâyet edilmiştir.  

 Bu Tevrít ü Zebūr İncíl ü Furķān 

 Daĥi yüz ŝuģf ģaķdur virdi Sübģān  (b. 1571) 

 

Hemān-dem Ādem’e gönderdi on ŝuģf 

Niçün itdüñ dinilmez idicek lušf  (b. 2614) 

 

  Ki İbrāhím’e didi ŝuģf inincek 

Orucdan üç gice olup geçincek  (b. 7542) 

 

3.11.1.2. Tevrât 

 Kur’ân’da Yahudilere, gönderilen mukaddes kitaba verilen isimdir. İncil ve 

Zebûr’un hangi peygamberlere indirildiği Kur’ân’da belirtilmişken Tevrât’ın hangi 

peygambere indirildiği açıkça belirtilmemiştir. İslam ve Yahudi kaynaklarında Hz. 

Musa’ya indirildiği anlayışı hâkimdir. Tevrat, İsrailoğulları tarafından tahrif 

edilmiştir.  

 İncelenen metinde Tevrât ile alakalı olarak şu özelliklere yer verilmiştir: 

* Hz. Musa: Tevrât, Hz. Musa’ya indirilmiştir. 
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  Aña Mūsā’ya kim virildi ol hem 

  Pes ol Tevrāt’dur ġāyet mufaĥĥam   (b. 7523) 

 

* İndirildiği gün: Tevrât, Hz. Musa’ya orucun on altıncı gecesi indirilmiştir. 

  Güzel Mūsā’ya Tevrāt indi māhum 

  Orucdan altı gice içre şāhum    (b. 7543) 

 

* Dili ve indirildiği kavim: Tevrât, Hz. Musa’ya İbrânîce olarak ve İsrailoğullarına 

indirilmiştir. 

 Çü Mūsā vaģy-i Rabbāní getürdi vaŝfuñı itdi 

  Bu Tevrít oldı İbrāní pes ol ķavm oldılar ʿİbrān  (b. 6236) 

 

* Hz. Muhammed: Tevrât, Zebûr, İncil ve Kur’ân Hz. Peygamber’in hürmetine 

indirilmiştir. 

  Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 

  Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān   (b. 7516) 

 

 Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifi Tevrât’ta daha önce müjdelenmiştir. 

 Ezel Mūsā lisānı üzre oñat 

Nebiyy-i ümmiyi mezde_itdi Tevrāt   (b. 2396) 

 

 İder Tevrít ü Furķān anı tebcíl 

İder naʿtin Zebūr anuñ hem İncíl   (b. 4135) 

 

 Hz. Peygamber’in vasıfları Tevrât’ta temsilen geçmektedir. 

 Seni ol Źülcelālullāh bu resme ķıldı tebcílen 
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  Ki vaŝfuñ itdi Tevrāt u Zebūr içinde temśílen  (b. 6775) 

 

 Olupdur ümmetüñ Mūsí bin ʿİmrān 

  Çün aĥlāķuñı Tevrít itdi źikrā    (b. 290) 

 

 Hz. Peygamber’in adı Tevrât’ta Tabtab olarak geçmektedir. 

 Dimişdür Šābšāb aña [ki] Tevrít 

  Aña lāyıķ ne ikrām eyleseñ it    (b. 848) 

 

3.11.1.3. Zebûr 

 Hz. Davud’a Allah tarafından indilen kutsal kitaptır. Kur’ân’da (Nisâ 4 / 163, 

İsrâ 17 / 55) “Dâvud’a Zebûr’u verdik” ifadesi yer almaktadır. Zebûr’un orijinali 

günümüze ulaşmamıştır. 

 İncelenen metinde Zebur ile alakalı olarak şu özelliklere yer verilmiştir: 

* Hz. Davud: Zebûr, Hz. Davud’a indirilmiştir. 

 Naŝíb itdüñ ezel Mūsā’ya Šūr’ı 

  Virüp Dāvūd’a lušf-ıla Zebūr’ı   (b. 6768) 

 

* İndirildiği gün: Zebûr, Hz. Davud’a orucun on sekizinci gecesi indirilmiştir. 

  Zebūr indi velí Dāvud’a maģbūb 

  Orucdan on sekizinci gice ĥūb   (b. 7545) 

 

* Cercis peygamber: Metinde peygamber olarak gösterilen Cercis’in namaz 

kıldığında Zebûr’u okuduğu belirtilmiştir. 

 Bile gitdi işit sen bu umūrı 

  Namāza šurdı oķurdı Zebūr’ı   (b. 5720) 
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* Dili ve indirildiği kavim: Zebûr, İbrânîce olarak ve İbrân kavmine indirilmiştir. 

 Senüñ naʿtuñ beyān itdi gelüp çün Ģażret-i Dāvūd 

  Zebūr indürdi ʿİbrāní pes ol nās oldılar ʿİbrān  (b. 6237) 

 

* Hz. Muhammed: Zebûr, Tevrat, İncil ve Kur’ân Hz. Peygamber’in hürmetine 

indirilmiştir. 

  Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 

  Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān   (b. 7516) 

 

 Hz. Peygamber’in adı Zebûr’da Makita olarak geçmektedir. 

 Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā   (b. 847) 

 

 Hz. Peygamber’in vasfı Tevrat ve Zebûr’da temsilen yer almaktadır. 

 Seni ol Źülcelālullāh bu resme ķıldı tebcílen 

  Ki vaŝfuñ itdi Tevrāt u Zebūr içinde temśílen  (b. 6775) 

 

 Hz. Davud, Zebûr’u okumaya başladığında önce Hz. Peygamber’e salât verir. 

  Ŝalātı saña virürmiş Zebūr’a başlasa Dāvud 

  Ne sırdan dirmiş geldi bize irdi ģikāyātı  (b. 7190) 

 

3.11.1.4. İncil 

 Hz. İsa’ya Allah tarafından indirilen kutsal kitabın adıdır. Zamanla birçok 

farklı İncil ortaya çıkmış, İznik Konsülü’nde bu sayı Matta, Markos, Luka, Yuhanna 

olmak üzere dörde düşürülmüştür. 
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 İncelenen metinde İncil ile alakalı olarak şu özelliklere yer verilmiştir: 

* Hz. İsa: İncil, Hz. İsa’ya indirilmiştir. 

  Aña ʿĪsā’ya kim virildi muģkem 

  Hem ol İncíl’dür Allāhu aʿžem   (b. 7524) 

 

* İndirildiği gün: İncil, Hz. İsa’ya orucun on üçüncü gecesi indirilmiştir.  

  Ģaķíķat indi bil ʿĪsā’ya İncíl 

  Orucdan on üçünci gice ĥoş bil   (b. 7544) 

 

* Dili ve indirildiği kavim: İncil, Hz. İsa’ya Yunanca ve Yunanlılara indirilmiştir. 

 Ĥuźā’dan Ģażret-i ʿÌsā beşāret itdi çün geldi 

  Bu İncíl oldı Yunāní pes ol ĥalķ oldılar Yunān  (b. 6238) 

 

* Hz. Muhammed: İncil, Tevrât, Zebûr, Kur’ân Hz. Peygamber’in hürmetine 

indirilmiştir. 

  Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 

  Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān   (b. 7516) 

 

 Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifi İncil’de daha önce müjdelenmiştir. 

 Ĥaber virdi bize İncíl içinde 

  Muģaķķaķ oldı düpdüz il içinde   

 

 Beşāret itdi bize olduķ esʿad 

  Olurmış mürsel andan ŝoñra Aģmed  (b. 732-733) 
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  Seni İncíl naʿt itmiş olursın ŝonra mürselsin 

  Anı ʿĪsā mübeşşirdür ʿayān oldı dirāyātı  (b. 7189) 

 

 Hz. Peygamber’in adı İncil’de Ferkalita (Faraklit) olarak geçmektedir. 

 Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā   (b. 847) 

 

3.11.1.5. Kur’ân 

 Allah tarafından vahiy yoluyla Hz. Peygamber’e indirilen İslam dininin kutsal 

kitabıdır. 114 sureden oluşmaktadır.   

 Tamamı Hz. Peygamber’in vefatına kadar 23 yılda parça parça vahyedilen 

Kur’ân; Zebur, Tevrat, İncil gibi tek seferde indirilmiş değildir.   

 İncelenen metinde Kur’an-ı Kerim ile alakalı olarak şu özelliklere yer 

verilmiştir: 

 * Hz. Muhammed’e indirilmiştir. 

 Bu Ķur’ān Aģmed’e kim indi mükrem 

  Ki lafž-ıla ķırā’at ģıfž-ıla hem   (b. 6501) 

 

Bu Ķur’ān’ı ki indürdüm ķatumdan 

Anı ʿabdüme kendü Ģażretümden   (b. 2373) 

 

* Cebrâil: Kur’an Hz. Peygamber’e Hz. Cebrail vasıtasıyla talim ve hıfz 

ettirilmiştir.  

Bu sözler hep delālet indi iy cān 

  Nebí’den aģź olındı cümle Ķur’ān 
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 Bu šavra oldı ižhārı güzel bil 

 Nebí’ye eyledi taʿlím Cibríl   (b. 6516-6517)  

 

  Bu Ķur’ān iĥtiyāc olduķça šoldı 

 Nebí ķalbine Cibríl vāsıša ͜  oldı  (b. 476) 

 

* İndirildiği gün: Kur’an Hz. Peygamber’e orucun 24. günü indilmiştir.  

  Muģammed ģażretine indi Furķān 

 Oruc yigirmi dördi olduķda iy cān  (b. 7546) 

 

* Dili ve indirildiği kavim: Kur’an, Hz. Peygamber’e Arapça olarak, özelde 

Araplara, genelde ise tüm insanlığa gönderilmiştir.  

Muģammed ģażreti geldi getürdi vaģy-i Rabbāní 

 ʿArab dilince indürdi çün ol ķavm oldılar ʿUrbān  (b. 6239) 

 

* Hz. Peygamber’in hürmetine indirilmesi: Tevrat, Zebur, İncil ve Kur’ân 

Hz. Peygamber’in hürmeti için indirilmiştir. 

  Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 

 Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān   (b. 7516) 

 

* Kur’ân âyetleri beş vech üzere indirilmiştir: Bunlar; helal, haram, 

muhkem, teşâbüh ve emsâl olarak adlandırılır.  

Resūlüñ sözin işitdi sevindi 

  Dimiş Ķur’ān ki biş vech üzre indi 
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 Ģelāl ü hem ģarām u muģkem oldı 

 Teşābüh bir de emśāl oldı geldi   (b. 5801-5802) 

 

* Lafzı en fasih, en beliğ olandır: Kur’ân, kitapların belâgat açısından en 

fasih, en beliğ olanıdır. 

Pes andan, aña Ķur’ān oldı nāzil 

Ki muʿciz šolu bürhān ü delāyil 

 

 ʿUlūmıyla pür olmış pür-belāġat 

Egerçi lafžı mūciz pür-feŝāģat   (b. 2355-2356) 

 

Çü “fe’tū sūretin min miślihí”253
 dindi Ķureyşíler 

Faŝíģ iken düşer mülzem velí Ķur’ān’da var ícāz   (b. 4236) 

 

*  Muârızlarını âciz bırakır: Kur’an, lafız bakımından en üstün kitap olması 

hasebiyle kendisine karşı gelenleri aciz bırakır.  

Çün iblís oldı ol ķavmüñ refíķı 

 Hemān dem düzdiler bir mancınıķı   (b. 6117) 

 

* Peygamber’in ahlâkı: Hz. Peygamber’in ahlâkı Kur’andır. 

Zihí ĥoş medģ-i Sübģāní šolu esrār-ı Rabbāní 

 Senüñ şānuñda nāzildür senüñ ĥulķuñ durur Ķur’ān  (b. 6231) 

 

  Eger bunda dögilmedüñse žāhir 

                                                 
253

 Bakara - 2 / 23  

Eğer kulumuza indirdiklerimizden herhangi bir şüpheye düşüyorsanız, haydi onun benzeri bir sûre 

getirin, eğer iddianızda doğru iseniz Allah'tan gayri şahitlerinizi (yardımcılarınızı) da çağırın. 
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 Olur ʿuķbāda oddan ķamçı āĥir   (b. 7235) 

 

* Bir kelimesinin dahi değiştirilememesi: Kur’ân Hz. Peygamber’e nâzil 

olduğu ilk günden günümüze herhangi bir değişikliğe uğramamıştır. 

 Bir āĥar kelmeye dönse ger iy cān  

 Çıķar nažmı ʿacíbinden bu Ķur’ān   (b. 6514) 

 

* Koruma altındadır: Kur’an’ın kıyamete kadar Allah tarafından korunacağı 

bildirilmiştir. 

Size Ķur’ān indürdük bilürüz 

 Yine pes aña biz ģāfıž oluruz   (b. 6406) 

 

Sever Allāh maģfūž ola ir giç 

 Taġayyür hem tebeddül olmaya híç   (b. 6502) 

 

* Şefaatçi: Kur’an mü’min kullara mahşer günü şefaatçi olacaktır. 

Cümle mü’minlere raģm eyle eyā Rabb ü Raģím  

 Rūz-ı maģşerde şefíʿ olmaġa Ķur’ān-ı kerem  (b. 96) 

 

 * Toplanması: Hafız olan birtakım sahabenin özellikle Yemâme Savaşı ve 

diğer bazı gazâlarda şehit olmasından dolayı Hz. Ömer, Halife Hz. Ebu Bekir’e 

Kur’an’ın toplanması fikrini açmış ve Hz. Ebu Bekir tarafından da bu konuyla ilgili 

olarak Zeyd b. Sâbit görevlendirilmiştir. Böylelikle Kur’an’ın ilk defa cem‘ edilmesi 

Hz. Ebubekir zamanında gerçekleştirilmiştir. (bkz. b. 6393-6470) 

* Çoğaltılması: Hz. Ebu Bekir zamanında toplanan Kur’an farklı okuyuşların 

ortaya çıkmasından dolayı Hz. Osman’ın hilafetinde çoğaltılmıştır. Hz. Osman da bu 

iş için Zeyd b. Sâbit’i görevlendirmiştir. (bkz. b. 6518-6582)  
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3.11.2. Kütüb-i Sitte 

3.11.2.1. Sahîh (Sahîh-i Buhârî) 

 Eserin adı el-Câmi‘u’s-Sahîh olmasına rağmen daha çok Sahîh-i Buhârî diye 

şöhret bulmuştur. Buhârî’nin yazmış olduğu eser İslam kaynaklarında Kur’ân’dan 

sonraki en güvenilir kaynak olarak kabul edilmektedir. Buhârî eserini yazarken 

600.000 hadis arasından en güvenilir olanlarını seçerek on altı yılda tamamlamıştır. 

Eser tamamlandıktan sonra birçok muhaddisin incelemesine sunulmuş ve onlardan 

da onay almıştır.
254

 

Ĥaber virür Saʿíd atası Ĥuźrí 

  Śebātın dir Ŝaģíģ’inde Buĥārí  (b. 136) 

 

  Buña şekk yoķ ŝaģíģ-i ʿayn-ı Ģaķ’dur  

  Buģārí ile Müslim müttefaķdur  (b. 488) 

 

 

3.11.2.2. Sahîh-i Müslim 

 Eserin asıl adı el-Câmi‘u’s-Sahîh olmasına karşın daha çok Sahîh-i Müslim 

olarak şöhret bulmuştur. Eserin müellifi Müslim eserinden el-Müsned, el-Müsnedü’s-

Sahîh diye de söz etmektedir. Eser on beş yılda 300.000 hadis arasından sahih 

olanları seçilerek hazırlanmıştır.
255

 

Velíkin diyeyim irerse tevfíķ  

  Ŝaģíģ-i Müslim içre geldi taģķíķ  (b. 161) 

 

                                                 
254

 M. Yaşar Kandemir, “el-Câmi‘u’s-Sahîh”, TDVİA, c. 7, İstanbul, 1993, s. 144. 
255

 M. Yaşar Kandemir, “el-Câmi‘u’s-Sahîh”, TDVİA, c. 7, İstanbul, 1993, s. 124. 
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İşit kim olasın ʿālemde ʿālim 

  Ne buyurdı Ŝaģíģ içre Müslim  (b. 174) 

 

3.11.2.3. Sahîh-i Tirmizî 

 Tirmizî’ye ait hadis alanındaki eser Sünenü’t-Tirmizî, Câmi‘u’-Tirmizî, 

Sahîhu’t-Tirmizî, el-Câmi‘u’s-Sahîh, el-Müsnedü’s-Sahîh, el-Câmi‘ü’l-kebîr gibi 

farklı isimlendirmelerle kaynaklarda yer almaktadır. Ancak eser Sünenü’t-Tirmizî 

adıyla şöhret bulmuştur. Tirmizî eserini bitirdikten sonra Irak, Hicaz ve Horasan’da 

yer alan devrin muhaddislerine sunmuş ve onaylarını almıştır. Sahîh-i Tirmizî, 

Kütüb-i Sitte içinde dördüncü sırayı almaktadır.
256

 

Rivāyet itdi bunı Tirmidí hem 

  Ŝaģíģ oldı didi Allāhu aʿlem  (b. 208) 

 

İdüpdür ĥoş bunı Allāhu aʿlem 

  Ŝaģíģ’inde rivāyet Tirmidí hem (b. 215) 

 

3.11.3. Diğer Eserler 

3.11.3.1. Müsned 

 9. asırda yaşamış, hadis, fıkıh ve tefsir alanlarında tanınmış olan Dârimî’nin 

hadis alanındaki eseridir. Kaynaklarda es-Sünen, el-Müsnedü’l-Câmi‘, el-Câmi‘u’s-

Sahîh adlarıyla da geçmektedir.
257

 

Kitābın oķısın šutsun yedinde  

  Ki rāví Dāremí’dür Müsned’inde (b. 226) 

 

                                                 
256

 İ. Lütfü Çakan, “el-Câmi‘u’s-Sahîh”, TDVİA, c. 7, İstanbul, 1993, s. 129. 
257

 Abdullah Aydınlı, “Dârimî, Abdullah b. Abdurrahman”, TDVİA, c. 8, İstanbul, 1993, s. 495. 



383 

 

3.11.3.2. Müsned 

 Eser, Ahmed b. Hanbel tarafından yazılmış ve müsned türündeki hadis 

kitaplarının günümüze kadar ulaşmış en geniş örneğidir. 700.000 hadis arasından 

seçilerek oluşturulmuştur. Eserde 904 sahabinin rivayetleri yer almaktadır.
258

 

Bize nuŝģ olmaġa itdi bu dínde  

  İmām Aģmed rivāyet Müsned’inde  (b. 590) 

 

3.11.3.3. el-Muvatta 

 İmam Mâlik’in hadis alanında yazmış olduğu sahîh rivâyetleri içeren eseri. 

Kelime anlamı itibariyle gözden geçirilen, anlaşılması kolay, üzerinde fikir birliğine 

varılan kitap manasına gelmektedir. İmam Mâlik Hz. Peygamber’in hadislerinin 

yanında, sahabe ve tâbiînin fetvalarını da toplayarak eserini oluşturmuştur.
259

 

Beyān-ı Tirmidí’dür hem Muvaššā 

  Ebū Dāvūd hem iĥrāc eylemiş hā  (b. 4587) 

 

3.11.3.4. Şerh-i Hidâye 

Hidâye, Burhaneddin el-Merginânî’nin Hanefî fıkhı üzerine yazmış olduğu 

“Bidâyetü’l-Mübtedî” adlı eseri için yine kendisinin kaleme almış olduğu 

haşiyedir.
260

 Eser, ders kitabı olarak okutulmuş ve üzerine birçok şerh yazılmıştır. 

İncelediğimiz eserde Ekmeleddin Bâbertî ve Emîr Kâtib Kıvameddîn el-İtkânî el-

Hidâye adlı esere yazmış oldukları şerh ile anılmıştır. Bâbertî’nin el-Hidâye’nin şerhi 

için yazmış olduğu eser el-İnâye; İtkânî’nin ki ise Gâyetü’l-beyân ve nâdiretü’l-

akrân fî âhiri’z-zamân olup incelenen eserde Şerh-i Hidâye olarak belirtilmiştir.  

Budur şerģ-i beyānı añla bir bir 

                                                 
258

 M. Yaşar Kandemir, “el-Müsned”, TDVİA, c. 32, İstanbul, 2006, s. 104.  
259

 M. Yaşar Kandemir, “el-Muvatta”, TDVİA, c. 31, İstanbul, 2006, s. 416. 
260

 Prof. Dr. Mefâil Hızlı, “Osmanlı Medreselerinde Okutulan Dersler ve Eserler”, Uludağ 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, c. 17, nr. 1, Bursa, 2008, s. 37.  
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Ķıvāmeddín-i Etķāní ne dür dir 

 

 Ne dir hem Ekmeleddín, ir ŝafāya 

İkisi itdi çün Şerģ-i Hidāye    (b. 3546-3547) 

 

3.11.3.5. Tefsîr-i Kâşî 

 Kemâlüddin Abdürrezzâk b. Ebi’l-Ganâim Muhammed el-Kâşânî’nin, 

Te’vîlâtü’l-Kur’ân, Te’vîlü’l-Kur’ân, Te’vîlü’l-âyât, Te’vîlât-ı Kâşâniyye olarak da 

bilinen tasavvufî tefsiri. Kâşânî eserini yazarken büyük ölçüde Muhyiddin İbnü’l-

Arabî’nin geliştirmiş olduğu tasavvufî kavram ve terimlerden yola çıkarak 

oluşturmuştur.
261

 

 Eserde Hz. Sâlih’in Mekke’de vefat ettiği ve bu bilginin Kâşânî’nin tefsirinde 

yer aldığı belirtilmiştir. 

 Bu Ŝāliģ Mekke’de öldi dimişler 

  Bu nevʿ-ıla rivāyet eylemişler 

 

 Mübeyyendür bunı tefsír-i Kāşí 

  Bunı bil iy saʿādet suyı başı   (b. 5204-5205) 

 

3.11.3.6. Tehzîb 

 Fakîh ve muhaddis Nevâvî’nin yazmış olduğu, tam adı Tehzîbü’l-esmâ ve’l-

lugat olan eser.
262

 

 Nevāví böyle dir Tehźíb içinde 

  ʿAlí’den söyler ol tertíb içinde (b. 6089) 

                                                 
261

 Süleymân Uludağ, “Kâşânî, Abdürrezzâk”, TDVİA, c. 25, İstanbul, 2002, s. 5. 
262

 M. Yaşar Kandemir, “Nevevî”, TDVİA, s. 33, İstanbul, 2007, s. 48. 
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3.11.3.7. Fütûhât 

 Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin (1165-1240 en önemli eseridir. Kendi hatt-ı 

destiyle yazmış olduğu eser otuz yedi ciltten oluşmakta olup Türkçe’ye tercümeleri 

de yapılmıştır.  

Çekirdekler beyān uzatdı oñat 

  Yazar ŝan Şeyĥ Aʿrābí Fütūģāt (b. 5016) 

 

3.11.3.8. Miftahu’l-Gayb 

 Eserin tam adı Miftahu’l-gayb ve’l-cem‘ ve tafsiluhû’dur. İbnü’l-Arabî’nin 

üvey oğlu Sadreddin Konevî’nin yazmış olduğu en temel eseridir. Eser üzerine 

birçok şerh yazılmıştır. Türkçeye Tasavvuf Metafiziği adıyla Ekrem Demirli 

tarafından tercüme edilmiştir.
263

 Metinde Sadreddin Konevî’nin bir başka eseri olan 

Nusûs ile birlikte geçmektedir.  

Nuŝūŝ’ın açdı gerçi yāsemíndür 

  Oķur Miftāģ-ı Ġayb’ı Ŝadr-ı dín’dür  (b. 5015) 

 

3.11.3.9. Nusûs 

 Eserin tam adı en-Nusûs fî tahkîki’t-tavri’l-mahsûs’tur. Sadreddin Konevî’nin 

yazmış olduğu eser 22 bölümden müteşekkil olup hakkında birçok şerh yazılmıştır. 

Eser, Türkçeye Vahdet-i Vücûd ve Esâsları adıyla Ekrem Demirli tarafından tercüme 

edilmiştir.
264

 Metinde Nusûs Sadreddin Konevî’nin bir diğer eseri olan Miftahu’l-

Gayb ile birlikte yer almaktadır.  

Nuŝūŝ’ın açdı gerçi yāsemíndür 

  Oķur Miftāģ-ı Ġayb’ı Ŝadr-ı dín’dür  (b. 5015) 

                                                 
263

 Ekrem Demirli, “Sadreddin Konevî”, TDVİA, c. 35, İstanbul, 2008, s. 424. 
264

 Ekrem Demirli, “Sadreddin Konevî”, TDVİA, c. 35, İstanbul, 2008, s. 425. 
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3.12. Yer Adları 

3.12.1. Aden 

 Yemen’in güneyinde Arap Denizi sahilinde bir yer adıdır. Klasik edebiyatta 

daha çok buradan çıkarılan inciler ile (dürr-i Aden) anılmaktadır.  

 Câhiliye dönemi Arap toplumunda hac için Mekke’ye gelip burada yer alan 

putlara kurbanlar sunan bir topluluktur. 

O dem ģacc itmege geldi ʿAden’den 

On iki biñ kişi ehl-i Yemen’den   (b. 2864) 

 

3.12.2. Akîk  

 Medine’de yer alan bir vadidir. Eserde, Hz. Peygamber’in göstermiş olduğu 

mucizeler arasında, onun bir dağı Akîk’den Şâm’a yürütmesi konu edilmiştir. (bkz. 

b. 4546-4550) 

 

3.12.3. Bağdad 

Bağdad, VIII. asırda Abbâsî halifelerinden Ebû Cafer el-Mansûr tarafından 

kurulmuş olup İslam dünyasının önemli kültür ve bilim merkezlerinden birisidir. 

Medînetü’s-selâm, Medînetü’l-Mansûr, Medînetü’l-hulefâ, ez-Zevrâ gibi 

isimlendirmeler de anılan Bağdad için klasik metinlerde Behişt-âbâd olarak da 

nitelendirilmektedir.
265

 

Metinde Hz. Peygamber’in şeriatinin Anadolu, Şam ve Hindistan ile birlikte 

Bağdad’ı da müşerref eylediği belirtilmiştir.  

                                                 
265

 Abdülazîz ed-Dûrî, “Bağdat”, TDVİA, c. 4, İstanbul, 1991, s. 425-426. 
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Müşerref eyledi Aģmed ĥoşā şerʿ-i şeríf oldı 

Diyār-ı Rūm-ile Şām ü bu Hindistānı bu Baġdād   (b. 3622) 

 

3.12.4. Basra 

 Günümüzde Irak’ın güneydoğusunda yer alan, Basra Körfezi’ne yakın tarihî 

bir şehir. Metinde Basra çarşısı (sûk-ı Basra, Basra sûku) olarak, İbrahim b. Edhem 

ve Hasan-ı Basrî ile birlikte iki yerde geçmektedir. İlkinde Hasan-ı Basrî’nin dilinden 

Basra çarşısında orda bulunanların gördükleri âbid, sâlik bir zâtın tavsîfi; insanların 

sıkıntılarına devâlar, nasihatler sunması onların nasıl merd-i kâmil olacaklarını 

belirtmesi söz konusudur.  (bkz. b. 1186-1206) 

 Basra çarşısından geçen İbrahim Edhem’in yolunu kesen bir grup, dualarının 

neden kabul olmadıklarını sorar. 

  Ki sūķ-ı Baŝra şehrinden selāmet 

Ĥalāyıķ aña üşdiler temāmet 

 

 Didiler yā Ebā İsģaķ esen git 

Bizüm bir şübhemüz var bize ģall it 

 

 Duʿāmuz müstecāb olmaz nedendür 

Bu derdüñ aŝlını sen bize bildür   (b. 3051-3053) 

 

3.12.5. Bathâ 

 Lugat anlamı, içinde kum, çakıl taşları olan su akıntısı, dere olmakla birlikte 

Mekke ile Mina arasında bulunan bir yer adıdır. Ebtah olarak da metinlerde 

geçmektedir.  
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  Meger bir gice kim cin geldi anda 

O yire kim aña dirlerdi Bašĥā   (b. 2261) 

 

3.12.6. Berze 

Şam’da eski bir yer adı.
266

 Metinde Hz. İbrahim’in yaşadığı bölgeler arasında 

yer almaktadır. 

Bu dem bir ķarye vardur anda ābād 

 Ezelden Berze dinmiş ol yire ad   (b. 5956) 

 

3.12.7. Bilkâ / Belkâ 

 Şam’da bir yer adı.
267

 Metinde Bel‘am b. Bâ‘ûr ile Ûc b. Unk’un bu şehirden 

olduğu belirtilmiştir.  

 İmām-ı şehr-i Bilķā-y-idi Belʿam 

  Ki ʿŪc ibni ʿUnuķ anda-y-idi hem   (b. 5423) 

 

3.12.8. Buhârâ 

Günümüzde Özbekistan, Mâverâünnehir bölgesinde yer alan tarihî bir şehir. 

Mâverâünnehir’deki önemli kültür merkezlerinden biridir. Metinde Hz. 

Peygamber’in mucizelerinin Buhârâ’yı doldurduğu belirtilmiştir. 

Muģaķķaķ šoldı şeksüz muʿcizātuñ  

                                                 
266

 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît Tercümesi, c. 3, 

hzl. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstanbul, 

2013, s. 2443. 
267

 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît Tercümesi, c. 4, 

hzl. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstanbul, 

2013, s. 3922. 
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 Bu Rūm u Şām u Hind ü hem Buĥārā  (b. 313) 

 

3.12.9. Cidde 

Arap yarımadasının batısında, Mekke yakınında, Kızıldeniz’in kıyısında yer 

alan Suudi Arabistan’ın önemli bir liman şehridir. “Coğrafya kitapları ve sözlüklerde 

şehrin adı ‘kıyı, sahil; yol’ gibi manalara gelen ‘Cüdde’ şeklinde tespit edilmiş olup 

halk dilinde ise daha çok Cidde adı kullanılmaktadır.”
268

 Hz. Âdem ile Havvâ 

cennetten çıkarılıp yeryüzüne indirildiğinde Havvâ’nın Cidde’ye indirildiği rivayet 

edilir.
269

 Cidde metinde Havvâ ile birlikte geçmektedir.  

Düşincek Cidde oldı cāy-ı Ģavvā 

Übelle oldı İblís’üñ yiri tā    (b. 3792) 

 

3.12.10. Cûdi Dağı 

 Kur’ân’a göre Nuh Tufanı’ndan sonra Hz. Nûh’un gemisinin üzerine oturmuş 

olduğu dağdır (11 / Hud – 44). Cûdi Dağı’nın tam olarak nerede olduğu hususu 

ihtilaflı olsa da genel kabul Hz. Nûh’un gemisinin Arabistan’daki Cûdi Dağı’na değil 

günümüzde Şırnak vilayeti sınırları içerisinde yer alan Cûdi Dağı’na oturmuş olduğu 

yönündedir. Gemi Cûdi Dağı’na oturduğunda Hz. Nûh 1150 yaşındadır. 

 Cudi šaġında hem šurdı sefíne 

  Ķırıldı ĥalķ gitdi kibr ü kíne 

 

 Bu Nūģ oldı ki seçdi šaġ u šaşı 

  Var idi biñ hem yüz elli yaşı    (b. 4407-4408) 

 

                                                 
268

 Mustafa L. Bilge, “Cidde”, TDVİA, c. 7, İstanbul, 1993, s. 524. 
269

 Evliya Çelebi b. Derviş Mehemmed Zıllî, Evliya Çelebi Seyahatnâmesi, c. IX, bs. 1, hzl. Yücel 

Dağlı, Seyit Ali Kahraman, Prof. Dr. Robert Dankoff, Yapı Kredi Yayınları, İstanbul, 2005, s. 398. 
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3.12.11. Çin 

Asya kıtasının doğusunda yer alıp, bünyesinde dünyanın en fazla nüfusunu 

barındıran ülkesidir.  

Klasik şiirde daha çok Mani, Maniheizm ile birlikte anılmıştır. Maniheizm’in 

kurucusu olan Mani, öğretilerini Erjeng (Erteng, Nigaristan vb.) adlı minyatürlerle 

bezenmiş bir kitapta toplamıştır. Bu resimlerin çok güzel olmasından kaynaklı olarak 

bu kitaba semadan inen kutsal bir kitap nazarıyla bakılıp Mani’ye de nakkaşlık 

isnâdında bulunulmuştur. Dolayısıyla divan şiirinde nakş, nakkâş, Mani, güzellik, 

Çin vb. gibi kavramlar bir arada tenasüp oluşturacak şekilde kullanılmıştır.
270

 

Çin divan edebiyatında ayrıca güzelleriyle ve belli bölgelerde (Hıtâ, Hoten 

vs.) ceylanlardan elde edilen misk ile anılmıştır. Eserde Çin, daha çok bu misk 

kokusu ekseninde yer almıştır. Çin’in kelime anlamı “kıvrım, büklüm” demektir. 

Renginden ve kokusundan dolayı sevgilinin saçına da teşbih edilmektedir. Çin aynı 

zamanda Türkçe’de doğru, sahih manalarını da bünyesinde taşımaktadır. 

O būya misk-i Çín dirlerdi çindür 

  Zuķaķ mirfaķa dirlerdi Çín’dür 

 

 Ķoķan ol būy-ıla olurdı zinde 

 Ŝanurdı devr iderdi Çín içinde   (b. 5759-5760) 

 

Ŝabā her dem ŝafā-y-ıla güźer ķılduķça āfāķa 

Ŝaçuñ çínin ĥaber virse šolar ĥoş müşg-i Çín ešrāf   (b. 5268) 

 

Evinde nāfe yıġmış ŝanki Çín’den 

 Ķoķusı gitmedi ķırķ yıl içinden   (b. 5644) 

                                                 
270

 Fatma Büyükkarcı Yılmaz, “Divan Edebiyatında Nakş ve Nakkaş 1: İlk Yüzyıllar”, Divan 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, nr. 12, İstanbul, 2014, s. 13.  
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3.12.12. Fâris 

Kelime anlamı itibariyle binici, anlayışlı gibi anlamlara gelmekte ise de 

metinde yer adı (İran) olarak kullanılmıştır. Eserde Hz. Nuh’un İran’a ilâhi tebliğ 

gayesiyle gittiği ancak oradaki halkın peygamberliğine delil olarak orada bulunan bir 

dağı Irak’a kadar yürütmesini şart koşmaları ve Hz. Nuh’un da Allah’ın mucizesi 

olarak dağı oradan Irak’a iletmesi işlenmiştir. (bkz. b. 4516-4524) 

 

3.12.13. Filistin 

 Akdeniz’in doğusunda yer alan Asya ve Afrika kıtaları arasında köprü 

vazifesi gören tarihî bölgenin adıdır. Filistin, adını 12. yy’da Kavimler Göçü 

esnasında buraya deniz yoluyla gelerek yerleşen Filistler’den almıştır. Üç semavî din 

içinde -bünyesinde barındırdığı kutsal yerlerden de kaynaklı olarak- önem arz 

etmektedir. Arz-ı mev‘ûd yahut arz-ı mukaddes olarak da anılmaktadır.
271

 Eserde, 

Filistin, Cercis peygamberin ikamet ettiği ve Hz. Sâlih’in katledilen devesini 

defnettiği yer olarak geçmektedir. 

 Bu Çerçís’i işit kim ne ķılurdı 

  Nebísiydi Felisšin’de olurdı  (b. 5675) 

  

(Ayrıca bkz. b. 5191-5196) 

 

3.12.14. Habeş (Habeşistan) 

Afrika kıtasında bulunan bugün Etiyopya olarak bilinen ülkedir. 

Habeşistan’da yaşayan halk daha çok siyahi olduğu için divan şiirinde sevgilinin 

                                                 
271

 M. Lütfullah Karaman, “Filistin”, TDVİA, c. 13, İstanbul, 1996, s. 89. 
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beni, saçları, gece karalığı, köle vb. gibi benzetmelere konu olmuştur. Ayrıca ilk 

müezzin Bilâl-i Habeşî de bu ülkeye mensuptur.
272

 

Mekkeli Müslümanların Hz. Peygamber’in emriyle ilk olarak hicret ettikleri 

yerdir. Habeş kralı Necâşî Ashâme Hz. Peygamber’den gelen İslâm’a davet 

mektubunu kabul etmiş ve Müslüman olmuştur.  

Necāşí öñ durur küllí Ģabeş’den 

 Biligör ķıŝŝasın geç cān u başdan   (b. 1466) 

 

Kâbe’yi yıkmaya gelen Ebrehe, Habeş kumandanlarındandır. Ebrehe 

yönetimindeki Habeş askerleri ebâbil kuşlarının saldırısı sonucu helak olmuşlardır.  

Vücūda çünki geldüñ sen ebābil oldı pes ʿasker 

Ģabeş ceyşi helāk oldı yoġ olup Ebrehe Ŝabbāģ  (b. 3143) 

 

Habeşistan aynı zamanda Afrika’nın can damarlarından olan Nil Nehrinin 

kaynaklarından birini oluşturmaktadır. 

Ķalem ger yaza evŝāfın Yeríša 

 Ģabeş’den Níl aķıdur Menfelíša   (b. 1358) 

 

3.12.15. Hadramut 

Arap yarımadasının güneyinde Yemen’in sınırları içerisinde yer alan tarihî bir 

şehirdir. Hadramevt, Hadrımevt şeklindeki telaffuzlarla da kaynaklarda geçmektedir. 

Metinde Hz. Sâlih’in vefat ettiği yer olarak –bir rivayete göre de Mekke– 

geçmektedir. 

Hemān kim anda ģāżır oldı öldi 

                                                 
272

 Emine Yeniterzi, “Klasik Türk Şiirinde Ülke ve Şehirlerin Meşhur Özellikleri”, Uluslararası 

Sosyal Araştırmalar Dergisi – Klasik Türk Edebiyatının Kaynakları Özel Sayısı – Prof. Dr. Turgut 

Karabey Armağanı, vol. 3, issue 15, Ordu, 2010, pp. 311. 
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  Murādı Ĥālıķ’uñ çün eyle oldı 

  

 O yirüñ Ģaērımevt olmışdur adı 

  Ģaķ’uñdur ģikmet eyle iʿtiķādı 

 

 Bu adı söylediler bu cihetden  

  Bilürsin ģikmet alursañ ŝıfatdan  

 

 Bu Ŝāliģ Mekke’de öldi dimişler 

 Bu nevʿ-ıla rivāyet eylemişler   (b. 5201-5204) 

 

3.12.16. Hıms / Humus 

Suriye’de tarihî bir şehir adı. 

Bil imdi Ģımŝ-ımış ol mevżiʿa ad 

 Rivāyet böyle itdi merd-i üstād   (b. 5837) 

 

3.12.17. Hicâz 

Arap yarımadasında Haremeyn’i de içine alan Müslümanlarca kutsal olarak 

görülen coğrafî bölge. “Mekke, Medine ve Cidde ile bunlara bağlı kaza ve 

nâhiyelerden oluşan ve doğudan Necid, batıdan Kızıldeniz, güneyden Asîr sancağı, 

kuzeyden Kudüs sancağı ve Arîş, Akabe muhafızlıkları ile çevrili bölgeye Osmanlı 

idarî taksimatında Hicaz eyaleti adı verilmekteydi.”
273

 

Tufan’dan sonra Hz. Nuh dünyayı oğulları arasında bölüştürmüş. Yemen, 

Şam, İran, Anadolu ile birlikte Hicaz da Sâm’a verilmiştir.  

                                                 
273

 Zekeriya Kurşun, “Hicaz”, TDVİA, c. 17, İstanbul, 1998, s. 437. 
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Üç oġlına cihānı itdi ķısmet 

  Bil aŝluñ aŝlını ķıl Ģaķķ’a minnet 

 

 Ģicāz u hem Yemen virildi Sām’a 

  Daĥi ol ģākim oldı milk-i Şām’a 

 

 Anuñ emrinde idi milk-i Aʿcām 

 Diyār-ı Rūm’a hem ol sürdi aģkām   (b. 4411-4413) 

 

Hicâz bölgesinde bir şahsın Hz. Peygamber’i zemmetmesi sonucu büyük bir 

yangın çıkmış, bunun üzerine Hz. Peygamber’e, onları yangından kurtarmaları için 

niyazda bulunmuşlardır. Hz. Peygamber’in tayy-ı mekân ederek yangın bölgesine 

gitmesi sonucu yangın sönmüş ve yanan bölgeler bostan haline gelmiştir. Hz. 

Peygamber’in bu mucizesi İbrahim’in ateşe atılması ve ateşin gül bahçesine 

dönüşmesiyle karşılaştırılmıştır. (bkz. b. 6184-6200) 

 

3.12.18. Hindistan (Hind) 

Asya kıtasında büyük bir yarımada şeklinde olan ülke Hindistan’da daha çok 

esmer tenli, siyahi insanların yaşamasından dolayı klasik edebiyatta genellikle burası 

siyah insanların ülkesi olarak kabul edilip sevgilinin saçı, sakalı, kaşları, beni Hintli 

bir insana teşbih edilir.  

Hz. Âdem cennetten yeryüzüne gönderildiğinde Hindistan’da bulunan 

Serendib (Seylan) adasına indirildiği rivayet edilir.  

Çün Ādem yire indi šutdı tertíb 

 Ki Hindistān içinde ol Serendib   (b. 1651) 
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Tufan’dan sonra Hz. Nuh dünyayı oğulları arasında bölüştürürken Hindistan, 

Hâm’a verilmiş bundan dolayı Hâm Hintlilerin atası kabul edilmiştir. Hz. Nuh’un 

bedduası sonucu oğlu Hâm ve onun zürriyetinden gelen Hintliler de siyahî olmuştur. 

Daĥi virildi Hindistān atası  

Anuñ-çün oldı Hindūlar atası 

 

 Belinden geldi anuñ hep siyāhí  

 İlenmiş atası budur günāhı   (b. 4416-4417) 

 

Hz. Peygamber’in mucizeleri Anadolu, Şam, Buhara ve Hindistan’da 

yayılmıştır.  

Muģaķķaķ šoldı şeksüz muʿcizātuñ  

 Bu Rūm u Şām u Hind ü hem Buĥārā  (b. 313) 

 

Safâyî, Şeyh Vefâ her ne kadar İstanbul’da ikamet etse de onun Anadolu, 

Şam, Çin ve Hindistan’da da tanındığını belirtir.  

Bilinmiş Şām u Rūm u Hind u Çin’de 

 Egerçi cāy-ı Ķostanšín içinde   (b. 1101) 

 

3.12.19. Hira 

Mekke’de, Cebel-i Nûr olarak da bilinen bir dağdır. Hz. Peygamber’e Cebrâil 

tarafından ilk vahyin getirildiği mağaranın da bulunduğu dağdır. “İnşikâku’l-kamer 

hadisesinde ayın bir parçası Hira’nın bir tarafında diğeri öbür tarafında 

görülmüştür.”
274

 İncelediğimiz metinde Hira Dağı civarında gerçekleşen şakku’l-

kamer hadisesine telmihte bulunulmuştur. 
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 Fuat Günel, “Hira”, TDVİA, c. 18, İstanbul, 1998, s. 122. 
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Ayaġ üzre Ĥira šaġında šurmış 

Bu šaġun deprenür endāmı görmiş 

 

 Dimiş bu šaġa “üskin” sākin olmış 

Ķamu başdan başa nūr-ıla šolmış 

 

 İşāret itdi çün ķaldurdı barmaķ 

Ķamer oldı semā üzre iki şaķķ   (b. 2273-2275) 

 

3.12.20. Irak 

Bugün Türkiye’nin güneydoğusunda yer alan bir İslâm ülkesi olup başkenti 

Bağdad’dır. İncelediğimiz eserde Hz. Nuh’un Acem diyarına ilâhi tebliğ gayesiyle 

gittiği, ancak oradaki halkın peygamberliğine delil olarak orada bulunan bir dağı, 

Irak’ a kadar yürütmesini şart koşmaları ve Hz. Nuh’un da Allah’ın mucizesi olarak 

dağı oradan Irak’a iletmesi işlenmiştir. (bkz. b. 4516-4524) 

 

3.12.21. Isfahan 

İran sınırları içerisinde yer alan bir eyalettir. Isfahan, nısf-ı cihân (dünyanın 

yarısı) olarak adlandırılmış, Safevîler döneminde başkentlik yapmış bir şehirdir. 

Kelime anlamı itibariyle atlı askerler anlamına gelen Isfahan günümüzde İran 

sınırları içerisinde yer alan tarihi bir şehirdir. Arap kaynaklarında Sibahân, İsbahân 

İran kaynaklarında ise Sipâhân şeklinde geçmektedir. Sâsânî ordusunun savaş 

çıkması esnasında önünde yer alan düzlükte toplanmasından kaynaklı olarak bu 

isimle adlandırılmıştır.
275
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 Osman Gazi Özgüdenli, “İsfahan”, TDVİA, c. 22, İstanbul, 2000, s. 497. 
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Hz. Âdem ile Havvâ kıssasında cennetten kovulan şeytan onları aldatmak için 

tekrar cennete girmeye çalışmış ancak cennet bekçisi olan melekler buna müsaade 

etmemiştir. Bunun üzerine İblis o sıralarda dört ayaklı güzel bir hayvan olan yılanı 

kandırarak onun ağzına gizlenmiş ve cennete girmeyi bu şekilde başarmıştır. Havvâ 

ile Hz. Âdem’i kandırarak yasak ağacın meyvesinden yedirmiş, böylece Hz. Âdem, 

Havvâ ve İblis ile birlikte İblisi cennete sokan yılan da karnı üzerinde yürüyen 

hayvan haline dönüştürülerek yeryüzüne indirilmiştir.
276

 Yılanın dünyada indirildiği 

yer metinde Isfahan olarak geçmektedir.  

İnüp tā ģayye düşdi Iŝfahān’e 

ʿAdāvet šoldı bunlardan cihāne  (b. 3793) 

 

Klasik edebiyatta sürme, bir musıki makamı, güzel ve mamur bir ülke 

olmasından dolayı dünyanın yarısı (Isfahan nısf-ı cihân) olduğu gibi özellikleriyle ön 

plana çıkmıştır. Eserde II. Bâyezîd’in övgüsü mâhiyetinde yazılan bir şiirde, 

padişahın atının ayağının tozunun Isfahan sürmesinden daha iyi olduğu 

vurgulanmıştır.  

  Bu dürd-i çeşme rūşendür ki kuģl-i Isfaģān’dan yig 

  Ġubārı kim şehā esbüñ ayaġı-y-ıla nāfiʿdür   (b. 7498) 

 

3.12.22. Kostantin (Kostantiniyye / İstanbul) 

  İstanbul, şehrin müessisi olan Roma İmparatoru ve Doğu Roma 

imparatorlarının ilki olan I. Konstantin’den dolayı bu adla anılmıştır. Nova Roma 

(Yeni Roma), Stinpolis, Kostantiniyye, Dersaadet, Âsitâne, Bâbüssaade gibi birçok 

isim İstanbul için kullanılmıştır. 

 Safâyî, şeyhi Şeyh Vefâ’nın İstanbul’da ikamet etmesine karşın Şam, 

Anadolu, Çin ve Hindistan’da da bilindiğini, tanındığını belirtmektedir.  
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 İbnü’l-Esîr, a.e., c. 1, s. 27. 
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  Bilinmiş Şām u Rūm u Hind u Çin’de 

  Egerçi cāy-ı Ķostanšín içinde   (b. 1101) 

 

3.12.23. Kûfe 

 Irak’ın güneyinde Necef ile Kerbelâ arasında yer alan bir yer adı. Hz. 

Ömer’in emriyle Sa‘d b. Ebî Vakkâs tarafından kurulmuştur.
277

 Kûfe, metinde Hz. 

Nuh’un ilahî tebliğde bulunduğu yerlerden biri olarak geçmektedir. Kûfeliler Hz. 

Nuh’un peygamberliğine delil olarak kuru ağaçların yemiş vermesini talep 

etmişlerdir. (bkz. b. 3953-3959) 

 

3.12.24. Medâyin 

 Medâyin, Sâsânîlerin başşehri olmakla birlikte metinde Hz. Lut’un kavmiyle 

birlikte anılmıştır. 

  Budur mecrāsı bil sen ĥoş muʿāyin 

  Ki ķavm-i Lūš’a olmış-ıdı Medāyin   (b. 7003) 

 

3.12.25. Medyen 

 Şu‘ayb peygamberin gönderildiği kavmin adı olup adını Hz. İbrahim’in 

oğullarından Medyen’den almıştır. Hem kavim adı hem de yer adı olarak 

kullanılmıştır. Hz. Şu‘ayb’ın ilahî davetine icâbet etmeyen Medyenliler şiddetli 

zelzele ve gürültü ile helâk edilmişlerdir. Medyen ayrıca Hz. Musa’nın Mısır’dan 

çıktıktan sonra evlenip yaşadığı yerlerden biridir. 

 Ķaçan Medyen’den ol kim šaşra gitdi 

Giderken ĥoş öñinden yolı yitdi   (b. 3577) 
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 Câsim Avcı, “Kûfe”, TDVİA, c. 26, İstanbul, 2002, s. 339. 
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3.12.26. Mekke 

 Mekke, dünyadaki ilk yapı, ilk mâbed olan Kâbe’yi bünyesinde 

barındırmasından dolayı Müslümanlarca kutsal kabul edilen bir şehirdir. Kur’ân’da 

Mekke
278

 adının yanında Bekke,
279

 Ümmü’l-kurâ
280

 (beldelerin anası) adlarıyla da 

geçmektedir. Kur’ân’da Mekke için ayrıca “karye”, “meâd”, “el-beled”, “el-beledü’l-

emîn” tabirleri de kullanılmıştır. Mekke’nin yerleşim yeri olarak ortaya çıkmasını 

sağlayan en önemli faktör onun merkezinde yer alan Kâbe’dir. Dolayısıyla 

Mekke’deki şehir hayatının da Kâbe’nin yapımıyla başladığını söyleyebiliriz. İslam 

öncesinde de Mekke’nin coğrafî konumu, dinî ve ticarî bir merkez olması hasebiyle 

önemli bir şehirdir.
281

 

 Metinde, Hz. Âdem’in Mekke’de bulunması ve orasının daha sonra gelecek 

bütün peygamberlerin de kıblesi olması şu şekilde ifade edilmiştir.  

 Uludur ʿizzetini añla anuñ  

  Ki oldur ķıblesi her enbiyānuñ 

 

 Šavāf itdi otuz yıl içre Ādem 

  Gelüp ĥoş Mekke’ye Allāhu aʿlem   (b. 1664-1665) 

 

 Hz. İbrahim’in Hz. Hâcer ile oğlu Hz. İsmail’i Allah’ın emrine uyarak 

Şam’dan getirip bıraktığı yer Mekke’dir.  (bkz. b. 6272-6278) 

 İşit kim ol Ĥalílullāh n’itdi 

  Ķodı çün Mekke şehrin Şām’a gitdi   (b. 6475) 

 

                                                 
278

 Bkz. Feth Sûresi 48 / 24. 
279

 Âl-i İmrân 3 / 96. 
280

 En‘âm 6 / 92, Şûrâ 42 / 7. 
281

 Nebi Bozkurt, Mustafa Sabri Küçükaşcı, “Mekke”, TDVİA, c. 28, İstanbul, 2003, s. 556-557.  
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 Ayrıca Hz. İbrahim’in Mekke’deki Kâbe’yi inşâsı ve sonrasında Şam’a gidişi 

şöyle geçmektedir:  

 Ķaçan kim Mekke’nüñ bünyādın itmiş 

  Mühími olmış andan Şām’a gitmiş   (b. 5497) 

 

 Mekke Hz. Peygamber’in doğduğu; Medine ise vefat ettiği, kabrinin 

bulunduğu beldedir.  

 Ki mevlidi Mekke enfāsı zekiyye 

  Medíne türbe aĥlāķı rażiyye   (b. 4532) 

 

 Hz. Peygamber kendisine nübüvvet verildikten sonra on üç yıl Mekke’de 

kalmış sonrasında Medine’ye hicret etmiştir:  

 İrişdi ķırķına tā kim temāmet 

  Ģabíbullāha virildi nübüvvet 

 

 On üç yıl Mekke’de itdi iķāmet 

  Medíne şehrine pes itdi hicret   (b. 1322-1323) 

 

 Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicreti güneş gibi tasavvur 

edilmiştir: 

 Güneş tek Mekke’den çün hicret itdi 

  Medíne şehrine seyr itdi gitdi   (b. 5757) 

 

 Hz. Peygamber ayrıca bir kuş gibi hayal edilerek onun Mekke’den Medine’ye 

kanat açtığı belirtilmiştir: 

  Per açdı Mekke’den itdi çü pervāz 
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  Medíne şehrine ķonar bu şehbāz   (b. 7359) 

 

 Mekke, Kudüs’ten sonra Müslümanların kıblesi olmuş mukaddes bir beldedir.  

 İmāmu’l-ķıbleteyn oldur müretteb 

  Ki Ķuds u Mekke’dür maʿbūddur Rab  (b. 4802) 

 

 Müslümanlar gödükleri işkenceler karşısında Mekke’den hicret etmek 

zorunda kalmalarına rağmen daha sonra Mekke’yi Hz. Peygamber’in önderliğinde 

Mekkeli müşriklerden fethetmişlerdir. 

 Gelüp çün Mekke fetģin itdi Aģmed 

  Ķamu ʿālemlere raģmet Muģammed  (b. 6721) 

 

 Metinde Mekke şu adlarla da anılmıştır: 

 * Bekke: Mekke’nin mi yoksa Bekke adlandırmasının mı daha eski olduğu 

hususu tam olarak belli değildir.  

 Aña kim mesken olmış şehr-i Mekke 

Bu ĥalķuñ ģaķķı-çün šapduġı Bekke   (b. 2863) 

 

 O vādí adı şimdi Mekke oldı 

  Bize miģrāb anda Bekke oldı   (b. 6272) 

 

 * Ümmü’l-kurâ: “Şehirlerin, beldelerin anası” anlamında olup metinde 

Mekke için kullanılmıştır.  

 Sensin bu kevnüñ aŝlı hem Ümmü’l-ķurā yirüñ 

  Pes bu cihetden oldı ki ümmí dinür saña   (b. 2104) 
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3.12.27. Medine 

 Medine, Mescid-i Nebevî ile Hz. Peygamber’in kabrinin bulunduğu şehirdir.  

 Medine’nin bugün bilinen en eski adı Yesrib’dir. Bu isim Kur’ân’da Ahzâb 

Sûresinin 13. ayetinde geçmektedir. Bunun yanında hicretten sonra Hz. Peygamber 

Medine’ye Tâbe, Taybe gibi adlar verilmesini istemiştir. İslam kaynaklarında ise 

Medine’ye Tayyibe, Miskîne, Azrâ, Câbire, Mecbûre, Mahabbe, Mahcûbe, 

Medînetü’l-Münevvere, Dârü’l-hicre gibi isimler verilmiştir.
282

 

 Metinde Medine Müslümanların ve sonrasında Hz. Peygamber’in hicret ettiği 

yurt, Hz. Peygamber’in altmış üç yaşında vefat ettiği şehir olarak geçmektedir.  

 On üç yıl Mekke’de itdi iķāmet 

  Medíne şehrine pes itdi hicret 

 

 Medíne içre ĥoş oldı selāmet 

  Pes altmış üçe irdi itdi rıģlet   (b. 1323-1324) 

 

 Doğum yeri Mekke olan Hz. Peygamber’in vefat ettiği ve türbenin bulunduğu 

yer Medine’dir.  

 Ki mevlidi Mekke enfāsı zekiyye 

  Medíne türbe aĥlāķı rażiyye   (b. 4532) 

 Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicreti, o yöne seyr etmesi güneş 

gibi tasavvur edilmiştir. 

 Güneş tek Mekke’den çün hicret itdi 

  Medíne şehrine seyr itdi gitdi  (b. 5757) 

 

                                                 
282

 Nebi Bozkurt, Mustafa Sabri Küçükaşcı, “Medîne”, TDVİA, c. 28, İstanbul, 2003, s. 305.  
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 Hz. Peygamber’in hicreti ayrıca Mekke’den kanat açıp Medine’ye konan bir 

kuş gibi düşünülmüştür. 

  Per açdı Mekke’den itdi çü pervāz 

  Medíne şehrine ķonar bu şehbāz  (b. 7359) 

 

 Medine şehrinde yaşayan Müslümanlar Mekke’den gelen muhâcirlere kucak 

açıp kol kanat germelerinden, yardımcı olmalarından kaynaklı olarak “ensâr” diye 

nitelendirilmiştir. 

 İnandı çünki cānlar itdi íśār 

Medíne ehline dinildi enŝār   (b. 2239) 

 

 Metinde Medine’nin eski adlarından olan Yesrib de geçmektedir. 

 Gelince Yeśrib’e anı yemişler 

Yidükçe Ĥālıķ’a şükr eylemişler  (b. 4221) 

 

3.12.28. Mısır 

Topraklarının önemli bir kısmı Kuzey Afrika’da olan, uzun bir müddet 

Osmanlı egemenliğinde de kalan ülke. Mısır kelime anlamı itibariyle “şehir, başşehir, 

ülke” anlamlarına gelmektedir. Klasik şiirde daha çok Hz. Musa-Firavun, Hz. Yûsuf-

Züleyha hikâyelerinde geçmektedir. Ayrıca birçok ülkeyi dolaşmasına karşın 

Mısır’la özdeşleşen Nil Nehriyle, üretilen şeker ve şeker kamışıyla da edebî 

metinlerde yer almaktadır. İncelediğimiz eserde Mısır, şekeri dolayısıyla 

zikredilmiştir. 

Bu sözüñ leźźeti ger vara Mıŝr’a 

 Çıķarur şekkerini Mıŝr’uñ ıŝra  (b. 1357) 
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Bunuñ taʿmı ire ger ehl-i Mıŝr’a 

Atarlar sükkerín-i Mıŝr’uñ ıŝra  (b. 2676) 

 

3.12.29. Milk-i Magrib 

 Günümüzde Libya, Tunus, Cezayir, Fas, Moritanya, Batı Sahra’yı içine alan 

kuzeybatı Afrika bölgesi. Nuh Tufanı’ndan sonra Hz. Nûh oğulları arasında dünyayı 

bölüştürürken Magrib bölgesini Hindistan ile birlikte oğlu Hâm’a vermiştir. 

 Virildi Ģām’a külli milk-i Maġrib 

  Taŝarruf itdi dürlü dürlü varıp 

 

 Daĥi virildi Hindistān atası     

Anuñ-çün oldı Hindūlar atası   (b. 4415-4416) 

 

3.12.30. Milk-i Maşrık 

 Akdeniz’in doğusu ile İran arasında yer alan Arap devletlerini kapsayan Orta 

Doğu’daki bölgenin adıdır. Nuh Tufanı’ndan sonra Hz. Nûh oğulları arasında 

dünyayı bölüştürürken Maşrık bölgesini oğlu Yâfes’e vermiştir. 

 Virildi Yāfeś’e bu milk-i Maşrıķ 

  Atası Türk’ün oldur ol muŝaddıķ   (b. 4418) 

 

3.12.31. Nûdi Dağı 

 Hz. Âdem ile Havvâ cennetten yeryüzüne gönderildiklerinde Hz. Âdem’in 

dünya da indirildiği dağın adıdır. Bu dağ Hindistan’ın Serendib adasında 

bulunmaktadır.
283

 

                                                 
283

 İbnü’l-Esîr, a.e., c. 1,  s. 29.  
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Pes Ādem düşdi bir yire ne tertíb 

Ki Hindistān’da dinilmiş Serendib 

 

 Ki taġ üstinde[dür] dirler turaġa  

Ezelden Nūdi dirlermiş o tāġa  (b. 3790-3791) 

 

3.12.32. Ruhâ 

 Güneydoğu Anadolu bölgesinde bir şehir olup Hz. İbrahim’in ateşe atıldığı 

yer olan Urfa’nın eski adı. 

 Ĥalíl’e irdi bu ʿavn-ı ʿināyet 

  Ruhā şehrinde oldı bu ģikāyet   (b. 6141) 

 

3.12.33. Rûm 

Rûm, Anadolu; Rûmî, Anadolu halkı için kullanılan bir tabirdir. Anadolu’nun 

eskiden Doğu Roma İmparatorluğu toprakları olmasından kaynaklı olarak böyle bir 

adlandırma yapılmıştır.  

Diyâr-ı Rûm, Hz. Nuh tarafından Tufandan sonra oğlu Sâm’a taksim 

edilmiştir. 

Ģicāz u hem Yemen virildi Sām’a 

  Daĥi ol ģākim oldı milk-i Şām’a 

 

 Anuñ emrinde idi milk-i Aʿcām 

 Diyār-ı Rūm’a hem ol sürdi aģkām   (b. 4412-4413) 

 

Safâyî, Rûm’un II. Bâyezîd emrinde olduğunu belirtilmiştir. 
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  Musaĥĥar emrine Rūm u memālik 

 Šaríķ-i müstaķím üstinde sālik   (b. 7467) 

 

3.12.34. Safâ ile Merve 

 Safâ ile Merve, Kur’ân-ı Kerîm’de zikredilen Mekke’de yer alan iki 

tepedir.
284

 Bu iki tepe arasında sa‘y yapılması haccın rükünleri arasında 

bulunmaktadır.  

 Safâ ile Merve tepeleri Allah’ın emri üzerine Hz. İbrahim’in eşi Hâcer ve 

oğlu Hz. İsmail’i Şam’dan getirip bıraktığı, sonrasında Hz. İsmail’in susuzluktan 

ölmek üzereyken Zemzem suyunun bulunduğu yerdir.
285

 (bkz. b. 6672-6676) 

 Gelürmiş birisi suyı ģacerden  

  Ŝafā vü Merve’den añla ĥaberden 

 

 Dirilür ʿayn olur bu üç cihetden 

  Šolar deryā-yı dil dür maʿrifetden 

 

 Saña itdüm beyānı bi’r-i Zemzem 

  Budur ʿayn-ı ŝafā Allāhu aʿlem   (b. 6740-6742) 

 

 Eserde Safâ ve Merve tepeleri Câhiliye dönemi Araplarının İsâf ve Nâ’ile 

putlarını diktikleri yer olarak da geçmektedir. Safâ tepesinde İsâf, Merve tepesinde 

ise Nâ’ile putu dikilmiştir.
286

 

                                                 
284

 Bakara – 2 / 158. “Şüphe yok ki, Safa ile Merve Allah'ın koyduğu nişanlardandır. Her kim 

Beytullah'ı ziyaret eder veya umre yaparsa onları tavaf etmesinde kendisine bir günah yoktur. Her kim 

gönüllü olarak bir iyilik yaparsa şüphesiz Allah kabul eder ve (yapılanı) hakkıyla bilir.” 
285

 Ebu’l-Velîd Muhammed el-Ezrâkî, Kâbe ve Mekke Tarihi, terc. Y. Vehbi Yavuz, Çağrı 

Yayınları, İstanbul, 1980, s. 347-348. 
286

 Bkz. İsâf ve Nâile.  
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 Çün ol Beyt’e Hübel dikdi ķulaķ šut 

  Ŝafā vü Merve’ye dikdi iki büt 

 

 Esāf-imiş Ŝafā’da eylegil yād 

  Öbirine ķomışlar Nā’ile ad    (b. 6695-6696) 

 

3.12.35. Sâlihiyye 

Şam’da bulunan Kâsiyun Dağı civarında eski bir yerleşim yeri ve burada 

bulunan bir dağ adı.  

Dimişler Ŝāliģiyye bir cebel var 

 Dımışķ’uñ şehri içre andadur ġār   (b. 5955) 

 

3.12.36. Semerkand 

Günümüzde Özbekistan sınırları içerisinde yer alan tarihî bir kenttir. 

Semerkand, Mâverâünnehir bölgesindeki önemli kültür ve bilim merkezlerinden biri 

olarak yer almıştır.  

Semerķand’a ire çün āşikārā 

 Baş açup yügrişe ehl-i Buĥārā   (b. 1364) 

 

3.12.37. Serendib 

 Günümüzde Sri Lanka (Seylan) olarak adlandırılan Hindistan’ın güneyinde 

yer alan bir adadır. “Müslümanlara ait ilk coğrafya eserlerinde Serendib adıyla 

anıl(mış) ve XIII. yüzyıldan itibaren Seylan olarak tanın(mıştır.)”
287

 

                                                 
287

 İsmail Hakkı Göksoy, “Sri Lanka”, TDVİA, c. 37, İstanbul, 2009, s. 425. 
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 Hz. Âdem cennetten yeryüzüne gönderildiğinde onun indirildiği ada olarak 

bilinmektedir. Safâyî de eserinde Serendib’den bahsederken, Serendib’i Hz. Âdem’in 

yeryüzüne indirildiği yer olarak gösterir. Ayrıca Serendib’i Hindistan’ın içinde bir 

bölge olarak belirtir. Bu durum muhtemelen Hz. Âdem’in indirildiği dönemde 

Serendib’in bir ada olmayıp, Hindistan’a bağlı bir kara parçası olmasından, kıtaların 

günümüzdeki şekliyle birbirinden ayrılmamasından kaynaklanıyor olsa gerektir. 

Bununla birlikte eserde Hz. Âdem’in orada Allah’a kırk yıl ibadet ettikten sonra 

Mekke’ye gidip Kâbe’yi yaptığı belirtilir. 

Çün Ādem yire indi šutdı tertíb 

  Ki Hindistān içinde ol Serendib   (b. 1651) 

 

Pes Ādem düşdi bir yire ne tertíb 

Ki Hindistān’da dinilmiş Serendib   (b. 3790)  

 

Serendib’de Ĥudā’ya šapdı çil sāl 

Gelüp pes Kaʿbe yapdı ŝoñra fi’l-ģāl  (by.2603) 

 

3.12.38. Sind 

Günümüzde Pakistan sınırları içerisinde bulunan dört eyaletten biridir. “Sind 

adının aslı Eski Farsça’da Hindu, Grekçe’de İndos, Latince’de Indus ve Hint 

dillerinde Sindhu şeklinde bir nehrin adı olarak kullanılan Sanskritçe sindhu (nehir) 

kelimesidir. Arap coğrafyacıları Uman deniziyle Keşmir dağları arasında kalan 

bölgeye Sind demişlerdir.”
288

 Klasik edebiyat metinlerinde genellikle Hindistan ile 

birlikte geçmekte esmer insanların yaşadığı bir bölge olarak bahsedilmektedir.  

Metinde Bilâl-i Habeşî’den bahsedilirken Habeşli olduğu bilinmesine rağmen 

onun Hintliler ve Sindlilerden daha evvel Müslümanlığı seçtiği belirtilmiştir. Bu 

                                                 
288

 Azmi Özcan, “Sind”, TDVİA, c. 37, İstanbul, 2009, s. 242. 
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muhtemelen Hind ve Sind’de yaşayan insanların da siyahi ve daha çok da köle 

olmalarından kaynaklanmış olmalıdır.  

Bilāl öñdin durur hep Hindilerden 

 Nebíye_öñdin durur hep Sindilerden  (b. 1465) 

 

3.12.39. Şâm 

Günümüzde Suriye’nin başkenti olup İslam coğrafyasının önemli tarihî 

yerleşimlerindendir. Dımaşk adıyla, Şâm-ı şerîf, Şâm-ı cennet-meşâmm sıfatlarıyla 

bilinmektedir. Şâm Farsça’da “gece, karanlık” gibi anlamlara geldiğinden klasik 

şâirler bu anlamı da gözeterek kelimeyi yer yer kinayeli, tevriyeli kullanmışlardır.  

Şâm aynı zamanda Hz. İbrahim’in de ikamet ettiği yerlerden birisidir. Hz. 

İbrahim ilâhî emir uyarınca Hâcer ve Hz. İsmail’i Safâ ve Merve’ye bıraktıktan sonra 

tekrar Şâm’a dönmüştür. 

Ķodı anları döndi yine özi 

 Girü Şām iline ĥoş šutdı yüzi  (b. 6274) 

 

İşit kim ol Ĥalílullāh n’itdi 

  Ķodı çün Mekke şehrin Şām’a gitdi 

 

 Gelüp ol yirde ĥoş ķıldı iķāmet 

 İdüp Şām ehlini İslāma daʿvet  (b. 6475-6476) 

 

Şâm metinde yer adı olarak Hz. Peygamber’in gösterdiği mucizeler içinde 

geçmektedir. Onun bir dağı Akika’dan Şâm’a ulaştırdığı belirtilmiştir. Akik halkı Hz. 

Peygamber’in nübüvvetine delil olarak orada bulunan bir dağı Şâm’a eriştirmesini, 

ulaştırmasını talep etmiş bunun üzerine Hz. Peygamber tarafından da o dağın Şâm’a 

ulaştırıldığı belirtilmiştir. (bkz. b. 4546-4549) 
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Hz. Peygamber’in mucizelerinin ve şeriatinin Anadolu, Hindistan, Buhara, 

Bağdad ve Şâm’da da yayıldığı metinde şöyle yer almıştır. 

Muģaķķaķ šoldı şeksüz muʿcizātuñ  

 Bu Rūm u Şām u Hind ü hem Buĥārā  (b. 313) 

 

Müşerref eyledi Aģmed ĥoşā şerʿ-i şeríf oldı 

Diyār-ı Rūm-ile Şām ü bu Hindistānı bu Baġdād  (b. 3622) 

 

Nuh Tufanı’ndan sonra Hz. Nuh cihanı oğulları arasında pay ederken Hicaz, 

Yemen, İran, Anadolu ve Şâm oğlu Sâm’ın hissesine düşmüştür.  

Ģicāz u hem Yemen virildi Sām’a 

  Daĥi ol ģākim oldı milk-i Şām’a 

 

 Anuñ emrinde idi milk-i Aʿcām 

 Diyār-ı Rūm’a hem ol sürdi aģkām   (b. 4412-4413) 

 

Safâyî’nin şeyhi olan Şeyh Vefâ her ne kadar İstanbul’da mukîm ise de onun 

şöhreti Anadolu, Hindistan, Çin ve Şam’da da yayılmıştır.  

Bilinmiş Şām u Rūm u Hind u Çin’de 

 Egerçi cāy-ı Ķostanšín içinde   (b. 1101) 

 

3.12.40. Tâif 

Suudi Arabistan’da, Hicaz bölgesinde yer alan tarihî bir şehirdir. Nuh 

Tufanından sonra bölgenin ilk sâkinleri Amâlika kavmidir. Verimli ve sulak arazileri 

bulunduğundan çok sayıda bağ ve bahçeleri mevcuttu. Câhiliye döneminde Lat 

putunun burada bulunmasıyla Kâbe’ye alternatif olarak Beytürrabbe adında bir 
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mabed inşâ etmişlerdir. Tâif halkı Kâbe’yi yıkmak için hareket eden Ebrehe’ye 

kendilerine, mâbedlerine ve Lat putuna dokunmamak şartıyla yardım eden tek 

putperest Arap kabilesidir. Her ne kadar Tâif, Mekkelilerin sayfiye yeri olarak 

kullanılsa da bu iki şehrin halkı siyasî ve dinî olarak birbirleriyle devamlı rekabet 

etmişlerdir. Hz. Peygamber İslam’ı yaymak amacıyla Tâif’e gitmiş ancak Tâif’i 

hâkimiyetlerinde bulunduran Sakîfliler onunla alay ederek, taşlatmışlardır. İslam’ın 

ilk neşri esnasında şiddetle mukâvemet eden Tâifliler sonrasında İslam’ı 

seçmişlerdir.
289

  

Metinde Tâiflilerin Müslüman olmak için Hz. Peygamber’den nübüvvet delili 

olarak mucize istemeleri konu edinmiştir. (bkz. b. 3800-3803, 4631-4636, 6593-

6599) 

 

3.12.41. Tâk-ı Kisrâ 

Sâsânî hükümdarlarından Nûşirevân-ı Âdil’in Bağdat’ta Dicle kıyısında 

Medâyin’de yaptırdığı geniş sarayının Tâk-ı Kisrâ, Eyvân-ı Kisrâ adlı salonudur. Bu 

salonda yabancı elçiler, misafirler ağırlanıp adalet için başvuranların uğradığı bir 

adalet sarayı konumundadır.
290

 Hz. Peygamber’in doğduğu gece bu yapının zarar 

gördüğü, yıkıldığına inanılmaktadır.  

Ķurıdı baģr-i Sava oldı ŝaģrā 

Atıldı pāre pāre šāķ-ı Kisrā   (b. 2856) 

 

3.12.42. Tîh 

 Mısır ile Filistin arasında yer alan kurak bir bölgedir. Hz. Musa ve kavminin 

yollarını şaşırarak kırk yıl dolaştıkları söylenen çöldür. Metinde Hz. Musa’nın Tîh 

                                                 
289

 Mustafa Sabri Küçükaşcı, “Tâif”, TDVİA, c. 39, İstanbul, 2010, s. 443-444. 
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çölünde kalmalarının sebebi olarak Bel‘am b. Bâ‘ûr’un ona ettiği beddua sebebiyle 

olduğu belirtilmiştir.  

 Duʿā Mūsā’ya ide yiryüzinde  

  Duʿā itdi ki ķıldı Tíh içinde    (b. 5419) 

 

 Ûc b. Unk Hz. Musa’yı Tîh Çölünde öldürmeye gitmiş ancak Hz. Musa Ûc b. 

Unk’u öldürmüştür. 

 Ķaçan Mūsā ki Tíh içinde ķaldı 

  Bu ʿŪc anı helāk itmege geldi   (b. 5526) 

 

 Bu ʿŪc’ı virdi Mūsā çün helāke 

  Sefer ķıldı hemān bir milk-i pāke   (b. 5426) 

 

3.12.43. Tûr  

 Kelime anlamı dağ demek olan tûr, Kur’ân’da iki yerde Sînâ ile birlikte 

Tûriseynâ (Mü’minûn – 23 / 20) ve Tûrisînin (Tîn – 95 / 2) olarak geçmektedir. 

Ayrıca tek başına kullanıldığında da Sînâ Dağı yerine kullanılmaktadır. Sînâ Dağı 

Hz. Musa’ya Tevrat’ın, levhaların verildiği dağdır.
291

 Hz. Musa Tûr’da kırk gün 

boyunca ibadet etmiş ve Allah ile konuşmuştur.  

 Šurup Šūr üzre ķıluram ʿibādet 

  Çihil rūz olsa idem size daʿvet 

 

  Getürem çün kitāb-ı ĥoş mübíni 

  İçinde ola her şey’üñ beyānı    (b. 1606-1607) 
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 Naŝíb itdüñ ezel Mūsā’ya Šūr’ı 

  Virüp Dāvūd’a lušf-ıla Zebūr’ı   (b. 6768) 

 

3.12.44. ‘Ulâ 

 Medine’nin kuzeybatısında Mekke yolu üzerinde yer alan Vâdilkurâ 

nâhiyesinde bir belde adıdır.
292

 Hz. Sâlih’in peygamber olarak gönderildiği Semûd 

kavminin yaşadığı yerlerden biri olarak metinde yer almaktadır. Eserde Hz. Sâlih’in 

kayadan deve çıkarma mucizesinin gerçekleştiği yer olarak da geçmektedir.  

 ʿUlā ķurbındadur añla o menzil 

  Varurken Mekke’ye gördüñse ĥoş bil  (b. 5100) 

 

3.12.45. Übelle (Übülle) 

 Hz. Âdem ile Havvâ’nın cennetten yeryüzüne nüzulünde onlara yasak ağacın 

meyvesinden yediren iblisin dünyada indirildiği Basra yakınındaki yer adı. 

 Düşincek Cidde oldı cāy-ı Ģavvā 

Übelle oldı İblís’üñ yiri tā   (b. 3792) 

 

3.12.46. Yemâme 

 Arap yarımadasında tarihî bir yerleşim bölgesidir. Hz. Peygamber zamanında 

ortaya çıkan, Hz. Ebu Bekir’in hilafeti esnasında çok kanlı bir şekilde bastırılan 

yalancı peygamber Müseylimetü’l-Kezzâb’ın ve Benî Hanîfe kabilesinin yaşadığı 

yerdir. Bu savaşlarda çoğu hâfız olan birçok sahabi şehit olmuştur. Eserde Yemâme, 

Müseylimetü’l-Kezzâb ile yapılan mücadeleler dolayısıyla yer almaktadır.  

                                                 
292

 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît Tercümesi, c. 6, 

hzl. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstanbul, 

2014, s. 5891. 



414 

 

 Ebū Bekr eyledi cemʿin ki ĥoş tām 

  Müseylim fitnesi itdürdi iķdām 

 

 Müseylim’dür adı keźźāb u kāfir 

  Yemāme ehlidür ceng itdi āĥir (b. 6389-6390) 

 

3.12.47. Yemen 

Arap yarımadasının güneybatısında yer alan bir ülkedir. “İslam tarihçilerine 

göre Yemen’in ilk sâkinleri Hz. Nûh’un, Araplar’ın atası olan oğlu Sâm ve 

neslidir.”
293

 

Yemen klasik şiirde daha çok değerli taşların (akik, inci vb.) bulunduğu, 

Peygamber âşıkı olmasına rağmen onu dünya gözüyle görememiş olan Üveyse’l-

Karanî’nin memleketidir. Yemen ayrıca kültür tarihimizde kahvenin üretildiği, 

geldiği yer olarak geçmektedir.  

Hz. Nuh, Tufandan sonra dünyayı oğulları arasında bölüştürürken Yemen, 

Sâm’ın payına düşmüş ve peygamberler de onun soyundan gelmiştir. (bkz. b. 4411-

4414) 

Yemen daha çok Arap kabilelerin bulunduğu bir yer olmakla birlikte bu 

kabileleler hacc, ticaret vb. sebeplerle Mekke’ye seferler yapmaktadır. Hz. İsmail, bu 

kabilelerden birinin kızı ile evlenmiş ve Hz. Peygamber de bu nesebden dünyaya 

gelmiştir. 

ʿArab aŝlından-idi bu ķabíle 

  Yemen’den göçdi raĥt u merkebiyle  

 

 Bulardan bir ķız aldı ĥoş Simāʿíl 
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 Muģammed bu nesebdendür oñat bil  (b. 6285-6286) 

 

3.12.48. Zülmecâz 

 Câhiliye döneminde hacc mevsiminde Mekke yakınlarında kurulan 

panayırlardan biri olup zilhicce ayının ilk haftası boyunca devam ederdi. Zülmecâz 

ve diğer panayırların önemi Hz. Peygamber’in Mekke’ye hacc için gelen diğer 

topluluklara ilahî tebliğde bulunma fırsatı bulmasındandır.
294

 Eserde de Hz. 

Peygamber’in davetinin Takif, Tayif, Hicaz ve Zülmecâz’e ulaştığı belirtilmektedir. 

 İrişdi daʿveti çün Źi’l-mecāz’e 

  Taķíf’e Šāyif’e ehl-i Ģicāz’e   (b. 6181) 

 

3.13. Mâbedler 

3.13.1. Ka‘be 

 Ka‘b kökünden gelen Ka‘be “küp biçiminde nesne” anlamına gelmektedir. 

İslam inancında yeryüzünde yapılan ilk ev, ilk mabet olup Müslümanların kıblesidir. 

Ka‘be’ye ayrıca Beyt, Beytullâh, Beytü’l-atîk, Beytü’l-harâm, Beytü’l-muharrem, 

Mescidü’l-harâm, Beytü’l-ma‘mûr, Meş‘arü’l-harâm, Beniyye, Devvâre, Kâdis, 

Kıble, Hamsâ, Müzheb gibi isimler de verilmiştir.
295

 

 Yeryüzünde yapılan ilk yapı olan Kâbe belli dönemlerde yıkılmış ve yeniden 

inşa edilmiştir. Safâyî’nin yaşadığı döneme kadar on defa yıkılıp yapılan Kâbe 

Safâyî’den soraki dönemde de IV. Murad zamanında kapsamlı tamir ve inşa 

sürecinden geçmiştir. Bu inşa süreçlerini şöyle sıralayabiliriz:  

 a) Meleklerin inşâsı 

 b) Hz. Âdem’in inşâsı 
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 c) Hz. Şît’in inşâsı 

 ç) Hz. İbrahim ve Hz. İsmail’in inşâsı 

 d) Amelikalıların inşâsı 

 e) Cürhüm kabilesinin inşâsı 

 f) Kusay’ın inşâsı 

 g) Kureyş kabilesinin inşâsı 

 ğ) Abdullah b. Zübeyr’in inşâsı 

 h) Haccâc’ın inşâsı 

 ı) IV. Murad’ın inşâsı.
296

 

 Safâyî, Hz. Peygamber’e yazmış olduğu bir naatında onu can Kâbesinden 

ortaya çıkan bir güneş gibi hayal etmiş ve onun zuhuruyla birlikte Kâbe’de yer alan 

putların parça parça olup yere yıkıldığını belirtmiştir.  

 Şehā çün Kaʿbe-i cāndan güneş bigi žuhūr itdüñ 

  Yıķıldı pāre pāre oldı šıķıldı yire bu aŝnām   (b. 5923) 

 

 Kâbe’nin içinde zina ettikleri için putlaşan İsâf ve Nâ’ile adlı iki zânînin 

durumu metinde şu şekilde anlatılmaktadır.  

 Esāf u Nā’ile bu iki fāní 

  Çün olmış Kaʿbe’nüñ içinde zāní 

 

 Šaş itmiş anları Rabb-i mümecced 

  Ģaķíķat ol durur Allāhu emced   (b. 6711-6712) 

 

 Metinde Hz. Âdem’in, yeryüzüne ilk olarak indirildiği yer olan Hindistan 

Serendib’de Allah’a kırk yıl ibadet ettikten sonra Mekke’ye gelip Kâbe’yi inşâ 

etmesi şu şekilde geçmektedir.  
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 Serendib’de Ĥudā’ya šapdı çil sāl 

Gelüp pes Kaʿbe yapdı ŝoñra fi’l-ģāl  (b. 2603) 

 

 Hz. İbrahim’in Kâbe’yi inşâ etmesi ve Kâbe’nin gönüle bezetilmesi, gönlün 

de Allah’ın nazar ettiği yer olduğu anlayışı veciz olarak şöyle belirtilir: 

 Ki Kaʿbe oldı bünyādı Ĥalíl’üñ  

  Göñüldür bil nažar-gāhı Celíl’üñ   (b. 1309) 

 

 Müslümanların ilk kıblesi Kudüs’te yer alan Mescid-i Aksâ iken daha sonra 

ise Müslümanların kıblesi Kâbe olmuştur. Bu durum metinde şu şekilde geçmektedir:  

 Eyü añla ki Ģaķ didürmesin vāy  

  Aña Ķuds oldı ķıble on sekiz ay 

 

 “Fe velli vecheke”
297

 didi aña Ģaķ 

  Yine Kaʿbe_oldı ķıble bil muģaķķaķ  (b. 1338-1339) 

 

 Sücūd Allāh’adur ol ķıble oldı 

Ŝalāta ķıble lābüd Kaʿbe oldı   (b. 3695) 

 

 Metinde Kâbe şu isimlerle karşılanmıştır: 

* Beyt: Müellif Câhiliye döneminde Kâbe’de yer alan putlara atıfta bulunmuş Kâbe 

için de Beyt ismini kullanmıştır. 
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 Çün ol Beyt’e Hübel dikdi ķulaķ šut 

  Ŝafā vü Merve’ye dikdi iki büt   (b. 6695) 

 

 Hübel Beyt içredür çün dirler aʿlā 

  Ķapu öñinde-y-idi Lāt u ʿUzzā   (b. 6699) 

 

* Beytü’l-atîk: Şâir, taş gibi olan gönlü için Allah’a yalvarmakta ve onu Beytü’l-atîk 

yapmasını dilemektedir. Gönül-Kâbe ilişkisi edebiyatımızda sıklıkla kullanılan 

mazmunlardandır.  

  İlāhí baña tevfíķuñ refíķ it 

  Bu fihrí göñlümi Beyte’l-ʿatíķ it   (b. 407)  

 

 Šaparlar Rabsın Beyte’l-ʿatíķ’uñ 

  Hemān maķŝūdı sensin her ŝadíķuñ   (b. 4898) 

 

 Keremler eyle ŝādıķ ķullaruz ĥoş 

  Bizi Beyte’l-ʿatíķ’uñ ehline ķoş   (b. 4900) 

 

* Beytullâh: Allah’ın evi. Safâyî, Beytullâh’ı gönüle benzeterek onu yıkanın tarikat 

ehlince kâfir olarak nitelendirildiğini belirtir.  

 Bu Beytullāh’ı yıķsañ añla ġāyet 

  Šaríķat ehli kāfir dir ģaķíķat    (b. 1308) 

 

 Ele dil al cüz’üñden hāy çıķma 

  Ŝaķın añsuzda Beytullāh’ı yıķma   (b. 1310) 

 

 Şâir, Hz. Peygamber’in hadisine dayanarak bir kimsenin Beytullâh’ı 

ziyaretinin gerçek bir mutluluk olduğunu söylemektedir.  
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 Nebí didi ki girçek ĥoş bu devlet 

Ki Beytullāh’ı kim itse ziyāret   (b. 3459) 

 

* Ka‘betullâh: Kâbe’nin putlardan arındırılıp içinin Hz. Peygamber’in şeriatiyle 

dolmasını şâir şu şekilde izah etmektedir.  

 Muģammed şerʿi šoldı Kaʿbetu’l-lāh 

  Ne Kaʿbe ʿāleme elģamdülillāh   (b. 6727) 

 

* Beytü’l-harâm: Mukaddes, hıfz edilen, korunulan ev. 

 Biri Kaʿbe anuñ Beyte’l-ģarām uş 

  Ki Ģaķ ķıldı ķıyām-ı nās içün ĥoş   (b. 1304) 

 

3.13.2. Beyt-i Ma‘mûr 

 Bayındır ev, bayındır, mamur mabed anlamındaki Beyt-i Ma‘mûr Kur’ân’da 

Allah’ın üzerine yemin ettiği bir mekân olarak geçmektedir (bkz. 52 / Tûr – 4). Beyt 

i Ma‘mûr’un neresi ve nasıl bir yer olduğu hususunda muhtelif rivayetler mevcuttur. 

Kimi âlimlere göre bizzat Kâbe’nin kendisiyken kimilerine göre ise semâda bulunan 

ve her gün yetmiş bin meleğin ziyarette bulunduğu bir yerdir.
298

 

 Safâyî eserinde Hz. Peygamber’in miraç mucizesine temas ettiği beyitlerde 

Beyt-i Ma‘mûr’dan bahsederken onun yedinci kat gökte olduğunu ve Hz. İbrahim’in 

ona dayanıp, oturduğunu belirtir. 

 Yedinci gökde İbrāhím’i görmiş 

  Šayanmış Beyt-i Maʿmūr’a šururmış  (b. 5215) 
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3.13.3. Beyt-i Makdis (Mescidü’l-Aksâ) 

 Kudüs’te bulunmaktadır. Müslümanların ilk kıblesi Kâbe’den önce Mescid-i 

Aksâ’dır. Beyt-i Makdis’e metinde bir yerde temas edilmiştir. 

  Nebí virdi ĥaber ol cān-ı mūnis 

  Pes elli yıl ŝoñ oldı Beyt-i Maķdis   (b. 1663) 

 

 Metinde yine miraç mucizesi ile alakalı olarak Mescidü’l-Aksâ ifadesi 

kullanılmıştır. 

 

3.13.4. Medine Mescidi (Mescid-i Nebevî) 

 Medine’de yer alan Hz. Peygamber tarafından bizzat yaptırılan iki câmiiden 

(diğeri Mescid-i Kubâ) biridir. Mescid-i Nebevî, Hz. Peygamber’in Mekke’den 

Medine’ye hicretinden sonra yapılan ilk faaliyetlerden biri olup Resûl-i Ekrem’in 

kabrinin bulunduğu mescid de burasıdır.  

 Eserde mescidin halkı irşat etmek adına yapıldığı ve malzemesinin az 

olmasından dolayı Allah’ın mucizesi olarak rüzgâr tarafından taşların getirildiği 

belirtilmiştir. (bkz. b. 4890-4896) 

  

3.13.5. Mescid-i Hayf 

 Mina bölgesinde Resûl-i Ekrem’in Vedâ Haccı esnasında çadır kurduğu ve 

sahabeyle birlikte namaz kılınan yerde yapılan mesciddir. Kaynaklarda Mescid-i 

Hayf’ın inşa edildiği yerde yetmiş peygamberin namaz kıldığı ve yetmiş 

peygamberin kabirlerinin bulunduğu rivayet edilmiştir.
299

 Eserde Hz. Âdem’in 

kabrinin Mescid-i Hayf’ta minarenin dibinde olduğu belirtildikten sonra hayf 

kelimesinin lugat manası olarak “iki dağın ortası, vadi” anlamı verilmiştir.  
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 Bu Ādem ģürmeti-y-çün bizi her gāh 

Oda yanmaķdan āzād eyle Allāh 

 

 Dilerseñ merķadin ol iĥtiyāruñ 

Dibindedür dinür Kütük Menār’uñ 

 

 Ziyāret it degüldür Hind ü Çin’de 

Mināre Mescidi Ģayf’uñ içinde   

 

 Bilen maʿnā-yı ģayfı yigirekdür 

İki taġ ortasındadur dimekdür (b. 3250-3253) 

 

3.13.6. Mescid-i Kubâ 

Hz. Muhammed’in Mekke’den Medine’ye hicreti esnasında Medine’ye 

varmadan önceki son durağı olan Kubâ’da yapılan mesciddir.  

Mescid-i Kubâ, Müslümanların özgür ve güvenli bir ortamda halka açık 

olarak yaptıkları ilk mescid olmasından kaynaklı olarak önem arz etmektedir.
300

 

İderdi cümle aŝģāba temāmet 

 Ķubā’nuñ mescidinde ol imāmet   (b. 186) 

 

3.14. Nehirler – Akarsular / Göller 

3.14.1. Zemzem 

Kâbe’de yer alan Hacerü’l-esved’in tam karşısında, Kâbe’ye 19 m uzaklıkta 

yer alan kuyudan çıkan ve Müslümanların büyük değer ve rağbet gösterdikleri sudur. 
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Altmışa yakın isim verilmiştir. Şebbâa, Mürviye, Nâfia, Âfiye, Kâfiye, Hezmetü 

Cibrîl bunlardan sadece birkaçıdır. Zemzem, Kur’ân’da adı geçmese de hadislerde 

sıkça geçmektedir. Ayrıca başta Kitâb-ı Mukaddes olmak üzere Hıristiyan ve Yahudi 

kaynaklarında da yer verilmektedir. Zemzem kuyusunun ilk olarak Hz. Âdem için 

Hz. Cebrail tarafından açıldığı sonrasında ise Nûh Tufanıyla birlikte kaybolduğu, 

Kâbe’nin inşasıyla beraber ortaya çıktığı yahut tarihinin Âd kavmine kadar uzandığı 

şeklinde rivâyetler mevcut ise de genel kabul Hâcer ile oğlu Hz. İsmail’in Hz. 

İbrahim tarafından Mekke’ye götürülmesinin ardından açıldığı yönündedir.
301

  

 Eserde “Bu faŝl İsmāʿíl cedd-i aʿlā-i Resūl-i Rabbi’l-ʿālemíne ʿaleyhimü’s 

selām ayaġı mevżiʿinde Zemzem çıķduġın beyān eyler. Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā 

ʿaleyhimü’s-selām ayaġı yerden cārí itdügin ʿayān eyler.” bölümünde Safâyî 

Zemzem’in ortaya çıkışı ile ilgili bilgiler verir. Buna göre; Hz. İbrahim, Hz. İsmail 

ile eşi Hâcer’i alarak Safa ve Merve’nin bulunduğu yere getirip orada bırakarak 

Şam’a geri döneceği sırada, Hâcer’in “Bizi burada çaresiz bırakıp gitme” diye 

seslenince, Hz. İbrahim bu durumun kendi ihtiyarı olmadığını, Allah’ın emri 

olduğunu belirtmesi üzerine Hâcer onun gitmesine rıza gösterir. Bir müddet sonra 

kırbadaki suyun tükenmesi ve Hz. İsmail’in çok küçük olması hasebiyle Hâcer onu 

bir ağaç gölgesine bırakarak Safa ile Merve arasında Hz. İsmail için su aramaya 

başlar. Safa ile Merve arasında yedi defa sa‘y ederek Allah’a su için dua eder. 

Herhangi bir su kaynağı bulamayarak Hz. İsmail’in yanına döndüğünde onun 

ayağının yanında Zemzem suyunun akmakta olduğunu görür. Hâcer’in Safa ile 

Merve arasında yedi defa sa‘y etmesi daha sonra haccın rükünlerinden olarak da 

karşımıza çıkmaktadır.  (bkz. b. 6653-6678, 6729-6742) 

 

3.14.2. Kevser 

 Cennette bir nehir adı olmakla birlikte cennetteki bütün nehirlerin kaynağı da 

yine Kevser’dir. Metinde Kevser’in emiri olarak Hz. Peygamber gösterilmiştir. 
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 Yine ancılayın rūģum peyember 

  Cihān faĥri emír-i ģavż-ı Kevśer   (b. 6488) 

 

 Cennette yer alan Kevser’in sâkisi olarak da Hz. Ali zikredilmiştir. 

 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem  (b. 85) 

 

 ʿAlí olur saña kevśerde sāķí 

  Ķalursın sermedí cennetde bāķí   (b. 4515) 

 

3.14.3. Nil 

Afrika kıtasına, özellikle de Mısır’a hayat veren dünyanın en uzun nehri. 

Birçok ülkenin topraklarından geçmesine rağmen daha çok Mısır ile 

özdeşleştirilmiştir. Nil Nehrinin kaynağı noktasında farklı rivayetler söz konusudur. 

Safâyî, metinde Nil’in Habeşistan’dan aktığını şu şekilde belirtmektedir.  

Ķalem ger yaza evŝāfın Yeríša 

 Ģabeş’den Níl aķıdur Menfelíša   (b. 1358) 

 

3.14.4. Sâve Gölü/Denizi 

Sâve, İran’da bir yer adı olup Hz. Peygamber’in doğduğu gece burada yer 

alan, Mecusilerce kutsal sayılan gölün kuruduğuna inanılmaktadır. 

Ķurıdı baģr-i Sava oldı ŝaģrā 

Atıldı pāre pāre šāķ-ı Kisrā   (b. 2856) 
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3.15. Efsanevî Canlılar 

3.15.1. Semender 

 Bir nevi su kertenkelesi olmakla beraber, doğu esatirinde ve edebiyatta, ateş 

içinde yaşayan bir hayvan olarak zikrolunmuştur. Cisminin her iki yanında da su 

saçan keseler bulunduğundan dolayı ateş üstünde yürüyeceği yerleri bünyesindeki bu 

keseler vasıtasıyla sulayarak geçtiğinden yanmadığı söylenmektedir.
302

 

Bulduķ bu žuhūrı ʿışķ-ı gülden  

  ʿIşķ āteşinüñ semenderiyüz    (Be. I, b. 340) 

 

   Āteş-i vaŝfuñda ģayy olsuñ semender her zamān 

  Hem śenāñ itmege vaķf olsun bu diller her zamān  (Be. X, b. 2227) 

 

3.15.2. Hümâ 

 Çin bölgesinde yaşayan ve kemiklerle beslenen bir kuştur.
303

 Devlet kuşu 

olarak da bilinir. Gölgesi kimin başına konsa devlete nâil olacağı inanışı vardır. 

Ayakları olmadığı için yere konmaz ve göklerde yaşar. Hümâ’nın kemiklerle 

beslenmesi, onun akbabalar gibi dünya leşini talep etmemesi, kanaatkâr 

yaşamasından kinaye olarak tasavvur edilmiştir.
304

 

Şehā ʿarş-āşiyān olup ider cennetde cevlānı 

  Kime kim sāyesin ŝalsa perin açup hümā ímān  (b. 1842)  

 

İder sulšān-ı ʿālem hem yirüñ dārü’s-selām eyler 

 Hümādur sāyesin ŝalsa açup çün perr ü bāl íķān  (by.1930)  

                                                 
302

 Mehmed Salâhî, Kâmûs-ı Osmânî, c. 4, Mahmud Bey Matbaası, İstanbul, h. 1322, s. 32. 
303

 Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı, hzl. Prof. Dr. Mürsel Öztürk, Dr. Derya Örs, bs. 2, TDK 

Yayınları, Ankara, 2009, s. 369. 
304

 Ahmet Talât Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, hzl. Doç. Dr. Cemal Kurnaz, TDV 

Yayınları, Ankara, 1993, s. 212.  
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Ŝafāyí ĥoş hümā bigi ķılursın Sidre’de pervāz 

Dil ü cānuñla sırruñla olursañ Aģmed’e meddāģ  (b. 3146)  

 

  Hümā-yı ʿadl ü inŝāfuñ ķaçan bāl ü perin açsa 

  Šuyūr u her vuģūş anuñ düşer çengine šāyıʿdur  (b. 7480) 

 

3.15.3. Ankâ 

 İsmi olup cismi olmayan hayali bir kuştur. Ankâ kelimesi uzun boyunlu 

anlamında kullanılan “a‘nâk” kelimesinin müennesidir. Farsça sîmurg, sîreng derler. 

Türkçede zümrüdüankâ olarak da adlandırılır. Kaf Dağında yaşadığına inanılır ve 

edebiyatta istiğnâ sembolü olarak daha geçmektedir.
305

 

 Ankâ kuşu hakkında muhtelif rivâyetler söz konusudur. Bunlardan meşhur 

olanları aşağıda sunulmuştur. 

 Ashâbu’r-Re’s’in yaşadığı bölgede Demh adında bir dağ varmış. Bu dağa 

zaman zaman renkli tüylerle süslenmiş, yüzü insana benzeyen, boynu uzun, 

kendisinde her hayvan cinsinden bir alâmet olan bir kuş gelip orada yer alan vahşi 

hayvanları ve kuşları avlayarak batıya doğru uçarmış. Bundan dolayı Araplar bu kuşa 

“ankâ-yı mugrib” adını vermişlerdir. Bu kuş o bölgede ne kadar hayvan varsa hepsini 

birer birer alıp götürürmüş. Hayvan kalmayınca da çocukları götürmeye başlamış. 

Bunun üzerine Ashâbu’r-Re’s peygamberlerine onu şikâyet etmişler. Peygamberin 

duasıyla da hem ankânın kendisi hem de nesli helâk edilmiş.
306

 

 Farklı bir rivâyette ise ankâ hakkında şu bilgiler verilmektedir: Ankâ, uzun 

boyunlu, iri cüsseli olup dişi bir kuşun ismidir. Hz. Musa zamanında peydâ olup 

Allah o dişi kuşa bir erkek dahi yaratmakla neslini çoğaltmıştır. Hz. Musa’nın 

                                                 
305

 Ahmet Talât Onay, a.e., s. 40. 
306

 Halil Çeltik, “Ömer Ferit Kam ve Âsâr-ı Edebiye Tedkikatı”, (danş. Prof. Dr. Cemal Kurnaz), Gazi 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yüksek Lisans), Ankara, 1997, s. 128. 
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vefatından sonra Necd ve Hicaz’a intikal ederek çocuklara musallat olmakla devrin 

peygamberi olan Hâlid bin Sinan hazretlerinin duasıyla helâk edilmiştir. 

 Kimine göre ise Hz. Süleyman ankâ kuşuna bir sebebe istinaden gazab 

etmekle onu Kaf Dağına göndermiş ve bir daha insanlar arasına karışmayıp sadece 

adının kaldığını söylemişlerdir.
307

  

Nefy eyledüñ vücūd-ıla çün māsivāyı sen 

      ʿAnķā-yı ķurb-ı Ģażret-i Źāt olduñ iy hümā   (b. 2146) 

 

Görinür ŝūret-i ʿanķāda bihter 

  Ķanatları iki yanında aģēar     (b. 5609) 

 

3.16. Putlar 

3.16.1. Hübel 

 Hübel, Kâbe’nin içinde bulunan Kureyşlilere ait en büyük puttur. Uhud 

Savaşında Ebû Süfyân’ın “Ey Hübel! Dinini yücelt.” sözüyle kastettiği put budur.
308

 

Hübel putu Kâbe’nin içinde yer almaktadır. 

Çün ol Beyt’e Hübel dikdi ķulaķ šut 

  Ŝafā vü Merve’ye dikdi iki büt   (b. 6695) 

 

Hübel Beyt içredür çün dirler aʿlā 

 Ķapu öñinde-y-idi Lāt u ʿUzzā   (b. 6699) 

 

                                                 
307

 Dursun Görmez, “Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi’nin Şerh-i Nuhbe-i Vehbî Adlı Eseri (İnceleme-

Metin), (danş. Prof. Dr. Âdem Ceyhan), Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

(Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Manisa, 2008, s. 146, 222, 446. 
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 İbn Hişâm, Hz. Muhammed’in Hayatı (es-Siretü’n-Nebeviyye), c. I, çev. Prof. Dr. İzzet Hasan – 

Prof. Dr. Neşet Çağatay, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, Ankara, 1971, s. 92 
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3.16.2. Lât 

 Câhiliye döneminde Araplara ait putlardandır. Beyaz, dört köşe bir kaya 

blokundan oluşmakta olup kolyeler ve küpelerle süslüdür. Daha çok Sakîf kabilesinin 

sahiplendiği bir put olarak bilinmektedir.
309

 Lât putu Kâbe’nin kapısının önünde yer 

almaktadır. 

Hübel Beyt içredür çün dirler aʿlā 

  Ķapu öñinde-y-idi Lāt u ʿUzzā   (b. 6699) 

 

 Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifinde Lât, Uzzâ ile birlikte yere düşmüştür. 

Getürdi çün vücūde Ģaķ taʿālā 

Yire düşdi yıķıldı Lāt ü ʿUzzā  (b. 2855) 

 

3.16.3. Menât 

 Câhiliye dönemi Arap putlarından. Ezrâkî’ye göre Menât siyah, şekilsiz bir 

taştı. Evs ve Hazrec kavimlerinin putudur.
310

 

  Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı (b. 7179) 

 

Yeġūśe hem Yeʿūķ u hem Bevāne 

  Menāt u Nesr ü hep olara yane   (b. 6697) 

 

3.16.4. Uzzâ 

 Câhiliye dönemi Arapların ve Kureyşlilerin en çok saygı gösterdikleri 

putlardandır. Ondan sonra Lât ve Menât gelirdi. Daha çok Kureyş kabilesinin seçtiği 

                                                 
309

 İbn al-Kalbî, Putlar Kitabı (Kitâb al-Asnâm), hzl. Beyza Düşüngen, Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Yayınları, Ankara, 1969, s. 68.  
310

 İbn al-Kalbî, a.e., s. 66. 
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bir puttur. Taberî’ye göre Ebû Süfyân, Lât ve Uzzâ putlarını Uhud Savaşında 

savaşçıların geri dönüp kaçmaması için yanında götürmüştür.
311

 ʿUzzā putu Kâbe’nin 

kapısının önünde yer almaktadır. 

Hübel Beyt içredür çün dirler aʿlā 

  Ķapu öñinde-y-idi Lāt u ʿUzzā   (b. 6699) 

 

 Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifi esnasında ʿUzzā putu Lât ile birlikte yere 

düşmüştür. 

Getürdi çün vücūde Ģaķ taʿālā 

Yire düşdi yıķıldı Lāt ü ʿUzzā  (b. 2855) 

 

3.16.5. Ye‘ûk 

 Arap kabilelerinden Hayvân kabilesinin putudur. Bu put, o dönemde San‘â’ya 

Mekke istikametinde Hayvan adlı bir köyde bulunuyordu.
312

 

Yeġūśe hem Yeʿūķ u hem Bevāne 

  Menāt u Nesr ü hep olara yane   (b. 6697) 

 

3.16.6. Yegûs 

 Arap kabilelerinden Mazhic ve Curaş’ın ilah edindiği puttur. Dönemin Arap 

şâirlerinden biri onun hakkında şu şiiri söylemiştir: 

  Yegûs yürüttü bizi Murâd’a doğru 

  Tan atmadan saldırdık onlara
313

 

 

                                                 
311

 İbn al-Kalbî, a.e., s. 36, 68. 
312

 İbn al-Kalbî, a.e., s. 28. 
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 İbn al-Kalbî, a.e., s. 28. 
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  Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı (b. 7179) 

 

Yeġūśe hem Yeʿūķ u hem Bevāne 

  Menāt u Nesr ü hep olara yane   (b. 6697) 

 

3.16.7. Nesr 

 Himyerlilerin ilah edindiği puttur. Nesr, Saba’da Balhâ olarak anılan bir 

yerde duruyordu. Zûnevâs’ın Himyerlileri Yahudileştirmesine kadar ona 

tapmışlardır.
314

 

  Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı (b. 7179) 

 

3.16.8. Bevâne 

 Câhiliye dönemi Arap toplumunun ilah edindiği putlardandır.  

Yeġūśe hem Yeʿūķ u hem Bevāne 

  Menāt u Nesr ü hep olara yane   (b. 6697) 

 

3.16.9. ‘Ûk 

 Câhiliye dönemi Arap kabilelerinin ilah edindiği putlardandır.  

  Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı (b. 7179) 

 

                                                 
314

 İbn al-Kalbî, a.e., s. 29, 51. 
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3.17. Musıki 

3.17.1. Makamlar 

3.17.1.1. Hicâz  

 Yer adı olmakla birlikte Türk mûsıkîsinde en fazla kullanılan basit 

makamlardandır.
315

 Hicâz metinde bölge adını da çağrıştıracak şekilde geçmektedir. 

 Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā   (b. 2467) 

 

3.17.1.2. Irak 

 Tarihî bir ülkenin adı olmakla birlikte (Irak’ta Irak-ı Arab, İran’da Irak-ı 

Acem) Türk mûsıkîsinde en az yedi asırdır kullanılan en eski makamlardandır. 

Eskiden çok kullanılan bir makam olmasına rağmen son dönemlerde 

kullanılmamaktadır.
316

 

 Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā   (b. 2467) 

 

3.17.1.3. Râst 

 Kelime anlamı itibariyle doğru, sağ, gerçek gibi anlamlara gelmekle birlikte 

Türk mûsıkîsinde kullanılan en eski basit makamlardandır.
317

 

 Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā   (b. 2467) 

 

 

                                                 
315

 Yılmaz Öztuna, Türk Musikîsi Kavram ve Terimleri Ansiklopedisi, Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yayınları, Ankara, 2000, s. 148. 
316

 Yılmaz Öztuna, a.e., s. 163. 
317

 Yılmaz Öztuna, a.e., s. 378. 
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3.17.1.4. Acem 

 Acem, ilk olarak “Arap olmayan” anlamında kullanılmakla birlikte daha 

sonra anlam daralmasına uğrayarak İranlılar için kullanılmıştır. Bununla beraber 

mûsıkîmizdeki en eski mürekkep makamlardandır.
318

 Metinde kelime anlamı da 

çağrıştıracak şekilde makam adı olarak geçmektedir. 

Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā   (b. 2467) 

 

3.17.1.5. Isfahan 

İran’da yer alan ünlü bir şehir olmakla birlikte Türk mûsıkîsinde en az 7.5 

asırdır kullanılan en eski mürekkep makamlardandır.
319

 Metinde bir beyitte makam 

adı olarak geçmesine karşın yer adını da çağrıştıracak şekilde tevriyeli kullanılmıştır. 

Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā   (b. 2467) 

                                                 
318
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319
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

4.1. Metnin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar 

* Çalışmaya konu edilen metnin Eski Anadolu Türkçesi özellikleri barındırması ve 

harekeli olmasından dolayı metin Latinize edilirken mümkün mertebe metne sadık 

kalınmıştır.  

* Metinde geçen Arapça ayet, hadis ve ibareler Latin hafleriyle transkripsiyonlu bir 

şekilde italik olarak verilmiş, anlamları da dipnotta ayrıca yazılmıştır.  

* Arapça, Farsça ibare ve eklerin yazımında büyük oranda Prof. Dr. İsmail Ünver’in 

tavsiyeleri esas alınmıştır.
320

  

* Metnin orijinalinde olmayıp ancak vezin ve anlam gereği olması gereken ibare, 

kelime ve ekler tarafımızdan eklenerek köşeli parantez [ ] ile gösterilmiştir. 

* Metinde nüsha farkları dipnotta gösterilmiştir. Bu farklar verilirken aynı mısra 

içinde yer alan iki veya daha fazla fark “/” ile aynı beytin ikinci mısraında yer alan 

nüsha farkı ise “//” ile birbirinden ayrılmıştır.  

* Anlamlandırılmakta zorlanılan kelime, ibare ve beyitlerin yanına (?) işareti 

eklenmiştir.  

* Farsça “vâv-ı ma‘dûle” “h
w
” şeklinde yazılmıştır. (h

w
âb, h

w
âce vs.)  

  

                                                 
320

 İlgili makale için bkz. Prof. Dr. İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, 

Ankara Üniversitesi Türkoloji Dergisi, c. XI, sy. 1, Ankara, 1993, s. 51-89. 
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4.2. Nüshaların Tanıtılması  

 

1. B Nüshası 

Arşiv No:   R-491 

Eser Adı:   Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî (Sehven “Divan” diye kayıtlı) 

Yazar Adı:   Safâyî Sinobî 

Müstensih:   - 

Dili:    Türkçe 

Telif Tarihi:   - 

İstinsah Tarihi:  -  

Bulunduğu Yer:  Bosna-Hersek  

Koleksiyon:   Saraybosna Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 

Varak Sayısı:  260 

Satır Sayısı:  15 

Yazı:    Harekeli nesih 

Baş:    Nestebdí bismillāhi’l-ʿaliyyü’l-ʿažím 

   ʿAlā üslūbi fātiģatü’l-kitābi’l-kerím 

 

Son:    Seni Rabbüñ kerím itdi şefíʿ ol yā Resūlallāh 

   Ŝafāyí dir ki yā Rabbi anuñ ʿışķına “erģamnā” 
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2. S Nüshası 

Arşiv No:   2154 

Eser Adı:   Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ 

Yazar Adı:   Safâyî  

Müstensih:   - 

Dili:    Türkçe 

Telif Tarihi:   - 

İstinsah Tarihi:  -  

Bulunduğu Yer:   Türkiye - İstanbul 

Koleksiyon:   Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi - Ayasofya 

Varak Sayısı:  65 

Satır Sayısı:  9 

Yazı:    Ta’lik 

Baş:    Ŝıġınduķ saña yā źe’l-menni ve’l-cūd  

   Çü sensin Rāzıķ u Ķassām u Maģmūd 

 

Son:    Sen Ŝafāyí sırrını işbu rumūzuñ añla kim 

   Añladı “nūrun ʿalā nūrin” bu şānı añlayan 
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4.3. Transkripsiyon Alfabesi 

 

 ’ ء

 a, ā, e, ı, i, u, ü ا

 b ب

 t ت

 ś ث

 c ج

 ģ ح

 ĥ خ

 d د

 ź ذ

 r ر

 z ز

 s س

 ş ش

 

 ŝ ص

 ē, ż ض

 š ط

 ž ظ

 ʿ ع

 ġ غ

 f ف

 ķ ق

  k, ñ ك

 l ل

 m م

 n ن

 v, u, ū, ü, o, ö و

ه   h 

 y, ı, i, í ى
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4.4. Metin  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B1b 1 Nestebdí bismillāhi’l-ʿaliyyü’l-ʿažím 

  ʿAlā üslūbi fātiģatü’l-kitābi’l-kerím 

 

 2 Didüm ʿışķ-ıla “bismillāhi” iy yār 

  Şol ismi kim özi ʿilminde muĥtār 

 

3 Ol ismidür ki esbaķdur muģaķķaķ  

  Anı müste’śir oldı źātına Ģaķ 

 

4 Anı insānda kendü ķıldı ıżmār 

  Anı ol ķıldı andan yine ižhār 

 

5 Çün “er-raģmāni” raģmet oldı źātı 

  Velí ʿāmm oldı bilüp bul ģayātı 

 

6 Vücūd iʿšāsı oldı raģmeti ʿām 

  Cemíʿi şey’e ʿāmm oldı bu inʿām 

 

7 İrer pes şübhesüz ícād andan  

  Ķavābil neyse maʿdūmāt olandan 

 

8 Ĥoş añla “er-raģími” iy pür-iĥlāŝ 

  Ģaķíķat raģmet-i źātiyyedür ĥāŝ 

 

9 Ģıŝaŝ vārid olur ʿašfıyla andan 

  Mevārid üzre mevcūdāt olandan  

 

10 Ŝıfātuñ indimācı üzre źāta 
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  Ŝıfāt ilbāsı-çün tā lušfa (…)
321

 

 

B 2a 11 Ŝıfātuñ ģamli bes lušf-ıla źāta 

  Ķatı itķānı var ırmaz şetāte 

 

12 Biģamdillāh didüm “elģamdulillāh”  

  Ŝıfātı źāta tābiʿ oldı her gāh 

 

13 Eger her biri ġālib gelse cāyiz 

  Olup ĥoş iʿtibārāt-ıla fāyiz 

 

14 Didüm ģaķķā ki “Rabbi’l-ʿālemín”  ol 

  Mürebbādan sen añla ehl-i dín ol 

 

15 Çü źātıyla ŝıfātıyla o ķādir 

  Ki ʿayn-ı aʿyunıyla aña nāžır  

 

16 Anuñ-çün böyle mevcūd oldı oñat  

  Anuñ manžūrıdur fí küllí ģālāt 

 

17 Ki “er-Rāģmāni” raģmetdür ŝıfātı 

  Ki tekvíniyyedür ĥūb añla ķatı 

 

18 Ķaçan ícād olınsa her ne eşyā 

  Levāyıķ neyse virilür ʿumūma 

 

19 Ki raģmetdür ŝıfātı “er-Raģím” ol  

  Bu mevcūdāta virür ĥiŝŝe maķbūl 

 

20 Ĥaŝāyıŝ kim ģıŝaŝda ķıldı taʿyín 

  Ki taĥŝíŝi ķavímiyle ki taģsín 

 

21 Olup ĥoş vaģdet-i źātiyye müflec 
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 Varağın kenarı yırtık.  
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  Ŝıfātiyye olan keśretde müdrec 

 

22 Ŝıfātuñ ola tetvíci anuñla 

  Ola hem ʿašfı anuñla ĥoş añla  

 

23 Ŝıfāt anuñladur ʿašfında cārí 

  Nihāyet yoķ añadur intižārı 

 

24 İkidür besmele içinde raģmet  

  İki hem ģamdele içinde raģmet 

 

25 Ĥušūr eylerse ger göñlüñe iy yār 

  Yedi āyetde n’eyler bunca tekrār 

 

B 2b 26 Ezelde ʿāmm u ĥāŝŝ ammā ki źātı 

  İkinci ʿāmm u ĥāŝŝ ammā ŝıfātı  

 

27 Bu farķı añla ĥoş ĥoş iy bürāder 

  Şekerden šatludur olmaz mükerrer 

 

28 “Melik”dür emr-i “yevmi’d-dín” anuñdur 

  “İlāhi’n-nās”dur  āyín anuñdur 

 

29 ʿUhūdına vefā vü lušfı mebźūl 

  Verür sāyir ģuķūķı şübhesüz ol 

 

30 Kemā-hū muģsin ü muʿší vefídür  

  Melikdür nāsa şeksüz Muŝšafí’dür 

 

31 Rüsül eyler melā’ikden beşerden   

  Ĥaberdār itmege ĥayr-ıla şerden  

 

32 Ĥabíś ü šayyibüñ farķını okuñ  

  Seçilür her fünūn-ıla fürūķuñ  
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33 Ŝıġınduķ biz saña “iyyāke naʿbud”  

  Saña yüz šutmışuz her şeyde lābüd 

 

34 Niyāz ü ʿacz ile šutduķ dil ü cān 

  Ger ednā rütbetindeyse bu ímān 

 

35 “Ve iyyāke” yüz urduķ ʿibret alıp 

  Šapuña “nesteʿín” fi’l-merātib 

 

36 Keremler eyle yā Ģannān u Mennān 

  Bize lušfuñla vir aʿlā-yı iģsān 

 

37 Hudā’dur “ihdinā” di ĥoş muķím ol 

  Virür çün “eŝ-ŝırāše’l-müstaķíme” ol 

 

38 Ki yoķ bir dābbe illā ķatında  

  Hep elin
322

 saç dest-i ķudretinde 

 

39 Šutar emr-i ʿamími-y-ile muģkem 

  Olur çūn u çerā kim dirse ebkem 

 

40 “Ŝırāšel” oldı ki virür “leźíne” 

  Çihār eŝnāfdur hep mükremíne 

 

B 3a 41   Ki sen “enʿamte” yā Raģmān u mülhim 

  Pey-ā-pey irdi iģsānuñ “ʿaleyhim”  

 

42 Nebílerdür daĥi ŝıddíķ olanlar 

  Şehíd olanlar u ŝāliģ olanlar 

 

43 Ki dirler şevķ-ıla idüp taģassür 

  Ziyāde it bize yā Rab taģayyür 
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 Metinde “elini” şeklinde ancak vezin gereği “elin” şeklinde düzeltildi. 
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44 “Ġayri”den ķılma “el-maġēūbi”dur ol 

  Ķıl anlardan saña maģbūbdur ol 

 

45 “ʿAleyhim” oldılar maĥźūl u merdūd 

  Yehūdí oldılar melʿūn u mašrūd  

 

46 “Velā’ē-ēāllín” yā muʿši’l-ʿašāyā 

  Degüldür “ēāllín” illā naŝārā
323

 

 

47 Çün itdüñ fātiģa lušfuñla telķín 

  Didüm yā müfşiye’t-tāmínü āmín  

 

48 Bizi ķılduñ Muģammed ümmetinden  

  Hem İslāmuñ güzíde milletinden  

 

49 Bize elšāfuñ irişdi pey-ā-pey 

Budur şükrüm saña her laģža yā Ģayy  

 

50 Bize sebʿa’l-meśāní ĥoş kemāhí 

                                                 
323

 Fatiha Suresi’nin ayetleri beyitler arasına serpiştirilmiştir.  

Fatiha 1 / 1.  

Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla. 

Fatiha 1 / 2.  

Hamd (övme ve övülme), âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.  

Fatiha 1 / 3.  

O, rahmândır ve rahîmdir. 

Fatiha 1 / 4.  

Ceza gününün mâlikidir.  

Fatiha 1 / 5.  

(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz ve yalnız senden medet umarız.  

Fatiha 1 / 6.  

Bize doğru yolu göster. 

Fatiha 1 / 7.  

Kendilerine lütuf ve ikramda bulunduğun kimselerin yolunu; gazaba uğramışların ve sapmışların 

yolunu değil!   

Bu çalışmada verilen Kur’ân meâllerinin kaynağı için bkz. Hayrettin Karaman vd.: Kur’ân-ı Kerîm 

ve Açıklamalı Meâli, bs. 27, TDV Yayınları, Ankara, 2014.  
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  Ki virdüñ kenz-i ʿarşuñdan İlāhí 

 

51 Yidi gök hem yidi yir yidi āyet  

  Ki bunlar ģaķķı-çün sen ķıl ʿināyet  

 

52 Senüñ inʿāmuñı añduķça her gāh 

  Dirüz elšāfuña elģamdülillāh  

 

  Fi’t-tevģídi ve’n-naʿti ve tavŝífi’l-aŝģāb  

 

  Feʿilātün (Fāʿilātün) / Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilün (Faʿlün) 

  ..-- (-.--) / ..-- / ..-- / ..- (--) 

 

53 İy kerím ü ŝamed ü ķādir ü sulšān-ı kerem 

  Bāb-ı lušfuñda miyān-beste Süleymān-ı kerem 

 

54 Eyledüñ ķubbe-i ĥadrāyı ki bí-míģ ü sütūn 

  Ķullaruñ fevķına bir emr ile eyvān-ı kerem 

 

B 3b  55 Raģmetüñ cūyına gerdān oluban çarĥ-ı kebūd 

  Feyż ider bendelerüñ üstine yārān-ı kerem 

 

56 Lü’lü’-yi şefķatüñi ummasa yā Ģayy ü Kerím  

  Baģr içinde ŝadef ola-mıdı ʿašşān-ı kerem 

 

57 Maġfiret ĥ
w
ānını her laģža temennālar idüp 

  Yüz sürer ģażretüñe ʿacz ile sükkān-ı kerem 

 

58 Geh olur emrüñ ile zebģa mübāşir bu Ĥalíl  

  Geh gelür rūģ-ı Simāʿíl’e ki ķurbān-ı kerem  

 

59 Ķudretüñ gāh ķılur Yūnus’ı bir ģūta ġıdā 

  Geh ider nārı Birāhím’e gülistān-ı kerem 
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60 Eyledüñ emr ile ki siģre bedel olmaġ içün 

  Dest-i Mūsā’da ʿaŝāsın ki śuʿbān-ı kerem 

 

61 Geh yürür mihrüñ ile saķf-ı muķarneste güneş 

  Geh döner ģükmüñ ile bu meh-i tābān-ı kerem 

 

62 Raģmetüñ Yūsuf’ı ruĥsārını ger görmez ise 

  Kör olur nāliş ile mürşid-i Kenʿān-ı kerem 

 

63 Milk-i díni ki ĥarāb itmeye Ye’cūc-i miģen  

  Virbidüñ raģm ile İskender-i ezmān-ı kerem  

 

64 Ķahr-ıla baģre ki Firʿavn’ı ġaríķ itmek içün 

  Virbidüñ ʿāleme sen Mūsí-i ʿİmrān-ı kerem  

 

65 Eyledüñ leşker-i Mūsā’ya çihil sāl müdām 

  Menn ü selvāyı belí mā’ide-i ĥ
w
ān-ı kerem 

 

66 Ģikmetüñ söz-ile ģikmetle dem urmaz-ıdı híç 

  Ģikmetüñ loķmasını yimese Loķmān-ı kerem 

 

67 Ī Ģakem emrüñ ile oldı ki mevcūd ķamu  

  Lehce-i ģāl ile tašbíķ ide bürhān-ı kerem 

 

68 Düşdi şevķuñ-ıla ģarāret bu cihān cünbişine 

  Šabʿ-ı ʿālemde ki ġālib ola buģrān-ı kerem 

 

69 Umıcaķ şefķatüñi şevķ-ıla deryūzede biz 

  Bāb-ı lušfuñda ŝunar destümüze nān-ı kerem 

 

B 4a 70 Lücce-i şerʿa göñül şevķ-ıla mellāģ ola mı 

  Keşti-i Nūģ’a eger ŝalmasa šūfān-ı kerem 

 

71 Şükr ü minnet saña yā Rabbi hezārān hezār 
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  Eyledüñ ʿaķlı elümüzdeki mízān-ı kerem 

 

72 Raģmetüñ rāyiģası rūģuma rūģ olsa n’ola 

  Muŝšafā şerʿi bize oldı gülistān-ı kerem 

 

73 Yaʿni ser-ĥayl-i rüsül zübde-i devrān-ı kerem 

  Mehdi-yi cinn ü beşer ŝaf-der-i meydān-ı kerem 

 

74 Yaʿni maģşerde olan ümmet-i ʿāŝíye şefíʿ  

  Mefĥar-ı her dü-cihān server-i hullān-ı kerem   

 

75 Dil nice şerģ ide vaŝfın[ı] ki “levlāke”
324

 didi 

  Aña meddāģ olıban lušf-ıla sübģān-ı kerem 

 

76 Ĥāne-i díne şeref virmege aŝģāb-ı Nebí 

  Oldılar şerʿ ü šaríķında ki erkān-ı kerem 

 

77 Bir[i] ŝıddíķ-i ŝadíķ ismi Ebū Bekr-i ʿatíķ   

  Yār-ı ġār ehl-i vefā vāli-i fermān-ı kerem 

 

78 Píşvā-yı ĥulefā ķušb-ı ģaķíķat şeh-i dín 

  Menbaʿ-ı ģilm ü ģayā çeşm ü ķadem cān-ı kerem 

 

79 Bir[i] pür-fażl-ı kerem yaʿni ki Fārūķ-ı emín 

  Rāstdur ķāmetine cāme-i iģsān-ı kerem 

 

80 Ķayŝeri yıķdıra díne mušíʿ itmek içün  

  Mekke’den šutasını ŝaldı zi-sulšān-ı kerem  

 

81 Biri Ośmān-ı zeki ŝāģib-i nūreyn-i güzín 

  Merciʿ-i cümle-i ķurrā vü dür-efşān-ı kerem 

 

                                                 
324

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz.  
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82 Dín dıraĥtıdur anuñ aŝlı ķaví ferʿi refíʿ 

  Míve-i nūr virür ģilm ile aġŝān-ı kerem 

 

83 Birinüñ nāmı ʿAlí fāĥir ü şāfí ü vefí 

  Aʿlem-i ŝaģb-ı ŝafā mefĥar-ı iĥvān-ı kerem 

 

B 4b 84 Maşrıķ-ı maʿrifet ü şems-i şeríʿat meh-i dín 

  Ģayder-i rūz-ı ġazā hem Şeh-i Merdān-ı kerem 

 

85 Fāris-i Düldül ü dāmād-ı Nebí şír-i Ĥudā 

  Sāķi-i kevśer ü hem çeşme-i ģayvān-ı kerem 

 

86 Yā İlāhí baña raģm eyle o nūreyn ģaķķı 

  Seyyideyn-i şühedā şāh-ı şehídān-ı kerem 

 

87 Birinüñ nāmı Ģüseyn ü birinüñ ismi Ģasan 

  Yaʿni ibneyn-i ʿAlí server-i şübbān-ı kerem 

 

88 İy Ģakem ʿarŝa-i maģşerde çü dívān-ı kerem 

  Šura ģażretde müśāb olmaġa aʿyān-ı kerem 

 

89 Bu Ŝafāyí saķam u cürme giriftārdur āh  

  Ol siyeh-rū ne yüz ile uma dermān-ı kerem 

 

90 İlteler ģażretüñe çün yüzinüñ üzre keşān 

  Demidür şüste ķıla rūyını ġufrān-ı kerem 

 

91 Ķapısar gürg-i belā tíh-i ēalāletde beni 

  Olmasa rāʿi-i lušfuñ ki nigehbān-ı kerem 

 

92 Benem ol aģķar u dil-ríş ü güneh-kār u żaʿíf 

  Toyi Sübģānu vü Mennānu vü Deyyān-ı kerem 

 

93 Benem üftāde ķara šopraġ u lā-şey-i źelíl  
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  Sensin ol Ģayy u münezzeh Ŝamed-i kān-ı kerem  

 

94 Yevm-i maģşerde bizüm çün ŝunalar nāmemizi  

  Demidür lušfuñ-ıla ķurıla mízān-ı kerem 

 

95 Bād-ı raģmüñ esiben rūģımuzuñ zevraķını 

  Ġavša-i maġfirete ġarķ ide ʿummān-ı kerem 

 

96 Cümle mü’minlere raģm eyle eyā Rabb ü Raģím  

  Rūz-ı maģşerde şefíʿ olmaġa Ķur’ān-ı kerem 

 

97 Cümle mü’minlere yā Rabbi budur kim keremüñ 

  Hem tecellí ire hem ravża-i rıēvān-ı kerem 

 

98 Yüz sürüp ģażretüñe ʿacz-ıla her źerre didi 

  Ī Kerím ü Ŝamed ü Ķādir ü sulšān-ı kerem
325

 

 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 5a 99 Pes imdi bu emārāt-ı ģadeśdür  

  Bu šavra vaŝf olınmaķ bes ʿabeśdür 

 

100 Ķadímüñ añladuñ pes vaŝf-ı ģālin 

  Bu ażdād-ıla vaŝf itmeñ muģālin 

 

101 Aģad didügi ķavlin bil muģaķķaķ 

  Ki vaģdāniyyet ile vaŝf olur Ģaķ 

 

102 Şeríkin nefy ider vardur tecerrüd 

  Ki zírā anda vardur bes teferrüd 
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 Metinde 4b ile 5a varakları arasında kopukluk olduğu izlenimi uyanmakta. 
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103 Ŝamed didügi ķavlin añla aģsen 

  Bu resme vaŝfın itmekdür işit sen 

 

104 Degül illā ki ol şey’e maķbūl 

  Degül illā ki muģtācun ileyhi_ol  

 

105 Bu vaķtin añla kim ĥoş olmaz illā 

  Ki muģtācun ileyhi cümle eşyā 

 

106 Ġaniy’dür Rāzıķ oldur aç olmaz 

  Bes ol híç kimseye muģtāc olmaz 

 

107 Bu sözlerden bilindi kim dinilmiş 

  Bu mevcūdāt hep aña yönelmiş 

 

108 Bilürseñ “lem yelid”
326

 didügi ķavlin 

  İrişdi bil saña lušf-ıla šavlin 

 

109 Dimekdür Ĥālıķ ol mecmūʿ-ı eşyā 

  Anuñ nefy oldı cins ü şibh hattā 

 

110 “Ve lem yūled”
327

 didügi Ģaķķ-ı mušlaķ 

  Ģudūśuñ nefyidür añla muģaķķaķ 

 

111 Dimekdür hey gerekdür añla ķatı 

  Ķıdemdür evveliyetdür ŝıfātı 

 

112 “Lehu kufuven aģad”
328

 didügi āyet 
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 İhlâs 112 / 3.  

Lem yelid: O doğurmamıştır. 

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
327

 İhlâs 112 / 3.  

Ve lem yûled: Ve doğrulmamıştır. 

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
328

 İhlâs 112 / 4.  

Onun hiçbir dengi yoktur. 
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  Ne dimekdür işit billāhi ġāyet 

 

113 Anı fikr eyle hā źikr eyle yā hū 

  Mümāśil nefyinüñ iśbātıdur bu 

 

B 5b 114 Ne zuʿm itmiş su’āl itmiş idenler 

  Ķoyup šoġrı sözi egri gidenler 

 

115 Egerçi nefyi küfvin eylemekdür 

  Anuñ māżíde miśli yoķ dimekdür 

 

116 Delālet eylemez maʿnāsı gökçek 

  Ki menfi ola ģāli_içinde girçek 

 

117 Murādın diñle ġāyet añla iy yār 

  Ki ģāl içindedür daʿvā-yı küffār 

 

118 Ne ģayrān oldı gör azġunlıġında  

  Bu zuʿmı eyleyen iy Ĥıżr-ı zinde  

 

119 Ki zírā miśli yoķ çün māmeżāda  

  Bu ģāl içinde yoķ iy şāh-zāde 

 

120 Ki zírā hādiś olanlar muģaķķaķ 

  Ķadímüñ küfvi olmaz bes budur ģaķ 

 

121 Kelāmı kāfirüñ el-ģāŝılı bil 

  İrer işrāke hem teşbíh ü taʿšíl  

 

122 Bu sūre küllisini defʿ ider tíz 

  Saña taķrírini ĥoş söyledük biz 

 

123 Be-ġāyet ĥūbdur bu sözde maʿnā  

  İşit kim nāfiʿ itsen Ģaķ taʿālā 
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124 Direm bu sūre fażlında mevārid 

  Eģādíś-i nebíde oldı vārid 

 

125 ʿAlí’dendür rivāyet eyle taŝdíķ 

  Oķıyan sūre-i İĥlāŝ taģķíķ  

 

126 Ķılup ŝubģı oķıyan kimse on bir 

  Güneh ulaşmaya ol gün aña dir 

 

127 Żarar irgürmege olmaz pes imkān 

  Ne deñlü ictihād eylerse şeyšān 

 

128 İşit ĥoş bir ģadíśi müctebādan 

  Enes eyler rivāyet Muŝšafā’dan  

 

B 6a 129 Nedür ʿaczi biriñüz ŝaġ u ger ŝol 

  Oķımaz bir gice Ķur’ān’ı hep ol 

 

130 Didiler yā Resūlallāh ķaçan  

  Baña šāķat getürür bes bir insān 

 

131 Cevābın böyle virüp virdi şādí 

  Cemíʿi işde göñüller murādı 

 

132 Oķımış oldı Ķur’ān’ı ol āgāh 

  Oķursa üç kez ol ĥoş “ķul huvallāh”
329

 

 

133 Rivāyet böyle itdi bil şihābı  

  Olur ĥoş ĥasta göñüller cevābı 

 

134 Buyurdı Ģaķ Resūlullāhı taģķíķ  

                                                 
329

 İhlâs 112 / 1. 

De ki: O, Allah birdir. 
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  Ki taŝdíķ it vire Ģaķ saña tevfíķ  

 

135 Oķıyan bir kez İĥlāŝ’ı be-ġāyet  

  Oķıdı śülś-i Ķur’ān’ı temāmet 

 

136 Ĥaber virür Saʿíd atası Ĥuźrí 

  Śebātın dir Ŝaģíģ’inde Buĥārí 

 

137 İşitdi bir recül bir şaĥŝ-ı maķbūl 

  Oķurdı “ķul huvallāhu aģad”
330

 ol  

 

138 İder šurmaz anı her laģža tekrār 

  Ŝabāģ oldı Resūl’e geldi ol yār 

 

139 Resūl’e bir bir anuñ źikrin itdi 

  Anı kim anda gördi hem işitdi 

 

140 Resūlullāh didi anuñ ķatında 

  Anuñ ģaķķı ki nefsüm ķudretinde 

 

141 Oķursa n’ola ol İĥlāŝ’ı tekrār 

  Olur çün śülś-i Ķur’ān’a berāber 

 

142 Nebí aŝģāba didi oldı fāyiz 

  Niçün sizden biriñüz ola ʿāciz 

 

143 Dürişüp śülś-i Ķur’ān’ı budur Ģaķ 

  Oķıya bir gice içre muģaķķaķ  

 

B 6b 144 Ki bunlar üzre oldı ol meşaķķat 

  Didiler eyle ķanı bizde šāķat 
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 İhlâs 112 / 1. 

De ki: O, Allah birdir. 
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145 Di “Allāhu aģad”
331

 ʿışķıyla iy cān  

  Hem “Allāhu’ŝ-ŝamed”dür
332

 śülś-i Ķur’ān 

 

146 Nebí dir dirilüñ diñleñ ki diyem 

  Size tā śülś-i Ķur’ān’ı oķıyam 

 

147 Dirildi şol ki dirildi vü geldi 

  Nebiyyü’r-raģme ol dem šaşra çıķdı  

 

148 Dirilmiş çünki ol aŝģābı gördi  

   “Huvallāhu aģad”
333

 oķıdı girdi  

 

149 Didiler baʿżımuz baʿża aradan 

  Ĥaber gelmiş yine gökçek semādan 

 

150 Bizüm göñlümüze raģmet bıraķdı 

  Cihet budur nebí kim girdi çıķdı  

 

151 Didi kim ben didüm size müsilmān  

  Oķıyayım mı size śülś-i Ķur’ān 

 

152 Evet āgāh oluñ bu sūre ekber 

  Ģaķíķat śülś-i Ķur’ān’dur berāber 

 

153 İşit kim baʿżı ʿālimler dimişler 

  Gül-āb içüp ne şekkerler yimişler 

 

154 Didiler añla ĥoş sen iy bürāder 

  Niçündür śülś-i Ķur’ān’a berāber 
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155 Bu ecl içündür ol hā añla zinhār 

  Ki bu sūre içinde “eŝ-ŝamed”
334

 var 

 

156 Muģaķķaķ şān budur kim miśli olmaz 

  Bunuñ ġayrı sūre içinde gelmez 

 

157 Bu maʿnāya eger oldıysa mālik 

  “Aģad”
335

 ismin[i] añla sen keźālik 

 

158 Getürüp ehl-i tefsír aña bürhān 

  Didiler niçe eślāś and-ı Ķur’ān 

 

B 7a 159 Ki bir śülśi anuñ aģkāmdur ĥoş 

  İkinci śülśi vaʿd u hem vaʿíd uş 

 

160 Üçünci śülśü bilüp bul necātı 

  Ģaķ’uñ esmāsı oldı hem ŝıfātı 

 

161 Velíkin diyeyim irerse tevfíķ  

  Ŝaģíģ-i Müslim içre geldi taģķíķ  

 

162 Nebí’den geldi zíbādur be-ġāyet 

  Ebu’d-derdā ider anı rivāyet 

 

163 Didi ol Ģaķ Resūli sen ol āgāh 

  Ki itdi tecziye Ķur’ān’ı Allāh 

 

164 Üç eczā oldı añlarsañ mededdür  

  Ki bir cüz “ķul huvallāhu aģad”dur
336
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165 Saña çün bu ģadíś eylendi tavżíģ 

  Bu naŝŝdur bil ki ĥoş tevşíģ ü taŝríģ  

 

166 Bu maʿnādan durur iy merd-i üstād 

  Ģaķíķat sūre-i İĥlāŝ durur ad  

 

167 Bu sözden añla gel iy merd-i díndār  

  Delíl uş ʿilm ü tevģíde şeref var 

 

168 Niçün olmaya böyle bu kemā-hū  

  Bu sırrı iy muvaģģid añla yā hū  

 

169 Olur ʿilme şeref elbette maķsūm 

  Ģaķíķatde şeríf olduķda maʿlūm 

 

170 Gelür hem ʿilme alçaķlıķ budur ģaķ 

  Eger maʿlūmı anuñ olsa alçaķ 

 

171 Bu ʿilmüñ olmaġın maʿlūm źātı  

  “Huvallāh”
337

 oldı hem anuñ ŝıfātı  

 

172 Daĥı şoldur ki dimek aña cāyiz  

  Daĥı şoldur dimek olmadı fāyiz 

 

173 Nedür žannuñ ki rütbete şeref var 

  Maģallinüñ celālinde hem iy yār 

 

B 7b 174 İşit kim olasın ʿālemde ʿālim 

  Ne buyurdı Ŝaģíģ içre Müslim  
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175 Rivāyet ʿĀyişe eyler muģaķķaķ 

  Resūl-i müctebādan kim urur Ģaķ 

 

176 Çeriye bir recül gönderdi maķbūl 

  İmāmet itse aŝģāba ķaçan ol  

 

177 Oķurdı “ķul huvallāhu aģad”
338

 ĥoş 

  Ŝalātı eyle ĥatm eylerdi šut gūş  

 

178 Ŝaģābe vaķti kim döndi seferden 

  Resūl’e söylediler bu ĥaberden 

 

179 ʿAyān oldı ki ol ne šavra gitdi  

  Nebí didi ki ŝoruñ niçün itdi  

 

180 Ŝorıcek didi anuñ çün iderdüm 

  Ŝıfāt-ı Ģaķ’dur oķımaķ severdüm  

 

181 Çün anlar aldılar bu resme iķrār  

  Cevābından Nebí oldı ĥaberdār  

 

182 Didi virüñ ĥaber siz benden aña 

  Sever bí-şübhe anı Ģaķ taʿālā  

 

183 Šutarsañ gūş-ı cānı baña key ĥūb 

  Ĥaber virem saña ġāyetde maģbūb  

 

184 Ĥaberden ģiŝŝe al itsem ģikāyet  

  Enes’den eylerem anı rivāyet  

 

185 Didi bil bir recül kim ne işidi 

  Evet enŝārdan bir ĥūb kişidi  
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186 İderdi cümle aŝģāba temāmet 

  Ķubā’nuñ mescidinde ol imāmet  

 

187 Ķaçan bir sūre oķımaķ dilerdi 

  Ŝalātı içre işit kim n’iderdi 

 

188 Oķurdı Sūre-i İĥlāŝ’ı evvel  

  Ne işler bil işit sen ol mufaēēal  

 

B 8a 189 Çün İĥlāŝ’ı tamām eylerdi ķordı 

  Pes andan sūre-i uĥrā oķurdı 

 

190 İder bu fiʿli her rekʿatda ķāyim 

  Aña aŝģāb söylerlerdi dāyim  

 

191 Ki sen bu sūrei çünkim oķursın 

  Ŝanursın iktifā itmez bilürsin  

 

192 İdersin sūre-i uĥrāya bünyād 

  Saña bu resme mi bildürdi üstād 

 

193 Dilerseñ iĥtiyār it çekme ķorķı  

  Anı terk eyle ġayrı sūre oķı  

 

194 Didi terk itmezem ʿömrümde hem ben 

  İmāmet anı kim sevse idem ben  

 

195 Sizi terk eylerem oluñ selāmet  

  Bu fiʿlümde görürsiz ger kerāhet    

 

196 Anı pes cümlesi efēal görürdi 

  Gerehsindi imām olmaġa ġayrı 
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197 Tevaķķuf itdiler bu işde mašlūb 

  Nebiyyullāh geldi anlara ĥūb 

 

198 Nebí’ye virdiler bu işden iĥbār 

  Nebí çün oldı anlardan ĥaber-dār 

 

199 Nebí didi aña kim yā fülān sen 

  Bu işüñ vir cevābın baña aģsen 

 

200 Ne menʿ itdi senüñ yoluñı urdı 

  Anı kim saña aŝģābuñ buyurdı 

 

201 Ne ģaml itdi becid bu sūrei sen 

  Oķursın külli rekʿatda muʿayyen  

 

202 Didi kim yā Resūlullāh taģķíķ  

  Sever göñlüm idüp cān ile taŝdíķ  

 

203 Didi aña Resūlullāh-i ekrem 

  Seni ģubbuñ givürür cennete hem 

 

B 8b 204 Bu söz kim cāna nefʿi sermedídür 

  Kitābı içre rāví Tirmidí’dür 

 

205 Enes’den bu rivāyetden ĥaber vir 

  Resūl ile yöneldük bir yaña dir  

 

206 İşitdi bir recülden şöyle maģbūb 

  Oķurdı “ķul huvallāhu aģad”
339

 ĥūb 

 

207 Nebí didi ki vācib oldı ġāyet 

  Didüm ne vācib oldı didi cennet 
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208 Rivāyet itdi bunı Tirmidí hem 

  Ŝaģíģ oldı didi Allāhu aʿlem 

 

209 Nebí didi ki ĥoşdur miśli olmaz 

  Oķıya “ķul huvallāh”
340

 iki yüz kez 

 

210 Źünūbın elli yıllıķ maģv ider Ģaķ 

  Meger deyni ola anuñ muģaķķaķ  

 

211 Buyurur yine ol dín āfitābı 

  Cemāl-i nūr-ı ʿālem māhitābı 

 

212 Firāşında kim uyumaķ dilerse 

  Yemíni üzre yatıban uyısa  

 

213 Eger yüz kez oķursa “ķul huvallāh”
341

 

  Ķıyāmetde diye fażlında Allāh 

 

214 Veriben cennete gör źevķ u şādí 

  Yemínüñ üzre girsen “yā ʿibādí”342
  

 

215 İdüpdür ĥoş bunı Allāhu aʿlem 

  Ŝaģíģ’inde rivāyet Tirmidí hem 

 

216 Nebiyyü’r-raģme buyurmışdur ol şāh 

  Oķıyan elli kerre “ķul huvallāh”
343
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217 Günāhı elli yıllıķ maģv olur hep 

  Saʿādetler olur aña müretteb 

 

218 İşit sen bir ģadíśi ĥoş müretteb 

  Rivāyet ķıldı Saʿd ibni Müseyyeb  

 

B 9a 219 Tereddüd çekme hā ĥūb eyle taŝdíķ 

  Nebiyyü’r-raģme dimiş añla taģķíķ 

 

220 Kim İĥlāŝ’ı oķursa ʿaşr-i merrāt 

  Yapar cennetde Ģaķ bir ķaŝrı oñat  

 

221 Oķıyan kimseye yigirmi İĥlāŝ  

  Yapar ķaŝreyn cennetde aña ĥāŝ  

 

222 Otuz kerre oķursa anı her kim 

  Yapar üç ķaŝrı tā Allāhu ʿĀlim 

 

223 Dimiş çün server-i aģbāb-ı aŝģāb  

  İşitmiş pes ʿÖmer ol ibn Ĥaššāb  

 

224 Dimiş kim yā Resūl-i cümle maĥlūķ  

  Ķuŝūrumuz olur-ımış bizüm çoķ  

 

225 Resūlullāh aña dimiş ki ismaʿ 

  Olur bunda da fażlullāhi evsaʿ  

 

226 Kitābın oķısın šutsun yedinde  

  Ki rāví Dāremí’dür Müsned’inde 

 

227 İşid bir ĥoş kelām olursın esʿad 

  Rivāyet Zühre eyler ibn Maʿbed 
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228 Aña ġāyib degüldi cümle aģvāl 

  Ulu-y-ıdı ķatı ol merd-i abdāl  

 

229 Resūlullāh aña dimiş ol āgāh 

  Maríż-iken oķıyan “ķul huvallāh”
344

 

 

230 Öle olmaya çün ol ĥasta zinde  

  ʿAźāb olmaz aña ķabr[i] içinde  

 

231 Ķıyāmetde anı iy merd-i sālik 

  Götürür elleri üzre melā’ik 

 

232 Geçürürler ŝırāšı aña āsān  

  Girür ol cennete ĥandān u şādān 

 

233 Nebí bir söz dimiş maʿķūl u maģsūs 

  Ķaçan kim çalalar dünyāda nāķūs  

 

B 9b 234 Ġażab eyler ķatı ġāyetde Raģmān  

  Melā’ik yire inerler şitābān 

 

235 Šutarlar yirüñ aķšārın ol āgāh  

  Oķurlar šurmadın hā “ķul huvallāh”
345

 

 

236  Bu resm ile geçerler bu sebebden  

  Oķurlar sākin olınca ġażabdan 

 

237 Ola bil ĥāšıruñ ĥayr ile ābād 

  Rivāyet Ģāfıž itdi Bü’n-naʿím ad  

 

238 Ne buyurdı işit ol şāh-ı ebrār 
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  Saʿādet saña olursañ ĥaberdār 

 

239 Ķaçan bir şaĥŝa yevmi’l-cumʿa irse  

  Mesācidden biri içine girse  

 

240  İderse anda Ĥallāķ’a niyāzı 

  Ķılıben çār rekʿat bir namāzı  

 

241 Şürūʿ itdükçe her rekʿatda her gāh  

  Oķusın Fātiģa “elģamdulillāh”
346

 

 

242 Oķusın elli kerre “ķul huvallāh”
347

  

  Ķamusı iki yüz olur ol āgāh 

 

243 Görinür aña cennetde menāzil 

  Anuñ-çün yā görür bir merd-i kāmil 

 

244 İşit kim olasın ġāyetde ģurrem 

  Ne buyurdı yine ol şāh-ı ʿālem 

 

245 Oķuyan kimse bir kez “ķul huvallāh”
348

 

  Mübārek ola oķuduķça her gāh 

 

246 İki kez okuyan anı mükerrem 

  Mübārekdür aña vü ehline hem  

 

247 Şu kim üç kerre oķur anı tekrār 

  Mübārek aña hep círānına yār  

 

                                                 
346

 Fatiha 1 / 2.  

Hamd (övme ve övülme), âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 
347

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 
348

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 



461 

 

248 On iki kez oķuyan añla ģāli  

  On iki ķaŝr var cennetde ʿālí 

 

B 10a 249 Eger yüz kez oķursa ol muģaķķaķ 

  Günāhın elli yıllıķ maģv ider Ģaķ 

 

250 Evet ķan itdügi var ise yunmaz  

  Aña emvāl-i nāsı híç ķoymaz 

 

251 Eger dört yüz kez oķursa bu rāhı
349

 

  Yuyar yüz yıllıķ itdügi günāhı  

 

252 Eger biñ kez oķur ĥūb añla ģikmet 

  Aña ölmezden öñ olur bu ģālet 

 

253 Mekānın[ı] görür cennetde tā ol  

   Görür yāĥūd anuñ-çün merd-i maķbūl 

 

254 Ne buyurmış işit ol cān-ı mevcūd 

  Resūl-i murtażā maģbūb u mevdūd 

 

255 Ķılup şekvā dimiş bir kimse níşe  

  Faķírem yā Nebí żíķı’l-maʿíşe  

 

256 Dimiş ol dem aña ol ĥayr-ı mevcūd 

  Šutar şākir seni Allāhu maģmūd 

 

257 Ķaçan kim sen eve girseñ tamāmí  

  Görürseñ anda kimse vir selāmı 

 

258 Eger bir kimsenüñ olmaz śebātı 

  Benüm üstüme göndersen ŝalātı  

                                                 
349

 Metinde “Eger dört yüz kez oķursa bil bu rāhı” şeklinde ancak vezne halel getirdiğinden dolayı 

“bil” kelimesi çıkarılmıştır. 



462 

 

 

259 Oķı fi’l-ģāl bir kez “ķul huvallāh”
350

 

  Ġaniyy eyler seni bí-şübhe Allāh 

 

260 İdüp ol kimse eyle ĥūb ĥāšır 

  Ĥuźā ķıldı anuñ rızķın vāfir  

 

261 Tetebbuʿ itdi olup göñli ĥurrem 

  İfāża eyledi círānına hem  

 

262 İşit gel bir ĥaber ĥūb ol ki meşkūr 

  Enes’den bu ģikāyet oldı meşhūr  

 

263 Egerci kim Enes eyler ģikāyet  

  Nebiyyü’r-raģmeden eyler rivāyet  

 

B 10b  264 Enes dir kim ķoşulduķ Muŝšafā’ya  

  Tebük’e bile gitdük çün ġazāya 

 

265 Güneş bir gün šulūʿ itdi çü beyżā  

  Şuʿāʿ ü nūrı var ġāyetde zíbā 

 

266 Ki hergiz anı eyle görmemişdük 

  Geçen günlerde aña irmemişdük 

 

267 Hemān Cibríl geldi Muŝšafā’ya 

  Resūlullāh-ı ŝıdķ-ı pür-ŝafāya 

 

268 Didi Cibríl’e evvel böyle hergiz 

  Šulūʿ-ı şemsi beyżā görmedük biz 

 

269 Şuʿāʿ-ı nūrı ġāyetde mücellā 
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  Anı görmiş degüldük böyle eclā  

 

270 Didi kim yā aĥí bil yā Muģammed 

  Budur aŝlını añla yā mümecced  

 

271 Yetüp şol bir ŝaģābüñ oldı lebśi 

  Muʿāviye adı ammā ki leyśi 

 

272 Medíne içre bil ol yārüñ oldı  

  Anuñ-çün böyle ʿālem rūşen oldı  

 

273 Namāzın ķılmaġ-içün ol sen āgāh 

  Ki yetmiş biñ melek gönderdi Allāh  

 

274 Didi Cibríl’e bu ʿizzet nedendür 

  Baña lušfuñla bildürseñ ģasendür   

 

275 Oķurdı “ķul huvallāh”ı
351

 yürürken  

  Gice gündüzde yaturken šururken  

 

276 Ki šurmazdı anı eylerdi tekrār 

  Severdi çün ķılurdı anı ikśār 

 

277 Didi kim yā Resūlullāh ġāyet  

  Saña var mı aña varmaġa ģācet 

 

278 ʿUrūķ-ı arżı ben ķabż idiben tā  

  Namāzın sende anuñ ķılasın hā  

 

B 11a 279 Belí didi aña ol cān ģayātı  

  Veriben aña çün ķıldı ŝalātı  
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280 Yine geldi Tebük’e rūģ-ı aģbāb  

  Ĥaberdār oldılar mecmūʿ-ı aŝģāb  

 

281 İlāhí sūre-i İĥlāŝ ģaķķı 

  Ki yüce ģażretüñde ĥāŝ ģaķķı 

 

282 Liķāñ-ıla mükerremler ģaķı-y-çün 

  Şühūdí olan ādemler ģaķı-y-çün  

 

283 Śevābı senden umanlar ģaķı-y-çün 

  Senüñ emrüñde dimezler çerā çūn  

 

284 Ķarín it bizi ģizb-i ʿālimíne  

  Senüñ eclüñ-çün olan ʿāmilíne  

 

285 Bize vir fażl u lušfuñdan śevābı 

  Kerem ķıl ķılma cürm içün ʿiķābı  

 

286 Ķuluñ efʿāli sehv ile ĥašādur  

  Kerímüñ şuġlı ʿafv ile ʿašādur 

 

287 Bu nefs-i şūm elinden dād [u] feryād 

  Ĥudāyā ķıl bizi ķahruñdan āzād 

 

  Naʿt-ı Seyyide’l-Mürselín ve Ģabíbullāh-ı Rabbi’l-ʿĀlemín 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

288 Ģabíbullāhsın mecden ve faĥren 

  İmāmu’l-enbiyā ģamden ve şükren 

 

289 Risālātuña ʿÌsā oldı muĥbir 

  İdüp ebnā-i İsrāil’e büşren 
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290 Olupdur ümmetüñ Mūsí bin ʿİmrān 

  Çün aĥlāķuñı Tevrít itdi źikren 

 

291 Getürdüñ cümleten Ķur’ān-ı muʿciz 

  Resūl olduġuña āyāt-ı kübrā  

 

292 Kelāmullāhdur ímān getürdük 

  İrişdi çün bize dehren-fe-dehren 

 

B 11b 293 Muģaķķaķ “raģmeten li’l-ʿālemín”sin
352

 

  Resūl-i ins ü cinn olduñ çü šurrā  

 

294 Seni taŝdíķ ider zerrāt-ı mevcūd 

  Delíl oldı ķamu ŝuġrā ve kübrā  

 

295 Cihān pür oldı nūruñ pertevinden  

  Yaratdı Ģaķ seni ŝadren ve bedren  

 

296 Bu maĥlūķata taʿlím eyledüñ sen  

  Ģaķ’uñ evŝāfını sırren ve cehren  

 

297 Saña kim ittibāʿ eylerse gerçek  

  Virür Allāh aña her laģža ecren  

 

298 Šašar çün emrinüñ münkir vebālin 

  İrişür emrinüñ encāmı ĥusren  

 

299 Nübüvvet kūsın urdı dest-i lušfuñ 

  Ŝadāsı šoldı hep berren ve baģren 

 

300 Çü sen şeh leşker-i İslām çekdüñ 

                                                 
352

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 



466 

 

  ʿAlemler dikdiler şehren-fe-şehren  

 

301 Yıķup küfri zemín ķaʿrına šıķduñ  

  İrip Allāh’dan ʿizzen ve naŝran 

 

302 Ġazāda çün naŝíb oldı düretdüñ  

  Übey ibni Ĥalef ķan dökdi ģamren  

 

303 Çü sensin āferínişden ki maķŝūd 

  Sen olduñ mefĥarı ūlā vü uĥrā 

 

304 Muģammed ķıldı çün Allāhü maģmūd 

  İdersin ģamdini şükren ve ŝabren 

 

305 İšāʿat vācib oldı sünnetüñe  

  İrişdi ģükm-i Ģaķ farżen ve emren 

 

306 İmāmu’l-ķıbleteyn itdi seni Ģaķ  

  Merātib virdi ĥoş fażlen ve ķadren  

 

307 Mesācid oldı hem ŝu gibi šāhir 

  Senüñle çün tefāĥur itdi ġabrā 

 

B 12a 308 Virür cānlar olur ʿışķuñda muĥliŝ 

  Murādın her kim ister āşikārā 

 

309 Cebínüñ ġurredür iy meh gözetsin 

  Berāt-ı lušfuñı ʿıyden ve ķadren 

 

310 Beşer vaŝfuñda ʿācizdür çün itdi 

  Ĥuźā meddāģ olup medģine aģrā 

 

311 Nice vaŝf eylesünler kim ʿuķūlı 

  İder aĥlāķuñ evŝāfı ĥıyārā  
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312 Ķaçan şerģ eyleyem medģüñ cemālin 

  Ķoram ģüsnüñde bir zülf-i mušarrā  

 

313 Muģaķķaķ šoldı şeksüz muʿcizātuñ  

  Bu Rūm u Şām u Hind ü hem Buĥārā 

 

314 Saña itdi ŝalātı vü selāmı 

  Geliben nušķa ĥoş seng-i ŝaģārā 

 

315 ʿAlí’ye çil ferāsiĥden micenni 

  Çü virdüñ aldı ceng itdi dilārā 

 

316 Ķatāde ʿayyini ķoduñ yirine 

  Yine ʿayn oldı ĥoş oldı meserren  

 

317 Şecer üştür ģacer hem žabi hem żabb 

  Saña nušķ itdügi šoldı diyāren 

 

318 Getürdüñ nušķa Saʿdiyye ĥarını  

  Saña secde ͜  eyledi hem ĥār u ĥārā  

 

319 Šuyar iʿcāzuñı virsün selāmı  

  Kime kim açılursa sırr-ı esrā  

 

320 Bedir’de alduġuñda bir avuç ķum 

  Çü remy itdüñ didüñ yüzleri ķara 

 

321 Anı sen itmedüñ şol dem ki itdüñ  

  Velākin itdi Ģaķ ʿizzen ve naŝren  

 

322 Urur ümmetlerüñ küffāre tíġi  

  Şarāb-ı şevķuñ itdükçe sükārā  
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B 12b 323 Seni kim sevse oldur nūr-ı Ĥallāķ 

  Olur küllí zemāyimden muʿarrā 

 

324 Ķılur şerʿüñde şol ki istiķāmet  

  Olur evŝāf-ı aķbeģden müberrā  

 

325 Ŝafāyí ʿāŝiyi red itme çün kim  

  Siyeh-rū ģażrete cürmiyle vara 

 

326 Bize ķıl yā Resūlullāh şefāʿat 

  Ģisāb eylensevüz ĥayren-fe-şerren  

 

327 Bize maģşerde lušfuñla şefíʿ ol  

  Cehennem nārı tā yaķmaya cebren 

 

328 Bize maģşer güninde sen meded it  

  Seçilür çün ʿamel nefʿan ve żarran  

 

329 Dilümde şevķ-ı ģubbuñ ŝaķladum çün 

  Her arada benüm cānumda ara 

 

  Tercíʿ fí Beyān-ı Ģālāt-ı İnsāniyye Bi’t-te’víni ve’t-temkín 

 

  Mefʿūlü / Mefāʿilün / Feʿūlün 

  (Mefʿūlün / Fāʿilün / Feʿūlün) 

  --. / .-.- / .--  

  (--- / -.- / .--) 

 

   I 

330 Ŝanmañ bizi siz ki serseriyüz 

  Maʿní ilinüñ peyemberiyüz  

331 Cān oldı buña bu cism-i Aģmed  

  Maʿníde anuñ muʿabberiyüz 

332 Ģaķ’dan ne ki idip bize ižhār 
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  Anuñ sözi ŝıdķı muĥberiyüz  

333 Geh Şeyĥ Ķuşeyrí yaʿni Müslim  

  Geh Tirmidi gāh Buĥāríyüz 

334 Geh Şāšıbi vü gehí Seĥāví  

  Geh Fāsí vü gāh Caʿberí’yüz 

335 ʿAllāmelerüñ bu nūr-ı ʿaķlı  

  İrmez bize şems-i ĥāveriyüz  

336 Çün baģr-i şühūda olmışuz ġarķ  

  Lāhūt-i güzíde defteriyüz  

B 13a 337 Bizi idemez iģāša efkār 

  Çün źāt-ı Ģaķ’uñ ki manžarıyuz 

338 Āfāķa ķonan bizümle mevcūd 

  Çün sırr-ı İlāhí mažharıyuz  

339 Oldı cüz’ümüz bu ʿarş-ı Raģmān  

  ʿĀlem dininüñ çün ekberiyüz 

340 Bulduķ bu žuhūrı ʿışķ-ı gülden  

  ʿIşķ āteşinüñ semenderiyüz  

341 Ģaķķ’uñ medediyle žāhir olduķ  

  İksír-i İlāhí cevheriyüz  

342 Vaģdetden açıldı bunca keśret 

  Kim bilse bu remzi çākeriyüz 

343 Keśretde ʿayān ʿayn-ı vaģdet 

  Kim böyle dimezse hey beriyüz 

344  Mevcūd odur hemān biz ismüz 

   Āyíne-i yār bir šılısmuz  

 

   II 

345 Uş uş dimeñ bize ki uşuz 

  Yārüñ ķademinde ĥūb u ĥoşuz 

346 Hem bende vü ĥāk-i pāy-ı miskín  

  Hem yār gözine çeşm ü gūşuz  

347 İnsān bizüz bizümle gözler 

  Mecmūʿ-ı cihān biz ĥamūşuz  

348 Ol nāyi durur biz aña nāyuz 



470 

 

  Dem urduġı demde pür-ĥurūşuz  

349 Zeyní oluruz bu Ĥalvetínüñ  

  Seydi_Aģmed’i vü siyāh-pūşuz   

350 Geh zelle-fürūş u vaŝla bendüz 

  Geh gāh şücāʿ-ı aç u boşuz  

B 13b 351 Geh Ģayderi’yüz geh Edhemí’yüz 

  Geh Şemsi vü gāh köhne-pūşuz 

352 Geh mest-i mey ü gāh ayıķ uyuķ  

  Geh bengi levend ü süst lūşuz  

353 Geh gürbe-mizāc ü şír ü merdüz 

  Geh keşti-i Nūģ içinde mūşuz 

354 Ī pír-i muġān miyān-beste  

  Her emrüñe rāmi mey-fürūşuz 

355 Geh mescid içinde pārsāyuz 

  Geh meygedelerde bāde-nūşuz 

356 ʿĀlemde ne olsa var bizde  

  Hey hāy anuñ-çün ehl-i cūşuz 

357 Sulšān-ı ġaní vü ʿarş ü ferşe
353

  

  Hem bendeleri vü hem cüyūşuz  

358  Mevcūd odur hemān biz ismüz 

   Āyíne-i yār bir šılısmuz  

 

   III 

359 Vaģdet ķapu açdı ĥoş açuġuz  

  Ķudret diledi ki böyle çoġuz 

360 Cennetde yaratdı bizi Ĥallāķ 

  Ādem didiler ulu uruġuz  

361 Ķılmışuz iģāša ʿarş u ferşi 

  Ŝūretde egerçi bir ķımuġuz  

362 Gerçi ki yemişde dürlü dürlü 

  Ķıl aŝla nažar ki bir çıbuġuz  

363 Maʿníde ki lübb-i lübb-i lübbüz 

  Žāhirde śemār u hem ķabuġuz 

                                                 
353

 Metinde “arşı ve ferşe” şeklinde. 
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364 Hey hey ʿacebüz ʿacebden aʿceb 

  Geh puĥte resíde geh ķoruġuz  

B 14a 365 Geh ķašre-i āb gāh muēġa 

  Geh círe ŝabiyy [ü] geh bülūġuz  

366 Cemʿ oldı mizācumuzda ażdād  

  Yaşuz ķuru issi vü sovuġuz  

367 Bu āteş ü bād u āb u hem ĥāk 

  Cūş itmeyicek hemān (…)? 

368 Gör gör bizi sen ki nice ķuşuz 

Geh bülbül ü ķumri geh culuġuz 

369 Uçmaķ dilerüz meger ki ķazuz 

  Dünyā püni içre bir tavuġuz    

370 Bostān-ı cihānda başda dülbend 

  At başı peşinde bir ŝıruġuz   

371 Maʿní yemişini virmeyicek 

  Ķuş ürküdüci hemān oyuġuz  

372 Dāl oldı bize bu iĥtilāfāt  

  Ģaķķā ki cemíʿ híç yoġuz 

373  Mevcūd odur hemān biz ismüz 

   Āyíne-i yār bir šılısmuz  

 

   IV 

374 Ģaķ’dur uyaran ki biz çıraġuz 

  Biz iki cihānda yüzi aġuz 

375 Çün oldı ķaríb bize bizden 

  Bizümledür ol nice ıraġuz  

376 Yaratdı bizi çü miśl-i ırmaķ  

  Gidişde gelişde saġı saġuz  

377 Emvāce irer tecelliyātuñ  

  Pes dürlü-be-dürlü çaġ u çaġuz 

378 Bu gāv-ı ecel ki šurmaz otlar  

  Biz yine bayaġı šaġ u bāġuz  

B 14b 379 Her cünbişi var bu kāyinātuñ  

  Ŝanursın ola ķurı bucaġuz 
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380 İşitme misin bu çíz ü bíri  

  Ķavrulmada odumuzda yaġuz 

381 Giyüp bu ķara libās-ı ģırŝı  

  Leş gözlemede perende zāġuz 

382 Nessāc-ı ģiyelde ʿankebūtuz 

  Zírā meges olmaķda aġuz  

383 Geh künc-i dile faķír ü ŝābir 

  Geh derbeder uş yiler buraġuz 

384 Geh şeyĥ-i ŝafā-vaķūr u sālūs  

  Geh sūķ-ı cefāda ehl-i lāġuz 

385 Boş ney bigi yoķ ŝafā-yı bāšın 

  Geh meygedede šolu ķabaġuz  

386 Mestüz ebedí mey-i ezelden 

  Çün bezm-i “belí”de
354

 ŝol u ŝaġuz 

387 Bildüñse bu bezmüñ aŝl u faŝlın  

  Bildüñ bizi sen ne olacaġuz 

388 Tā kim seçile ĥabíś ü šayyib  

  Ol ģażret-i Ģaķķ’a varacaġuz  

389 Fāʿil oldur her işde mušlaķ   

  Depretmeyicek hemān ferāġuz 

390  Mevcūd oldur hemān biz ismüz 

   Āyíne-i yār bir šılısmuz  

 

   V 

391 Çün bezm-i ezelde mest-i cāmuz  

  Biz puĥte-i ʿışķı ŝanma ĥāmuz 

392 Egnümüze ķondı bürd-i şāhí 

  Ol bezm-i ezelde biz hümāmuz 

B 15a 393 Ģarf u kelime kelām u āyāt 

  Mušlaķ biliñüz vüfūr u tāmuz 

394 Ķat ķat açılur bu söze esrār 

                                                 
354

 A‘râf 7 / 172. 

Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Âdemoğullarından, onların 

bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil 

miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler. 
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  Kim bilse bu remzi biz ġulāmuz 

395 Taķlíb ü śebāt u nefʿ ü ger żarr 

  Ol şāh ne ķılsa aña rāmuz 

396 Yider bizi ĥoş ķašār-ı ģikmet  

  Sen ŝanma bizi ki bí-zimāmuz 

397 Göçe ki ķonup bu ĥākidāne  

  Gücdür bizi ŝanma ber-devāmuz  

398 Çıķılmaz anuñ irādetinden  

  Rūmí ʿAcemí ger ehl-i Şām’uz 

399 Bāķí vü Ķadím ü Ĥālıķ oldur 

  Biz fāni maģż-ı ķurı nāmuz 

400 Öldürse vü diri görse ķādir 

  Biz taĥt-ı ģükūmetinde ʿāmuz  

401 Bu nevʿa ķalurım resm-i manšıķ 

  Ģikmet dili baġlu bí-kelāmuz 

402 Hey ķoy bu ŝafāyı iy Ŝafāyí  

  Bu milk-i fenāda yoķ ŝafāmuz 

403 Ĥarc itdigü-çün hebā vü híçe 

  Levm itme bizi ķalb-i liāmuz   

404 Baģr-i ʿademe [ki] ķoşmaġ içün 

  Bu seyl-i fenāda biz ķatāmuz  

405 Bu ģayš-ı vücūd-ı iʿtibārí  

  Dükense gerek ki intižāmuz  

406  Mevcūd oldur hemān biz ismüz 

   Āyíne-i yār bir šılısmuz  

 

  Muķaddemāt fí Beyāni; 

“Ve’s-semâi źâti’l-burûc” 

“Ve’l-yevmi’l-mevʿûd” 

“Ve şâhidin ve meşhûd”  

“Ķutile aŝģâbu’l-uĥdûd”
355

 

                                                 
355

  Buruc 85 / 1 – 4. 

Burçlara sahip gökyüzüne, geleceği bildirilmiş olan güne, (o günde) tanıklık edene ve edilene 

andolsun ki, ateşle dolu hendeğe atılanlar (yakılarak) öldürüldü. 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 15b 407 İlāhí baña tevfíķuñ refíķ it 

  Bu fihrí göñlümi Beyte’l-ʿatíķ it 

 

408 Celāl-i heybetüñle bir nažar ķıl  

  Düzüp maʿní cihānın muʿteber ķıl  

 

409 Bu nefsi eyle miśl-i ʿunŝuriyyāt  

  Bu rūģ ešbāķını sebʿa semavāt  

 

410 Anı şevķuñla pāk [ü] pür-sürūr it 

  Bunı başdan başa mihrüñle nūr it  

 

411 Benüm sırrumı eyle miśl-i kürsí  

  Bu sırrum sırrını ʿarş eyle ķudsí  

 

412 Tecellílerde lušfuñ aʿžam eyle 

  Vücūdum on sekiz biñ ʿālem eyle  

 

413 Müsebbiģ olsun anda cümle zerrāt  

  Çıķup her źerreden biñ dürlü āyāt  

 

414 Bu eşyā cümle ģamdüñ eylesünler   

Ķamu tesbíģ ü ģamdüñ eylesünler   

 

415  Ķamu zerrātum olsun ehl-i güftār 

  Senüñ birlügüñe ķılsunlar iķrār  

 

416 Göñülde cānda fikr ü zikrüñ olsun  

  Mükerrer dilde lušf u şükrüñ olsun  
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417 Dilümde yā İlāhí ʿuķde ķoyma 

  Çü virdüñ ĥilʿat-i İslām’ı ŝoyma  

 

418 Beni āĥir bu İslām üzre ķahr it  

  Benüm çün ol beķā milkinde şehr it  

 

419 Benüm fiʿlüme iģsān-ıla ecr it 

  Ģabíbüñle beni maģşerde ģaşr it  

 

420 Çün iķrār itmişüz biz sen Ĥudā’ya  

  Ŝalāt u sen selām it Muŝšafā’ya  

 

B 16a 421 Yanup bu şirk ü şekk āvāzelensin  

  Cihān İslām-ıla hep tāzelensün  

 

422 Ĥalíl’üñe bu ʿālem gülşen olsun  

  Ŝafā-yı ehl-i maʿní rūşen olsun  

 

423 Beyān itmekde şerʿüñ vaŝf-ı ģālin 

  Dilümüzden aķıt maʿní zülālin 

 

424 Ķılalum ehl-i İslām’uñ beyānın 

  Šutup ʿāşıķlaruñ ĥoş tāze cānın  

 

425 Eger bilmek dilerseñ ʿāşıķ imdi  

  Ķulaķ šut sen baña bir laģža şimdi 

 

426 Ŝalātı ķoş selām-ı pür-ŝafāya 

  Revān eyle revānı Muŝšafā’ya  

 

427 Beyān itdi bize her şey’i Ģaķ’dan  

  Ĥaberler virdi ĥoş ĥoş mā-sebaķdan  

 

428 İşit direm saña bildürdüginden 
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  O ģażret peyki ͜  aña indürdüginden  

 

429 Ķulaġuñ penbesin çeksin çıķarsın  

  Dilüñ baģrine andan maʿni aķsın 

 

430 Ŝadefler anda incüler bitürsin 

  Ki her bir incü biñ ʿālem getürsin 

 

431 Sözümden ģiŝŝe alup müstefíd ol 

  Saʿādet ģullesin gey key saʿíd ol 

 

432 Beyānı var durur taģrír içinde 

  Mufaŝŝal ķıŝŝadur tefsír içinde  

 

433 Velí bu ķıŝŝadan ģiŝŝe alınmaz 

  ʿArab dilincedür zírā bilinmez 

 

434 Anı nažm ideyin Türkí dilince  

  Ki zaģmet olmaya saña bilince  

 

435 Dilüñce n’ola ger irşād idersem 

  Devātuñı revādur şād idersem 

 

B 16b 436 Süĥan iķlíminüñ çün ĥāŝıyam ben 

  Maʿāní Hürmüz’i ġavvāŝıyam ben 

 

437 Baña dek iltifāt ķılca [ki] iy yār  

  Ķulaġuña aŝayın dürr-i şehvār 

 

438 Meger günlerde kim ol źāt-ı esʿad 

  Cihānuñ eşrefi faĥrı Muģammed 

 

439 Ģabíbullāh ol şems-i saʿādet 

  Güzíde enbiyā sulšān-ı sādāt 
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440 Mükerrem hemdemi ol Rūģ-ı Ķuds’üñ 

  Şefíʿi vü imāmı cinn ü insüñ 

 

441 Ki Mekke şehri içinde oturmış 

  Divaġın maʿni yüzinden götürmiş  

 

442 Ŝaģābe ĥamr-ı ʿışķa saġraķ olmış  

  Ŝafā nūrına hep müstaġraķ olmış  

 

443 O yārenler o
356

 şemsüñ devresinde 

  Ŝanasın encüm olmış çevresinde  

 

444 Ģadíśinden alur diller eśerler  

  Virür geçmiş nebílerden ĥaberler  

 

445 Geh eyler ķıŝŝa-i Mūsí bin ʿİmrān  

  Gehí ʿÌse’bni Meryem binti ʿİmrān  

 

446 Didiler çünki ʿÌsā göge gitdi  

  Anuñ ümmetleri n’eyledi n’itdi 

 

447 Beyān it sen bize iy źāt-ı Maģmūd  

  Ne oldı ģāleti aŝģāb-ı uĥdūd  

 

448 Bize lušf eyle ĥoş şerģ eyle anı 

  Beyānuñ tāze šutsun tende cānı 

 

449 Sükūt itdi o şeh ol mācerādan  

  Ki zírā söylemezdi ol hevādan  

 

450 Hemān dem lušf idüp buyurdı Allāh 

  Melek indi ki āgāh ola ol şāh  

                                                 
356

 Metinde “ol” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden dolayı “o” olarak düzeltildi.  
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B 17a 451 Semādan indi ol mašlūb-ı ümmet 

  O Cibríl-i emín ol peyk-i ģażret  

 

452 Getürdi sūre-i “źāti’l-burūci”357
  

  Yine fi’l-ģāl ķıldı ĥoş ʿurūcı  

 

453 Müyesser eyler ise yüce Sübģān   

  Ne buyurmış dine inşāe-Raģmān  

 

  Fí beyān-ı inzāli ve tenzílü ve nüzūl  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

454 Ŝorarsañ nicedür inzāl ü tenzíl  

  Nice resme getürür anı Cibríl 

 

455 Köpürüp šaşmasın ʿaķluñ ki diñsin   

  Direm bir bir güzel fikrüñe siñsin  

 

456 Velí bu inceden ince ŝıfatdur  

  Bilürseñ ĥoş ʿacāyib maʿrifetdür  

 

457 Beyānın böyle ķıldı ehl-i ʿirfān  

  Ki ĥoş dinildi bu inzāle ķavlān  

 

Fí beyān-ı inzāl-i ʿalā ķavli’l-evvel  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

                                                 
357

 Buruc 85 / 1.  

Burçlara sahip gökyüzüne andolsun. 
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458 Birisi ol ki
358

 bu Ķur’ān’ı mecmūʿ  

  Kelām-ı nefsi añladan bu mesmūʿ  

 

459 Aña kim oldı mebde’ levģ-i maģfūž 

  Dirilüp indi bir kezden o melfūž  

 

460 Melek ķatına kim ol nūr-ı Ģaķ’dur 

  Cihān ʿilminden anuñ bir varaķdur  

 

461 Ki bu dünyā göginde ol mükerrem 

  Olupdur ismi İsmāʿíl-i aʿžem  

 

462 Oñat bil kim nedür ģikmet nedür ģāl  

  Didi baʿżılar aña ʿaķl-ı faʿʿāl  

 

B 17b 463 Ķamu kitāb anuñ emrinde olur 

  Bu vech ile inansañ saña n’olur 

 

464 Bu ķavle ĥoş kelāmullāh geldi  

  Oķı gör sūre-i Ķadr aña indi 

 

  Fí beyān-ı inzāl-i ʿalā ķavli’ś-śāní 

 

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

465 Bunı bildüñ işit gel ķavl-i śāní 

  Ki ĥoş sen bilesin nicedür anı 

  

466 Bu İsmāʿíl’e levģ üstinden iy yār 

  Bu ķavl üzre olur indügi tekrār 

 

467 Bu kez bir yıllıķ ancaķ bir kez indi  

                                                 
358

 Metinde “kim” şeklinde. 
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  Nebíye maŝlaģat olduķça geldi  

 

  Farķ-ı inzāl-i bi-ķavli’l-evvel 

   

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

468 Bu resmedür işit farķın[ı] itmek  

  Degül ĥoş añla hā ıraġa gitmek 

 

469 Bil imdi ķavl-i evvel üzre inzāl 

  Direm ivme bilürsin nicedür ģāl  

 

470 Melekden pes Nebí ķalbine indi 

  Yigirmi yā yigirmi ͜  üç yılda indi  

 

  Farķ-ı inzāl-i bi-ķavli’ś-śāní  

   

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

471 İkinci üzre inmek levģdendür  

  Nebí ķalbine ġāyet rūģdandur 

 

472 Bu daĥi muĥtelifdür il içinde 

  Yigirmi yā yigirmi ͜  üç yıl içinde  

 

 473 Bunı żabš eyledüñse kāmil olduñ  

  Cemíʿi sırra ġāyet ķābil olduñ  

 

  Fí beyān-ı tenzílü ʿalā ķavl-i ehli’t-tefsíri ve’t-te’víl  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 
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B 18a 474 Gel imdi bil nicedür šavr-ı tenzíl  

  Ne dirler ehl-i tefsír ehl-i te’víl 

 

 475 Direm ĥoş ĥoş bu zíbā söze gūş it 

  Şarāb-ı şevķ içüp billāhi cūş it 

 

 476 Bu Ķur’ān iĥtiyāc olduķça šoldı 

  Nebí ķalbine Cibríl vāsıša ͜  oldı 

 

 477 Bunuñ da var durur iki šaríķi 

  İşitgil biri iy yār-ı ģaķíķí
359

   

 

  Fí beyān-ı tenzíl ʿalā šavri’l-evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 478 Birisi ol durur kim seyyid-i mā  

  Nebíler serveri ol źāt-ı zíbā  

 

 479 Çıķardı bu beşer şeklinden evvel 

  Melek şekliyle olurdı müşekkel  

 

 480 Şunı kim maŝlaģat ister olurdı  

  Anı Cibríl’den ol ögrenürdi  

 

  Fí beyān-ı tenzíl ʿalā šavri’ś-śāní  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 481 İkincisin daĥi işitgil iy yār 

                                                 
359

 Metinde “bir biri” şeklinde ancak vezni bozduğundan dolayı “biri” olarak düzeltildi.  



482 

 

  Uyar hey nefsüñi billāhi uyar 

 

 482 Melek inerdi ĥoş şekl-i beşerde 

  Muķarrerdür bulup ŝıģģat ĥaberde 

 

 483 Gehí Diģye’bni Kelbí ŝūretinde 

  Gelürdi tā Muģammed ģażretinde  

 

484 Beyān idüp ne olsa evvel āĥir 

  Oķurdı her ne kim buyursa Ķādir  

 

 485 Gehí bir ġayr-ı ādem síretinde  

  Oturup ĥūb peyġamber ķatında  

 

 486 Geh İslām u geh ímān ögrenürdi 

  Geh iģsānı gehí ģaşri ŝorardı  

 

B 18b 487 Bu kim direm ģadíś-i muʿteberdür 

  Bunuñ zírā ki rāvísi ʿÖmer’dür 

 

 488 Buña şek yoķ ŝaģíģ-i ʿayn-ı Ģaķ’dur  

  Buģārí ile Müslim müttefaķdur  

 

489 Ŝaķınġıl şübheden ķo ķıyl ü ķāli 

  Nedür keşf eyle bil bu sırr u ģāli  

 

490 Gözüñ aç cān u dilden ķıl ķabūli 

  Tenāsüĥ ŝanma yārā-yı ģulūli    

 

  Fí beyān-ı fark-ı tenzíl ve inzāl  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 
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491 Velí bir söz direm bil pür-sürūr ol  

  Bu sözüñ šavrına gir ʿayn-ı nūr ol 

 

492 Bu tenzíle direm tedríc vardur  

  Dizüp dür dür dilüñ dürcinde ķodur ? 

 

493 Direm ol yoķ durur inzāl içinde  

  Bu tafŝílātı bil icmāl içinde  

 

  Fí beyān-ı nüzūli bi-ġayr-i intiķāl  

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

494 Bu kez gel diñle ʿāķıl bu uŝūli 

  Ne keyfiyyetdedür bilgil nüzūli  

 

495 Cemíʿi müşkilātuñ zāyil olsun 

  Kemālāt ile šabʿuñ kāmil olsun  

 

496 İki dürlü durur bunda rivāyet 

  Ķulaķ šut diñle añla bil be-ġāyet 

 

  Nüzūl-i Evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

497 Birisin diñle ʿārif oldı ŝaddaķ 

  Bu söz ġāyetde gökçekdür budur ģaķ 

 

498 Ķırāet intiķālsüz şöyle bir bir  

  Resūlüñ ķalbine olurdı žāhir  
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B 19a 499 Tereddüd çekme ʿārif ol bu ģāle 

  ʿAdem lāzım gelür çün intiķāle  

 

500 Bu oldı çünki istiʿmāle dāyir 

  Neden ʿaķluñ olur bu sözde ģāyir  

 

501 Çü yoķdur intiķāli ķalma şekde  

  Sürūr-i ġuŝŝa nāzildür dimekde  

 

502 Nüzūl itdi žuhūr itdi dimekdür 

  Eyüce añla kim ġāyet gerekdür 

  

503 Oķı gör bil bu ķavlüñ ġāyetini 

  Saña sürĥ ile yazdum āyetini  

 

“Lā tuģarrik bihí lisāneke li taʿcele bihí”360
 

  “İnne ʿaleynā cemʿahu ve Ķur’ānehu”
361

 

 

  Nüzūl-i Śāní 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

504 Eyyi ʿaleynā žuhūrehu fí ķalbik 

 Ve ķırāetuhu ʿalā lisānik
362

    

 

505 İkinci diñle bil keyfiyyetini 

  Ģaķ’uñ bu ŝunʿınuñ gör ķudretini  

                                                 
360

 Kıyame 75 / 16.  

(Resûlüm!) onu (vahyi) çarçabuk almak için dilini kımıldatma. (Hazret-i Muhammed’in kendisine 

gelen vahyi unutmamak için henüz kendisine okunup bitirilmeden ayeti aceleyle tekrarlamasına işaret 

edilmektedir.) 
361

 Kıyame 75 / 17.  

Şüphesiz onu, toplamak (senin kalbine yerleştirmek) ve onu okutmak bize aittir. 
362

 Kalbinin üzerinde görünen ve lisanında okunan şey nedir. 
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506 Ki bu bir dürlü ģālidür nüzūlüñ  

  Bilürseñ ĥoş muģibbisin Resūl’üñ  

 

507 Kelāmın çünki Cebrāil’e her gāh 

  Diler fehm itdüre göklerde Allāh  

 

508 Münezzehdür mekāndan źāt-ı bí-çūn 

  Taʿālā şānuhu “ʿammā yeķūlūn”
363

 

 

509 Temeśśül olur-ıdı anda Ķur’ān  

  Saña ĥoş ķavl-i ŝādıķdur bu bürhān  

 

510 Pes ol gökden bu yir üzre inerdi 

  Nebí fi’l-ģāl andan ögrenürdi 

 

511 Bunuñ da yoķ durur híç intiķāli 

  Bunı bildüñse bildüñ vaŝf-ı ģāli  

 

512 Bu inzāl ü bu tenzíl ü nüzūlüñ  

  Didüm fi’l-cümle ģālin bu uŝūlüñ  

 

B 19b 513 Kemāhū nicesi şerģ ide ādem 

  Şol esrārı ola Allāhu aʿlem  

 

  Fí beyān-ı ŝāģib-i uĥdūd ve şerģ-i uĥdūd 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

514 Ĥuźāyā lušf u iģsānuñ ķaríb it 

                                                 
363

 İsra 17 / 43.  

Allah, onların söyledikleri şeylerden münezzehtir; son derece yücedir ve uludur. Ayrıca bkz. Mâide 5 

/ 73. 
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  Ģabíbüñ ģubbı-la cūduñ naŝíb it 

 

515 Dilümde sašveti sulšān-ı ünsüñ  

  Ŝafā virsin şühūdı nūr-ı ķudsüñ  

 

516 Açılsın maĥzen-i ismüñde sūdum  

  Şeref bulsun bu źerrāt-ı vücūdum  

  

517 Göñülde maʿrifetler tām olsun  

  Ģikemler cān içinde ʿām olsun  

 

518 Müyesser ķıl baña idrāk-i āyāt  

  ʿAyān olsun dile sırr-ı ģaķiyyāt  

 

519 Dilüm yenbūʿ olup aķsın ģaķāyıķ  

  Ŝaçılsın sím ü zer bigi daķāyıķ  

 

520 Bu sözden cümle ĥalķı ķıl ĥaberdār 

  Ķulaķlarında olsun dürr-i şehvār 

 

521 Gel imdi maʿrifet şehrinde ĥān ol 

  Sözümi diñle añla nüktedān ol 

 

522 Göñülde dürlü maʿníler açılsın 

  Senüñ üstüne raģmetler ŝaçılsın  

 

523 Boyuñca saña ĥilʿatler biçilsin 

  Ķatuñda ģaķķ-ıla bāšıl seçilsin  

 

524 Ŝafā sür šut ķulaķ Ķur’ān-ı Rabb’e  

  Sürer şekden ķomaz ķalbüñde ģabbe 

 

525 Bu maʿnālar ki direm ʿayn-ı Ģaķ’dur 

  Ķılıçdan tízdür ķıldan adaķķdur  
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526 Ŝu bigi her yaña yoķ yire aķma 

  Bu ķalbi çöp bigi šaşra bıraķma 

 

B 20a 527 Göñülden hey ŝaķın idrāki ırma 

  Örümcek bigi anda perde germe 

 

528 Elüñden ŝal düriş pindār etegin  

  Seni maģrūm ider hey kibr ile kín  

 

529 Ŝafā al Muŝšafā-yı pür-edebden  

  Ķo Bū Cehl’i ıraġ ol Bū Leheb’den  

 

530 Ne buyurur işit ol Rabb-i aʿlā 

  Bu ĥalķuñ Ĥālıķ’ı ol Ģaķ taʿālā  

 

531 Ne dimiş cümle yüceden o yüce 

  Ķulaķ šut ķalbüñi ŝāf it eyüce  

 

532 Seni tā kim inandura o ĥ
w
āce 

  Ķasem yād eyledi “źāti’l-burūc”e
364

 

 

533 Şu yevmüñ k’oldı ol mevʿūdı ģaķķı 

  Daĥi hem şāhid ü meşhūd ģaķķı 

 

534 Olar kim oldılar faʿʿāl-i uĥdūd 

  Ķatumdan oldılar melʿūn u merdūd 

 

535 Ki yaʿní buyurup odlar yaķanlar 

  Oturup mü’min olana baķanlar  

 

536 Gel imdi ʿārif ol bu ķudrete baķ 

                                                 
364

 Buruc 85 / 1.  

Burçlara sahip gökyüzüne andolsun. 
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  Budur ķavl-i Muģammed ibni İsģāķ  

 

537 Diyüp ķavline ŝaddaķ bil muģaķķaķ 

  Ki taŝníf-i siyerde oldur esbaķ  

 

538 Bu Vehb ibni Münebbih’den rivāyet 

  İder geh bu ider andan ģikāyet  

 

539 İkisi bile aŝģāb-ı Nebí’dür 

  Bularuñ işbu de’bi meşrebidür 

 

540 Didiler çoķdur esrār-ı İlāhí 

  Nice añlar bunı kimse kemāhí 

 

541 Nažar ķıl iʿtibār it mācerāya 

  Ĥudā ʿÌsā’yı refʿ itdi semāya  

 

B 20b 542 Göge gitdügine şek šutma zírā 

  Bunı Ķur’ān’da añdı Ģaķ taʿālā  

 

543 Yehūdí yiryüzi üzre çoġaldı  

  Puta šapdı kimisi ġāyet azdı 

 

544 Bu ʿālemde daĥi berķ urmamışdı  

  Saʿādet şems ufıķdan šoġmamışdı  

 

545 Cihāna gelmemişdi yaʿni Aģmed 

  Cihānuñ serveri faĥri Muģammed 

 

546 İşit bir kimse ol demde ne ķıldı 

  Ki ʿÌsā díni üzre bāķi ķaldı 

 

547 Duʿāsından dem-i ʿÌsā görindi  

  Saʿādet tācını ol ĥoş urundı  
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548 Bunı çün añladılar ķavm-i Baĥrān  

  Müsilmān oldılar mecmūʿı yeksān  

 

549 Saña ben ķıŝŝasın diyem ki hep ne  

  Bular kim müslim oldılar sebeb ne  

 

550 Didiler Ģaķķ’ı bildük Ģaķķ’ı bulduķ  

  Resūl’e Ģaķ yüzinden tābiʿ olduk  

 

551 Ne kim bildürdi āmennā didiler 

  Ģaķ’ı Ģaķ bildiler hep birlediler 

 

552 Ki zírā şerʿ-i Mūsā nesĥ oldı 

  Cihāna ʿÌsa’nuñ āyíni šoldı 

 

553 Var idi bir melik bil ol zamānda 

  Ne şūm oldı neler itdi cihānda  

 

554 Yehūdí idi ol bed-baĥt melʿūn 

  Pelíd ü müdbir ü murdār u hem dūn  

 

555 Cihānda Źūnevās olmışdı adı 

  Hemān dínsüzlik idi hep murādı 

 

556 Anuñ atasına dirlerdi Şerĥíl 

  Atası atası adı Şerāģíl  

 

B 21a 557 Bu fetretler ki görindi öñinde  

  Muģammed geldi yetmiş yıl ŝoñında  

 

558 Güzín-i enbiyā vü ĥatm-i mürsel 

  Ģabíbü’l-müctebā vü şāh-ı kümmel 
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559 İşitgil ol meliki ģālin iy yār 

  Neler itdi aña ʿālemde pindār 

 

560 Anuñ hep leşkeriydi ķavm-i Ģimyer 

  Aña bir kimse olmazdı berāber 

 

561 Cemíʿ-i leşkerin degşürüp aldı  

  Bu Baĥrān ķavminüñ üstine geldi  

 

562 Bu ĥalķı cümle maġlūb eylediler 

  İşidüñ kim o ķavme n’eylediler 

 

563 Didiler anlara yaķup bir odı 

  Yanuñ bu oda yā oluñ Yehūdí  

 

564 Yiri yarup uzadı yaķdılar od 

  Aña dirler ʿArab dilince uĥdūd 

 

565 İmām ol muģyi sünne ki_ide tenbíh ? 

  Uzunlıġını nehre itdi teşbíh  

 

566 Bu resm ile beyān itdi Kevāşi 

  Maʿārif milketinüñ ķavmi başı 

 

567 Bu nāruñ ķırķ źirāʿ idi uzunı 

  Eni on ikidür key añla bunı  

 

568 O müfsidler çü yandurdı bu nārı 

  Semā saķfına irişdi buĥārı  

 

569 Kişi pes nice geçe ķaça göçe  

   Havādan ķuş ķaçan per aça uça 

 

570 Ĥudā Ķur’ān’da añdı işbu odı 
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  Didi “en-nāri” hem “źāti’l-veķūdi”365
    

 

571 Šutıban uçdan uca cümle bir bir  

  Ol oda atdılar anları fır fır  

 

B 21b 572 Ki zírā Ģaķ naŝíb itmişdi ímān  

  Daĥi dönmeklige andan ne imkān  

 

573 Ķomadılar olar İslām’ı elden 

  Ĥuźā bu resme yazmış çün ezelden 

 

574 Belí dimişler olmışlar ezel şāh 

  V’ey aña kim ʿināyet itmez Allāh  

 

575 Cemíʿi yandılar pür-şevķ-i mesrūr 

  Ulaşup cennete  “nūrun ʿalā nūr”366
 

 

576 Bu Ģaķ’dur iʿtibār it şekküñi ķo   

  Kelāmullāhuñ içinde gelür bu 

 

577 Nedür bilürsin anlardan ģisābı 

  Açarsañ maʿní yüzinden ģicābı  

 

578 Bu ʿālemde ķodılar bir eyü ad 

  O ķavmüñ rūģın Allāh eylesin şād 

 

579 On iki biñ kişi ne bíş ü ne kem 

  Maʿālim böyle dir Allāhu aʿlem  

                                                 
365

 Buruc 85 / 5.  

 (İçi) yakıt dolu ateşin (sahipleri). 
366

 Nur 24 / 35.  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 
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580 Cihāna anlaruñ iģsānı šoldı 

  Bu anlardan bize ĥoş ģikmet oldı 

 

581 Ki tā biz dín yolında virevüz baş 

  İşiden diye ʿālemlerde şābāş  

 

582 Beyān-ı Ģaķ bize ĥūb itdi tefhím  

  Muģammed ümmetine oldı taʿlím  

 

583 Bunı fikrüñde ĥoş šut zāyil olma  

  ʿAcāyib ģiŝŝedür hey ġāfil olma 

 

584 İşit āĥir ne oldı vaŝf-ı ģāli  

  Ki vardur ʿālemüñ biñ biñ ĥıŝāli  

 

585 Yemen milkine ġālib geldi Eryāš 

  Ķaçurdı Źūnevās’ı cevr-i ifrāš 

 

586 Dilerdi kim ķaçaydı ġarb eger şarķ  

  Anı taʿdír-i baģre eyledi ġarķ 

 

B 22a 587 Ne yazılsa olur ġayre ne imkān  

  Anuñda defterini dürdi Sübģān  

 

588 Bu ins ü cinn ķaçan ķaça Ĥudā’dan 

  Çıķılmaz çünki aķšār-ı semādan  

 

589 Budur maķŝad budur maķŝūd mādām 

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
367

 

 

                                                 
367

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
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590 Bize nuŝģ olmaġa itdi bu dínde  

  İmām Aģmed rivāyet Müsned’inde  

 

591 Muģarrer oldı mişkāt evvelinde  

  Muķarrerdür muģaddiśler dilinde  

 

592 Dimiş bir gün o cān u dil šabíbi  

  Muģammed yaʿni Allāh’uñ ģabíbi  

 

593 Muʿāźe kim odur müftí-i ümmet 

  Güzíde server-i aŝģāb-ı ģażret  

 

594 Vaŝiyyet eylerem on nesne saña  

  Saʿādet andadur uy dāyim aña 

 

595 Şerík itme ŝaķın Allāh birdür 

  Ölürseñ yaķılursañ ĥūb sırdur  

 

596 Ķoġıl ehlüñi hey māluña ķalma 

  Ata vü anaña dek ʿāŝi olma 

 

597 Namāzı ʿamd ile hāy itmegil terk 

  Ki tā ʿālemde İslām’uñ ola berk 

 

598 Namāzı ʿamd ile terk itseler vāh 

  Berí olur olardan źimmetullāh 

 

599 Süci içmezsen irer her necātuñ 

  Ki zírā başıdur her fāģişātuñ  

 

600 Saķınġıl sen cemíʿi maʿŝiyetden  

  Meded irsin saña her bir ŝıfatdan  

 

601 Günehden yıġmasañ kendüñi her gāh 



494 

 

  Saĥaš irer saña Allāh’dan āh   

 

B 22b 602 Ķaçan küffāra olasın muķābil 

  Saķın ķaçma olursa zehr-i ķātil 

 

603 Eger mecmūʿ-ı nās olursa hālik 

  Düriş ķaçma seni saķlar o Mālik 

 

604 Çü bir ķavm içre olsañ gelse šāʿūn 

  Sen anda śābit ol hāy olma maģzūn   

 

605 Bile olmasañ olsa varma anda  

  Ki ģikmet saña bu yiter cihānda  

 

606 Ŝafā sürsünler infāķ it ʿayālüñ  

  Ĥoş it kim ĥoş ola maģşerde ģālüñ  

 

607 ʿAŝāñ-ıla ʿayālüñe edeb vir 

  Edebdür her ki var ʿālemde hep vir 

 

608 Daĥi vir ģaķķ içün anlara ķorĥu 

  Ki anlarda yaramazlıġ ķor ĥu  

 

609 Šutarsañ bunları sen ĥoş ĥoş utduñ  

  Yüzüñi ģażret-i ʿulyāya šutduñ  

 

610 Şeríʿat saña ögretdi šaríķat 

  Cihānuñ şāhı olduñ sen ģaķíķat 

 

611 Ne şehlıķ belki sen rūģāni olduñ 

  Ģaķíķat ķudsiler sulšānı olduñ  

 

612 Maķāmātuñ olup me’vā-yı cennāt 

  Saña ĥoş sermedí irdi saʿādāt 
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613 Ne serversin ki sırruñ vāŝıl oldı 

  Ģużūr-ı ķurb-ı mušlaķ ģāŝıl oldı 

 

614 Zihí ʿizzet zihí ķudret zihí rāh 

  Vire bu devleti kişiye Allāh 

 

  Temśíl 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

615 Gel imdi çeşm-i ʿibret aç rumūza 

  Nedür mebde’ ne sır var gör bu söze  

 

616 Her āyātı ki ižhār eyler āfāķ 

  Aña ķudret göziyle sen de dur baķ  

 

B 23a 617 Semā evcine ʿÌsā oldı vāŝıl 

  Anı cismüñdeki rūģāniyet bil  

 

618 Bu raģmāní ķuvālar ķavm-i Baĥrān  

  Bu ʿaķl-ı ʿÌseví ķıldı müsilmān 

 

619 ʿİnāyāt-ı İlāhí emcedídür 

  İrer şimden giri kim Aģmedídür 

 

620 Bu nefsāní ķuvālar ķavm-i Ģimyer  

  İşi geh mefsede geh fitne yekser 

 

621 Melik kim Źūnevās adlu bulundı 

  Bu nefsüñdür ki ol emmāre oldı 

 

622 Ġażabdur her nefes yandurduġı od 
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  Bu cismüñdür serāser aña uĥdūd 

 

623 Od üstine yaķar cānuñda odı  

  Seni ister ki olasın Yehūdí  

 

624 Fenā bul yan nitekim ķavm-i Baĥrān 

  Ki źātuñ ola cümle ʿayn-ı ímān 

 

625 Fenādan geç beķā bul kim bu mašlūb 

  Bu ŝāliģ şuġlüñ ider seyr maģbūb 

 

626 Hemān cennāt olur lušf-ıla yirüñ  

  O ģażretde budur fevz-i kebírüñ 

  

 “İnnellezíne āmenū ve ʿamilu’ŝ-ŝālihāti lehum cennātun tecrí min tahtihe’l-

enhāru, źālike’l-fevzu’l-kebír”368
 

 

Sebeb-i İslām-ı Ķavm-i Baĥrān  

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

627 Meger bir gün ģabíbullāhı Aģmed 

  Şeríʿat ŝuffası şāhı Muģammed 

 

628 Dir idi ķıŝŝa-ı aŝģāb-ı Uĥdūd 

  Alurdı ģiŝŝeler aŝģāb-ı mesʿūd 

 

B 23b 629 Ki yaʿní cümle yārān nāžır olmış 

  Ŝuheyb ol meclis içre ģāżır olmış 

 

                                                 
368

 Buruc 85 / 11.  

İman edip sâlih ameller işleyenlere ise, zemininden ırmaklar akan cennetler vardır. İşte büyük kurtuluş 

budur. 
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630 Bize irişdi geldi bu ģikāyet 

  Ŝuheyb-i Rūmi’den olup rivāyet  

 

631 Ķulaķ šut sen baña bir laģža iy ĥūn 

  Bunuñla hep tefāsír oldı meşģūn  

 

632 Mücerred bunı ķurı ķıŝŝa itme 

  Alıgör ģiŝŝe hāy ıraġa gitme  

 

633 Nedür sır bil ezel āyín içinde  

  Ki tā śābit olasın dín içinde 

 

634 Eger bu didügüm ķavli šutarsın 

  İki ʿālemde maķŝūduñ utarsın 

 

635 Var idi bir melik Źūnevās dimiş adın
369

 

  Cihānda bulmış idi ĥoş murādın 

 

636 O şeh dünyādan almış devr-i dādın   

  Muģammed gelmedin yetmiş yıl öñdin 

 

637 Eyü bil buña cānuñ mürşididür 

  O sulšān-ı ģaķíķí mevlididür  

 

638 Göge çün gitdi ʿÌsā geçdi ĥoş bil 

  Muģammed tā gelince altı yüz yıl 

 

639 Ĥilāf itmedi itmez buña bir nās  

  Rivāyet böyle itdi ibni ʿAbbās 

 

640 O şāhuñ sāģiri var idi ol dem 

  Cehennem iti-y-idi key muʿažžem  

 

                                                 
369

 Vezin bozuk. 
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641 Güni fısķ u fesād üstine gitmiş 

  Cünüb ʿömri anuñ yetmişe yitmiş 

 

642 Didi günlerde bir gün pādişāhum 

  Budur oda yanup ʿālemde āhum 

 

643 Ķocaldum çün ki ʿömrüm āĥir ola 

  Bulınmaz bir kişi kim sāģir ola 

 

B 24a 644 Baña vir bir ġulāmı ģāżır olsun 

  Ölicek ben senüñ-çün sāģir olsun 

 

645 Anı ben ideyin üstād cādū 

  Ki sürsünler izine sū-be-sū rū 

 

646 Adı budur anuñ ʿālemde žāhir 

  Ki ʿAbdullāh dirler ibni Śāmir 

 

647 İşitdi çün melik işbu kelāmı  

  Aña gönderdi bir ķābil ġulāmı  

 

648 Gelüp varur iken seģģāra geh gāh 

  Ne göstermiş gözüñ aç ķudretullāh 

  

649 Var-ımış yolda bir ģaķķāni rāhib 

  Her işde kāmil imiş key ʿacāyib  

 

650 Ģaķ itmiş sırrınuñ ŝunʿından aña  

  Bulurmış göz duʿā itdükde ekmeh  

 

651 Şükürler idici Ģaķ minnetine 

  Gidici šoġrı ʿÌsā sünnetine  

 

652 Varurken sāģire nāgāh ġulāmı  
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  Aparmış yolda ol rāhib kelāmı 

 

653 Kemālātına ġāyet göñli aķmış  

  İçini ʿışķ-ıla şevķ odı yaķmış  

 

654 ʿİnāyet irmek ister çün ki her gāh  

  Göñül gözin açar ĥoş ģikmetullāh  

 

655 Olur her yazılan yuyulmaz aģruf 

  Ģaķ’uñdur cümle tedbír ü taŝarruf  

 

656 Pes olmış ol ġulāmuñ ʿādetinde 

  Geçerken šurmaķ ol rāhib ķatında  

 

657 Ki tā ögrene anuñ ģikmetinden  

  Ala biñ dürlü behre sünnetinden  

 

658 Let urur eglenürsin diyü sāģir 

  Diler kim anı sāģir ide āĥir 

 

B 24b 659 Eve ehline geldükçe sögerler  

  Ķaķırlar ilenürler hem dögerler 

 

660 Ki tā sen yolda niçün diñlenürsin 

  Meger kim bir işüñ var eglenürsin 

 

661 Bilimez emrin itmekde ne cāyiz 

  Bulardan oldı key ģayrān u ʿāciz  

 

662 Źelíl oldı ne ķılsın çāresi ne 

  Ģarāret geldi ġāyet sínesine  

 

663 Meşaķķat çün boyandı cāna ġāyet 

  Yüz urup rāhibe itdi şikāyet 
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664 Didi rāhib ķaķısa saña seģģār  

  Di evde var işüm añladı nāçār  

 

665 Ķaçan incinesin ev miģnetinde  

  Di şuġlüm var idi sāģir ķatında  

 

666 Eger sen idesin bu šavrı ʿādet 

  Saña ĥoş ĥoş irişür istirāģet  

 

667 Bu pendi ʿādet idindi o ķarşu 

  Añıcaķ iş gelürem aña ķarşu  

 

668 Ģaķ’uñ bir gün ki ŝunʿı fikrin itdi 

  Tevekkül eyledi seģģāre gitdi 

 

669 Yatur gördi bir ejderhā šolaşmış  

  Ĥalāyıķ çıġrışur bir yire üşmiş  

 

670 Didi kim olayın bilmege šālib 

  Ki bu sāģir mi efēaldür ya rāhib  

 

671 Varup aldı ele fi’l-ģāl bir šaş 

  Yılanı ide ríze ríze ĥaşĥāş 

 

672 Didi saña ŝıġındum iy Ĥuźāyí 

  Ki uram öldürem bu ejdehāyı  

 

673 Eger maģbūb-ısa ģażretde ġālib 

  Bu sāģirden ģaķíķatde bu rāhib 

 

B 25a 674 Yılanı urdı çün fi’l-ģāl öçdi   

  Duʿā itdi ĥalāyıķ ģumle geçdi  
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675 Ki rāhib ģaķķ imiş bildi muģaķķaķ  

  Anı şāh eylemiş ol şāh-ı mušlaķ  

 

676 Ģaķíķatde budur oñmaķda ancaķ 

  Vay aña kim ögermeye anı Ģaķ  

 

677 Didi ol rāhibe iy Ģaķķ’ı šālib 

  İş itdüm key ʿacāyibden ʿacāyib  

 

678 Senüñ ģaķķ olduġuñ sizmişdi cānum  

  Yaķínüm oldı ķalmadı gümānum 

 

679 Ne ižhār itdügin andan o ķādir 

  Didi ruhbāne bir bir evvel āĥir  

 

680 Didi rāhib ki olduñ oġlum ekmel  

  Buginden girü sensin benden efēal 

 

681 Ķıluram iy ciger-gūşem vaŝiyyet 

  Šuyulsañ sen baña itme delālet  

 

682 Var imdi sende žāhir nušķ-ı ʿÌsā 

  Demüñdür cümle derd ehline edvā  

 

683 Virür ĥoş ekmeh olan şaĥŝa çeşmi 

  Oñarur kimüñ ebraŝ olsa cismi  

 

684 Ģaķíķat Ģaķ’dur olan buña ķādir 

  Bu ĥalķ ālet olur pes anda žāhir 

 

685 Şeríki yoķ anuñ her işde şeksüz 

  ʿAbeś iş işlemez hergiz dileksüz 

 

686 Bu ģāli virdi aña çün ki Bārí 
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  Šuta başladı ili iştihārı  

 

687 Var idi bir kişi şāhuñ celísi  

  Ģarífi ehl-i rāzı vü enísi  

 

688 Biraz almış cihāndan dadın ammā  

  Pes olmış iki gözi āĥir aʿmā  

 

B 25b 689 Ġulāmuñ çünkim evŝāfın işitdi 

  İşidüñ siz de ʿışķ-ıla ne itdi  

 

690 Aradı buldı irdi hiźmetine  

  Hedāyālar getürdi ģażretine  

 

691 Didi kim vireyin māl ü menāli 

  Şifā it gözüme sürgil melāli  

 

692 Ġulām eydür neyem ben yā kimem ben  

  Kemíne źerreyem kemden kemem ben  

 

693 Şifāyı kimseden umma ol āgāh 

  Şifālar virimez illā ki Allāh  

 

694 O virdi çüriyen Eyyūb’a cismi  

  O virdi kūr iken Yaʿķūb’a çeşmi 

 

695 Getür ímān İlāha
370

 it vefāyı  

 Ki virsin saña Allāh’um şifāyı  

 

696 ʿİnāyet irdi fi’l-ģāl oldı āgāh 

  Didi ŝıdķ-ıla ĥoş āmentü billāh 

 

                                                 
370

 Metinde “Allāh’a” şklinde ancak vezin zaruriyetinden dolayı “İlāha” olarak düzeltildi. 
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697 İrürür jāle-i ferşíyi ʿarşa  

  Oñarmasa düşürür ʿarşı ferşe  

 

698 Ģaķ’uñ ģubbı dil ü cānına šoldı 

  İki gözi ezelden rūşen oldı 

 

699 Hemān šurdı ġulāmı ķodı gitdi 

  İşit kim geldi şeh ķatına n’itdi 

 

700 O şeh çün gözlerini gördi derģāl  

  Didi kim virdi gözi di nedür ķāl  

 

701 Didi şükrüm o Rabbü’l-ʿālemíne 

  İrişdüm lušfına bu ben kemíne  

 

702 Baña hem ġayra gözi virdi Rabbi 

  Didi ķo sözi Rabb’üñ var mı ġayri  

 

703 Didi Rabb’üñ o ʿālem Rabb’i Allāh  

  Yoġ idüp var iden ol bizi her gāh  

 

B 26a 704 Özi çün olmadı ķādir cevāba  

  Ġażab itdi anı çekdi ʿaźāba  

 

705 Döyiş virmedi dürlü intiķāma  

  Delālet eyledi āĥir ġulāma  

 

706 Buyurdı tā getürdiler ġulāmı 

  Ki dürlü dürlü ide intiķāmı 

 

707 Hele bir vireyin línet sözüme  

  Ola kim uyduram anı özüme 

 

708 Didi oġlancuġum bilindi siģrüñ  
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  Bize siģrüñi göster ki_arta faĥrüñ  

 

709 Virürseñ göz bize siģrüñ yiter naŝ 

  Şifālar siģrüñ ile bulur ebraŝ  

 

710 Didi hep ĥalķa Ģaķ virür şifāyı  

  Bu sözi Ģaķ bilüp birle Ĥudā’yı  

 

711 Anı birler ķamu ʿālem ol āgāh 

  Šoludur cümle yir gök ķudretullāh 

 

712 Seni bir ķašreden yaratdı Ķādir 

  Ne şeydensin sen ol sen saña nāžır  

 

713 Ģaķ’uñ yolını Ģaķ bil Ģaķķ’a šap šur    

  Ki ĥalķından bir ednā saña šapšur   

 

714 İşitdük Nemrūd olan nesnesini  

  Siñekler yidi āĥir beynisini  

 

715 Ġaríķ-i baģr olup ķahr oldı Firʿavn 

  Aña bir kimseden irişmedi ʿavn  

 

716 Ķavídür Ģaķ yiter her şaĥŝa güci 

  Helāke virdi hüdhüd ŝaldı ʿŪc’ı 

 

717 Ģaķ’a šapmaduġı-y-çün oldı maġbūn  

  Yire girdi ķamu mālıyla Ķārūn  

 

718 Nažar ķıl Ŝāliģ’üñ ķavmi Śemūd’a  

  Ki Cibríl ŝayģasından girdi oda  

 

B 26b 719 Çü Hūd’uñ dínidür Ģaķķ’uñ murādı 

  Yile gitdi helāke virdi ʿĀd’ı 
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720 Naŝíģat uzın itmek bir hevesdür 

  Eger ģikmetler alursañ bu besdür  

 

721 Saña tā Rabb-i ʿālem ide ģubbı  

  Diyüp āmentü di Allāh Rabbí 

 

722 Ġażab odıyla cūşa geldi ķanı  

  Bu sözden key ucındı ͜  o cedd ģani  

 

723 Buyurdı key let itdiler ġulāmı  

  Ķızıl ķanlar aķıtdı her mesāmı  

 

724 Ne ķılsın çünki ķopdı bu ķıyāmet  

  Ne çāre itdi ruhbāna delālet 

 

725 Buyurdı anı dín düşmenlerine  

  Yavuz it bigi ķan içenlerine  

 

726 Ki tíz olup getüriben ķatında  

  ʿAźābı ideler tā ģażretinde  

 

727 Getürdiler öñine šarta šarta 

  Çeküp dögüp yaķasın yırta yırta 

 

728 Didi ruhbāna kim sen dínüñi ķoy 

  Yehūdí olıban muģkem baña uy 

 

729 Didi kim naķd-i ʿaķluñ kāsid olmış 

  Ĥalel irmiş dimāġuñ fāsid olmış 

 

730 Niçün dínüm ķoyam zírā ģaķam ben  

  Senüñ bigi ŝanursın, aģmaķam ben 
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731 Gelüp ʿÌsā cihānı şerʿ šutdı  

  Ķamu edyānı küllí nesĥ itdi 

 

732 Ĥaber virdi bize İncíl içinde 

  Muģaķķaķ oldı düpdüz il içinde   

 

733 Beşāret itdi bize olduķ esʿad 

  Olurmış mürsel andan ŝoñra Aģmed 

 

B 27a 734 Didi varup getürüñ tíz minşār  

  İki biçüñ ki olsun şöyle nāçār 

 

735 Nedür ģikmet gözüñ aç ķudrete baķ 

  Anı başdan ayaġa itdiler şaķķ 

 

736 Dime ki fāriġam olur bu dür ģāl  

  Ķalem evvel ne kim yazdıysa icmāl 

 

737 Çıķılmaz noķšaca šaşra ŝırāša  

  Olunduñ şeş-cihetden ĥod iģāša  

 

738 Bunuñ bigi olam ķandan gelür āh 

  Ulaşdı raģmete biñ raģmetullāh  

 

739 Getürdiler bu kez şāhuñ celísin  

  Yüzi çün döndi unutdı enísin  

 

740 İki biçdiler anı da başından  

Gelür Ģaķ źikri içinden šaşından  

 

741 Anuñ da defterini dürdi eyyām 

  Ĥudāvend’üñ budur çün ģükmi mādām 

 

742 Getürdiler ġulāmı şāha ķarşu  
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  Didi kim ol Yehūdí dínüñi ķo 

 

743 Ġulām eydür odur ġāyetde aģmaķ  

  Kişi bir mümkin olmaz nesne ummaķ 

 

744 Başuñdan eyle bu sevdāyı zāyil 

  Sözüñdür herze dínüñ ʿaynı bāšıl 

 

745 Didi bir ķavme kim tiz bunı šartuñ  

  Sürüyüp cebr ile bir šaġa iltüñ  

 

746 Ķomasa dínini bu yüzi ķare 

  Aşaġa atuñ olsun pāre pāre  

 

747 Ġulāmı ķahr-ıla bu ķavm aldı 

  Şehüñ fermān-ıla šaġ üzre geldi 

 

748 Yüzin šutdı Ģaķ’a itdi niyāzı  

  Geçerdi çünki dergāhında nāzı 

  

B 27b 749 Kifāyet bunlara sen ķıl İlāhí 

  Ki sensin ferş ü ʿarşuñ pādişāhı 

 

750 İrişdi zelzele šaġa yitildi 

  Ķamu penbe bigi šaġdan atıldı 

 

751 Yine geldi şeh ü ol nūr yüzlü 

  Ģaķ’uñ her źerrede biñ ŝunʿı gizlü 

 

752 Hevādan geç ki dir her źerre yā Hū  

  Hüve’l-mevcūdı lā-ģaķķa sivāhu  

 

753 Didi şeh varuñ idüñ intiķāmı 

  Yine bir ķavme aluñ bu ġulāmı 



508 

 

 

754 Elin baġlañ daĥı ķorķudaķoyuñ  

  Vücūdı taģtasın ķahr ile yuyuñ  

 

755 Bunı ġāyet bilüġüze iletüñ  

  Ki šaşlar baġlayup deryāya atuñ  

 

756 İşi her ķande olursa sipāhuñ  

  Yügürmekdür murādı üzre şāhuñ  

 

757 Ķoyup ķorķuda vü üstine üşüp 

  Dün ü gün gitdiler deryāya düşüp 

 

758 İrişdiler hemān kim bilüġüze 

  Yavuz miģnet ider Ģaķ her yavuza 

 

759 Ol oġlan didi Allāhümme yā Rabb 

  Saña yā Rabbi ŝaldum bunları hep 

 

760 Belāya uġradı derd ile ķorķur  

  Ki ķudretden aña ķahr aķdı şūr şūr  

 

761 Yüriyüp geldi yine şāha oġlan  

  Kime lušf irse anı bil esen sen  

 

762 Ģaķ’uñdur cümle iş hep ġayrı yalan 

  Kişiye cānı Ģaķ’dur viren alan 

 

763 Didi şāh n’oldı hep yoldaşuñ işüñ  

  Yine ŝaġ geldi uş ķarşuma başuñ  

 

B 28a 764 Didi yoġ eyledi anları Rabb’üm  

  Benüm zírā ki var Rabb’ümle ģubbum  
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765 Didi key işler itdüñ baña iy şūĥ 

  Seni āh öldürüp diyemedüm oĥ  

 

766 Didi bil kim elüñden nesne gelmez 

  Beni öldürmege sen mümkin olmaz 

 

767 Bürünmüş gözlerin ġafletde ķatı 

  Yaradan Ģaķ durur mevt ü ģayātı 

 

768 Seni ol depredür key añla pes sen  

  Anuñ emriyle virürsin nefes sen  

 

769 Dilerseñ öldüresin bini şöyle  

  Saña her ne ki dirsem anı eyle
371

 

 

770 Didi di nedür ol olsun [ki] āsān 

  Ki tā irsin göñül derdine dermān  

 

771 Buyur bir yire gelsün ʿāmm u hem ĥāŝ 

  Beni sen anlara ķarşu buyur aŝ 

 

772 Aŝılduġum göre çün ĥalķı yeksān 

  Gözine ķarşu ĥalķuñ eyle cevlān  

 

773 Çıķar bir sehm-i refʿi terkeşüñden  

  Baķanlar ʿibret alsun cünbüşüñden  

 

774 Šutıban ķabża-i şaŝtı ķo vehmi       

  Ķoġıl ķavsuñ ciger-gāhında sehmi 

 

775 Di bismillāhi yā Rabbe’l-ġulāmı 

  Beni ur šoldurup sehmi tamāmı  
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 Metinde “kim” şeklinde ancak vezin zaruriyetinden Terceme-i Vesaya-yı Şeyh Vefâ’daki  “ki” 

şekli tercih edildi.  
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776 Eger bu resme šutarsın umūrı 

  Beni öldüribilürsin żarūrí  

 

777 Bu söz şāh šabʿına geldi muvāfıķ  

  Buyurdı bir yire geldi ĥalāyıķ 

 

778 Anı bir cizʿa aŝıben didi oĥ      

  Çıķardı terkeşinden defʿ bir oĥ 

 

B 28b 779 Šutıban ķabżadan şaŝt ol kemānı  

  Yügürdi bir ki hep gördiler anı     

 

780 Gezini tírinüñ çün zimde ķodı  

  Girih šutdı zehi yayını çekdi 

 

781 Didi ol demde ol işbu kelāmı 

  Ki bismillāhi yā Rabbe’l-ġulāmı 

 

782 Oķı ŝudġunda urdı diñle n’oldı 

  Elin oķ yirine ķodı vü öldi  

 

783 Aña çünkim şehādet ģāŝıl oldı  

  Cenāb-ı ķuds-i Ģaķķ’a vāŝıl oldı  

 

784 Ĥalāyıķ cümle šaşup cūşa geldi  

  Ġırí[v] idüp ķamu ĥurūşa geldi  

  

785 Didiler perde-i şekki götürdük 

  Ġulāmuñ Rabbine ímān getürdük  

 

786 Šolup nūr-ıla bāšın oldı žāhir 

  Bize dín dín-i ʿAbdullāh-ı Śāmir  
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787 Şeríki yoķlıġından olduġ āgāh  

  İnanduķ yirde gökde birdür Allāh 

 

787 Çü ímānuñ zülāli_aķdı bu ʿırķa  

  Yehūdíler yelişüp fırķa fırķa    

 

789 Didiler çaġrışup hep şāha ķarşu 

  İrişdi saña āh ol ķo[r]ķduġuñ ĥū 

 

790 Ģaźer eylerdük ammā ķavm-i Baĥrān  

  Gelüp İslām’a mü’min oldı yeksān  

 

791 Ġażabdan ķaynadı ʿırķında ķanı 

  Revān ŝu tek revān oldı revānı  

 

792 Buyurdı illere kim eyleñ uĥdūd 

  Ŝoķaķlar aġzına tā yanduruñ od  

 

793 Atuñ uĥdūda anlar oda yansın 

  Yaĥūd dönsün Yehūdí_olsun inansın  

 

B 29a 794 Getürdiler sözin yirine şāhuñ 

  Budur ķānūnı evvelden sipāhuñ  

 

795 Oda ķarşu idüp anları irşād 

  Yehūdí olanı eylerler āzād 

 

796 Şu kim díninde ʿAbdullāh’a uyar 

  Ķaķıyup ol ʿavānlar oda ķoyar 

 

797 Bu šavr-ıla sürilürken bu ģikmet 

  Bu kez irişdi bir ĥatuna nevbet 

 

798 Üç oġlancuġı var batmışca nūra 
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  Biricügi elinde şír-ĥore  

 

799 Atup oda birin ol dānelerden  

  Iraġ olsun bu miģnet ānelerden  

 

800 Didiler dön bu dínden bí-melāmet 

  Bu oġlancuķlaruñla ol selāmet 

 

801 Ķabūle almadı olup Yehūdí  

  İkinciye daĥi urdılar odı 

 

802 Elinden aldılar çünkim ŝaġíri  

  Bu kez dutmaġa ķaŝd itdi żarūrí 

 

803 Ol oġlancuķ çü gördi böyle oldı 

  Faŝíģ oldı lisānı nušķa geldi 

 

804 Didi yā ana sen Ģaķķ üzresin tām 

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
372

 

 

805 Ki dönmezseñ Ģaķ’uñ sen ĥāŝı olduñ
373

 

  Dönerseñ ģażretine ʿāŝi olduñ 

 

806 Eger ŝabr eyledüñ bulduñ śevābı 

  Oda yanmaķdan itme ictinābı  

 

807 Çü ʿavn irişdi Ģaķ’dan oldı āgāh 

  Anı śābit-ķadem ķıldı ĥoş Allāh 

  

808 ʿAvānlar idegördi istimālet  

                                                 
372

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
373

 Metinde “oldı” şeklinde yazılmış. Kafiye-anlam gereği bu şekil tercih edildi. 
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  Dilinden gitmedi hergiz şehādet  

 

B 29b 809 Degül umduķları bigi çü efʿāl 

  Oda atdılar oġlancuġı fi’l-ģāl  

 

810 Dení dünyādan itdi iftirāķı  

  Ķamu fāní vü Ģaķ bi’ź-źāti bāķí  

 

811 Anasın atdılar ardınca anuñ  

  Ŝafāsuz ŝuffasına yuf cihānuñ 

 

812 Ķamu Allāh-çündür añla bunı 

  Oķı “innā ileyhi rāciʿūn”ı
374 

 

813 Ne ʿibretdür gözüñ aç fikrüñi ŝal 

  Saķın hey ġāfil olma ģiŝŝeler al 

 

814 İrişdi ŝıģģate ol sende ʿālim 

  Çıķardı bu ģadíśi çünki Müslim 

 

815 Ķuşeyrí’dür ki dir ol şeyĥ-i üstād 

  Rivāyet itdiler Ģaccāc u Ģammād  

 

816 Ķıdem bil vaŝfıdur evŝāf-ı źātuñ  

  Ŝıfātıdur taġayyür muģdiśātuñ  

 

817 ʿAdem hergiz ķadíme sebķat itmez 

  Ģaķíķí vaģdet andan híç gitmez  

 

818 Ķaçan aʿdām-ıla olına mesbūķ  

  Ģaķ’uñ efʿāli olmaz híç maĥlūķ  

                                                 
374

 Bakara 2 / 156.  

O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah'ın kullarıyız ve biz O'na döneceğiz, 

derler. 
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819 Tayaķın bul mü’eśśir vaģdetinden  

  Delíl añla eśerler keśretinden  

 

820 Gelür bir bir gider bir bir ķalur bir  

  Ŝayılmaz işbu bir birlikde ķādir  

 

821 Bu birlikdür ģaķíķí ĥoş buña dāl 

  Müşāheddür bu elvān u bu eşkāl 

 

822 Bu birlik her naķāyıŝdan müberrā 

  Anuñ elšāfını her źerre gūyā  

 

823 Gehí gūyā ider ģikmetle šaşı 

  Šolar şevķ ile ĥalķuñ içi šaşı  

 

B 30a 824 Dil ü cānını ĥalķuñ ķıldı terşíģ 

  Beni destinde šaş eyledi tesbíģ  

 

825 İdüp šaş ĥoş ŝalātı vü selāmı 

  Nebíye söyledi zíbā kelāmı 

 

826 Ģabíbü’l-müctebā maģbūb-ı ģażret  

  Şeh-i emlāk-i ġayb u rūģ-ı ümmet 

 

827 Mükerrem Aģmed ü Muĥtār ü zíbā 

  Ĥišāb olan aña “yā-sín”
375

 ü “šā-hā”
376

 

 

828 Meger kim şuġlı var imiş o şāhuñ  

  Ki seyrān eyledi cirmi o māhuñ  

 

                                                 
375

 Yasin 36 / 1.  

Yâ, Sîn. 
376

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
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829 Cenāb-ı ģażretine ber-güzínüñ 

  Şeríʿat serveri vü nūrı dínüñ  

 

830  Ebū Bekr’üñ ki yaʿní ķapusına  

  Gelüp itdi nidā ĥoş šapusına  

 

831 ʿAceb ģikmet ki bunuñ miśli olmaz 

  Degül bunda diyü geldi bir āvāz 

 

832 Nebí bu bābdan döndi vü gitdi 

  Bu kez dívārdan bir ün işitdi 

 

833 Nažar ķıldı ki söyler gördi bir šaş  

  Fidālar yā Nebí şevķuñda biñ baş 

 

834 Degül bunda diyen yaĥşıydı iblís  

  Diler kim eyleye aģvāl-i telbís 

  

835 Senüñ sözüñi işitmedi Ŝıddíķ 

  Sen anı içerüdür bil ki taģķíķ 

 

836 Güzídeñ mūnisüñ ol iĥtiyāruñ  

  Olan ġurbetde ġār içinde yāruñ  

 

837 O šaşa şimdi ʿālem yüz sürerler 

  Varanlar Kaʿbe’ye anı görerler 

 

838 Ŝaķın šaşdan bitersen olma nehhāt 

  Nebíye ʿışķ-ıla gönder taģiyyāt 

 

B 30b 839 Saña direm işit bir söz ki nice 

  Bu sırra muššaliʿ ol sen eyüce 

 

840 İnan hey ķonmasun ķalbüñde kim pas 
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  Saña tā olmasun vesvās-ı ĥannās 

 

841 Giderken Muŝšafā ĥoş bir seferde  

  Dibinde ķondı bir šaġuñ memerde  

 

842 Ne ģikmet gösteriser gör ki Sübģān 

  Ķoyun güderdi šaġ ardında çūbān  

 

843 Gelüp bir ķurd o dem çūbāna irdi 

  Gelüben nušķa işit kim ne dirdi 

 

844 Yüzüñ sür iy çubān hāy olma ebter 

  Dibinde ķondı šaġuñ bir peyember 

 

845 Anı ol Ģaķ muģaķķaķ ķıldı mürsel 

  Nebíler ĥātemi olmışdur efēal 

 

846 Semāvāt üzre anuñ adı Aģmed 

  Aña yirlerde dimişler Muģammed 

 

847 Adı İncíl içinde Ferķalíša 

  Zebūr içinde ismidür Maķíšā  

 

848 Dimişdür Šābšāb aña [ki] Tevrít 

  Aña lāyıķ ne ikrām eyleseñ it
377

 

 

849 Çubānuñ ķalmadı ŝabrı ķarārı  

  Ķodı ķurda ķoyunı iĥtiyārí  

 

850 Ķoyun-ıla ķodı çün šaġda ķurdı 

  Nebíye geldi yüzin urdı šurdı  

 

                                                 
377

 Metinde “eylerseñ” şeklinde ancak vezin zaruriyetinden dolayı “eyleseñ” olarak düzeltildi. 
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851 Didi kim yā Resūlullāh-i aʿžem  

  Yaradılmış senüñ sevgüñe ʿālem 

 

852 Ĥaberler virdi senden baña ģayvān  

  Fidā ķılmaġa geldüm ʿışķ-ıla cān  

 

853 İnandum ben saña ímān getürdüm  

  Biģamdillāh senüñ yüzüñi gördüm 

 

B 31a 854 Anuñ ŝıdķını bildi çün Nebí tām  

  Aña ögretdi ĥoş āyín-i İslām 

 

855 Yine şevķ-ıla döndi geldi görür 

  Ķoyunlar ķarışup ķurd-ıla yürür 

 

856 Nažar ķıl ʿibret al kim bí-bedeldür 

  Ķoyın ķurd-ıla yürimek meśeldür 

 

857 İlāhí aç gözümüzden ģicābı 

  Bize lušfuñda eyle fetģ-i bābı 

 

858 Maķāmı seyrine āyín ü dínüñ 

  Delíl olsun bize nūr-ı yaķínüñ  

 

859 Merātib vir bize rūģānilerde 

  Bize ķoş nūruñı nūrānilerde  

 

860 Fenā olup ķamu aģvāl-i nāsūt  

  Bize seyrān-geh olsun sırr-ıla hūt 

 

861 Çıķardup ġafletüñ ķušnın ķulaķdan  

  Bize seçdürivir ķarayı aķdan  

 

862 İşitdür olmadın taġyír ü tebdíl 
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  Bize her źerreden tesbíģ ü tehlíl 

 

863 Ŝafā vir ķoma göñlümüzde ġaflet 

  “Ve in min şey’in”üñ
378

 esrārın añlat  

 

864  Ŝabí söylerse ez-aŝģāb-ı uĥdūd 

  ʿAceb mi źikr ider mecmūʿ-ı mevcūd  

 

865 Seni birlemege iy yüce Sübģān  

  Beşikden söyledi bir nice oġlan  

 

866 Beyānın eyledüñ kim oldı gūyā 

  Añup Ķur’ān’da sen iy Ģaķ taʿālā 

 

867 İnandı cümle iķrār eyledi nās 

  Rivāyet eyledi çün İbni ʿAbbās 

 

868 Birisi kimdür işit añla şuġlı 

  Şu Firʿavn’uñ ķızınuñ šayesi_oġlı 

 

B 31b 869 Birisi Yūsuf’a tā oldı şāhid 

  Zelíģā vü ʿAzíz olmaya fāsid 

 

870 Biri söziyle ķurtardı Cüreyc’i 

  Semā menzillerinde oldı evci  

 

871 ʿAyāndur söyledi ʿÌse’bni Meryem 

  ʿAceb durur bu sırrullāhı aʿlem  

 

872 Arayup işbu sırra irmez ārā 

  Yiler ŝaģrā-yı ʿibretde ģayārā 

                                                 
378

 Hicr 15 / 21.  

Her şeyin hazineleri yalnız bizim yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz. Ayrıca bkz.: 

İsrâ 17 / 44. 
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873 Özin ʿaķluñ ne kim sizerse atar 

  Ĥar-ı ʿāciz bigi balçıġa batar  

 

874 Diler ķulaķların gözin yapar ol  

  Geh olur šoġrı gider geh ŝapar ol  

 

875 Bu ʿaķluñ bil ki maʿlūmātı yükdür  

  Öñinde cehl anuñ büyük üyükdür  

 

876 Yüpürür yügürür odur çü ling ol 

  Gidebildükçe gider leng ü ling ol  

 

877 Olur vāķıf sözüm sırrına yeksān  

  Sözüm aŝlın bilüp olan süĥandān 

 

878 Getür kim füsģat-i meydān-ı ŝādıķ  

  Çala tā söz šopın cevgān-ı ʿāşıķ  

 

879 Maʿāní maģzeninde sözlerüm çoķ 

  Söz añlamaz kişi-y-ile sözüm yoķ  

 

880 Şarāb-ı şevķ açar dadın šaʿāmuñ  

  Yüzi esrār-ı ġaybídür kelāmuñ  

 

881 İdigör her sözi ģālüñce telmíz 

  Şu kim añlanmaz it Allāh’a tefvíż 

 

  Ģikāyet-i Cüreyc Velíyullāh  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

882 Ķıluruz Ĥālıķ’a şükr ü sipāsı  
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  Ķomaz çün göñlümüzde kibr ü pası 

 

B 32a 883 Güzel ʿibret gözüñ aç ol ĥoş āgāh 

  Šoludur yir ü gök hep ķudretullāh 

 

884 Ĥuźā bildürdi ʿÌsā iy mükerrem 

  Ne dir hem Sūre-i Meryem’de Meryem  

 

885 Cüreyc anasına ģūb añla iy cān  

  Ne dir anasınuñ ķarnında oġlan 

 

886 Beyānın diñle göñlüñ şād olsun 

  Ĥašādan emzicek āzād olsun  

 

887 Bu mermūzātuñ ol sırrına ķāniʿ 

  Rivāyet ķıldı bir şeyĥ-i müsebbiʿ 

 

888 Ķaçan kim eyleye dāvūdí elģān  

  Unıdur manšıķu’š-šayrı Süleymān  

 

889 Muģaķķaķ bil ĥabír ol ģikmet al sen  

  İrişür İbni ʿAbbās’a muʿanʿan 

 

890 Didi var-ıdı ĥoş bir yirde zühhād 

  Dinilmiş ol yire vādí-yi ʿubbād 

 

891 Var imiş ehl-i tertíb anda dört yüz 

  Sülūkiyle irişmiş Ģaķķ’a düpdüz  

 

892 Bení_İsrāil imiş ol ķavm-i ekrem   

Merātib ķašʿ-ıla olmış mükerrem  

 

893 Sülūk ü seyri var vicdān u ģālāt 

  Maķāmāt ehli hep ŝāģib-kerāmāt 
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894 Ķamu ehl-i fenā vü ehl-i tevģíd 

  Olup eźvāķı hep tefríd ü tecríd  

 

895 Bulıban māsivādan ĥoş teĥallí   

  Olara ģāŝıl olmış üç tecellí  

 

896 Olan evvel tecellí anda farķí  

  İkinci nefsi vü üçinci berķí 

 

897 Meger bir ʿābide ol ʿaŝr içinde  

  Var imiş bí-bedel ol dehr içinde 

 

B 32b 898 Bir oġlı ķopmış u devletlü utlu 

  Cüreyc adlu be-ġāyet yüzi ķutlu  

 

899 Mizācın çün ki ruhbāniyyet almış 

  İrişmiş vādi-i ʿubbāda gelmiş 

 

900 Yigirmi yıl ʿibādet zühdin itmiş 

  Yola ŝāliģlerüñ šavrınca gitmiş  

 

901 Anası añlayup anuñ śevābın  

  Getürürmiş šaʿāmın vü şarabın  

 

902 Meger bir gice gelmiş pür-kifāyet  

  Mašar yaġmış vü ríģ olmış be-ġāyet  

 

903 Çıġırmış aña šaşra ķapusından  

  Ananuñ ġāfil olmış šapusından 

  

904 Ģaķ’uñ šāʿātına meşġūl imiş ol 

  Ģaķ’a šoġrı-y-ımış ģaķ ķul imiş ol   
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905 Ki ʿaķd-i ʿahd idüp ol māsivādan  

  Kesilmiş ġayrıdan ġayrı Ĥudā’dan  

 

906 Nedür el baġlamaķ añla namāza 

  Ki ķurb ola niyāz-ı ehl-i nāza 

 

907 Bu remzüñ maʿnisin añla ki bekdür 

  Ģaķíķat bil bunı böyle dimekdür 

 

908 Saña yā Rabbi ben oldum musaĥĥar  

  Senüñ ķurbānuñam Allāhu Ekber  

 

909 Çü ķaŝdı olmaya ķurbān-ı maʿbūd 

  Kişi el baġlamaķdan yā ne maķŝūd  

 

910 O šaşra çıķmamış pes ol cihetden  

  Ĥudā biñ ģikmet açar bir ŝıfatdan  

 

911 Ġażab geldi be-ġāyet anesine  

  Ĥalel irdi dil-i vírānesine  

 

912 Didi kim olasın derde giriftār  

  Ķalasın deng ü rüsvāyí vü nā-çār  

  

B 33a 913 Seni ģaķ dilerem fussāķa ķata 

  Ki šurķura maķām-ı mūmisāta 

 

914 Zevāníler bigi töhmet idil sen  

  Görem tā kim boġazuñdan yidil sen 

 

915 Diyüp böyle šarıldı ķodı gitdi 

  Nažar ķıl ķudretullāha ne itdi  

 

916 Kişinüñ ķahrı kim irer Ĥudā’dan  
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  Olur nefrín aña evvel anadan  

 

917 Murādum bu ki Ģaķ’dan itsün iy şāh 

  Ķamunuñ anasın ĥoşnūd Allāh  

 

918 Ķulaķ šut hā baña iy merd-i ʿāķil  

  Ki tā olmayasın bu sözde ġāfil  

 

919 Ķıluram bunda ben şerʿüñ beyānın  

  Šutar tende kişinüñ tāze cānın  

 

920 Nebíden bildügi atası meźheb 

  Rivāyetdür ider Zeyd ibni Ģavşeb  

 

921 Muģammed yaʿni kim Ģaķķ’uñ ģabíbi 

  Bu resme buyurur ol dín šabíbi  

 

922 Eger olsa Cüreyc āyín içinde 

  Faķíh olsaydı gerçek dín içinde  

 

923 Bilürdi ol bunı şeksüz muģaķķaķ 

  Haķíķatdür ki sen Ģaķ añla mušlaķ  

 

924 Ana sözine efēaldür icābet 

  Kişi Rabb’ine itmekden ʿibādet  

 

925 Dilerseñ sırrını šut baña semʿüñ  

  Tereddüd çekmesün bu sözde šabʿuñ  

 

926 Mübāģ olan sözi evvel zamānda  

  Namāz içinde söylerlerdi anda  

 

927 Virürlerdi namāz içinde pāsūĥ  

  Bu şerʿ içinde oldı ŝoñra mensūĥ  
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B 33b 928 Bilürsin sırrını var ise beynüñ  

  Ģadíśin añladuñsa źü’l-yedeynüñ 

 

929 Beyān it bize iy cānum cihānum  

  Yaķínüm ola gitdükçe gümānum  

 

930 Ki bildür nice durur ģükm-i şerʿi  

  Biline tā sözüñ żarrı vü nefʿi 

 

931 Şürūʿ itse kişi şimdi namāza 

  ʿİbādet itmege ol bí-niyāza 

 

932 Nidā itse atası ya anası  

  Nedür bildür o dem şerʿüñ esāsı 

 

933 Eger ol mūcib-i şerʿ üzre olsa 

  Mühim olduġını anlar da bilse 

 

934 Elini çiziben virsün cevābı 

  Šoġar başına raģmet āfitābı  

 

935 Başından yine ʿaķd itsün ŝalātı 

  İrer tā fetģ-i bāb olup necātı 

 

936 Cevāzın böyle bil cān ile ķapla 

  Revādur ķılsun istiķbāl-i ķıble  

 

937 Yine biz geldük evvelki beyāne 

  Beyānın eylerüz ĥoş ʿāşıķāne 

 

938 Cüreyc anası çünki gitdi ġażbān  

  Ne ķıldı gör Cüreyc’e ģükm-i Sübģān 
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939 Ģased ķıldı aña fussāķ olanlar 

  Ŝalāģ ehline cāndan ʿāķķ olanlar  

 

940 Vücūduñ oda yanduran ģaseddür 

  Ģaķíķat cennetüñ yolında seddür 

 

941 Bile šoġmış ģased buĥl ile aĥdur 

  Bularuñ ehl-i rāģatdan ıraĥdur  

 

942 Var-ıdı bir zen azġunluġa me’lūf 

  Fücūr u fısķ-ıla meşhūr u maʿrūf  

 

B 34a 943 Ķamu menhi işüñ ol fāʿilidür 

  Velākin kendüsi İsrāilídür 

 

944 Anuñ ķatına geldi baʿżı füccār 

  Didiler virelüm bir ŝurre dínār  

 

945 Cüreyc’i varıban yolından azdur 

  Ķatı muģkemdür ol biñ ģíle azdur 

 

946 Ķapusın ķaķ gözetgil ģāletüñ ne  

  Saña didükde kim di ģācetüñ ne  

 

947 Di kim bir ʿavratam ġāyet żaʿífem  

  Mašar irişdi nem-gínem naģífem  

 

948 Ŝataşdum gerçi lušf it ģālüme baķ 

  Beni ķapmaķ dilerler bir (i)ki fussāķ  

 

949 Yolum düşdi bu fāsid seyr içinde  

  Beni ŝaķla kerem ķıl deyr içinde 

 

950 Didi yoldan çıķarmaķ anı iy cān  
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  Eger ŝad-ŝāle zāhid ola āsān  

 

951 Nedür anı baña yoldan aparmaķ 

  Geñezdür yaġdan bir ķıl ķoparmaķ  

 

952 Hemān dem ķaķdı ol deyrüñ ķapusın  

  Cüreyc’e ʿarż ide tā kim šapusın 

 

953 Šurup fussāķ o deyrüñ devresinde  

  Velí gizlendiler hep çevresinde 

 

954 Cüreyc itdi nidā dir men ʿale’l-bāb  

  Nedür ģācet ķudūmuñ itdi ícāb  

  

955 Żaʿífe bir zenem dir ehl-i ġuŝŝa 

  Ki geldi şöyle şöyle baña ķıŝŝa 

 

956 Cüreyc eydür ki ʿavrat bunda girmez 

  Bu deyre her kişinüñ rāhı irmez 

 

957 Beni fāsıķlara dir ķoma iy şāh 

  Veraʿdur çün işüñ hāy itteķillāh 

 

B 34b 958 Çıķarmadın beni žulm-ıla dínden  

  Çıķar billāhi mekrūhāt içinden  

 

959 Becid ķıldı tażarruʿ aġladı çoķ  

  Ŝanasın şerre hergiz ĥāšırı yoķ  

 

960 Ķapu açdı bu sözi işidüp tíz 

  Ne bilsün kim n’ider ol fitne-engíz 

 

961 Çü girdi deyre gösterdi cemāli  

  Ķulaķ šut añlaġıl bu vaŝf-ı ģāli  
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962 Anı gördi ʿaceb zíbā-y-ımış ol  

  Ki bu ŝūretde key ģasnā-y-ımış ol  

 

963 Anı fi’l-ģāl tezyín itdi şeyšān  

  Fesād eyler ki tā olmaya dermān  

 

964 O zen ʿarż itdi özin geldi dile  

   Anı azdura tā kim düzdi ģíle 

 

965 Cüreyc’üñ özi dir nefsine ŝabr it 

  Seģer olınca tā kendüñe cebr it 

 

966 Mübāşir oldı ĥoş ʿaķd-i namāza 

  ʿİbādet ide tā ol Bí-niyāz’a 

 

967 O gice hep ŝalāt üstinde geçdi 

  Seģer oldı vü çün kim ķapu açdı 

 

968 Hemān dem yügrüşüp fussāķ irişdi 

  Çıķardı ʿavratı mecmūʿı üşdi 

 

969 Didilerdi nedür bunda ĥayālüñ  

  Cüreyc ile ne geçdi vaŝf-ı ģālüñ 

 

970 Unıdup ol namāzı ol niyāzı 

  Neler düzdi görüñ ol ģíle-bāzı  

 

971 Didi kim bunda gelmek ʿādetümdür 

  Bu zāhid her nefes hem-ŝoģbetümdür 

 

972 Size bir bir direm ben mācerāmı 
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  Beni öper ķucar sürer
379

 ŝafāmı  

 

B 35a 973 Beni yükletdi yoķ bu derde dermān  

  Bu günlerde šoġar benden bir oġlan  

 

974 Hemān dem çıķdı fāsıķlar kemínden  

  Anuñ deyrin yıķup kibr ile kinden  

 

975 Boġazına daķup bir ipi ol dem  

  Getürdiler şehe bend ile muģkem  

 

976 Ne sırdur gör göñül göziyle žāhir 

  Ki yidildi boġazından bu āĥir 

 

977 Dilerseñ olmamaķ ʿālemde rüsvāy  

  Ŝaķın kim sögmesün anañ saña hāy  

 

978 O şeh didi ki nefsüñ zāhid itdüñ  

  Özüñi ĥalķ içinde ʿābid itdüñ  

 

979 Ģelāl olmayana olduñ mübāşir 

  Niçün itdüñ bunı iy ʿaķlı ķāŝır  

 

980 Niçün itdüñ bu nāsuñ perdesin çāk  

  Revādur ben seni eylersem ihlāk 

 

981 Didi ŝanma ki ben bir serseriyem 

  Bilür Allāh kim bundan beríyem  

 

982 Ki ķılmadı zinā and içdi taģķíķ  

  Ķasemde itmediler anı taŝdíķ  

 

                                                 
379

 Metinde “ŝorar” şeklinde ancak anlam gereği “sürer” olarak düzeltildi. 
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983 O şehrüñ şāhı vü yoĥsul u bayı  

  Šutarlardı ulu emri zināyı  

 

984 Hemān emr itdi şeh aŝmaġa anı 

  Gide ķalmaya tā nām u nişānı 

 

985 Ĥaber irişdi fi’l-ģāl anesine  

  Ŝanasın od šutışdı ĥānesine  

 

986 Uzandı yola düşdi key dürişdi 

  Cüreyc’üñ ķatına geldi irişdi 

 

987 Didi oġlum berísin sen zinādan  

  Duʿā irdi saña ammā anadan  

 

B 35b 988 Ol aradan irişdi şeh ķatına  

  Gelüp yüz urdı šurdı ģażretine  

 

989 Ŝalāģ-ıla bilürdi anı ol şāh 

  Pes olmaķ diledi ģālinden āgāh 

 

990 Didi iy pādişeh ümm-i Cüreyc’em  

Ayaġuñ baŝdıġuñ yirlerde híçem  

 

991 Tesellí itmege ol pārisāyı  

  İder oġlı-y-ıçun aña ʿazāyı  

 

992 Bu işde iy melik gel itme taʿcíl 

  Ŝorup ķıl bu işüñ aŝlını taģŝíl  

 

993 Bu işden ol berídür şāhidüm var 

  Anı nā-ģaķ yire hey ķılma perdār  

 

994 Gücüñ yitüp idüp žulm urmaġıl lāf  
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  Yaraşur pādişāh olanda inŝāf 

 

995 Didi şāh var getür var ise şāhid 

  Cüreyc olduġına ģaķķāní ʿābid 

 

996 Zināya olmamışdur ol mübāşir 

  Bu iş gelmedi andan evvel āĥir 

 

997 Cüreyc’üñ anası dir eyle daʿvet  

  Hele bir ģāżır olsun bunda ʿavret 

 

998 Getürdiler anı çün gözi gördi 

  Muķābil oldı şāh öñinde šurdı 

 

999 Elini ʿavretüñ ķarnında ķodı  

  Bu manžūmı duʿāsında oķudı  

 

1000 İlāhí külli sırruñ şāhidisin 

  İlāhí mühdi-i her mühtedísin 

 

1001 Saña ġāyib degüldür her ĥafiyyāt 

  Bilürsin nice esrār-ı žuhūrāt  

 

1002 Bilürsin źerre źerre ne šutar arż 

  Saña maʿlūmdur bi’š-šūli ve’l-ʿarż 

 

B 36a 1003 Murāduñ üzre ʿaczüñ yoķ durur híç  

  Her işde ģikmetüñ var ir eger giç  

 

1004 İlāhí nāŝırısın evliyāñuñ  

  Kerem ķıl ģaķķı-y-ıçun enbiyāñuñ  

 

1005 İlāhí ŝādıķı sen ŝādıķ eyle 

  Anı sen raģmetüñe lāyıķ eyle 
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1006 İlāhí kāźibi sen kāźib eyle 

  Anı lušfuñla ŝıdķa rāġıb eyle 

 

1007 Didi billāhi ķarnı_içinde yatan  

  Atañ kimdür düşüp sen bašna ķaçan  

 

1008 Hemān ķarnı içinden söyledi_oġlan 

  Cemíʿ-i nās işidüp ķıldı ģayrān  

 

1009 Diyüp lebbeyk lebbeyk oldı sāʿi  

  Atamdur şol fülān ki_olmışdı rāʿi  

 

1010 Çubāndur ol ki ʿabdidür fülānuñ  

  Sözüm ģaķdur Ģaķ’a gerçek inanuñ  

 

1011 Nebíler Ģaķķ’ı ki_oldı faĥr-i ʿālem 

  Sözüm ŝādıķ durur Allāhu aʿlem 

 

1012 İşitdi çünki ol keźźāb-ı cāfí  

  Özi kiźbine itdi iʿtirāfı  

 

1013 Didi çün içine Ģaķ ĥavfı šoldı 

  Baña bu iş fülān rāʿiden oldı  

 

1014 Anuñ ģaķķı Ĥudāyí baģr ü berdür 

  Cüreyc’e oldı bühtān bí-ĥaberdür 

 

  Rivāyet-i Uĥrā  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1015 Bu sözi šavr-ı āĥir üzre ķıl yād 



532 

 

  Rivāyet böyle ķıldı merd-i üstād 

 

1016 Bu sözden ʿibret al dimez ki šañla  

  Sözüñ ezvāķını šaʿmından añla  

 

B 36b 1017 Cüreyc ol ʿavrete çün ģāli ŝordı 

  Didi bu iş saña ne yirde irdi 

 

1018 Didi kim oldı şol taģt-ı şecerde 

  Ki bitmiş ŝavmaʿa yanında derde 

 

1019 Cüreyc eydür çıķaruñ ol aġaca  

  Virelüm rāstilıķ bu iʿvicāca    

 

1020 İletdiler şecer ķatına anı 

  Ne ķudret issidür gör Müsteʿān’ı  

 

1021 Cüreyc idüp nidā dir yā şecer sen  

  Dile gel söyle neyse ĥayr u şer sen  

 

1022 Yir ü gök besleyen Rāzıķ ģaķı-y-çün   

   Seni ol yaradan Ĥālıķ ģaķı-y-çün 

 

1023 Bu ʿavret kim zina itdi ʿayān it 

  Kimüñle itdügin rūşen beyān it 

 

1024 Şecer eydür kim eyler iftirāyı  

  Fülān rāʿi-y-ile ķıldı zināyı  

 

1025 Bu sözden gör ne ķudretler açıldı 

  Şecerden ģaķķ-ıla bāšıl seçildi 

 

1026 Bu bāšıl ģaķķ-ıla bir yola gitmez 

  Bilüñ żıddeyn olan cemʿiyyet itmez 
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1027 Melik eydür bu kez bes iʿtiźārı  

  Bu sırdan ķalmadı hergiz ķarārı  

 

1028 Didi kim iy gözüm nūrı rāhib 

  Saña žulm ideyazdum key ʿacāyib  

 

1029 Baña destūr vir pes bu sebebden  

  Yapayın deyrüñi külli źehebden  

 

1030 Şeríʿatde źeheb itmege yoķ yol 

  Didi zírā ki ʿayn-ı cífedür ol  

 

1031 Yapayın fıżża olsun bes cidārı  

  Gören ŝalsun elinden iĥtiyārı  

 

B 37a 1032 Didi kim fıżżadan olmaķda kemdür  

  Ki zírā ʿālemüñ aŝlı ʿademdür  

 

1033 Gerekdür kim ola bu ŝavmaʿa šín  

  Yaraşur šíne bu İslām u āyín 

 

1034 Göz açup ģikmete baķsañ sezādur 

  Bu ķıŝŝa ģiŝŝesin alsañ revādur  

 

1035 Bu işler terbiyet oldı Cüreyc’e  

  Neler gösterdi gör ol yüce ĥ
w
āce 

 

1036 Bu eylük anaya eylükden irdi 

  Ana ģaķķına ʿārif oldı bildi 

 

1037 Muĥālif olmaġuñ sırrını bildi 

  Ki zírā ol boġazından yidildi 
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1038 Anaya çıķmamaķdandur bu töhmet  

  Ananuñ ģażretinden aldı ʿibret 

 

1039 Bu yirde oldı bu ķıŝŝa tamām uş 

  Bu sözden çekdük el biz ve’s-selām iş  

 

 

  Münācāt ile’l-ʿale’l-ʿažím
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 2b  1040 Ŝıġınduķ saña yā źe’l-menni ve’l-cūd  

  Çü sensin Rāzıķ u Ķassām u Maģmūd  

 

1041 Eyā źe’š-šavli yā źe’l-fażli ve’l-ʿarş 

  Ve yā źe’l-ģavli yā źe’l-ʿizzi ve’l-ferş 

 

1042 Ģaķíķat yoķ İlāh illā ki sensin 

  Ġaní’sin Muķtedir Muʿší vü Muģsin

  

 

1043 Aķar cūduñ cihāna nitekim cū  

  Ĥızānuñdan kem olmaz źerre deñlü 

 

1044 Ķıdem vasfıyla Evvel’sin muģaķķaķ 

  ʿAdem cāyiz degül Āhir’sin el-ģaķ 

 

1045 Senüñ vaŝfuñ iģāša kim ider tām  

  Zihin temśíl idüp derk itmez ifhām  

 

B 37b 1046 Sen itdüñ ĥılķat-i insānı aģsen  

S 3a  Melā’ik oldı sācid külli rūşen 

                                                 
*
 Başlık yok S. 


 1042 Muķtedir: Müşfiķ ü S 
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1047 Ķılup ĥoş ʿāķıl u terkíb ü kāmil 

  Lašíf-i ģikmetüñ düzdi mefāŝil 

 

1048 Virüp tā mehd-i lušfuñda ĥıŝālin 

  Otuz ay eyledüñ ģaml ü fısālin  

 

1049 Aña hem ʿilm ü ʿaķl oldı çü ģāŝıl 

  Pes andan žulmet ü cehl oldı zāyil 

 

1050 Anuñ üstine icrā itdüñ oñat
380

 

  Ne şey aña ķażā itmişdi sebķat  

 

1051 Ģaķíķat iĥtiyārullāhuñ oldı 

  Degül insānuñ ol rūşen bilindi 

 

1052 Sebebdür nefʿ ü żarra_andan meşiyyet 

  ʿAšā hem menʿ anuñdur añla ģikmet  

 

1053 Olur ķurb-ıla esʿad evliyāsı 

  Olur üns-ile eşref enbiyāsı 

 

1054 ʿAzíz itdi ķamusın ĥıdmetinde 

  Mükerrem eyledi hep ģażretinde 

 

S 3b  1055 Bıraķdı dillerine dürlü ģikmet 

  Münācāt-ile virdi dürlü leźźet  

 

1056 Ĥıšābātıyla oldılar münezzeh 

  Kitābınuñ semāʿıyla müreffeh  

 

1057 İderler cümle eşyāda hüveydā 

  Cemālin sırlarıyla ĥoş temāşā  

                                                 
380

 Asıl metinde “ögüt” şeklinde harekelendirilmiş ancak anlam gereği “oñat” şekli tercih edildi.  
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1058 Hem anlar šarfetü’l-ʿayn içre iy cān

  

  İderler ʿālem-i lāhūtı seyrān  

 

1059 Biri insān-ı kāmil oldı mušlaķ 

  Anuñ hep ittibāʿından muģaķķaķ 

 

1060 Buyurduñ ʿizzetüñden aña “levlāk”
381

  

  Yaradılmazdı hergiz bu nüh eflāk  

  

B 38a 1061 Anı sen eyledüñ yā Rabb mümecced 

  Ģabíbüñdür anuñ ismi Muģammed  

 

1062 Yaratduñ bizi ʿayn-ı ʿizzetüñden  

  Bize ĥoş mürsel itdüñ şefķatüñden  

 

1063 Selām olsun aña Āline her gāh  

  Bize mürseldür ol elģamdülillāh  

 

1064 Şekerdür şükri źikri_olsa mükerrer 

  Ġanídür lušfı çoķ Allāhu ekber

  

 

  

 Ķaŝíde-i ʿalā üslūb-ı iʿtiķādi’l-vaģdāniyye ve ŝanʿatü iktibas-ı maʿa’l-

ʿirfāniyye 

 

  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

  -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

 

1065 Şibhi yoķ birdür biģamdillāhi “innā mūķinūn”
382

 

                                                 

 1058 Hem anlar: Hemān-dem S 

381
 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 

 1064 S’de yok. 
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  Ķıldı çün “er-rākiʿūne’s-sācidūne’l-āmirūn”
383

 

 

1066 Bu ķuŝūr ile nice şükrin ķılavuz bí-ķuŝūr 

  Eyledi biz ķulların “el-ʿābidūne’s-sācidūn”
384

 

 

1067 Bil ki Ģaķ mü’minlere idüp ĥıšāb eyler ʿıķāb 

  Siz niçün söylersiz ol ķavli ki “mā lā tefʿalūn”
385

 

 

1068 Sen Keríme’l-ʿafvsın Allāh Ķuddūs u Ģalím  

  Ķılma anlardan ki buyurduñ “ve lā hum yunžarūn”
386

 

 

1069 Gökleri sen saķf-ı maģfūž eyledüñ yā Rabbenā  

  Ķılma anlardan ki āyātuñda oldı “muʿriēūn”
387

 

 

1070 Sen yaratduñ žulmeti leyli nehāruñ żav’ını 

  Oldı bu şems ü ķamer emrüñle gökde “yesbeģūn”
388

 

 

                                                                                                                                          
382

 Secde 32 / 12.  

O günahkârların, Rableri huzurunda başlarını öne eğecekleri, “Rabbimiz! Gördük duyduk, şimdi bizi 

(dünyaya) geri gönder de, iyi işler yapalım, artık kesin olarak inandık” diyecekleri zamanı bir görsen!  
383

 Tevbe 9 / 112.  

(Bu alış verişi yapanlar), tevbe edenler, ibadet edenler, hamdedenler, oruç tutanlar, rükû edenler, 

secde edenler, iyiliği emredip kötülükten alıkoyanlar ve Allah'ın sınırlarını koruyanlardır. O 

müminleri müjdele!  
384

 Tevbe 9 / 112.  

(Bu alış verişi yapanlar), tevbe edenler, ibadet edenler, hamdedenler, oruç tutanlar, rükû edenler, 

secde edenler, iyiliği emredip kötülükten alıkoyanlar ve Allah'ın sınırlarını koruyanlardır. O 

müminleri müjdele! 
385

 Saf 61 / 2.  

Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? 

Saf 61 /3.  

Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz, Allah katında büyük bir nefretle karşılanır.  
386

 Bakara 2 / 162.  

Onlar ebediyen lânet içinde kalırlar. Artık ne azapları hafifletilir ne de onların yüzlerine bakılır. 

Ayrıca bkz.: Âli İmrân 3/88, Nahl 16/85, Enbiyâ 21/40, Secde 32/29. 
387

 Enfal 8 / 23.  

Allah onlarda bir hayır görseydi elbette onlara işittirirdi. Fakat işittirseydi bile yine onlar yüz 

çevirerek dönerlerdi.  
388

  Enbiya 21 / 33  

O, geceyi, gündüzü, güneşi, ayı... yaratandır. Her biri bir yörüngede yüzmektedirler. Ayrıca bkz.: 

Yasin Suresi 36/40. 
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1071 Bize lušfuñdur ki irsāl eyledüñ mürselleri 

  “Lā ilāhe illā ene” didüñ buyurduñ “faʿbudūn”
389

 

 

1072 Aģmed-i mürsel ki ģaķ mürseldür inkār itse kim  

  Küfr ile dūzaĥda yanarlar “ve lā hum yunŝarūn”
390

 

 

1073 Ì ŝıfātuñ pākdur esmā’-i ģüsnā hep senüñ  

  Sen münezzeh źātsın “ʿammā yeķūlu’ž-žālimūn”
391

 

 

1074 Gökde yirde çün bilür źerrātı ʿallāmi’l-ġuyūb 

  Vaģdetine dāldur her şey “ve entum tubŝirūn”
392

 

 

B 38b 1075 “Lem yelid” hergiz “ve lem yūled”
393

 muģaķķaķ birdür ol 

  Ģażret-i Ģaķ’da melā’ik bil “ʿibādun mukremūn”
394

 

 

1076 Şol ʿibāduñla bizi ģaşr it ki maģrūm itmedüñ  

  Gice gündüz itdiler tesbíģden “lā yeftūrūn”
395

 

 

1077 Bu geliş gidiş neden bildi maʿād u mebdein  

                                                 
389

 Enbiya 21 / 25.  

Senden önce hiçbir resûl göndermedik ki ona: “Benden başka İlâh yoktur; şu halde bana kulluk edin” 

diye vahyetmiş olmayalım. 
390

 Enbiya 21 / 39. 

İnkâr edenler, yüzlerinden ve sırtlarından (saran) ateşi savamayacakları, kendilerine yardım dahi 

edilmeyeceği zamanı bir bilselerdi! Bakara Suresi  2/48-86-123, Duhan Suresi 44/41, Tur Suresi 

52/46. 
391

 “Alâ kadruke ve taaleyte ammâ yekûlu’z-zâlimûne uluvven kebîra.” “Zalimlerin söylediklerinden 

son derece üstünsün.” Anlamında dua ifadesi. 
392

 Enbiya 21 / 3.  

Rablerinden kendilerine ne zaman yeni bir ihtar gelse, onlar bunu, hep alaya alarak, kalpleri oyuna, 

eğlenceye dalarak dinlemişlerdir. O zalimler şöyle fısıldaştılar: Bu (Muhammed), sizin gibi bir beşer 

olmaktan başka nedir ki! Siz şimdi gözünüz göre göre büyüye mi kapılıyorsunuz? Ayrıca bkz.: Neml 

Suresi 27/54. 
393

 İhlâs 112 / 3.  

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
394

 Enbiya 21 / 26.  

Rahmân (olan Allah, melekleri) evlât edindi, dediler. Hâşâ! O, bundan münezzehtir. Bilakis 

(melekler), lütuf ve ihsana mazhar olmuş kullardır.  
395

 Enbiya 21 / 20.  

Onlar, bıkıp usanmaksızın gece gündüz (Allah'ı) tesbih ederler. 
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  ʿĀrif-i Rabdür diyen “innā ileyhi rāciʿūn”
396

 

 

1078 Ģaķ ķulūbına kimüñ ĥatm urdı yā esmāʿına  

  Híç işitmezler aŝamm olur “iźā mā yunźerūn”
397

 

 

1079 Çünki bütler Rabb’ine “fe’l-yaʿbudū”
398

 buyurdı Ģaķ 

  Ģaķ didi ģaķdur bu söz “kullun ileynā rāciʿūn”
399

 

 

1080 Raģmeti ģaynı ki senden sebķat itmişdür ezel 

  Oldılar anlar cehennemden muģaķķaķ “mubʿadūn”
400

 

 

1081 ʿAvnuñ iren eylemez maģzūn olup ekber fezaʿ 

  Dir melā’ik kim bu gün oldur ki “kuntum tūʿadūn”
401

 

 

1082 Āşikāre göz nihān olmaz ki oldur ġayb-dān  

  Şübhesüz şeksüz aña maʿlūmdur “mā tektumūn”
402

 

 

1083 Žulm kem ķıl kim melek yazar anı Ĥālıķ bilür 

  Kimseler mažlūmuñ olmasun “ve hum lā yužlemūn”
403

 

                                                 
396

 Bakara 2 / 156.  

O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah'ın kullarıyız ve biz O'na döneceğiz, 

derler.  
397

 Enbiya 21 / 45.  

De ki: Ben, sadece, vahiy ile sizi ikaz ediyorum. Fakat, sağır olanlar, ikaz edildikleri zaman bu çağrıyı 

duymazlar. 
398

 Kureyş 106 / 3.  

Bu evin Rabbine kulluk etsinler. 
399

 Enbiya 21 / 93.  

(İnsanlar) kendi aralarında (din ve devlet) işlerinin birliğini bozdular. Halbuki hepsi bize 

döneceklerdir.  
400

 Enbiya 21 / 101.  

Tarafımızdan kendilerine güzel âkıbet takdir edilmiş olanlara gelince, işte bunlar cehennemden uzak 

tutulurlar. 
401

 Enbiya 21 / 103. 

En büyük dehşet dahi onları tasalandırmaz. Melekler kendilerini şöyle karşılar: İşte bu size vâdedilmiş 

olan (mutlu) gününüzdür. Ayrıca bkz.: 36/Yasin Suresi – 63, 41/Fussilet Suresi – 30. 
402

 Enbiya 21 / 110.  

Şüphesiz Allah sözün açığını da bilir, gizli tuttuklarınızı da bilir. Ayrıca bkz.: Maide Suresi 5/99, Nur 

Suresi 24/29. 
403

 Bakara 2 / 281.  
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1084 Dürişüp muģkem šutuñ ŝāģib-şeríʿat dāmenin  

  Çün işitdüñüz Nebí’den “fefʿalū mā tu’merūn”
404

 

 

1085 Ol virür her rūz-ı şeb ġaybı ĥazāyinden size 

  Ol bilür ġāyib degül “mā lem tekūnū taʿlemūn”
405

 

 

1086 Ol ki “lā ĥavfun ʿaleyhim” didi lušfından size 

  Hem didi ķādirdür ol yine “ve lā hum yaģzenūn”
406

 

 

1087 Ģasret ol nā-merdlere senden hidāyet irmedi 

  Māl ü milki anlaruñ dirler “ve lā hum yehtedūn”
407

 

 

1088 Bildi çün mušlaķ seni mü’min Ŝafāyí mürsele 

  Ķılma anlardan beni yā Rabb “ve hum lā yu’minūn”
408

 

 

1089 Anlara ķoş sen beni oldı “huden min rabbihim” 

  Bu elif lām mím ģaķķı-y-çün olardur “mufliģūn”
409

 

                                                                                                                                          
Allah'a döndürüleceğiniz, sonra da herkese hak ettiğinin eksiksiz verileceği ve kimsenin haksızlığa 

uğratılmayacağı bir günden sakının. Ayrıca bkz.:  Al-i İmran Suresi 3/25-161, En’am Suresi 6/160, 

Yunus Suresi 10/54, Nahl Suresi 16/111, Mü’minun Suresi 23/62, Zümer Suresi 39/69, Casiye Suresi 

45/22, Ahkaf Suresi 46/19. 
404

 Bakara 2 / 68.  

“Bizim adımıza Rabbine dua et, bize onun ne olduğunu açıklasın” dediler. Musa: Allah diyor ki: “O, 

ne yaşlı ne de körpe; ikisi arasında bir inek.” Size emredileni hemen yapın, dedi. 
405

 Bakara 2 / 151.  

Nitekim kendi içinizden size âyetlerimizi okuyan, sizi kötülüklerden arındıran, size Kitab'ı ve hikmeti 

talim edip bilmediklerinizi size öğreten bir Resûl gönderdik. Ayrıca bkz.: Bakara 2/239. 
406

 Bakara 2 / 38. 

Dedik ki: Hepiniz cennetten inin! Eğer benden size bir hidayet gelir de her kim hidayetime tâbi olursa 

onlar için herhangi bir korku yoktur ve onlar üzüntü çekmezler. Ayrıca bkz.: Bakara2/62, Bakara 

2/112, Bakara2/262, Bakara 2/274, Bakara 2/277, Âli İmrân 3/170, Mâide 5/69, En’âm 6/48, A’râf 

7/35, Yûnus 10/62, Ahkâf 46/13. 
407

 Maide 5 / 104.  

Onlara, “Allah'ın indirdiğine ve Resûl'e gelin” denildiği vakit, “Babalarımızı üzerinde bulduğumuz 

(yol) bize yeter” derler. Ataları hiçbir şey bilmiyor ve doğru yol üzerinde bulunmuyor iseler de mi? 
408

 Meryem 19 / 39.  

(Resûlüm!) Sen onları pişmanlık ve üzüntü günü hakkında uyar. Çünkü onlar bir gafletin içine dalmış 

oldukları halde ve henüz iman etmemişken (bakarsın) iş olup bitmiştir. 
409

 Bakara 2 / 5. 
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B 39a  Ve eyżan fi’l-iķtibās 

 

  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

  -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

 

1090 Ģaķķ-ı źi’l-ʿarşi’l-ʿažím ol ģayyu Rabbi’l-ʿālemín 

  Aģsen-i taķvím ĥoş ĥalķ itdi “min māin mehín”
410

 

 

1091 Ģamdülillāh ĥoş kitāb itdürdi Ģaķ “lā reybe fíh”
411

 

  Bu “elif lām mím”
412

 mím ģaķķı-y-çün “huden li’l-muttaķín”
413

 

 

1092 Vaģdetin iʿlām ider çün “ķul huvallāhu aģad”
414

 

  Fedĥulū’l-cennāti ŝıdķan şākiren bi’l-mühtedín 

  

1093 Sen düzetdüñ bu yedi eflāki bí-míĥ ü sütūn  

  Sen düzetdüñ arż oldı āyeten “li’l-mü’minín”
415

 

 

1094 Ĥoş ġurefler virilür cennetde ŝāliģ ķullara 

  Anları ögüp didüñ sen “niʿme ecrü’l-ʿāmilín”
416

 

                                                                                                                                          
İşte onlar, Rablerinden gelen bir hidayet üzeredirler ve kurtuluşa erenler de ancak onlardır. 
410

 Secde 32 / 8. 

Sonra onun zürriyetini, dayanıksız bir suyun özünden üretmiştir. Ayrıca bkz.: 77 / Murselat - 20. 
411

 Bakara 2 / 2.  

O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için bir yol 

göstericidir.  Ayrıca bkz.: En'am 6 / 12, Yunus 10 / 37, İsra 17 / 99, Kehf 18 / 21, Secde 32 / 2, 

Mu’min 40 / 59, Şura 42 / 7, Casiye 45 / 26-32. 
412

 Bakara 2 / 1.  

Elif, Lâm, Mim.  Ayrıca bkz.: Al-i İmran 3 / 1, A'raf 7 / 1, Rad 13 / 1, Ankebut 29 / 1, Rum 30 / 1, 

Lokman 31 / 1, Secde 32 / 1. 
413

 Bakara 2 / 2.  

O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için bir yol 

göstericidir.  
414

 İhlâs 112 / 1. 

De ki: O, Allah birdir.  
415

 Yunus 10 / 57.  

Ey insanlar! Size Rabbinizden bir öğüt, gönüllerdekine bir şifa, müminler için bir hidayet ve rahmet 

gelmiştir. Ayrıca bkz.: Hud 11/120. 
416

 Al-i İmran 3 / 136.  

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=77&aID=20
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=6&aID=12
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=10&aID=37
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=17&aID=99
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=18&aID=21
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=32&aID=2
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=40&aID=59
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=42&aID=7
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=45&aID=26
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=13&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=29&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=30&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=31&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=32&aID=1
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1095 Sen “ilāhi’n-nās”sın
417

 didüñ hep inkār ehline  

  “Žālimín”
418

 olduġı-y-çün ķılduķ “ģaŝíden ĥāmidín”
419

 

 

1096 Aġla çeşmüm “leyse li’l-insāni illā mā saʿā”
420

 

  ʿIşķa çün bürhān-ı şāfí gösterürler ŝādıķín 

 

1097 “Kullu şey’in hālikun lā reybe illā vechehu”
421

 

  Fāniyüz ģaşr olıcaķ didüñ ki “nunci’l-mü’minín”
422

 

 

1098 Āl-i Aģmed’dür Ŝafāyí vir necāt Aģmed ģaķı 

  Āl-i Firʿavn’ı helāk itdüñ çü “kānū žālimín”
423

 

 

S 11b  Fí Evŝāfı Şeyĥ Vefā-i Ķoneví
*
  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

                                                                                                                                          
İşte onların mükâfatı, Rableri tarafından bağışlanma ve altlarından ırmaklar akan, içinde ebedî 

kalacakları cennetlerdir. Böyle amel edenlerin mükâfatı ne güzeldir! Ayrıca bkz.: Ankebut 29/58, 

Zümer 39/74. 
417

 Nas 114 / 3.  

İnsanların İlâhına sığınırım.  
418

 Enbiya 21 / 14.  

 “Vay başımıza gelenlere! dediler; gerçekten biz zalim insanlarmışız.” 
419

 Enbiya 21 / 15.  

Biz kendilerini, kuruyup biçilmiş ekine, sönmüş ateşe çevirinceye kadar bu feryatları sürüp gider. 
420

 Necm 53 / 39.  

Bilsin ki insan için kendi çalışmasından başka bir şey yoktur.  
421

 Kasas 28 / 88. 

Allah ile birlikte başka bir tanrıya tapıp yalvarma! O'ndan başka tanrı yoktur. O'nun zâtından başka 

her şey yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz ancak O'na döndürüleceksiniz. 
422

 Yunus 10 / 103.  

Biz, sonra peygamberlerimizi ve aynı şekilde iman edenleri kurtarırız. İnananları üzerimize bir borç 

olarak kurtaracağız. Ayrıca bkz.: 21/Enbiya-88. 
423

 Enfâl 8 / 54. 

(Evet bunların durumu), Firavun ailesi ve onlardan öncekilerin durumuna benzer. Onlar Rablerinin 

âyetlerini yalanlamışlardı; biz de onları günahlarından ötürü helâk etmiştik ve Firavun ailesini 

(denizde) boğmuştuk. Hepsi de zalimler idiler. 
*
 Başlık: Fí Evŝāfı Şeyĥ Vefā-i Ķoneví: Fí Evŝāfı Şeyĥ Vefā S 



543 

 

1099 Saña bir ĥoş kelāmum var muģaķķaķ 

  İşitdüm oķıdum şeyĥümden el-ģaķ  

 

1100 Ki ismi Muŝšafā bin Ģāci Yaģyā  

  Vefā dirler aña meşhūrı ammā  

 

S 12a  1101 Bilinmiş Şām u Rūm u Hind u Çin’de 

  Egerçi cāy-ı Ķostanšín içinde  

 

1102 Mudaķķıķdur muģaķķıķdur muģaķķaķ 

  Mükemmil mürşid-i kāmildür el-ģaķ

 

 

B 39b 1103 Ki ĥoş ʿārif durur ol merd-i maķbūl  

  Benüm cismümde rūģum bigidür ol  

 

  Naʿt-ı Şeyĥ Vefā Šābe Śerāhu
*
 

 

  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

  -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

 

1104 Mažhar-ı rūģ-ı Muģammed ķušb-ı devrāndur Vefā  

  Hem serír-i maʿrifet üzre Süleymān’dur Vefā 

 

1105 Saña iy sālik virür ġaybí ģaķíķatden ĥaber 

  Çün ģaķíķat vāķıf-ı esrār-ı Raģmān’dur Vefā 

 

1106 Ŝıdķ-ıla Ŝıddíķ u Aģmed ĥulķ-ı ʿafvetde ʿÖmer  

  Hem ʿAlí-síret ģayā bābında ʿOśmān’dur Vefā 

 

1107 Bu şeríʿatde šaríķatde mücāhid olıban 

  Hem ģaķíķatde müşāhiddür ne sulšāndur Vefā 

 

                                                 

 1102 el-ģaķ: elyaķ S 

*
 Başlık: Naʿt-ı Şeyĥ Vefā Šābe Śerāhu: Ŝıfat S 
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1108 Kes ʿinādı itme iy münkir ki ĥāŝu’l-ĥāŝdur 

  Ķavl ü fiʿlinden bu rūşendür ki bürhāndur Vefā 

 

S 12b  1109 Gel šaríķ-i Ģaķķ’a ķo şekki yaķín ehlinden ol 

  Bu yaķíndür ʿāmil-i aģkām-ı Ķur’ān’dur Vefā 

 

1110 Mevc-i ʿışķı dürle ķulaķlarumuz eyle pür 

  Ī Ĥudāyā ʿışķuñuñ şevķıyla ʿummāndur Vefā 

 

1111 Başumuzdan źerrece yā Rabbi zāyil olmasun 

  Üstümüzde sāye-i elšāf-ı Sübģān’dur Vefā 

 

1112 Ī Ŝafāyí rūz-i şeb Ģaķ’dan dile dūr itmesün 

  Ŝoģbet-i dídārını derdüñe dermāndur Vefā 

 

1113 Çün didüm ben bu sözi öñinde bir yār oķudı 

  Lušf-ıla gelüp işit diñle ne dir cāndur Vefā  

 

1114 Ģāl budur söziyle sözi dür ki dir inŝāf idüp  

  Bende-i efgende-i muģtāc-ı Ġufrān’dur Vefā 

 

  Beyān-ı Kelām Şeyĥ Vefā
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1115 Beyān idem saña bir bir kelāmın  

  Naŝíb eylerse Allāh iĥtitāmın  

 

B 40a 1116 Uzatdum şimdi aķlāma beyānı  

  Ki taģrír eyleyem bir bir ben anı  

 

                                                 
*
 Başlık: Beyān-ı Kelām Şeyĥ Vefā: Başlık yok S 
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1117 Ķulaķ šut sen baña iy merd-i ʿizzet 

  Ki nice ķıldı ol şeyĥüm vaŝiyyet  

 

S 13a  1118 Didi bir gün bize eyyām içinde 

  Ģaķíķat cümle ĥāŝ u ʿām içinde  

 

1119 Vaŝiyyet eylerem ūlā ve uĥrā  

  Ki iy nefsüm bigi żuʿfā vü nuģfā 

 

1120 Tekāsül itmeyüp šutuñ be-ġāyet  

  Her an u her nefes eyleñ riʿāyet 

 

1121 Ki ol dört nesnedür ġāyet gereklü 

  Cihān u cāne ʿizzetlü vü görklü  

 

 Tetmímdür anuñ kim híç bir emri tamām olmaz illā anuñla nitekim bir ķapu 

açılmaz kemā-yanbaġi illā anuñ sebebiyet-ile didügüm ģaķķāniyyetdür. Her ʿamelde 

dört nesne ol miftāģuñ dendānesidür. Biri İslām biri ímān biri iģsān biri íķāndur. Üç 

nesne açar biri fetģ-i ķaríb biri fetģ-i mübín biri fetģ-i mušlaķ. Yesserekellāhu ʿalā 

ʿibādihi.
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1122 Ģaķ’uñ nuʿmā-i vālāsına şākir 

  Olup ĥoş ķılalum źikrini vāfir

 

 

                                                 
*
 Başlık: Tetmímdür anuñ kim híç bir emri tamām olmaz illā anuñla nitekim bir ķapu açılmaz kemā-

yanbaġi illā anuñ sebebiyet-ile didügüm ģaķķāniyyetdür. Her ʿamelde dört nesne ol miftāģuñ 

dendānesidür. Biri İslām biri ímān biri iģsān biri íķāndur. Üç nesne açar biri fetģ-i ķaríb biri fetģ-i 

mübín biri fetģ-i mušlaķ. Yesserekellāhu ʿalā ʿibādihi: Tetmímdür anuñ kim híç bir emri tamām 

olmaz illā anuñla nitekim bir ķapu açılmaz kemā-yanbaġi illā anuñ sebebiyet-ile didügüm 

ģaķķāniyyetdür. Her ʿamelde dört nesne ol miftāģuñ dendānesidür. Üç nesne açar biri fetģ-i ķaríb biri 

fetģ-i mübín biri fetģ-i mušlaķ. S 


 1122 S’de yok. 
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1123 Ezel bir nesne direm gökçek añla 

  Tamām olmaz her iş illā anuñla  

 

S 13b 1124 Nitekim bāb-ı fetģ olmaz kemāhí  

  Sebeb ol nesnedür šutuñ bu rāhı 

 

1125 Didügüm nesne añlañ bu maģalde 

  Ki ģaķķāniyyet oldı bu ʿamelde

 

 

B 40b 1126 Nedür ol bilmek isterseñ bu ģāli 

  Taʿaŝŝub olmayan niyyet miśāli  

 

1127 Ki zírā cümle ŝaʿyi sedd ider ol  

  Edeb terkidür ol ŝaʿb añla maʿķūl 

 

1128 Bu ģaķķāniyyet oldı çünki miftāģ 

  Ki Ģaķ sübģānehu ol fetģe Fettāģ 

 

1129 Ne şey taķdír olundı iftitāģı 

  Ki cāna yerleşür anuñ ŝalāģı  

 

1130 Pes ol dört nesne rūşen añla iy cān 

  Bu miftāģ-içün oldı çār dendān  

 

1131 Biri İslāmdur anuñ biri ímān  

  Biri iģsāndur anuñ biri íķān 

 

1132 Ne buyurdı direm ol şeyĥ-i Mevlā  

  Müyesser itse Allāhu taʿālā  

 

S 14a 1133 Ezel añla ki šuticek bu miftāģ

 

  Ne fetģ eyler saña Allāhu Fettāģ  

                                                 

 1125 bu: her S 


 1133 šuticek: šutıcaķ S 



547 

 

 

1134 Bu miftāģ-ıla açar ol muģaķķaķ  

  Naŝíb olan kişiye fetģ-i mušlaķ  

 

1135 Şühūd-ı vaģdet ol keśretde iy cān 

  Şühūd-ı keśret ol vaģdetde iy ĥān  

 

1136 Ki olur ol bilā-ģacb ü bilā-reyb  

  Kime fetģ eylese ol ʿālimü’l-ġayb  

 

1137 Velí fetģ-i ķaríb424
 ardıncadur bu   

  Hüve’l-Ģayy di Hüve’l-Ķayyūm yā Hū  

  

1138 Şühūd-ı vaģdet-i ģaķķıyyedür bu 

  Ģicāb-ı keśret-i ĥalķıyye_olur bu  

 

1139 Pes andan ŝoñradur fetģ-i mübín425
 uş  

  Biģamdillāhi di irişesin ĥoş  

 

1140 Ģaķíķat olanı keśret şühūdí

  

  Güzel fehm it bulasın tā ki sūdı  

 

B 41a 1141 Ģicāb-ı vaģdet-i ģaķķiyye fi’l-ġayb 

  Olur bu añla şāhum ol bilā-ʿayb 

 

S 14b 1142 Bu üç fetģe ĥabír olan Vefā’dur  

  Vaŝiyyet itdügi ehl-i ŝafādur 

 

1143 İlāhí ģürmeti-y-çün aç bu rūģı  

                                                 
424

 Fetih 48 / 18.  

Andolsun ki o ağacın altında sana biat ederlerken Allah, o müminlerden razı olmuştur. Kalplerinde 

olanı bilmiş, onlara güven duygusu vermiş ve onları pek yakın bir fetihle ödüllendirmiştir. 
425

 Fetih 48 / 1. 

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 

 1140 Ģaķíķat olanı: Ģaķíķiyye olan S 
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  Anuñ kim var durur ekmel fütūģı  

 

1144 Ģužūžı eczel ü aķŝā ŝulūģı  

  Münevver eyleyen ruĥsār-ı yūģı  

 

1145 Ģabíbü’l-Ģaķ Mevlānā Muģammed 

  Çırāġ-ı çeşm-i ʿālem olan Aģmed 

 

1146 Emín ü ümmi ve elšāf-ı Raģmān  

  Becid nūrı iden eşrāfa seyrān  

 

1147 Selāmullāh aña Āl’ine nefʿan

 

  Daĥi aŝģāb u aĥbābına cemʿan  

 

1148 Daĥi olsun pey-ā-pey her nebíye  

  Melā’ik cündine her bir velíye  

 

1149 Hem anlar kim [ki] kesdi ķāl u ķílin

 

  Sülūk eyledi anlaruñ sebílin  

 

1150 Hem İslām u hem ímān-ıla gökçek 

  Hem iģsān u hem íķān-ıla gökçek 

 

S 15a  1151 Ki ģaķķānídur anlar gönilince 

  Selām anlara “yevmi’d-dín”
426

 olınca   

 

 İslām miftāģ-ı ģaķķāniyetden evvel dendānedür. Bināsı beş üstinedür. Biri “lā 

İlāhe illallāh” şehādetin itmekdür. Üç maġāzisi vardur: Biri, “lā maʿbūde aʿlā 

illallāh”dur. Bu üss-i şeríʿatdür. Biri “lā maķŝūde evlā illallāh”dur. Bu esās-ı 

šaríķatdur, lübb-i şerʿíatdür. Biri, “lā mevcūde eclā illallāh”dur. [B 41b] Bu aŝl-ı 

                                                 

 1147 nefʿan: ķašʿan S // aĥbābına: iĥvānına S 


 1149 kim: S’de yok. 

426
 Fatiha 1 / 4. 

Ceza gününün mâlikidir. 
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ģaķíķatdür. Lübāb-ı šaríķatdur. Hem me’ābdur. Ammā śemere-i şecere-i şeríʿatdür 

daĥi meśābdur.   

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1152 Biģamdillāh ki ol şeh server-i dín  

  Bize āyín-i İslām itdi telķín

 

 

1153 Ĥabír olduñ emírüm bu ĥaberden

  

  İşit taķrír ü taģrírüm nelerden 

 

1154 Eger bildüñse sen bu üç fütūģı 

  Sevindürdüñ şehā ģaķķāní rūģı 

 

1155 Elüñe girdi-se girçek bu miftāģ 

  Saña fetģ eyledi bí-şübhe Allāh

 

  

1156 Bu miftāģuñ işit dendānesin sen  

  Şeríʿatden ĥabír olursın aģsen  

 

1157 Birisi çār dendānuñdur İslām  

  Şeker yi şükrin it Ģaķ virdi enʿām 

 

1158 Çün İslām oldı pes beş üzre bünyād

  

  Ne buyurdı Nebí ĥoş diñle ol şād 

 

1159 Birisi oldur ol pencüñ muģaķķaķ  

  Aña hep ehl-i Ģaķ dir cümle ŝaddaķ 

 

                                                 

 1152 S’de yok. 


 1153 emírüm: çü şāhum S 


 1155 Allāh: Fettāģ S 


 1158 beş: biş S 
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1160 İlāhuñ nefsine itmek şehādet  

  Hem illallāh dimek şöyle müśbet  

 

1161 Ĥoş añla bunda vardur üç maġāzí 

  Ġazā-yı ekber it ol anda ġāzí 

 

1162 Biri dimek ki “Lā maʿbude aʿlā” 

  Pes “İllallāh” dimek ŝoñra ʿamdā 

 

S 16a 1163 Eyü fehm it Ĥudā’ya ķıl sipāsı  

  Ki ģaķķā bu durur şerʿüñ esāsı 

 

1164 Daĥi dimek ki “Lā maķŝūde evlā” 

  Hoş “İllallāh” dimek ŝoñra zíbā  

 

B 42a 1165 Budur ĥūb añla bünyād-ı šaríķat 

  Velākin oldı bu lübb-i şeríʿat  

 

1166 Daĥi dimek ki “Lā mevcūde eclā” 

  Hem “İllallāh” dimek ŝoñra aģrā

  

 

1167 Güzel fehm it budur aŝl-ı ģaķíķat  

  Me’ābı hem lübābı ĥoş šaríķat  

 

1168 Budur eśmār-ı eşcār-ı şeríʿat 

  Ģaķíķat şerʿa merciʿdür ģaķíķat 

 

1169 Oñat fehm eyledüñse bu kelāmı 

  Tamāmı böyledür bil iy hümāmi 

 

1170 Şehādet eyleyüp ķılmaķ ķabūli 

  Muģammed ʿabdidür anuñ resūli  

                                                 

 1166 aģrā: ķašʿā S 
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1171 Şehādetde bu söz eylendi kāfí 

  Dimişem nažm-ıla yirinde vāfí 

 

S 16b 1172 Şehādet kelmesinde iy dil-aģsen  

  Çün üç vech ile maʿní söyledüñ sen 

 

1173 Bize ĥoş aŝl u faŝlından ĥaber vir 

  Beyān eyle nedür aŝlın[ı] bir bir  

 

1174 Bize lušfuñla ķıl şāhum ifāde

 

  Keremler kānısın ʿömrüñ ziyāde 

 

1175 Bu maʿnílerde iy dín āfitābı 

  Su’ālüñden nedür añla cevābı 

 

1176 Şehādetde budur üç dürlü taʿyín  

  Ki zírā böyledür bil aŝl-ı telķín 

 

1177 Velíler şāhı olan ģaķ velíden  

  Alup Baŝrí Ģasan şāhum ʿAlí’den  

 

1178 ʿAlí nūş itdi nāzük eşmesinden  

  Cemíʿ-i evliyā ser-çeşmesinden  

 

1179 Muģaķķaķ bil ki kimdür ol mümecced 

  Cemíʿ-i enbiyā şāhı Muģammed  

 

B 42b 1180 Nitekim her nebíye ķıldı taʿyín 

  Gelüp Cibríl itdi aña telķín  

 

S 17a 1181 Ģaķ emriyle olup Cibríl’e ižhār  

                                                 

 1174 lušfuñla: lušf-ıla S 
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  Gelüp her enbiyāya itdi işʿār  

 

1182 Ki Ādem Şít ü hem Uĥnūĥ’a Nūģ’a

 

  Pes āĥir enbiyā ĥatmına rūģa  

 

1183 Bu aŝluñ aŝlına olduñsa ʿālim 

  İşit gökçek ki tā diyem ʿalāyim 

 

1184 Olasın behre-mend olup esen sen  

  Ģasen’den ģiŝŝe alasın ģasen sen 

 

1185 Göñülde šut ģasen zíbā bu yurdı 

  Ķılasın taŝfiye tā kim buyurdı 

 

1186 Ģasen söyler ģasen tā kim dir iy cān  

  İderdük Baŝra’nuñ sūķında seyrān  

 

1187 Giderken ortamuzda şöyle yab yab 

  Ki ʿābid sālik ü murtāż bir şāb 

 

1188 Ki gördük bir šabíb otlar getürmiş 

  Ķoyup kürsí ĥoş üstinde oturmış 

 

1189 Niķābın söz cemālinden götürmiş 

  Cemāʿat eyleyin de çevre šurmış  

 

S 17b 1190 İdüp her birinüñ derdin tavŝíf 

  İder edviyesin ol ĥalķa taʿríf

 

 

1191 Yüridi ilerü fi’l-ģāl bu şāb 

  Didi kim yā šabíb iy cān-ı aģbāb 

 

                                                 

 1182 Ki: Geh S // Pes: Geh S 


 1190 ol ĥalķa: anlara S 
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1192 Ki sende bir devā var mı feraģ-nāk 

  Maríża tenķıye virüp ķıla pāk 

 

1193 Şifā ola dil-i bímāra vāŝıl 

  Ola hem taŝfiye bāšında ģāŝıl 

 

1194 Šabíb eydür şifādur ķuvvet-i ķūt  

  Direm bir bir saña on nesnei šut  

 

B 43a 1195 Ezel al faķruñ eşcārı ʿurūķın 

  Tevāżuʿ ʿırķ hem aña muķārin 

 

1196 İnābet itmek ile Ģaķķa oñat 

  Aña ĥoş tevbeler ihlílecin ķat 

 

1197 Rıżā hāvendür anları ķoy arıt 

  Ķanāʿat destesiyle ĥūb saģķ it 

 

1198 Tuķa šancíresine ĥoş saʿādet 

  Anı ķoy iʿtiķād-ıla be-ġāyet 

 

S 18a 1199 Bulup pākíze bir ʿayn-ı ģaķíķí 

  Dök üstine olup ĥoş mā-i ŝıdķí 

  

1200 Yaķup ĥoş āteşi ʿışķ u muģabbet 

  Ki şevķ u źevķ-ıla sen anı ķaynat 

 

1201 Ķotar hem meskenet cāmına fi’l-ģāl  

  Ricādan mirvaģa alup ele ŝal 

 

1202 İdüp ĥoş milʿaķa iĥlāŝdan iç  

Ŝafā šut ķalb şekküñ olmasun híç 

 

1203 Eger bu şerbeti sen idesin nūş 
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  Seni Allāh defʿi pāk ider ĥoş 

 

1204 Ķomaz bed ĥılš-ı nāsūtiyyesinde 

  Pür eyler nūr-ı lāhūtiyyesinde  

 

1205 Ķamu emrāż-ı dilden zāyil eyler 

  Şifā teşrífi-y-ile vāŝıl eyler 

 

1206 Virür ĥoş taŝfiye bāšında ģāŝıl 

  İder tenvíri-y-ile merd-i kāmil 

 

  Silsile-i Meşāyiĥ Be-šaríķ-i ʿAlí Kerremallāhu Vechehu
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1207 Yine iy nüktedān iy merd-i dāniş 

  Ķılan elšāf-ıla ĥoş ĥoş nüvāziş 

 

1208 Bize bildür revān iy merd-i ekmel 

  Kime itdi ģasen telķín evvel 

 

B 43b 1209 Beyān it aŝlını irgür ʿayāna  

  Nice irişdi geldi bu zamāna 

 

1210 Meşāyiĥde šuruķ çoķ gerçi ŝāfí 

  Bize bildür šaríķ-i Zeyn-i Ĥāfí  

 

1211 İşit māhum Ģasan ol merd-i díndār  

  Ģabíb’e eyledi telķín iy yār 

 

1212 Pes ol Dāvud’a ol Maʿrūf’a itdi 

                                                 
*
 Başlık: Silsile-i Meşāyiĥ Be-šaríķ-i ʿAlí Kerremallāhu Vechehu: Başlık yok S 
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  Serí andan Cüneyd andan işitdi 

 

1213 Pes ol Mimşād’a degdi Dínever’de 

  Pes Aģmed aña tābiʿ bu hünerde
427

 

 

1214 Muģammed ʿAmmūye andandur āĥir  

  Vecíhe’d-dín andan oldı žāhir 

 

1215 Pes andan Bü’n-necíb’e ŝoñra geldi 

  Şehābeddín ʿÖmer-i Sühreverdí 

 

S 19a 1216 Pes andan aldı Nūreddín anı  

  Pes andan Şeyĥ Maģmūd Iŝfahāní  

 

1217 Pes andandur Ģasan Şimşírí iy yār  

  Pes andan şeyĥ Yūsuf aldı tekrār 

 

1218 Pes andan ʿAbd-i Raģmān-ı Şibirrís 

  Pes andan Zeyn-i Ĥāfí ehl-i tenfís
428

  

 

1219 Gelüp ʿAbdüllašíf-i Şeyĥ-i Ķudsí 

  Vefā andan şeh-i insí vü ünsí
429

 

 

1220 İrişdüm ben faķír āĥir Vefā’ya  

  Biģamdillāhi ŝallu Muŝšafā’ya  

 

  Silsile-i Meşāyiĥ Ebū Bekr-i Ŝıddíķ raēiyallāhu ʿanh
*
 

                                                 
427

 Metinde “Pes aña Aģmed tābiʿ bu hünerde” şeklinde ancak vezin gereği Terceme-i Vesaya-yı Şeyh 

Vefa’da yer alan şekli tercih edildi. 
428

 Metinde “tefsír” şeklinde ancak vezin ve anlam gereği Terceme-i Vesaya-yı Şeyh Vefa’daki 

“tenfís” şekli esas alındı. 

429
 Metinde bu iki beyit “Gelüp ʿAbdüllašíf-i şeyĥ-i ķudsí / Pes andan Zeyn-i Ĥāfí ehl-i tenfís // Pes 

andan ʿAbd-i Raģmān-ı Şibirrís / Vefā andan şeh-i insí vü ünsí” şeklinde geçmektedir. Ancak 

kafiyeleri dikkate alındığında müstensih tarafından hatalı yazıldığı anlaşıldığından Terceme-i Vesaya-

yı Şeyh Vefa’daki şekli tercih edildi.  
*
 Başlık: Silsile-i Meşāyiĥ Ebū Bekr-i Ŝıddíķ raēiyallāhu ʿanh: Başlık yok S 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1221 Baña bir dem ķulaķ šutarsañ iy yār 

  Ķılam bir šavr-ı āĥardan ĥaber-dār 

 

1222 Gerekdür bilseñ artar faĥruñ āĥir 

  Kime kim irdi direm saña bir bir  

 

B 44a 1223 Uludur bu šaríķi ŝayma āsān  

  Kimüñ yoġ-ise şeyĥi, şeyĥi şeyšān  

 

1224 Kerāmet bu yiter iy merd-i maķbūl 

  Ki şeyĥüñ ismin añarsañ ķaçar ol 

 

 1225 Benüm rūģum benüm şeyĥüm Vefā’dur  

  Ŝafāyí’yem ben, ol merd-i Ĥudā’dur

 

 

S 19b  1226 Vefā ʿAbdüllašíf’e irdi iy cān  

  Ki Zeyneddín mürídi ʿAbduraģmān 

 

1227 O Yūsuf’dan Ģasan Maģmūd’ı gördi  

  Ki Nūreddín Şehābeddín’e irdi 

 

1228 İrişdi Bü’n-necíb’e cānı-y-idi 

  Ol ʿAbdulķādir’e Gílāní-y-idi 

 

1229 Pes anlar Aģmed-i Debbās’a irdi 

  Aña hem Şenbekí telķín virdi 

 

1230 Ebū Bekr’e ki ol ibni Hevāzā  

                                                 

 1125 S’de yok.  
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  Ne gülşendür teferrüc eyle bāzā 

 

1231 Emír-i mü’minínüñ itdi taģķíķ 

  Hemān telķín ĥoş Bū Bekr-i Ŝıddíķ

 

 

1232 Tevātür buldı beyne’n-nās taʿyín  

  Nebí itdi ģaķíķat aña telķín  

 

1233 Bu deñlü besdür iy yār-ı ģaķíķí 

  Egerçi şeyĥümüñ çoķdur šaríķi 

 

1234 Eger söylense vāfir ĥoş ĥaberdür   

  Bu deñlü söz yiter çün muĥtaŝardur  

 

S 20a  Eś-śāní Eŝ-ŝalāt
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1235 İkincisi o pencüñ iy šabíbi  

  Ŝalātı ķāyim itmekdür ģabíbi 

 

1236 İdüp ĥoş imtiśāl ol aña šāyiʿ 

  ʿİmādü’d-dín didi aña şāriʿ  

 

1237 Anı ķāyim ķılanuñ díni ķāyim 

  Yıķılur kim yıķarsa díni dāyim 

 

B 44b 1238 İşit ĥoş ne dinildi bi’l-ʿibāre 

  Saña şerģ eyleyem tā āşikāre 

 

1239 Ģaķíķat olmadı Ģaķķ’uñ emíni 

                                                 

 1231 Hemān: Aña S 

*
 Başlık: Eś-śāní Eŝ-ŝalāt: Eś-śāní S 



558 

 

  Ŝalātı hedm iden hedm itdi díni 

 

1240 İşit maʿnāsını iy merd-i kāmil 

  Cezāya oldı şarš ammā müşākil  

 

1241 Bilüp maʿnāyı idenler riʿāyet 

  Ģaķíķat hedme didiler iżāʿet 

 

1242 Bu kez fehm eyle maʿní ĥūb çıķdı 

  Ŝalātı żāyiʿ iden dín yıķdı 

 

S 20b 1243 Bu maʿnā geldi ʿaķla ĥoş muvāfıķ 

  Ģadíśi buldı Ķur’ān’a mušābıķ 

 

1244 Vefā itmez egerçi kim ʿibāret 

  Ķılayın Ģaķ didügine işāret 

 

1245 Ŝalātuñ ʿizzetini bilmediler 

  Uyup şehvāta żāyiʿ eylediler 

 

1246 Pes imdi anları biz bí-muģābā 

  Yaķında eylerüz ġayyāya ilķā

 

 

1247 Dimişler biz daĥi maʿnā bu hedme

 

  Muvāfıķdur ģadíśe şübhe itme 

 

1248 Ŝalātı ķılmayup kim terk iderse 

  Yıķılur dín kim egri giderse 

 

1249 Nebí’nüñ ķavlini ĥub eyle ıŝġā 

  Eyü fikr it ki müşkildür bu maʿnā  

 

                                                 

 1246 eylerüz: iderüz S 


 1247 Dimişler biz daĥi maʿnā bu hedme: Bir āĥar maʿní dimişler bu hedme S 
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1250 Namāzı ʿamd-ıla kim olsa tārik 

  Muģaķķaķ kāfir olup oldı hālik 

 

1251 Ŝaķın hā terkin idüp ŝayma āsān 

  Ģaķíķat “ķad keferū”
430

 didi o Sulšān  

 

S 21a 1252 Eyü fikr eyle bunda gitme egri 

  Dimekdür işledi ol fiʿl-i küfri 

 

B 45a 1253 Nebí’dür şol ki oldı şāh-ı muģsin 

  Ŝalāta ol didi miʿrāc-ı mü’min 

 

1254 Ŝalāt-ıla olur maķŝūd ģāŝıl 

  Ŝalāt-ıla olursın Ģaķķ’a vāŝıl 

 

1255 Degül cāyiz bu penc evķāta ġaflet 

  Bilüñ envārdur esbāb-ı rü’yet

 

 

1256 Ģaķíķat olıñuz sulšāna bende  

  Seni Ģaķ’da görüp gör Ģaķķ’ı sende 

 

1257 Saña bu sırrı eyler girçek iśbāt 

  Olur çün mü’mine mü’min ki mir’āt 

 

  Ŝalāt Şeríʿatde Šaríķatde Ģaķíķatde 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

                                                 
430

 Mumtehine 60 / 1.  

Ey iman edenler! Eğer benim yolumda savaşmak ve rızamı kazanmak için çıkmışsanız, benim de 

düşmanım, sizin de düşmanınız olanlara sevgi göstererek, gizli muhabbet besleyerek onları dost 

edinmeyin. Oysa onlar, size gelen gerçeği inkâr etmişlerdir. Rabbiniz Allah'a inandığınızdan dolayı 

Peygamber'i de sizi de yurdunuzdan çıkarıyorlar. Ben, sizin saklı tuttuğunuzu da, açığa vurduğunuzu 

da en iyi bilenim. Sizden kim bunu yaparsa (onları dost edinirse) doğru yoldan sapmış olur. Ayrıca 

bkz. 34 / Sebe – 53. 

 1255 S’de yok. 
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1258 Ķo šursın dürc-i dilde bu cevāhir 

  Ne cevher açısaram gel gör āĥir

 

 

1259 Nedür bil sen şeríʿatde ŝalātı 

  Šaríķatde ģaķíķatde ŝalātı 

 

1260 Anuñ ednāsı budur añla şāhí 

  İķāmet eyleye anı kemāhí 

 

S 21b 1261 Ģużūr-ı ķalb-ıla ola namāzı 

  Maġāzísinde ola ĥūb ġāzí  

 

1262 Ola şeyšāna miģrābında ģārib 

  Aña olmaya Ģaķ ġayrı meārib 

 

1263 Nedür gel añla şāhum anda evsaš 

  Bilüp irseñ işüñ olmaz muģabbaš 

 

1264 Münācí ĥoş muʿayyen iy hümāmí 

  Münācíden işitmekdür kelāmı  

 

1265 Anuñ aʿlāsına iren mufaĥĥam 

  Olupdur híç şeksüz ekmel ādem 

 

1266 Kime ki ķurretü’l-ʿayn ola anda

  

  Şühūd nüzheti-y-ile çeşm-i cānda  

 

B 45b 1267 Buyurmışdur Nebí ol Faĥr-i ʿālem 

  Güzín ü server-i evlād-ı Ādem 

 

1268 Namāzımı da ķıldı ķurretü’l-ʿayn

 

                                                 

 1258 cevher açısaram: cevherdür açaram S 


 1266 ki: kim S 



561 

 

Bu şevķuñ ʿışķı nūrı rūģuma zeyn  

 

  Eś-śāliś Ez-zekāt
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S22a 1269 Üçincisin işit bu kez o pencüñ 

  Šılısmın açaram saña o gencüñ 

 

1270 Ĥoş İslām oldı ebnāsı zekātuñ

 

  Ķarínidür ģaķíķat ol ŝalātuñ  

 

1271 Niŝābuñ ʿöşrinüñ rubʿı durur ol 

  Edā eyler anı merdān-ı maķbūl 

 

1272 Ġaní üstine olur ĥāŝŝaten ol 

  Faķír içündür ammā ʿāmmeten ol 

 

1273 Cihānı devr ider her yılda bir kez 

  Şifādur ĥoş bu ķānūn aŝlı mūcez 

 

1274 Saña farż oldı bilmek bāb u faŝlın 

  İşit ʿışķ ile ĥoş bu aŝluñ aŝlın  

 

  Zekāt Şeríʿatde Šaríķatde Ģaķíķatde  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1275 Bu sözi añla eyle iʿtibārı 

                                                                                                                                          

 1268 Namāzımı da ķıldı: Namāzımda ķılındı S 

*
 Başlık: Eś-śāliś Ez-zekāt: Eś-śāliś  S 


 1270 ebnāsı: ítāsı S 
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  İdersin tezkiye ķalbüñ[i] arı

 

 

1276 Şeríʿatde olursın aña muģtāc 

  Ķılasın fażl-ı mālı her yıl iĥrāc 

 

1277 Šaríķatde budur ĥoş başa ur tāc 

  ʿAšāda aŝl-ı fażla eyle idrāc 

 

S 22b 1278 Ģaķíķatde şehā feyż-i muķaddes 

  Gide beźl ile feyż-i aķdese bes 

 

1279 Ne bilsün bu rumūzı degme ādem 

  Ulu sırdur bu sırrullāh-ı aʿlem 

 

B 46a  Er-rābiʿ Eŝ-ŝavm
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1280 İşit dördüncisin lillāh o pencüñ  

  Devādur derdine biñ dürlü rencüñ  

 

1281 Oruc ayında ŝavm olan muģaķķaķ 

  Olur maġfūr u maʿfüvv šutar el-ģaķ

 

 

1282 Perí ĥod ķalma ķıl ins ile ünsi 

  Ģadíśi diñle ĥoş kim oldı ķudsí 

 

1283 Benümdür dir ģaķíķat ŝavm Allāh 

  Cezāsın ben ķıluram oluñ āgāh 

 

                                                 

 1275 S’de yok. 

*
 Başlık: Er-rābiʿ Eŝ-ŝavm: Er-rābiʿ S 


 1281 šutar: šutan S 
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  Ŝavm Şeríʿatde Šaríķatde Ģaķíķatde 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1284 İşit bir ĥoş beyānum var güzel şāh 

  Güzel fehm it saña ʿavn itsün Allāh

 

 

1285 Ki şerʿan üç mufaššırdandur imsāk 

  Faķíhi’d-dínsin ĥūb eyle idrāk 

 

S 23a 1286 Cimāʿ u ekl ü şürb itmekden imsāk 

  Ola aña muķārin niyyeti pāk 

 

1287 Budur keyfiyyeti fehm eyle zíbā 

  Šutar bu resme anı ehl-i fetvā 

 

1288 Çün imsāk ola bu üç dünyevíden  

  Hem imsāk üç mufaššır maʿnevíden  

 

1289 Pes anlar ġaybet ü kiźb ü nemíme 

  Saķın hā git sırāš-ı müstaķíme  

 

1290 Daĥi bunlaruñ emśālinden iy yār 

  Ĥoş imsāk eyle nefsüñ ĥūb uyar 

 

1291 Šaríķatde ĥabír ol iy dil-ārā 

  Šutar bu šavra ŝavmı ehl-i taķvā 

 

1292 Ger imsāk ola külli māsivādan  

  Felek farķına sāyirsin ŝafādan  

 

                                                 

 1284 S’de yok. 



564 

 

B 46b 1293 Ģaķíķat Ģaķ dirsin ĥoş ol āgāh 

  Şu kim ģaķķa’t-taķā ol itteķi’l-lāh 

 

1294 Saña ģaķķa’l-yaķín olsun muģaķķaķ 

  Eģaķķdur şübhesüz en yutteķa Ģaķ 

 

S 23b 1295 Ģaķíķat ehli ŝavmın šutsañ iy şāh   

  Saña ģaķķā dinür vāŝıl ila’l-lāh 

 

El-ĥāmis El-Ģacc
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1296 Beşincisin işit gel iy hümāmí 

  Olur bunuñla İslāmuñ tamāmí  

 

1297 Bilürsin ehl iseñ ʿilme’l-yaķínüñ  

  Bunuñla olduġın itmām-ı dínüñ  

 

1298 Eger bilmezseñ añla sen muģaķķaķ 

  Şehā “el-yevme ekmeltu”
431

 didi Ģaķ 

 

1299 Ŝafāyí cān
432

 şifādur her maríża  

  Budur şekk šutma sen āĥir faríża 

                                                 
*
 Başlık: El-ĥāmis El-Ģacc: El-ĥāmis S 

431
 Maide 5 / 3.  

Leş, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, boğulmuş, (taş, ağaç vb. ile) vurulup 

öldürülmüş, yukarıdan yuvarlanıp ölmüş, boynuzlanıp ölmüş (hayvanlar ile) canavarların yediği 

hayvanlar -ölmeden yetişip kestikleriniz müstesna- dikili taşlar (putlar) üzerine boğazlanmış hayvanlar 

ve fal oklarıyle kısmet aramanız size haram kılındı. Bunlar yoldan çıkmaktır. Bugün kâfirler, sizin 

dininizden (onu yok etmekten) ümit kesmişlerdir. Artık onlardan korkmayın, benden korkun. Bugün 

size dininizi ikmal ettim, üzerinize nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak İslâm'ı beğendim. 

Kim, gönülden günaha yönelmiş olmamak üzere açlık halinde dara düşerse (haram etlerden yiyebilir). 

Çünkü Allah çok bağışlayıcı ve esirgeyicidir. 
432

 B nüshasında “cān” kelimesi yok ancak vezne ve anlama muvafık düştüğünden dolayı S 

nüshasında yer alan bu kelime metne dahil edildi. 
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1300 Kelāmı içre itdi böyle manŝūŝ 

  Ki nās üstindedür Allāh’a maĥŝūŝ 

 

1301 Ki ģacce’l-beytdür ģaķ bil ģaķíķat 

  Kime ol yola olsa istišāʿat  

 

1302 Nider kim kāfir olsa ellerinden  

  Ģaķíķat Ģaķ ġaní ʿālemlerinden  

 

  Ģacce’l-beyt Şeríʿatde Šaríķatde Ģaķíķatde
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1303 Virürem bir ĥaber zíbā vü mevzūn 

  Nedür bil beyti üçdür iy hümāyūn  

 

1304 Biri Kaʿbe anuñ Beyte’l-ģarām uş 

  Ki Ģaķ ķıldı ķıyām-ı nās içün ĥoş  

 

1305 İkinci ev bu resme oldı meşhūr 

  Ĥalāyıķ šāhir itmek oldı me’mūr 

 

1306 Göñüldür Ģaķķa süknā ol mecālis 

  Olur üns ehli-y-ile anda cālis 

 

B 47a 1307 Didi Ģaķķ ehl-i fikre ben enísem 

  Beni kim źikr ide aña celísem 

 

1308 Bu Beytullāh’ı yıķsañ añla ġāyet 

  Šaríķat ehli kāfir dir ģaķíķat 

                                                 
*
 “Ģacce’l-beyt Şeríʿatde Šaríķatde Ģaķíķatde” Bu bölüm (1303-1316) S’de yok. 
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1309 Ki Kaʿbe oldı bünyādı Ĥalíl’üñ  

  Göñüldür bil nažar-gāhı Celíl’üñ 

 

1310 Ele dil al cüz’üñden hāy çıķma 

  Ŝaķın añsuzda Beytullāh’ı yıķma 

 

1311 Güzel sözdür olur hep şerʿa tašbíķ 

  Dimişler Ģacc-ı ekber ehl-i taģķíķ 

 

1312 Üçünci ev nedür bil itme te’ĥír 

  Beni bu resme andan itdi taʿbír 

 

1313 Bu sırrı añla sen hāy olma nāsí 

  Anuñ bí-şübhe ekmeldür ināsı   

 

1314 “Ebítü ʿinde Rabbi”dür muģaķķaķ
433

 

  Šaʿāmum hem şarābum Ģaķ virür Ģaķ 

 

1315 Ŝalātuñ efēali olsun be-gāyāt 

  Aña Ģaķ virsin aʿle’t-taģiyyāt 

 

1316 Šavāf itdiyse her kim bu büyūtı 

  Ģaķíķat anda İslāmuñ śübūtı 

 

S 24a  Ferāyiż-i ĥamsuñ her biri ķaçan farż oldı anı beyān ider.
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1317 Ķaçan farż oldı añla gel bu penci 

                                                 
433

 “Ben Rabbimin indinde gecelerim” Hadis-i şerif. 
*
 Başlık: Ferāyiż-i ĥamsuñ her biri ķaçan farż oldı anı beyān ider: Ferāyiżüñ her biri ķaçan farż oldı 

anı beyān ider. S 
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  Saña muģtāc olsun her dilenci 

 

1318 Şehādet farż olur üstine gerçek 

  Ķabūl iden kişi İslāmı gökçek 

 

1319 Biģamdillāh olduķ ĥoş müsilmān 

  Naŝíb itdi bize Allāh ímān 

 

1320 Şehādet ķıl ķabūl olsun niyāzuñ 

  Bu kez farżiyyetin añla namāzuñ 

 

B 47b 1321 Ne dirsem añla ol ʿilm ile mevŝūf 

  Namāz aŝlı olur tā saña maʿrūf 

 

1322 İrişdi ķırķına tā kim temāmet 

  Ģabíbullāha virildi nübüvvet 

 

1323 On üç yıl Mekke’de itdi iķāmet 

  Medíne şehrine pes itdi hicret 

 

1324 Medíne içre ĥoş oldı selāmet 

  Pes altmış üçe irdi itdi rıģlet 

 

S 24b 1325 Nübüvvet virdi Ģaķ hem itdi ġālib 

  Ki gice baʿżısın šurmaġı vācib 

 

1326 Oķı gör bilmek isterseñ nedür Ģaķ 

  Ki Müzemmilden añlandı muģaķķaķ  

 

1327 Ķıyāmu’l-leyl mesĥ olındı ancaķ 

  Ģaķíķat leyletü’l-esrā olıncaķ  

 

1328 Buyurdı Ģaķ Nebí Miʿrāca gitdi 

  Ĥudā beş vaķti ol şeb vācib itdi 
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1329 Ki şerģin eyleyem saña temāmet 

  Olursa Ģaķ taʿālādan ʿināyet

 

 

1330 Gözet aŝlın ki tā varmaya yavi 

  Kitābında buyurmışdur Nevāví 

 

1331 Viripdür leyletü’l-isrā murādın 

  Nebí’nüñ hicretinden bir yıl öñdin 

 

1332 Şeb-i İsrā ki olmışdur oñat bil 

  Nübüvvetde on ikinci iken yıl 

 

1333 Rebíʿü’l-evvel ayından muģaķķaķ 

  Yigirmi yidi giceydi budur ģaķ 

 

1334 Bu hicretde deve kim çökdi indi 

  Dü-şenbe gün ēuģā vaķtinde geldi 

 

1335 Ki yaʿní ķondı direm ben kemíne 

  Nebiyyi’r-raģme Eyyūb’uñ evine

  

 

B 48a 1336 İkinci yılda ķıble döndi el-ģaķ 

S 25a  Se-şenbih günde vaķt-i žuhr olıncaķ 

 

1337 Bu şaʿbān ayınuñ nıŝfında oldı 

  Cihān başdan başa evŝāfı šoldı 

 

1338 Eyü añla ki Ģaķ didürmesin vāy  

  Aña Ķuds oldı ķıble on sekiz ay 

 

1339 “Fe velli vecheke”
434

 didi aña Ģaķ 

                                                 

 1329 S’de yok. 


 1335 S’de yok. 
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  Yine Kaʿbe_oldı ķıble bil muģaķķaķ

 

 

1340 Bize ĥoş ģamdülillāh bu gereklü 

  İmāmu’l-ķıbleteyn oldı cihet bu 

 

1341 Eyü ögren ki İbrāhím’e ancaķ 

  Hemān Kaʿbe_oldı ķıble bil budur ģaķ 

 

1342 Cemíʿ-i enbiyānuñ Ģaķ tebārek 

  İdüpdür ķıblesin ķudsí mübārek 

 

1343 İkinci yılda hem ŝavm oldı vācib 

  Ki birdür farż-ı vācib bunda šālib 

 

1344 Orucda on yedinci gün olıncaķ 

  Ki cumʿa gün ġazā-yı Bedr idi ģaķ 

 

1345 Çerí mürsel ŝaġışıncaydı iy cān  

  Şehíd oldı velí on dört müsilmān  

 

1346 İkinci yılda olmış şöyle bil sen  

  Ġazā farżiyyeti iy ʿaķl-ı rūşen 

 

1347 Nebí kendü bile ĥoş iy Ŝafāyi 

  Yigirmi beş kez itmiş bil ġazāyı  

 

1348 Dimişler vardı yigirmi yedi tā  

  Çerí elli_altı kez gönderdi ģattā 

                                                                                                                                          
434

 Bakara 2 / 144.  

(Ey Muhammed!) Biz senin yüzünün göğe doğru çevrilmekte olduğunu (yücelerden haber 

beklediğini) görüyoruz. İşte şimdi, seni memnun olacağın bir kıbleye döndürüyoruz. Artık yüzünü 

Mescid-i Haram tarafına çevir. (Ey müslümanlar!) Siz de nerede olursanız olun, (namazda) yüzlerinizi 

o tarafa çevirin. Şüphe yok ki, ehl-i kitap, onun Rablerinden gelen gerçek olduğunu çok iyi bilirler. 

Allah onların yapmakta olduklarından habersiz değildir. 

 1339-1342 arası S’de yok. 
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S 25b 1349 Üçünci yıl oruc nıŝfı olıncaķ 

  Ģasan šoġdı ʿAlí oġlı muģaķķaķ 

 

1350 Egerçi baʿżı meclisde içildi 

  Ki ĥamruñ ģurmeti ol yıl seçildi 

 

B 48b 1351 Ķaçan dördinciye irişdi hicret 

  Teyemmüm cāyiz oldı ĥoş saʿādet 

 

1352 Onuncı yıl ki oldı añla ʿāķil 

  Ki ģacc farz oldı ĥoş dín oldı kāmil 

 

1353 Bu penci añladuñ aŝlınca ĥoş tām  

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
435

 

 

1354 Ģaķ’uñ muĥtārıdur gökçek bu inʿām 

  Cemíʿ-i enbiyā dínidür İslām

 

 

1355 Ģaķ’uñ elšāfını ĥoş šuyduñ iy şāh 

  Nebísin sev murāduñ virsin Allāh

 

 

  Şerģ-i İslām be-šavr-ı āĥir ki bināsı biş üstinedür.
*
  

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

                                                 
435

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 

 1354 S’de yok. 


 1355 Nebísin sev: Ŝalavāt vir S 

*
 Başlık: Şerģ-i İslām be-šavr-ı āĥir ki bināsı biş üstinedür.: Şerģ-i İslām be-šavr-ı āĥir ki bināsı biş 

üzredür. S 
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1356 Seĥun enfāsı irişdi Yemen’den 

  Zülāli aġ görinür lebenden 

 

1357 Bu sözüñ leźźeti ger vara Mıŝr’a 

  Çıķarur şekkerini Mıŝr’uñ ıŝra 

 

S 26a 1358 Ķalem ger yaza evŝāfın Yeríša 

  Ģabeş’den Níl aķıdur Menfelíša 

 

1359 Yazar bu ĥurde-kār eyler icāze 

  Ķavāfil armaġan ilter Ģicāz’e 

 

1360 Sözüñ vir şemme şevķından ŝabāya 

  İletsin Rūm’a her ehl-i ŝafāya  

 

1361 Ne gökçek źikr ider bu ķavli üstād 

  İşitsin ģikmet alsın ehl-i Baġdād 

 

1362 Nesím iltürse ger Hindūsitān’e  

  Varur ʿuşşāķa ġāyet dūsitāne 

 

1363 Düşerse şemme būyından ʿIrāķ’a 

  Ķamu şevķ ehlini ʿışķ-ıla yaķa 

 

1364 Semerķand’a ire çün āşikārā 

  Baş açup yügrişe ehl-i Buĥārā 

 

B 49a 1365 Bu sözden bir varaķ ger vara Çín’e 

  Be-ġāyet tuģfedür her ehl-i díne  

 

1366 Gereklü nesnedür ĥoş baġla yüke  

  Baŝíret ķapusın açar sülūke  

 

S 26b 1367 Ģaķíķat milkinüñ sermāyesidür  
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  Yaķín ʿāriflerininüñ māyesidür  

 

1368 Çıķar çün maģzeninden “küntü kenz”üñ 

  ʿAceb cevherdür aŝlın añla remzüñ  

 

1369 Bu cevher ʿayn-ı nūr-ı ʿizz-i şāhí  

  Cenāb-ı pādişehler secde-gāhı 

 

1370 Gözüñ aç sende şāh itmiş tecellí  

  Vücūduñdan açılmış bāb-ı maʿní 

 

1371 Ne ŝadrı kim aça İslāma Sübģān  

  Olur nūr üstine Rabbinden ol cān  

 

1372 Bu bābı her kime açdıysa Allāh 

  Ģaķíķat milk-i ʿizzetde odur şāh 

 

  Evvelí 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1373 Çü baķdum içerü rūşen bu derden 

  ʿAceb esrāra oldum muššaliʿ ben  

 

1374 Ŝafā-y-ıla musaffā ŝuffa pür-nūr 

  O ŝāfí ŝuffada bir şāh-ı mesrūr 

 

S 27a 1375 O şāhuñ ģażretinde ķavm-i enbūh     

  Šururlar pür-ŝafā görmezler endūh 

 

1376 Bu rūşen ŝuffa ĥoş zíbā muķarnes 

  Esāsı nūrdan ammā muĥammes 

 



573 

 

1377 Öñinde nesne var nūrāni ġāyet 

  Aña zíver (i)ki kelme-i şehādet 

 

  İkincisi 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 49b 1378 Yine baķdum görindi ŝuffa-i nūr 

  Güzel merfūʿ saķfı Beyt-i Maʿmūr

 

 

1379 ʿAcāyib çār-dívārı münaķķaş 

  Yanar nūrında
436

 ķalmaz ʿayn-ı āteş 

 

1380 Düşüp bu nāra dirler bizi ķurtar 

  Ne ģikmetdür söyinse nūrı artar 

 

1381 Bu nūr-ıla ki olsa ķanķı ādem 

  Söyündürdüñ beni geç dir cehennem 

 

1382 Yemíninde ki bir ulu şecer var 

  Ĥalāyıķ ŝalmış aña cümle enžār  

 

1383 Ne Šūbí’dür ki aŝlı ʿarşa yetmiş 

  Gelüp tā beş budaġı ferşe yitmiş  

 

S 27b 1384 Anuñ evrāķı hep kāfūr maʿmūr 

  Bedeli müśmiren “nūrun ʿalā nūr”437
 

                                                 

 1378 S’de yok. 

436
 Metinde “nūrından” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden dolayı Terceme-i Vesaya-yı Şeyh 

Vefa’daki “nūrında” şekli esas alındı. 
437

 Nur 24 / 35.  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 
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1385 Yaluñuz olsa ŝāģib-ŝuffa her gāh 

  Biter her rūz-ı şeb yimişi pencāh

  

 

1386 Cemāʿatle biter biñ üç yüz elli 

  Gice gündüz bunuñ eźvāķı belli 

 

1387 Bir olur kim biter yüz biñ yirine 

  ʿAdedsüz biter āĥir ŝābiríne  

 

1388 Açılur ĥayret işbu sırda yekser 

  Ne ģikmetler durur Allāhu ekber 

 

  Üçüncisi 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1389 Yine baķdum göründi ķudretullāh 

  İşi çūn u çerāsuz işler ol şāh  

  

1390 Düzetmiş ŝuffanuñ ŝolında ġālib 

  Gülistān pür-ġarāyib pür-ʿacāyib 

 

1391 Gör aŝlın bu gülistāndur Ĥudāyí 

  Ķomışlar aña nāžır Muŝšafā’yı  

 

B 50a 1392 Ĥudā çün ol gülsitānı ŝuvardur 

S 28a  Ŝuvarmaġa anı biñ biñ ŝu vardur 

 

1393 Yüzin ʿışķ-ıla yuyan bu ŝuyla 

                                                                                                                                          
neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 

 1385 rūz-ı şeb: rūz u şeb S 
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  Ĥudā’nuñ ĥāŝıdur girür bu ŝuya

  

 

1394 Teferrüc eyle ehl-i gülsitān ol  

  Ŝafā gülçín olup gülsitān ol  

 

1395 On iki şāĥı var birinden iy yār 

  Açılmış güller öter yapraġı var 

 

1396 Açılmış biñ gül anda bir varaķdan  

  Öter biñ yapraġı pür-ĥayr-ı Ģaķ’dan 

 

1397 ʿAceb güldür ʿaceb güldür ʿaceb gül 

  Olur símurġ sí-per aña bülbül 

 

1398 Anı her kim ķoķarsa ĥoş saʿādāt

 

  Anuñ-çün zeyn olur her yilde cennāt  

 

1399 Bu ķoķıdur çü ʿindellāh ber-ter 

  Buña nisbet olınmaz misk-i eźfer    

 

1400 Düzünüp ģūr-ı ʿín dir anda her gāh  

  Nebí tezvíc ider ol şaĥŝa Allāh 

 

S 28b 1401 Açılsın bāb-ı cennet niyyetine  

  Ģabíbümdür Muģammed ümmetine  

 

1402 Ĥudā dir yapuñ ebvāb-ı caģími  

  Muģammed ümmetinüñem raģímí  

 

1403 ʿAceb ģikmet ki açdum çeşm-i ʿibret  

  Benümdür didi Ģaķ gösterdi ķudret 

 

                                                 

 1393 ŝuyla: ŝuya S 


 1398 saʿādāt: saʿādet S 
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1404 Otuz çíni siper oldı bu güller 

  Anında her biri bir gün berāber 

 

1405 Šut andan bir siper bul (…) 

  Cihānuñ cānı ol cānuñ cihānı  

 

1406 Ķalur ģayretde bu ģikmetde ādem 

  Ulu sırdur bu sırr Allāhu aʿlem 

 

B 50b  Dördüncisi 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1407 Yene baķdum gözüm ol yaña döndi 

  Baña ol nūrdan ĥāne göründi

 

 

1408 Anuñ ardından oldı gözüme šūş 

  ʿAceb bāzār key enbūh ve menķūş 

 

1409 O sūķuñ ŝāģibi zerler fütūģı 

  Virür ehline şād itmege rūģı

 

 

S 29a 1410 Yine ister rubʿ ʿöşr ol sím ü zerden 

  Bire on vire tā ʿālí-güherden 

 

1411 Nidā eyler yine ʿālemde düpdüz 

  Vire tā her birisine yedi yüz 

 

1412 Muģaķķaķdur ne virsem her ne dirsem 

  Mużāʿaf eylerem kime dilersem  

 

                                                 

 1407 S’de yok. 


 1409 fütūģı: fütūģın S // rūģı: rūģın S 
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1413 Her işüñ vāsiʿam key ķudretüm var 

  ʿAlímem işlerümde ģikmetüm var 

 

1414 İşit her yıl nidāyı olma ŝāġir   

  Budur ģāli bu sūķuñ evvel āĥir 

 

  Beşincisi 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1415 Yine çün ben nažar itdüm Ŝafāyí 

  Görüp ol ŝuffa_öñinde bir sarāyı 

 

1416 Yüzümi sürdüm işiginde šurdum 

  Yüzin her kişi šutmış aña gördüm 

 

1417 Anı evvel yaratmış Ģaķ tebārek 

  Cihānuñ ĥalķına itmiş mübārek 

 

S 29b 1418 İrürür cennete hem ģūr u ʿíne  

  Hidāyet ķılmış anı ʿālemíne  

 

1419 Bu rūşen beyyināta anda āyāt  

  Oķıgör bulasın andan ʿašıyyāt

  

  

B 51a 1420 Ol işükdedür İbrāhím maķāmı 

  Anuñ altında bil dārü’s-selāmı 

 

1421 Ne ʿizzetdür ne devletdür bu sūda

 

  Giren içine anuñ yanmaz oda 

 

                                                 

 1419 Oķıgör: Göresüñ S 


 1421 devletdür: devlet baķ S 
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1422 Gör ol sulšānı nice ģikmeti var 

  Taʿālā şānuhu key ķudreti var 

 

1423 Anuñ-çün nisbet eyler kend’özine 

  Ezel manžar-geh idinmiş özine  

 

1424 Ķamu ʿālem anuñ Rabb’ine šapsın 

  Göñül ķapusını aġyāra yapsın 

 

1425 Kime ki irse andan istišāʿat

 

  Aña gelsün baña itsün išāʿat 

 

1426 Bu ʿizzet ki dinür ķande görüpsin

 

  Yemin Allāh ĥoş ĥoş šutsın öpsin   

 

S 30a 1427 Deñizler yetmeye olsa mürekkeb 

  Aġaçlar dükene yazılmadın hep
438

 

 

1428 Ki zírā işbu ŝuffa bir feżāyil 

  Ģaķ’uñ emriyle oldı böyle ķābil 

 

1429 Saña vācib budur añla ol āgāh

 

  Dükenmek mümkin olmaz kelmetullāh  

 

  Temśílāt 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

                                                 

 1425 Kime ki: Kime kim S 


 1426 ki: kim S 

438
 Lokman 31 / 27. 

Şayet yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz de arkasından yedi deniz katılarak (mürekkep olsa) yine 

Allah'ın sözleri (yazmakla) tükenmez. Şüphe yok ki Allah mutlak galip ve hikmet sahibidir. Ayetine 

telmih vardır. 


 1429 vācib budur añla: key vācib olmışdur S 
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  .--- / .--- / .-- 

 

1430 Gel imdi ʿārif ol key nükte-dān ol 

  Ŝafā bāġında seyr it kāmurān ol 

 

1431 Vefā’nuñ güllerin ĥoş ĥoş ķoĥıla 

  Hemān rūģāní olursın ķoĥıyla 

 

1432 Şeríʿat ŝuffasından nūr-ı İslām 

  Çü berķ urdı göründi nūr-ı ímān

 

 

1433 Bu İslām oldı bir ķubbe muĥammes 

  Şeríʿat ŝuffadur anda muķarnes  

 

B 51b 1434 İder öñinde anuñ ĥūb tehlíl 

  Ki ĥoş mü’min šutar Allāh tebcíl 

 

S 30b 1435 Münaķķaş çār-dívārı gözüñ aç 

  Namāz u hem zekāt u rūze vü Ģacc

 

 

1436 Namāzı bil şecerdür míve yitmiş 

  Şeríʿat ŝuffası ŝāġında bitmiş 

 

1437 Kişinüñ bunda olur fetģ-i bābı

 

  Biter bu beş budaġından śevābı  

 

1438 Ŝolında ŝuffanuñ kim bir gülistān

 

  Göründi her budaġı ʿayn-ı ímān  

 

1439 Açılmış gülleri kim rūzedür ol 

                                                 

 1432 nūr-ı ímān: ʿayn-ı inʿām S 


 1435 gözüñ aç: ki göze S // rūze vü Ģacc: Ģacc u rūze S 


 1437 bunda: bundan S 


 1438 Ŝolında: Ŝolından S 
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  Gülin ķoķan olur Allāh’a maķbūl 

 

1440 Teferrüc eyledük irdük çaġında  

  Neler bitmiş bu bāġuñ yapraġında 

 

1441 Gelüp ol ŝuffanuñ ardında cūşa 

  Ĥalāyıķ cümlesi gelmiş ģurūşa 

 

1442 Zekāt oldı bu cemʿiyyet bu bāzār  

  Ģaķ’uñ yolında ķıldı cānuñ íśār 

 

1443 Zehí beyʿ ü zehí furŝat zehí sūd 

  Kişi böyle ola ʿālemde mesʿūd 

 

S 31a  1444 Şol ev kim ŝuffa öñinde bulındı 

  Muģaķķaķ bil anı kim Kaʿbe oldı 

 

1445 Çün ol ev ģaķķı-y-içün ol yapıldı 

  Anuñ-çün ŝūrete aña šapıldı 

 

1446 Ģaķíķat Ģaķķ’a šap ġayrıya šapma 

  Yüki var ĥar bigi yabana ŝapma 

 

1447 Egerçi kim uzatmadum sözi bil 

  Baŝíret ķapusın açar bu temśíl  

 

  Beyān-ı Şāh-ı Ŝuffa-i İslām 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 52a 1448 Bu ŝāfí ŝuffada kimdür işit şāh 

  Ne server eyledi ol şāhı Allāh 
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1449 Güzín-i enbiyā ol źāt-ı esʿad 

  Muģammed’dür Muģammed’dür Muģammed 

 

1450 ʿAceb mi ĥāk-i pāk olsa nüh eflāk 

  Didi Ģaķ çün anuñ ģaķķında “levlāk”
439

 

 

1451 Bu Aģmed gerçi şems-i ʿālem oldı 

  Ģaķíķat enbiyāya ĥātem oldı 

 

S 31b 1452 Gelüpdür cümlesinüñ iyleyince 

  Ķamusı geldi anuñ der-peyince 

 

1453 Getürsem bu sözi ger ben beyāna 

  Bu ʿālem bu sözüñ şevķında yana  

 

1454 İşit kimler durur ol ķavm-i enbūh  

  Ŝafā iģvānıdur görmezler endūh 

 

1455 Bular encüm bigidür her revişde  

  Hidāyet bulur uyan her bir işde 

 

1456 Güzíde ümmet olmışlar bu aģbāb 

  Muģammed ģażretine olup aŝģāb 

 

1457 Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí’dür 

  Bular serverdür ammā hep velídür  

 

1458 Ebū Bekr itdi İslāmı muģaķķaķ 

  Cemíʿi bāliġ olmışlardan esbaķ 

 

1459 Anuñ-çün dirler aña şeyĥü’l-islām 

  Ne gökçek lušf olur Ģaķ’dan bu inʿām 

                                                 
439

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
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1460 ʿAlí İslām-ıla añdurdı adın 

  Ki cümle bāliġ olmamışdan öñdin  

 

S 32a 1461 Ne ĥoş devlet bulupdur Ģaķ’dan ol şāh

 

  Anuñ-çün dirler aña Kerremallāh 

 

1462 Gelüpdür öñ ĥavātinden Ģadíce 

  Bu İslāma ki nūr olur netíce 

 

B 52b 1463 Ķamu ķullar ki_olur İslāma vāriś 

  Olardan geldi öñ Zeyd ibni Ģāriś 

 

1464 Anuñ bil ʿizzetini ķalma ebter 

  Anı oġul idinmişdür Peyember  

 

1465 Bilāl öñdin durur hep Hindilerden 

  Nebíye_öñdin durur hep Sindilerden 

 

1466 Necāşí öñ durur küllí Ģabeş’den 

  Biligör ķıŝŝasın geç cān u başdan  

 

1467 Çü müslim oldı ol
440

 Selmān-ı Fāris  

  ʿAcemler şeyĥidür ol bü’l-fevāris 

 

1468 Ŝuģeyb-i Rūmí ĥoş Rūm ellerinden 

  Bu İslāmuñ olup makbullerinden

 

 

1469 Saña ger Rūmí-y-iseñ píşvādur 

  Bu dín yolında kim ʿayn-ı beķādur

 

                                                 

 1461 devlet: ʿizzet S 

440
 Metinde “evvel” şeklinde harekelenmiş ancak vezin ve anlam gereği “ol” olarak düzeltildi. 


 1468 makbullerinden: muķbillerinden S 


 1469 ʿayn-ı beķādur: ʿayn-ı ŝafādur S 
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S 32b  1470 Muģabbet cāmını şevķında šoldur 

  Anuñ ʿışķında nūş it şeyĥüñ oldur 

 

1471 Bu cāmı bunda çekdük biz tamām uş 

  Bu kez maksuda geldük ve’s-selām uş 

 

 

  Ķaŝíde-i fi’l-İslām 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

1472 Ezelden buldı ģażretde be-ġāyet iģtirām İslām 

  Ki ʿindellāhi aʿžamdur muʿazzezdür hümām İslām  

 

1473  Kime kim sāyesin ŝalsa hümādur çünki reyyānı 

  İder sulšān-ı ʿālem hem virür dārü’s-selām İslām 

 

1474 Ēalāl u bidʿat-i küfri cehennem çāhına šıķdı

 

  Çeküben ceyş-i Raģmāní ider ĥoş iĥtiŝām İslām 

 

1475 Çü çekdi seyf-i Sübģāní ķamu edyānı nesĥ itdi 

  Gelüp şerʿ-i Muģammed’de šutupdur ĥoş nižām İslām 

 

1476 Saʿādet sermedi anuñ olur ʿarş altı seyrāngāh 

  İrişüp lušf-ı Rabbāní kime olursa rām İslām 

  

B 53a 1477 Şehādet hem namāz-ile zekāt u rūze vü hem ģacc 

  Bu pencüñ üzre bünyādın ķılupdur çün tamām İslām 

 

S 33a 1478 Bu pencüñ ʿışķ-ıla dāyim bināsın itse ķāyim kim  

                                                 

 1474 çāhına: ķaʿrına S 
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  İder ĥoş penc ģażretde anı ŝāģib-maķām İslām 

 

1479 ʿAdem milkine hep küfrüñ çerisin ķaçdı maģv oldı 

  Çü çekdi ceyş-i manŝūrın görindi izdiģām İslām

 

 

1480 Buña uyan[ı] Ģaķ her dem selāmet eyledi çün kim 

  Selāmu’l-lāhuñ ismidür dimiş Ģaķķ añla nām İslām 

 

1481 Ģelāl-ile ģarāmı hem seçer hem ģaķķı bāšıldan 

  Kimüñ ķalbine ʿışķ-ıla vire çün kim ķıvām İslām 

 

1482 Biģamdillāh ki mestāne Ŝafāyí ʿabd-i Aģmed’dür 

  Ezel bezminde rūģāní ŝunupdur çünki cām İslām 

 

 Ìmān billāhi miftāģ-ı ģaķķāniyyetden ikinci dendānedür. Üç merātib var: Biri 

tevģíd-i efʿāl biri tevģíd-i ŝıfāt biri tevģíd-i źāt. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1483 Gel iy maʿní cihānında ser-efrāz 

  Feżā-yı ķudsa_iden ʿaķlı pervāz 

 

1484 Rumūz iķlíminüñ ŝāģib-ķırānı  

  Semāģat kişverinüñ kāmurānı 

 

S 33b 1485 Viren ĥoş ġaybuñ esrārından aĥbār 

  Ġarāyibden ʿacāyibden ĥaber-dār 

 

1486 Bize fetģ eyle ebvāb-ı ĥazāyin 

  Merātib gevherin ol ĥoş muʿāyin 

 

                                                 

 1479 manŝūrı: manŝūrın S 
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1487 Biģamdillāh seni Ģaķķ itmiş āgāh 

  Bize añlat nedür ímān-ı billāh  

 

1488 Çün umduñ baña šut bir pāre semʿüñ 

  İşit kim yana her cemʿ içre şemʿüñ  

 

1489 İrişsin her dem ímāndan fütūģuñ 

  Sevinsin her nefes ģaķķāni rūģuñ 

 

B 53b 1490 Bulup miftāģ-ı ģaķķāniyyeti sen 

  İkinci bil nedür dendāne aģsen 

 

1491 İnan iķrār eyle ĥoş ol āgāh 

  Pes ol dendānedür ímān-ı billāh 

 

1492 Ki tevģíd üzre kim oldı müretteb 

  Cemíʿi üç rüteb üstindedür hep 

 

1493 İnanmaķ bil nedür olduñsa šālib 

  Nedür pes bilesin tā üç merātib 

 

S 34a 1494 Göñül taŝdíķıdur ol iĥtiyārí 

  Bile iķrārı dilden iķtidārí 

 

1495 ʿAmel erkān-ıla ikmāle ārí 

  Śimārātı-y-içündür iĥtiyārı 

 

1496 Bu šavra söylenildi kim budur ģaķ 

  Ģanífí mezhebi budur muģaķķaķ 

 

1497 Bilindi Şāfiʿí’nüñ ķavli düpdüz 

  Ģaķíķat didi ímāndan ʿamel cüz

 

                                                 

 1496-1497 S’de yok.  



586 

 

 

1498 Bu resm-ile ki ben tavŝíf ķıldum 

  Saña ímānı ĥoş taʿríf ķıldum 

 

1499 Bu nevʿ-ıla çü bildüñ anı girçek 

  Ki maʿlūm eyledüñ ímānı gökçek 

 

1500 Aña pes ʿilmüñ olduġı sebebden 

  Direm aĥbārı diñle üç rütebden  

 

  Tevģíd-i efʿālu evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1501 Nedür bil rütbet-i evveldeki ģāl 

  Ki şāhum ol durur tevģíd-i efʿāl 

 

1502 Pes evvel bil ki efʿāl-i müretteb 

  Ģaķ’uñ taķdíridür Ģaķ’dan durur hep 

 

1503 Oñat ģaķķa’l-yaķínüñ olsun iy cān  

  Yaķín ehli budur dir bāb-ı ímān 

 

B 54a 1504 Eyü fehm eyle bu dem bu ʿayānı 

S 34b  Geliser gerçi kim ŝoñra beyānı  

 

1505 Egerçi baʿżı efʿāl içre iy yār 

  Ki kesben anda ĥalķuñ medĥali var 

 

1506 Eger efʿāl-içün maĥlūķ olur żabš 

  Müşaĥĥaŝ şey’ olur maĥlūķ-çün şarš 

  

  Tevģíd-i efʿāl-i evvel 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1507 Pes āĥir buña fiʿl-içün ģaķíķat 

  Bir olur bil ki mušlaķdur ģaķíķat 

 

1508 Ki yaʿní lā-bi-şaršın şey durur ol  

  Güzel fehm eyle sen iy merd-i maķbūl 

 

1509 Niçeler ʿacz-ıla fehminde yitdi 

  Ķodı bu šoġrı yolı egri gitdi 

 

  Tevģíd-i ŝıfātu evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1510 Eger añlandı-sa tevģíd-i efʿāl 

  Ŝıfātuñ vaģdetinden bil nedür ģāl 

 

S 35a 1511 İkinci rütbeti bil bul ģayātuñ  

  Didi pes ehl-i tevģídi ŝıfātuñ 

 

1512 Ŝıfātuñ küllisi olup muʿāyin 

  Ģaķ’uñdur külli şeksüz ancılayın 

 

1513 Ŝıfāta evvelā budur daķāyıķ 

  Yedidür yā sekiz olur ģaķāyıķ 

 

1514 Yedidür Şāfiʿí’nüñ pes ķatında 

  Sekizdür Bū Ģanífe meźhebinde  

 

1515 Ģayāt u ʿilm ü ķudret hem irādet 
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  Baŝar semʿ u kelām iy ehl-i ʿizzet 

 

1516 Uŝūlı bu ŝıfātuñ bil ki ʿāķil 

  Sekiz diyen olur tekvíne ķā’il 

 

B 54b 1517 Egerçi baʿżı ĥalķa ĥalķ olandur 

  Uŝūl aña yididür yā sekizdür 

 

1518 Ŝıfat ecli ki bir ĥilķat ider ŝayd 

  Müşaĥĥaŝ şey’i şarš itmek aña ķayd 

 

  Ŝıfāt-ı sebʿa ʿinde Şeyĥ Muģammed Aʿrābí 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 35b 1519 Ŝıfāt-ı sebʿanuñ aŝlında bir bir 

  İşit kim Şeyĥ-i Aʿrābí ne dür dir 

 

1520 Ki dir semʿ ü baŝar ʿilm içre müdrec 

  Yidisi yine kāmil dir nedür seç 

 

1521 Biri cūdı biri ıķsātdur dir

 

  Bu ķavlün aŝlın añla sırrına ir 

 

  Ŝıfāt-ı sebʿa ʿinde Şeyĥ Vefā er-Rūmí 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1522 Nedür muĥtārını añla Vefā’nuñ 

  Ŝıfāt-ı sebʿada ķavlin bil anuñ 

                                                 

 1521 cūdı: cūd u S 
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1523 Yine ancılayın derc eyler anı 

  Nice kāmil ider hem bil sen anı

 

 

1524 Raģimiyyet ki raģmāniyyet olur 

  Velí her biri ʿām u ĥāŝ olurlar

 

 

  Tevģíd-i ŝıfāt-ı śāní 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1525 Pes āĥir bil ŝıfāt oldı muģaķķaķ 

  Cemíʿi bir ģaķíķat tā ki mušlaķ 

 

S 36a 1526 Nitekim oldı evvelde mukarrer 

  Dinildi lā-bi-şaršın şey’ bürāder 

 

  Tevģíd-i źāt-ı evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1527 Eger bildüñse tevģíd-i ŝıfātı 

  Naŝíb olursa bil tevģíd-i źātı 

 

B 55a 1528 Üçinci rütbeti bil bul vücūduñ 

  Ki ol tevģíd-i źātídur vücūduñ 

 

1529 Ģaķíķatde dimekdür iy ĥalíli 

  Pes Allāh’uñ durur źātuñ celíli 

 

                                                 

 1523 Nice kāmil ider bil sen anı: Nice kāmil ider hem bil beyānı S 


 1524 olurlar: olur S 
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1530 İlāhet ecli-y-içün evvelinci 

  Ulūhiyyet yönindendür ikinci 

 

1531 Ulūhet vechi-y-içündür üçinci 

  Virür Ģaķ sevdügi ʿabde bu genci 

 

1532 İşit kim eyleyem fi’l-cümle tavżíģ 

  Bu telviģ eylenilmez çünki taŝríģ 

 

1533 ʿİbādet birle ʿabd olur muķābil 

  Eger ʿilm-i yaķíni olsa kāmil 

 

S 36b 1534 ʿAvām-içün durur lābüdd bu rütbet 

  Naŝíb olur aña Ģaķ’dan bu ʿizzet 

 

1535 Olursa nefs-i maģcūba mücāhid 

  Olursa hem anuñ beźliyle ʿābid 

 

1536 Bu ķavl-ıla cihāt-ı fark olur penc 

  Bilen bu penci çekmez genc-çün renc 

 

1537 Ķaçan birbirine olsa mukābil 

  ʿİbādetle ilāhet añla ʿāķil 

 

1538 ʿUbūdiyyet ulūhiyyet muķābil 

  ʿUbūdet hem ulūhet şöyle kim bil 

 

1539 Saña gökçek beyān itdüm güzel şāh 

  Kerem ķıl di ki ecriñ virsin Allāh

 

 

  Fark-ı Evvel 

 

                                                 

 1539 S’de yok.  
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1540 Budur evvel ģaķíķatde ʿibādet 

  Olur ʿilme’l-yaķín-ıla riʿāyet 

 

1541 Ģaķíķatde ʿubūdiyyet nihāyet 

  Olur ʿayne’l-yaķín-ıla riʿāyet 

 

B 55b 1542 Ģaķíķatde ʿubūdet hem be-ġāyet 

  Olur ģaķķa’l-yaķín-ıla riʿāyet 

 

S 37a  Farķ-ı Śāní  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1543 Budur śāní bil ehlin bu maķāmuñ 

  ʿİbādet şübhesüz oldı ʿavāmuñ 

 

1544 Eyü rütbet yoġ-ısa intiķāŝuñ  

  ʿUbūdiyyet olur şeksüz ĥavāŝuñ 

 

1545 Eger olursa ĥoşdur iĥtiŝāŝuñ 

  ʿUbūdet pes aĥaŝŝ olur ĥavāŝuñ

 

 

  Farķ-ı Śāliś 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1546 Budur śāliś ʿibādet ehl-i ʿābid 

                                                 

 1545 olur: olan S 
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  Gerekdür her nefes dāyim mücāhid 

 

1547 ʿUbūdiyetde olınur mükābid 

  Mükābid zaĥmetin çekmez mücāhid 

 

1548 ʿUbūdet ehli olur pes müşāhid 

  Naŝíb it bize yā Allāh-ı Mācid 

 

  Farķ-ı Rābiʿ 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 37b 1549 Budur rābiʿ ģaķíķatde ʿibādet 

  Olur pes beźl-i nefs-ile be-ġāyet 

 

1550 ʿUbūdiyyet kimüñ olsa fütūģı 

  Gerekdür ʿışķ-ıla terk ide rūģı 

 

1551 Kime kim Ģaķ naŝíb eyler ʿubūdet 

  Gerekdür kim ide sırrın semāģat 

 

Farķ-ı Ĥāmis 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1552 Budur ĥāmis ģaķíķatde ʿibādet 

  Ģicāb-ıla ider ehli riʿāyet 

 

B 56a 1553 ʿUbūdiyyet olur keşf-ile el-ģaķ 

  ʿUbūdet pes şühūd-ile muģaķķaķ 

 

1554 Egerçi bu maķām ister vużūģı 



593 

 

  Bulur ʿāriflerüñ ģaķķāni rūģı 

 

1555 Maķām aʿlā durur yoķ ķudretüm hem 

  ʿİbādet żíķdur Allāhu aʿlem 

 

  Tevģíd-i Źāt-ı Śāní 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 38a 1556 Geçen ķavli bilüp olduñsa fāĥir 

  İşit tevģíd-i źātı añla āĥir 

 

1557 Pes oldı bir ģaķíķat tā ki mušlaķ 

  Aña bir nesne ķayd olmaz muģaķķaķ 

 

1558 Çü bu ıšlāķ kim ķayd olmaz aña 

  Dinür mušlaķ beyān olmaġa saña

 

 

1559 Olınmaz nesne selb andan ki der-bāb 

  Aña hem eylenilmez nesne ícāb 

 

1560 İki kez geçdi nitekim beyānı 

  Dimişem lā-bi-şaršın şey ben anı 

 

1561 Bu ĥalķ-içün ki vardur bir ģaķíķat 

  Yaradılmışdur anuñ-çün ģaķíķat 

 

1562 Müşaĥĥaŝ şey aña şaršen olur ķayd 

  Bilür māhiyyetin añlarsa ger Zeyd 

 

1563 Firāġı beñzese ger iy şaķíķí 

                                                 

 1558-1559 S’de yok.  
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  Şol ıšlāķa ki ģaķķıdur ģaķíķí 

 

1564 Kemāl-i ĥātemínüñdür bu rütbet 

  Zehí lušf-ı İlāhídur bu ʿizzet 

 

1565 Saña fetģ ide yā Fettāģ [u] Mü’min 

  Di ĥoş Ķayyūm u yā Ģayy yā Müheymin 

 

  Īmān Beş Nesne Gerek  

 

Allāh 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 56b 1566 Kime ĥoş cāy-ı cāvidān gerekdür 

  Bu beş maģbūba ĥūb ímān gerekdür

 

 

S 38b 1567 Seni ķılsam gerek ímāndan āgāh

 

  Velí bildüñ nedür ímān-ı billāh 

 

  Melā’ikeye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1568 Daĥi ímān gerek kim oldı mālik 

  ʿİbādı oldı Allāh’uñ melā’ik 

 

1569 Ki olmışlar durur cümle müreffeh

 

  Źükūretden ünūśetden münezzeh 

                                                 

 1566 S’de yok. 


 1567 ķılsam gerek: ben eylerem S 


 1569 Ki olmışlar durur cümle müreffeh: Bilürler emrini olup müreffeh S 
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  Kütübe 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1570 Gerek ímān kütüb anuñ ki ŝıdķā 

  Kelāmıdur ķadím anuñ ki ģaķķā 

 

1571 Bu Tevrít ü Zebūr İncíl ü Furķān
441

 

  Daĥi yüz ŝuģf ģaķdur virdi Sübģān

 

 

  Rüsüle 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1572 Daĥi ímān gerek Ģaķķ’uñ rüsül hep 

  Ki külli ģaķ durur Ģaķķ’a muķarreb 

 

1573 Birin farķ itmezüz biz bu rüsülden  

  İnanduķ külline yek-tāze gülden 

 

S 39a 1574 Ki ímānda anuñ mecmūʿı birdür 

  Eyü fehm it ki bu bir ince sırdur 

 

1575 Gerek tafēíle birbirinden ímān  

  Ki baʿżı baʿżısından efēal iy cān 

 

1576 Tefāŝíl itmişem aŝlınca kāmil 

  Olasın Aģmediyye içre vāŝıl 

 

                                                 
441

 “Furķān” kelimesi metinde “Fırķān” şeklinde harekelenmiş. 


 1571 S’de yok.  
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  Ķıyāmet-i Kübrā  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 57a 1577 Daĥi ímān gerek iy merd-i fāĥir 

  Olur elbette āĥir yevm-i āĥir 

 

1578 Ķıyāmetdür hem ol kübrā ol ʿāmm 

  Ķopar ol māsivāllāh üzre hem tām  

 

1579 Ķıyāmet Sūresi içre muķarrer 

  Oķıgör andan añla iy bürāder 

 

  Ŝuġrāya 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1580 Anuñ ġayrı ķıyāmet var bürāder 

  Ki ŝuġrā ĥāŝŝadur hem muģarrer 

 

S 39b 1581 Resūlüñ sözi içredür be-ġāyet 

  Kim öldiyse aña ķopdı ķıyāmet 

  

  Vusšāya 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1582 Daĥi var bir ķıyāmet oldı vusšā 

  Aĥaŝŝ andan saña buyruldı ģattā 

 

1583 Resūlüñ buyruġıdur añla kim bu 



597 

 

  Ölüñ ölmezden öñ didügidür o
442

 

 

1584 Saña şerģ eylerem ivme ki vāfí  

  Sülūküñde ola elbette kāfí

 

 

1585 Ne dir yine işit ol merd-i maķbūl 

  Ki dünyāda ġaríb olan bigi ol 

 

1586 Veyā yoldan geçüp gider bigi hāy 

  Özüñi hem ķubūr aŝģābıyam ŝay 

 

  Ķızıl ölüm 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1587 Gel iy maʿní elinüñ remz-gūyı 

  İşitdüren bize ķavl-i nikūyı 

 

1588 Ķulaġum penbesin çekdüm çıķardum 

  Senüñ aķvālüñe ĥoş ķulaġ urdum 

 

B 57b 1589 Ķulaġum dürcini pür it güherden 

S 40a  Ŝafām oldı yine zíbā ĥaberden  

 

1590 Resūl’üñ bir ģadíśin tā ʿayān it 

  Ki mermūźātını ĥoş ĥoş beyān it 

 

1591 Ĥaber vir ĥayli müştāķam be-ġāyet 

  Ölüñ ölmezden öñ didügin añlat 

 

1592 Nice olur ecel gelmedin ölmek 

                                                 
442

 “Mûtû kable en-temûtû, Ölmeden önce ölünüz”, Hadis.  

 1584 S’de yok.  
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  Bize bildür nedür biz anı bilmek 

 

1593 Ne ʿālimler ki gelmişdür müretteb 

  Ecel vāģid diyü añlatdılar hep 

 

1594 Beyānumdur işit ʿayn-ı cevābı 

  Ki nūş it andan aķar Ģıżr’uñ ābı 

 

1595 Saña budur beyāmun diñlegil dek 

  Olur ölmezden öñ dört dürlü ölmek 

 

1596 Bu dört nevʿa ölüm bil āşikāre 

  Ķızıldur aġ u yaşıl ŝoñra ķare 

 

1597 Nice ölmek olur tā bunlaruñ ben 

  Direm aŝlın saña híç ivmegil sen  

 

S 39b 1598 Ölüm nice ķızıldur ol ĥaber-dār 

  Saña bir nevʿa ĥoş virem aĥbār 

 

1599 Bu aĥbāra gerekdür ĥūb ímān 

  Ĥaber virdi gelip ģaķķında Ķur’ān 

 

1600 Gelüp bir gün didi kavmine Mūsā 

  Ķatı žulm itdüñüz nefsüñüze hā 

 

1601 Buzaġu düzdüñüz šapduñuz aña 

  Ķıluñ Bārí’ye tevbe bāri aña 

 

1602 Ķamuñuz kendüñüzi öldürün hep 

  Budur Bārí ķatında ĥayra aķreb 

 

1603 Olur bu tevbeñüz ķatında maķbūl 
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  “Huve’t-tevvāb”dur hem “er-raģím” ol
443

 

 

B 58a 1604 İşit aŝlın sözüñ añla tamāmí 

  Ne vaķtin didi Mūsā bu kelāmı 

 

1605 Dimiş Mūsā idüp ķavmini āgāh 

  Viriser Ģaķ kitābı baña Allāh 

 

1606 Šurup Šūr üzre ķıluram ʿibādet 

  Çihil rūz olsa idem size daʿvet

 

 

S 41a  1607 Getürem çün kitāb-ı ĥoş mübíni 

  İçinde ola her şey’üñ beyānı 

 

1608 Benüm yirüme olsun size Hārūn 

  Uyuñ aña oluñ ķavm-i hümāyūn 

 

1609 Varup šutdı münācātında ŝavmı 

  Çürük efkāra düşdi bunda ķavmi 

 

1610 Yigirmi gün ki oldı çünki kāmil 

  Ne fikr itmiş işit ol ķavm-i cahil 

 

1611 Geçen leyli nehārı ŝaydılar hep 

  Didiler ķırķa irdi gün müretteb 

 

1612 Bu fikret ķıldı çün ol ķavmi meftūn 

  Biri anuñ buzaġu düzdi altun 

 

1613 Anuñ anlarda adı Sāmirí’ydi 

                                                 
443

 Bakara 2 / 37.  

Bu durum devam ederken Âdem, Rabbinden bir takım ilhamlar aldı ve derhal tevbe etti. Çünkü Allah 

tevbeleri kabul eden ve merhameti bol olandır. Ayrıca bkz.: Bakara 2 / 54, Tevbe 9 / 104, Tevbe 9 / 

118. 

 1606 ķıluram: eylerem S // daʿvet: ʿavdet S 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=2&aID=37
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=9&aID=104
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=9&aID=118
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=9&aID=118
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  Ēalāletde o ķavmüñ māhiriydi 

 

1614 Buzaġu çünki nāgeh bir begirdi 

  O ķavmüñ göñline ĥoş sevgi girdi 

 

1615 Didi çün Sāmirí azıtdı rāhı 

  Sizüñ Mūsā’nuñ işbudur İlāhı  

 

S 41b 1616 On iki biñ kişi pes aña šapdı 

  Giderken šoġrı yolı egri ŝapdı 

 

1617 Bu ģāli geldi bildi çünki Mūsā

  

  Didi Hārūn’a ķavmi itseñ ıŝfā 

 

1618 Didi Hārūn varaydum çünki gitdüñ  

  Ŝaķındum diyesin gitdüñ šaġıtduñ 

 

B 58b 1619 Pes itdi Sāmirí altun buzaġu 

  Begirdi çünki šapdı aña ķamu 

 

1620 İşitdi çün ki Mūsā bu sebebden 

  Aña tā bed-duʿā itdi ġażabdan 

 

1621 Didi hergiz daĥi ulaşma nāsa 

  Ŝataş bu demde renc-i “lā-misāse”
444

  

 

1622 Duʿāsı müstecāb oldı ol āgāh 

  Nebísinüñ sözin redd itmez Allāh 

 

1623 Ķaçan bir nāsı kim görür seçerdi 

                                                 

 1617 geldi bildi: bildi geldi S 

444
 Taha 20 / 97.  

Musa: Defol! dedi, artık hayatın boyunca sen: “Bana dokunmayın!” diyeceksin. Ayrıca senin için, 

kurtulamayacağın bir ceza günü var. Tapmakta olduğun tanrına da bak! Yemin ederim, biz onu 

yakacağız; sonra da onu parça parça edip denize savuracağız! 



601 

 

  Ķamu aʿżāsı uyanur geçerdi 

 

1624 Baña degmeñ diyü eylerdi feryād 

  İlāhí ķıl bizi ĥışmuñdan āzād 

 

S 42a 1625 Ķopınca tā ķıyāmet olısar bu  

  Ki ķumdan şimdi bir deryādadur o  

 

1626 Görüp hep ķavm oldılar peşímān 

  Getürürüz didiler yine ímān 

 

1627 Bizi ʿafv eyle yā Mūsā ġażabdan 

  Ķabūl-i tevbe iste bize Rab’dan 

 

1628 Münācāt itdi Mūsā olup āgāh 

  Ne buyurmış işit ol ķavme Allāh 

 

1629 Budur buyruķ ki her tā’ib olanuñ 

  Ki öldürmek gerekdür nefsin anuñ 

 

1630 Teşehhüd šavra otursun biçilsin 

  Ķızıl ķan üstine tā kim ŝaçılsın 

 

1631 Bu resme tevbe ķıldılar ol āgāh 

  Ķabūl oldı ʿaleyhim raģmetullāh 

 

1632 Pes olmış bu cihetden tevbeye ad 

  Ķızıl ölüm dimek iy merd-i üstād 

 

1633 Muģammed şerʿi üzre śābit olsañ

 

  Ki nefsüñ üstine sen ġālib olsañ 

 

                                                 

 1633 śābit: tā’ib S 
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B 59a 1634 Hemān bir nevʿa öldüñ iy bürāder 

S 42b  Ölen menhí olanı nice işler 

 

1635 Ģaķíķat tā’ib-iseñ böyledür ģāl 

  Degülseñ ķíla šolaşduñ budur ķāl  

 

1636 Ģaķíķat tevbeye ĥūb eyle isrāʿ  

  Nedemdür ʿazm-i muģkemdür hem ıķlāʿ  

 

1637 Ne kim geçmişdür olmaķdur peşímān 

  Ne gelse ķaŝd-ıla terk itmek iy cān 

 

1638 Açup mir’āt-i dilden ĥoş ģicābı 

  Heves terkiyle sürmek ıżšırābı 

 

1639 Bu resme tevbeye olduñsa vāŝıl 

  Ķızıl ölüm saña ĥoş oldı ģāŝıl 

 

1640 Çün öldüñ böyle oldı pes bürāder 

  Saña ölmekden öñ ölmek müyesser 

 

1641 Bu ģāletden bizi çün ķılduñ āgāh 

  Naŝíb eyle bize lušfuñdan Allāh 

 

  Aġ Ölüm 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 43a 1642 Gel iy deste iden verd-i daķāyıķ 

  Dil ü cānı besātín-i ģaķāyıķ 

 

1643 Bize ĥoş ĥoş feraģlar vir ki güldür 

  Senüñ her bir sözüñ bir tāze güldür 
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1644 Niķābın aç seçilsin ĥūb rūyı 

  Ki ĥašš virsin bize ĥoş rengi būyı

 

 

1645 O gül şevķında bülbül-veş idüp cūş

 

  Şehā Ĥıżr ābını itdür bize nūş 

 

1646 Resūlullāh’uñ it kavlinden āgāh 

  Müyesserdür saña ĥoş zādeka’l-lāh 

 

1647 Benüm bu mürde gönlüme olur cān 

  Odur āb-ı ģayātı ʿayn-ı ímān
445

   

 

B 59b 1648 Ölüñ ölmezden öñ didügin anuñ 

  Bize añlatdı fi’l-cümle beyānuñ  

 

1649 Ķızıl ölüm nedür itdüñ ĥaber-dār 

  Bize vir aġ ölümden bu kez aĥbār 

 

1650 İşit taķrír-i taģrírüm nedür şāh

 

  Beyānın ĥoş naŝíb eylerse Allāh 

 

S 43b 1651 Çün Ādem yire indi šutdı tertíb 

  Ki Hindistān içinde ol Serendib 

 

1652 Pes Ādem bir gün itdi ĥoş münācāt 

  Gelüp Cibríl irürdi neyse ģācāt 

 

1653 Didi Cibríl’e híçem gerçi ben ķul 

                                                 

 1644 rengi: reng ü S 


 1645 şevķında: şevķına S 

445
 Metinde “āb-ı ģayātı u ʿayn-ı ímān” şeklinde ancak vezin zaruretinden dolayı “āb-ı ģayātı ʿayn-ı 

ímān” şeklinde okundu. 

 1650 taķrír-i: taķrír ü S 
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  Nice itsem ki tevbem ola maķbūl 

 

1654 Didi di Rabbenā bí-çāre ķalduķ 

  İkimüz nefsümüze žālim olduķ 

 

1655 Ki raģmet maġfiret itmezseñ Allāh 

  Biz elbetde oluruz ĥāsirín āh
446

 

 

1656 Teźekkür eyleseñ bu ķavli her gāh 

  Añar lušf-ıla inʿāmından Allāh 

 

1657 ʿUrūc itdi hemān ol peyk-i ģażret 

  Pes Ādem böyle dimek šutdı ʿādet 

 

1658 Gelüp Cibríl bir gün itdi āgāh 

  Senüñ-çün ĥoş bir ev yapdurdı Allāh

 

 

1659 Var ol ev Rabbine eyle ʿibādet 

  Olur her neyse maķbūl anda ģācet 

 

S 44a 1660 Ol evden tā nebísin idüp āgāh 

  Kelāmında ĥaber virmişdür Allāh 

 

1661 İder Ģaķ her murādı anda maķbūl 

  Pes evvel vażʿ olundı nās-içün ol  

 

1662 Ģaķíķat Ģaķ dimiş Mekke aña ad

 

  Vara her kim aña taķvā gerek zād 

 

B 60a 1663 Nebí virdi ĥaber ol cān-ı mūnis 

                                                 
446

 A‘raf 7 / 23.  

“(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” Ayetine telmih var. 

 1658 yapdurdı: indürdi S 


 1662 Mekke: Bekke S 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=23
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  Pes elli yıl ŝoñ oldı Beyt-i Maķdis 

 

1664 Uludur ʿizzetini añla anuñ  

  Ki oldur ķıblesi her enbiyānuñ 

 

1665 Šavāf itdi otuz yıl içre Ādem 

  Gelüp ĥoş Mekke’ye Allāhu aʿlem

 

 

1666 Ki bir gün mültezimde ol münācāt 

  İderdi yüz ķomışdı ʿarż-ı ģācāt 

 

1667 Çün irdi furŝat-ı iģsān-ı inʿām 

  Pes oldı Ādem’üñ ķalbine ilham 

 

1668 Ĥašāmı yarlıġa didi benüm zūd 

  Muģammed ģaķķı yā Allāh-ı Maģmūd 

 

S 44b 1669 “Teķabbel tevbeti”447
 dimek hem ilhām 

  Didiler eyledi Allāh-ı ʿallām 

 

1670 Ĥišāb idüp didi Allāh-ı emced 

  Nice bildüñ ki kimdür bu Muģammed 

 

1671 Didi gördüm muģaķķaķ şöyle maģbūb 

  Ki her mevżiʿde cennet içre mektūb  

 

1672 Ki yoķ durur İlāh illā ki Allāh 

  Muģammed Ģaķ Resūlullāh’dur şāh 

 

1673 Ģaķíķat bildüm itmişsin mükerrem 

  Bu maĥlūķāt içinden oldur ekrem 

 

                                                 

 1665 Mekke’ye: Bekke’ye S 

447
“...(Rabbim!) Tevbemi kabul et..” Hadis-i şerif. Tirmizi, Daavât, 103. 
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1674 Pes itdi maġfiret Allāh-ı Vehhāb 

  Ķabūl itdi anı fażlıyla Tevvāb 

 

1675 Bu ilhāmı didi aŝlınca kāmil 

  Ki Ģaķ ķavlinde_olan te’víle ķā’il 

 

1676 Ŝataşdı sırlara Rabb’inden Ādem  

  Pes oldı kendünüñ ģālini aʿlem  

 

1677 Münācāt eyledi pes ol cihetden  

  Ki maģrūm olmadı tā maġfiretden  

 

B 60b 1678 Dimişler bunda bir āĥar rivāyet 

S 45a  İşit fehm eyle gökçekdür be-ġāyet 

 

1679 Didi Ādem yaratduñ iç ü šaşı 

  Götürdüm sūy-i ʿarşa çünki başı 

 

1680 Ki nāgāh gördüm anda şöyle mektūb

 

  Ģaķíķat nūr-ıla ġāyetde maģbūb 

 

1681 İlāh olmaz çün illallāhu aʿžem 

  Muģammed’dür Resūlullāh aʿlem 

 

1682 Ģaķíķat şöyle bildüm kim aģad yoķ 

  Ķatuñda ķadr-i aʿžam andan artuķ

 

 

1683 Velí şol kimseden itdük muʿāyin  

  İdüp tā ismüñe ismin muķārin  

 

1684 Pes ol dem Ādem’e raģm itdi Allāh 

  Didi yā Ādem-i Ŝāfí ol āgāh 

                                                 

 1680 nāgāh: nāgeh S 


 1682 andan: ola S 
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1685 Celālüm ʿizzetüm ģaķķı-y-içün ol 

  Nebíler āĥiridür şöyle maķbūl 

 

1686 Senüñ źürriyetüñdür itdüm iʿžām 

  Šolar anuñla ʿālem nūr-ı İslām 

 

S 45b 1687 Yaratmazdum seni ol olmasaydı 

  Murād olup eger ol gelmeseydi 

 

1688 Didi Ādem ki yuy benden günāhı 

  Muģammed ʿizzeti-y-çün yā İlāhí 

 

1689 Didi Ģaķ çün vesíle_itdüñ anı sen 

  Ķabūl itdüm senüñ ʿiŝyānuñı ben  

 

1690 Didi Ādem ki fażluñdan hidāyet 

  Çün irdi vir baña yā Rabb imāret 

 

1691 Didi Ģaķ saña āśārı virem ben  

  Tamām eyyām-ı beyżā ŝāyim ol sen  

 

1692 On üçinci günini šutdı ayuñ  

  Aġardı elleri ĥūb ol hümāyuñ  

 

B 61a 1693 Ki sırrı böyledür iy nūr-ı Ĥallāķ 

  Şehādet ber-maʿní ola ezel aķ 

 

1694 Çün on dördinci günin šutdı ol cān 

  Aġardı cismi irdi lušf-ı Raģmān 

 

1695 Çün on beşinci [gün] šutdı ol āgāh 

  Aġardı göñli ĥūb elģamdülillāh  
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S 46a 1696 Çün oldı ŝāyim olmaķdan beyāżı 

  Virildi yine ĥoş cennet riyāżı  

 

1697 Eger bildüñ beyānumdan murādı 

  Pes oldı aġ ölüm ĥoş ŝavmuñ adı 

 

1698 Ölümle ŝavm yeksāndur ķıl idrāk 

  Gerekdür üç mufaššırdan çün imsak 

 

1699 Bu ŝāyim boġazından nesne geçmez 

  Ölen zírā ki hergiz yimez içmez 

 

1700 Ölüñ tā ölmedinden iʿtiķādı 

  Nebí’nüñ aġ ölümdür hem murādı  

 

1701 Nebí bu remzi eyler saña ʿāķil 

  Ŝaķın hā aġ ölümden olma ġāfil 

 

1702 Buyurur saña yaʿní ŝāyim ol sen 

  Ģaķíķat Ģaķ ķatında budur aģsen 

 

1703 Pey-ā-pey irişür lušfuñ çü her gāh 

  Bu ģāli sen müyesser eyle Allāh 

 

  Yaşıl Ölüm 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 46b 1704 Gel imdi bu beyānuñdan çün iy cān  

  Güneş-veş rūşen oldı nūr-ı ímān 

 

1705 Bize ĥoş yaşıl ölümden ĥaber vir 

Ķızıldan söyledüñ hem aġı bir bir 
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1706 Bizüm göñlümüze açduñ güzel rāh 

  Saña iģsān ve ecrin virsün Allāh

  

 

B 61b 1707 Ķulaķ šut diñle sen iy merd-i sālik 

  Olursın milket-i maʿnāya mālik 

 

1708 Olursın ġonce-veş ser-sebz ü ĥandān  

  Ķılursın gülşen-i ġaybíde seyrān 

 

 1709 Šoġar göñlüñ göginde şems ü aķmār 

  Šoķınur cānuña envār-ı esrār 

 

1710 Çü sālik eski geyse irse tevfíķ 

  Yeşil ölüm dir aña ehl-i taģķíķ 

 

1711 Aña beñzer ki bir bāġ-ı gülistān 

  Kenārına dikilmiş çevre süĥān 

 

1712 Müzeyyen pür içi ezhār u eşcār 

  Ne kim ʿālemde dirseñ anda hep var 

 

S 47a 1713 Velí muģkem ki tūc olmış kenārı 

  Ne mümkin nesne gire böyle ĥārı 

 

1714 Çü olmış çevre bu muģkem ʿalāyim 

  Ne šombay daĥl ider ne ĥod behāyim 

 

1715 Nice saʿy itse girmez bil ki ādem 

  Nice girsin ki olmış böyle muģkem 

 

1716 Ĥoş olmış tāze vü ser-sebz ü zāhir 

                                                 

 1706 virsün: virsin S 
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  Degül çün girmege bir kimse ķādir 

 

1717 Ķaçan kim eski üski geyse sālik  

  Yetişmez aña āfāt-ı mehālik 

 

1718 İçi ser-sebz olur gül bigi ĥandān 

  Olur ĥoş gülşen-i İslām u ímān 

 

1719 Havā šonbayları daĥl itmez aña 

  Ne mümkin ya havā cisrānı aña  

 

1720 Mizācından
448

 çıķar evŝāf-ı meźmūm    

Olur memdūģ anuñ yirine merķūm  

 

1721 Müvesvis olmaz aña híç şeyšān 

  Ne ĥod muġví olur şeyšān insān 

 

B 62a 1722 Maķām-ı nefs anuñdur ĥoş nažar ŝal 

S 47b  Ki oldur evvel-i tevģíd-i efʿāl 

 

1723 Aña ĥoş ehldür nāsūt ve envār 

  Daĥi milk-i_Aden’i söylerler iy yār 

 

1724 Maķām-ı rūģuñ oldı āĥiri bāl 

  Ki oldur āĥiri tevģíd-i efʿāl 

 

1725 Dimiş melkūt aña ehli gūş it 

  Şekerden šatludur bu balı nūş it 

 

1726 Maķām-ı ķalb anuñdur buña maʿķūl 

  Dinür tā oldı tevģíd-i ŝıfāt ol  

 

                                                 
448

 “Mizāc” kelimesi metinde “mezāc” şeklinde harekelenmiş. 
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1727 Anuñ ehli aña cebrūt dirler 

  Bilür anda ģaķāyıķ ehli sırlar 

 

1728 Maķāmı’s-sırr anuñdur ĥūb ve maķbūl 

  Ģaķíķat oldı pes tevģíd-i źāt ol  

 

1729 Anuñ ehli aña lāhūt dirler 

  Pes ehlullāhdur ol ehl-i sırlar 

 

1730 ʿAle’t-tertíb dürdi_oldı maķāmāt 

  Muvaģģid dir iren ehl-i kerāmāt 

 

1731 Olur ehli maķāmātuñ mücāhid 

  Mükābid hem mükāşif hem müşāhid

 

 

S 48a 1732 Bu resm-ile olan ol merd-i kāmil 

Ģaķíķatde olur ol Ģaķķ’a vāŝıl 

 

1733 Pes oldı öldüginden bu ģuŝūlı 

  Degüldür çünki cismāní vuŝūlı 

 

1734 Anuñ-çün dirler ölmişdür bu ir giç 

  Menāhí işlemez zírā ölen híç 

 

1735 Yeşil ölüm dimişler pes buña ad 

  Murāduñ virsün Allāh itsin irşād 

 

1736 Nebí kim buyurur “mūtū”  ĥišābı 

  Buña remz eyler ol cān āfitābı  

 

B 62b 1737 Budur ölmekden öñ ölmek bürāder 

  Naŝíb olsun di ĥoş Allāhu ekber 

                                                 

 1731 S’de yok. 
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1738 Çü açduñ göñlümüz gözine ĥoş rāh 

   Müyesser ķıl bize seyrānın Allāh 

 

  Ķara Ölüm 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1739 Yine lušf it bize iy pír-i maʿní 

  Ģaber vir kim şekerden ola muġní 

 

S 48b 1740 Çü maʿní küncini var genc-i aĥbār 

  Bize bí-renc gencüñ eyle íśār
449

 

 

1741 Ķılursaķ šañ mıdur senden ki der-host 

  Senüñ elšāfuña ögrendük iy dost  

 

1742 Ķızıl aġ u yeşil söylendi bir bir 

  Bu kez mevtüñ siyāhından ĥaber vir 

 

1743 Çü šālib olduñ aĥbār-ı ʿacāyib 

  Ķara ölümden işit ĥoş ġarāyib

 

 

1744 Ķara ölümdür ammā irse nāgāh 

  Yüzini aġ ider bí-şübhe Allāh 

 

1745 İşit bu resme ölmek n’eylemekdür 

  Belā vü şiddete ŝabr eylemekdür 

 

1746 Ģaķ itdi ŝabrı şol aġaç ŝıfatlu 

  Köki acı yemişi ĥūb šatlu 

                                                 
449

 Metinde “íşār” şeklinde yazılmış. 


 1743 ʿacāyib: ġarāyib S // ġarāyib: ʿacāyib S 
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1747 Ŝanasın kim budur cennetde Šūbā  

Köki zaķķūmdur eśmārı aģlā  

 

1748 Kemāhū ģikmetin itmezler idrāk 

  Haķ’uñ ŝunʿında ʿāciz ʿaķl-ı derrāk 

 

S 49a 1749 Rivāyet eyledi İbnü’l-Mübārek 

  Naŝíb itsün saña ol Ģaķ tebārek 

 

1750 Didi üç dürlü olur ŝabruñ aŝlı 

  İşit şāhum nedür ĥoş aŝlı faŝlı

 

 

B 63a 1751 Muŝíbet üzre ĥoş ŝabr eylemekdür 

  Ki šāʿat üzre hem ŝabr eylemekdür 

 

1752 Daĥi ŝabr eylemekdür maʿŝiyetden 

  Nedür aŝlı işit bu üç ŝıfatdan 

 

1753 Muŝíbet üzre şol kim ola ŝābir 

  Ġazāsı tā ķıla redd anı āĥir 

 

1754 Velí üç yüz derec zíbā ol āgāh 

  Anuñ-içün yazar bí-şübhe Allāh 

 

1755 İder şol ki becid nefsine cebri 

  Ķılur tā šāʿati üstine ŝabrı 

 

1756 Muģaķķaķ altı yüz gökçek ol āgāh 

  Derec yazar aña lušf-ıla Allāh 

 

1757 Ŝaķınur ŝabr ider tā maʿŝiyetden 

                                                 

 1750 aŝlı: aŝl u S 
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  Şu kim vardur naŝíbi maġfiretden 

 

S 49b 1758 Olur şeksüz beķā milkinde ol şāh 

  Derec yazar šoķuz yüz aña Allāh 

 

1759 İkisi arası her bir derecden 

  Nedür miķdārı bil tā Bül Ferec’den 

 

1760 Toĥumından yirüñ irişe müfrez 

  Ki ʿarşuñ müntehāsına iki kez 

 

1761 Saña bunda ķıluram bir ģikāyet 

  Ebu’d-Derdā ider anı rivāyet 

 

1762 Ecel geldi ölüp ĥatm oldı şuġlı 

  Süleymān-ı nebínüñ pes bir oġlı 

 

1763 Anuñ üstine zārí ķıldı ķatı 

  Kesüp tā nevģa ķılmadı śebātı  

 

1764 Melek geldi iki ol dem šutup rāh 

  Buyurmış tā ki ģikmet issi Allāh 

 

1765 Ĥuŝūmet šavrını šutmışlar ammā 

  Gelüp oturdılar öñinde ģattā 

 

B 63b 1766 Biri anuñ didi idüp şikāyet  

  Toĥum ekdüm emek çekdüm be-ġāyet 

 

S 50a 1767 Anı ben biçmemişdüm gerçi yetdi 

  Gelüp bu geçdi andan fāsid itdi  

 

1768 Süleymān aña dönderdi cemāli 

  Didi kim sen ne dirsin söyle ģāli 
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1769 Didi šoġrı yolı šutup giderdüm 

  Gelüp tā bir ekin üstine irdüm 

 

1770 Tetebbuʿ eyledüm key ŝaġ u ŝolı 

  İgen üstinde tā yoluñ ģuŝūlı 

 

1771 Bu kez ŝordı Süleymān aña şe’ni 

  Niçün ekdüñ šaríķ üstinde anı 

 

1772 Buña ʿilmüñ yetişmez mi ģaķíķi 

  Ki her bir nāsa lābüddür šaríķi 

 

1773 Melek nāzük teveccüh itdi aña 

  Didi sende bu iş aŝlın[ı] aña 

 

1774 Ki oġluñ üzre emr irdi dimezsin 

  Niçün maģzūn olur ŝabr eylemezsin 

 

1775 Velí bilmez misin bu mevt aģsen   

  Šaríķ-i āĥiret olduġını sen 

 

S 50b 1776 Bu sözden añladuñsa gör ģuŝūlı

 

  Olur maķŝūda göñlüñüñ vuŝūlı 

 

1777 Muŝíbet üzre ŝābir olan ir giç 

  Ki gūyā öldi, maģzūn olmaz ol híç  

 

1778 Bu ŝabr ölmekden ayrılur gider mi 

  Ölen maģzūn olup feryād ider mi 

 

1779 Şu kim girçek olur šāʿatde ŝābir 

                                                 

 1776 gör: ger S 
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  Uludur ŝan degül taġyíre ķādir  

 

1780 Şu resme ŝabr var terk işlemez híç  

  Ölen ķādir olur mı şuġle ir giç 

 

B 64a 1781 Şu kimse maʿŝiyetden oldı ŝābir 

  Pes öldi işlemez ol evvel āĥir 

 

1782 Şu ŝabrı var ki taġyír itmez ir giç 

  Uludur maʿŝiyet itmez ebed híç 

 

1783 Ne müşkildür bu ŝabrı itdüm işʿār 

  Gücüm yetdükçe iy yār-ı vefādār 

 

1784 Sözümden añladuñsa sen bu ŝabrı 

  Ki örter āfitābı yüzin ebri 

 

S 51a 1785 Ķara ölüm dinildi bu cihetden 

  Bu ŝabra ġāfil olma maʿrifetden 

 

1786 Nebí “mūtū” didi ol şems ve māhum  

  İşāretdür buña bilgil ki şāhum  

 

1787 Ölüm ölmezden öñ ebnā-yı Ādem 

  Çihār-aŝnāfdur Allāhu aģkem  

 

  Īmān-ı  Bi’l-ķadr 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1788 Daĥi ŝıdķ-ıla ímān bi’l-ķadrdür 

  Hep Allāh’uñdur ol kim ĥayr u şerdür 
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1789 Bu bir bāb-ı ʿažím oldı ki meftūģ 

  Pes ehl-i sünnete maĥŝūŝ ve meşrūģ 

 

1790 Budur meźkūr olan tevģíde çün bāb 

  Bu bābı bekler uş aŝģāb-ı elbāb 

 

1791 Velākin ʿazmi var ġāyet ģużūra 

  İder iķrār šāʿatde ķuŝūra 

 

1792 Becid sübģāneke dir “mā-ʿabednāk”
450

 

  Saña lāyıķ ʿibādet ķande var pāk

 

 

S 51b 1793 Nebí’nüñ ķavli bigi ĥūb rūşen

 

  Didi kendüsi “lā uģŝí śenāen”
451

   

 

1794 İkinci eyleyüp eksiklik ižhār 

  İder tā maʿŝiyetde žulme iķrār 

 

B 64b 1795 Nebísine Ĥudā gönderdi āyet 

  İder Ģaķķ o Ādem’den ģikāyet 

 

1796 Didiler “rabbenā” tā biz “žalemnā”
452

 

  Senüñ ʿafvuñı ķıluruz temennā 

 

1797 Ĥudā ʿafv itdügin bildürdi iy ĥūn

 

  Çün eksikligin ižhār itdi Źe’n-nūn 

 

                                                 
450

 “Sana hakkıyla ibadet edemedik.” Hadis-i şerif.  

 1792 ķande var: tā ola S 


 1793 ĥūb: şöyle S 

451
 “Sana layık olduğun senâyı yapamam.” Hadis-i şerif. Muvatta, Kur’ân, 8; Müslim, Salât, 42. 

452
 A‘raf - 7 / 23.  

(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz. 

 1797 S’de yok. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=23
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1798 Ki bunda sünnet ehli mü’miníne

 

  Lebendür ŝāf-ı sāyiġ şāribíne 

 

1799 Çıķar ferş-ile tā dem aresinden 

  İçersin añla ĥoş meh-pāresinden

 

 

1800 Bu ferş ü dem ki söylendi emíri 

  Biri Cebriyyedür Ķadriyye biri 

 

1801 Bu aķvāli ki bu yirde didüm uş 

  Beyānın vaʿde itmişdüm saña ĥoş

 

 

  İʿtiķād-ı bi-šaríķi’l-evrād 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 52a 1802 İşit şāhum ĥabír ol bu ĥaberden 

  Ne ģikmet açılur rūşen bu derden 

 

1803 Bu ímān ķapusında oturanlar 

  Oķur bu šavra evrād ol erenler 

 

1804 Didük āmentü billāhi muģaķķaķ 

  Melā’ik ģaķ kütüb ģaķdur rüsül ģaķ 

 

1805 İnanduķ lābüd olur yevm-i āĥir 

  Varılur ģażrete hep evvel āĥir 

 

1806 Gelüp iki melek olurlar esbaķ 

  Su’āl itdükleri ķabr içredür ģaķ 

                                                 

 1798 Ki bunda: Bu meźheb S 


 1799 aresinden: aresinde S // meh-pāresinden: meh-pāresinde S 


 1801 didüm uş: dimişem S // Beyānın vaʿde itmişdüm saña ĥoş: Beyānın saña vaʿde eylemişem S 
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1807 ʿAźāb-ı ķabr olur küffāra el-ģaķ 

  Gehí mü’min ʿuŝātuñ baʿżına ģaķ 

 

1808 İrer niʿmetlü ehli šāʿate ģaķ

 

  Ki bu ķabr içre ģaķķā bu muģaķķaķ 

 

B 65a 1809 Šašan mevti yine baʿś olması ģaķ 

  Nüşūre ģaķ kitāba hem dirüz ģaķ 

 

1810 Ģisāb olur su’āl olur budur ģaķ 

  Ki mízān ģaķ ŝırāš olduġıdur ģaķ 

 

S 52b 1811 Dirüz kim ģavż-ı kevśer ģaķ muģaķķaķ 

  Şefāʿat eylenür kübrā dirüz ģaķ 

 

1812 Niʿam cennetde ģaķ, cennet de hem ģaķ 

  Ki yanar ehl-i nāra nārdur ģaķ 

  

1813 İkisi böyle ģaķ maĥlūķatāndur 

  İkisi böyle hem mevcūdatāndur 

 

1814 Olurlar Ģaķķ’uñ ibķāsıyla bāķí 

  Fenā bulmazlar olmaz ehl-i fāní 

 

1815 Fenā-yı tāmme olmaz añlaġıl hā 

  Ki ġayr-ı sırr-ı “kullu men ʿaleyhā”
453

 

 

1816 Bunuñ sırrından artuķ yoķ fenā’āt 

  Ki her şey hālik illā kim degül źāt 

 

                                                 

 1808 niʿmetlü: niʿmetler S 

453
 Rahman 55 / 26.  

Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=55&aID=26
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1817 Ģaķ’uñ birligine ímānı muģkem 

  İderseñ açılur ol sırr-ı aʿžem  

 

1818 Bu sırrdır añla şāhum ĥoş ol āgāh 

  Ne şey kim var-ısa hep māsivallāh 

 

1819 Ģaķíķat ģadd-i źātında budur ģaķ 

  Ki hep maʿdūm u fānídür muģaķķaķ 

 

S 53a 1820 Olurlar Rabb-ile mevcūd u bāķí 

  Olur pes Rabb’inüñ ibķāsı vāķí 

 

1821 Beyān it bilelüm bu sözlerüñ ne

 

  Fenā-yı tāmme olmaz didigüñ ne 

 

1822 İşāretdür bu söz olur degül kül 

  İkisinde bile baʿżı tebeddül 

 

1823 Nitekim yinse me’kūlāt-ı cennet 

  Güzel fehm eyle iy ehl-i saʿādet 

 

B 65b 1824 Nitekim irse melbūsāt-ı rūşen 

  Ki ol ŝūretde irer andan aģsen  

 

1825 Nitekim ehl-i nār itse teseffül  

  Cülūdı yanıben olur tebeddül 

 

1826 Derisi yansa her gāh olıñ āgāh 

  Bedel bu ġayrı virürüz dir Allāh 

 

1827 Bedel yetmiş kez olur günde yā nās 

  Rivāyet böyle ķıldı İbni ʿAbbās

 

                                                 

 1821 bu sözlerüñ: söyledügüñ S 


 1827 S’de yok. 
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1828 Liķā’ullāhdur cennetde hem ģaķ 

  Ne kim ģaķ dir murādı üzre hem ģaķ 

 

1829 Muģammed ĥoş Resūlullāhdur ģaķ

 

  Ne kim dirse murādı üzre hem ģaķ 

 

S 53b 1830 Şehādet eylerem olur gelür hā 

  “Ve enne’s-sāʿate lā reybe fíhā”
454

 

 

1831 Ģaķíķat baʿś ider Allāh bes hep 

  Ķubūruñ içre kim varsa müretteb 

 

1832 Rażínā ʿizzeten billāhi Rabben 

 Ve bi’l-İslāmi envāren ve ģubben 

 

1833 Muģammed hem resūl u hem nebídür 

  Dil ü cānuñ ģabíbi mašlabıdur 

 

1834 Şekernā śumme ķulnā Allāh Allāh 

 Tevekkelnā kefānā ģasbunallāh 

 

  El-ķaŝíde-i fi’l-ímān 

 

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

                                                 

 1829 ĥoş: çün S 

454
 Kehf 18 / 21.  

Böylece (insanları) onlardan haberdar ettik ki, Allah'ın vâdinin hak olduğunu, kıyametin şüphe 

götürmez olduğunu bilsinler. Hani onlar aralarında Ashâb-ı Kehf'in durumunu tartışıyorlardı. Dediler 

ki: “Üzerlerine bir bina yapın. Rableri onları daha iyi bilir.” Onların durumuna vâkıf olanlar ise: 

“Bizler, kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız” dediler. 

 Hac 22 / 7.  

Kıyamet vakti de gelecektir; bunda şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki kimseleri diriltip 

kaldıracaktır. 

Mu’min 40 / 59.  

Kıyamet günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat insanların çoğu buna inanmazlar. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=18&aID=21
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=22&aID=7
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=40&aID=59
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1835 Ezel bezminde çün vardı kime lušf-ı Ĥudā ímān 

  Ĥulāŝa ĥāŝŝ-ı Ģaķķ oldur aña ʿayn-ı vefā ímān 

 

1836 ʿİnāyātı ezel sebķat ider her şaĥŝa kim Allāh 

  Hidāyet nūrını virür olur ĥoş Muŝšafā ímān 

 

1837 Anuñ-çün cümle ʿārifler dir āmennā hüve’l-maʿbūd 

  Olupdur ģażret-i Ģaķ’da muʿazzez müctebā ímān

 

 

B 66a 1838 Dilüñden āb-ı tevģídi göñül milkinde icrā
455

 it 

S54a  Gülistān-ı vücūduñda vire neşv ü nemā ímān 

 

1839 Ĥudā birdür, kütüb ģaķdur, rüsül ģaķdur, melā’ik ģaķ 

  Diseñ ŝıdķ-ıla cānuñdan virür cennetde cā ímān 

 

1840 Źehebdür çürümez bildi Muģammed şerʿini her kim 

  Aña iksír-i devletdür olur pes kímyā ímān 

 

1841 Ģaķíķat ģażret-i Ģaķ’da muʿazzez olduġın bildi 

  Dil ü cāndan ķabūl itdi cemíʿ-i enbiyā ímān 

 

1842 Şehā ʿarş-āşiyān olup ider cennetde cevlānı 

  Kime kim sāyesin ŝalsa perin açup hümā ímān 

 

1843 Muģaķķaķ ŝındılar küfr ü nifāķ u şirk ü şekk ceyşi 

  Çü çekdi seyf-i sübbūģı idüp muģkem ġazā ímān 

 

1844 Cehennem dir ki geç mü’min beni nūruñ söyündürdi

 

  Zihí fażl-ı İlāhí kim virür nūr u żiyā ímān 

  

                                                 

 1837 muʿazzez: ʿazíz ü S 

455
 Metinde “āĥir” şeklinde ancak anlama uygun şekilde düzeltildi. 


 1844 nūruñ: nūr S 
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1845 Olup šāġūta kāfir tā Ŝafāyí mü’min ol billāh 

  Saña dārü’s-selām içre virür tā kim ŝafā ímān

 

 

  İģsān miftāģ-ı ģaķķāniyetden üçinci dendānedür. Üç aķsām vardur. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 54b 1846 Gel iy iģsān ilinüñ şehd ü balı 

  Ciger tāze šutan ķavl-i zülāli 

 

1847 İçüren söz zülālinden bu suyı 

  Açan Ģıżr ābı yüzinden bu suyı 

  

1848 Olan zíbā kelāmı ģikmet-āmíz 

  Maʿāní ĥūnına ĥoş ĥoş şeker-ríz  

 

1849 Ķonuķlarsın bizi şírín ĥaberden

 

  Bize senbūse virürsin şekerden 

 

1850 Güzel ķavlüñden añlandı ŝavābı 

  Olur ĥoş ĥaste cānumuñ cevābı 

 

1851 Müferriģdür ider ķalbi muŝaffā 

  Budur maʿcūn-ı yāķūtí mürebbā  

 

B 66b 1852 Dili tāze šutar nite ki ʿunnāb 

  Bize šatlu sözüñdür ʿayn-ı cüllāb

 

 

1853 Yine gökçek ĥaber vir eyle iģsān 

  Ki ġāyet iştiyāķ eyler dil ü cān 

                                                 

 1845 virür: vire S 


 1849 bizi: çü sen S 


 1850-1851-1852 S’de yok. 
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1854 Bu ģaķķāniyetüñ ĥoş eyle rūşen 

  Üçinci neyse di dendānesin sen 

 

1855 Üçincisin işit ʿışķ-ıla iy cān 

  Ki bu miftāģadur dendāne iģsān 

 

1856 Pes üç aķsāma var olmış müretteb 

  Saña bir bir anı nažm eylerin hep 

 

  Ķısm-ı evvel 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

S 55a 1857 İşit evvelki ķısmı iy müsilmān 

  İşitdüm böyle didi şeyĥ-i sulšān 

 

1858 Şu şey’üñ fiʿlidür kim ol gerekdür 

  Kerākí bigi kim eyle gerekdür 

 

  Ķısm-ı śāní 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1859 İkinci ķısmını bil olma ʿāmí 

  Resūlullāh’uñ añlatdı kelāmı 

 

1860 Ģaķíķat Ģaķķ’a šapmaķ oldı iģsān 

  Göre šurur bigi sen anı iy cān 

 

1861 Eger sen görmez-iseñ anı mušlaķ 

  Ģaķíķat Ģaķ seni görür budur ģaķ 



625 

 

 

  Ķısm-ı śāliś 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1862 Üçinci ķısmıdur ġāyet dil-ārā 

  Olur tā gül-şeker andan mürebbā 

 

1863 ʿUbūdiyyet şühūdiyye ģabíbi

 

  Ki sırr-ı cāndur ol cānum šabíbi 

 

B 67a 1864 Naŝíb eyle bize sen yā İlāhí 

S 55b  Ki sāyir šālibíne hem kemāhí 

 

1865 Nite kim sen naŝíb itdüñ muģaķķaķ 

  ʿİbāduña ki mašlūb oldılar ģaķ 

 

  El-ķaŝíde-i fi’l-iģsān 

 

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

1866 Çün itdi baģr-i cūdından cihāne Kirdigār iģsān 

  Gözet raģmetler āśārın olur ʿayn-ı bahār iģsān 

 

1867  Dil ü cān-ıla ķassām-ı ezel ķısmına şākird ol 

  İrer bu demde görürsin pey-ā-pey ŝad-hezār iģsān

 

 

1868 Olur bu on sekiz biñ her ʿavālim cümlesi enver 

  Güneş-veş maşrıķ-ı cāndan olur çün āşikār iģsān 

 

                                                 

 1863 ʿUbūdiyyet: ʿUbūdetdür S 


 1867 bu: bir S 
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1869 Virür bir ķulına ģaķķā cihānı ķabż u basš Allāh 

  İderse merkez-i lušfı ki devrinde medār iģsān

 

 

1870 Ne ġuŝŝa şerr-i aʿdādan ģasedden cānı çıķsın ķo 

  İre çün fażl-ı Rabbāní ide ĥoş kāmkār iģsān

 

 

1871 Seni cennetde iy muģsin irürüz her murādāta 

  Revādur her ʿavālimde iderse iftiĥār iģsān 

 

S 56a 1872 Ēalāl u bidʿat  u küfr ü ģarām u şirk ü şekk ceyşin 

  Çeker çün seyf-i Sübģāní ider ĥoş tārmār iģsān  

 

1873 Buyurur añla “vallāhu yuģibbu’l-muģsinín”
456

 Allāh 

  İde sırr u ʿalāniyye kişi leyl ü nehār iģsān 

 

1874 Ĥudā lušfıyla vaʿde itdi yerin ĥavf u ģüzn irmez 

  Ģaķ’uñ ol ĥāŝıdur itmiş ki cānında ķarār iģsān

 

 

1875 Ģaķíķat girçek olmışdur ŝıfāt-ı medģüñ aʿlāsı 

  Anuñ-çün šutdı ʿālemde güneşden iştihār iģsān 

 

1876 Muģammed şerʿini muģkem šut oldur “ʿurveti’l-vuśķā”
457

 

                                                 

 1869 lušfı: ʿadli S 

 1870 fażl-ı: lušf-ı S 

456
 Al-i İmran 3 / 134. 

O takvâ sahipleri ki, bollukta da darlıkta da Allah için harcarlar; öfkelerini yutarlar ve insanları 

affederler. Allah da güzel davranışta bulunanları sever. 

Al-i İmran 3 / 148. 

Allah da onlara dünya nimetini ve (daha da önemlisi,) ahiret sevabının güzelliğini verdi. Allah, iyi 

davrananları sever. 

Maide 5 / 93. 

İman eden ve iyi işler yapanlara, hakkıyle sakınıp iman ettikleri ve iyi işler yaptıkları, sonra yine 

hakkıyle sakınıp iman ettikleri, sonra da hakkıyle sakınıp yaptıklarını, ellerinden geldiğince güzel 

yaptıkları takdirde (haram kılınmadan önce) tattıklarından dolayı günah yoktur. (Önemli olan 

inandıktan sonra iman ve iyi amelde sebattır). Allah iyi ve güzel yapanları sever. 

 1874 S’de yok.  

457
 Bakara 2 / 256.  

Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıştır. O halde kim tâğutu reddedip 

Allah'a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır. Allah işitir ve bilir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=134
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=148
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=5&aID=93
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  Ŝafāyí rūz-ı maģşerde ider ĥoş tāc-dār iģsān 

 

 

 Īķān miftāģ-ı ģaķķāniyyetden dördinci dendānedür : Üç ģažž var: [B 67b] Biri 

ʿilme’l-yaķín biri ʿayne’l-yaķín biri ģaķķa’l-yaķíndür. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1877 Gel iy sulšān-ı iķlím-i maʿāní 

  Sipeh-sālār-ı şehr-i kāmurāní 

 

1878 Bize ʿilmüñden aç bāb-ı gülistān 

  Ķılalum gülşeni ʿilmüñde seyrān 

 

S 56b 1879 Alalum nerges ü sünbüllerüñden 

  Ķoķalum deste deste güllerüñden 

 

1880 Pür olsun cān meşāmına ģaķāyıķ 

  Müzeyyen olsun āśār-ı daķāyıķ 

 

1881 Bize ʿilmüñ kemāhū künhin añlat 

  Ģaķíķat di nedür ʿilme ģaķíķat 

 

1882 Yaķíni irgürüp ʿayne’l-yaķíne 

  İrişdür tā bizi ģaķķa’l-yaķíne 

 

1883 ʿUlūmuñ rütbetin gökçek beyān it 

  ʿUlūmuñ ehli kimlerdür ʿayān it

 

 

1884 Vefā’ñuñ irdi ĥoş elšāfı tekrār 

  Bize sen şimdi olmaduñ vefā-dār 

                                                 

 1883 beyān: ʿayān S // beyān: ʿayān S 
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1885 İşit şāhum ķılalum neyse taģķíķ 

  Virürse fażl-ıla Allāh tevfíķ 

 

1886 Yaratdı Ģaķ ʿulūmı ĥoş cevāhir 

  Ĥızāne ķıldı göñli aña šāhir 

 

1887 Bu ģaķķāniyyeti çün ķıldı miftāģ 

  Virür bu ķavle açar anı Fettāģ

 

 

S 57a 1888 Bu olmış ʿādetullāhı_añla iy cān 

  Ki dördinci ola dendāne íķān 

 

1889 Olur pes üç ģužūž-ıla bu íķān 

  İşit bir bir Ĥuźā ʿavn itse iy cān 

 

  Evvel ʿilme’l-yaķíndür maģžūž olanlar cinsāndur.  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 68a 1890 İşit şāhum ki tā olursın efēal 

  Beyānın eylerem ġāyet mükemmel

 

 

1891 ʿUlūmuñ olmaġ-içün aŝlı eshel 

  Nedür ʿilme’l-yaķíni añla evvel 

 

1892 Yaķínüñ maʿnisidür dirler ārí 

  Ķaçan su šutsa ģavż içre ķarārı 

 

1893 Pes andan ģažžı olan ehl-i devlet 

  İki cins oldılar bilgil ģaķíķat 

                                                 

 1887 bu: bir S 


 1890 S’de yok. 
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1894 Biri cinsüñ eʿammıdur ʿavāmuñ 

  Nedür ĥoş ģažžın işit ol hümāmuñ 

 

1895 Ki ʿaķd-i zihndür yoķ irtiyābı 

  Mušābıķ iʿtiķādına me’ābı 

 

1896 Eʿammiyyetde olmaķ bu aŝālet 

  Pes oldı kendüden min-fevķa nisbet 

 

S 57b 1897 Ĥavāŝŝ u yā aĥaŝŝ olurlar el-ģaķ 

  İlā min dūne pes nisbet olıncaķ 

 

1898 Güzel fikr eyle dimişler erenler 

  Ki hep bu resme dir ŝoñra gelenler 

 

1899 Nedür gel bil ģabíbüm cins-i śāní 

  ʿAvām olmışdur oñat añla anı 

 

1900 Pes oldı ģažžları bu resme ķāyim 

  Meśābe ʿazmi var cezm-ile dāyim 

 

  Śāní ʿayne’l-yaķíndür maģžūž olanlar nevʿāndur. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1901 ʿUlūmuñ köhnei ʿārif olanlar 

  Ģaķāyıķ sırrına vāķıf olanlar 

 

1902 Çü śāní ģažžıdur íķān murādı 

  Aña ʿayne’l-yaķín urmışlar adı

 

                                                 

 1902 ģažžıdur íķān: ģažždur íķāndan S 
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1903 Ki maģžūž olan andan ehl-i ʿizzet 

  İki nevʿ oldılar budur ģaķíķat 

 

B 68b 1904 Birisi budur o nevʿüñ muģaķķaķ 

  Ĥavāŝŝ olanı dirler anı el-ģaķ 

 

S 58a 1905 Ĥavāŝŝuñ ģažžlarınuñ ʿayn-ı sūdı 

  Pes istiķrārdur olur şühūdı 

 

1906 Ģicābuñ refʿ-ıla eyler müyesser 

  Kime ķılsa naŝíb Allāhu ekber 

 

1907 Yine ʿayne’l-yaķínüñ var beyānı 

  Ki maģžūž olan andan nevʿ-i śāní 

 

1908 Ģaķíķat bil aģaŝŝıdur ĥavāŝŝuñ 

  Olur sādātı anlar ʿāmm u ĥāŝŝuñ 

 

1909 Ģužūžı anlaruñ bu oldı ķāyim 

  Şühūduñ olmaġ istimrārı dāyim  

 

1910 Anuñ pes iģticābı yoķ ebed híç 

  Ģicāb-ıla taģaķķuķ bulmaz ir giç 

 

  Śāliś ģaķķa’l-yaķíndür. Maģžūž olanlar ŝınfāndur. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1911 Budur ĥažž olan íķāndan üçinci 

  Dinür ģaķķa’l-yaķín añla bu genci 

 

1912 Bu gence irişüp maģžūž olanlar 
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  İki ŝınf oldılar bil şāhum anlar 

 

S 58b 1913 İşit maʿlūmuñ olsun ŝınf-ı evvel 

  Kemālüñ arta ĥoş olasın ekmel 

 

1914 Ĥulāŝadur aĥaŝŝından ĥavāŝŝuñ 

  Ki sulšānı durur ol ʿāmm u ģāŝŝuñ 

 

1915 Ģužūžı_anlar ķarārıdur ģaķíķat

 

  Ki olur şāhid ü meşhūda vaģdet 

 

1916 Olur bir ʿāşıķ u maʿşūķ deryāb 

  Bulur vaģdet nite kim ģubbu’l-aģbāb 

 

1917 İşit ģaķķa’l-yaķíni sırr-ı cāndan  

  Ki śāní sınfdur maĥžūžuñ andan  

 

B 69a 1918 Bu ŝınfı bil ŝafāsıdur ĥalāŝuñ 

  Ĥulāŝa kim aĥaŝŝından ĥavāŝŝuñ 

 

1919 İşit bil bunlaruñ ģažžın muģaķķaķ 

  Açılsın cānuña ĥoş nūr-ı mušlaķ 

 

1920 Velí cemʿe’l-vücūduñ iy hümāmí 

  Ki birlik vüsʿatinden var devāmı 

 

1921 Olur pes Rabbü’l-erbāba bu maĥŝūŝ 

  Ki bu resme idüpdür ehl-i manŝūŝ 

 

S 59a  El-ķaŝíde-i fi’l-íķān
*
 

 

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

                                                 

 1915 anlar: pes S 

*
 Başlık: El-ķaŝíde-i fi’l-íķān: Fi’l-íķān S 
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  .--- / .--- / .--- / .---  

 

1922 Ķaçan kim maşrık-ı cāndan šoġa açup cemāl íķān 

  Ģaķíķat ʿālemi nefse virür rūşen kemāl íķān 

 

1923 Şehādet eyle Ģaķ birdür Resūlullāhı it taŝdíķ 

  Olur ʿāriflerüñ şeksüz kemālātına dāl íķān 

 

1924 Ne şübhe žann u vehm ü şekk ĥalel virmez ki cāzimdür 

  Ķaçan bir ķula girçekden virür çün Źü’l-celāl íķān 

 

1925 ʿAceb mi ġaybuñ esrārı rumūzın kāşif olursa 

  Kişiyi ʿārif eyler Ģaķ virür biñ biñ ĥıŝāl íķān 

 

1926 Yaķíniyyātı kesb eyle ķo žanniyātı mā-dūnı

 

  Ķılup ʿallāme-i ʿālem ider şírín-maķāl íķān 

 

1927 Dürüş ʿilme’l-yaķíni tā irer ʿayne’l-yaķíne sen 

  Ĥoş ol ģaķķa’l-yaķín aʿlā ķomaz ĥaŝma mecāl íķān

 

 

1928 Ŝaķın aŝģāb-ı rey olma kemālāta nihāyet yoķ  

  Göñülden ʿazm-i ĥūb eyle çün artar māh u sāl íķān 

 

1929 Muģammed şerʿi kim ģaķdur anı ģaķķa’l-yaķín añla 

  Ŝafāyí çün ķomaz ġayre bilürsin iģtimāl íķān 

 

S 59b 1930 İder sulšān-ı ʿālem hem yirüñ dārü’s-selām eyler 

  Hümādur sāyesin ŝalsa açup çün perr ü bāl íķān 

 

  Tertíb-i Kemālāt 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

                                                 

 1926 žanniyātı: žanniyāt u S 


 1927 aʿlā: ehli S 
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  .--- / .--- / .-- 

 

B 69b 1931 Yine işit rumūzından Vefā’nuñ 

  Ĥoş olsun genc-i bí-renc armaġanuñ 

 

1932 Vefā-dār olmaġın eyler vefāyí 

  Feraģ-nāk itmege ehl-i ŝafāyı 

 

1933 Buyurdı tā bizi ķılmaġa āgāh 

  Anuñ ecrin ziyāde ķılsın Allāh 

 

1934 Vaŝiyyet eylerem íķān-ıla ben  

  İki maʿnānuñ üzre añla rūşen 

 

1935 Anuñ pes evvelidür aŝlı aʿlā 

  Be-ġāyet elyaķ u aģrā ü evlā 

 

1936 Ķılınsın bu yaķíniyyātı taķdím 

  Ki žanniyyāt u mā-dūn üzre bí-bím 

 

1937 Bu žanniyāt u mā-dūnı ne kim var 

  Anuñ šarzına sevķ eylensin iy yār

 

 

S 60a 1938 Muvāfıķ olsa aña ola maķbūl 

  Revā ʿāmil anı eylerse maʿmūl 

 

1939 Muvāfıķ olmasa redd ola ĥ
w
āce 

  Yaķíniyyāt olanuñ mūcibince 

 

1940 İkinci bu ki eylenmeye iķnāʿ 

  Bu žanniyāta budur ģükm-i icmāʿ 

 

                                                 

 1937 eylensin: olınsın S 
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1941 Pes anuñ terkidür evlā vü elyaķ 

  Ve “inne’ž-žanne lā yuġní mine’l-ģaķ”
458

 

 

1942 İşit Allāhdan ĥoş rūşen olsun 

  Buyurdı “inne baʿēe’ž-žanni iśmun”
459

 

 

1943 Buyurdı añla yā mü’min śevābı 

  Çoġından žannuñ eyle ictinābı 

 

1944 Ģuŝūŝā şol ki mā-dūn ola žandan 

  Be-ġāyet ictinābuñ olsun andan 

 

1945 Dün ü gün bil ki cehd it iy müsilmān 

  Ki ĥoş ĥoş eyle tā taģŝíl-i íķān 

 

B 70a 1946 Düriş íķān-ı nefse geç keselden 

  Kemālāta ki ģāŝıldur ʿamelden 

 

S 60b  Kemālāt-ı ʿameliyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1947 Mürettebdür velí var üç merātib 

  İşit olduñsa ger ʿışķ-ıla šālib 

 

1948 Pes evvel eylemek tehźíb žāhir 

  Ĥoş aʿmāl-ıla kim şerʿiyye šāhir 

                                                 
458

 Yunus 10 / 36. 

Onların çoğu zandan başka bir şeye uymaz. Şüphesiz zan, haktan (ilimden) hiçbir şeyin yerini tutmaz. 

Allah onların yapmakta olduklarını pek iyi bilendir. 
459

 Hucurat 49 / 12. 

Ey iman edenler! Zannın çoğundan kaçının. Çünkü zannın bir kısmı günahtır. Birbirinizin kusurunu 

araştırmayın. Biriniz diğerinizi arkasından çekiştirmesin. Biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemekten 

hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz. O halde Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah, tevbeyi çok kabul 

edendir, çok esirgeyicidir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=10&aID=36
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=49&aID=12
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1949 Anuñ śānísi pes tehźíb-i bāšın 

  Ĥoş aģvāl-ıla kim marżiyye bāšın 

 

1950 Üçinci ĥoş taģallídür ki_ola ĥūb

 

  Ŝuverden kim ola ķudsiyye maģbūb 

 

1951 Daĥi ola ʿulūm-ıla müzeyyen 

  Ledünniyye vü hem ģadsiyye rūşen 

 

1952 Çihārüm mertebe budur ol āgāh 

  Tecellídür olur ʿammā sivallāh 

 

1953 Tecellí-i celālullāha çün dir 

  Tecellí-i cemālullāha çün dir 

 

1954 Tecellí-i kemāli-y-çün İlāhí 

  Tecellídür ki olmaz iştibāhı 

 

S 61a  Kemālāt-ı nažariyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1955 Yine nefse merātib dörd eśerdür 

  Kemāl-i ʿilmisiyle bi’n-nažardur 

 

1956 Ezel bu mertebedür añla ķāli 

  Ki ʿaķl oldı heyūlāní vü ĥālí 

 

1957 ʿUlūmuñ küllisinden gerçi žāhir 

  Velí ögretmege ķābildür āĥir

 

                                                 

 1950 taģallídür: tecellídür S 


 1957 ögretmeye: ögrenmeye S 
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1958 İkinci rütbeti ĥūb añla nāsıģ 

  Virilür nefse ĥoş bir ʿaķl-ı rāsiģ 

 

B 70b 1959 Ki kesbiyātı taģŝíl eyler el-ģaķ 

  Żarūriyyātdan şöyle ki elyaķ 

 

1960 Üçinci rütbetüñ budur rüsūmı 

  Ki ʿaķlı müstefād ola ʿulūmı 

 

1961 Velí feyyāżdan irer muģaķķaķ 

  Ki her nefse münāsib neyse ancaķ 

 

1962 Budur
460

 dördünci rütbet kim olur šūş 

  Ģaķíķat ʿaķlı bi’l-fiʿl ider ĥoş

 

 

S 61b 1963 ʿUlūm olmaġ-ıla anda maģzūn 

  Mürettebdür bigi manzūm u mevzūn 

 

1964 Şu ģayśiyyetde ķādir aña neyse 

  Ki istiģżārını ķaçan dilerse 

 

1965 Teceşşüm çekmedin kesb-i cedíde 

  Müyesser olmaz illā kim saʿíde 

 

1966 İşit ĥoş ĥoş ķıluram aŝl-ı terfíh 

  Saña tā pādişāhum
461

 ola tenbíh 

 

1967 ʿAmelden çünki nefs olur mükemmel 

                                                 
460

 Esas alınan metinde kelime “bu” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden S nüshasında yer alan 

“budur” şekli tercih edildi.  

 1962 bi’l-fiʿl: bi’l-fiʿle S 

461
 Esas alınan metinde kelime “şāhum” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden Terceme-i Vesâyâ-yı 

Şeyh Vefâ’da yer alan “pādişāhum” şekli tercih edildi. 
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  Üçinci rütbeti ekmeldür efēal 

 

1968 Kemālinden ki nefse bi’n-nažardur 

  Ki çārüm mertebedür muʿteberdür 

 

1969 Olur kemmen ve keyfen ekmeliyyet 

  Eyü fikr it ki zíbādur be-ġāyet 

 

1970 Nedür bil kim ve keyfe bunda maʿní

 

  İşit kim ŝanmayasın ķurı daʿví 

 

1971 Gelür nefse ʿulūmında ki keśret 

  Aña şeyn ü vehimden var šahāret 

 

S 62a 1972 Buña icmāʿ ider hep ʿilme māhir 

  Ger ehl-i bāšın u ger ehl-i žāhir 

 

1973 Olur çün fażl u ʿizzet fí yedullāh 

  Virür her kime kim isterse her gāh 

 

B 71a 1974 Mübeyyen oldı saña hep kemālāt 

  Naŝíbüñ olsa gökçekdür bu ģālāt

 

 

1975 Velí çūn u çirā ŝıġmaz ol āgāh 

  Ulu fażl issidür bí-şübhe Allāh 

 

  Et-terġíbāti’t-taʿlím 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

1976 Nedür gel bil ʿulūmuñ nefʿ ü sehli 

                                                 

 1970 bil: bu S 


 1974 S’de yok. 
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  Gide tā ķalbüñüñ emrāż-ı cehli

 

 

1977 Muʿāź ibni Cebel müftí-yi aŝģāb 

  Ne buyurur işit ol cān-ı aģbāb 

  

1978 Ki söyler kesb-i ʿilme çoķ feżāyil 

  Ķılur cān u dili ĥoş kesbe māyil 

 

1979 Didi kim ögrenüñ ʿilm-i ģaķíķat 

  Taʿallümdür muģaķķaķ ʿayn-ı raģmet 

 

1980 Ķaçan kim ögrenen şevķ-ıla šursa  

  Varup bir ʿālim öñinde otursa  

 

1981 Açılur aña yetmiş bāb-ı rūşen 

  Hep anlar ʿayn-ı raģmetden müzeyyen 

 

S 62b 1982 Öñinden ķalķar anuñ ĥoş feraģ-nāk

 

  Anadan šoġduġı gün bigi ĥoş pāk 

 

1983 Šaleb itmek anı olur ʿibādet 

  Teźākür anı tesbíģ ü saʿādet 

 

1984 Velí baģś itmek andan ĥoş ġazādur 

  Dürişmek Ģaķ taʿālādan ʿašādur 

 

1985 Anı ögretmege olmaķ teşevvuķ  

  Ki bilmez kimseye olur taŝadduķ  

 

1986 Anı ehline beźli oldı ķurbet 

  Güzel ʿizzet olur furŝat ġanímet 

 

                                                 

 1976 S’de yok. 


 1982 ĥoş: ol S 
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1987 Ģaķíķat ʿilm olur zírā nişānı 

  Sebíl-i ehl-i cennet añla şānı 

 

B 71b 1988 Olur ol kişiye vaģşetde mūnís 

  Ķomaz her kim muŝāģib olsa müflis 

 

1989 Olur ŝāģib kişiye ġurbetinde  

  Muģaddiś olup añlar ĥalvetinde  

 

1990 Delíl olur aña serrāsı üzre 

  Muʿín olur aña ĥarrāsı üzre 

 

S 63a 1991 Saña ĥoş zeyn olur ʿinde’l-aĥillā 

  Silāģuñdur berāber olmaz aʿdā 

 

1992 Bunuñla ķaldurur aķvāmı Allāh 

  Ķılur anlar ĥayır içinde her gāh  

 

1993 Olurlar muķtedā her biri nāfiʿ 

  Düşerler izine olup tevābiʿ 

 

1994 Śiʿāline iderler iķtidāyı

 

  Gidermez dilden ol źikr-i Ĥudāyı 

 

1995 Melā’ik ĥulletine raġbet eyler 

  Ķanatlarıyla silüp ʿizzet eyler 

 

1996 Ŝalāt eyler becid otlara her gāh

 

  Ne kim var rašb u yābis añla lillāh 

 

1997 Daĥi her ne ki var baģr içre ģítān 

  Yirüñ olan hevāyı cümle iy cān
462

  

                                                 

 1994 Śiʿāline: Fiʿāline S 


 1996 Ŝalāt eyler becid otlara: Ŝalāvatlar virür anlara S 



640 

 

 

1998 Daĥi cümle sibāʿı baģr ü berrüñ 

  Daĥi ne varsa ehl-i nefʿ ü żarruñ 

 

1999 Ki zírā ʿilm olur ķalbüñ ģayātı 

  Cehelden ķurtarur oldur memātı  

 

2000 Bize taʿlím-i esmā itdi Allāh 

  Bize ol bildürür her şey’i her gāh 

 

2001 Muʿallim Ģaķķ ola bil buncayuz biz 

  Ģaķíķat cevher-i pākízeyüz biz

 

 

S 63b 2002 Olur žulmetde ĥoş misbāģ-ı ebŝār 

  Ķılur maʿlūm u rūşen her ne kim var 

 

B 72a 2003 Ķo żaʿfı ķuvvet oldur ķūt-ı ebdān 

  Ģużūrında ķamu eşkāl ü elvān  

 

2004 Sürer ʿabdi ider ķašʿ-ı menāzil 

  Ķılur ebrāra hem aĥyāra vāŝıl 

 

2005 Maķāmātı olur cennāt-ı ʿulyā  

  Kişiye ķıldurur dünyā vü ʿuķbā

 

 

2006 Tefekkür anda itmekdür
463

 müdāví  

  Olur ģaķķā ŝıyām-ıla müsāví 

 

                                                                                                                                          
462

 Esas alınan metinde mısra “Yirüñ olan hevāyı iy cān” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden 

Terceme-i Vesâyâ-yı Şeyh Vefâ’da yer alan “Yirüñ olan hevāyı cümle iy cān” şekli tercih edildi. 

 2000-2001 S’de yok. 


 2005 ʿuķbā: uĥrā S 

463
 Esas alınan metinde kelime “itmek” şeklinde ancak vezni haleldar ettiğinden Terceme-i Vesâyâ-yı 

Şeyh Vefâ’da yer alan “itmekdür” şekli tercih edildi. 
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2007 Dimek işitmek anı iy bürāder 

  Ķıyāmu’l-leyle olur pes berāber 

 

2008 Bunuñla ulaşur bí-şübhe erģām 

  Bunuñla olınur emvāle aķsām 

 

2009 Ģaķíķat ģaķķı bāšıldan açar bu 

  Ģelāl-ile ģarāmı ĥoş seçer bu 

 

2010 İmām olduġı ʿilmüñ oldı maʿlūm 

  ʿAmel ģaķ bu ki tābiʿ oldı me’mūm  

 

S 64a 2011 Saʿíd olana ilhām eyler Allāh 

  Pes olur eşķıyā maģrūm ol āgāh 

 

2012 Saʿādet vir İlāhí bu ʿašādan  

  Bizi yā Rabbi ķılma eşķıyādan 

 

2013 Umılur nesne senden bes kemāhí 

  Çü sensin cümle eşyānuñ İlāhı 

 

2014 Çü maʿlūmuñ durur mevcūd u maʿdūm 

  Senüñ lušfuñdan olmaz źerre maģrūm
464

 

 

2015 Naŝíb itdüñ bize İslām u ímān 

Biģamdillāh daĥi iģsān u íķān 

 

2016 Hidāyet eyledüñ elģamdülillāh 

  Muģammed ģaķ Resūlullāh Allāh 

 

2017 Hidāyetdür ʿašāyānuñ maķāmı  

  Yine sen vir śebātına devāmı 

                                                 
464

 B nüshasında “maģzūn” şeklinde ancak kafiye gereği S nüshasında yer alan “maģrūm” kelimesi 

tercih edildi.  
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B 72b 2018 Senüñ elšāfuñı kimdür ki bilmez 

  Saña ĥod iģtiyācumuz kesilmez 

 

2019 Çü vaģdāniyyetüñden olduġ āgāh 

  Ki biz fāní vü sen bāķísin Allāh 

 

S 64b 2020 Ne ķadrümüz ola bir müşt ü ĥāküz 

  Senüñ biz ģilmüñ altında helāküz  

 

2021 Bizi ķābil ķılup ĥoş ķılduñ āgāh 

  Sen añlatduñ seni elģamdülillāh 

 

  Ġazel fí tevģíd
*
 

 

  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

  -.-- / -.-- / -.-- / -.-  

 

2022 ʿĀrif-i Rabb oldı varlıķdan nişānı añlayan 

  Kendinüñ cisminde key bu sırr-ı cānı añlayan 

 

2023 “Kullu şey’in hālikun lā reybe illā vechehu”
465

  

  Kendüyi fāní bilür bí-şübhe anı añlayan  

 

2024 Her neye baķsa hemān Ģaķķ’ı görür ģaķķa’l-yaķín 

  ʿĀlemi ʿayne’l-yaķín içinde fāní añlayan 

 

2025 Sırr-ı sırruñ sırrına seyrān ider bulur vuķūf 

  Bu beyānuñ tā bedíʿinden maʿāní añlayan  

 

                                                 
*
 Başlık: Ġazel fí tevģíd: Şiʿr S 

465
 Kasas 28 / 88.  

Allah ile birlikte başka bir tanrıya tapıp yalvarma! O'ndan başka tanrı yoktur. O'nun zâtından başka 

her şey yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz ancak O'na döndürüleceksiniz. 
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2026 Yirde gökde bildi kim mevcūd andan ġayrı yoķ 

  Kim kelāmından anuñ sebʿa’l-meśāní añlayan 

 

2027 Aģmed’üñ Ģaķ nūrıdur ģaķķā ki Aģmed nūr-ı Ģaķ 

  Bildi nūrı sūre-i Nūr’ı ʿayānı añlayan 

 

S 65a  2028 Sen Ŝafāyí sırrını işbu rumūzuñ añla kim 

  Añladı “nūrun ʿalā nūrin”
466

 bu şānı añlayan  

 

 Bu faŝl feżāyil-i Aģmediyyedür kim yirler göklerle baģś itdükleri žāhir olur.
*
 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2029 İşit billāhi gel iy merd-i fāĥir 

  Ĥaŝāyıŝ kim Nebíde oldı žāhir 

 

B 73a 2030  Göñülde fikri źikri ĥoş ŝafādur 

  Gözüñde maʿnisi külli cilādur 

 

2031 Muģammed ʿāleme gelmezden öñdin 

  Cemāl açmış cihān olmamış aydın  

 

2032 Muģammed çünki gelmiş nūrı šolmış 

  Bu yir žulmāní-y-iken rūşen olmış 

 

2033 Bu sözüñ sırrı var ʿirfān içinde 

  Rumūzın añla ŝaķla cān içinde 

 

                                                 
466

 Nur 24 / 35.  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 
*
 Bu bölümden sonra yer alan mucizat kısmı S nüshasında yer almamaktadır.  

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=24&aID=35


644 

 

2034 Süģan-dān ol gözet bu sözde bāʿiś 

  Bu yir gök oldılar evvelde bāģiś 

 

2035 Muģammed olmadın ʿālemde žāhir 

  Bu gökler oldı yirler üzre fāĥir 

 

2036 Didi gök yirlere kim bendedür ʿarş 

  Yaratdı Ģaķ seni žulmāni bir ferş 

 

2037 Bu ʿarşuñ bendedür hem ģāmilānı 

Melekler bendedür hem bende şānı  

 

2038 Rükūʿ itmiş kimi varmış sücūda 

  Ķamu tesbíģ iderler ol Vedūda 

 

2039 Ķamer hem şems ü bende hem kevākib 

  Virürler nūr olup ʿālemde ġālib 

 

2040 Bu cennet bende hem cennetdeki ģūr 

  Yürürler nūr olup “nūrun ʿalā nūr”467
 

 

2041 Göñül çün didi ki maʿķūl u maģsūs 

  Yirüñ gitdi mecāli oldı menkūs 

 

2042 Niçün ķılmaya gök yir üzre faĥri 

  Cihānı rūşen eyler māh u mihri 

 

2043 Ķaçan kim šoġdı ʿizzet şems-i díni 

  Cihānuñ mefĥarı yaʿní emíni 

                                                 
467

 Nur 24 / 35.  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=24&aID=35
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2044 Ģaķíķat oldı ĥatm-i mürselín ol 

  Güzíde “raģmeten li’l-ʿālemín”
468

 ol 

 

B 73b 2045 Hemān yir iftiĥār itdi bu ģāle 

  Başın ķaldurdı başladı maķāle 

 

2046 Didi yā gök irer ģaķ feyżi dāyim 

  Senüñle ben oluruz böyle ķāyim  

 

2047 Benüm žahrumda geldi bir mübārek 

  Nebíyi mürsel itdi Ģaķ tebārek 

 

2048 İşitdük Ģaķ didi ģaķķında “levlāk” 

  Anuñ-çün yaradılmışsın dir eflāk 

 

2049 Velíkin sendeki mecmūʿ-ı ķudsí 

  Muģammed nūrıdur hem ʿarş u kürsí 

 

2050 Daĥi ol sendeki şems ü ķamerdür 

  Anuñ nūrından oldı muʿteberdür 

 

2051 Bu rūşendür melāik yā kevākib 

  Anuñ nūrından oldı böyle ġālib 

 

2052 Anuñ nūrından oldı perverişler 

  Anuñ nūrından oldı hep revişler 

 

2053 Bu yir gök aŝlı nūrı cevherídür 

  Muģammed faĥr-i ʿālem serveridür 

 

2054 Benüm žahrumdadur icrā-yı şerʿí 

                                                 
468

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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  Benüm žahrumdadur aŝlı vü ferʿi 

 

2055 Benüm žahrumdadur mevti vü ķabri 

  Benüm rūģumdur ol rūģumda faĥri 

 

2056 Anuñla fāĥirem çün ber-güzínem 

  Anuñ faĥriyle rūşen nūr-ı dínem 

 

2057 İşitdi Ģaķ yirün çün iʿtibārın 

  Ģabíbiyle gök üzre iftiĥārın 

 

2058 Didi Ģaķ yire kim ĥoş ŝābir olduñ 

  Ģabíbümden ki āĥir fāĥir olduñ  

 

2059 Anuñ ümmetlerinüñ hem ŝavābın 

  Senüñ üstüñde itdüm fetģ-i bābın  

 

B 74a 2060 Senüñ şarķuñla ġarbuñ hep türābın  

  Šahūr itdüm ki bulurlar śevābın  

 

2061 Oķı Ķur’ān’da nice yüce Ķādir 

  Anuñ-içün “ŝaʿíden šayyiben”
469

 dir 

 

2062 Senüñ bu şarķ u ġarbuñ hep mesācid 

  Anuñ-çün itdüm anlar ola sācid 

 

2063 Senüñ faĥr itdügüñ çün ben ʿināyet 

  İdüp üstüñde ķoparman ķıyāmet 

 

                                                 
469

 Nisa 4 / 43. 

Ey iman edenler! Siz sarhoş iken -ne söylediğinizi bilinceye kadar- cünüp iken de -yolcu olan 

müstesna- gusül edinceye kadar namaza yaklaşmayın. Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde 

bulunursanız yahut sizden biriniz ayak yolundan gelirse yahut kadınlara dokunup da (bu durumlarda) 

su bulamamışsanız o zaman temiz bir toprakla teyemmüm edin: Yüzlerinize ve ellerinize sürün. 

Şüphesiz Allah çok affedici ve bağışlayıcıdır. 
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2064 Bu lušf-ıla bize irişdi raģmet 

  Nebí’ye oldı ʿizzet bu fażílet 

 

2065 Bu yir gök šolısı olsun taģiyyāt 

  Aña fażlıyla Ģaķ virsün ʿašıyyāt 

 

 Bu faŝl beyān eyler ki ĥātem-i enbiyāya ve ümmetlerine biş ĥaŝlet virildi. 

Evvel geçen enbiyāya virilmedi. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2066 Gel imdi šut baña bir laģža semʿüñ 

  Bu cemʿiyyetde yansun nūr-ı şemʿüñ 

 

2067 Nebí’nüñ yār u ŝıddíķi Ģuźeyfe 

  Dilin açduġı beñzer sell-i seyfe 

 

2068 Rivāyet eyle itmiş ol mübeccel 

  Bize andan yetişdi bu müselsel 

 

2069 Nebíler serveri ol faĥr-i ʿālem 

Buyurmış bu sözi Allāhu aʿlem 

 

2070 Dimiş kim ĥātemiyem enbiyānuñ  

  Benem metbūʿı cümle evliyānuñ 

 

2071 Bu sırruñ bilmege sen ġāyetini 

  Bil “in kuntum tuģibbūn”
470

 āyetini 

 

2072 Baña virildi Ģaķdan bu feżāyil 

                                                 
470

 Al-i İmran 3 / 31.  

(Resûlüm!) De ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 

bağışlasın. Allah son derece bağışlayıcı ve esirgeyicidir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=31
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  Baña maĥŝūŝ olupdur bu ĥaŝāyil 

 

B 74b 2073 Ķılındı yir benüm-çün hep mesācid 

  Anuñ-çün oluruz her yirde sācid 

 

2074 Olur pes her yirde nāz u niyāzum 

  Revādur her yirde üstinde namāzum
471

  

 

2075 Anuñ-çün cāyiz oldı ʿādetümde  

  ʿİbādet her yir üzre ümmetümde 

 

2076 Velíkin enbiyā evvel zamānda 

  Namāz itmezdi her yirde cihānda  

 

2077 Ķamu yirde namāz ümmetlerinde  

  Cevāzı olmadı milletlerinde 

 

2078 Daĥi budur ki šāhir oldı žāhir 

  Ķamu yir su bigidür evvel āĥir  

 

2079 Su bulınmayıcaķ bu oldı ʿādet  

  Teyemmüm eylerüz ķılmaġa šāʿat 

 

2080 İkinci ĥaŝleti gel añla ŝūfí 

  Melekler bigi šutaruz ŝufūfı  

 

2081 Becid ŝaff ŝaff šururuz biz namāza 

  Daĥi ŝaff ŝaff oluruz cenge tāze 

 

2082 Budur üçinci bil evvel [vü] āĥir 

  Bir aylıķ yolda ķorķar oldı kāfir 

 

2083 Bir aylıķ yolda küllí híç olurlar 

                                                 
471

 Beytin vezni bozuk. 
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  Ķaçup šaġlara píç-ā-píç olurlar 

 

2084 Bu[dur] dördünci kim māl-i ġanímet  

  Ģelāl oldı bize Ģaķdan bu niʿmet 

 

2085 Anı evvel geçen ümmet yaķardı 

  Ki zírā anda yaķmaķ muʿteberdi 

 

2086 Beşinci ĥaŝlete irişdi ġāyāt 

  Virildi min künūzi’l-ʿarşi āyāt 

 

2087 Olur iki cihān ĥayrın[ı] cāmiʿ 

  Anı her ĥayra şāmil ķıldı Ŝāniʿ 

 

B 75a 2088 Bu āyāt oldı hep ʿālemlere zeyn 

  Melek didi bunuñ ģaķķında nūreyn 

 

2089 Biridür Fātiģa cān fāĥiridür  

  Biri ikinci sūre āĥiridür 

 

2090 Bu faŝl anuñ ki şāh-ı baģr u berdür 

  Ģabíbullāhdur Ĥayru’l-beşerdür 

 

2091 Anuñ vaŝfında yā ebnā-yı ādem 

  Źelílem ʿācizem Allāhu aʿlem 

 

S 4a  Fí naʿtu Seyyidi’r-rüsül ve min mürşidi’s-sübül 

  

  Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿílü / Fāʿilün 

  --. / -.-. / .--. / -.- 

 

2092 Ķad ķāle źü’l-menni ķasemen yā ģabíbenā 

 İĥvetuke le-ʿamruke ve’ş-şemsü ve’ē-ēuģā 
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2093 El-mukfur ķad meģā bike faēli Rabbenā 

 Müź (….) rūģik min maşrıķa’l-hüdā 

 

2094 Ol źāt-i pāki eyledi miʿrācuña ķasem 

  Kendü kelāmıdur didi “ve’l-leyli_iźā secā”
472

 

 

2095 Terk eylemedi ĥışm-ıla çün sevdi Ģaķ seni 

  “Mā veddeʿake” buyurdı senüñ-çün “ve mā ķalā”
473

 

 

2096 “Yuʿšíke rabbuke”
474

 didi lušfından ol kerím 

  Maģşer güninde cümle murāduñca her rıżā 

 

2097 Didüñ ki yoķ rıżām eger Allāh ģaķı-y-içün

 

  Bir ümmetümi eylese nār-ile mübtelā  

 

2098 Ī rütbe-i ʿalāda ŝıfātıyla ber-güzín 

  Ol źāt-ı pāke cevher-i źātıyla murtażā 

 

2099 Ĥoş ĥoş beyān ider saña sulšān-ı bí-niyāz 

  Niʿmetlerini kim saña itmiş durur ʿašā 

 

S 4b 2100 Kūhı zer ideyin bile yanuñca yürisin 

  Aldanmaduñ aña beni ķılmışduñ ısšıfā 

 

2101 Ben mefĥar eyledüm seni iy Faĥr-i kāyināt 

  Ķıldum yetím-iken seni sulšān-ı dü-serā  

  

B 75b 2102 Sen bir faķír dür bigi hem bir yetím-iken 

                                                 
472

 Duha 93 / 2. 

Sükûna erdiğinde geceye yemin ederim ki. 
473

 Duha 93 / 3. 

Rabbin seni bırakmadı ve sana darılmadı. 
474

 Duha 93 / 5. 

Pek yakında Rabbin sana verecek de hoşnut olacaksın. 

 2097 rıżām: rıżā S 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=93&aID=3
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  Eyle śenāmı kim saña ben virmişem ġınā 

 

2103 Ĥayrān olur ĥıredi yeticek sen šıfl-iken 

  Bir ģikmet-i ʿacíle ķılmışam ihtidā 

 

2104 Sensin bu kevnüñ aŝlı hem Ümmü’l-ķurā yirüñ 

  Pes bu cihetden oldı ki ümmí dinür saña 

 

2105 Çün nūrsın keśāfet-i sāye tenüñde yoķ 

  Menʿ eyleyen keśāfet olur ģacm-i māverā 

 

2106 Sen kāyinātuñ eşrefisin iy ģabíb-i Ģaķ 

  Ĥāŝıyeti ki virdi saña kim irer aña 

 

2107 Yirüñ yüzine sāye ŝalar cümle ehl-i ferş 

  ʿArşa düşürdi ʿizzet-içün sāyeñi Ĥuźā 

 

2108 Sāyeñ şehā ki ʿarşa düşer bu durur murād 

  Ģaverler ide gözlerine kuģl-i tūtiyā 

 

S 5a  2109 Ĥūrd u ĥayāl u ĥāb u hevādan degül sırruñ 

  Taʿlím ider saña çü şedídü’l-ķaví şehā 

 

2110 ʿAyn-ı kelām-ı nefesi çün kim beyān ider 

  Lafžuñ müferriģ oldı vü Rūģu’l-ķudüs-edā 

 

2111 Her şeb dirildigi bu ki mişkātuña senüñ 

  Uyara tā çırāġını ervāģ-ı enbiyā  

 

2112 Bu muʿcizāt-ı muʿcizeñi kim ider beyān 

  Ī ķurretü’l-ʿuyūni ser-i sırr-ı asfiyā 

 

2113 Ki Ģaķ ʿaŝāñı ķıldı giderken elüñde nūr 

  Geh geh müsebbiģ oldı elüñde šuran ģaŝā 
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2114 ʿİzzetlerüñe nušķ-ı ģacer olsa n’ola dāl 

  Ümmetlerüñe oldı beraber bu ĥāk u mā 

 

2115 Geh gāv idüp şikāyeti didi ki ŝāģibüm 

  Ben ģarś-içün iken güç ider yük urur baña 

 

2116 Geh żaʿfın añladup cemel eydür ki ŝāģibüm 

  Ekser ġıdāmı arturıben bu yükümi hā  

 

B 76a 2117 Geh geldi saña çūb-ı selem virdi ĥoş selām  

  Didi ki iy Resūl-i Ĥuźāvend-i Kibriyā 

 

S 5b 2118 Ben şāhidem ki sensin iy şāh ĥātemi’r-resūl

 

  Sulšān-ı mesned-i ģarem-i ŝuffa-i ŝafā 

 

2119 Seyr ü seferde saña dutar sāyebānı míġ

 

  Vaķt-i ģażarda ser getürür peyk-i bād-pā 

 

2120 Bū Cehil öldürüp didiler şāhitü’l-vücūh 

  Yevm-i vegāda bile melāik idüp ġazā 

 

2121 Tozı sen atmaduñ atıcaķ lākin atdı Ģaķ 

  Kör oldı külli ʿasker-i Bū Cehl-i pür-cefā 

 

2122 Şükr ol Ģaķ’a ki “uhliketi’l-ʿādun bi’d-debūr” 

  “Fí vaķti ʿizzuke naŝarullāhi bi’ŝ-ŝabā”
475

 

 

2123 Avcuñ ŝuyıyla leşker-i İslāmı ķandurup 

                                                 

 2118 şāh: şeh S 


 2119 dutar: šutar S 

475
 Hadis-i Şerif: “ بوُرر لدَّ بَا وَاُهْلركَتْ عاَدٌ بِر لصَّ تُ بِر ْ  Sabâ rüzgârı ile yardıma mazhar oldum. Debur rüzgârı“ ”نصُِر

ile de Âd kavmi helak edildi”. http://hadis.resulullah.org/index.php?s=oku&id=2713 Erişim tarihi: 

08.06.2016  

http://hadis.resulullah.org/index.php?s=oku&id=2713
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  Cümle cemāl içüp
476

 daĥi pür oldı hep saķā 

  

2124 Diledüñ bu sofra-i felege  (…) 

  Bu ĥ
w
ān-ı muʿcizātuña her cūʿa eŝ-ŝalā


 

 

2125 Çil şaĥŝa pür-mevíz-ile virdüñ şehā şibʿ 

  Çün dār-ı erķam içre ki kerem oldı iştihā 

 

2126 İtdüñ işāreti ufuķa inicek güneş 

  Çıķdı ikindü yirine ģabs oldı fi’s-semā  

 

S 6a 2127 Çün eyledüñ ceríde-i ĥurmāyı tíġ ü tíz 

  Bir serveri_aldı on yedi küffārı dildi tā 

 

2128 Çıķmış gözin mübārek eliñ ķodı yirine 

  ʿAyn-ı Ķatāde ĥoş yine ʿayn oldı rūşenā 

 

2129 Çün eyledüñ muʿammere ĥandaķ güni duʿā 

  Üç yüz yaşadı źevķ-ıla pür-şevķ ü pür-vefā 

 

2130 Gördi ŝafā-y-ile biñe dek oġlı oġlını 

  Bir kerre lušf-ıla Enes’e eyledüñ duʿā 

 

2131 Ģaķ’dan ki istedüñ ʿammuñ oġlı faķíh ola 

  Oldı duʿāñ-ıla ʿulemā şāhı mušlaķā 

 

B 76b 2132 Ŝadruñ yarulduġında ki miʿrāca gidesin 

        Ĥ
w
ān-ı siyeh gide šola envār-ıla ģeşā  

 

2133 Šaşt-ı zehebde Zemzem-ile yudı Rūģ-ı Ķuds 

         Ol Ģażret’e źehābuña dāl oldı serverā 

                                                 
476

 B nüshasında “açup” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği S nüshasındaki “içüp” şekli tercih 

edildi.  


 2124 bu: çü S 
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2134 Šaştuñ źehebden olduġınuñ yā işāreti 

        Şerʿüñ źehebdür olmayısar çüriyüp fenā 

 

2135  “Esrā biʿabdihi”477
 didi Ģaķ çünki münkirüñ 

        Kāfir olur bi-ģaķķ-ı Ĥuźā itmen iftirā 

 

S 6b 2136  Ferseng ü ŝad hezār u hezārān hezār bār 

      Seyr itdüñ anda kim didiler lā ĥalā melā 

 

2137 Olduñ süvār Refref’e geçdüñ niçe ģicāb 

         Cibríl’e çünki Sidre maķām oldı Müntehā 

 

2138 Ĥoş “lev denevtu ünmületen le-aĥtaraķtu”
478

 dir 

         “Śumme denā”da
479

 mertebe bulduñ çü pür-ŝafā 

 

2139  Yetmiş biñ anda çünki ģicāb eyledüñ ʿubūr 

         Açıldı saña çünki rümūzı şeh-i beķā

 

 

2140 Šoķsan biñ anda çün kelimāt eyledüñ dürüst 

         Bí-ŝavt u ģarf olmaz aña keyf-ile metā 

 

2141 Üç nevʿile tecellíye kim eyledüñ vuŝūl 

         Şāhā naŝíbüñ oldı senüñ rü’yet-i liķā 

                                                 
477

 İsra 17 / 1.  

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
478

 “Lev denevtu ünmületen le-ahtaraktu.” “Yaklaşsaydım yanardım.” Cebrail’in Miraç’ta Hz. 

Peygamber ile gittiği son nokta. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun 

Kitabevi, İstanbul, 1992, s. 111-112.  Miraç mucizesinde Hz. Peygamber’in Cebrail ile Sidretü’l-

Münteha’ya varmalarından sonra Hz. Peygamber’in Cebrail’e “Sen burada kalsan ve ben bu gurbet 

diyarında dolaşıp yol iz bilsem, nasıl olur” demesi üzerine Hz. Cebrail’in vermiş olduğu cevaptır. 

İbrahim Aksu, Aziz Mahmud Hüdayi Adına Kayıtlı Mevlid-i Şerif ve Mi’raciye Risalesi, Tasavvuf, 

nr.24, İstanbul 2009, s.90. 
479

 Necm 53 / 8.  

Sonra (Muhammed'e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. 

 2139 çünki: sırr-ı S 
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2142  Nefsiyyedür biri nefesiyye ikincisi 

        Berķıyyedür üçincisi ĥoş lušf-ı źi’l-ʿulā 

 

2143  Ĥoş sen kemāl-i faķr-ıla eyledüñ iftiĥār

 

        ʿAyn-ı beķāda ģažž çü fenā oldı fi’l-ġınā 

 

2144  “El-faķru faĥrí hem ve bihi eftaĥır” 
480

 didüñ  

        Çün faķr-ı tām menzilesi oldı pes sezā

 

 

S 7a 2145  Ĥoş menzile ki Aģmed Aģad’den seçilmedi  

        Çün devr-i mím’e yoķ aģadiyyetde iķtiżā   

 

2146  Nefy eyledüñ vücūd-ıla çün māsivāyı sen 

      ʿAnķā-yı ķurb-ı Ģażret-i Źāt olduñ iy hümā 

 

B 77a 2147 İy
481

 píşvā-yı mecmaʿ-ı ervāģ-ı aŝfiyā           

Símāsı Ģażret-i Aģad-i Źāt’e reh-nümā 

 

2148 Döndüñ çü heft ĥulķ-ıla hem penc nūr-ıla 

        Didüñ güzíde çār vezírüñe mācerā 

 

2149 Ŝıddíķ u yār-ı ġār u ʿÖmer ʿādil ü muŝíb 

        ʿOśmān-ı bā-ģayā vü ʿAlí şāh-ı evliyā 

 

2150 Hem anlara ki ģubb-ıla muĥtāruñ oldılar 

        Ehl-i büyūtuñ Āl’iñ ü etbāʿ-ı etķıyā 

 

2151 Anuñ birisi ķurretu’l-ʿaynı olan Ģasen 

                                                 

 2143 sen: bu S 

480
 “Fakirlik övüncümdür.” Hadis.  


 2144 pes: ĥoş S 

481
 “İy” kelimesi B nüshasında yok ancak böyle bir durumda vezin eksik kaldığından dolayı S nüshası 

tercih edildi.  
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        Biri Ģüseyn eşref-i sulšān-ı Kerbelā 

 

2152 Açdı ŝafā-yı serv bigi seri çü bām ü şām 

        Šoġrısı ĥāk-i pāyüñe yüz sürse ol revā 

 

2153 Bārí şefāʿat umdı açup el çenār-vār 

        Ditrer günāh bād-ıla ol bíd-i bí-nevā 

 

S 7b 2154  Ī fiʿl-ile mümecced ü iy ķavl-i muʿteber 

        Ī ism-ile Muģammed ü iy Źāt-ı Müctebā 

 

2155 Yā Faĥr-ı ʿālemíne vü yā kāşifü’l-kürūb  

        Yā rākibe’l-Buraķ u ve yā Seyyide’l-verā

 

 

2156 Tercü’l-ʿilāce merģameten minke yā šabíb 

        Bi’l-lušfi ente şifāin lisaķminā   

 

2157 Çünkim ĥišāb idüp bize “lā taķnešū”
482

 didüñ 

        Raģmetlerüñe biz ķula vācib durur recā 

 

2158  Bizüm günāhumuz dānesin raģmetüñle yu 

        Yā Rab bi-ģaķķ-ı síret-i esrār-ı Muŝšafā 

 

S 7b   Fí Midģat-i Sulšān İbn Sulšān, Sulšān Bāyezíd Meģemmed Ĥān
*
  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

   .--- / .--- / .-- 

 

  2159 Biģamdillāh o
483

 şeh-i žıll-ı Raģmān 

                                                 

 2155 vü yā: eyā S // ve yā: eyā S 

482
 Zumer 39 / 53.  

De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü 

Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 
*
 B’de yok.  

483
 Metinde “ol” şeklinde yazılmış ancak vezni haleldar ettiğinden dolayı “o” olarak düzeltildi.  
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   Şeh-i ʿālem güzín-i āl-i ʿOśmān 

 

  2160 Olan her maʿdilet mülkinde bürhān 

   Şeríʿat ŝuffası üstinde sulšān 

 

  2161 Olan ʿadliyle iģsānıyla me’mūr 

   Ķılan Ģaķķ’ı olan ĥayr-ıla me’cūr 

 

S 8a  2162 Nebiyyü’r-raģme me’vāsında cālis 

   Diren emriyle raģmāní mecālis 

 

  2163 Muģammed nūrı görinen özinden 

   Anuñ bir ķılca çıķmayan izinden 

 

  2164 Bu Ģaķķ’uñ lušfıdur şükr ol Ĥuda’ya 

   Ĥalífe ķıldı şerʿ-i Muŝšafā’ya 

 

  2165 Aña kim irdi bil elšāf-ı Sübģān 

   O sulšān ibni sulšān Bāyezíd Ĥān 

 

  2166 Aña vācib durur pes ʿadl ü inŝāf 

   Hem itmek ġıll u ġışdan ķalbini ŝāf 

 

  2167 Ķoyan İslām-içün erkān u āyín 

   Ķılan iģsān-ı eytām u mesākín 

 

  2168 Ķılan ĥoş istiķāmet her bir işde 

   Nebí’nüñ sünneti üzre revişde 

 

  2169 Cihāna çünki ŝıyt-ı ʿadl düşdi 

   Dirüp raĥtını žulm ol dem savuşdı 

 

S 8b   2170 Getürdi Aģmed-i mürselden aʿlām 

   Velí tābūta tābiʿ ġayr-ı aķvām  
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  2171 Aña iʿlām-çün Allāh virdi 

   Süheyl-i Rūm’dan geldi irişdi 

 

  2172 ʿAlí ģażretde çün ol oldı maķbūl 

   Ġazānuñ şübhesüz şeyĥidür ol 

 

  2173 Sinān nízesini depretse yek-ser 

   Ki ŝan destinde bí-cān olur ejder 

 

  2174 Düşüp gürzi yire inciddi elüñ 

   Ŝorup dir śevre māhí nice ģālüñ 

 

  2175 Ķaşını çatsa ķavsi tír çün teng 

   Ķażā ķaçar öñinden niçe ferseng 

 

  2176 Olan manžūr-ı nuŝret ķılıcınuñ 

   Yirinde ĥāl-i nuŝret ķılıcınuñ 

 

  2177 Eline alsa Mūsā bigi ŝamŝām 

   İki şaķķ ola tiz biñ meyl-i ķamķām 

 

  2178 Kime ŝu kim ider ol şāh-ı evŝāf 

   Ki tíġın vaŝf ider bir pāre vaŝŝāf 

 

S 9a   El-Ķaŝídetü’l-muʿaşşere
*
 

 

  Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

  -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

 

    I 

  2179 İy hilāl-ebrū ķamer-šalʿat eyā źāt-ı saʿíd 

                                                 
*
 B’de yok. 
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   Görinür rā ķaşuñuñ şekli bi-ʿaynih dāl-i ʿíd 

  2180 Şems-i ruĥsāruñla rūşen rūy-i ŝubģ olur sepíd 

   İsmüñüñ ĥāŝıyyetinden zíde ķadruhdur bedíd 

  2181 Hem-nažírüñ ĥalķ olınmadı vücūduñdur feríd 

   Lušf u ĥulķuñ ʿālemi ser-tā-ser itmişdür ʿabíd 

  2182 Nekbet-i ʿālem olan źāt-ı şerífüñden baʿíd 

   Źevķ-ı ʿıyşuñ hem müdām olsun şehā ʿömrüñ mezíd 

  2183  Hem melāyik manžar-ı Ģaķķ olmaġın ʿarş-ı mecíd 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    II 

  2184 Çün saʿādet şemsine ceybüñ mešāliʿdür bu dem 

  On sekiz biñ ʿāleme esrār-ı lāmiʿdür bu dem 

  2185 Çeşm-i cān bir kez yüzüñ görmege ķāniʿdür bu dem 

   Cānlar izüñ būsesin almaġa šāmiʿdür bu dem 

  2186 Baŝdıġuñ yir āb-ı ģayvāna menābiʿdür bu dem 

   Hem melekler rāyetüñ ʿālemde rāfiʿdür bu dem 

S 9b  2187 Hem bu baģr ü berr senüñ emrüñe šāyiʿdür bu dem 

   Hem ʿadāvet ʿırkını tíġuñ ki ķāšiʿdür bu dem 

  2188  Bu ĥaber gerçek tevātür buldı vāķiʿdür bu dem 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    III 

  2189 Çünki serkeşler dilin ķılduñ musaĥĥar tíġ-ile 

   Ŝanki Ĥayber Ķalʿasın fetģ itdi Ģayder tíġ-ile 

  2190 Devletüñ çün ķıldı heft iķlími çāker tíġ-ile 

   Ŝanki šutdı rubʿ-ı meskūnı Sikender tíġ-ile 

  2191 Merd-i merdāne olur leşkerde server tíġ-ile 

   Rūm-ı Ķayŝer nitekim ķıldı muķarrer tíġ-ile 

  2192 Düşmen emrüñ šuta tā meydān-ı güster tíġ-ile 

   Şehlere źımmí olur niteki kāfir tíġ-ile 

  2193  Olmaġın ʿarşdan kişinüñ ķadr-i ber-ter tíġ-ile 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 
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    IV 

  2194 ʿUnŝuriyyātı ki germ itdi bu şems-i tāb-dār 

   Cevfine arżuñ irişdi tíz te’śír itdi nār 

  2195 Müncemid oldı bürūdetden bu eşyā bí-şümār 

   Pes besāyišden mürekkebler olıban āşikār 

S 10a  2196 Ehl-i iksírüñ šaríķince ki nefs ü rūģ var 

   Hem ʿaķāķíri ki ansuz nesne olmaz pāyidār 

  2197 Tíġ-içün ĥoş bir güher itdi melāyik iĥtiyār 

   Āb-ı ģayvān-ile virdiler suyın leyl ü nehār 

  2198  Saña nuŝret ķılıcı-y-ımış buyurdı Kirdgār 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    V 

  2199 ʿArş-ı aʿžamdan ki ķadrüñ oldı erfaʿ ĥūbdur 

   Saña münķāduñ olur ʿömri mümettaʿ ĥūbdur 

  2200 Ķašʿ-ı düşmen dili-çün ġam olsa maķšaʿ ĥūbdur 

   Meşʿal-i şebde ki çün şemʿ-i muşaʿşaʿ ĥūbdur 

 2201 ʿĀşıķa źevķ itmege māh-ı mukannaʿ ĥūbdur 

   Bu muʿaşşer şiʿri gūş it kim muŝannaʿ ĥūbdur 

 2202 Mašlaʿ-i ĥūrşídden bu ģüsn-i mašlaʿ ĥūbdur 

   Bu ķaŝíde gerçi ġarrādur bu maķšaʿ ĥūbdur 

  2203  Yaʿni biñ beyt-i müźehhebden bu mıŝraʿ ĥūbdur 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    VI 

  2204 Dāniş-içün ʿaķl-ı küll bildüm mücerred sendedür 

   Lušf u ĥulķ u pertev-i nūr-ı Muģammed sendedür 

S 10b  2205 Nām-ı mesʿūduñ bigi çün źāt-ı esʿad sendedür 

   Šāyiʿ-i fermānuña baĥt-ı mücedded sendedür 

  2206 ʿİzzet ü ģilm-i Vefā ģaķķā mü’ebbed sendedür 

   Tende cālis cünbiş-i rūģ-ı mücessed sendedür 

  2207 ʿAķl-ı ʿāşir dersine taʿlím-i ebced sendedür 

   Ķušb-ı ĥašš-ı miģveri çarĥ-ı zeberced sendedür 

  2208  Bu sözüñ mefhūmı gerçekdür muģalled sendedür 
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    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    VII 

  2209  ʿAķl-ı küll elšāfuñ iģŝāsında ķāŝırdur belí 

   Cümle maģlūķuñ dili sen şāha şākirdür belí 

  2210 Kim ki çākerdür saña ʿālemde fāĥirdür belí 

   Ŝal şeríʿat tíġını Ģaķ saña nāŝırdur belí 

  2211 Kim ulü’l-emre mušíʿ olmazsa kāfirdür belí 

   Nūr-ı Ģaķķ’ı görimez vechüñde bāŝırdur belí 

  2212 Tozuña cānlar viren key ulu tācirdür belí 

   Dil ķaçan ġavs ide vaŝfuñ baģr-i zāĥirdür belí 

  2213  ʿĀrife bu mıŝraʿuñ maʿnísi žāhirdür belí 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    VIII 

S 11a  2214 Levģ-i dil bu hendese ĥaššuñla mesšūr olmaġın 

   Nāžırum ģaķķā gözüm yüzüñle pür-nūr olmaġın 

  2215 Cān sever beyti göñül şevķuñla maʿmūr olmaġın 

   Ĥoş mušíʿam emrüñe Ķur’ān’da meźkūr olmaġın 

  2216 Özenürler her kişi gördükçe mesrūr olmaġın 

   ʿĀlemüñ maģmūdısuñ saʿyeñde meşkūr olmaġın 

  2217 Rāyetüñüñ āyeti ellerde menşūr olmaġın 

   Lušfuña cānlar degerken bigi meşhūr olmaġın 

  2218  Ģāmilān-ı ʿarş-ı Ģaķ’dan böyle destūr olmaġın 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    IX 

  2219 Baģr ü berr-çün ķabż u basš iy şeh ki fermānuñdadur 

   Rāģat u emn ü emān bí-şübhe devrānuñdadur 

  2220 Ķabża-i ģikmet ki dest-i gevher-efşānuñdadur 

   Rāstí ķaddüñ bigi hem ʿahd ü peymānuñdadur 

  2221 Düşmenüñ merg-i ķażāsı tír ü peykānuñdadur 

   ʿĀķıbet ķatl-i ʿadūnuñ tíġ-i ʿuryānuñdadur 

  2222 Kāfirüñ píçānlıġı hem rumh-ı píçānuñdadur 



662 

 

   Her ķulūbuñ źevķ u şevķ-i rūy-i ĥandānuñdadur 

S 11b  2223  Ey Ŝafāyí işbu efŝaģ ķavl dívānundadur 

    Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

    X 

  2224 Emrüñe Ģaķ ʿālemi ķılsuñ musaĥĥar her zamān 

   Devletüñ burcında seyr itsün her aĥter her zamān 

  2225 Zír-i destüñde ola bu yidi kişver her zamān 

   Cārí ķılsun ĥalķuñuñ mízāb-ı kevśer her zamān 

  2226 Begler olsun ĥiźmetüñ bābında çāker her zamān 

   Düşmenüñ ĥūnın döksün tíġ ü ĥançer her zamān 

  2227 Āteş-i vaŝfuñda ģayy olsuñ semender her zamān 

   Hem śenāñ itmege vaķf olsun bu diller her zamān 

  2228  Gevherindendür ki_olur ʿālem münevver her zamān 

 Aŝdılar tíġuñı ʿarş üstinde Sultān Bāyezíd 

 

Bu Faŝl, muʿcizāt-ı Aģmediyyedür kim anuñ mübārek aʿżāsından  ŝādır 

olmışdur.
484

 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2229 Ķulaķ šut hey baña sen iy süĥandān 

Ki dizdüm aŝmaġa lü’lü’-i  ʿummān 

 

2230 Bu bir sözdür ki bundan iy müsilmān 

Cemāl açar göñül şehrinde ímān 

 

B 77b 2231 Bu sözdür cümle ʿālem cism-i cānı 

Bu söz cennetde eyler cāvidāní 

 

2232 Bu sözden mü’min olursın muģaķķaķ 

                                                 
484

 Bu bölümden metnin sonuna kadar olan kısım sadece B nüshasında mevcuttur.  
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Ģaķíķatde eger didüñse ŝaddaķ 

 

2233 Bu sözi hāy taŝdíķ eyle taģķíķ 

Ebū Bekr’i bu söz ķılmışdı Ŝıddíķ 

 

2234 İnandı çün ʿÖmer ol İbni Ĥaššāb 

Anı Ģaķ ķıldı cān-ı cān-ı aŝģāb 

 

2235 İnandı çünki ʿOśmān ibni ʿAfvān 

Anı yār-ı Muģammed ķıldı Sübģān 

 

2236 İnandı pes ʿAlí oldı adı şāh 

Anuñ-çün dirler aña Kerremallāh 

  

2237 İnandı çün buna aŝģāb-ı ŝuffa 

İrer iki cihānda ʿayn-ı lušfa 

 

2238 İnandı cān-ıla çünkim muhācir 

Ķamu ĥalķ üzre anlar oldı fāĥir 

 

2239 İnandı çünki cānlar itdi íśār 

Medíne ehline dinildi enŝār 

 

2240 İnan hey sen de gel şāh-ı cihān ol 

Bular bigi güzín ü kāmrān ol 

 

2241 Eger ŝıdķ irdi bunlara ķoşulduñ 

Melekler bigi sen ķudsíden olduñ 

 

2242 Budur ol söz ki dāyim nūr-ı sermed 

Anı gösterdi aʿżā-yı Muģammed 

 

2243 Ki cismi muʿcizātıdur bu mušlaķ 

Muģaķķaķ ķıldı Ģaķ vallāhi ol ģaķ 
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2244 Mübārek başı üzre iy ŝaģābí 

İderdi sāyebān Ĥālıķ seģābı 

 

2245 Gözinün gözle neydi muʿcizātı 

Görürdi ol berāber her cihātı 

 

B 78a 2246  Öñi hem ardı bir, hem ŝol u ŝaġı 

Aña görmekde yā çeşmüm çırāġı 

 

2247 Bu-y-idi muʿcize burnında kim bil 

İnerdi vaģy içün gökden ki Cibríl 

 

2248 Ķaçan kim Sidre’den açardı şeh-per 

Anuñ ķoķısın alurdı Peyember 

 

2249 Šušaġı çün duʿāda söylenürdi 

Güneş ķurŝı semāda deprenürdi 

 

2250 Dişinde muʿcize budur ki bir żav’ 

Yaradıldı irişdi ĥalķa pertev 

 

2251 Ķarañu gice içre daĥı yek ne 

Bulınurdı eger aransa igne 

 

2252 Dilinde muʿcize fehmin ʿayān it 

Didi bir żabbe ben kimem beyān it 

 

2253 Didi sen enbiyāya píşvāsın 

Resūlullāh-ı şāh-ı asĥıyāsın 

 

2254 İşit ķulaķlarından muʿcizātı 

Seversin çünki Faĥr-ı Kāyināt’ı 
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2255 Ne dirlerse işidürdi ķulaġı 

Yaķından işidür bigi ıraġı 

 

2256 Uyanuķ tek işidür olsa uyur 

Nebí dir çekmesün šabʿuñ taģayyür  

 

2257 Anuñ bu muʿcize žahrında rūşen 

Nübüvvet ĥatmi olmışdı muʿayyen 

 

2258  Ŝanasın beyża itmişdi gügercin 

ʿAceb mi ķudretullāhdan bu āyín 

 

2259 Bu yazılmışdı anda iy mükerrem 

Muģammed’dür Resūlullāh-ı aʿžem 

 

2260 Ne rūşen muʿcize gösterdi ŝadrı 

Budur mü’minlerüñ cānında faĥrı 

 

B 78b 2261 Meger bir gice kim cin geldi anda 

O yire kim aña dirlerdi Bašĥā 

 

2262 Veriben eyledi daʿvet o meh-rū 

Yine döndükde oldı key ķarañu 

 

2263 Nebí ŝadrından açdı ĥoş ridāyı 

Ŝanasın bedr-iken görmişler ayı 

 

2264 Bile varmış ve gelmiş İbni Mesʿūd 

Anuñ-çün oldı faĥr-ı cān-ı mevcūd 

 

2265 Nebí Ģaķķ eyledi ol yirden āgāh 

Yüzüm sürdüm aña elģamdülillāh 

 

2266 Elinden çünki remy itdi türābı 



666 

 

Ne ķıldı gör o raģmet āfitābı 

 

2267 Didi küffāre kim yüzleri ķare 

Ķılıçlarda oluñ hep pāre pāre 

 

2268 O gün pes on iki biñ kāfir öldi 

Nebí’nüñ muʿcizātı žāhir oldı 

 

2269 Ebū Cehl oldı hem maķhūr u merdūd 

Boġazladı anı pes İbni Mesʿūd 

 

2270 Ġazā (…) ġāzí yevm-i Bedr’e  

Üleşdi  mālı mü’min bedre bedre 

 

2271 Gözüñ aç ʿārif ol hey bu ʿiberden 

Temāşā eyle var oķı siyerden 

 

2272 Mübeyyen oldı bu Ķur’ān içinde 

Oķı ģıfž eyle ŝaķla cān içinde 

 

2273 Ayaġ üzre Ĥira šaġında šurmış 

Bu šaġun deprenür endāmı görmiş 

 

2274 Dimiş bu šaġa “üskin” sākin olmış 

Ķamu başdan başa nūr-ıla šolmış 

 

2275 İşāret itdi çün ķaldurdı barmaķ 

Ķamer oldı semā üzre iki şaķķ 

 

B 79a 2276 Oķıgör mü’min ol ġāyetde maģbūb 

Ķamer kim sūredür anda gelür ĥūb 

 

2277 Gel imdi muʿcize şaʿrından añla 

Dimez kimse saña kim añla tañla 
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2278 Ķoķardı müşg-i ter anuñ ŝaçından 

Ŝanurduñ şimdi çıķmış müşg içinden 

 

2279 İşid bir muʿcize kim ferd olurdı 

ʿAraķ çıķardı andan verd olurdı 

 

2280  Ruĥınuñ derlerinden verd-i aģmer 

Hem alnı derleri aķ gül münevver 

 

2281 Degül bu muʿcize her şaĥŝa manŝūŝ  

Hemān oldı anuñ cismine maĥŝūŝ 

 

2282 Ne muʿciz muʿcize eyler o meh-rū 

Keserdi dırnaġın olurdı lü’lū 

 

2283 İşid bundan ki ĥoş bir sırr açıldı 

Başuñ üstine raģmetler ŝaçıldı 

 

2284 Velí bu resme itdiler rivāyet 

Meger kim ʿĀişe itmiş ģikāyet 

 

2285 Dimiş kim bir gün ol Ĥatme’n-nebiyyín 

Nebíler mefĥarı hem server-i dín 

 

2286 Ki kesdi dırnaġını barmaġından 

Alup ŝaķladum anuñ dırnaġından 

 

2287 Anı çün baġladum ben bir śiyāba    

İrişdüm andan āĥır feth-i bāba 

 

2288 Anı bir gün münāsib düşdi açdum 

ʿAcāyib incüler olmış ŝataşdum 
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2289 Görüp didi Nebí kim ķanda bulduñ 

Sevindüñ pür-ŝafā olduñ ki güldüñ 

 

2290 Didüm kim almış-idüm senden ežfār 

Anı ben baġlamışdum böyle iy yār 

 

B 79b 2291  Çözüp gördüm ki hep dür-dāne olmış 

Anuñ her pāresi bir dāne olmış 

 

2292 Tebessüm eyledi ol Faĥr-ı ʿālem 

Odur çün cān-ı cān, cān-ı ādem 

 

2293 Didi bilürsin-e evvelde bānū 

Benüm nefsüm olur hep dürr ü lü’lū 

 

2294 Gel imdi karnınun bil muʿcizātın 

Anuñ-çün añladun baʿzı ŝıfātın 

 

2295 Bu bevl ü ġāyıšın gör kim n’iderdi 

Düşerdi çün yire bu yir yušardı 

 

2296 Ģaķ’uñ her şeyde biñ biñ sırrı mužmer 

Ne sırdur işbu sırrullāhu ekber 

 

2297 Ne şey itmek dilerse ol güzíde 

Niçün itdüñ diyemez āferíde 

 

2298 Kimi isterse ol lušfını yıġmaz 

İşine źerre deñlü ķıl sıġmaz   

 

2299  Ki olur kim virür bir ķula miʿrāc 

Çıķarur ʿarşa urur başına tāc 

 

2300 ʿİnāyet itse çün bir ķula Cebbār 
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Atarlar nāra eyler nārı gülzār 

 

2301 Bu ĥalķ, öldürmişüz ŝanduġı heyhāt   

Olur seyrān-gehi bu nüh semāvāt 

 

2302 Ururlar ķulınuñ başına erre 

Baġışlar cān degül deyrün ķara (?) 

 

2303 Ne ĥoş urmış bu maŝnūʿāta bünyād 

Anuñ ķudretlerine āferín bād 

 

Bu Faŝl, Nebí’nün istidlāl šaríķınca muʿcizesi iśbātın beyān ider 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2304 Bil imdi ʿışķ-ıla iy ehl-i ʿizzet 

Nebí kim iddiʿí itdi nübüvvet 

 

B 80a 2305 Muģaķķaķ muʿcizātı itdi ižhār 

Muvāfıķ kendi daʿvāsına iy yār 

 

2306 Ģaķíķat külli her kim böyle ola 

Resūlullāh olur bí-şübhe ģaķķā 

 

2307 Netíce böyle virdi bil muģaķķaķ 

Muģammed pes Resūlullāh’dur ģaķ 

 

2308 Bunı bildüñse oldun ehl-i ʿirfān 

Ne dirsem añla billāh iy müsilmān 

 

2309 Muģammed geldi mevcūd oldı pes ģaķ 

Risālet iddiʿā itdi muģaķķaķ 
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2310 Getürdi muʿcizātı ĥoş žuhūra 

Muvāfıķ kendü daʿvāsına göre 

 

2311 İşit iy mü’min eyle ĥoş tefāĥur 

Ki ʿilmi śābit oldu bi’t-tevātür 

 

2312 İşitdük ʿilmümüz var emrimüzde 

Tevātür ehlini biz ʿaŝrımuzda 

 

2313 Ki oldı sözlerinden ĥoş tebādür 

Tevātür ehli naķli bi’t-tevātür 

 

2314 Müselsel irişür bu resme bil sen 

Olup ehl-i tevātürden muʿanʿan 

 

2315 Bu tertíb üzre menķūl oldı ģāŝıl 

Verüp bir ķavme tā olınca vāŝıl 

 

2316 Didiler kim muģaķķaķdur biz irdük 

Muģammed ibn ʿAbdullāh’ı gördük 

 

2317 Ki dirdi Ģaķ taʿālādan ki geldüm 

Sizüñ-çün ben Resūlullāh oldum 

 

2318 Ne añlandı bu sözden bil bürāder 

İşit ĥoş ķıl dil ü cānumda ezber 

 

2319 Bu söz miślinden añlandı bu maʿní 

Müfíd oldı bu söz pes ʿilm-i katʿí 

 

B 80b 2320 Bize bir ʿilm ģāŝıl oldı mušlaķ 

Taríķı bi’t-tevātürden muģaķķaķ 

 

2321 Vücūdıyla Muģammed k’oldı mevcūd 
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Muģaķķaķ oldı ʿālemlerde maģmūd 

 

2322 Gelüp ĥoş itdi daʿvā-yı risālet 

Resūlullāh oldı ol ģaķíķat 

 

2323 Cihānda muʿcize itdi ĥoş ižhār 

Ģaķíķat gör-e daʿvāsına iy yār 

 

2324 Muģammed oldı mürsel pes mufaĥĥam 

Bu ʿilm oldı yaķín Allāhü aʿlem 

 

2325 Risālet virdi Ģaķ çün ķıldı ikrām 

İderdi ĥaŝmına her laģža ilzām 

 

2326 Çü Ģaķ gönderdi āyāt-ı teģaddí 

Ķılurdı ĥaŝma anuñla taŝaddí 

  

2327 Yazayın saña āyetlerden iy dost 

Oķı senden budur billāhi der-ĥôst 

 

Ke-ķavluhu taʿālā: “Felye’tū bi-ģadíśin miślihi”485
  

Ve ķavluhu taʿālā: “Fe’tū bi-ʿaşri suverin miślihi muftereyātin”
486

  

Ve ķavluhu taʿālā: “Fe’tū bi-sūretin min miślihi”487
  

 

2328  Çün oldun sen ĥoş āyetlerden āgāh 

Ŝalātı vir Resūlullāh’a li’l-lāh 

 

Muʿcize iki ķısmdur ģissiyyedür ʿaķliyyedür 

                                                 
485

 Tur 52 / 34. 

Eğer doğru iseler onun benzeri bir söz getirsinler. 
486

 Hud 11 / 13.  

Yoksa, “Onu (Kur'an'ı)  kendisi uydurdu” mu diyorlar? De ki: Eğer doğru iseniz Allah'tan başka 

çağırabildiklerinizi (yardıma)  çağırın da siz de onun gibi uydurulmuş on sûre getirin. 
487

 Bakara 2 / 23.  

Eğer kulumuza indirdiklerimizden herhangi bir şüpheye düşüyorsanız, haydi onun benzeri bir sûre 

getirin, eğer iddianızda doğru iseniz Allah'tan gayri şahitlerinizi (yardımcılarınızı) da çağırın. 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2329  Ķulaķ šut ʿışķ-ıla budur ģayātuñ 

Budur taķsímün añla muʿcizātuñ 

 

2330 Saķın hey ġāfil olma iy müsilmān 

Ģaķíķat ķıldı ʿārif anı ķısman 

 

2331 Ki hem ģıssiye hem ʿaķliyyedür bil 

Anı bu resme sen iy merd-i kāmil 

 

B 81a 2332 Oñat bil muʿcize ģıssiyyedür üç 

Ķanatlan ʿālem-i maʿníde ĥoş uç 

 

Ķısm-i evvel min Ģıssiyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2333 Biri ʿārif ķatında oldı iśbāt 

Umūr-ı ĥāriciyyedür ʿani’ź-źāt 

 

2334 Miśāl-i inşiķāķ olmaķ ķamer hem 

Daĥı hem ictiźāb olmak şecer hem 

 

2335 Ģanín itmek ģaşeb nāķa şikāyet  

Daĥı hem şāt-ı mesmūma ģikāyet 

 

2336 Seģābı sāye ŝalmaķ bil temāmı 

Ģacer virmek daĥı aña selāmı 

 

2337 Saña bunlardan oldı rūşen aģvāl 



673 

 

Bilünüz gerçi şāhum ġayrı emśāl 

 

Ķısm-ı śāní min Ģıssiyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2338 İkinci kısmı bil oldı ķavāyid 

Ki ol aģvāldür źātına ʿāyid 

 

2339 Miśāl-i nūrdur añlarsañ iy cān 

Atadan ataya tā itdi seyrān 

 

2340 Ki beş yüz pāke seyrān itdi anca 

Gelüp ĥoş kendü dünyāya çıķınca 

 

2341  Ki geñlik beyżası bigi daĥı hem 

Anuñ ketfinde ĥoş var-ıdı ĥātem 

 

2342 Daĥı şol nesneler kim ĥilķatinde 

Müşāhid olur idi ŝūretinde 

 

2343 Firāset ehli çün [kim] anı gördi  

Nebídür diyü istidlāl iderdi 

 

Ķısm-ı śāliś min Ģıssiyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 81b 2344 Üçünci ķısm oldı añla zíbā 

Ŝıfātına taʿalluk olan eşyā 

 

2345 Bunuñ emśāli çoķ olasın āgāh 
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Beyān ola eger lušf itse Allāh 

 

Ķısm-ı Muʿcize ʿAķliyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2346 Bil imdi kısm-i ʿaķliyye nedür sen 

Dine tā saña ʿālemlerde aģsen 

 

2347 Beyān itdi bu resme ehl-i icmāʿ 

Muʿarrifler anı ķılmışlar envāʿ 

 

Nevʿ-i Evvel min ʿAķliyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2348 Ezel bil nicedür bir nevʿ-i evvel 

Olasın tā ki ʿālemde mükemmel 

 

2349 Žuhūra geldi bir ķavmüñ içinde 

Ki bir ʿilm ehli híç yoġ-idi anda 

 

2350 Belürdi belki ol bir şehr içinde 

Ki ʿālim yoġ-idi ol ʿaŝr içinde 

 

2351 Šapardı hep puta ĥalķı ʿacāyib 

Ķatı olmışdı cehl anlarda ġālib 

 

2352 Müsāfir olmadı tā díne vardı 

Taʿallüm itdi ʿilm ehline irdi 

 

2353 Çü çıķdı ķavm içinden böyle insān 
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Mümāris olmadın bir ʿilme ol cān 

 

2354 Kütübden oķımadın ir eger giç 

Ki tilmiź olmadın bir ʿālime híç 

 

2355 Pes andan, aña Ķur’ān oldı nāzil 

Ki muʿciz šolu bürhān ü delāyil 

 

2356 ʿUlūmıyla pür olmış pür-belāġat 

Egerçi lafžı mūciz pür-feŝāģat 

 

B 82a 2357 İlāhí vardı anda çoķ mübāģiś 

Vücūh-ı aģsen üzre oldı bāʿiś 

 

2358 Müzeyyen itmiş anda ʿilm-i aĥlāķ 

Daĥı ʿilm-i siyāsāt-ıla Ĥallāķ 

 

2359 Daĥı ʿilmi ki ŝāfí ola bāšın 

ʿUlūm-ı şerʿ ü aģkām-ı mevāšın 

 

2360 Ķurūn-ı māżiye ʿilmi daĥı hem 

Šolu esrār-ıla Allāhu aʿlem 

 

2361 Ki bir ĥayśiyet-ile itdi Allāh 

Nebísine anı vaģy itdi Allāh 

 

2362 Kişi ķādir degül ger bí-ŝafādur 

ʿAdūlardan ki diye bu ĥašādur 

 

2363 ʿArabdan eźkiyā hep oldı ʿāciz 

Ki miślinde degül ʿaķl ehli fāyiz 

 

2364 Kime ģaķ virdi-se ʿaķl-ı selími 

Baġışladı-sa šabʿ-ı müstaķími 
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2365 Nažar ŝaldı didi ʿışķ-ıla fi’l-ģāl 

Müyesser olmaz insāna bu aģvāl 

 

2366 Meger taʿlím ʿallāmiyle ancaķ 

Hidāyet ire Rabbāní muģaķķaķ 

 

2367 Kitāb eyleye bu šavr-ıla ižhār 

Ki ĥāli böyle insān ola iy yār 

 

2368 Taʿallümden daĥı bahś ü šalebden 

Edeb ögrenmedin üstād ü Rab’den 

 

2369 Degül mümkin muģaķķaķ bil ki iy şāh 

Aña illā ki irşād ide Allāh 

 

2370 Gele Ģaķ’dan meger vaģy ile Cibríl 

Ki mürsel ķılmaġ içün šuta tencíl 

 

2371 Yazayın bunda iy nūr-ı fuādí 

Budur Allāh ķavlinüñ murādı 

 

B 82b  Ķavluhu Teʿālā: “Ve in kuntum fí reybin mimmā nezzelnā ʿalā 

ʿabdinā fe’tū bi-sūretin min miślihí, vedʿū şuhedāekum min dūnillāhi in kuntum 

ŝādıķíne” 
488

  

“Fe in lem tefʿalū ve len tefʿalū fetteķu’n-nārelletí vaķūduhā’n-nāsu ve’l-

ģicāratu, uʿiddet li’l-kāfirín”
489

  

 

2372  Size bildürmedüm çün ʿilm-i ġaybı 

                                                 
488

 Bakara 2 / 23. 

Eğer kulumuza indirdiklerimizden herhangi bir şüpheye düşüyorsanız, haydi onun benzeri bir sûre 

getirin, eğer iddianızda doğru iseniz Allah'tan gayri şahitlerinizi (yardımcılarınızı) da çağırın. 
489

 Bakara 2 / 24.  

Bunu yapamazsanız -ki elbette yapamayacaksınız- yakıtı, insan ve taş olan cehennem ateşinden 

sakının. Çünkü o ateş kâfirler için hazırlanmıştır. 
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İdersiz nefsüñüz içinde reybi 

 

2373 Bu Ķur’ān’ı ki indürdüm ķatumdan 

Anı ʿabdüme kendü Ģażretümden 

 

2374 Anuñ miśli getürüñ siz de sūre 

Ĥalāyıķ içre gelsün tā žuhūre 

 

2375 Dirilsün cümle göz şundan getürsün 

Muģammed miśli oķımaduġ olsun 

 

2376 Kitāba olmamış hergiz mümāris 

Taʿallüm itmemiş bir nesne dāris 

 

2377 Kişide itmedin híç istifāde 

Ki ĥalķa her işi itsin ifāde 

 

2378 Delíli añla ʿaķlídür bu ĥāšır 

Ki Aģmed’de nübüvvet oldı žāhir 

 

2379 İlāhí çün kitāb indi müsellem 

Anı mürsel durur Allāhu aʿlem 

 

Nevʿ-i śāní min ʿAķliyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

2380 İkinci nevʿa ʿārif diñle naķli 

Nebí’nün muʿcizātın añla ʿaķlí 

 

2381 Edā itdükçe ĥalķa ol risālet 

Taʿab görüp çeker dürlü meşaķķat 
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2382 Ki bulmaz nehc evvelden teġayyür 

Hiç itmez süst olup bāšıl tefekkür 

 

B 83a 2383 Degül bir kimsenüñ māline šāmiʿ 

İder faĥrı olur faķrına ķāniʿ 

 

2384 Ģaķ işde ŝābir olduġı sebebden 

Yüzin durmaz meşaķķatden taʿabden 

 

2385 Bulınmaz híç ʿazminde fütūrı 

Pes ısrārında añlanmaz ķuŝūrı 

 

2386 Çü maģkūm oldı aña çoķ ʿasākir 

Olup aʿdāsına sulšān-ı ķāhir 

 

2387 Bulup ĥoş şevket-i şerʿiyle ķuvvet 

Murādın buldı Ģaķ’dan irdi devlet 

 

2388 Her aģvāle umūrı oldı nāfiź 

Her işde oldı mažlūmı_aña ʿāyiź 

 

2389 Yine ol nehc evvelden teġayyür 

Bulup ķılmadı ašmāʿı teyessür 

 

2390 Yine ķılmadı ol dünyāya raġbet 

Kişiye māl-içün itmedi ʿizzet 

 

2391 İdüp iĥlāŝ-ıla taķvā be-her-ģāl 

İderdi āĥiret emrine iķbāl 

 

2392 Ķılup inŝāfı her kim olsa dilgír 

Bilür kim böyle olmaz ehl-i tezvír 

 

2393 Olup kim müstaķím añlar bu ģāli 
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Ki hergiz olmaz inkāra mecāli 

 

2394 Kimüñ šabʿı selím oldı melek-ĥū 

Muģaķķaķdur Resūlullāh’dur bu 

 

Nevʿ-i śāliś min ʿAķliyye 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

2395 İşit bil nicedür nevʿ-i üçinci 

Ki budur muʿciz-i ʿaķliyye genci 

 

2396 Ezel Mūsā lisānı üzre oñat 

Nebiyy-i ümmiyi mezde_itdi Tevrāt   

  

B 83b 2397 Daĥı ʿİsā dili üstine sen bil 

Beşāret olduġın bildürdi İncíl 

 

2398 Yazayın indi ĥoş bu ķavle Ķur’ān 

Beyān itdi anı āyāt-ı Furķān 

 

“Elleźíne yettebiʿūne’r-resūle’n-nebiyye’l-ummiyyelleźî yecidūnehu 

mektūben ʿindehum fi’t-tevrāti ve’l-incîli”490
 

 

2399 Olasın muʿcizātı bil ki fāyiz 

Getürmekde olur ĥalķ anı ʿāciz 

 

2400  Ulu sırdur bu sırra_olursañ āgāh 

                                                 
490

 A‘raf 7 / 157. 

Yanlarındaki Tevrat ve İncil’de yazılı buldukları o elçiye, o ümmî Peygamber’e uyanlar (var ya), işte 

o Peygamber onlara iyiliği emreder, onları kötülükten meneder, onlara temiz şeyleri helâl, pis şeyleri 

haram kılar. Ağırlıklarını ve üzerlerindeki zincirleri indirir. O Peygamber'e inanıp ona saygı gösteren, 

ona yardım eden ve onunla birlikte gönderilen nûr’a (Kur’ân’a) uyanlar var ya, işte kurtuluşa erenler 

onlardır. 
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Ģaķíķatde olur bu fiʿlullāh  

 

2401 Becid daʿvānın ardınca o Bí-çūn 

Yaradur müddeʿí taŝdíķı-y-içün 

 

2402 Muģaķķaķ bilesin tā vaŝf-ı ģāli 

Saña bildüreyin evvel miśāli 

 

2403 Otursa bir serír üstinde bir şāh 

Šurup fi’l-cümle ĥoş bir kimse āgāh 

 

2404 Dise bu şāh içün ben ģāżır oldum 

Resūlem milketi ehline geldüm 

 

2405 Dönüp pes dise kim iy şāh-ı gökçek 

Bu daʿvā olmaġ-içün tā ki gerçek 

 

2406 Bir iş it görsin anı cümle ʿārif 

Ki olsun ʿādetüñe ol muĥālif 

 

2407 Anuñ ķavlini şeh ol dem işitse 

Muĥālif  ʿādetine bir iş itse 

 

2408 Bilür ģāżır olan mecmūʿ-ı ʿārif 

İşini itdüginden şeh muĥālif 

 

2409 Ki bu iş müddeʿí taŝdíķ içündür 

Tefekkür yā źevi’l-ebŝāri fenžur 

 

2410 Yine buncılayın iy merd-i maʿní 

İşit bil nicedür bu aŝl-ı daʿví 

 

B 84a 2411 Muģammed dir ki ben nās geldüm  

Sizüñ-çün ben Resūlullāh oldum 
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2412 Dönüp dir yā İlāhí lušfı gökçek 

Beni ķılmaġa bu daʿvāda gerçek 

 

2413 İki şaķķ eyle ĥoş bedr olmış ayı 

Baķan hep görsin anı iy Ĥudāyí 

 

2414 İki şaķķ itdi ayı çünki ol Rab 

Baķanlar bi’ż-żarūrí bildiler hep 

 

2415 Anuñ taŝdíķı-y-içün itdi Allāh 

Görüp bí-şübhe ʿāķil oldı āgāh 

 

2416 Śübūtı muʿcizātuñ oldı maķbūl 

Muvāfıķ müddeʿí daʿvāsına ol 

 

2417 Anı Allāh’dan taŝdíķ olurmış 

Ki daʿvāya muvāfıķ yaradurmış 

 

2418 Ŝalātı virelüm biz aña sermed 

Resūlullāhdur gerçek Muģammed 

 

Muʿcizāt-ı Iŝšılāģíde yedi şarš itmişler, anuñ beyānıdur. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2419 Nedür bil muʿcize sen ıŝšılāģı 

Bilürsin tā ki fāsidden ŝalāhı 

 

2420 Bilünür saña her şeyde daķíķa 

Bilürseñ muʿcizātı fi’l-ģaķíķa 

 

2421 Resūlullāh olan elbette iy yār 



682 

 

İder iʿcāz-ıla ŝıdķını ižhār 

 

2422 Anı bu resme taʿríf eylemişler 

Ģaķíķat añla kim ģaķ söylemişler 

 

2423 Kemāhū olmaġa sen buña vāķıf 

Yedi şarš itdi bil şerģi muvāfıķ 

 

2424 Bil evvel şaršını iy merd-i maķbūl 

Muģaķķaķ añla fiʿlullāh olur ol 

 

B 84b 2425 İkinci ʿādeti ĥārıķ gerekdür 

Bilüp ĥoş bunı ġayrın diñle dekdür 

 

2426 Üçünci şaršın itmişler tefekkür 

Getürmek miślini ola taʿaźźür 

 

2427 Ola dördünci žāhir añla sende 

Nübüvvet daʿvisin iden elinde 

 

2428 Beşinci şarš bil iy merd-i ŝādıķ 

Ola daʿvāya tā ĥoş ol muvāfıķ 

 

2429 Mükeźźib olmaya altıncı iy yār 

Ki daʿvā eyleyüp itdüg[i] ižhār  

 

2430 Yedinci şaršı ĥoş daʿvāya bil hem 

Muķārin ola olmaya muķaddem 

 

2431 Bilindise saña ger bu şerāyiš 

Ki ĥoş ʿārifsin olduñ ehl-i żābıš 

 

2432 Açıldıysa şerāyišden ĥoş esrār 

Geçen taķsímüñ itdüñ farķın ižhār 
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2433 Seçildi muʿcizātından feżāyil 

Müźebźebsin olursañ ġayra māyil 

 

2434 Bilürseñ Aģmed’i sen meźhebüñde 

Ebū Cehlí degülsin meşrebüñde 

 

2435 İşāret ʿārife zírā ki besdür 

Kileyle bin süĥan bir ķurı sesdür 

 

2436 Ki tafŝíl olduġınca ʿaķl şaşar 

Tahayyür baģrı mevci başdan aşar 

 

2437 Tefāŝil itmedüm ben bunda vāfí 

Olur çün zíre kim bir remzi kāfí 

 

2438 Şaşar zírā ki ʿaķlı her ġabínüñ 

Anuñ-çün aŝlı kimdür meşrebinüñ 

 

2439 Kiyāset olsa aŝlı cevherinde 

Bilür her aŝlı, aŝlınca yirinde 

  

B 85a 2440 Ġabí olan ebed seçmez maģalli 

Ki Bū Cehlí’dür inkārı cibillí 

 

2441 ʿİnāyet irmeyince ʿabde Rab’den 

Şeref gelmez mekānından nesebden 

 

2442 Mekānı kimseye itse müşerref 

Ebū Cehl’e daĥi dinürdi eşref 

 

2443 Nesebden fāyide olsaydı iy cān 

Ebū Šālib olurdı ĥoş müsilmān 

 



684 

 

2444 Nesebden olsa lāzım oñmaġ iy cān 

Ki Nūģ’a ittibāʿ eylerdi Kenʿān 

 

2445 İlāhí sen bize eyle ʿināyet 

Senüñdür mušlaķā yā Rab hidāyet 

 

2446 Senüñ fażluña yüz šutduķ İlāhí 

Muģammed dāmenin šutup kemāhí 

 

2447 Seni ķoyup ne milke varalum biz 

Senüñ ġayruñ kime yalvaralum biz 

 

2448 Senüñ-çün ģükmüñ altından çıķılmaz 

Senüñ ġayruñ vücūdun kimse bilmez 

 

2449 Senüñdür bilmişüz varlıġ[ı] mušlaķ 

Senüñle var olur ʿālem muģaķķaķ 

 

2450 Sözüñ aŝlın gözet iy rūģ-ı aʿžem 

Sözüñ ĥatmi budur Allāhu aʿlem 

 

2451 Bu ʿālem cümle fānídür muģaķķaķ 

Beķā Ģaķķ’un durur vallāhi mušlaķ 

 

2452 Şeríki miśli yoķ nidd ü vezíri 

Çü yoķ faʿʿāl ü muĥtāruñ müşíri 

 

2453 Ķadím oldur anuñdur külli taķdír 

Odur ģādiś olan elbette taġyír 

 

2454 Bizi var itdi yoķdan oldı vāfí 

Cihān fāní vü Ģaķ bi’ź-źāt Bāķí 

 

B 85b  El-kasíde fi’l -fenā’i’l-ģāl ve asdaku’l-makāl 
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Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ílü / Fā’ilün 

--. / -.-. / .--. / -.- 

 

2455 Ĥālıķ
491

 Ķadím ü Ķādir ü maĥlūķ olan fenā  

Varlıķ Ģaķ’uñ beķā-y-ıla hep ins ü cān fenā 

 

2456 Hey ʿarif ol vücūd ki híç itmegil ġurūr 

Ben sen dimekden hele çün ín ü ān fenā 

 

2457 Bu varlıġa güvenme emānetdür iy ģaķím 

Rūşen durur güneş bigi kevn ü mekān fenā 

 

2458 Źātı ķadím kimse kelāmı ķadím olur 

Aldanma hey kelāmuña lafž u zebān fenā 

 

2459 ʿAķluñ var-ısa Bāķí’ye baġla ümídüñi 

Dil virme pes budur gine cān-ı cihān fenā 

 

2460 Hey ķo cihānı cümle-i aģkām híçdür 

Añma nişān-ı şāh ki şāh u nişān fenā 

 

2461 Ģaķ sözi añla ʿālim-i ģaķķāní ol ki sen 

Oldı ʿayān ʿāleme ʿālem ʿayān fenā 

 

2462 Bāķí kelāmın añla ki bāķídür ol Vedūd 

ʿĀlem beyānın añma ki oldı beyān fenā 

 

2463 Sen bu cihānda nesneye hergiz güvenme híç 

Öñdin geçen bigi yine ŝoñra ķalan fenā 

 

2464 Ģaķ ġayrına ki ʿibret ile eyledüm nažar 

                                                 
491

 Metinde “Ĥālıķ-ı” şeklinde ancak vezin zaruretinden dolayı “Ĥālıķ” şeklinde düzeltildi. 
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Hiç görmedüm beķāsın[ı] illā hemān fenā 

 

2465 Yaķma ķulūbı od bigi tíz olma iy kişi 

İnkārı ķo ki yil bigi irer inan fenā 

 

2466 Her şey’üñ üzre cān-ıla dil ditremegiden 

Bir dem içinde ŝu bigi irer revān fenā 

 

2467 Āvāze düşdi Şām u Ģicāz u ʿIrāķ’a kim 

Ĥoş rāstdur bu Rūm ʿAcem Iŝfahān fenā 

 

2468 Dünyā ziyān ü āĥiret aŝŝıdur aŝl-ıla 

Aŝŝı beķādır añla ki oldı ziyān fenā 

 

2469 Oldur ʿAlím ü Ķādir ü Ķuddūs ü Źü’l-celāl 

Sen biz fenā muģāš [ki] zírā zamān fenā 

  

B 86a 2470 Bāķí odur ki nesne iģāša_eylemez anı 

Leyl ü nehār ü cümle-i faŝlu’l-ģazān fenā 

 

2471 Maġrūr olma devlete zírā ki sendeki 

Bu ʿusr ü yüsr ü ʿizzet ü emn ü emān fenā 

 

2472 Ĥālıķ senüñ taʿām-ıla ķılmış ķıvāmuñı 

Dāyim niçe niçe olasın çünki tan fenā  

 

2473 Ģaķķ’ı Ŝafāyí şevķ-ıla ģaķķa’l-yaķín sev 

ʿAyne’l-yaķín olur saña muģdiś olan fenā 

 

2474 Ĥallāķ’a bendeyem diyü ʿālemde fāĥir ol 

Şāh-ı cihān dirilme ki bu ad u ŝan fenā  

  

2475 Şerʿ-i Muģammedí kütüb ü özge şey’i ķo 

Ol Ģażret’e iletmege her armaġan fenā 
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Bu Faŝl, yigirmi enbiyā muʿcizātlar berāberinde muʿcizāt-ı Aģmediyye ki vāķıʿ 

oldı. Anlar kimlerdür hem muʿcizātları faĥridür anları beyān ider. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2476 Ģaķíķat Evvel ü Āhir’dür Allāh 

Daĥı hem Bāšın u Žāhir’dür Allāh 

 

2477 Di Allāh’uñ ki menfí miśli ķamu 

Ĥoş illā hū bigū her dem to nikū  

 

2478 Odur Ķayyūm u Ģayy ü hem Müheymin 

O’dur Ķuddūs ü hem Raģmān u Mü’min 

 

2479 Şeríki mümteniʿ źātı münezzeh 

Degül mümkin ki_ola bir şey’ müşebbeh
492

  

 

2480 Vücūdı vācib ü hem źātı mušlaķ 

Kemāhū künhi bilinmez muģaķķaķ 

 

2481 Ģaķíķat anda olmaz ĥāb u hôriş 

Vücūb olanda neyler böyle hôr iş 

 

B 86b 2482 Anuñ maĥlūķıdur eflāk ü hem arż  

Anuñ emrindedür bi’š-šūli ve’l-ʿarż 

 

2483 Ne kim var yirde gökde Ģākim oldur 

Ķamu esrāra girçek ʿĀlim oldur 

 

2484 Anuñ ķatında kim eyler şefāʿat 

                                                 
492

 Metinde “müşebbeh” kelimesi “müşebbih” şeklinde harekelenmiş ancak anlam ve kafiye gereği 

düzeltildi. 
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Meger iźni ire ide ʿināyet 

 

2485 Bulardan öñ ŝoñ olan her ġarāyib 

Huźā’dan olmaz ol bir źerre ġāyib 

 

2486 Ķamu bildürdi gönderdi Peyember 

Zehí Ķādir’dür ol Allāhü ekber 

 

2487 Muģāš olur anuñ ʿilminde eşyā 

İrişmez arıyup ʿilmine ārā  

 

2488 O bildügi bigi bilinmez eşyā 

ʿUķūl añlayımaz “illā bimā şā”
493

 

 

2489 Yire göge olur kürsísi vāsiʿ 

ʿAceb mübdiʿ durur ol yüce Ŝāniʿ 

 

2490 Śaķíl olmaz bularuñ ģıfžı aña 

Yaradaldan beri ģıfžını aña 

 

2491 Ģaķím oldur hem Allāhu’l-Ķadím ol 

ʿAlím oldur ʿAliyy oldur ʿAžím ol 

 

2492 Ģaķ’uñ ģıfžı ķamu eşyāya rāʿí 

Kimüñ bir źerrede vardur nizāʿı 

 

2493 Ġanídür yoķ şeríki vü vezíri 

Özi Ķādir olur n’eyler müşíri 

 

                                                 
493

 Bakara 2 / 255.  

Allah, O'ndan başka tanrı yoktur; O, hayydir, kayyûmdur. Kendisine ne uyku gelir ne de uyuklama. 

Göklerde ve yerdekilerin hepsi O’nundur. İzni olmadan O'nun katında kim şefaat edebilir? O, 

kullarının yaptıklarını ve yapacaklarını bilir. (O'na hiçbir şey gizli kalmaz.) O'nun bildirdiklerinin 

dışında insanlar O'nun ilminden hiçbir şeyi tam olarak bilemezler. O'nun kürsüsü gökleri ve yeri içine 

alır, onları koruyup gözetmek kendisine zor gelmez. O, yücedir, büyüktür. 
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2494 İşine mümkin olsaydı iʿāde 

Bu yir gök külli varurdı fesāde 

 

2495 Ķamu fāní hemān bāķí bir Allāh 

Melik Ol, milk anuñ, Oldur şehinşāh 

 

2496 Bize lušf itdi gönderdi Resūl’i 

Kerem irişdi ĥoş ķılduķ ķabūli 

 

B 87a 2497 Cihān faĥrı Resūl-i bā-ŝafādur 

Bu mevcūdātdan ol Muŝšafā’dur 

 

2498 Anuñ aŝģābı oldı ĥayru’l-aŝģāb 

Anuñ hem Āl’i oldı ĥayru’l-aģbāb 

 

2499 Özi hem anuñ aŝģāyí ve ālí 

Selāmından Ģaķ’un olmaya ĥālí 

 

2500 Bu maŝnūʿāt-ı Ģaķ olduķça āyāt 

Bu yir gök šolısı irsün taģiyyāt 

 

2501 Bu ʿālemlerde ĥoş ol ķodı āyín 

Getürdi Ģaķ taʿālādan berāhín 

 

2502 Ne bilürdük bize ögretdi ímān 

Hidāyet ķıldı Ģaķ, olduķ müsilmān 

 

2503 Göñül küfr-ile çün ansuz šolardı 

Yanarduķ nāra biz itler gülerdi 

 

2504 Bizi Ol ķıldı bu ímāna mālik 

Bizi Ol ķıldı Ģaķ yolına sālik 

 

2505 Kemāl-i lušf-ıla ol yüce Allāh 
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ʿİnāyet eyledi elģamdülillāh 

 

2506 Şu ķalbe kim ʿināyet şuʿle ŝaçar 

Gözin envārı Ģaķķ’uñ kuģlı açar 

 

2507 Gözümi çün yumup vardum ŝafāya 

Gözüm açıldı irdüm Muŝšafā’ya 

 

2508 Sever vallāhi cānum Muŝšafā’yı 

Anuñ-çün didiler baña Ŝafāyí 

 

2509 Gücüm yitdükçe saʿy itdüm dürişdüm 

Yüzüm sürdüm anuñ izine düşdüm 

 

2510 Elüm šutdı šurup lušfını gördüm 

Biģamdillāh hemān ímān getürdüm 

 

2511 Ķabūl itdi beni ķudsíden oldum 

Güneş bigi cihān milkine šoldum 

 

B 87b 2512 Baña Ģaķ eyledi çünkim hidāyet 

İrişdi sırr-ı Aģmed’den ʿināyet 

 

2513 Baña ögretdi ķudsíler ŝıfātın 

Yigirmi enbiyānuñ muʿcizātın 

 

2514 İrişsün anlara Ģaķķ’uñ selāmı 

Ĥudā’nuñ dāyim olduķça devāmı 

 

2515 Daĥı ol Muŝšafā-yı pür-ŝafāya 

Daĥı ol cān-ı ʿālem pür-vefāya 

 

2516 Teneffüs itdügince her beriyyāt 

Yer-i gök šolısı irsün taģiyyāt 
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2517 Yididür muʿcize kim itdi Ādem 

Bu resme bilmişüz Allāhu aʿlem 

 

2518 İkidür ögren İdrís’i [bu] gence  

İrişdi muʿcizāt-ı Nūģ pence 

 

2519 Üçer gösterdiler bu Ŝāliģ ü Hūd 

Birāhím’üñ yedidür añlaġıl zūd  

 

2520  Ģaķ’uñ ŝādıķ didügi ol Simāʿil 

Ki Ĥatm-i enbiyā’nuñ ceddidür bil 

 

2521 Daĥi İsģaķ u Lūš u hem bu Yaʿķūb 

Daĥı Yūsuf bu Yūnus hem bu Eyyūb 

 

2522 Nažar irişdi Ģaķ’dan hem Şuʿayb’a 

Pes anuñ-çün irişdi ʿilm-i ġayba 

 

2523 Üçerdür bunlaruñ hep muʿcizātı 

Cihān bunlardan almışdur ģayātı 

 

2524 Getürdi on šoķuz Mūsí bin ʿİmrān 

Beşi Dāvud u heşt, oġlı Süleymān 

 

2525 Zekeryā
494

 üçde hem Yaģyā’da birdür 

Šokuz ʿĪsā’dadur lušf-ıla pürdür 

 

2526 Ķamu kāmiller oldılar mükemmil 

Ķamu gerçekler oldı olma ġāfil 

 

B 88a 2527 Mükemmil oldı bunları Muģammed 

                                                 
494

 “Zekeryā” metinde “Zekeriyyā” şeklinde ancak vezin gereği bu şekilde okundu. 
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Anuñ-çün enbiyā ĥatmidür Aģmed 

 

2528 Olar kāmil mükemmil olan ekmel 

Bu sırrı añla, ķalma şöyle mühmel 

 

2529 Bu sırrı añlayanlar pür-ŝafādur 

Ĥaber-dār olmayan key bí-nevādur 

 

2530 Bunı bilen kişidür ehl-i ʿirfān 

Fidālar her nefes ʿışķında biñ cān 

 

2531 Şu kim añlamadı hey ŝayma ʿāķil 

Anuñ fevķınde bir olmaya cāhil 

 

2532 Murāduñ bilmek ise neyse maķŝūd 

Ķulaķ benden yaña šut bir nefes zūd  

 

2533 Ne deñlü muʿcize itdiyse anlar 

Getürdi Aģmed-i mürsel berāber 

 

2534 Muģaķķaķdur bilüñ yā eyyühe’n-nās 

Beyānın böyle ķıldı İbni ʿAbbās 

 

2535 Ģaķíķatde odur insān-ı kāmil 

Düşünmez bu rümūza degme ʿāķil 

 

2536 Bu küldür pes bu ʿālem oldı eczā 

İder eşyāyı Ģaķ eczādan icrā 

 

2537 Bu sır bu yirde ķalsın şerģa sıġmaz 

Seni evvelki sözden kimse yıġmaz 

 

2538 Oķıgör bir ķaŝíde bunda nāzük 

Münāsibdür ki yazmışam teberrük 
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Bu ķaŝíde Nebíler muʿcizātı berāberinde Ĥatm-i Enbiyā muʿcizātın beyān ider. 

ʿAleyhi ve ʿaleyhimü’s-selām. 

 

2539 Men rāme en yeriśe’n-naʿíme muĥalledā 

 Felyemtedeģa ĥayre’l-enāmi Muģammedā 

 

B 88b 2540 Huve ĥayru ĥalķillāhi ve’l-hādilleźí 

  Bihudāhu ķad sirnā ʿalā šaríķi’l-hudā 

 

 2541 Ve huve’l-ʿašūf huve’r-raūfu li-ümmetin 

  Eminū bihi yevme’l-ģisābi mine’r-reddā 

 

 2542 Mā zā yeķūlu’s-sādiģūne bivaŝfihi 

  Našaķa’l-kitābu bifażlihi šūlu’l-meddā 

 

 2543 Bi’ź-źikri ve’l-āyāti unzile vaŝfihi 

  Ve iźā ķare’l-ķārí terāhu memeccedā 

 

 2544 İsmaʿ li-vaŝfi’l-muʿcizāti li-Aģmed 

  Tecellā bihā kullu’l-ķulūbi mine’ŝ-ŝadā 

 

 2545 Mā min nebí ķad aʿyuni bi-muʿcizin 

  İllā ve uʿšiye miśle źāke ez-yedā 

 

 2546 İn ʿallemallāhu’l-muheyminu edemā 

  Esmāe men fi’l-kāyināti ve erşede 

 

2547 Fallāhu evdaʿa sirrahu li-Muģammeden 

 Fešāfe bihi nāre’n-nifāķi ve Aģmedā 

 

2548 İn kāne Nūģun sāre vasša sefínetin 

 Muzʿāyene’š-šūfāne baģren mezídā 
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2549 Fí leyleti’l-miʿrāci sāre Muģammedun 

 Sebʿan ve ʿāde ve ferşuhu lem tebrudā 

 

2550 İn kāne İdrísi’n-nebiyyi ķad irteķā 

 Eflākehu ve bedelehu mā ķad bedā 

 

2551 Fe-Muģammedun žahhere’l-Burāķi ķad irteķā 

 Naģve’s-semā bi-niʿālihi ve teyyedā 

 

2552 İn kāne İbrāhímu kānet nāruhu 

 Berden selāmen ģíne ģalle bihā nedā 

 

2553 Fe-Muģammedun kānet ʿaleyhihi ġamāmetun 

 Mehmā serā tesrí dekā mü’eyyedā 

 

2554 İn kāne İsmāʿílu kānet āyetin 

 Fí źebģi kebşin kāne fíhi lehu’l-fidā 

 

B 89a 2555 Fe-źirāʿu şātin unšiķat li-Muģammedin 

  İźā ĥayretehu bimā turídu bihi’l-ʿidā 

 

 2556 İn kāne źíbun fi’l-felāti mükemmilen 

  Yaʿķūbu ammā kāne Yūsufu ebʿadā 

 

 2557 Fe-Muģammedun ķad kellemtuhu šabyetun 

  Ve’ē-ēabet ve’l-cemelulleźí ķad ufredā 

 

 2558 İn kāne Yūsufu bi-muʿcizu bi-ķamíŝihi  

  Feberā ʿamā Yaʿķūbe ģíne te’ekkedā 

 

 2559 Fe-Muģammedun ķad redde ʿayne ķatādetin 

  Baʿde’l-ʿamāi ve baʿdehu len termedā 

 

 2560 İn kāne Hūdun kāne yunźiru ķavmihi 
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  Ķad kessere’l-aŝnāme cehden nāfidā 

 

 2561 Fe-Muģammedu’l-Muĥtāru unźur ķavmihi  

  Muźcāehu’r-ríģu’l-ʿaķímu teseheddudā 

 

 2562 Ev in tekun şemsu’n-nehāri li-Yūşaʿin 

  Ruddet ve ʿāde żiyāuhā muteģaddidā 

 

 2563 Fe-Muģammedun ķasime’l-hilālu li-eclihi 

  Vasšan bi-Mekkete śumme ʿāde kemā bedā 

 

 2564 İn Dāvude’n-nebiyyi iźā telā 

  Tilke’z-zebūre terā’l-beriyyete succedā 

 

 2565 Fe-Muģammedun ķad messe ģizʿan yābisen 

  Ķad ʿāde rašben bi’ś-śimāri muceddedā 

 

 2566 İn Yūnusu ģūtuhu aĥfā bihi 

  Fí lecci baģrin ķad re’ye minhu’r-reddā 

 

 2567 Fe-Muģammedun aĥfāhu nescu ʿanākib 

  Meźā’s-sidā minhā fe mā hāźā esdā 

 

 2568 İn kāne Mūsā ibni ʿİmrānelleźí 

  Semʿe’l-ĥišābu ve bi’n-nidāi tereddudā 

 

 2569 Fe-Muģammedun semʿe’l-ĥišābe ve ķad re’y 

  Ģaķķā ve kem min āyetin lem tuģcedā 

 

B 89b 2570 İn kāne ʿĪsā sirruhu fí meyyit 

  Ķad unzilet min ʿindí Rabbin yuʿbedā 

 

 2571 Fe-Muģammedun nezele’l-kitābu li-eclihi 

  Bi-menāķıbin ve lehu’l-muheyminu esʿadā 
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 2572 Ve’ŝ-ŝāʿu eşbaʿa elfen min berekātihi 

  (…) ve’l-ceyşu śumme tebeddedā 

 

 2573 Mā źā yeķūlu baʿde vaŝfi ŝıfātihi 

  Nefede’z-zamānu ve medģahu lem yenfedā 

 

 2574 Yā Rabbenā fe bi-ģaķķi mā aʿšaytuhu 

  Min āyetin aēģā bihā muteferridā 

 

 2575 Faġfir źunūbe’s-sāmiʿíne cemíʿahum 

  Vaġfir li-ʿabdin bi’l-medíģi ķad ibtedā 

 

 2576 Śumme’ŝ-ŝalātu ʿale’n-nebiyyi ve ālihi 

  Mā dāmeti’l-aġŝānu ev šuyurun şedā 

 

 2577 Ŝallā ʿaleykellāhu dehren dāyimen 

  Yā ŝāģibe’l-miʿrāci yā ʿaleme’l-hudā 

 

 2578 Baʿde’ŝ-ŝalāti ʿale’n-nebiyyi Muģammedin 

  Ve ʿale’ŝ-ŝaģābeti kullihā teteʿaddedā 

 

 2579 Mā šāre šayrun fi’l-ġuŝūni musebbiĥan 

  Ev cenne leylun ev ŝabāģun teceddedā 

 

 2580 Bi-ʿidādi āyillāhi celle celāluhu 

  Ve ʿidādi ālāi tefūķu teʿaddedā 

 

 

Bu Faŝl, Ādem ʿaleyhisselām yedi muʿcizāt evvel ol ki ģacer-i melsādan yaʿní 

muŝayķal yābis šaşdan  su revān eyledi anı beyān eyler. Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā 

šaşdan su aķıtdı. Anı ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 
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  .--- / .--- / .-- 

 

2581  İlāhi’l-ĥalķı maʿbūd ü mescūd 

Hüve’l-ķuddūsü źe’l-iģsāni ve’l-cūd 

 

B 90a 2582  Ķadím ü Ģayy ü Ķayyūm ü Müheymin 

Kerím ü Rāzıķ u Ķassām ü mevcūd 

 

2583  Degül çün cism ü aʿrāż u cevāhir 

Cihātiyle kim eyler anı maģdūd 

 

2584 Bilür ol nemle-i sevdāyı bí-şekk 

Eger cünbiş ide fi’l-leyleti’s-sūd 

 

2585  Bilür rūşen ĥılāli ʿūd içinde 

Teģarrük itse her ne nevʿa kim dūd 

 

2586  Münezzehdür miśāl ü şibhi yoķdur 

Anuñ-çün bāb-ı teşbíh oldı mesdūd 

 

2587  Delíli ʿaķl ü naķli oldı maķbūl 

Ĥayāl ü vehm anuñ ģaķķında merdūd 

 

2588  Muķarreb Ģażretinde etķıyālar 

Münāfıķ mübtediʿ hep oldı mašrūd 

 

2589 Helāk irişdi Ģaķ’dan ķavm-i Nūģ’a 

Yil aldı ʿĀd ķavmi dir iken Hūd 

 

2590  Yedürdi beynisini Ģaķ baʿūża 

Dirildi çünki serkeş ceyş-i Nemrūd 

 

2591  Bu baģr-ı ķahra Firʿavn’ı vü ķavmin 

Ĥudā ġark eyledi olmadı ĥoşnud 
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2592  Ĥudāyā saña ʿāŝíden ne noķŝān 

Ki Ģaķ’sın şübhesiz meşkūr ü maģmūd 

 

2593 Ŝafí vü muĥliŝ oldı çün muģaķķaķ 

Anuñ-çündür bu ādem saña mevdūd 

 

2594 Muģammed ʿizzi-çün Ādem ģaķı-y-çün 

Bize lušf eyle yā Allāhü maʿbūd 

 

2595 Bilüñ siz mü’minem ben yā śiķāti  

Yedidür Ādem’üñ pes muʿcizātı 

 

2596  Gözüm nūrı ĥabír ol bu ĥaberden 

Aķıtdı suyı bir yābis ģacerden 

 

B 90b 2597 Biri seyr-i şecerdür iy Ĥudāyí 

Üçünci ol ki söyletdi ģaŝāyı 

 

2598  Daĥı šaşdan büti söyletdi geçdi 

Daĥı bir günde hem ekdi vü biçdi 

 

2599  Ģacerler yürüdi yanına çoķdı 

Elini bir de yanmış nāra ŝoķdı 

 

2600  Ne geçdügin işit gel sūda ķıŝŝa 

İrer Ģaķ ʿibretinden saña ģiŝŝe 

 

2601 Yedi muʿciz dinildi şimdi mücmel 

Olur şimden girü bir bir mufaŝŝal 

 

2602 Ķaçan kim naķŝ u ʿaczin bildi Ādem 

Ķabūl itdi anı Allāhu aʿžem 
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2603 Serendib’de Ĥudā’ya šapdı çil sāl 

Gelüp pes Kaʿbe yapdı ŝoñra fi’l-ģāl 

 

2604 Yirine vardı çün emr-i menāsik 

Maķarrında gelüp çün oldı mālik 

 

2605 Çü dāyim oldı eşġāli źirāʿat 

Çoġaldı hem anuñ evlādı ġāyet 

 

2606 Nikāģı itmegi anlarda ʿādet 

Bular evlādınuñ evlādı keśret 

 

2607 Ķaķıyup öldürür Hābil’i Ķābil 

Nažar ķıl ģikmet-i Ģaķ’dan ĥaber bil 

 

2608 Bu Hābil’üñ ŝoyı çün šutdı šaġı 

Yedi biñ kimse šaġ oldı šuraġı 

 

2609 Bu Ķābil’üñ ŝoyı hep düze ķondı  

Ķażā başlarına geldi šoķındı 

 

2610 Bularuñ kimse bilmezdi ŝaġışın 

Dürüşse híç görmezdi ŝaġ işin 

 

2611 Çün Ādem bu işe key šarlıġandı 

Ķamu kāfir olup ol yarlıġandı 

 

B 91a 2612 Çün oldı ģacz ile hep ʿaķl-ı ķāhir 

Ķamusı Ādem’e hem Rabb’e kāfir 

 

2613 İdüp bu Ādem’i mürsel daĥı şāh 

Cihānı yaradan ol yüce Allāh 

 

2614 Hemān-dem Ādem’e gönderdi on ŝuģf 
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Niçün itdüñ dinilmez idicek lušf 

 

2615 Gice gündüz ki çil sāl itdi daʿvet 

Bulardan olmadı birisi ümmet 

 

2616 Dürişdi gerçi çoķ irişdi encām 

Ki hergiz siñmedi āyín ü İslām 

 

2617 Didiler mürselüñ budur ŝıfātı 

Didiler çün
495

 getürür muʿcizātı  

 

2618 Eger var-ısa sende bu eśerden 

Bizüm-çün su çıķar melsā ģacerden 

 

2619 Pes el açdı Ģaķ’a yalvardı Ādem 

Aña emr eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

 

2620 Elüñ ur šaşa di Allāhu ekber 

Saña ben eyledüm anı musaĥĥar 

 

2621 Elini šaşa urdı aķdı çün su 

Revān oldı bu sudan šoldı her sū 

 

2622 Yedi fersaĥ yeri šoldurdı Ŝāniʿ 

Ķamusı oldı bunlara mezāriʿ 

 

2623 Bu iʿcāzı ki gördi cümle yeksān 

Naŝíb olmadı híç birine ímān 

 

2624 Żaʿífüz ʿācizüz biz rū-siyāhí 

Ķasāvetden ĥalāŝ it yā İlāhí 

 

Tetimme 

                                                 
495

 “çün” metinde “çünkim” şeklinde ancak vezin zaruretinden dolayı “çün” şeklinde okundu.  
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Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2625  Yine bu resme ol serv-i ser-efrāz 

Olan bí-āz u hem pür-nāz ü pür-rāz 

 

B 91b 2626 Her işde kāfí vü şāfí vü ŝāfí 

ʿAdūya cāfí vü sıddíķa vāfí 

 

2627 Ģasedden fitneden özi müberrā 

Güzel źātı źemāyimden muʿarrā 

 

2628 Olan bu cümle mevcūdāta raģmet 

Ķamu elšāf-ıla maķbūl-i Ģażret 

 

2629 Ģabíbü’l-Muŝšafā Rūģu’l-muģibbín 

Lebíbü’l-Müctebā Ĥatme’n-nebiyyín 

 

2630 Saña direm işit hā iy semen-ĥad 

Ne šavra muʿcize gösterdi Aģmed 

 

2631 Uģud cenginde šaġ üstine çıķdı 

Ebū Süfyān bu šaġ altında šurdı 

 

2632 Ŝu yoķ hem ŝuŝadı aŝģāb-i mecrūģ 

Ŝusuz tenden revān çıķmaķ diler rūģ 

 

2633 Elin açdı didi iy yüce Allāh 

Ŝuvar kim ģālümüzden sensin āgāh 

 

2634 Didi virdüm ne kim ķılduñsa der ĥôst 

Elüñi šaşa ur bir kerre iy dost 
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2635 Hemān mecrūģ elini šaşa ķaķdı 

Muŝayķal šaşdan ŝu çıķdı aķdı 

 

2636 Bu ŝudan cümle aŝģāb içdi ķandı 

Ģarāretden ʿadūnuñ baġrı yandı 

 

2637 Bu ŝudan ķırbalar šoldurdı aŝģāb 

Bu ŝudan gitdi iç yanması yap yap 

 

2638 Ķureyş’üñ ekśeri ímāna geldi 

Bu rūşen muʿcize dünyāya šoldı 

 

2639 Göricek muĥliŝ oldı çoķ münāfıķ 

Ķamusı sıdķ-ıla oldı muvāfıķ 

 

2640 Bunı bildüñse key ŝāģib-baŝarsın 

Ķadem iķlím-i ʿizzetde baŝarsın 

 

B 92a 2641 İnanduñsa buña yirlü yirince 

Saña ʿālemde irişmez yir ince 

 

2642 Düşündür göñlüñi buña sevince 

Šolar vallāhi cānuñda sevince 

 

2643 Ģaķ’uñ ķudretlerin ʿışķ-ıla fikr it 

Becid şükr eyle her dem anı źikr it 

 

2644 Düriş ģikmetlerin gör ķalma ebter 

Gücüñ yitdükçe di Allāhu ekber 

 

2645 Nebí’nüñ muʿcizātından ĥaberdār 

Olursañ olasın ʿālemde muĥtār 

 

2646 Getür ímān ol şevķınde giryān 
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Çevürme yüziñi_andan oda gir yan 

 

2647 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermedíyye 

 

En-Naʿtu fí Kāfiyeti’l-Elif 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

2648 Senüñ-çün “ķābe ķavseyni” dinildi belki “ev ednā”
496

 

Şehā şānuñda inmişdür ki “subģānelleźí esrā”
497

 

 

2649 Atası Ādem’üñ sensin oġılsın aña ŝūretde 

Saña evvel ʿayān oldı rümūz-ı “ʿalleme’l-esmā”
498

 

 

2650  Didi ʿĪsā ki bir mürsel gelür ismi olur Aģmed 

Anuñ-çün virdi enfāsı anuñ ĥāŝıyyeti iģyā 

 

2651 Getürdüñ Ģaķ taʿālādan bize sen ģaķķı Ģaķ’sın Ģaķ  

Şühūduñ Āyete’l-kürsí olur ĥoş āyete’l-kübrā 

 

2652 Şehā fikrüñle źikrüñden bu dem iʿrāż ider şol kim 

Bugün dünyāda aʿmādur yarın maģşerde_olur aʿmā 

 

2653 Uģud cenginde çün umdı suyı mecrūģ olan aŝģāb 

Aķıdduñ suyı her sūya ģacerden yābis ü melsā 

                                                 
496

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
497

 İsra 17 / 1. 

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
498

 Bakara 2 /31.  

Allah Âdem'e bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık 

iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi. 
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2654 Aķıp ŝıġraķlaruñdan su çün içdi ķandı biñ beş yüz 

Eger yüz biñ kişi içse ķanardı şübhesüz ģaķķā 

 

B 92b 2655 Ķureyş’e hep ʿaźāb oldı maķām-ı “ʿudveti’l-ķuŝvā”  

Mübārek oldı çün Ģaķ’dan šapuña “ʿudveti’d-dünyā”
499

 

 

2656 Meşaķķat çekme kim zírā Ģabíbümsin benüm diyü 

Saña ʿālemlerin Rabbi ĥišāb idüp didi “šā-hā”
500

 

 

2657 Livā-yı ģamdi sen şāha ki teslím eyledi Allāh 

Şefíʿ-i yevm-i maģşersin šapuñdur ʿumdetü’l-ʿužmā 

 

2658 Ŝafāyí, Aģmed’üñ şerʿi seni ʿayyūķa irgürür 

Anı saʿy eyle muģkem šut ki oldur “ʿurveti’l-vuśķā”
501

 

 

Bu Faŝl, Ādem ʿaleyhisselām bir aġacı menzilden menzile muʿcize-y-ile 

yürütdigin beyān eyler. Ancılayın Ĥātemü’r-rüsül ve Mürşidü’s-sübül şecere-i naģlei 

yürütdigin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2659 Nažar ķıl ŝaģfe-i maŝnūʿa ʿāķil 

Yazılmış vaģdet-i Ģaķķ’a delāyil 

 

                                                 
499

 Enfal 8 / 42.  

Hatırlayın ki, (Bedir savaşında) siz vâdinin yakın kenarında (Medine tarafında) idiniz, onlar da uzak 

kenarında (Mekke tarafında) idiler. Kervan da sizden daha aşağıda (deniz sahilinde) idi. Eğer (savaş 

için) sözleşmiş olsaydınız, sözleştiğiniz vakit hususunda ihtilâfa düşerdiniz. Fakat Allah, gerekli olan 

emri yerine getirmesi, helâk olanın açık bir delille (gözüyle gördükten sonra) helâk olması, yaşayanın 

da açık bir delille yaşaması için (böyle yaptı). Çünkü Allah hakkıyla işitendir, bilendir. 
500

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
501

 Bakara 2 / 256.  

Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıştır. O halde kim tâğutu reddedip 

Allah'a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır. Allah işitir ve bilir. 
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2660 Oķı gör anda nice muģkem āyāt 

Ki oldur beyyināt-ı ģaķ u bāšıl 

 

2661 Ezel mevcūddur yoķdur bidāyet 

Hüve’l-Evvel’dür ol ķable’l-evāyil 

 

2662 Hüve’l-āĥir durur hem Lā-yezāl ol 

Hüve’l-Bāķí’dür ol hep ġayrı zāyil 

 

2663 Aģad’dür hem Ŝamed’dür Ģayy u Ķuddūs 

Şeríki yoķ aña kimdür mümāśil 

 

2664 ʿAlím oldur Ķadír oldur Müdeśśir 

Lašíf u Vāsiʿ u Faʿʿāl ü ʿĀdil 

 

2665 Ŝıfātına Ķıdem naķliyle śābit 

Ĥayālātıyla fehm itmez mücādil 

 

2666 Münezzeh Źātı evŝāf-ı ģadeśden 

Degül taġyír olan evŝāfa ķābil 

 

2667 Anı bir resme idrāk itmez ebŝār 

İder ebŝārı idrāk olma ġāfil 

 

B 93a 2668 Miśālin yazamaz źihninde efkār 

İģāša idemez ʿaķlıyle ʿāķil 

 

2669 Münevver źikr-ile hep evliyāsı 

Ķamuya fażlı vü iģsānı şāmil  

 

2670 Bisāš-ı ķurbı üzre muġtenemdür 

  Olur enfāsı anlaruñ resāyil 

 

2671 İder her şey’e inʿāmı pey-ā-pey 
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Bıraķmaz ʿacze híç ibrāmı sāil 

 

2672 Resūl-i Ģaķ’dur Aģmed dāmenin šut 

Ŝafāyí saña yiter ol vesāyil 

 

2673 Gel iy sırdan šuyan kim maʿní_evisin 

İşit dünyā kelāmuñ maʿnevísin 

 

2674 Alursañ leźźet aģlādur şekerden 

Ķoķarsañ būy-ı ŝāfí verd-i terden 

 

2675 Bunuñ miśli bulınmaz müşg içinde 

Bunuñ müştāķı olmış müşg-i Çín de 

 

2676 Bunuñ taʿmı ire ger ehl-i Mıŝr’a 

Atarlar sükkerín-i Mıŝr’uñ ıŝra 

 

2677 İşitdüm şekkeri ben bir Ģabeş’den 

Buña nisbet idüp kim ŝayd-keşden  

 

2678 Ki zírā muʿcizāt-ı enbiyādur 

İki ʿālemde ķānūni’ş-şifādur 

 

2679 Gel imdi olma ġāfil bunı gūş it 

İşitdügince pür-şevķ ol ĥurūş it 

 

2680 Šuyarsañ pür-ŝafāsın bu ĥaberden 

Eger sen vaz gelseñ gūş-ı ĥardan 

 

2681 İkinci muʿcize budur ki Ādem 

İkinci kerre ģacc itdi mükerrem 

 

2682 Yürürken nāgehān bir ķavmi gördi 

Baķup evlād-ı Ķābil-idi bildi 
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B 93b 2683 Didi İslāma dönüñ ĥôr ķalmañ 

Bu nām-ı Ādem’i siz yire ŝalmañ 

 

2684  Bulardur añla aŝl-ı ķavm-i ʿĀd’ı 

Anuñ-çün geldi kim kemdür nihādı 

 

2685 Ne deñlü oldısa İslām’a dāʿí 

Ķamu esbāb-ı küfre oldı sāʿí 

 

2686 Didiler yoķ yire olmaz bu ímān 

Nebí’sin çün gerekdür sende bürhān 

 

2687 Virildiyse Nebí olmaķ mizācı 

Gözümüz göre yürüt bu aġacı 

 

2688 Duʿā ķıldı bu Ādem Ģaķķ’a ŝādıķ 

İcābet eyledi ol yüce Ĥālıķ 

 

2689 Buyurdı didi yā Ādem işāret 

İdüp di yüri yā aġaç selāmet 

 

2690 Seni ol yaradan Ĥālıķ ģaķı-y-çün 

Cihānı besleyen Rāzıķ ģaķı-y-çün 

 

2691 Didi Ādem ki billāh iy şecer sen 

Revādur eyleseñ seyr ü sefer sen 

 

2692 Hemān ol yā aġaç şimdi revāne 

Bu yirden varayın šur şol mekāne 

 

2693 Hemān-dem yüridi mecmūʿı gördi 

Dilek itdükleri yir üzre šurdı 
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2694 Göriben muʿcize ol ķavmi yeksān 

Biri göstermedi erkān-ı ímān 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

2695 Bunı bildüñse gel sen iy ķarındaş 

Bu cünbişde saña Ģaķ nūrı yoldaş 

 

2696 Bu muʿciz oldı ŝādır Muŝšafā’dan 

Nübüvvet ĥatmi Faĥr-i enbiyā’dan 

 

B 94a 2697 Resūl-i münźir ü ĥayru’l-emíndür 

İmām u nāŝır u nūr ü mübíndür 

 

2698 Ġaní Müddeśśir ü hem ʿabd-i ĥāşiʿ 

Şefíʿ u hem müşeffaʿ ʿafv u rāfiʿ 

 

2699 Naķí vü muttaķí vü śāní iśneyn 

Zekí źü’l-faŝl müncí seyyidü’d-dín 

 

2700 Lašíf ü şākir ü şāfí vü nācí 

ʿAzímü’l-ĥulķ hem ümmet sirācı 

 

2701 Meger bir gün Ķureyş’i niçe sādāt 

Dirildi bir yire fikr itdi ķat ķat 

 

2702 Gelüp āĥir didiler yā Muģammed 

Ŝayarsın kend’özüñi sen mümecced 

 

2703 Bize dirsin getürüñ cümle ímān 

Nebí dirsin özüñi ķanı bürhān 
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2704 Yirinden Külde adlu šurdı bir şaĥŝ   

Sözi hem yüzi çirkin hem özi naķŝ 

 

2705 Didi kim sen bu naĥle gel di, gelsin 

Yürüyüp geldügin her kişi bilsin 

 

2706 Yine var di varup yirinde šursın 

Ĥalāyıķ cümle baķup anı görsin 

 

2707 Hemān-dem šutdı yüzin göge Aģmed 

Ģabíbullāh cān faĥrı Muģammed 

 

2708 Didi Ģaķ ben seni itdüm icābet 

Yüri di bu aġaca ķıl işāret 

 

2709 İşāret itdi dir yā Rabbi eşcār 

Yürüt bu naĥleyi iy yüce Cebbār 

 

2710 Bu naĥle ķopdı hem yüri diñildi 

Baķanlar yüridügin gördi bildi 

 

2711 Hemān varup yine yirinde šurdı 

Baķanlar şübhesüz hep anı gördi 

 

B 94b 2712 Didiler hey bu siģr-i müfterādur 

İnanmaķ biz buña ʿayn-ı ĥašādur 

 

2713 İlāhí ķullaruña ķıl ʿināyet 

Yine sen lušfuñ-ıla ķıl hidāyet 

 

2714 ʿİnāyet eyleseñ demdür ķademdür 

Kerím ü Rāzıķ’uñ işi keremdür 
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2715 Bizi maģşerde yā Rabb itme rüsvāy 

Bize senden kerem irmezse eyvāy 

 

2716 Gel iy maʿní šuyan ol buña ʿārif 

Bilinsin saña biñ dürlü maʿārif 

 

2717  Bu muʿcizden olıgör hey ĥaberdār 

Olursın yoĥsa bir it bigi murdār 

 

2718 İnansañ ģāŝıl olur her murāduñ 

İnanmazsañ Ebū Cehl olur aduñ 

 

2719 İnan hey cāhil olma añla ʿibret 

ʿAdüvvü’d-dín olur cühhāle laʿnet 

 

2720 Bu sözden ģikmet al hā gözlerüñ aç 

Belā oķına ķılma nefsüñ umaç 

 

2721 İşit bu muʿcizātı añla iy cān 

Ki yirleşsün senüñ göñlüñde ímān 

 

2722 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’l-Bā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

2723 Resūlullāh-ı aʿžamsın hem olduñ melce-i aŝģāb 

Muģaķķaķ çün kitāb indi ašíʿū yā ulü’l-elbāb 

 

2724 “Leʿamruk”
502

 tācın urunduñ senüñdür ĥilʿat-i “levlāk”503
 

                                                 
502

 Hicr 15 / 72.  
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Saña cānlar niśār eyler eger Aʿcām eger Aʿrāb 

 

2725 Senüñ dínüñ ola tā kim cihānda ekmelü’l-edyān 

Saña Ģaķ bu cihetden ķıbleteyn eyledi miģrāb 

 

B 95a 2726 Gelüp çūp-ı selem virdi selām eyledi ikrām 

Didi Ģaķ mürsel itmişdür seni ʿālemlere Vehhāb 

 

2727 Çeríde virdügüñ vaķtin ġazāda oldı ĥoş ŝamŝām 

Ģaķíķat mü’min oldur kim Nebísin itmez istiʿcāb 

 

2728 Muģaķķaķ muʿcize umdı gelüp senden Ķureyşíler 

Yürütdüñ ĥurma aġacın nažar itdi ķamu aģbāb 

 

2729 Yine yerine vazʿ itdüñ Katāde ʿaynı çün çıķdı 

Ezelden ĥoş ŝaģíģ oldı ezel zírā aķardı āb 

 

2730 Seni ģaķ bilmeyen seçmez nedür bu ģüsn-ile kubģı 

Çün oldı mažharı rūģuñ bilür esrārı hep aķšāb 

 

2731 Şehādet eylemek ģaķķā ki sensin ģaķ Resūlullāh 

Olur aʿlā-yı her šāʿat olur miftāģ-ı ĥayru’l-bāb 

 

2732 Ķaşuñ miģrābı cān oldı ki sensin ķıbletü’l-ʿuşşāķ 

Ŝaçuñ “ve’l-leyli iźā yaġşā”
504

 cebínüñ nūrıdur mehtāb 

 

2733 Ŝafāyí şerʿ-i Aģmed’de dürüş ʿışķ-ıla sıddíķ ol 

Kişiye ʿayn-ı ímānı ider tasdíķ çün ícāb 

 

                                                                                                                                          
(Resûlüm!) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı. 
503

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
504

 Leyl 92 / 1.  

(Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zaman geceye yemin ederim ki. Ayrıca bkz.: Şems 91/4. 
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Bu faŝl Ādem ʿaleyhisselām elinde aşıķ šaş tesbíģ, tehlíl ider. Ancılayın Ĥatm-

i Enbiyā Muģammed Muŝšafā ʿaleyhisselām elinde haŝā “Lāilāhe illallāh 

Muģammedü’r-Resūlullāh” didügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2734 Ezeldendür çü ʿizzi kibriyāsı 

Ŝamed’dür dāyim olmışdur beķāsı 

 

2735 Anuñ ʿilmiyle ʿālí ģażretinüñ 

Münevverdür ķulūb-ı evliyāsı 

 

2736 İder esrār-ı lušf-ıla mušayyeb 

Meşām-ı cānı ĥoş šıyb-i śenāsı 

 

2737 Dili göyünmesini ehl-i ĥavfuñ 

Emín eyler anuñ ģüsn-i recāsı 

 

B 95b 2738 Olur ĥoş ziyneti ervāģ-ı ʿuşşāķ 

Riyāż-ı isminüñ ģüsn ü behāsı 

 

2739 Sebíl olmış durur mennāʿı yoķdur 

Olur ʿālemlere kāfí ʿašāsı 

 

2740 Olur niʿmetleri ķullara maķsūm 

Ķabūl ü redd anuñ yine ķażāsı 

 

2741 Aña miśķāl-i źerre ġāyib olmaz 

Anuñ maʿlūmıdur arż u semāsı 

 

2742 Ne kim fikr eylese bu ʿaķl-i müdrik 

Aña irişür āĥir intihāsı 

 



713 

 

2743 Kemāl-i ʿizzetinüñ lušfıdur bu 

Muģammed oldı ĥatm-i enbiyāsı 

 

2744 Bizi maģşerde itme andan ayru 

Ŝafāyí’nüñ budur yā Rab ŝafāsı 

 

2745 İlāhí sensin ol ķassām-ı ʿādil 

Saña mahsūsdur iģsān-ı şāmil 

 

2746 Senüñdür ʿarş ü ferş içinde taķdír 

Şeríküñ yoķ senüñdür cümle tedbír 

 

2747 Vücūd-ı cümle eşyā oldı şāhid 

Ki sensin Ķādir ü Ĥallāķ u Vāhid 

  

2748 Ġanímetlendi diller re’fetüñden 

Hidāyetlendi iller raģmetüñden 

 

2749 Senüñ emrüñdedür ʿarşí vü kürsí 

Senüñ ģükmüñdedür cinní vü insí 

 

2750 Kimi dārü’l-emān içinde ʿālí 

Kimi dārü’s-selām içinde vālí 

 

2751 Kiminüñ šoldı göñli nūr-ı ímān 

Ki geydi ĥilʿat-i İslām ü Rıēvān 

 

2752 Kimi ġāfil düşüpdür ĥıdmetüñden 

Iraġ oldı naʿím-i Ģażretüñden 

 

B 96a 2753 Kimi vā ģasretā dir oldı merdūd 

Kimi vā ģacletā dir oldı mašrūd 

 

2754 Kiminüñ milkidür ŝaģrā-yı ĥırmān 
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Kiminüñ yiridür vādí-i hızlān 

 

2755 İrişür lā-yaķíne cümle mevcūd 

Taʿālallāh źü’l-iģsāni ve’l-cūd 

 

2756 İşit gel bu beyānı hey bürāder 

Seni gül bigi itsün tāze vü ter 

 

2757 Ki budur muʿciz-i Ādem oñat bil 

Elinde ķıldı šaş tesbíģ u tehlíl 

 

2758 Ne ķıldı anlaġıl hem Ĥatm-i Mürsel 

Ki maĥlūķı mükemmil olan ekmel 

 

2759 Ķulaķ šut baña göñlüñ it taĥallí 

Ŝalātı vir ki Ģaķķ itsün tecellí 

 

2760 Üçinci muʿcize geldi feraģdan 

Kişinüñ göñlini açar teraģdan 

 

2761 İşit kim nice olmışdur ser-encām 

Dirildi Ādem’e bir niçe aķvām 

 

2762 Didiler gösterürsin böyle āyín 

Nebí olduġuña ķanı berāhín 

 

2763 Uzatdı yire el fi’l-ģāl Ādem 

ʿAceb sırdur bu sırrullāh-ı aʿžem 

 

2764 Çün aldı bir avuç yirden ĥaŝāyı 

İşit bil n’oldı bir sırdur Ĥudā’yı 

 

2765 Elinde eyledi tesbíģ u tehlíl 

İnansañ ʿayn-ı ímāndur saña bil 
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2766 Bu sırdan irdi ĥoş bir ķavme ímān 

Yine küfrinde bir ķavm oldı yeksān 

 

2767 Kişi ʿālemde oñmaz iy ķarındaş 

Hidāyet Ģaķ’dan olmayınca yoldaş 

 

B 96b  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2768 İşit bir muʿcize nūr ol ŝafādan 

Nebíler şāhı Ĥatm-i Enbiyā’dan 

 

2769 Yaradılmışdan ol hep müctebādan 

Güzíde Faĥr-i ʿālem Muŝšafā’dan
505

  

 

2770 Anuñ şerʿini itdi Ģaķ müebbed 

Hem itdi muʿcizātıyla müeyyed 

 

2771 Resūl olduġına evżaģ delāle 

Nübüvvet ĥātemidür hem risāle 

 

2772 Anuñla šurdı bu erkān-ı İslām 

Anuñla gitdi hep enŝāb-ı ezlām 

 

2773  Münevverdür sirācı enbiyādur 

Resūlullāh u tāc-ı aŝfiyādur 

 

2774 Özi olur mefātíģu’l-hidāye 

Çün aŝģābı mesābíģu’l-vilāye 

                                                 
505

 Metinde “Muŝšafā’dur” şeklinde ancak kafiye ve anlam gereği bu şekilde düzeltildi. 
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2775 Çün oldı seyyid-i ašhār u aĥyār 

Anuñ ŝaģbı muhācirdür hem enŝār 

 

2776 Müdām olduķça Allāh’uñ kelāmı 

İrişsün anlara Ģaķķ’uñ selāmı 

 

2777 Gel iy bilmek seven her ince remzi 

Saña ʿarz iderem bu gizlü kenzi 

 

2778 Severseñ Aģmed’üñ gökçek ŝıfātın 

Beyānı budur añla muʿcizātın 

 

2779 İşit kim nicedür bil bunda rütbe 

Alup çün geldi ķavmin aña ʿUtbe  

 

2780 Didiler çün Nebísin bize gösret 

Nebí’den istenür bürhān ü ģüccet 

 

2781 Getürdi avc-ıla yirden ģaŝāyı 

Ķodı saġ avcına añdı Ĥudā’yı 

 

B 97a 2782 Ģaŝā dir birlerüz biz ol Celíl’i 

Muģammed’dür Ģaķ’uñ gerçek Resūl’i 

 

2783 İder tehlíl baķ emr-i lašífe 

Ķodı avcına çün bu dört ĥalífe 

 

2784  Gel imdi sen de ol tesbíģe me’nūs 

Dilüñden gitmesün subbūģ u ķuddūs 

 

2785 Degülseñ šaş gel iķrār eyle yoldaş 

İşitdük itdi iķrārı o şaķķ šaş 
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2786 Diseñ Allāh birdür şimdi her gāh 

İrer lušfı seni nūr eyler Allāh 

 

2787 Velídür hem ʿAlí’dür hem vefídür 

Ġanídür hem ķavídür hem ĥafídür 

 

2788 Velí di enbiyādur evliyāsı 

Muģabbet ehline olur rıżāsı 

 

2789 ʿAlí di kim odur aʿle’l-eʿālí 

Olursın cennet-i ʿālíde vālí 

 

2790 Vefí di ŝıdķ-ıla kim ola vāfí 

Her işde ol durur şāfí vü kāfí 

 

2791 Ġaní di mažhar-ı ism-i cevād ol 

Ķamu ʿālemde ĥoş ehl-i murād ol 

 

2792 Ķaví di Ģaķ seni olur muķavví 

Ģaķíķat ehli itmez ķurı daʿví 

 

2793 Ĥafí dirseñ O’dur ġaybí-hüviyyet 

Żamírüñ aña gitsün añla ģikmet 

 

2794 Saña yoķ nārdan vallāhi ķorĥu 

Dilüñde bir nefes gitmezse yā Hū 

 

2795 İki ʿālemde itmezler seni redd 

Dir-iseñ ķurretu’l-ʿayní Muģammed 

 

2796 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

B 97b  En-Naʿtu fí Kāfiyeti’t-tā 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

2797 Senüñ ʿışķuñda ĥalķ oldı bu ʿālemler bu mevcūdāt 

Senüñ ʿışķuñda žāhirdür bu mahzūnāt u mevŝūfāt 

 

2798 Ģaķíķat nūr-ı źātísin ki sensin ķurretu’l-aʿyun 

Saña cānlar niśār olsun ki sensin rūģ-ı ķudsiyyāt 

 

2799 ʿUrūc-ı fevķ-ı ʿarş itdüñ ģalā lā hem melādur lā 

Ol arayı hep araduñ bilindi ġāyetü’l-ġāyāt 

 

2800 İrişdüñ “ķābe ķavseyn”e muģaķķaķ bil ki “ev ednā”
506

 

Saña rūşen müşāheddür bu ʿulviyyāt ü süfliyyāt 

 

2801 Didi çün Ģaķ taʿālallāh Resūlüm hem Ģabíbümsin 

Şefíʿ-i ümmet olduñ hem verildi cümle maķŝūdāt 

 

2802 Saña ilhām iden her dem çü ʿallāmu’l-ġuyūb oldı 

Güneşden žāhir olmışdur saña bu ʿilm ü ʿġaybiyyāt 

 

2803 Şehā Ģaķ’dan müeyyedsin gelür çün vaģy-i Rabbāní 

Saña hergiz hafí olmaz bu mahsūsāt u ma’kūlāt 

 

2804 Zihí ʿizzet saña Ģaķ’dan añılur ism-ile ismüñ 

İderler ʿarş ü ferşi çü tesbíģāt ü taķdísāt 

 

2805 Saña kim ümmet olursa saʿādet aña kim Allāh 

Müzeyyen ģūriler virür ĥıyām içinde maķŝūrāt 

 

2806 Ķatı mücrimlerüz ķurtar bizi yā kāşife’l-ġumme 

                                                 
506

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
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Kerem ķıl yā Nebiyyullāh sen olduñ ĥayr-ı maĥlūķāt 

 

2807 Ŝafāyí Aģmed’ün şerʿine ġāyet istiķāmet ķıl 

Budur Ģaķ ŝıdķ-ıla oldı ki “el-aʿmālü bi’n-niyyāt” 
507

  

 

Bu faŝl Ādem ʿaleyhisselām bir ķavmi daʿvet idüp bütlerini söyledüp ŝoñra 

pāre pāre itdügin beyān ider. Ancılayın Resūl-i Rabbi’l-ʿālemín ʿaleyhisselām ŝanemi 

nušķa getürüp iki biñ kişi müslimān itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B 98a 2808 Ŝamed’sin Ģayy bu mevcūdāt-ı Ĥālıķ 

Senüñ ʿilmüñdedür küllí ģaķāyıķ 

 

2809 Virürsin ĥalķuña itķān u iģkām 

Budur çün muķteżā-yı ʿilm-i sābıķ 

 

2810 Nehārı leyle hükmüñ eyler ílāc 

Senüñ emrüñledür bu ŝubģ-ı ŝādıķ 

 

2811 Degülsin yir ü gök ģıfžında ʿāciz 

Olursın ĥalķa çün Ķassām ü Rāzıķ 

 

2812 Seni ģaķ bildiler mescūd ü maʿbūd 

Saña yüz šutdılar cümle ĥalāyıķ 

 

2813 Ķaçan lušfuñla raģmet ríh[i] esse 

Açılur gülşen-i dilde şakāyıķ 

 

2814 İrişür mevsim-i
508

 fażluñ bahārı 

Bezersin cennet-i cāndur ģadāyıķ 

                                                 
507

 “Ameller niyetlere göredir.” Hadis-i şerif. Buhârî, Bed’ü’l-vahy, 1.  
508

 Metinde “mevsūm-ı” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “mevsim-i” şeklinde düzeltildi.  
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2815 Cemíʿísinden eslem şerʿ-i Aģmed 

Bu ĥalķ enfāsı var Ģaķķa šarāyıķ 

 

2816 İlāhí şerʿ-i Aģmed’den ayırma 

Bizüz çün lušfuna muhtāc u ʿāşıķ 

 

2817 Bizi ķıl Aģmed elinde Ŝafāyí 

Budur bu fażluña vallāhi lāyıķ 

 

2818 Olur sırruñ ķamu eşyāda sārí 

Senüñ ʿilmüñde fevt olmaz daķāyıķ  

 

2819 İlāhí ķıl baña fażluñdan iģsān 

Keremler eyle yā Ģannān ü Mennān 

 

2820 İlāhí Kürsí vü ʿArş’uñ ģaķı-y-çün 

Müzeyyen ʿunŝurı ferşüñ ģaķı-y-çün 

 

2821 Hevāmuz putların yā Rab uşandur 

Bizi raģmetlerün ŝuyına ķandur 

 

2822 Bizi ķahruñ caģímine iletme 

Hevāsını ilāh idinmiş itme 

 

B 98b 2823 Dilüme vir ʿalāyıķdan taĥallí 

Bize fażluñ cemālin it tecellí 

 

2824 Benüm ķıl rūģumı źikrüñle me’nūs 

Ķamu źerrem disün Subbūģ u Ķuddūs 

 

2825 Gel iy gözüm çırāġı diñle aĥbār 

İşit ʿuşşāķdan mestāne esrār 
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2826 Yaķín ʿāriflerinüñ māyesidür 

Saʿādet vechinüñ pírāyesidür 

 

2827 Çıķup dür maģzeninden “küntü kenz”üñ
509

 

Cihān müştāķı olmışdur bu remzüñ 

 

2828 Nebíler muʿcizātıdur dil-ārā 

Müşerref anlaruñla cümle ara 

 

2829 Beyānın añla iy yār-ı ser-efrāz 

Ne olmış Aģmed-i mürselden iʿcāz 

 

2830 Ne muʿciz ķıldı bil Ādem Peyember 

ʿAceb ķudret bu sırrullāhi ekber 

 

2831 Budur dördünci muʿciz kim žuhūra 

Getürdi anı Ādem batdı nūra 

 

2832 Üçünci ģacc idüp çün döndi Ādem 

Görür bir ķavmi şiʿb içinde ol dem  

 

2833 Ŝanem düzmişler anlar bir ģacerden 

Aña šapmaķ ʿaceb mi ķavm-i şerden 

 

2834 Çün itdi anları İslām’a daʿvet 

Nebí-y-isen didiler ķanı ģüccet 

 

2835  Didi şol šaş ki hep aña šaparsız 

Aña šapmaġ-ıla yoldan ŝaparsız 

 

2836 İderse baña hem Ĥallāķ’a iķrār 

Müsilmān olamısız cümle yek-bār 

                                                 
509

 “Küntü kenzen mahfiyyen.. Ben bilinmeyen bir hazine idim. Bilinmeyi murad ettim ve bunun için 

halkı yarattım.” Anlamındaki hadis-i kudsi. 
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2837 Didiler Rabbümüz ger dirse ŝaddaķ 

Senüñ Rabbüñe Ģaķ dirüz muģaķķaķ 

 

B 99a 2838 Pes anlar Rablerin üşmiş getürmiş 

Hemān-dem Ādem öñine getürmiş 

 

2839 Dimiş di yirde gökde birdür Allāh 

Şehādet eyle kim olsunlar āgāh 

 

2840 Dimiş büt siz oluñ āgāh her gāh 

Degüldür šapduġum illā ki Allāh 

 

2841 Bu ķavmüñ olmışam içinde mažlūm 

Saña yā Ādem itdüm ģāli maʿlūm 

 

2842 İder žulmi baña bu cümle füccār 

Çü vardur ķudretüñ billāhi ķurtar 

 

2843 Çeküp Ādem büti bunlardan almış 

Yüzi üzre büti yir üzre ŝalmış 

 

2844 Hemān-dem itmiş anı pāre pāre 

Šaġıtmış pāresin her bir diyāre 

 

2845 İlāhí vir bize sen istiķāmet 

Ķılalum rāst şerʿ üzre iķāmet 

 

2846 Bizi šoġrı yolı ŝapmışdan itme 

Hevā putlarına šapmışdan itme 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 
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  .--- / .--- / .-- 

 

2847 Yine bu resme ol Ĥatme’n-nebiyyín 

Ķoyan erkān-ı İslām içün āyín 

 

2848 Mükerrem seyyid-i evlād-ı Ādem 

Cemíʿ-i enbiyādan olan ekrem 

 

2849 Egerçi aña Ģaķ ümmí nebí dir 

Livā-yı ģamd anuñ lā faĥrı bídür (?) 

 

2850 Mekārimdür aña virilen aĥlāķ 

Yaradılmadı ol seĥĥāb-ı esvāķ 

 

2851 Ģarām oldı anuñ şerʿinde hep nām 

Bu ĥamr u meysir ü enŝāb u ezlām
510

 

 

B 99b 2852 Çün ol aģkām-ı İslām itdi icrā 

Düşiben yire uşandı çelípā 

 

2853 Dibinden şirk ü şekk ü küfri yıķdı 

Anuñ ķahrı zemín ķaŝrına šıķdı 

 

2854 Risālātına aŝnām itdi iķrār 

Resūlullāh’dur ģaķķā ki muĥtār 

 

2855 Getürdi çün vücūde Ģaķ taʿālā 

Yire düşdi yıķıldı Lāt ü ʿUzzā 

 

2856 Ķurıdı baģr-i Sava oldı ŝaģrā 

Atıldı pāre pāre šāķ-ı Kisrā 

                                                 
510

 Maide 5 / 90. 

Ey iman edenler! Şarap, kumar, dikili taşlar (putlar), fal ve şans okları birer şeytan işi pisliktir; 

bunlardan uzak durun ki kurtuluşa eresiniz. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=5&aID=90
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2857 ʿAlem naŝb oldı Kaʿbe üzre ģaērā  

Hebül iķrār idüp ĥoş virdi ā vā 

 

2858 Bizüm bušlānumuz eyleyen ižhār 

Cihāna geldi šoldı ʿālem envār 

 

2859 Muģammed yaʿni kim ol dín šabíbi 

Nebiyyi’r-raģme Allāh’uñ Ģabíbi 

 

2860 Gel iy ʿışķ-ıla viren cāna revnaķ 

Diyen bir ķavl-i Ģaķķ işitse ŝaddaķ 

 

2861 İşit bir muʿciz ímāna sebebdür 

Bunı ĥoş diñle añla bü’l-ʿacebdür 

 

2862 Muģammed muʿcizātından ĥaberdür 

ʿAceb leźźet virür ĥoş gül-şekerdür 

 

2863 Aña kim mesken olmış şehr-i Mekke 

Bu ĥalķuñ ģaķķı-çün šapduġı Bekke  

 

2864 O dem ģacc itmege geldi ʿAden’den 

On iki biñ kişi ehl-i Yemen’den 

 

2865 Getürdiler bile bir put gümişden 

Hebül’dür adı büyükdür kömişden 

 

2866 Bürimişler anuñ üstine díbāc   

Šaparlarmış aña hep ʿaķla muhtāc 

 

B100a 2867 Bekitmişler getürmiş baġl-i şehbā   

Giderler yilişüp ŝan seg be-sahrā 
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2868 Nebí itmiş görüp İslām’a daʿvet 

Dimişler çün Nebí’sin ķanı ģüccet 

 

2869 Nebí dimiş olur mısız müsilmān 

Hebül evvel getürse baña ímān 

 

2870 Didi šapduġuñuz itse şehādet 

Ķıla mısız ķamu Ģaķķ’a ʿibādet 

 

2871 Didiler Ģaķ diyüp biz aña šapduķ 

Gözümüz muķlesin aġyāra yapduķ  

 

2872 İnanmışuz uyaruz aña biz hep 

Ki zírā ol durur şimdi bize Rab 

 

2873 Nebí dimiş götürüñ hem getürüñ 

Şehādet eylesün siz anı görüñ 

 

2874 Getürmişler ķomışlar eylisinde    

Šutarmış bir każíbi saġ elinde 

 

2875 Anı ʿüryān idüp ķarnında urmış 

Ne itdiyse ĥalāyıķ cümle görmiş 

 

2876 Dimiş kim ben kimem benden ĥaber vir 

Şehādet ķıl yolumda cān-ı ser vir 

 

2877 Dimiş büt, sen Resūl-i Murtażā’sın 

Ģaķ’uñ sevdügi ģaķķā Muŝšafā’sın 

 

2878 Şehādet eylerüz kim birdür Allāh 

Bilür ĥalķuñ ķamu ģālini her gāh 

 

2879 Nebí dimiş nesin sen bir beyān it 
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Nedür cinsüñ özüñ aŝluñ ʿayān it 

 

2880 Dimiş lā-şey’e Maģŝam kodı ādem 

Źelílem ʿācizem ben bir cemādem 

 

2881 İlāh idindi cāhillıķlarından 

Digül šapduġı ʿāķillıķlarından 

 

B100b 2882 Eyü çekdüm bu aģmaķlar cefāsın 

Beni kurtar, Resūl-i Müctebā’sın 

 

2883 İşidüp her ne dinildiyse yeksān 

On iki biñ kişi oldı müsilmān 

 

2884 Saña bu muʿcize ĥoş ķıldı irşād 

Hevālar putların göñlüñde uşad 

 

2885 Hevāsını ilāh itmişden olma 

Dilüñ deyrin ĥarāb it ķıble ķılma 

 

2886 Büte dirseñ kim olur mažharı Ģaķ 

  Seni mü’min ŝayar ʿārif muģaķķaķ 

 

2887 Büte maģŝūrdur ancaķ diseñ Ģaķ 

Dinür şerʿ-ile kāfir saña mušlaķ 

 

2888 Ķamu eşyāyı itmişdür iģāša 

Ģaķ’uñ evŝāfın añla gel nişāša 

 

2889 Eśerden ĥoş müeśśir sırrın añla 

Aña mažhar durur çün cümle eşyā 

 

2890 Baķarsañ her neye, añlarsañ Allāh 

Ģaķíķat milkine sensin şehinşāh 
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2891 Becid ŝıdķ-ıla di Allāh birdür 

Olur nísān-ı raģmet dilde bir dür 

 

2892 Behāsı olmayup dünyā vü ʿuķbā 

Naŝíb olur saña dídār-ı Mevlā 

 

2893 İdüp ķudsílere olursın esʿad 

Diseñ ger kurretu’l-ʿaynídür Aģmed 

 

2894 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’ś-Śā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

2895 Zirih-pūş itdi Dāvūd’ı ŝaçuñ fikrinde her nekkāś 

İdüpdür dāne-i ĥālüñ ĥayāli Ādem’i ģarrāś 

 

B101a 2896 Seni bir merd-i dín añup ŝalāt u hem selām itse 

Anuñ enfāsı ʿıšrından šolar envār-ıla ecdāś 

 

2897 Güzíde şerʿüñe ģaķķā Ĥudādur nāŝır u ģāfıž 

  Ne cān u baş-ıla kimse ķıla bir bidʿati iģdāś 

 

2898 Ģarāmı şübhelü-y-ile kim añarsın ģelāl-iken 

Baŝalden yimedüñ hergiz daĥı hem śūm ü hem kürrāś  

 

2899 Ķalemsin ʿaķl-i evvelsin seni evvel yaratdı Ģaķ 

Velí āĥirde baʿś itdi seni ŝūretde ol baʿʿāś   

 

2900 Şecer śevr ü ģacer şāt ü cemel hem žabí-le hem żabb  
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Risālātuña şāhiddür senüñle kim olur baģģāś 

 

2901 Ķasem yād eyleyüp ģaķķā saña keźźāb olan kimse 

Siyeh-rūdur ģaķíķatde ŝayar ʿārif anı ģannāś  

 

2902 Çün “Allāhu’ŝ-ŝamed”
511

 yārí ider şuġlüñ taʿavvüźdür 

Saña siģri eśer itmez ne dem seģģār olur neffāś  

 

2903 Muʿallimsin şehinşāha ki ʿallāmu’l-ġuyūb oldı 

Revā mı ʿaķl-ı ķāŝırlar senüñle eylemek ebģāś 

 

2904 Senüñ kim yā Nebiyyallāh kelāmuñ naŝŝ-ı ķāšıʿdur 

Senüñle nice baģś eyler Ebū Cehl olıban lehhāś  

 

2905 Ŝafāyí Aģmed’üñ şerʿini muģkem šut ki ʿāķıller 

Kerāmetde merātibler Nebí’den aldılar mírāś 

 

Bu Faŝl, Ādem ʿaleyhisselām bir günde eküp biçüp yidügin beyān ider. 

Ancılayın Seyyidü’l-verā ʿaleyhisselām bir günde eküp biçip yedügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

2906 İlāhí bir zamān oldı ki meşhūr 

Degüldi híç insān şey’-i meźkūr 

 

2907 Biģamdillāh ʿademden oldı mevcūd 

Senüñ emrüñle yā Allāhü maģmūd 

 

2908 Dürütdüñ nušfe-i emşāc içinden 

ʿAšāyā irdi cūduñ maģzeninden 

 

                                                 
511

 İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 
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B101b 2909 Anı derrāk yaratduñ ki mušlaķ 

Semíʿ itdüñ baŝír itdüñ muģaķķaķ 

 

2910 Çü senden ibtidā oldı bu inʿām 

Kim añlarsa anı ʿārifdurur tām 

 

2911 Anuñ-çün ģaķķı bāšıldan ki seçdüñ 

Ģaķíķat ĥayrı aña şerden açduñ 

 

2912 Hidāyet eyledüñ rūşen sebíli 

Ala nārencebíl ü selsebíli 

 

2913 İki ŝınf oldılar pes hôş u nā-hôş 

Biri şākir biri anuñ kefūr uş 

 

2914 Biri mü’min saʿíd ü ĥoş muvaģģid 

Biri kāfir şaķí bedbaĥt ü müfsid 

 

2915 Yaraķladuñ olur küffāra vāŝıl 

Saʿír içinde aġlāl u selāsil 

 

2916 Ģaķíķat āĥiret güninde aĥyār 

Ki ímānında ŝādıķ mü’min ebrār 

 

2917 İçerler kāselerden ki oldı pür-nūr 

Şerābınuñ mizācı ʿayn-ı kāfūr 

 

2918 Ki müşg ü zencebíl ile mušayyeb 

ʿİbādullāh-içündür ĥoş bu meşreb 

 

“Hel etā ʿale’l-insāni ģínun mine’d-dehri lem yekun şey’en meźkūrā”
512

 

                                                 
512

 İnsan 76 / 1. 

İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi?  
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“İnnā ĥalaķne’l-insāne min nušfetin emşācin nebtelíhi feceʿalnāhu semíʿan 

baŝírā”513
 

“İnnā hedeynāhu’s-sebíle immā şākiren ve immā kefūrā”
514

 

“İnnā aʿtednā li’l-kāfiríne selāsile ve aġlālen ve seʿírā”
515

 

“İnne’l-ebrāra yeşrebūne min ke’sin kāne mizācuhā kāfūrā”
516

 

“ʿAynen yeşrebu bihā ʿibādullāhi yufeccirūnehā tefcírā”
517

 

 

2919 Pes ilterler ne šavra kim dilerler 

Ķuŝūrı her menāzile yiderler 

 

B102a 2920  Bizi yā Rabbenā ebrāra ķoş sen 

Ġaní Ģaķ’sın keremler eyle ĥoş sen 

 

2921 Senüñ elšāfuñ irişür pey-ā-pey 

Becid bu ķullara her demde yā Ģayy 

 

2922 Virürsin ģūr u cennāt ü ķuŝūrı 

ʿİnāyet eyler örtersin ķuŝūrı 

  

2923 Virürsin nesneler kim ir eger giç 

Ķulaķ işitmemiş, göz görmemiş híç 

 

2924 Kişi oñmaķ budur iy yüce Mevlā 

Göre iģsānuñı dünyā vü ʿuķbā 

 

2925 İrişe ĥayra şerri eyleye terk 

Muģammed dāmenini ĥoş šuta berk 

                                                 
513

 İnsan 76 / 2. 

Gerçek şu ki, biz insanı katışık bir nutfeden (erkek ve kadının dölünden) yarattık; onu imtihan edelim 

diye, kendisini işitir ve görür kıldık. 
514

 İnsan 76 / 3. 

Şüphesiz biz ona (doğru) yolu gösterdik. İster şükredici olsun ister nankör. 
515

 İnsan 76 / 4.  

Doğrusu biz, kâfirler için zincirler, demir halkalar ve alevli bir ateş hazırladık. 
516

 İnsan 76 / 5.  

İyiler ise, kâfûr katılmış bir kadehten (cennet şarabı) içerler. 
517

 İnsan 76 / 6.  

(Bu,) Allah'ın has kullarının içtikleri ve akıttıkça akıttıkları bir pınardır. 
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2926 Dürişe ŝıdķ-ıla ʿışķında dāyim 

Ola ĥoş şerʿinün üstinde ķāyim 

 

2927 Seve yigrek diye şevķinden aña 

Ebí ümmí fidāke yā Nebiyyinā 

 

2928 Ola sıddíķ olup ʿışķında fāĥir 

Diríġ itmeye cānın evvel āĥir 

 

2929  Ķıluram bir hadíśi saña işʿār 

Buyurmışdur Resūlullāh iy yār 

 

2930 Ģayāt-ı sermedí bul bu nefesden 

Muʿanʿan tā baña irdi Enes’den 

 

2931 Muģaķķaķdur ģaķíķat ʿayn-ı Ģaķ’dur 

Ŝaģíģeyn içre geldi müttefaķdur 

 

2932 Birüñüz mü’min olmaz híç mušlaķ 

Ki ben maģbūbı olmazsam muģaķķaķ  

 

2933 Cemíʿ-i nāsdan anuñ ķatında 

Atasından muʿazzez Ģażretinde 

 

2934 Hem oġlından ki anuñ ʿumdesidür 

Bu mālinden ki anuñ zübdesidür 

 

B102b 2935 Biģamdillah ki olmışdur ĥoş iy cān 

Resūlullāhı sevmek bize ímān 

 

2936 İşidüñ bir ģadíśi eyyühe’n-nās 

Ģaķíķat aña rāví oldı ʿAbbās 

 



732 

 

2937 Çıķardı tā ki Ģaķ’dan arta ĥayrı 

Ki Müslim ibni Ģaccāci’l-Ķuşeyrí 

 

2938 Resūlullāh buyurdı kim budur Ģaķ 

Šašar šaʿmını ímānun muģaķķaķ 

 

2939 Şu kim Allāh’dan irişdi tevfíķ 

Ki rāżí oldı ol üç şey’e taģķíķ 

 

2940 Biri budur ki ĥoş Rabb oldı Allāh 

Bu İslām oldı dín elģamdülillāh 

 

2941 Üçüncisi budur kim oldı āgāh 

Muģammed Ģaķ Resūlullāhdur şāh 

 

2942 Gel imdi iden iy gökçek revişler 

Alan İslāmdan ĥoş perverişler 

 

2943 Seven aĥbār işitmek enbiyādan 

Alan ģikmet kelāmın evliyādan 

 

2944 İşitgil muʿcizātın Ādem’üñ ĥūb 

Olasın tā göñül şehrinde maģbūb 

 

2945 Beşinci muʿcize budur muŝaddaķ 

Ki žāhir oldı Ādem’den muģaķķaķ 

 

2946 Meşāyiĥ böyle dimişler muʿanʿan 

Bize bu resme geldi oldı rūşen 

 

2947 Dimişler kim idersin ĥalķı daʿvet 

Gerekdür kim Nebí’yem dirse ģüccet 

 

2948 Eline bedr alup fi’l-ķāl ŝaçmış 
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Yine ŝaçduġı gün bitmiş vü biçmiş 

 

2949 Šaleb idenler eyle istemişler 

Ki bir günde eküp biçmiş yemişler 

 

B103a 2950 Bu sır vaŝfında ʿāciz cümle diller 

Zihí Ŝāniʿ durur Allāhu ekber 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

2951 Yine bu šavr-ıla ol ehl-i cennet 

Şefíʿ-i yevm-i maģşer cān-ı ümmet 

 

2952 Ĥišāb olan anuñ şānında “levlāk”
518

 

Şu kim ĥalķ oldı ʿışķında nüh eflāk 

 

2953 Ķıyāmetde ki şāhı evliyānuñ 

İmāmı vü ĥašíbi enbiyānuñ 

 

2954 Olan anlara hem ŝāģib-şefāʿat 

Cemíʿí ĥalķa raģmet hem saʿādet 

 

2955 Çü nevmíd olsalar olur mübeşşir 

Ki ģabs olsa müşeffiʿ ola bir bir 

 

2956 Cemíʿ-i mürselíne ķāyid oldur 

Ki ĥoş dürr-i yetím olmışdur Ol’dur 

 

2957 Nebíler ĥātemi şāfiʿ müşeffaʿ 

                                                 
518

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
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  Keremler kānı ʿindellāhi erfaʿ 

 

2958 Livā-yı ģamd anuñ destinde ol gün 

  Anuñ ʿışķına zeyn oldı bu düzgün 

 

2959 Elinde olısar ol gün mefātiģ 

Anuñdur her kerāmet źikr ü tesbíģ 

 

2960 Geyiser ģulleler egnine dāyim 

Yemín-i ʿarşuñ ol üstinde ķāyim 

 

2961 İrişmez ol maķāma pes Aģad híç 

Ĥalāyıķdan anuñ ġayrı ĥoş ir giç 

 

2962 Gel imdi ol anuñ fażlından āgāh 

Saña tā kim ʿināyet itsin Allāh 

 

2963 Olasın tā ki Ģaķ ķatında ĥoş ķul 

Gözüñ aç ʿışķınuñ yolına šoġrul 

 

B103b 2964 Gücüñ yetdükçe ol lušfına ģāmid 

Degülseñ šaş bigi bí-nušķ u cāmid 

 

2965 Ĥuźā-yı pāk anuñ meddāģıdur pāk 

Anuñ künhin ķaçan eylersin idrāk 

 

2966 İşit aĥbār-ı fażlın iy ser-efrāz 

Açıl gül bigi gül iy yār-ı pür-rāz 

 

2967 Ģadíśi diñle ĥoş iy yār-ı murtāż 

Nebí’den tā rivāyet ķıldı ʿIrbāż 

 

2968 Benem pes böyle ʿindallāhi mektūb 

Nebíler ĥātemi maģbūb u merġūb 
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2969 Nübüvvet baña vācib Ģaķ ķatında 

Bu Ādem müncedilken šıynetinde  

 

2970 Sizi ben ideyin gökçek ĥaberdār 

Benüm emrümden evvel budur aĥbār 

 

2971 Ezelden itdi İbrāhím daʿvet 

Hem oldı ŝoñra ʿĪsā’dan beşāret 

 

2972 Anam şol şey’ ki rü’yāsında irdi 

Beni vażʿ itdügi vaķtin ki gördi 

 

2973 Ģaķíķat rūşen andan çıķdı bir nūr 

Ki ol Ģaķ nūrıdur “nūrun ʿalā nūr”519
 

 

2974 Münevver oldı andan ŝaġ u ger ŝol 

Ķuŝūr-ı Şāmı gördi bí-ķuŝūr ol 

 

2975 Bu oldı şerģ-i sünne_içre rivāyet 

Hem itdi Aģmed-i Ģanbel ģikāyet 

 

2976 Çün oldur cān-ı cān ü cān-ı maģbūb 

Ŝalātı virelüm gülbang-ile ĥūb 

 

2977 İşit şevķ-ıla şād ol iy ser-efrāz 

Yine iʿcāzına ķıluram āġāz 

 

2978 Ķaçan kim Mekke’den oldı muhācir 

                                                 
519

 Nur 24 / 35  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 
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Medíne şehrine irişdi āĥir 

 

B104a 2979 Ebū Eyyūb Ensārí’ye ķondı 

Evi nūr-ıla pür oldı sevindi 

 

2980 Didi kim yā Nebínā bir yirüm var 

Nebātı bitmemiş hem yoķdur eşcār 

 

2981  ʿAceb lušfundan olur mı kim ekmek 

Hemān bitse götürsek itsek ekmek 

 

2982 İşitdi aldı ĥoş bir kef şaʿíri 

Cihānuñ serveri ol dest-gíri 

 

2983 Hemān ol sāʿat anı ekdi bitdi 

Ķamu ʿādetce ģāŝıl oldı yitdi 

 

2984 Gice cemʿ oldılar anı yidiler 

Yaradan Ģaķķ’a biñ şükr eylediler 

 

2985 İşit kim bunda n’oldı iy bürāder 

ʿAceb ķudret durur Allāhu ekber 

 

2986 Çün ol sāʿatde ol gün anı biçdi 

Gören bu muʿcizi inandı seçdi 

 

2987 Ekin gitdi Ģaķ itdi bir ŝıfātı 

Bitürdi yirine ġayrı nebātı 

 

2988 Anuñ ismine bāzincān didiler 

Anı da yine ol sāʿat yidiler 

 

2989 Ģaķ’uñ niʿmetleri her ķula her gāh 

Pey-ā-pey irişür elģamdülillāh 
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2990 İlāhí virdüñ ímān her hevesde 

Muķārin eyle hem āĥir nefesde 

 

2991 Senüñ bir derdümend ü gör ģaķírüz 

Senüñ muhtācuñuz şāhuz, faķírüz 

 

2992 Ķapuñ miskínidür cümle selāšín 

Güzel devlet saʿādetdür bu āyín 

 

2993 Yüzümüz ķaradur horuz źelílüz 

Mušíʿuz neylesek bí-ķāl u ķílüz 

 

B104b 2994 Ķuluñuz šurmışuz dirgür ger öldür 

Gerek lušf it gerekse nāra gönder 

 

2995 Günehkāruz velí çoķ bizde noķŝān 

Yaraşur pādişāhsın saña iģsān 

 

2996 ʿİnāyet senden oñar rāhat eyle 

Žalūmuz hem cehūlüz raģmet eyle
520

 

 

2997 Ķamu ʿālemlerüñ Ĥallāķ’ı sensin 

Ķamu muģtācdur Rezzāķ’ı sensin 

 

2998 Muķarrer şāhsın ģükmüñ bozulmaz 

Ġanísin źerre milküñden kem olmaz 

 

2999 Saña lāyıķ nemüz var pür-günāhuz 

Bize lušf eyle yā Rab rū-siyāhuz 

 

                                                 
520

 İlgili ayet için bakınız. Ahzab 33 / 72.  

Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler, 

(sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, çok cahildir. 
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3000 Bizi ʿafv eyle gökçek muġtenem ķıl 

Muģammed yüzi suyına kerem ķıl 

 

3001 Bize lušfuñla inʿām eyle her gāh 

Ģabíbüñ Muŝšafā ģaķķı-y-çün Allāh 

 

3002 Ne ĥoş niʿmet olur bu iy müsilmān 

Getürmek Aģmed-i Muĥtār’a ímān 

 

3003 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

En-Naʿtü fí Ķāfiyeti’l-Cím 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

3004 İrişdün “ķābe ķavseyn”e
521

 idüp ʿarş üstine miʿrāc 

“Leʿamruk”
522

 ĥilʿatin geydüñ olup “šā-hā”
523

 vü “yā-sín”
524

 tāc 

 

3005 Mušahhar rūģuñ iy server muģaķķaķ rābıša oldı 

Kelāmuñ baģrı raģmetde olur feyyāżdan mevvāc 

 

3006 Senüñ ʿilmüñden açıldı bu sır yā faĥr-i mevcūdāt 

  Hüve’l-ģaķdur ene’l-ģaķ dir tecellā-kerde ez-Ĥallāc 

 

3007 Olup muģrim umar raģmuñ senüñ yā ķıbletü’l-ʿuşşāķ 

Diyüp lebbeyk ŝādıķlar ki sensin Kaʿbe-i ģuccāc 

                                                 
521

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
522

 Hicr 15 / 72.  

(Resûlüm!) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı. 
523

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
524

 Yasin 36 / 1.  

Yâ, Sîn. 
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B105a 3008  Ģabíbullāhsın lušf it bize iy ferd-i Rabbāní 

Saña yüz šutmışuz lillāh eger efrād eger ezvāc 

 

3009 Šaríķ-ı ʿışķa sālikler cihān şevķine mālikler 

Ķapuñ üftādesi olup senüñ lušfuna hep muģtāc 

 

3010 Sirāc-ı millet olduñ sen ezel iy nūr-ı ʿarşillāh 

Ŝaģíģ oldı senüñ şerʿüñ muģarrer olmadı minhāc 

 

3011 Senüñ-çün nevbet-i şāhí çün oldı günde beş kerre 

Bozuldı ceyş-i küfr ü şekk dögüp nāķūs ŝındı haç 

 

3012 Gelüp Bū Cehl-ile Şeybe saña beydak sürem dirken 

Ki nāgeh ķašʿ-ı bedr içre ʿaceb māt oldı ol Leclāc 

 

3013 Saña inkār iden kimse Ebū Cehl olduġı bu kim 

Yüzini pes siyāh eyler eliyle kendü sürer zāc 

 

3014 Yetişdür ĥ
w
ān-ı ĥulķuñdan bize yā ĥayr-ı ĥalķıllāh 

Ŝafāyí yüz sürür geldi bu dem muģtāc u yalın aç 

 

Bu Faŝl Ādem ʿaleyhisselām šaşlar yürütdügin beyān eyler. Ancılayın Ĥatm-i 

Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām šaşları seyr itdürdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

3015 Aña ģamd eylerem kim ģamd anuñdur 

Biģamdillāh ki gerçek ʿamd anuñdur 

 

3016 Diler dil her dem andan istiʿānet 

Anuñdur dāyim elšāf u iʿānet 
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3017 Šutup ʿacz ile yüz dergāha her gāh 

Dirüz ĥoş ʿışķ-ıla nestaġfirullāh 

 

3018 Ŝıġınduķ şerr-i enfüsden İlāhí 

ʿAmeller seyyiātından kemāhí 

 

3019 Ķadím oldur ki Sulšān-ı ʿažím ol 

Raģím oldur ki iģsān-ı ʿamím ol 

 

3020 Ģaķím oldur ki oldur Ģayy ü Mennān 

Lašíf oldur ki oldur ʿAf(ü)vv u Sübhān 

 

B105b 3021 Hüve’l-Evvel’dür ol düzdi mekānı 

Hüve’l-Āĥir’dür ol itdi zamānı 

 

3022 Hüve’l-Bāķí’dür ol iy merd-i maķbūl 

Ki “kullu men ʿaleyhā fān”
525

 didi ol 

 

3023 Hüve’l-Ķuddūs’dür meşhūr u maʿrūf 

Degül evŝāfı ecsām-ıla mevŝūf 

 

3024 Aģad’dür Vāģid ol Ķayyūm ü ʿĀdil 

İlāh-ı āĥar añmak fikr-i bāšıl 

 

3025 Yañılan herze söyler bu maķāli 

Ģaķíķat iddiʿā eyler muģāli 

 

3026 Bir emri mümteniʿdür yoķdur imkān 

Bu oldur kim bulınmaz buña bürhān 

 

3027 ʿAlím oldur ki her iş aña āsān 

Anuñ ķatında birdür sırr-ı iʿlān 

                                                 
525

 Rahman 55 / 26.  

Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak. 
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3028 İrādet ķudret anuñdur çün iy cān 

Anuñ maķdūrıdur āśār u aʿyān 

 

3029 Ŝıfātında ķıdem bilmezse insān 

Gezer ise ēalālet içre ĥayrān 

 

3030 ʿAšāyāsı ider ĥalķa budur şān 

Saʿādetlü ķulūba virdi ímān 

 

3031 Ķulūbın ʿārifínün ķıldı enver 

Šulūʿ-ı şems-i ʿirfān-ıla yikser 

 

3032 Nesím-i cūd-ı fażlı esse āsān 

İrişür cāna ĥoş ĥoş rūģ u reyģān 

 

3033 Şehādet eylerüz kim oldı esʿad 

Anuñ ʿabdi Resūlidür Muģammed 

 

3034 Anı eşref ķabāyilden çıķardı 

Risālet emrini ĥoş aña virdi 

 

3035 Anuñdur cümle aģkām-ı şerāyiʿ 

Anuñdur ķatl ü iģyā her veķāyiʿ 

 

B106a 3036 Bize añlatdı gökçek ģükm ü ģikmet 

Nedür bildürdi žāhir ģıll u ģürmet 

 

3037 Ģelālinden naŝíb eyle kemāhí 

Ģarāmı virme lušf eyle İlāhí 

 

3038 Ģelāli umaruz maģżā keremdür 

Ģarāmı añladuķ elbette semdür 
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3039 Saña ben bir ĥaber virdüm işit bih 

Rivāyet ķıldı Vehb ibni Münebbih 

 

3040 Didi bu ĥoş ĥaberdür baña irdi 

Ki Mūsā Ģażreti bir gün geçerdi 

 

3041 Çü gördi bir recül olmışdı ķāyim 

Tażarruʿ eyler anda Ģaķķ’a dāyim 

 

3042 Nažar ŝaldı aña pes šurdı epsem 

Duʿāsın itmedi bir laģža ol kem 

 

3043 Didi Mūsā ki ĥoş yā Rabbi Mevlā 

İcābet eyleseñ ʿabdüni n’ola 

 

3044 Pes iltüp ķavl-i Ģaķ dergāhına rāh 

Hemān vaģy eyledi Mūsā’ya Allāh 

 

3045 Buyurdı bil ki sen iy merd-i maķbūl 

İderse nefsin aġlayup telef ol 

 

3046 Daĥı ol ellerin götürse bālā 

Semāvāt evcine irgürse ģattā 

 

3047 Duʿāsın itmezem ben isticābet 

Aña benden irişmez híç iʿānet 

 

3048 Didi yā Rabbenā bu iş niçündür 

Baña lušf eyle ĥoş sen anı bildür 

 

3049 Didi ķarnına ķoymış ol ģarāmı 

Ģarāmí ŝaķlar evde hem temāmí 

 

3050 Daĥı ben bir ĥaber direm işit hem 
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Geçerdi bir gün İbrāhím Edhem 

 

B106b 3051 Ki sūķ-ı Baŝra şehrinden selāmet 

Ĥalāyıķ aña üşdiler temāmet 

 

3052 Didiler yā Ebā İsģaķ esen git 

Bizüm bir şübhemüz var bize ģall it 

 

3053 Duʿāmuz müstecāb olmaz nedendür 

Bu derdüñ aŝlını sen bize bildür 

 

3054 Didi kim isticābet itmez Allāh 

Çün olmış göñlüñüz on nesneden āh 

 

3055 Bir ol kim bildüñüz Allāh-ı Ekrem 

Edā ķılmaduñuz ģaķķını muģkem 

 

3056 Daĥı bu zuʿmıñuz kim sevdüñüz berk 

Resūl’üñ sünnetini ķılduñuz terk 

 

3057 Daĥı budur oķursız günde Ķur’ān 

Anuñ-ıla ʿamel ķılmazsız āsān 

 

3058 Daĥı Ģaķ niʿmetin yirsiz bu žāhir 

Olursız şükrini itmekde ķāŝır 

 

3059 Daĥı bilmiş iken şeyšānı düşmen 

Olursız göz göre yoldaşı rūşen 

 

3060 Daĥı dirsiz ki cennet ģaķ durur pes 

Aña lāyıķ ʿamel ķılmazsız enfes 

 

3061 Daĥı dirsiz ki ģaķdur bu cehennem 

Ķaçup andan oñat olmazsız epsem 
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3062 Ölüm ģaķ dir-iken elbette baña 

Dürişüp müstaʿidd olmazsız aña 

 

3063 Daĥı ölen gider bir kerre bāri 

Göz açup eylemezsiz iʿtibārı 

 

3064 Daĥı uyĥudan uyanup müretteb 

ʿUyūb-ı nāsa meşġūl oldı göz hep 

 

3065 Unutdı kendüñüz kendü ʿuyūbın 

Bu nefsüñ seçmedüñüz ķubģ u ģubbın 

 

B107a 3066 İlāhí ķıl bizi gökçek ĥaberdār 

Bizi bu ĥāb-ı ġafletden sen uyar 

 

3067 Bu göñlümüzde ĥoş ʿibret gözin aç 

Belā-yı nefs-ile oldurma muģtāc 

 

3068 Diriyken ölelüm vir bize birlik 

Bize ölmekde olsun ʿaynı dirlik 

 

3069 Cehennemden bizi ʿafv eyle gerçek 

Bizi cennetde sākin eyle gökçek 

 

3070 Bize lušfunla yā Rab ol muʿāvin 

Bizi şeyšāna ķılmagıl muķārin 

 

3071 İrür niʿmetlerüñ ĥoş evvel āĥir 

Bizi şükrinde anuñ ķılma kāŝır 

 

3072 Bize ķudret vir itmekde tilāvet 

Bize ʿavn it ʿamel ķılmaķda oñat 
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3073 Bizi yā Rabbenā sen ķıl mükerrem 

Resūlüñ sünnetin šutmaķda muģkem 

 

3074 Dirüz elģamdülillāhi Aģad’sin 

Ġaní’sin Rāzıķ Allāhu’ŝ-Ŝamed’sin 

 

3075 Źelílüz ʿācizüz miskín ü bed-kār 

Faķír ü derd-mend ü híç ü nāçār 

 

3076 Yücesin ʿizzetüñ var yā İlāhí 

Ne bilsün bir avuç šopraķ kemāhí 

 

3077 Şükür ebnā-yı Ādem’den yaratduñ 

Bizi ĥıdmetde ķoduñ yarar itdüñ 

 

3078 Gel iy dāniş-pezír olan dil-efrūz 

Güni fírūz ü dil-sūz zer-endūz 

 

3079 Ķulaķ šut kendü cinsüñ söylemişdür 

İşit evvelde Ādem n’eylemişdür 

 

3080 Bu Ādem muʿcizātıdur güzel ģaķ 

Ne vāķıʿ oldı andan bil muģaķķaķ 

 

B107b 3081 İşit altıncı muʿcizden beyānı 

Sevindürmek dilerseñ tende cānı 

 

3082 Çün öldürmiş üdüp Hābil’i Ķābil 

Gelüp ģacdan bu Ādem n’eylemiş bil 

 

3083 ʿAcāyib šarlıġanmış girye itmiş 

Degüldi híç görmiş vü işitmiş 

 

3084 Bu derdüñ zaģmı çün cānına yitmiş 
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Šurup Hābil’i ol arayı gitmiş 

 

3085 Aña yār olmaġa ģüzninde iy yār 

Yürimiş cemʿ olup yanınca aģcār 

 

3086 Bile gezmişler itdügince seyrān 

Bile olmışlar olduġınca giryān 

 

3087 Nebíler mūnisi eyle kemāhí 

Bizi šaşdan kem itme yā İlāhí 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

3088 Yine bu resm-ile ol şāh-ı mušlaķ 

İşit añla ne göstermiş muģaķķaķ 

 

3089 Cihānuñ murtażā vü müctebāsı 

Muģammed’dür Ĥudā’nuñ Muŝšafā’sı 

 

3090 Aña šāʿat hemān Allāh’a šāʿat 

Muģabbet aña bes Ģaķķ’a muģabbet 

 

3091 Anuñdur ref’et ü ʿafv ü şefāʿat 

Anuñdur ʿizzet ü raģmet ʿibādet 

 

3092  Anuñdur lušf u ĥulķ u her lešāfet 

Anuñdur ŝabr-ıla faķr u ķanāʿat 

 

3093 Anuñ ŝaçına “ve’l-leyli”526
 ķasemdür 

                                                 
526

 Duha 93 / 2.  
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Aña “šā-hā”
527

 diyen pes źü’l-ģikemdür 

 

3094 Anuñ and atına “ve’l-ʿādiyāti”528
 

Anuñ pes šurresi “ve’l-murselāti”529
 

 

B108a 3095 Anuñ “ve’ş-şemsi”dür
 530

 vaŝf-ı cemāli 

Anuñ pes “ve’ē-ēuģā”dur
531

 emri ģāli 

 

3096 Anuñla irişür elšāf-ı Ĥālıķ 

Anuñla pür-ŝafādur bu ĥalāyıķ 

 

3097 Ģayātıdur ģaķíķat cism ü cānuñ 

Muŝavver nūr-ı çeşmidür cihānuñ 

 

3098 Gel iy sulšān-ı iķlím-i maʿāní 

İden eşvāķı ĥoş cān armaġanı 

 

3099 Getürgil gülşenüñde deste deste 

Alalum šıyb-i tāyiz dil-şikeste 

 

3100 Sevindür sen bizi lušf eyle bir bir 

Bize evŝāf-ı Aģmed’den ĥaber vir 

 

3101 Bize ķıl nažm-ıla anı ģikāyet 

ʿAšā ibni Yesār itdi rivāyet 

                                                                                                                                          
Sükûna erdiğinde geceye yemin ederim ki. Ayrıca bkz.: Müddessir 74/33, Tekvir 81/17, İnşikak 

84/17, Fecr 89/4, Şems 91/4, Leyl 92/1. 
527

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
528

 Adiyat 100 / 1.  

Harıl harıl koşanlara yemin ederim ki. 
529

 Murselat 77 / 1.  

Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri peşinden gönderilenlere. 
530

 Şems 91 / 1.  

Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri peşinden gönderilenlere yemin ederim ki. 
531

 Duha 93 / 1.  

Kuşluk vaktine andolsun. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=91&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=93&aID=1
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3102 Didi gördüm gelür ol Tañrı ĥāŝı 

Ki ʿAbdullāh bin ʿAmr u bin ʿĀŝ’ı 

 

3103 Didüm aña ki iy merd-i müdebbir 

Resūlullāh ŝıfātından ĥaber vir 

 

3104 Didi vallāhi bil iy merd-i maķbūl 

Ki Tevrāt içre mevŝūf oldı ĥoş ol 

 

3105 Nitekim geldi Kur’ān’da ŝıfātı 

Buyurdı Ģaķ ki oldur vaŝf-ı źātı 

 

3106 Didi kim yā Nebiyyi añla bir bir 

Seni ben virbidüm şāhid mübeşşir  

 

3107 Neźír itdüm seni ol aña meşġūl 

Daĥı sen cümle ümmiyyíne ģırz ol 

 

3108 Benüm ʿabdüm Resūlümsin muģaķķaķ 

Her işde sen baña ŝıġın benem Ģaķ 

 

3109  Tevekkül idici virdüm saña ad 

Sıġıncek ben seni ķılmışam ābād 

 

B108b 3110 Ġalíž ü fažž  yaratmadum seni baķ 

Degülsin sen belí seĥĥāb u esvāķ 

 

3111 Günāh-ile günāhuñ defʿin itmek 

Saña vāķıʿ degül bu egri gitmek 

 

3112 İşüñ zírā ki ʿafv u maġfiretdür 

Murāduñ ĥalķa dāyim merģametdür 
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3113 Seni ķabż itmez ol tā şöyle dāyim 

Ķılınca milleti ʿavcāyı ķāyim 

 

3114 Ki cümle lā ilāhe diyiben hep 

Pes illallāh disünler müretteb 

 

3115 Açılsun aʿyun-i ʿamyā anuñla 

Daĥı āźān-i ŝammā pes anuñla  

 

3116 Açar hem şübhesüz nūrı budur yol 

Ķulūbı kim ķatı ġalfā ola ol 

 

3117 Gelen bu nažma söz kim böyle varı 

Rivāyet böylece itdi Buĥārí 

 

3118 Ŝalātı vir ki ĥoş rūģuñ sevinsün 

Saña Allāh’dan niʿmetler irsün 

 

3119 Anuñ-çün baʿzı fażlı oldı rūşen 

Bu kez gel muʿcizātından işit sen 

 

3120 Dilerseñ ola cānuñ pür ŝafāda 

Ne vāķıʿ oldı añla bir ġazāda 

 

3121 İrişdi furŝatı yevm-i ġadírüñ 

Šaġa ʿazm itdi özi ol emírüñ 

 

3122 Anuñ tā nās šurdı esfelinde 

Nebí’nüñ bir ʿaŝā var ĥoş elinde 

 

3123 Oķıya ĥušbe tā ol Şāh-ı ebrār 

Ķodı birbiri üzre niçe aģcār 

 

3124 Nebí çün çıķdı aģcār üzre yap yap 
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Mekānı cemʿ olup šar itdi aŝģāb 

 

B109a 3125 Nebí aģcārdan fi’l-ģāl indi 

Ġadírüñ ehline defʿi yöneldi  

 

3126 Yüridi hep bile yanınca aģcār 

Görüp ehl-i ġadír itdiler iķrār 

 

3127 Didiler Ģaķ Nebí’sin yoķ durur reyb 

Nebí ķıldı seni ol ʿālimü’l-ġayb 

 

3128 Degülseñ šaş anuñ şerʿine ķoşul 

Olup ķavlüñde gerçek Ģaķķ’a šoġrul 

 

3129 Nebí’nüñ lušf u inʿāmını hā añ 

Nebí’ye ġam-güsār ol šaş degülseñ 

 

3130 İçinde kibr ü şekki šaşra šaşı 

Beze ímān-ıla ĥoş iç ü šaşı 

 

3131 Bu sırrı añla düriş dönme šaşa 

Ki şevķuñ šaşra çıķsın šaşa šaşa 

 

3132  Ķalup bu cehl ile hey düşme tenhā 

Bu sırdan ģikmet alup ādem ol hā 

 

3133  Bu sırrı ŝaķla cān içinde muģkem 

Bu sırdur az u öz Allāhu aʿlem 

 

3134 Di kim ʿuşşāķuñ oldur başı tācı 

Gözümüñ nūrı göñlümüñ sirācı 

 

3135 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 
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En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’l-Ģā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

3136  Kelām-ı nefsiye şāhā beyānuñ sırrıdur miftāģ 

Anuñ ġāmıż maʿānísin ģadíśüñdür ider íżāģ 

  

3137 Saña vaģy itdi Rabbāní ki dört yüz biñ yigirmi kez 

Velí Mūsā bin ʿİmrān’a gelüpdür cümle-i elvāģ 

 

3138 Velí Mūsā’ya dört yüz kez otuz iki de ʿĪsā’ya 

Çün inmiş Yūsuf’a dört kez saña bildürmiş ol Fettāģ 

 

B109b 3139 Yigirmi_üç Nūģ-içün inmiş daĥı on kerre Ādem’çün 

Velí ķırķ u sekiz inmiş Bürāhím’e ne ĥoş efrāģ 

 

3140 Cehennemden ĥalāŝ itmek senüñdür cenneti virmek 

  İşüñdür vara irgürmek ki sensin rāģati’l-ervāģ 

 

3141 Ŝanemler oldılar sācid ki zírā ŝaldı Ģaķ ģaķķın 

İzüñe yüz sürer ģaķķā ģużūʿ eyler ķamu eşbāģ 

 

3142 Seni çün itdi ol Ĥālıķ vücūd iķlímine mālik 

Feraģlar šoldı ʿālemler dürüp defterlerin etrāģ 

 

3143 Vücūda çünki geldüñ sen ebābil oldı pes ʿasker 

Ģabeş ceyşi helāk oldı yoġ olup Ebrehe Ŝabbāģ 

 

3144 Çün šoġduñ Kaʿbe’de şāhā ʿalem dikildi ĥoş ģaērā 

Anuñ-çün rükn-i şerʿüñde ĥoş āyín oldı hep eflāģ 

 

3145 Kelāmuñ kenzine mecmaʿ olur esrār-ı Rabbāní 
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Maʿānísin beyān itmez ķalur ʿacz-ıla her şerrāģ 

 

3146 Ŝafāyí ĥoş hümā bigi ķılursın Sidre’de pervāz 

Dil ü cānuñla sırruñla olursañ Aģmed’e meddāģ  

 

Bu Faŝl, Ādem ʿaleyhisselām elin nāra ŝoķup yaķmaduġın beyān ider. 

Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām elin oda ŝoķup yanmaduġın 

ʿayān ider. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

3147 Biģamdillāh ŝuyı ol Ģayy ü dānā 

Lašíf-i ģikmetiyle itdi icrā 

 

3148 Ĥılālinde ʿuruķında nebātuñ 

Virüp neşv ü nemā sırrın ģayātuñ 

 

3149 Anuñla itdi hem eşcārı leyyin 

Anuñ her şāĥına oldur müzeyyin
532

 

 

3150 Ģulel geydürdi ĥoş ravżāta ecmel 

Ki tezyín itdi ķomadı muʿaššal 

 

3151 Buyurdı yillere oldı şuyūĥı 

Getürür cünbişe ĥoş şāh-ı şūĥı 

 

B110a 3152 Ŝaçar yāķūt u laʿli çün gelür cūş 

Zümürrüd ferşe pes ġalšān olur ĥoş 

 

3153 Temāyil eyler ol geh Mevleví-vār 

Ġazel-ĥān olur anda bülbül iy yār 

 

                                                 
532

 Metinde “müzeyyen” şeklinde harekelenmiş ancak kafiye gereği “müzeyyin” olarak düzeltildi.  
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3154 Öter çün bülbüli ķumrí-i eşvāķ 

Ŝalar vecde gelür başını evrāķ 

 

3155 Lisān-ı ʿacz-ıla dir cümle yā Rab 

Kemāl-i ŝunʿına iķrār ider hep 

 

3156  Taʿālā şānuhu ol yüce Cebbār 

Ki her bir işde biñ biñ ģikmeti var 

 

3157 Šoġurur maʿrifet şemsin yaķından 

Muģabbet ehli ķalbi maşrıķından 

 

3158 İder ĥoş ĥoş aña iģsān-ı kāmil 

Olur kendüye lāyıķ şuġl-i ʿāmil 

 

3159 İder çün irtiżā olur ĥoş esʿad 

ʿAšāyāsı ider bí-ģadd ü bí-ʿadd 

 

3160 Kütüb münzel ider hem ʿizzet ikrām 

İder mürsel dilinden daʿvet-i ʿām 

 

3161 İder ímāna emri pes budur ģaķ 

Kişiden küfri nehy eyler muģaķķaķ 

 

3162 Bize vācibdür emrüñ imtiśāli 

Nevāhí ictinābı añla ģāli 

 

3163 Virür Allāh tevfíķ u hidāyet 

Anuñdur çün meşiyyet hem irādet 

 

3164 Ķażā vü ģükm anuñ, ķudret anuñdur 

Rıżā vü raģmet ü ģikmet anuñdur 

 

3165 Ģaķíķat küllí daʿvet eyledi ol 
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Velí ŝaķladı baʿżın itdi maķbūl 

 

3166 Çü kendü “yefʿalullāh mā yeşā’”dur
533

 

Ve “yaģkum mā yuríd”un
534

 sırrına ir 

 

B110b 3167 Ŝorılmaz her ne ol işler budur ģaķ 

Ŝorar her işi bunlardan muģaķķaķ 

 

3168 Ķıġırdı dār-ı ĥulde ĥoş enāmı 

İdüp zeyn anlara dārü’s-selāmı 

 

3169 Şu kim lebbeykdür ķıldurdı iʿlām 

İbā iden şaķídür aķdı aķlām 

  

3170 Gel iy sırdan šuyan yār-ı vefādār 

Ķulaķ tut sen baña iy cān-ı dildār 

 

3171 Beri gel śevb-i iĥlāŝı giyerseñ 

Ki bu söz ġavrına irmek dilerseñ 

 

3172 Saña ben ĥoş beyānın eylerem ŝāf 

Mükellef oldı añla çār eŝnāf 

 

3173 Beyānı ŝınf-ı evvelden bil iy cān 

Ŝaķın hā ġāfil olup olma nādān 

 

3174 Yaratdı muģterem bir ķavm-i zíbā 

Ki kendü ĥıdmeti-y-çün Ģaķ Taʿālā 

 

                                                 
533

 İbrâhîm 14 / 27.  

Allah Teâlâ sağlam sözle iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sapasağlam tutar. 

Zalimleri ise Allah saptırır. Allah dilediğini yapar. 
534

 Maide 5 / 1. 

Ey iman edenler! Akitleri(n gereğini) yerine getiriniz. İhramlı iken avlanmayı helal saymamak üzere 

(aşağıda) size okunacaklar dışında kalan hayvanlar, sizin için helâl kılındı. Allah dilediğine hükmeder. 
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3175 Ģaķíķat anlaruñdur cennet iy yār 

Hem ol ķavmuñ durur cennetde dídār 

 

3176 Bil ol şehler ki girçek enbiyādur 

Daĥı mü’minler ü hem evliyādur 

 

3177 İkinci ŝınf bil hā olma ĥāmūş 

Ŝafālar sür, yakín ehlinden ol ĥoş 

 

3178 Yaratdı pes yine bir ķavmi Allāh 

İşit kimlerdür ol anlardan āgāh 

 

3179 Ķılupdur cenneti-y-çün anları Ģaķ 

Degüldür ĥıdmeti-y-çün bil muģaķķaķ 

 

3180 Pes anlardur ki geldi bunda feccār 

Dirildi cümlesi bedbaĥt u füccār 

 

3181 Ne kim itdiyse itdi ŝoñra nāgāh 

Ĥoş ímān-ıla ķıldı ĥatmin Allāh 

 

B111a 3182 Veyā şunlar ki ifrāš eyleyüp hep 

Uzun dirliklerinde hep müretteb 

 

3183 Bu ĥayr u şerri hergiz itmeyüp farķ 

Ķatı ʿiŝyān içinde oldılar ġarķ 

 

3184 Bu anlardur ki maķbūl oldı nāgāh 

Oñardı ĥātime vaķtinde Allāh 

 

3185 Ki gitdi ʿāķıbet ímān içinde 

Cemíʿi tevbe vü iģsān içinde 

 

3186 İşit kimler durur ol ķavm-i füccār 
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Ki Firʿavn içün anlar oldı seģģār 

 

3187 Ģisābın anlaruñ añla muģaķķaķ 

Otuz biñ kimse didiler budur Ģaķ 

 

3188 Getürdi cümlesi çün Ģaķķ’a ímān 

Ki hep ol günde maķtūl oldı iy cān 

 

3189 Cemíʿi cennete girdi müretteb 

Ĥudā ķatında maķbūl oldılar hep 

 

3190 ʿAceb sırr evvel ol gün çünki šoġdı 

İçerken ʿizzet-i Firʿavn’a andı 

 

3191 Çü geçdi ŝoñra bir sāʿat müretteb 

Cemíʿi Ĥālıķa and içdiler hep 

 

3192 Šaleb itdiler anda tā ki āĥir 

Ki Firʿavn’uñ irişe lušfı bir bir 

 

3193 Didiler sen bize evvel ʿayān it 

Bu işde gerçegin bellü beyān it 

 

3194 Nedür ecrüñ bize olduķda šālib 

Gelürsek biz eger Mūsā’ya ġālib 

 

3195 Çün ol dem ŝoñra bir sāʿat ki geçdi 

Didiler göñlümüz ģaķ neyse seçdi 

 

3196 Gelür pes iĥtiyāruñ bize ķatı 

Bize çün geldi Ģaķķ’uñ beyyinātı 

 

B111b 3197 Daĥı aʿceb budur kim Ģaķ taʿālā 

Ki anda ķıldı ol Firʿavn’ı gūyā 
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3198 Ki sırrın ŝaķlamadı itdi ifşā 

Çün itdi bāšını kendüye büşrā 

 

3199 Ne didügin anuñ ol demde ģaķķā 

Kelāmında buyurdı yüce Mevlā 

 

3200 Didi taģķíķ bildüm kim sizi hep 

Ģaķíķatde muķarrebsiz müretteb 

 

3201 Muķarreblerden olduñuz sevinüñ 

Ķatında şimdi Rabbi’l-ʿālemín’üñ 

 

3202 İşit müfrišlerüñ ģālini añla 

Ne buyurmış durur Allāhu aʿlā 

 

3203 Bu tevbe anlaruñ-çündür kemāhí 

Cehālet üzre ķıldılar günāhı 

 

3204 Döniben ŝoñra tevbe itdiler ĥūb 

Yaķıncaķda olup ĥayrātı mašlūb 

 

3205 Gereklüdür göz aç hā bu ʿamelde 

Bu resme söylediler bu maģalde 

 

3206 Yaramaz iş işi kişiden elbet 

Degül illā cehāletdür ya ġaflet 

 

3207 Veyāĥūd böyle olur iy ser-efrāz 

Ģaķ’uñ buyurduġına taʿžím olur az 

 

3208 Cehāletdür ya ġaflet kendü žālim 

Ne deñlü ol kişi olursa ʿālim 
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3209 Pes añla kim ki tevbe itdi āĥir 

Ölüm olmazdan öñdin aña ģāżır 

 

3210 Hem aña ġarġara olmazdan öñ ģaķ 

Ki taʿyín olmadın ölmek muģaķķaķ 

 

3211 Ģaķíķat tevbe itmişdür yaķıncaķ 

Bilinür çeşm-i ģikmetle baķıncaķ 

 

B112a 3212 Yaķıncaķ tevbenüñ çekdüñse aġın 

Bu kez gel tevbenüñ añla ıraġın 

 

3213 Iraġın tevbenüñ bil itme iġlāš 

Şu kimse tevbesidür itdi ifrāš 

 

3214 Bozılur bildi ģattā cümle āyín 

Melek geldi aña mevt oldı taʿyín 

 

3215 ʿAyān oldı ki ķalmaz bu ŝıfatda 

Olur pes ĥayr aña āĥiretde 

 

3216 Nice ķavm oldı añlar anı dānā 

Didi ģaķķında anuñ Ģaķ taʿālā 

 

3217 Yazıldı tevbe yoķ diyü berātı 

Ki anlar işlediler seyyiātı 

 

3218 Ölüm tā birine irişdi iy cān 

Didi taģķíķ tevbe itdüm el-ān 

 

3219 Pes evvel eyle tevbe olup esʿad 

İşit hā tevbe vardur bundan ebʿad 

 

3220 Ki bunda düzdi şerlerde merātib 
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Olur tā āĥiret güninde śābit 

 

3221 Cihānda ķılmadı nefsini ŝāfí 

Lažā içinde eyler iʿtirāfı 

 

3222 Buyurdı anlaruñ-çün Ģayy ü Ķahhār 

Pes anlardur ki āĥir oldı küffār 

 

3223 Ķabūle gelmez anlar bu ŝıfatda 

İderler tevbe çünkim āĥiretde 

 

3224 Daĥı didi ki yoķdur tevbeye yol 

Mekān-ı tevbeden dūr oldılar bol 

 

3225 Olanlar oldılar dünyāda ģaķ ķul 

Olurdı tevbe ĥoş dünyāda maķbūl 

 

3226 Buyurur Ĥālıķu’l-ĥalķ-ı tüvānā 

Ġaní Muġní Ģaķem Ķuddūs ü Dānā 

 

B112b 3227 Źünūba iʿtiraf itmek ne vire 

Çü saģķ irişdi aŝģāb-ı saʿíre 

 

3228 Üçinci ŝınfı bil ehl-i yaķín ol 

  Ĥudā’nuñ şükrin it ĥoş merd-i dín ol 

 

3229 Daĥı ĥalķ eyledi bir ķavmi Ĥallāķ 

  Her işde ģikmeti çoķ yüce Rezzāķ 

 

3230 Degüldür ĥıdmeti-y-çün cenneti-y-çün 

  Ģaķ’uñ fiʿlinde híç olmaz çerā çūn 

  

3231 İşit kimlerdür anlar añla iy yār 

  Alup küfr-ile tā kim gitdi küffār 
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3232 Pes anlar oldılar dünyāda maģrūm 

  Bu ĥoş ímān naʿíminden ʿaceb şūm 

 

3233 Girürler āĥiret güninde nāre 

  ʿAźāb irer elím ayruķ ne çāre 

 

3234 Bilüp dördinci ŝınfı ķudrete baķ 

  Yaratdı pes yine bir ķavmi Ĥallāķ 

 

3235 Ķılupdur anları Ģaķ ĥıdmeti-y-çün 

  Yaradılmadı anlar cenneti-y-çün 

 

3236 Dilerseñ olasın anlardan āgāh 

  Olupdur şuġlı dün gün šāʿatullāh 

 

3237 İrişdi ŝoñra meger düşdi merdūd 

  Ĥudā’nuñ ķapusından oldı mašrūd 

 

3238 Pes anlar küfr ü şirk ü şekde oldı 

  Ebed dūzaĥda melʿūn oldı ķaldı 

 

3239 İlāhí bize sen vir ĥoş selāmet 

  Senüñdür her kerem elšāf u minnet 

 

3240 Yaradursın ne isterseñ taʿabsuz 

  Muķarreb müctebā olur sebebsüz 

 

3241 Gel iy źevvāķ olan müştāķ-ı raģmet 

  Muģammed rūģına vir ĥoş ŝalāvat 

 

B113a 3242 Nebíler muʿcizātı źikrin it yād 

  Ĥudā ķılsun seni dūzaĥdan āzād 
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3243 Yedinci muʿcize budur ki iy yār 

Anı ʿālemde Ādem ķıldı ižhār 

 

3244 Açarsa muʿcizātı sende ímān 

İder raģmetleri bí-şübhe Raģmān 

 

3245 Ne ķılmışdur işit Ādem’den āyín 

Ķulaķ tut kim idem ben anı taʿyín 

 

3246 Dirüp evlādını ķılmış żiyāfet 

Anuñ-çün bu żiyāfet oldı sünnet 

 

3247 Bişürmiş ĥoş yimekler anda Ģavvā 

Anı evlādı-çün itmiş müheyyā 

 

3248 Elin ŝoķmış yañarken oda Ādem 

Ziyānı irmemiş Allāhu aʿlem 

 

3249 Bu resme anda göstermiş nübüvvet 

Elini oda ŝoķmış olmış āyet 

 

3250 Bu Ādem ģürmeti-y-çün bizi her gāh 

Oda yanmaķdan āzād eyle Allāh 

 

3251 Dilerseñ merķadin ol iĥtiyāruñ 

Dibindedür dinür Kütük Menār’uñ 

 

3252 Ziyāret it degüldür Hind ü Çin’de 

Mināre Mescidi Ģayf’uñ içinde  

 

3253 Bilen maʿnā-yı ģayfı yigirekdür 

İki taġ ortasındadur dimekdür 

 

Tetimme 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

3254 Yine bu šavr-ıla ol rūģ-ı bāšın 

Ki nūr-ı rūşenā-yı her mevāšın 

 

3255 Süren ʿarşa Buraķ’ı berķ-ı çālāk 

Tozı tāc-ı seri, farķı nüh eflāk 

 

B113b 3256 Maķām-ı ķurb-ı “ev ednā”ya
535

 iren 

Cihetsüz şübhesüz dídārı gören 

 

3257 Olıcak “ķābe ķavseyni”536
 maķāmı 

İden ģażretde šoķsan bin kelāmı 

 

3258 Ģabíbiyyet olan ol demde rütbet 

Virilen ümmeti şānında ʿizzet 

 

3259 Śenā ķıl ĥoş Ģabíbi dindi rūşen 

Didi ʿacz-ıla “lā uģŝā śenāen” 537   

 

3260 Çü döndi geldi ümmet gördi anı 

Getürdi penc ile heft armaġanı 

 

3261 İnanmayan olur kāfir muģaķķaķ 

Ki “subģānelleźí esrā”
538

 didi Ģaķ 

                                                 
535

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
536

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
537

 “Sana layık olduğun senâyı yapamam.” Hadis-i şerif. Muvatta, Kur’ân, 8; Müslim, Salât, 42. 
538

 İsra 17 / 1. 

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
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3262 Aña dir pes nidā “yā-sín”
539

 ü “šā-hā”
540

  

“Fe kāne ķābe ķavseyni ev ednā”
541

 

 

3263 Muģammed’dür emín ü seyyidü’l-ķurb 

Pes ol Bedri’d-dücā’dur kāşifü’l-kürb 

 

3264 Sirāc-ı millet oldur nūr-ı ervāģ 

Nebiyy-i raģmet oldur rūģ-ı eşbāģ 

 

3265 Cehennemden seni Ģaķ ķılsın āzād 

Ŝalātı vir anuñ rūģını ķıl şād 

 

3266 Ne buyurmış ķulaķ tut baña ĥoş sen 

Geçen aĥbāruñ aŝlın añla rūşen 

 

3267 Olup maʿķūle ķāyil sür ʿinādı 

Ĥaberden bilmek isterseñ murādı 

 

3268 Niçün ʿārif olan ķılmaya maķbūl 

Delíli
542

 çün göre menķūl ü maʿķūl 

 

3269 Muʿayyen levģ-i mahfūža oñat ĥūb 

Şaķāvet kim ola evvelde mektūb 

 

3270 Olur ʿayn-ı saʿādet sen anı bil 

Saʿíd efʿāli eyler anı tebdíl 

 

                                                 
539

 Yasin 36 / 1.  

Yâ, Sîn. 
540

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
541

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
542

 Metinde “dilíli” şeklinde harekelenmiş.  
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B114a 3271 Çü mektūb ola evvelde saʿādet 

Teġayyür irişür olur şaķāvet 

 

3272 Gider sen bu tebeddülden gümānuñ 

Ki efʿāl-ıla olur eşķıyānuñ 

 

3273 Bu ķavli añla gökçek iy bürāder 

Oñat źehnüñde olsun tā muķarrer 

 

3274 Bu söz kim nažm-ıla ķıldum müretteb 

Bu resme Bū Hanífe ķıldı meźheb 

 

3275 Ne dir gel Eşʿarí ķavlinde bil yol 

Tebeddül olmaġa kāyil degül ol 

 

3276 Ŝaķın hā ġāfil olma maʿrifetden 

Ne dirler anlar añla bu cihetden 

 

3277 Didiler kim Ebūbekr ü ʿÖmer ģaķ 

Ezelden mü’min idiler muģaķķaķ 

 

3278 İderken varıban aŝnāma secde 

Gelür iken fesād işlerde vecde 

 

3279 Didiler böyledür ģikmetde şeksüz 

Olur Ģaķ emri ġayrıdan dileksüz 

 

3280 Ķamu sāģirleri mü’minler idi 

İçerken ʿizzet-i Firʿavn’a andı 

 

3281 Šapup Firʿavn’a eylerken ne kim var 

İlāhiyyet senüñdür diyü iķrār 

 

3282 Dirüz bu söz degüldür híç gökçek 
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Kelāmullāh-ıla redd oldı gerçek 

 

3283 Yazayın āyeti bil sırrın anuñ 

Nedür buyruġın añla Kibriyā’nuñ 

 

“Ķul lilleźíne keferū in yentehū yuġfer lehum mā ķad selefe”
543

 

 

3284 Ne śābit oldı añla evvel āĥir 

Güneş bigi bu maʿní šoġdı žāhir 

 

B114b 3285 Ķıla İslām öñince kim ki ʿiŝyān 

Olur çün Müslim irer aña ġufrān 

 

3286 Eger mü’min olaydı böyle kāfir 

Pes ímānından öñdin tā ki žāhir 

 

3287 Bu ġufrāndan fevāyid fevt olurdı 

Muʿaššal bu kelāmullāh ķalurdı 

 

3288 Ķabāyıģdan ne vardur bundan aķbaģ 

Ķo bu sözi degüldür herze erbaģ 

 

3289 Buyurdı Faĥr-i ʿālem mefĥar-i tām 

Ne geçdiyse ķamu ķašʿ eyler İslām 

 

3290 Saña tā kim açam rūşen sebíli 

Ola hem ķavlümüñ ĥoş ĥoş delíli 

 

3291 Kelāmın Ģaķ taʿālā’nuñ işit bir 

Ki “yemģullāhu” ol, hem “mā yeşā”dur
544

 

                                                 
543

 Enfal 8 / 38.  

İnkâr edenlere, (sana düşmanlıktan) vazgeçerlerse, geçmiş günahlarının bağışlanacağını söyle. Yok 

geri dönerlerse kendilerinden öncekilerin hali gözlerinin önündedir! 
544

 Rad 13 / 39.  

Allah dilediğini siler, (dilediğini de) sabit bırakır. Bütün kitapların aslı onun yanındadır. 
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3292 Bu āyetden ki yüz açar bu maʿní 

Buyurur Ģaķ taʿālā bunda yaʿní 

 

3293 Şu kim tevbe ider ŝıdķ-ıla her gāh 

Maʿāŝí ķılduġın maģv eyler Allāh 

 

3294 Ve yeśbit yaʿní tevbe ile oñat 

Anuñ ķatındadur pes maģv u iśbāt 

 

3295 Bu rūşen gün bigi iy cemʿ-i şemʿi 

Müfessirler bu resme itdi cemʿi 

 

3296 Eger bize suāl eylerse sāyil 

Ki bunda oldı göz tebdíle ķāyil 

 

3297 Ģaķ’a tebdíl tecvíz eylemekdür 

Yücedür Ģaķ bu sözüñ defterin dür 

 

3298 Cevābında dirüz biz iy mükerrem 

Ķalílü’l-fehm-imişsiz ʿaķluñuz kem 

 

3299  Ŝanur mısız ģaķíķat kim bu mašlūb 

Ŝıfātullāh ola levģ içre mektūb 

 

B115a 3300 Degül illā ki bu ʿabdüñ ŝıfātı 

Şaķāvet yā saʿādet añla ķatı 

 

3301 Ki zírā ʿabde cāyizdür taġayyür 

Ŝıfātı hem anuñ taġyír-ıla pür 

 

3302 Ķazāullāh ile hem bu ķader híç 

Teġayyür hem tebeddül bulmaz ir giç 
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3303 Ķażā oldı ŝıfat Ģaķķ oldı ķāżí 

Yazılan levģe muģdeśdür ki muķżí 

 

3304 Ķażā muģdeś degül Rabbe ŝıfatdur 

İrer maķżıyye muģdeślik oñatdur 

 

3305 Ķader bil ġayrı muģdeśdür sen iy cān 

Olur maķdūr muģdeś pes budur şān 

 

3306 Ģaķ’uñ ģükmi velí muģdeś degül hem 

Bu maģkūm oldı muģdeś añla muģkem 

 

3307 Teġayyürler ki maķżíde olur pür 

Ķażāda itmez ícāb-ı teġayyür 

 

3308 Bu maĥlūķuñ ŝıfātı olsa vírān 

Ŝıfāt-ı Ĥālıķ’a andan ne noķŝān 

 

3309 Gel iy maʿní eli sultānı iy pír 

Senüñ-çün oldı bu taķdír ü taģrír 

 

3310 Sözümden tā ola göñlüñ gözüñ šoķ 

Nedür bil ģāl-i maķżí yaʿni maĥlūķ 

 

3311 Açılsın cān ü göñlüñ olmasun pas 

Bil imdi dörd bölükdür cümle bu nās 

 

3312 Birisi oldı maķżí bi’s-saʿāde 

Ģaķíķat ibtidā vü intihāde 

 

3313 Ģasan bigi Ģüseyn ü hem ʿAlí’dür 

Ĥavāŝ-ı Ģaķ’dur anlar hep velídür 

 

3314 İkinci oldı maķżí-i şaķāvet 
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İrişmez evvel ü āĥir saʿādet 

 

B115b 3315 Ebū Cehl’i daĥı etbāʿı her gāh 

Yüridürdi ʿaleyhim laʿnetullāh 

 

3316 Bu kez gel añla üçinci bölikden 

Gözüñe kuģl ü ʿibret çek gözet sen 

 

3317 Saʿādet oldı buyruķ ibtidāda 

Şaķāvet oldı buyruķ intihāda 

 

3318 Anı bil miśl-i Barŝíŝā, ol epsem 

Daĥı iblís ü Belʿam eyledür hem 

 

3319 Ĥaber ne diñle dördinci bölikden 

İşüñ aŝlı ola tā saña rūşen 

 

3320 Şaķāvet oldı buyruķ ibtidāda 

Saʿādet oldı buyruķ intihāda 

 

3321 Pes anlar miśli olanlardur iy yār 

Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān u ʿAmmār 

 

3322 Daĥı anlar ki gitdi her ne kim var 

Olup Mūsā’ya żıd Firʿavn’a seĥĥār 

 

3323 Geçürdi Ģaķ taʿālā bu maģalde 

Ķażāyı her ne oldıysa ezelde 

 

3324 Teġayyür oldı maķżíde oñat bil 

Ķażāda olmadı taġyír ü tebdíl 

 

3325 Gel iy iķlím-i cānuñ şehriyārı 

Nažar it aç bu çeşm-i iʿtibārı 
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3326 Egerçi levģ-i maģfūž içre rūşen 

Güneş-veş āşikārā vü muʿayyen 

 

3327 Ķażā vü ģükm ü taķdír-ıla ģattā 

Yazıldı cümle ģālāt-ı berāyā 

 

3328 Çü geldi dār-ı teklífe bu insān 

Ķuluñ efʿāli olur küfr ü ímān 

 

3329 Şaķí misin saʿíd olduñ mı bi’l-cidd 

Bu efʿālüñ olur aña şevāhid 

 

B116a 3330 Saña lušf-ıla ķudret itdi taķdír 

İdersin sen senüñ fiʿlüñi taġyír 

 

3331 Çün açmazsın bu çeşm-i iʿtibārı 

Šutarken elde seçmezsin ĥıyārı 

 

3332 Ne gelse sen saña fiʿlüñden it yād 

Cehennemden seni eylersin āzād 

 

3333 Saña fiʿlüñde ķudret virdi Ĥālıķ 

Diseñ kim cebr ider olur mı lāyıķ 

 

3334 Neçün ķavlüñde sen küstāĥ olursın 

Düşersin dūzaĥa nāgeh ķalursın 

 

3335 Lašíf ü ʿAdl ü Muġní Ģaķ taʿālā 

Münezzehdür güc itmez ide ģāşā 

 

3336 Güc idüp saña bundan ġayrı n’itdi 

Ki fiʿlüñüñ cezāsın vaʿde itdi 
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3337 Saña geldi beyān itdi bu Ķur’ān 

Ki sen seçmezsin ol ĥod oldı bürhān 

 

3338 Degül cāyiz ire ġavrına aĥbār 

Ķażā-y-ıla ķaderdendür çün esrār 

 

3339 Buyurdı çün Nebí rūşen ĥaberden 

Ki baģś itmek ķażā-y-ıla ķaderden 

 

3340 Dinilmez ķavline fiʿline niçün 

Ne gelse rāżıyuz Ģaķ’dan gelür çün 

 

3341 Bizi bu dín-i İslām üzre yā Rab 

Keremden eyle śābit ĥoş müretteb 

 

3342 Ģaķ’uñ ögmiş ķulı gel iy penāhum 

Muģammed muʿcizātın diñle şāhum 

 

3343 İşit ne ķıldı ol sulšān-ı aĥyār 

Ķulaķ šut tā aŝaram dürr-i şehvār 

 

3344 Çün itmiş Fāšıma ʿirsine bünyād 

Nisāsı ʿaķribāsı geldiler şād 

 

B116b 3345 Šurup çün ʿĀyişe ĥoş yaķdı odı 

Yimek itmeklige bir ķıdrı ķodı 

 

3346 Elin ŝoķdı gelüp çekmedi ķorĥu 

Nebí yanmadı oda źerre deñlü 

 

3347 Nebíler ģaķķı-çün iy yüce Ġaffār 

Ecirnā ente settārun mine’n-nār
545

 

 

                                                 
545

 Settâr olan Allahım, sen bizi ateşten koru. 
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3348 Bizi ʿafv eyle Źātınuñ ģaķı-y-çün 

Nebíler muʿcizātınuñ ģaķı-y-çün 

 

3349 Keremler eyle yā Allāhu Maʿbūd 

Ķabūl eyle bizi sen ķılma merdūd 

 

3350 Bizi ķoş ĥoş ʿibād-ı ŝāliģíne 

Muķārin eyle ģizb-i müfliģíne 

 

3351 Müşerref eyledüñ tā ĥıdmetüñde 

Naʿími ünsüñ-ile Ģażretüñde 

 

3352 Şarāb-ı şevķ içürdüñ ĥoş muŝaffā 

Giyürdüñ ĥilʿat-i aģbāb-ı zíbā 

 

3353 Bizüm sen Rabbümüzsin, biz ʿibāduñ 

Bize ķudret senüñ ģāŝıl murāduñ 

 

3354 Senüñ öñüñde iy Bāri Ĥudāyā 

Cemíʿ-i nefsümüzi itdüñ ilķā 

 

3355 Bizi sen ģüsn-i vaʿdüñle ķatuñda 

Cemíli raģmetüñle Ģażretüñde 

 

3356 Kerem ķıl maġfiret baģrına ġark it 

Ēalālet ehline uydurma farķ it 

 

3357 Cehennem āteşinden eyle āzād 

Ulaşsın raģmete ābā vü ecdād 

 

3358 Esirge cennetüñde vir ģayātı 

Cemíʿ-i müslimín ü müslimātı 

 

3359 İçür şevķuñ şarābıñ şöyle şírín 
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İlāhí kim dise bu ķavle āmín 

 

B117a 3360 Ne gösterdiyse Ādem muʿcizātı 

Muʿayyen itdi Aģmed ol ŝıfātı 

 

3361 Bu ādem vaŝf-ıla itdüñ temām uş 

Muģammed muʿcizātın vesselām uş 

 

3362 Dilerseñ olasın cennetde fāĥir 

Seni pür-nūr ide Ģaķ evvel āĥir 

 

3363 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

3364 İlāhí Aģmed ü Ādem ģaķı-y-çün 

Ŝafā sürdükleri ĥoş dem ģaķı-y-çün 

 

3365 Saña anlar münācātı ģaķı-y-çün 

Šapuña ʿarż-ı ģācātı ģaķı-y-çün 

 

3366 Bizi nār-ı cehennemden ĥalāŝ it 

Ķatında anlaruñ ĥoş bizi ĥāŝ it 

 

3367 Bizi yā Rab sen ķoş Muŝšafā’ya 

İrişdür ol nihāyetsüz ŝafāya 

 

3368 Bizi sen cennetüñde eyle cāvíd 

Çün erģamsın saña šutmışuz ümíd 

 

3369 Bize lušfuñla göster anda dídār 

Ki sen Faʿʿāl’sin Cebbār u Muĥtār 

 

3370 Senüñ lušfuña yoķdur ģadd ü ġāyet 

İder senden keremler bí-nihāyet  
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3371 Kimüñ kim fażluñ ola dest-gíri 

Olur dünyā vü ʿuķbānuñ emíri 

 

3372 ʿİnāyet senden olur ʿayn-ı nāfiʿ 

Olur aķvāl ü efʿāli menāfiʿ 

 

3373 ʿAceb midür olursa ʿayn-ı nūr ol 

Buyurduñ sen aña çün ʿayn-ı nūr ol 

 

3374 Šoġar çünkim gider žulmet ģicābı 

Nübüvvet maşrıķınuñ āfitābı 

 

B117b 3375 Virür ĥoş on sekiz biñ ʿāleme tāb 

Görür rūşen göz-ile ehl-i elbāb 

 

3376 Bu pertev nūr-ı mušlaķdan muģaķķaķ 

Bu sırrı añla Ģaķ didi ki ŝaddaķ 

 

3377 Bu sırrı kimse seçmez iy ķarındaş 

Hidāyet nūrı olmayınca yoldaş 

 

3378 Hidāyet idemez Ģaķ ġayrı mušlaķ 

Kelāmında çü “lā tehdí”546
 didi Ģaķ  

 

3379 Hidāyet bize sen vir yā İlāhí 

Olalum şerʿ-i Aģmed’e kemāhí 

 

3380 Bu lušfa maŝlaģat sen eyle gördüñ 

Bize tā “ihdinā”
547

 digil buyurduñ 

                                                 
546

 Kasas 28 / 56.  

(Resûlüm!) Sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine hidayet verir ve hidayete 

girecek olanları en iyi O bilir. Ayrıca bkz.: 42/Şura-52. 
547

 Fatiha 1 / 6.  

Bize doğru yolu göster. 
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3381 Yüzümüz Rabbenā sen ĥayra döndür 

Hidāyet cümle işlerde senüñdür 

 

3382 Göñül gözine lušfuñdur açan rāh 

Senüñ inʿāmuña elģamdülillāh 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’l-Ĥā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

3383 Egerçi tevbe ŝābūnın virür ġassāl olur eşbāĥ 

Şeríʿat baģrı pāk eyler ne-deñlü yoġ-ısa evsāĥ 

 

3384 Ne göz görmiş ola ʿayneyn ne işitmiş ķulaķ miślin 

Viresin cennet ehline şehā lušfuñla çün şemrāĥ 

 

3385 Deñizler hep midād olsa aġaçlar oluban aķlām 

Yazup ahlāķuña irmez bu maĥlūķāt olup nattāĥ
548

 

 

3386 Güneş yüzüñ şuʿāʿından irer her menzile envār 

Nitekim Šūbí aġacı ŝalar her ġurfeye bir şāĥ 

 

3387 Berāber ola mı saña Ebū Cehl ile etbāʿı 

Çü ceng urmaķda şehbāze muķātil olımaz aķrāĥ 

 

3388 Şehā bir ümmetüñ besdür ne deñlü çoġ-ısa küffār 

Ģaķíķatde mevāşínüñ yiter bigine bir sellāĥ 

 

B118a 3389 Seni kim sevse cān-ıla çü ʿizzet şāhıdur Allāh 

                                                 
548

 İlgili ayet için bkz.: Lokman 31 / 27.  

Şayet yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz de arkasından yedi deniz katılarak (mürekkep olsa) yine 

Allah'ın sözleri (yazmakla) tükenmez. Şüphe yok ki Allah mutlak galip ve hikmet sahibidir. 
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Bu rūşendür ki lušf eyler virür cennetde ĥoş bir kāĥ 

 

3390 Resūlullāhsın gerçek ider taŝdíķ devlet-mend 

Saña münkir olan şek yoķ düşer Allāh’dan ıraĥ 

 

3391 Ŝalā mecmūʿı gelsünler ʿaceb zíbā żiyāfetdür 

Bisāš-ı muʿcizātuña ķażā nāzır ķader šabbāĥ 

 

3392 Kime sen dest-gír olup ki feryādına irmezsin 

Olur ney bigi bend içre teni başdan başa sūrāĥ 

 

3393 Gelüben yā Resūlallāh Ŝafāyí yüz ķarasıyla 

Umar senden kerem zírā anı lušfuñ ider küstāĥ 

 

Bu Faŝl, İdris ʿaleyhisselām havāda melāik müşāhede iderdi, anı beyān ider. 

Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām ʿArāfat’da ŝaf ŝaf melāik 

müşāhede eylerdi. Anı ʿayān ider. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

3394  Yine elģamdülillāh itdi iģyā 

Cihān olmışken ol Ģayy ü tüvānā 

 

3395 Riyāża ģulleler geydürdi zíbā 

Aña çün ġayś-i raģmet yaġdı ģattā 

 

3396 Šonandı ķomadı ol yirde ʿārı 

Nesím-i ķudretinden lušf-ı Bārí 

 

3397 Śiyāb-ı sebzi_alup egnine eşcār 

Ķodı başına hep iklíle ezhār 

 

3398 Dire tā dürr-i ġayśı her ne kim var 
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Güzel anlara virdi keff-i envār 

 

3399 Yürütdi sūy-ı lušf-ı ģikmetiyle 

Aġaçlar ʿırķ içre ķudretiyle 

 

3400 Çıķardı ellerin kümmi liģādan 

Añar Ĥallāķını şükr ü śenādan 

 

B118b  3401 Ġuŝūnı leyn idüp ĥoş virdi nāzı 

Seģer yiliyle eyler ihtizāzı 

 

3402 Çün açdı maģzen-i bāb-ı ġuyūbı 

Virürdi cūdı mürde’olmış ķulūbı 

 

3403 Pes oldur evvel ü āĥir muģaķķaķ 

Hüve’l-Bāšın, Hüve’ž-Žāhir, Hüve’l-Ģaķ 

 

3404 Bilür her şey’i yirde gökde kim var 

Anuñ maʿlūmıdur hep cehr ü esrār 

 

3405 Pes ol Vāģid’dür Allāhu Aģad’dür 

Pes ol Ķuddūs ü Allāhü’ŝ-Ŝamed’dür 

 

3406 Bu ʿaķl olur anuñ vaŝfında ĥayrān 

Ķalur bíçāre ʿāciz deng ü nādān 

 

3407 Şu kim Faĥr-ı cihān ekmeldür aģsen 

Didi ʿacz-ıla “lā uģŝí śenāen”
549

  

 

3408 Bize mürseldür ol Ĥallāķ’a minnet 

Bize ʿaczüñ olur ižhār-ı sünnet 

 

3409 Taʿālā şānuhu oldur çü Cebbār 

                                                 
549

 “Sana layık olduğun senâyı yapamam.” Hadis-i şerif. Muvatta, Kur’ân, 8; Müslim, Salât, 42. 
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İģāša idemez efhām ü efkār 

 

3410 Anı pes eylemez idrāk-i ebŝār 

Aña müdrik olur aģvāl ü ebŝār 

 

3411 Aña kim virdi niʿmet itdi kāmil 

Hidāyet nūrın aña itdi vāŝıl 

 

3412 Ēalālet žulmetin seçdi ıraķdan 

Güzel farķ eyledi ķarayı aķdan 

 

3413 İder çün Ĥālıķ oldur ġayb-ı ģāżır 

Ne ister iĥtiyār itmekde ķādir 

 

3414 İder ĥalķına ķısmetler ʿašāyā 

Anuñ muģtācı hep aʿlā vü ednā 

 

3415 Teġayyür olmaz anuñ ķısmetinde 

Ķuŝūr olur mı anuñ raģmetinde 

 

B119a 3416 Saña indi göz aç min rabbike’l-Ģaķ 

Ulü’l-elbāb olan anlar muģaķķaķ 

 

3417 Pes anlar šutdı ʿahdullāhı muģkem 

Ŝımadılar Ģaķ’uñ míśāķını kem 

 

3418 Saʿíd oldılar anlar Ģaķ ķatında 

Muķarreb oldılar ĥoş Ģażretinde 

 

3419 Sevüp pes anları ķıldı muʿayyen 

Ķatında her biri oldı müzeyyen 

 

3420 Husūsā kim Muģammed ʿabd-i muĥtār 

Ķatında Muŝšafā’dur ĥayr-ı ahyār 
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3421 Bu yir gök šolısı şükr eyle her gāh 

Bize mürseldür ol elģamdülillāh 

 

3422  Yetişdürdi Ģaķ’uñ niʿmetlerin tām 

Bize añlatdı ol erkān-ı İslām 

 

3423 Ķabūl olmaz kişi bilsin ki taʿyín 

Šaleb itse koyup İslāmı bir dín 

 

3424 Seçüp İslāmı girse ġayrı díne 

Ķatarlar āĥiretde ĥāsiríne 

 

3425 Müsilmān ol ģaķíķí irsün inʿām 

Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
550

 

 

3426 Bu İslām inķıyād oldı muģaķķaķ 

Ģaķ’uñ tāʿātine bil kim budur ģaķ 

 

3427 Ola taŝdíķ bāšın inķıyādı 

Ŝahíh
551

 İslām olur ol vaķtin adı 

 

3428 Ŝaģíģ ímāndan olur bu ŝādır 

Bu resme ol ki Ģaķ’dur saña nāŝır 

 

3429 Ŝaģíģ içinde vārid pes bu ģikmet 

Resūlullāh’dan oldı rivāyet 

 

3430 Bu nevʿ-ıla didi ol nūr-ı ʿallām 

Baş üzre tā binā oldı bu İslām 

                                                 
550

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
551

 Metinde “ŝayģ-ı”şeklinde yazılmış ancak vezin ve anlam gereği “ŝaģíģ” olarak düzeltildi. 
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B119b 3431 Biri Allāh’ı girçek birlemekdür 

Ŝalātı bir de ķāyim eylemekdür 

 

3432 Biri virmek zekātı, ŝavmı šutmaķ 

Beşincisidür anuñ ģacca varmaķ 

 

3433 Ģadíśi diñle iy şāh-ı memālik 

Rivāyetdür Enes’den İbni Mālik 

 

3434 Didi bir kimse geldi gör ne söyler 

Velíkin bādiye ehlinden ol er 

 

3435 Hemān ol demde didi yā Muģammed 

Resūlüñ geldi bize iy mümecced 

 

3436 Anuñ zuʿmı budur olduķ biz āgāh 

Seni bizüm-çün irsāl itmiş Allāh 

 

3437 Nedür ol bunuñ aŝlın sordı gökçek 

Resūl eydür Resūlüm sözi girçek 

 

3438 Semāvātı didi kim, kim yaratdı 

Yeri bu šavra döşenmiş kim itdi 

 

3439 Resūlullāh-ı aʿžam didi Allāh 

İşitdi çün cevābın oldı āgāh 

 

3440 Didi kim, kim düzetdi bu cibāli 

Ne ķıldı, ķıldı anda söyle ģāli 

 

3441 Yine didi Resūlullāh, Allāh 

Kişi oldı işüñ aŝlından āgāh 
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3442 Didi anuñ ģaķı yir gök yaratdı 

Cibāli tā yir üzre ol düzetdi 

 

3443 Seni bize Resūl itdi mi Allāh 

Nebí didi belí ĥoş oldı āgāh 

 

3444 Kişi bu kez suāli böyle eyler 

Didi zuʿmı Resūlüñ bu ki söyler 

 

3445 Beş oldı bu namāz elbette düpdüz 

Bizüm üstümüze tā gice gündüz 

 

B120a 3446 Nebí didi ki girçekdür muģaķķaķ 

Buyurdı beş namāzı Ģaķ budur ģaķ 

 

3447 Didi anuñ ģaķı-y-çün kim idüp şāh 

Seni ʿālemlere viripdi Allāh 

 

3448 Saña emr itdi mi böyle nedür ģāl 

Neʿam didi Resūlullāh fi’l-ģāl 

 

3449 Yine didi ki zuʿm eyler Resūl’üñ 

Bu-y-imiş tā senüñ buyruķda yoluñ 

 

3450 Ĥaber virdi bize aģvālümüzden  

Zekāt ola bize hep mālümüzden 

 

3451 Nebí didi ki gerçek söylemiş ol 

Saña göstermiş ol rūşen budur yol 

 

3452 Risālātuñ ģaķı-y-çün didi söyle 

Saña emr itti mi Allāh böyle 

 

3453 Neʿam didi aña ol şems-i tābān 
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Ģaķ’uñ buyruġıdur Ģaķ’dan budur şān 

 

3454 Yine didi Resūl’üñ zuʿm ider hāy 

Ki biz ŝavmı šutavuz yılda bir ay 

 

3455 Didi girçek durur ol iy dil -efzāy 

Ki hem her gicesinüñ ķadri biñ ay 

 

3456  Didi Ģaķ mürsel iden ģaķķı söyle 

Saña emr itdi mi billāhi böyle 

 

3457 Neʿam didi yine cān āfitābı 

Aña añlatdı ĥoş ĥoş pes śevābı 

 

3458 Didi zuʿmı Resūl’üñ bu ki oñat 

İde ģacc kimde olsa istišāʿat 

 

3459 Nebí didi ki girçek ĥoş bu devlet 

Ki Beytullāh’ı kim itse ziyāret 

 

3460 Didi anuñ ģaķı mürsel iden o 

Saña emr oldı mı billāhi ģaķ bu 

 

B120b 3461 Neʿam didi aña ol rūģ-ı esʿad 

Cihānuñ faĥrı envārı Muģammed 

 

3462 Yöneldi ol kişi pes didi mušlaķ 

Anuñ ģaķķı seni baʿś itdi bi’l-ģaķ 

 

3463 Bu buyruķlar ki sen itdüñ ifāde 

Ne noķŝān eylerem ne ĥod ziyāde 

 

3464 Didi ol demde şāhı evliyānuñ 

Resūlullāh ĥatmi enbiyānuñ 
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3465 Eger girçek olup irerse nuŝret 

Girer bunun olur elbette cennet 

 

3466 Gel iy idrāki ĥoş şāh-ı ģaķāyıķ 

Cemíʿ-i devlet-i İslāma lāyıķ 

 

3467 Sevüp İslāmı gökçek derdmend ol 

Behişt içinde ĥoş ĥoş behremend ol 

 

3468 Dil ü cān-ıla šut, elden ķoma hem 

Resūlullāh’uñ aķvālini muģkem 

 

3469 Girürsin cennete gitdükde girçek 

Şeríʿat yolını ögretdi gökçek 

 

3470 Bize añlatdı ol beş dürlü maģbūb 

Huźā ķılmış bize pes anı mektūb  

 

3471 Dil ü cānuñ kabūli oldı mušlaķ 

Bize iģsān idüp göndermiş ol Ģaķ 

 

3472 Zihí niʿmet ki virdi bize Allāh 

Bu ʿālem šolısı elģamdülillāh 

 

3473 Bu niʿmetler ki Ģaķ viripdi maģbūb 

Resūl’ine ŝalātı virelüm ĥūb 

 

3474 Yine bir söze ķıldum ibtidāyı 

Teyemmün eyledüm añdum Ĥudā’yı 

 

3475 Teneffüs eyledükçe direm Allāh 

ʿİbādıdur cihān oldur şehinşāh 
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B121a 3476 Anuñ ģükmiyledür ʿālemde her iş 

İder emriyle her bir źerre cünbiş 

 

3477 İkidür muʿcize kim itdi İdrís 

Šolar esrārı söylense ķarātís 

 

3478 Biri bu iy ģabíb-i dil-güşāde 

Melekler görinürlerdi hevāde 

 

3479 İkinci kez nidā itse seģābe 

Seģāb ol demde başlardı cevābe 

 

3480 Beyānın diñle gerçi muģtaŝardur 

Getür ímān ŝaģíģ u muʿteberdür 

 

3481 Bu bir sırdur Huźā’yı añlagıl ĥūb 

Melekler oldılar İdrís’e maģbūb 

 

3482 Bunuñ-çün itdi Ģaķ İdrís’e inʿām 

Melekler görinüp ķılmaġı ikrām 

 

3483 Bize İdrís-veş lušf it kemāhí 

Melāik ģürmeti-y-çün yā İlāhí 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

3484 Yine ancılayın ol şāh-ı esʿad 

Cemíʿ-i aŝfiyā faĥrı Muģammed 

 

3485 İmām-ı faĥr-ı erbāb-ı fütüvvet 

Emín-i kenz-i esrār-ı nübüvvet 



784 

 

 

3486 Ĥalíl ü mesned-i aŝģāb u aģbāb 

Ĥabír-i her veķāyiʿ ķušb-ı aķšāb 

 

3487 Ŝafiyyullāh emr-i sırr-ı esrār 

Ģabíbullāh nūr-ı vaģy-i Cebbār 

 

3488 Yüceldi źikri vü alçaldı vizri 

Açıldı ŝadrı ʿizzet šutdı naŝrı 

 

3489 Ĥudā’dan ķalbine indi sekíne 

Ķomadı anda hergiz kibr ü kíne 

 

B121b 3490 Didi ne deñlü emr olındı saña 

Didüm her günde biş emr oldı baña 

 

3491 Didi kim ümmetüñ pes ķādir olmaz 

Müdāmí beş namāzı günde ķılmaz 

 

3492 Nice kez senden öñdin gelmedin sen 

Bu nāsı tecribe itdüm nice ben 

 

3493 Bení İsrāil’e itdüm ʿilācāt 

Nicesi şaşdı ķılmadı ʿibādāt 

 

3494 Rücūʿ it Rabbüñe ĥoş niyyetüñ-çün 

Dile taĥfífi düriş ümmetüñ-çün 

 

3495 Didüm çoġ istedüm Rabbümden ammā 

Utandum Ģażretinden ben anuñ tā 

 

3496 Rücūʿ itmen baña penc oldı imżā 

Velākin pence oldum ben de erżā 
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3497 Virüp Musā’ya ol demde selāmı 

Dönüp tā yire ķašʿ itdüm kelāmı 

 

3498  Hemān vaķti ki geçdüm šolu şādí 

İşitdüm kim nidā eyler münādí 

 

3499 Faríżam eyledüm taģķíķ imżā 

ʿİbādum üzre taĥfíf eyledüm hā 

 

3500 Nebí’den pes bu aĥbārı çıķardı 

Buĥārí-y-ile Müslim kim Ķuşeyrí 

 

3501 Gel iy ʿışķ-ı İlāhíden ĥaberdār 

Nedür bu yirde bil esrār-ı aĥbār 

 

3502 Gider göñlüñden olmasun fişārāt 

Ĥudāyí sırdan añla šuy işārāt 

 

3503 Bu yirde bir sözüm var ġāyet aģsen 

Ķulaķ šut gel baña ĥoş merd isen sen 

 

3504 Sevin kim Ģaķ Ģabíbi’nden ĥaberdür 

Dil ü cānuñ šabíbinden ĥaberdür 

 

B122a 3505 Kerem kānı saña raģminden ol cān 

İşit lušfınki itmiş ġāyet iģsān 

 

3506 Olasın cennetüñ içinde seyyār 

Müyesser ola Ģaķ lušfıyla dídār 

 

3507 Anuñ şerʿini šut muģkem budur ģaķ 

Ŝırāš-ı müstaķím oldur muģaķķaķ 

 

3508 Senüñ fikrüñ ider ol her ŝıfatda 
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Şifā ola saña tā āĥiretde 

 

3509 Bir iş itmiş senüñ-çün şöyle mušlaķ 

Elüñ šutar senüñ nāçār olıncaķ 

 

3510 Sen aŝlın añla kim gökçek ĥaberdür 

Ŝaģíģ içinde geldi muʿteberdür 

 

3511 Ola dünyāda her kim süst ü ķāŝır 

Ferāyiżden ola noķŝānı žāhir 

 

3512 Ķıyāmetde ģisāb olsa serencām 

Nevāfilden iderler anı itmām 

 

3513 Yañılma degüldür her nevāfil 

Nebí vażʿ itdügidür olma ġāfil 

 

3514 Nevāfil kim sen itmişsindür iy yār 

ʿAbeś olmaz çü ġayrı fāyideñ var 

 

3515 Nebí vażʿın dilerseñ bil ĥaber ĥoş 

Muģaķķıķlar ne dir bir laģža šut gūş 

 

3516 Bize elli namāz emr oldı evvel 

Ki ol farż oldı bize iy mükemmel 

 

3517 Gice gündüzde ol bir günde yaʿní 

Senüñ göñlüñde yirleşsin bu maʿní 

 

3518 Teemmül eyle añla ĥoş bu rāzı 

Gice gündüzde envāʿ-ı namāzı 

 

3519 Nebí oldı anuñ üstine ķāyim 

Anı ol işledi ʿömrinde dāyim 
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B122b 3520 İşit senden budur billāhi der-ĥāst 

Ģisābın idelüm gelsin ʿaded rāst 

 

3521 Nedür sen bir namāz iy cān bil evvel 

Ķılasın olasın tā merd-i ekmel 

 

3522 Bir ü iki vü üç ü dört olur ģaķ 

Biter ol bir selām ile muģaķķaķ 

 

3523 Velí on bir namāzı añla ġāyet 

Nebí’den itdiler girçek rivāyet 

 

3524 Ķaçan kim bu ola beş farża munżam 

Temām on altı_olur Allāhü aʿlem 

 

3525 Ezel sen gel rivāyetden ĥabír ol 

Saʿādetlü olup biñ yaşa pír ol 

 

3526 Seģerde bir iki de žuhr öñince 

İki de hem yine žuhruñ ŝoñınca 

 

3527 İkindüde iki maġribde bir hem 

ʿIşāda hem bir añla iy mükerrem 

 

3528 Namāz-ı vitr dimiş baʿżı ģākí 

Ki üç rekʿat içinde oldı iki 

 

3529 Beyān itmiş baña ol efēaliyyet 

Güzel fehm it güzel söylendi ġāyet 

 

3530 Şeş oldı dün namāzı iy mufaĥĥam 

Daĥı ķuşluķ namāzı altıdur hem 
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3531 Miyān-ı maġrib ü yatsuda üç hem 

Bu evvābí-y-içündür iy mükerrem 

 

3532 Diler her kim ide farżı riʿāyet 

Gerekdür mescide tā beş taģiyyet 

 

3533 Daĥı var biş namāz elbette günde 

Eźān-ıla iķāmet arasında 

 

3534 Nebí’den sünnet olmışdur niyāzı 

Pes olmaķ beş vużūnuñ beş namāzı 

 

B123a 3535 Namāz-ı istiĥāre bil budur ģaķ 

Daĥı tesbíģ içün olan muģaķķaķ 

 

3536 Namāz-ı nevbet oldı iy mükerrem 

Cimāruñ ģāceti-y-içün olan hem 

 

3537 Ķamu farż oldı bunlar bize evvel 

Ki taģfíf itdi Ģaķ ĥoş lušf-ı ekmel 

 

3538 Beşi farż oldı añla pür-rütebdür 

Ķalanı sünnet oldı müsteģabdur 

 

3539 Geçer maģşerde farża bu nevāfil 

Gereklüdür ķıl imdi olma ġāfil 

 

3540 Çü rūşen añladuñ sen bu maķāli 

Ķılursañ sen baña ger bu suāli 

 

3541 Neden dimeñ dilüñe olsa ʿārıż 

İki hem üç ü dördi_olmaķ ferāyıż 

 

3542 İşit şāhum cevābuñ budur imdi 
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Ulü’l-ʿazm enbiyā bu resme ķıldı 

 

3543 Belürdi böyle bunlardan bu ģālāt 

Hem oldı bunlaruñ taʿyíni evķāt 

 

3544 Ezel kimlerdür ol serverler ögren 

Bir Ādem’dür bir İbrāhím işit sen 

 

3545 Biri Yūnus biri ʿĪsā vü Mūsā 

ʿİbādullāhdur aĥrā vü evlā 

 

3546 Budur şerģ-i beyānı añla bir bir 

Ķıvāmeddín-i Etķāní ne dür dir 

 

3547 Ne dir hem Ekmeleddín, ir ŝafāya 

İkisi itdi çün Şerģ-i Hidāye 

 

3548 Ŝalāt-ı fecri Ādem ķıldı taģķíķ 

İnüp cennetden irdi çünki tefríķ 

 

3549 Ķarañu oldı dünyā vü gice hem 

Görüp işitmemiş Allāhu aʿlem 

 

B123b 3550 Bu ģāli çekmemiş çünkim ezel o 

Be-ġāyet geldi šoldı göñli
552

 korĥu 

 

3551 Ķaçan kim oldı fecrüñ yiri münşaķķ 

Namāza ol şürūʿ itdi budur ģaķ 

 

3552 İki rekʿat namāz ol ķıldı evvel 

Ki şükrullāh-çün iy merd-i kümmel 

 

                                                 
552

 Metinde “göñül” şeklinde harekelendirilmiş ancak vezin gereği “göñli” olarak düzeltildi. 
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3553 Biri leylüñ žulāmı gitdügi-y-çün 

Biri żav’ı nehāruñ geldügi-y-çün 

 

3554 Namāzı irtenüñ iy yār-ı ĥoş-ĥū 

İki rekʿat ki olmışdur sebeb bu 

 

3555 Bize farż oldı bu pes šutduġ ünsi 

Ķamudan bunı evvel ķıldı insi 

 

3556 İdincek oġlınuñ źebhine emri 

Pes İbrāhím ezel ķıldı bu žuhrı 

 

3557 Bu emrüñ sırrına vaķti ki irdi 

Hemān ol demde šurdı dördi ķıldı 

 

3558 Bir ol oġlı-çün olan ġuŝŝa gitdi 

Biri ol kim fidā buyruldı indi 

 

3559 Biri anuñ rıżāullāh-içün ĥoş 

Birisi źebha oġlı ŝabr-içün uş 

 

3560 Tašavvuʿ ķıldı ol dem dördi pes o 

Bizüm üstümüze farż oldı ģaķ bu 

 

3561 İşit ʿaŝruñ namāzın kim budur ģaķ 

Ezel Yūnus Nebí ķıldı muģaķķaķ 

 

3562 Ki ĥoş ol şükr-içün ķıldı ŝalātı 

Çü buldı çāre žulmetden necātı 

 

3563 Gice zulmet bu zelte žulmeti hem 

Bu bašn-ı ģūt u bu mā žulmeti hem 

 

3564 Bunı Ģaķ añdı iy merd-i Ĥudāyí 
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Ki žulmāt içre itdi ol nidāyı 

 

B124a 3565 Pes anuñ vaķt-i ʿaŝrıydı necātı 

Tašavvuʿ ķıldı ol demde ŝalātı 

 

3566 Biģamdillāh bu lušfa gördi ūlā 

Bize farż itdi anı Ģaķ taʿālā 

 

3567 Çü ʿĪsā ķıldı maġribde namāzı 

Tašavvuʿ şükr-içündür bu niyāzı 

 

3568 Ki andan tā tevāżuʿ ola zíbā 

Ĥišāb itdügi dem Allāhu aʿlā 

 

3569 Bu nāsa sen mi didüñ itmeyüp şeyn 

Beni hem anamı šutuñ ilāheyn 

 

3570 Ķomasın göñlinüñ híç ıžšırābın 

Oķı Ķur’ān’da gör Ģaķķ’uñ ĥišābın
553

 

 

3571 Beyānın bil olasın tā ki dānā 

Güneş çün batdı oldı bu ķażāyā 

 

3572 Ezel pes šurdı ķıldı kend’özinden 

İdüp nefy-i ulūhiyet özinden 

 

3573 İkinci rekʿatı iy merd-i maķbūl 

Ki ķıldı anasından nefy-içün ol 

 

3574 Üçinci rekʿatı ol ķıldı oñat 

Ulūhiyyet idüp Allāh’a iśbāt 

 

3575 Beyānın itdiler gerçi ki iy yār 

                                                 
553

 Bkz. 5 / Mâide – 116-117. ayetlere atıf vardır.  
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Velí Şeyĥ Ekmeleddín dir nažar var 

 

3576 İşit evvel ķılan kimdür ʿışāyı 

Ki Mūsā-y-ıdı ol merd-i Ĥudāyí 

 

3577 Ķaçan Medyen’den ol kim šaşra gitdi 

Giderken ĥoş öñinden yolı yitdi 

 

3578 Ġam-ı Firʿavn ü hem ĥātun fikri 

Dilinde hem ġam-ı evlād źikri 

 

3579 Bu ġamlardan Ĥudā virdi şifāyı 

İşitdürdi çü vādíden nidāyı 

 

B124b 3580 Šurup ĥoş ķıldı Ĥallāķ’a niyāzı 

Tašavvuʿ ķıldı dört rekʿat namāzı 

 

3581 İde tā ol śevābı ĥoş ʿašāyā 

Bize farż eyledi ol Ģaķ taʿālā 

 

3582 İder biñ biñ anuñ iģsānı her gāh 

Bu yir gök šolısı elģamdülillāh 

 

3583 Ne inʿām itse ol ģükmi bozılmaz 

Ki źerre cūd-ı baģrından kem olmaz 

 

3584 Keremler eyleyüp ol yüce Allāh 

ʿAšāyāsı[n] ider biz ķula her gāh 

 

3585 Resūl gönderdi bize itdi iģsān 

Ne bilürdük nedür İslām u ímān 

 

3586 Aña minnet ki itdi bu ʿašāyı 

Bize gönderdi Ĥatm-i enbiyāyı 
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3587 Selām it aña rūģun şād olsun 

Cehennemden tenüñ āzād olsun 

 

3588 Severseñ ʿışķ-ıla sen anı iy yār 

İşit ol muʿcizātından ĥaberdār 

 

3589 Olursın şübhesüz maġfūr u merģūm 

Seni Ģaķ eylemez vallāhi maģrūm 

 

3590 Ki ol bir muʿcize gösterdi aģsen 

Saña raģmetler irsün añla rūşen 

 

3591 İdüp ģacc kūh-ı raģmetde šururdı 

Melekler ŝaf ŝaf inerdi görürdi 

 

3592 Daĥı gördi ʿayān Bū Bekr-i Ŝıddíķ 

Muģaķķaķdur bunı bil sen de taģķíķ 

 

3593 Ģaķ’uñ fiʿlinde pes çūn ü çerā yoķ 

Ģaķíķat ʿayn-ı ģaķdur iftirā yoķ 

 

3594 Ne kim ister olur ícāda ķādir 

İder ol vārı yoġ u yoġı ģāżır 

 

B125a 3595 İlāhí ķıl bizi lušfuña maķrūn 

Ki tā biz yoġ-ıduķ var eyledüñ çün 

 

3596 Kerem ķıl bizi śābit eyle yā Ģaķ 

Muģammed dāmenin šutduķ muģaķķaķ 

 

3597 Çü ģubbı nūr-ı ímān oldı rūşen 

Revādur ķurretü’l-ʿayní disem ben 
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3598 Ayaġı tozı gözümüz cilāsı 

Ŝafā-yı şevķi cānumuz ŝafāsı 

 

3599 Bizi ʿafv it İlāhí ʿizzeti-y-çün 

Keremler eyle anuñ ģürmeti-y-çün 

 

3600 Buyurduñ kim žalūmuz biz cehūlüz
554

 

Hemān buyruķ senüñ bíçāre ķuluz 

 

3601 Aŝammuz ebkemüz biz pür-günāhuz 

Senüñ Ģaķ ģażretüñde rū-siyāhuz 

 

3602 Źelílüz ʿācizüz key derd-mendüz 

Boġazı iplü ʿabdüz pāy-bendüz 

 

3603 Ģacālet seyl olmış pür-fenāyuz 

Ģaķāret yili ŝavurmış hebāyuz 

 

3604 Bize raģm eyle yā Raģmān u Mennān 

Ĥašādur şuġlümüz hep cürm ü noķŝān 

 

3605 Saña lāyıķ olanı eyle Allāh 

Bize lāyıķ olanı eyleseñ āh 

 

3606 Ŝalāt ü hem selām it aña her rūz 

Şifā her derde der ol yār-ı bírūz 

 

3607 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

Ŝalātı gönderüñ ĥoş ʿāşıkāne 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’d-Dāl 

                                                 
554

 İlgili ayet için bakınız. Ahzab 33 / 72.  

Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler, 

(sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, çok cahildir. 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

3608 Senüñ ʿışķuñda itmişdür bu mevcūdāt Ģaķ elģād 

İrer her derde imdādı odur pes şāh-ı bí-endād 

 

B125b 3609 Uyup hep saña kāmiller bilüp dürlü delāyiller 

Senüñle oldı vāŝıflar Ĥudā’ya šapdı çün ʿibād  

 

3610 Mübārek ismüñe çünkim muķārin oldı ismullāh 

Şehā maķbūl-i Ģażretdür eźān ü ķāmet ü evrād 

 

3611 Saña ʿiŝyān idenler hep olur münķād olup mü’min 

Ķatarsa žulmeti nūra ʿaceb mi cāmiʿu’l-ażdād 

 

3612 Saña Ģaķ ittibāʿ iden görür cennetde dídārı 

Hemān vallāhi ol şeksüz cehennemden olur āzād 

 

3613 Çün itmiş kendü lušfından senüñ ismüñ refíʿ Allāh 

Ģaķ’uñ maģmūdısın gerçek saña virmiş Muģammed ad 

 

3614 Muģaķķaķ bildi ʿārifler senüñ fażlunadur ĥoş dāl 

Senüñ ümmetlerüñ-ile ki dāreyn[i] olur ābād 

 

3615 Debūr-ile helāk oldı muʿayyen bu ki ķavm-i ʿĀd 

“Nuŝırtu bi’s-ŝabā” 
555

 dirseñ n’ola yardumcı oldı bād 

 

3616 Saña kim ittibāʿ itmez ģaķíķat Ģaķ helāk eyler 

Nitekim ķavm-i Firʿavn ü Śemūd ü ķavm-i Lūš u ʿĀd 

 

3617 Saña uyanlaruñ oldı işi ʿadl ü kerem hem cūd 

Seni kim sevmedi, oldı fesād ü fitneden bí-dād 

                                                 
555

 “Ben saba rüzgarı ile muzaffer kılındım.”  
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3618 Yoluñda cān viren ʿāşıķ ġuzātuñ emrine ŝaģģā 

Be-ġāyet ĥūb u şíríndür egerçi ķıŝŝa-i Ferhād 

 

3619 Cemíʿ-i enbiyānuñ kim bu İslām oldı hep şerʿi 

Bu resme istiķāmetde güzeldür ĥūb bū mirsād 

 

3620 Muģammed dínine ģaķķā didük “naŝrun minallāh”
556

 

Bize her laģža vācibdür dimek Allāhu nāsır nād  

 

3621 Kimüñ göñlinde kim yoķdur senüñ bu āteş-i ʿışķuñ 

Ķatı šaşdan da ķatıdur ķaçan beñzer dil-i pūlād 

 

3622 Müşerref eyledi Aģmed ĥoşā şerʿ-i şeríf oldı 

Diyār-ı Rūm-ile Şām ü bu Hindistānı bu Baġdād 

 

3623 Kelām-ı nefsini cāmiʿ sizüñ vallāhi muŝliģdür 

Seni her derde itmişdür Ĥudāvendí cihān üstād 

 

3624 Enísüñ hemdemüñ ŝādıķ güzíde çār-yāruñdur 

İkisi oldılar ŝıhr u ikisi oldı ĥoş dāmād 

 

B126a 3625 O serverler ki gökleri ziyāret eylemişlerdür 

Ĥoşā ģaccı šaríķatdür aña taķvā gerekdür zād 

 

3626 Şefíʿ-i yevm-i maģşersin kerem ķıl yā Ģabíballāh 

Bizi āh oda yandurdı bu nefs-i şūm elinden dād 

 

3627 Günehkāruz çü müşfiķsin bizi redd itme erģamsın 

Göñülden ʿışķ-ıla olduķ senüñ emrüñe ĥoş münķād 

 

3628 Ŝafāyí uyuban şerʿa di ĥoş lā Rabbe illā Hū 

                                                 
556

 Saf 61 / 13.  

Seveceğiniz başka bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. Müminleri (bunlarla) müjdele. 
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Virür cennetde dídārı ki Ģaķ “lā yuĥlifu’l-míʿād”
557

  

 

Bu Faŝl, İdrís ʿaleyhisselām seģāb-ıla mükāleme
558

 itdügin beyān ider. 

Ancılayın şefíʿ-i ümme kāşifü’l-ġumme seģāb-ıla söyleşdügin ʿayān ider. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

3629 Bi-ģamdillāh pey-ā-pey eyler inʿām 

Celāl-i ʿizzetin derk itmez efhām 

 

3630 Kemāl-i ģikmeti aʿlā vü muģkem 

İģāša idemez ʿācizdür evhām 

 

3631 Şehādet eyler efʿāli ki oldur 

Ģaķím ü Vāģid ü Ķayyūm u ʿAllām 

 

3632 Ġaní’dür hem ʿAlím ü hem Ķaví’dür 

Velí’dür hem Vefí’dür hem ʿAlí’dür 

 

3633 Kerím ü hem ʿAžím ü hem Ģalím ol 

Muķím u hem Ģaķím ü hem Raģím ol 

 

3634 Ŝamed’dür Lemyezel hem Lāyezāl ol 

Nuʿūt-ı Zü’l-cemāli Zü’l-celāl ol 

 

3635 Anuñ vaŝfı ģayāt u ʿilm ü ķudret 

Baŝar semʿ u kelām ü hem irādet 

 

3636 Ķulūbın ʿārifínün ķıldı pür-nūr 

İdüp ilhām ĥoş “nūrun ʿalā nūr”559
 

                                                 
557

 Al-i İmran 3 / 9.  

Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları mutlaka toplayacak olan sensin. Allah 

asla sözünden dönmez.  
558

 Metinde müstensih hatası olarak “mükāmile” şeklinde yazılmıştır. 
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3637 Anı kim ĥāb-ı ġafletden uyardı 

Ĥišābı leźźetin semʿine ŝardı 

 

B126b 3638 Degül maķbūl olan mašrūda beñzer 

Degül maģbūb olan merdūda beñzer 

 

3639 Viren oldur faŝl u infiŝāli 

Ŝalan ol başa dürlü dürlü ģāli 

 

3640 İder ilhām ü hem inʿām ü ikrām 

Ķılur aʿdām ü hem idġām u iģkām 

 

3641 Anuñ gel ģikmetinden ģiŝŝeler al 

Anuñ ʿizzetlü ŝunʿına nažar ŝal 

 

3642 Saña ģikmet yiter İblís ü Ādem 

Hemān Ģaķ söz budur Allāhu aʿlem 

 

3643 Ne dir bil Ādem’üñ ģaķķında Allāh 

Unutmazsañ gerekdür saña her gāh 

 

3644 Ģaķíķat Ādem’e ʿahd eyledük biz 

Bu ģāli bundan öñdin añlañuz siz 

 

3645 Unutdı bulmaduķ biz anı ʿāzim 

Ki kendü nefsine kendi_oldı žālim 

 

3646 Nedür ĥoş dinle bu ķavlüñ meāli 

                                                                                                                                          
559

 Nur 24 / 35.  

Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O 

lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya 

da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 

nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir. 
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İşit bir bir beyān-ı vaŝf-ı ģāli 

 

3647 Nedür aŝluñ neden geldüñ işit sen 

İşüñ nūr-ı İlāhí ola rūşen 

 

3648 Yaratdı Ādem’i balçıķdan Allāh 

Pes envāʿından arżuñ ol ĥoş āgāh 

 

3649 Yaratdum didi Ģaķ añlarsañ iy yār 

Ki ol ŝalŝāl-idi faģģāra beñzer 

 

3650 Teni mulķā ve bāķí oldı sen bil 

Ki yetdi cennetüñ bābında ķırķ yıl 

 

3651 Melāik çün gelür andan geçerdi 

ʿAceblerlerdi görmişler degüldi 

 

B127a 3652 Ki dirlerdi bu ŝūret miśli hergiz 

Bu ʿālemde daĥı híç görmedük biz 

 

3653 Pes İblís anı gördi didi rūşen 

Ne emr içün yaradılduñ ʿaceb sen 

 

3654 Elin ķaķdı bile aŝlın ki şānuñ 

Anı añladı kim cevfi var anuñ 

 

3655 Didi oluñ melekler siz müşerref 

Ķayurmañ bu yaradılmış mücevvef 

 

3656 Temāsük eyleyüp bu śābit olmaz 

Temālik eyleyüp bu ķānit olmaz 

 

3657 Ne geldi başa gördüñüz mi n’oldı 

Sizüñ üstüñüze kim efēal oldı 
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3658 Didiler itmezüz bir ġayrı mašlab 

Mušíʿuz Rabbümüz emrine biz hep 

 

3659 Yörendi nefs-i İblís’e bu ģālet  

Didi vallāhi ķılmazam išāʿat 

 

3660 Helāke saʿyim olsun buña her sū 

Benüm üstüme fāżıl mı olur bu 

 

3661 Bu söz Ģaķķ’uñ kelāmıdur ol āgāh 

Ĥaber virdi bunı ķavlinde Allāh 

 

3662 Bilürem her ne žāhirdür seversiz 

Ne sırr kim siz anı hem ketm idersiz 

 

3663 Ne sır kim yaʿni anı itdi İblís 

Ki kibr ü hem ʿadāvet ķıldı İblís 

 

3664 Pes Ādem cismine nefģ itdi rūģı 

Dimāġa girdi añlandı fütūģı 

 

3665 İnüp ĥoş oldı tā ʿaynında ģāżır 

Ola tā aŝlına ĥalķına nāžır 

 

3666 Anuñ tā olmaya nefsinde ʿucbı 

Anuñ tā Ŝāniʿine ola ģubbı 

 

B127b 3667 Kerem itdi Ģaķ’uñ inʿāmı irdi 

Anuñ rūģı hemān ĥayşūma indi  

 

3668  Aña ol demde oldı ʿašse ģāŝıl 

Bu kez aġzına oldı rūģ nāzil 
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3669 Aña pes ģamdi ilhām itdi Allāh 

Didi fi’l-ģāl ĥoş elģamdülillāh 

 

3670 Bile hem didi Rabbi’l-ʿālemín ol 

Keremden eyledi Allāh maķbūl 

 

3671 Çün oldı diline evvel bu cārí 

Didi ʿazze_ismuhu ol demde Bārí 

 

3672 Saña Rabbüñ güzel raģmetler itsün 

Yaratdum ben seni raģmetlerüm-çün 

 

3673 Çü raģmet saña yā Ādem didi Ģaķ 

Anuñ-çün adı Ādem’dür muģaķķaķ 

 

3674 Pes Ādem diyü Ģaķķ oldı münādí 

Edím-i arżuñ üstinden yaratdı 

 

3675 Ĥudā’nuñ ķavlidür böyle buyurdı 

Ġazabdan raģmetüm ĥoş sebķat itdi 

 

3676 Didi anları bunuñ-çün yaratdum 

Raģímem ʿizzetümden raģmet itdüm 

 

3677 Ġazabdan sebķat itdi çünki raģmet 

Ne lušf itmiş işit Allāh’a minnet 

 

3678 Dimiş bir ĥayruñ on olsun śevābı 

Eger şer itse bir olsun ʿaźābı 

 

3679 Didi Ādem ziyāde_eyle İlāhí 

Senüñ lušfundur umılan kemāhí 

 

3680 Didi Ģaķ fażlum irsün ĥalķa dirüz 



802 

 

Ki bir ĥayr ide ne olsun yedi yüz 

 

3681 Ben Allāh’am virürem kime virsem 

Mużāʿaf eylerem kime dilersem 

 

B128a 3682 Didi Ādem ki yā Rab ķıl ziyāde 

Senüñ lušfuñdan oluruz güşāde 

 

3683 Didi Ģaķ ĥayra ŝayırlar śevābı 

Anuñ ecrinüñ olmasun ģisābı 

 

3684 Pes andan ŝoñra bu oldı fütūģı 

Ķalan cismine hep yayıldı rūģı 

 

3685 Pes andan ŝoñra laģm oldı dem oldı 

Libās-ı žufrı aña Ģaķ giyürdi 

 

3686 Cemāli ģüsni çün vardukça šoldı 

Ĥudā cennet libāsın gey buyurdı 

 

3687 Geyürdi nūr šoldı çevresi żav 

Güneş nūrı bigi ĥoş virdi pertev 

 

3688 Cebíninden anuñ şemʿ-idi cemʿa 

Muģammed nūrı ĥoş virürdi lemʿa 

 

3689 Gelürdi ol ķamu envāra ġālib 

Müşerref nūra batmışdı cevānib 

 

3690 Anı Ģaķ bir serír üzre buyurdı 

Melekler tā ki çigine götürdi    

 

3691 Anuñla bile emr itdi müretteb 

Semāvātuñ šavāfın ideler hep 
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3692 Göre ol ʿālemi melkūt-ı hasnā 

ʿAcāyibler ide ĥoş ĥoş temāşā 

 

3693 Pes andan itdi Ģaķ taʿlím-i zíbā 

Hep esmāsını maĥlūķātuñ aña 

 

3694 Melek olana hep secde buyurdı 

Melāik aña küllí secde itdi 

 

3695 Sücūd Allāh’adur ol ķıble oldı 

Ŝalāta ķıble lābüd Kaʿbe oldı 

 

3696 Aña secde idüp ķılmadı mescūd 

Pes İblís oldı key melʿūn ü mašrūd 

 

B128b 3697 Anı cennetde çünkim sākin itdi 

Anuñ-çün anda Ģavvā’yı yaratdı 

 

3698 Velíkin sol eyegüden götürdi 

Bu Ādem anda uyurdı yetürdi 

 

3699 Uyandı çün cemālin baķdı gördi 

Aña şevķ-ıla ol dem el uzatdı 

 

3700 Melāik didiler yā Ādem epsem 

Didi niçün benüm-çün oldı bu hem 

 

3701 Didiler it edā mehrin nişānın 

Didi mehri nedür eyleñ beyānın 

 

3702 Didiler mehri iy ehl-i saʿādet 

Muģammed üstine vir üç taģiyyāt 
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3703  Ŝalātı virdi ʿışķ-ıla budur ģaķ 

Hemān Ģavvā’ya çift oldı muģaķķaķ 

 

3704 Saña taʿlímdür gökçek bu mü’min 

ʿİvażlar vire virseñ ol müheymin 

 

3705 Dilüñden ger ŝalātı gitmese híç 

Saña ģavrā olur cennetde tezvíc 

 

3706 Ŝalātı virgil iy merd-i Ĥudāyí 

Severseñ ʿışķ-ıla ĥūb enbiyāyı 

 

3707 Šola göñlüñ muģabbet ola rūşen 

İşit ĥoş muʿcizātın anlaruñ sen 

 

3708 Saña iki cihānda olsa mesned 

Ne ķıldı añla İdrís ü Muģammed 

 

3709 Nedür bil bu ikinci muʿcizātı 

Ki budur añla İdrís’üñ ŝıfātı 

 

3710 Becid hā rūz-i şeb dürişüp İdrís 

İder tesbíģ u hem tehlíl ü taķdís 

 

3711 Ķaçan bir nesne olurdı murādı 

Dilerdi bulmaġa anuñla şādí 

 

B129a 3712 Hemān-dem ķıġırurdı ol seģābı 

Dilinden anuñ alurdı cevābı 

 

3713 İşidürlerdi hep anı ĥalāyıķ 

Olurlardı anuñ ʿışķında ŝādıķ 

 

3714 İlāhí ŝıdķı göñlümüzden ırma 
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Bizi yā Rabbi ímāndan ayırma 

 

Tetimme 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

3715 Yine ancılayın ol Şāh-ı ʿālem 

Cihān cānı Ģabíbullāh-ı aʿžem 

 

3716 Ĥalíl ü Ĥālıķ-ı arż u semāvāt 

ʿAbíd-i ĥās enís-i müsteģibbāt 

 

3717 Ģabíb-i Cebreíl ü nūr-ı Ķuddūs 

Ki Míkāíl’e ŝādıķ sırr-ı Nāmūs 

 

3718 Ŝalāt-ıla selām eylerken emlāk 

İden seyyāre-veş seyr-i nüh eflāk 

 

3719 Olan sürʿatde her dem sābıķu’l-vaʿd 

Emínullāh ʿārif ŝādıķu’l-ʿahd 

 

3720 Sırāt-ı müstaķím üstine ķāyim 

Mesākíne iren elšāfı dāyim 

 

3721 Devā-y-ide şifā-yı her meżāyib 

Çırāġ-ı çeşm ü cān nūr-ı ʿayāhib 

 

3722 Ki göñli gülşen-i rāz-ı hidāye 

Muģaķķaķ żav’ı mıŝbāģ-ı ʿināye 

 

3723 Ģafíž-i müşkilāt-ı sırr-ı elvāģ 

Ģaķíķat rāģat-i ervāģ u eşbāģ 
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3724 Ķamer bigi iden mízānı seyrān 

İrişen saķf-ı merfūʿa şitābān 

 

3725 Ne buyurur işit iy merd-i díndār 

Kelāmullāhdan virür ĥoş aĥbār 

 

B129b 3726 Ģaķíķat Ādem ü Ģavvā’yı iy cān 

Šayındurdı ikisin bile şeyšān 

 

3727 İkisin bile cennetden çıķardı 

Naʿím-i ĥuldı aʿlādan apardı 

 

3728 Nedür ĥoş añla bu sözüñ beyānı 

Ģaķíķat bilesin sen gerçek anı 

 

3729 Gire tā cennete dürüşdi İblís 

Ķıla tā Ādem ü Ģavvā’ya telbís 

 

3730 Ola tā anlara ġāyet yuvesvis 

Düşüre ʿālem-i dünyāya müflis 

 

3731 Ķomadı girmege çün anı Rıżvān 

İrişdi ģayye ķatına şitābān 

 

3732 Olurdı ģayye çün İblís’e ŝıddíķ 

Anuñ-çün ol aña ʿazm itdi taģķíķ 

 

3733 Olurdı dābbe gerçi muʿayyen 

Yaradılmışdı ĥoş ŝūretde aģsen 

 

3734 Cemel bigi olur ĥoş meşye ʿāzim 

Olurdı dört ķavāyim üzre ķāyim 

 

3735 Olurdı ol daĥı huzzān-ı cennet 
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Ne ķıldı gör aña İblís-i laʿnet 

 

3736 Gire tā diledi aġzına anuñ 

Aña añmadı aŝlın mācerānuñ 

 

3737 Anı ol aġzı içre aldı āsān 

Givürdi cennete šuymadı ĥuzzān 

 

3738 Duĥūlüñ gerçi oldı aŝlı rūşen 

Ne dimişdür Ģasen bunda işit sen 

 

3739 Meger kim Ādem ü Ģavvā’ya irdi 

Ki şeyšān cennetüñ bābında girdi 

 

3740 Ki zírā ĥoş gelür gider baķardı 

İkisi bile cennetden çıķardı 

 

B130a 3741 Girürken bir kez Ādem anda zíbā 

Naʿímin cennetüñ itmiş temāşā 

 

3742 Dimiş gökçek be-ġāyet bu n’olaydı 

Kişi tā bunda dāyim ĥuld olaydı 

 

3743 Melūl oldı be-ġāyet anda çendān 

Aña girdüklerine gerçi şeyšān 

 

3744 Cihet bu düşdi āĥir añla şānı 

Ĥulūduñ söz-ile aldadı anı 

 

3745 Bu şeyšān cennete vaķtí ki girdi 

Gelüp tā Ādem ü Ģavvā’ya irdi 

 

3746 Velí gördiler aña šınmadılar 

İkisi bile anı bilmediler 
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3747 Dögündi aġladı yolındı anda 

Be-ġāyet oldı anlar ġussalu tā 

 

3748 Fiġān u nevģa iden oldur evvel 

Anuñ-çün oldı memnūʿ iy mükemmel 

 

3749 Didiler aña aġlarsın niçün sen 

Didi sizüñ-çün acır aġlaram ben 

 

3750 Ki bunda ĥālid olmazsız ölürsiz 

Ki siz birbiriñüzden ayrılursız 

 

3751 Ebed bu šavra kalmazsız müretteb 

Bu niʿmetler ki sizden fevt olur hep 

 

3752 Bu sözden ġussalandılar be-ġāyet 

İkisinüñ de nefsi çekdi zaģmet 

 

3753 Bu resme ķıldı geçdi gitdi İblís 

Pes andan ŝoñra geldi itdi telbís 

 

3754 Didi yā Ādem olıban muʿāvin 

Delālet ideyim mi ĥuld aġacın 

 

3755 Bu söz kim geldi Ādem Ģażretinde 

Ķabūle gelmedi anuñ ķatında 

 

B130b 3756 Hemān-dem içdi and Allāh’a rūşen 

Ki size nāŝıģín olandanam ben 

 

3757 Çün içdi and anlar oldı maġrūr 

Ġurūr eyler diríġā nesneden dūr 
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3758 Ne bilsinler pes anlar eyle ŝandı 

Yalan içmez kişi Allāh’a andı 

 

3759 Aġaçdan yimege Ģavvā ki evdi   

Üzüp virdi aña hem kendü yidi 

 

3760 Güzel fehm it Saʿíd ibni Müseyyeb 

İçüp Allāh’a andı dir müretteb 

 

3761 Şecerden yimediysen şöyle bil hem 

Taʿaķķul itdi key ģālinde Ādem 

 

3762 Velíkin aña Ģavvā ĥamr içürdi 

Yidüp serĥoş iletdi ol da yidi 

 

3763 Ķılasın tā ki gökçek istifāde 

Ne dir bil İbni ʿAbbās ü Ķatāde 

 

3764 Şecerden yidi Ādem oldı ġarrā 

Didi ol demde aña Ģaķ taʿālā 

 

3765 Şecerden itmedüm mi böyle ĥālí 

Ki virdüm saña cennetde ģelāli 

 

3766 Belí virdüñ İlāhí ʿizzetüñ-çün 

Kemāl-i ķudretüñ-çün re’fetüñ-çün 

 

3767 Velí žann itmedüm ben böyle ġālib 

İçe bir kimse andı ola kāźib 

 

3768 Didi Ģaķ ʿizzetüm-çün bi’ż-żarūre 

Seni indüreyin elbette yire 

 

3769 Bir emrüñ tā bite sen nice gel git 
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Cihānda ʿıyşı ġāyet kedd-ile it  

 

3770 Didi in yire Ģaķ bu cennetümden 

Ŝıduñ buyruġı düşdüñ ʿizzetümden 

 

B131a 3771 Yire pes indiler nāçār ķāŝır 

Yir iken cennetüñ içinde vāfir
560

  

 

3772 Çün oldı ģāletinden Ādem āgāh 

Demür ŝanʿatların ögretdi Allāh 

 

3773 Ekin ekmegiñ aña buyruġ oldı 

Didindi ekdi vü hem ŝoñra sürdi  

 

3774 Ķaçan kim bitdi bitdi döndi biçdi 

Çalışdı ĥoş ŝavurdı ĥūb seçdi 

 

3775 Un itdi çün ĥamír itdi pes ekmek 

Yedi, vācib bu kez şükrini itmek 

 

3776 Ne kim yutdıysa yidi ķarnı šoldı 

Teķāżā-yı ķażā-yı ģācet oldı 

 

3777 Ķulaķ tut baña olam tā ki vāŝıf 

Ķılam ģattā seni bir sırra vāķıf 

 

3778 Beyān eyler Saʿíd ibni Cübeyr uş 

Rivāyet İbni ʿAbbās eylemiş ĥoş 

                                                 
560

 Beytin derkenarında Bakara Sûresinin 35. ayeti kayıtlıdır:  

Kâlallâhu Taâlâ; “Ve ķulnâ yâ âdemuskun ente ve zevcuke’l-cennete ve kulâ minhâ raġaden ģayśu 

şi’tumâ ve lâ taķrabâ hâźihi’ş-şecerete fe tekûnâ mine’z-zâlimîne” 

Bakara 2 / 35.  

Biz: Ey Âdem! Sen ve eşin (Havva) beraberce cennete yerleşin; orada kolaylıkla istediğiniz zaman her 

yerde cennet nimetlerinden yeyin; sadece şu ağaca yaklaşmayın. Eğer bu ağaçtan yerseniz her ikiniz 

de kendine kötülük eden zalimlerden olursunuz, dedik. 
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3779 Şecerden çün yidi Ādem muʿayyen 

Ki nehy itmişler idi anı andan 

 

3780 Didi Allāh yā Ādem yidüñ sen 

Ne ģaml itdi bu iş kim eyledüñ sen 

 

3781 Didi yā Rabbi tezyín itdi Ģavvā 

Ŝaķınurdum anı yimezdüm aŝlā 

 

3782 Didi Ģaķ kim ʿiķāb eyleyeyin hā 

Ki ķılsın ģamlini vażʿını kerhā 

 

3783 Didinsin kendünüñ ģāline baķsın 

İki kerre bir ayda ķanı aķsın 

 

3784 İşidüp derd-ile çıġırdı Ģavvā 

Dinildi hā çaġır sen ķızlaruñ hā 

 

3785 Sözi şāhum oñat aŝlıyla añla 

Yidi Ādem yidi el-ķıŝŝa Ģavvā 

 

B131b 3786 Şecerden itmeyincek ictinābı 

İkisinüñ bile uçdı śiyābı 

 

3787 Çıķup cennetden anlar ĥoş seçildi 

İkisinüñ de ud yiri açıldı 

 

3788 Hemān anlar degül añla muģaķķaķ 

Buyurdı ĥoş işit “ķulnāhbišū”
 561

 Ģaķ  

                                                 
561

 Beytin derken arında Bakara Sûresinin 36. ayeti kayıtlıdır:  

Kâlallâhu Taâlâ;  

“Fe ezellehumâ’ş-şeyšânu ʿanhâ fe aĥrecehumâ mimmâ kânâ fîhi, ve ķulnâhbišû baʿēukum li baʿēin 

ʿaduvvun, ve lekum fî’l-ʿarēi musteķarrun ve metâʿun ilâ ģînin” 
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3789 Yire cennetden Ādem bir de Ģavvā 

Bir İblís ü biri ģayye inen hā 

 

3790 Pes Ādem düşdi bir yire ne tertíb 

Ki Hindistān’da dinilmiş Serendib 

 

3791 Ki taġ üstinde[dür] dirler turaġa  

Ezelden Nūdi dirlermiş o tāġa 

 

3792 Düşincek Cidde oldı cāy-ı Ģavvā 

Übelle oldı İblís’üñ yiri tā 

 

3793 İnüp tā ģayye düşdi Iŝfahān’e 

ʿAdāvet šoldı bunlardan cihāne 

 

3794 Buyurdı Ģaķ Taʿālallāh rūşen 

Pes olsun baʿżı sırdan baʿża düşmen 

 

3795 ʿAdūdur bize bildürdüñ kemāhí 

Ŝıġınduķ saña şeyšāndan İlāhí 

 

3796 Yüzümüz saña šutduķ ʿacz-ile hep 

Anuñ şerrini sen defʿ eyle yā Rab 

 

3797 Muģammed şerʿ-ile šutduķ saña yüz 

Anuñ elģamdülillāh ümmetiyüz 

 

3798 İnanduķ, lušf-ıla iģsānuñ irdi 

Bize her şey’i ol Ģaķ’dan getürdi 

 

                                                                                                                                          
Bakara 2 / 36.  

Şeytan onların ayaklarını kaydırıp haddi tecavüz ettirdi ve içinde bulundukları (cennetten) onları 

çıkardı. Bunun üzerine: Bir kısmınız diğerine düşman olarak ininiz, sizin için yeryüzünde barınak ve 

belli bir zamana dek yaşamak vardır, dedik. 
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3799 İnanduķ muʿcizātına yetişdük 

Görenler gördi ammā biz işitdük 

  

3800 Sefer itdi bile gitdi šavāyif 

Velí menzilleri çün oldı Šāyif 

 

B132a 3801 Seģāba çün Nebí oldı münādí 

Seģābuñ ĥalķa sözi virdi şādí 

 

3802 Seģābuñ çün Nebí aldı selāmın 

Seģābuñ diñledi zíbā kelāmın 

 

3803 İnan bu muʿcize kim oldı žāhir 

İnanmayan olur bí-şübhe kāfir 

 

3804 Aña šapmaġı šutduķ rāhumuzdur 

Anuñ maĥlūķıyuz Allāh’umuzdur 

  

3805 Gözetseñ n’ola bizde iʿtibārı 

Ķuluñ şāhından olur iftiĥārı 

 

3806 Duʿāya müfteĥir olur ʿacāyib 

Ola şeyšān-içün ʿālemde ġālib 

 

3807 Senüñ lušfuñda yā Allāhu Ķādir 

Biģamdillāh ki olduķ ʿabd-i fāĥir 

 

3808 İlāhí ʿaczümüz bildük kemāhí 

Bizi sen ŝaķla şeyšāndan İlāhí 

 

3809 Ŝıġınduķ saña lušfuñ ģürmeti-y-çün 

Bizi ŝaķla nebíler ʿizzeti-y-çün 

 

3810 İrişe çün ki aģvāl-i ķıyāmet 
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Kerem ķıl yā Muʿín eyle ʿināyet 

 

3811 Bize ol günde iģsān eyle aģsen 

Egerçi “šāmmetü’l-kübrā”
562

 didüñ sen 

 

3812 Bizi dāyim anuñ ģizbinde segrit 

Şefíʿü’l-müźnibín oldur şefíʿ it 

 

3813 Senüñ fażluña šutmışuz recāyı 

Senüñ lušfuña ķılduķ ilticāyı 

 

3814 Raģím olduñ bize sen merģamet ķıl 

Ġafūr olduñ bize sen maġfiret ķıl 

 

3815 Kerem ķıl lušfa ķādirsin muʿayyen 

Bizüm aģvālümüz cümle bilen sen 

 

B132b 3816 Mesākínüz źelíl ü derd-mendüz 

Yanaruz nār-ı ʿacz-ıla sipendüz 

 

3817 Aķaruz su bigi yoķ çöpce šāķat 

Ķara šopraķ bigi başda ģaķāret 

 

3818 Hevāyíyüz bize ʿavn eyle bir bir 

Bize fażluña istiģķāķ sen vir 

 

3819 Bizi sen lāyıķ it ķıl ĥūb rūşen 

Bize lušfuña istiʿdād vir sen 

 

3820 Güzel iy ĥāliŝ u muĥliŝ bürāder 

Dil ü cānuñda ķıl şevķ-ıla ezber 

 

                                                 
562

 Naziat 79 / 34.  

Her şeyi alt üst eden o büyük felâket geldiği vakit. 
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3821 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

  

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’ź-źāl 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

3822 Saña indi kelāmullāh anuñ içinde nister şāź 

Ģaķíķat sen Peyember’sin getürmez pes peyember şāź 

 

3823 Saña ʿayne’l-yaķín indi muģaķķaķ vaģy-i Rabbāní 

Bu sırr ģaķķa’l-yaķín oldı yaķín olanda neyler şāź 

 

3824 Didi “innā fetaģnā lek”
563

 budur “naŝrun minallāhi”564
 

Müeyyedsin çü sen olmaz taŝavvurdan muŝavver şāź 

 

3825 Kelāmuñ naŝŝ-ı ķāšıʿdur saña her kim ĥilāf eyler 

Sözidür herze hem bāšıl olur mensūģ defter şāź 

 

3826 Ebū Cehl’üñ ʿaceb midür ĥilāf itdügi sen şāha 

Olur mecmūʿ işlerde ģaķíķat cümle kāfir şāź 

 

3827 Saña żamm olmayan diller ne fetģ olsun olur meksūr 

Delíli yoķ ĥabersüzdür sizi maʿkūs söyler şāź 

 

3828 Kitābullāh [u] hem sünnet bize muģkem delāyildür 

Ŝafāyí pes ķıyās olmaz gelür icāʿa ebter şāź 

 

Bu Faŝl, Nūģ ʿaleyhisselām biş muʿcizāt itmiş; evvel yābis şecerlerden [B 

133a] śemerler ižhār eylemiş, anı beyān eyler. Yine ancılayın Aģmed-i mürsel 

                                                 
563

 Fetih 48 / 1.  

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
564

 Saf 61 / 13.  

Seveceğiniz başka bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. Müminleri (bunlarla) müjdele. 



816 

 

ʿaleyhisselām ķavm-i Baĥrān’a ķurı aġaçdan yemişler ižhār eylemiş, yemişler; anı 

ʿayān eyler . 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

3829 Biģamdillāh ki ŝaldı Ģayy ü Ġaffār 

ʿUķūdına bu maŝnūʿātuñ enžār 

 

3830 Ģudūśın ķıldı eşyānuñ muʿayyen 

Ŝıfātında ķıdem añlandı rūşen 

 

3831 Kemāl-i ķudret ü ʿilmine taģķíķ 

ʿUķūle virdi ĥoş tevfíķ u taŝdíķ 

 

3832 İrādātıyla žāhirdür be-her-ģāl 

Bu evżāʿ u bu elvān ü bu eşkāl 

 

3833 Semāyı ķubbe düzdi lāciverdí 

Nücūm oldı muʿallaķ ģikmet irdi 

 

3834 Güneş gūyā ki oldı pādişāhı 

Ķamer server nücūm oldı sipāhí 

 

3835 Çü bārān olmaya pes budur āyín 

Bu yir beñzer faķíre ki_oldı miskín 

 

3836 Olur yubs ü ģarāretden ciger-sūz 

ʿAšaşdan yarılur baġrı şeb ü rūz 

 

3837 Ĥudā’nuñ dest-i inʿāmı ŝuvardı 

İçer ešfāli şāĥuñ āb-ı verdí 

 

3838 Mizācından hep eşcāruñ yübūset 
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Gidüben šutdı ĥoş elšāfı línet 

 

3839 Çün ol mā-i šahūr içdi mürevvaķ 

Ģulel geydi ĥoş aģsen šutdı revnaķ 

 

3840 Çü vuŝlatdan šarab šutdı mizācı 

Ŝalınur rāst gitdi iʿvicācı 

 

B133b 3841 Šurup ŝaff-ı benāt, açup liķāyı 

Bu niʿmet şükrine ider śenāyı 

 

3842 Budaķlar dūşına alup šırāzı 

Açar ʿāriflere ebvāb-ı rāzı 

 

3843 Virüp bād-ı seher Ģaķ’dan nişānı 

Açar ezhār-ı muġlaķdan beyānı 

 

3844 Menābir idinüp efkār-ı esģār 

Ĥašíb olup oķır ĥoş ĥušbe ašyār 

 

3845 Münādí olıban mecmūʿ-ı ekvān 

Lisān-ı ģāl ile dir Ģayy ü Sübģān 

 

3846 Ġaní’sin yücesin ķudret senüñdür 

Celāl ü heybet ü ģikmet senüñdür 

 

3847 İrüp insāna emrüñ ʿayn-ı Ģaķ’dan 

Yaratduñ nušfeden ŝoñra ʿalaķdan 

 

3848 Ķatuñda ġayb-ı miftāģın görürsin 

Anı bilmez ki illā sen bilürsin 

 

3849 Bilürsin baģr u berde her ne kim var 

Bilürsin çün düşer evrāķ-ı eşcār 
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3850 Senüñ naʿmāña hem ālāña efkār 

Ŝalar ģikmet göziyle tā ki enžār 

 

3851 Ģımā-yı kibriyāña irse nāgāh 

Döker per ʿacz ü ķāŝır olup āgāh 

 

3852 Ŝamed’sin derk ider ʿāķil ki mušlaķ 

Olur taʿžímiñüñ baģrında muġraķ 

 

3853 İşidüp şükrini ʿabd-i żaʿífüñ 

Pes erzāķın virürsin ol naģífüñ 

 

3854 İder lušfuñ virürsin ĥoş liyāķat 

Ķılur tā ģażretüñe ol inābet 

 

3855 Pes itdüñ nevʿ-i insānı müşerref 

Ki ķılduñ cins-i ģayvāndan mükellef 

 

B134a 3856 ʿAšā itdüñ aña ilhām-ı ʿirfān 

Getürdüñ nušķa virdüñ tuģfe ímān 

 

3857 Ķılursın kime istersen hidāyet 

Kerem senden ider ʿayn-ı ʿināyet 

 

3858 Çü sensin ʿālim-i ġayb u şehādet 

İrişür raģmet ü elšāf u ʿizzet 

 

3859 İdersin şey’e lāyıķ ĥalķın iģsān 

Ki sensin Ķādir ü Ķayyūm ü Sübģān 

 

3860 İder ʿuķbāda lušfuñ ķılduġ iķrār 

Bize ĥayru’l-beşerden irdi aĥbār 
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3861 Muʿanʿan geldi irdi buldı ŝıģģat 

Saʿíd ibni Müseyyeb’den rivāyet 

 

3862 Çü ģikmet baģrı mevci başdan aşmış 

Ebu’l-hirre giderken ol ŝataşmış 

 

3863 Ebü’l-hirre aña didi ki her gāh 

Düriş iste bizi cemʿ itsin Allāh 

 

3864 Olıban cennetüñ sūķında ķāyim 

Olalum biz Ģaķ’uñ lušfında dāyim 

 

3865 Saʿíd eydür ki híç işitdügüm yoķ 

Ki cennet içre böyle var mıdur sūķ 

 

3866 Didi ol cennetüñ sūķı naʿam-dār 

Resūlullāh’dan almışam aĥbār 

 

3867 Ģaķíķat ehl-i cennet kim verürler 

Ķaçan ki cennete anlar girürler 

 

3868 Nüzūl eylerler anlar anda derģāl 

Sebebdür girmek içün fażl-ı aʿmāl 

 

3869 Pes andan ŝoñra ĥoş anlara mesrūr 

Olur bir heftenüñ miķdārı destūr 

 

3870 İrer ĥoş fażl-ı envār-ı ʿināyet 

İderler Rablerin anlar ziyāret 

 

B134b 3871 Ezel pes anlara āġūşın açar 

Ķılur ĥoş anlara kendüyi ižhār 

 

3872 Riyāż-ı cennetüñ bir ravżasında 



820 

 

Feżā-yı fażl-ı Raģmān sāyesinde 

 

3873 Ķonur nūr-ı zebercetden menābir 

Ķonur yāķūt ve lü’lü’den metābir 

 

3874 Ķonur altun gümişden hem menābir 

Muķarrebler oturup anda nāžır 

 

3875 Yaratmış oturur ednā ve pür-nūr 

Kime küśbān ü misk ü kime kāfūr 

 

3876 Muģaķķaķ bil ki anlarda dení yoķ 

Bu ŝādıķdur bunı hem añla masdūķ 

 

3877 Kürāsí ehli olmışdur mükemmel 

Görinmez meclisinde andan efēal 

 

3878 Saʿíd eydür Ebü’l-hirre didi hem 

Didüm kim yā Resūlullāh-ı aʿžem 

 

3879 Görür miyüz Ĥudā’yı biz muʿayyen 

Naʿam didi baña ol nūr-ı rūşen 

 

3880 Güneş görmekde ĥalķuñ şekki var mı 

Ķamer bedr olsa görse reyb ider mi 

 

3881 Didüm yoķ yā Resūlullāh-ı ekrem 

Fidā ʿışķuñda cānlar başımuz hem 

 

3882 Didi ancılayın bilsin bu maĥlūķ 

Ĥudā’nuñ rü’yetinde híç şekk yoķ 

 

3883 Ģaķíķat böyledür kim ir eger giç 

Ki ol meclisde ķalmaz bir kişi híç 
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3884 İder mecmūʿ-ı maĥlūķātı āgāh 

Cemāl açar meģāżır olur Allāh 

 

3885 Olur keşf-i ģicāb idüp muķāvil 

Olur bí-vāsıša anlara ķāyil 

 

B135a 3886 Ki ģattā dir birisine muʿayyen 

Eyā ibni fülān ibni fülān sen 

 

3887 Eger añlar mısın bí-şübhe rūşen 

Ki bir gün şöyle şöyle didügüñ sen 

 

3888 Aña añdurmaġ-içün dir o Cebbār 

Ki olmış dem-be-dem dünyāda ġaddār 

 

3889  Dir ol ķul yā İlāhí şimdi aģsen 

Baña pes itmedüñ mi maġfiret sen 

 

3890 Belí dir saña itdüm maġfiret ben 

Ki bulduñ böyle ʿālí menzilet sen 

 

3891 Ki vüsʿi raģmetümdendür bil oñat 

Bu olmaz ecr-i aʿmālüñde heyhāt 

 

3892 Bu resme kim ĥišāb eyler o Ĥālıķ 

Bu šavr üstinde-y-iken ol ĥalāyıķ 

 

3893 Gelür ĥoş bir seģāb anlara maģbūb 

Yürür üstinden anları igen ĥūb 

 

3894 Güzel anlaruñ üstine yaġar šıyb 

Meşām-ı cān bulur ríģ-ile tergíb 
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3895 Bu ríhuñ miśli hergiz bulmamışlar 

Bu lušfa böyle hergiz irmemişler 

 

3896 Buyurur Rabbümüz kim šuruñ aģsen 

Kerāmetden neler yaraķladum ben 

 

3897 Oluñ ĥoş çünki irişdi zamānı 

Neyi kim iştihā eylersiz anı 

 

3898 Bize çün buyurur bu resme ķādir 

Gelürüz sūķa cümle evvel āĥir 

 

3899 Melāik ķaplamışlar şöyle ģāżır 

ʿUyūn olmış degül miśline nāžır 

 

3900 Ķulūba tā ĥušūr itmiş degül híç 

Ne işitmiş ķulaķlar anı ir giç 

 

B135b 3901 Neyi kim umsavuz hep anda ģāŝıl 

Olur her müştehāmuz defʿ-i vāŝıl 

 

3902 Ne ol sūķ içre ŝatmaķ var ne almaķ 

Olur zíbā cemel olmaķ ŝalınmaķ 

 

3903 İderken nāgah ol sūķ içre seyrān 

Bulışur baʿżı kimse baʿża ĥandān 

 

3904 Yüce rütbetlü kimse ķılsa iķbāl 

Çün uġrar kendüden dūna ki derģāl 

 

3905 Dení yoķ durur anda fi’l-ģaķíķa 

Güzel fehm it güzeldür bu daķíķa 

 

3906 Görür üstinde geydügi libāsı 
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ʿAcebler gördügi yoķ böyle nāsı 

 

3907 Sözin irgürmedin ĥatmine rūşen 

Görür üstinde žāhir andan aģsen 

 

3908 Kişiye anda pes dine neden dūn 

Çün olmaz evvel āĥir kimse maģzūn 

 

3909 Pes andan ŝoñ-ıla maķŝūd oldı ģāŝıl 

Bize mašlab olur yine menāzil 

 

3910 Görüp ezvācumuz lušf-ıla ģattā 

Ki dirler merģaben ehlen ve sehlā 

 

3911 Ģaķíķat geldüñüz gökçek mükemmel 

Cemālüñüz ezelden olmış efēal 

 

3912 Daĥı siz olmadın bizden mufārıķ 

Degüldi ģüsnünüz bu resme fāyıķ 

 

3913 Dirüz kim Rabbümüz Ķuddūs ü Cebbār 

Oturduķ bile ĥoş gösterdi dídār 

 

3914 Bize ĥoş bu saʿādet oldı lāhıķ 

Pes olduķ münķalib olmaġa lāyıķ 

 

3915 Getürdüm bu ģadíśi nažma ĥ
w
āce 

Çıķardı Tirmidí vü İbni Māce 

 

B136a 3916 Gel imdi çün işitdüñ bu beyānı 

Yaraķlan itmege seyr-i cinānı 

 

3917 Ne mümkindür bu ŝādıķ gelmeyince 

Ki sen Allāh’a maģbūb olmayınca 
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3918 Olasın tā Ģaķ’uñ maģbūbı gerçek 

Ŝalātı vir Resūlullāh’a gökçek 

 

3919 Bizüm bundan yig olur mı ŝafāmuz 

Bize Ķur’ān’da ögretdi Ĥudā’muz 

 

3920 Bizüm derdümüzüñ budur ʿilācı 

Gözümüz nūrı göñlümüz sirācı 

 

3921 Şifā-yı cān ü dildür key dilārā 

Bize dünyāda vü ʿuķbāda ģattā 

 

3922 İde Ģaķ ķullarına tā ki raģmet 

Buyurdı aña di maĥlūķa ögret 

 

3923 Eger Allāh’ı sevmekdür size cāh 

Baña uyuñ ki sevsin sizi Allāh 

 

3924 Birinüñ nālesi ʿayyūķa yitse 

Cihānuñ baģrı deñlü yaş aķıtsa 

 

3925 Deñizler ķatresince ʿömri olsa 

Baña maķbūl olam diyü uzansa 

 

3926 Ķabūl itmez diyü görür ŝudāʿı 

Saña çün girçek itmez ittibāʿı 

 

3927 Bilürseñ ĥoş bilürsin ġāyetini 

Ķıl “in kuntum tuģibbūn” āyetini
565

 

 

                                                 
565

 Al-i İmran 3 / 31.  

(Resûlüm!) De ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 

bağışlasın. Allah son derece bağışlayıcı ve esirgeyicidir. 
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3928 Bu ķavlün añladuñsa ger meālin 

Aña uy ĥoş ebed cennetde ŝalın 

 

3929 Cihetsüz Ģaķ görinür ĥoş ʿināyet 

Olursın tā ki sen maģbūb-ı ģażret 

 

3930 İlāhí lušfuñ olsun bize bu cāh 

Saña ıŝmarladuķ ʿavn eyle Allāh 

 

B136b 3931 İşit bir söz virür şāhum şifāyı 

Ŝafā sür tā ki disünler Ŝafāyí 

 

3932 Ĥaberdür enbiyā-yı muʿteberden 

Ki yegdür bir kelāmı biñ güherden 

 

3933 Saña taķrír ider aĥbār-ı Nūģ’ı 

Ki gözler nūrıdur rūģuñ fütūģı 

 

3934 Ķılur envāra müstaġraķ cihānı 

Ģabíbullāh’uñ olur çün beyānı 

 

3935 Yine bir ķavle itdüm ĥoş ser-āġāz 

Ŝafā-baĥş-ı müferriģ cümle pür-rāz 

 

3936 Düzetdi pür maʿāní bir gülistān 

Cemāl açar ki oldur ʿayn-ı ímān 

 

3937 Gel imdi ʿāşıķ isen bir nažar ŝal 

Nice evler seni bir ģāli derģāl 

 

3938 Aŝılmış nice diller sünbülinde 

Pür olmış cān meşāmı bir gülinde 

 

3939 Nažar çün pākdür seyr eyle şāhı 
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Teferrüc-gāh-ı zíbādur İlāhí 

 

3940 Bu ol sözdür ki her cisme virür rūģ 

Bu ʿālí muʿcizātı işledi Nūģ 

 

3941 Daĥı ol muʿcizāt oldı ki emced 

Ne kim Nūģ itdi, itdi anı Aģmed 

 

3942 Dilerseñ añlamaķ sen bu kelāmı 

Pey-ā-pey anlara gönder selāmı 

 

3943 Selām olsun cihān šolusı her gāh 

Nitekim dāyim ü bāķídür Allāh 

 

3944 Bu Nūģ’uñ muʿcizātı cümle beşdür 

Baġışlaram işitseñ saña besdür 

 

3945 Biri oldur ki hep yābis şecerler 

Duʿā itdükçe virürdi śemerler 

 

B137a 3946 İkinci çün ki ŝunar remli elden 

Ĥalāyıķ anı šatlu yir ʿaselden 

 

3947 Üçünci yükledür binti ʿaķími 

Ķaçan kim añsa Ĥallāķ-ı ʿAlím’i 

 

3948 Dikerdi bir aġacı çün o meh-rū 

Biterdi ĥoş yemişler dürlü dürlü 

 

3949 Beşinci añla kim yüritdi šaġı 

İnan kim yoĥsa dirler saña šāġí 

 

3950 İnanmaķdan biter ímān ziyāde 

Köki yirde olur ferʿi semāda 
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3951 İnanduñsa eger sen bu ŝafāya 

Ŝalātı vir ŝafādan Muŝšafā’ya 

 

3952 İşitgil muʿcize n’oldı şecerden 

Ķażıyye neydügin añla śemerden 

 

3953 Getürdi Kūfe’ye Nūģ’ı ser-encām 

Vire tā ehline ímān ü İslām 

 

3954 Didi ol ķavme ĥoş sürüñ ŝafāyı 

Ķamu iķrār idüñ birleñ Ĥudā’yı 

 

3955 Didiler kim nesin ne meźhebísin 

Getür bürhān ger girçek Nebísin 

 

3956 Bizüm-çün Kūfe şehrinde ne kim var 

Getürsünler yemişler yābis eşcār 

 

3957 Hemān-dem Nūģ itdi ĥoş münācāt 

Ģaķ’uñ dergāhına ʿarż itdi ģācāt 

 

3958 Ķabūl itdi murādın ol ĥudāvend 

Niçün itmez ki yoķdur aña mānend 

 

3959 Yeşerdi Kūfe’de yābis şecerler 

Yetişdi ĥalķa ĥoş vāfir śemerler 

 

3960 İlāhí bizi inʿāmuñla šoyla 

Bize dāyim ziyāfet eyle böyle 

 

Tetimme 

   

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 
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  .--- / .--- / .-- 

 

B137b 3961 Yine ancılayın şāh-ı güzíde 

Göñüller rāģatı ol nūr-ı díde 

 

3962 Ģaķ’uñ maģbūbı Ģaķ’dan iren iʿzāz 

Şeker leźźetlü sözi cümle pür-rāz 

 

3963 Dili gencíne-i ġayb-ı İlāhí 

Müzeyyen sırr-ı aĥlāķí kemāhí 

 

3964 Emín-i maĥzen-i elšāf-ı Sübģān 

Devā-yı derd-i cān-ı derd-mendān 

 

3965 Düzen aģvāl-i eytām ü mesākín 

Yörenmez göñli şehrin kibr ile kín 

 

3966 Kerem šıynından olan münteĥab ĥūb 

Sirācü’l-ümme ʿAbdullāh-i maģbūb 

 

3967 Olan ĥoş (…………) sülāle 

Getüren Ģaķ taʿālādan risāle 

 

3968 Olan ʿālí menār-ı dín ü vāżıģ 

Meśāķíl-i ġıyār-ı fażl-ı rāciģ 

 

3969 Ģaķíķat oldı miftāģi’l-ġuyūb ol 

Bu rūşendür ki misbāģi’l-ķulūb ol 

 

3970 İmāmü’l-müfliģín oldur muģaķķaķ 

Muʿín ü sāģibü’l-Kevśer budur ģaķ 

 

3971 Ne buyurmışdur ol sulšān-ı miʿrāc 

İşit ĥoş ʿāşıķ-iseñ gözlerüñ aç 
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3972 Bu derd-i ĥākdānı çekme bol bol 

Anuñ ĥoş derd-mendi ol, şifā bul 

 

3973 Neçün olmayasın anuñ ġulāmı 

Seni ʿayyūķa ilter bir kelāmı 

 

3974 Aña uy menzil olsun nüh semāvāt 

Saña seyrān-geh olsun cümle cennāt 

 

3975 Senüñ ĥuddāmuñ olsun ģūr-ı Rıēvān 

Ki göstersin saña dídār-ı Raģmān 

 

B138a 3976 Ķıluram bir ģadíśi ĥoş muķarrer 

Ki ol minhāc-ı şerʿ üzre muģarrer 

 

3977 Rebíʿ ibni Enes eyler ģikāyet 

Ebü’l-hirre Nebí’den tā rivāyet 

 

3978 Bize geldi irişdi tā kemāhí 

Buyurmış mehbiš-i vaģy-i İlāhí 

 

3979 İrişdüm bir maķāma pür-ŝafādur 

Dinildi Sidredür kim Müntehādur 

 

3980 Nihāyet buna irer sohbetüñden 

Şehā küllí aģad tā ümmetüñden 

 

3981 Görürler pür-ŝafā anlar bu ģāli 

Senüñ ʿışķuñda çün eylendi ĥālí 

 

3982 Bu Sidre Müntehādur cümle pür-bār 

Çıķar aŝlından anuñ çār enhār 
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3983 Bir enhārı ki südüñ ġayr-ı āsin 

Bir enhārı lebendendür muʿāyin 

 

3984 Be-ġāyet ŝāfí vü şírín güzel şír 

Ki hergiz olmaz anuñ taʿmı taġyír 

 

3985 Bir enhārı anuñ ĥamr oldı yine 

Ķatı leźźet virür ol şāribíne 

 

3986 Bir enhārı ʿaseldendür muŝaffā 

Ki ģaķķā oldı ol şekerden aģlā 

 

3987 Şecerdür Sidre binüt seyr iderler 

Ki bir šalında yetmiş yıl giderler 

 

3988 Bu yetmiş yıl dimek olur be-ġāyet 

ʿArab ķatında meblaġdan kināyet 

 

3989 Olur bir yapraġı hep ĥalķa sāye 

Virür her mívenüñ zevķınde vāye 

 

3990 Ģaķíķat ol aġacı bürimiş nūr 

Melāik bürimiş her ānı mesrūr 

 

B138b 3991 Beyānın eyledi ġāyetde zíbā 

Kelāmullāh içinde Ģaķ taʿālā 

 

3992 Nice nice maķāma tā ulaşdum 

Nice nice ģicābātı ki aşdum 

 

3993 Yetüşdüm bir maķāma ŝoñra ben tā 

Taĥallüf itdi Cibríl anda ģattā 

 

3994 Didüm bunda niçündür ķalduġuñ sen 
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Didi kim yā Muģammed bil muʿayyen 

 

3995 Melāik oldı Ģaķ’dan şöyle maģkūm 

Maķāmı her birinüñ oldı maʿlūm 

 

3996 Kerāmātuñ yetişdi bile açdum 

Ki beş yüz yıl ķadar aşurı geçdüm 

 

3997 Pes andan ŝoñ nidā irişdi ekmel 

Ki sen yā Ekremü’l-ĥalķ ilerü gel 

 

3998 Yaķín oldum da anda şöyle ol dem 

Ki ģattā ʿarş-ı Ģaķķ öñine geldüm 

 

3999 Dinildi iy Muģammed ʿayn-ı raģmet 

Yaķín gel tā yaķín geldüm be-ġāyet 

 

4000 Baña ʿarş-ı mecíd üstinde indi 

Zebānum üstine bir ķatre šamdı 

 

4001 İren ol ķatreden irdüm ki bíne 

ʿUlūm-ı evvelín ü āĥiríne 

 

4002 Nidā irdi baña yā ʿayn-ı raģmet 

Ĥoş it sen kendü Rabbüñe taģiyyet 

 

4003 Ne dinür anda çün ben bilmedüm tām 

Yetişdi Ģażret-i ʿizzetden ilhām  

 

4004 Didüm fi’l-ģāl tā ben ettaģiyyāt 

Aķıdam šayyibāta vardum oñat 

 

4005 Duʿāmı çünkim itdüm anda irdi 

Baña lušfından ol Rabbüm buyurdı 
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B139a 4006 Selām olsun saña didüm ki yine 

Baña vü hem ʿibād-ı ŝāliģíne 

 

4007 Melāik eylediler pes şehādet 

İlāh-ı lā şerík oldur ģaķíķat 

 

4008 Muģammed ʿabddür diyüp ģaķíķat 

Risālātuma itdiler şehādet 

 

4009 Nidā irdi yine kim yā Muģammed 

Seni çün eyledüm bu resme esʿad 

 

4010 Ķabūl itgil ki ĥoş ĥoş niyāzın 

Senüñle ümmetüñüñ ben namāzın 

 

4011 Ķıyām itdüm rükūʿ u secdesin bil 

Ķırāet hem daĥı tesbíģ ü tehlíl 

 

4012 Buyurdum ĥoş bu šavruñ üstine tā 

ʿİbādāt-ı melāik bigi ūlā 

 

4013 Ne ʿarşı vü ne ferşi ola vāķiʿ 

   ʿİbādātın[ı] ola cümle cāmiʿ 

 

4014 Virem ĥoş ĥoş olam gökçek muʿíni 

Ķıyām-ıla śevāb-ı ķāyimíni 

 

4015 Rükūʿ-ıla śevāb-ı rākiʿíni 

Sücūd-ıla śevāb-ı sācidíni 

 

4016 Teşehhüd itse açam fażl-ı bābın 

Teşehhüd ehlinüñ virem śevābın 
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4017 Ķırāet itdügine virem ecri 

Nitekim her melek olduķça muķrí 

 

4018 İdem tesbíģini lušf-ıla maķbūl 

Müsebbiģler śevābını bula ol 

 

4019 ʿAšā-yı lušf-ı fażlumdan güşāde 

Ķılam cennetde me’vāsın ziyāde 

 

4020 Ŝalātı vir Resūlullāh’a mušlaķ 

Saña cennātı me’vā eylesin Ģaķ 

 

B139b 4021 Dilerseñ kim bu devlet ola vāŝıl 

Düriş dünyāda ʿışķın eyle ģāŝıl 

 

4022 Severseñ ĥoş sevilürsin ģabíbí 

Olursın cān ü dil derdi šabíbi 

 

4023 Olursañ ʿışķınun şevķıyle fāĥir 

Olur Allāhu Ķādir saña tāĥir 

 

4024 Uçarsın per açup nite ki şehbāz 

Ķılursın gülşen-i cennetde pervāz 

 

4025 Ki ķudsílerde rūģāní olursın 

Batarsın nūra nūrāní olursın 

 

4026 Gel imdi ʿışķ-ıla olduñsa pür-cūş 

Anuñ sen muʿcizātından işit ĥoş 

 

4027 Ne resme muʿcize itmiş o sulšān 

Çü bürhān istemişler ehl-i Baĥrān 

 

4028  Dimişler naĥlemüz hem ġayru eşcār 
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Egerçi oldı yābis virsin eśmār 

 

4029 Yüzin çün Ģaķķ’a šutdı añdı adın 

İcābet itdi ol şāhuñ murādın 

 

4030 Bitürmiş ol aġaçlardan yemişler 

Anı fi’l-ģāl dirmişler yemişler 

 

4031 Gözüñ aç gör nice bu yüce ķudret 

Pür olmış yir ü gök āsār-ı ģikmet 

 

4032 Ulü’l-elbāb iseñ fikr eyle her gāh 

Ne ķudretdür ne ģikmet Allah Allāh 

 

4033 İlāhí bizde sen ģikmet gözin aç 

Bizüm üstümüze raģmetlerüñ ŝaç 

 

4034 Hidāyet üzre śābit it ki virdüñ 

Bize sen “ihdinā”
566 dimek buyurduñ 

 

4035 Ĥudāyā sensin açan gizlü rāzı 

Šapuña binesin ögret niyāzı 

 

B140a 4036 Saña yalvarmaġa lāyıķ lisānı 

Bize sen vir, sen ögret niyānı 

 

4037 Vücūdüm şehri šolsın şevķ-ı níkū 

Lisān olsun disün her źerremüz Hū 

 

4038 Kelāmuñ bildür olmaz çün ķulaķ žarf 

Cihetsüz bilelüm bí-ŝavt u bí-ģarf 

 

                                                 
566

 Fatiha 1 / 6.  

 Bize doğru yolu göster. 
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4039 Bizüz muģtāc ü ʿāciz sensin erģam 

Bizüz bí-çāre mücrim sensin ekrem 

 

4040 Bizi lušfuñla pāk eyle helāküz 

Ki bir nā-pāk ü bed bir müşt ü ĥāküz 

 

4041 Ĥalāŝ it šut bizüz çün aç yutmış 

Ki nāçāruz belā baģrine batmış 

 

4042 Bize lušf eyle ġāyet bí-nevāyuz 

Hevālar yilleri almış hebāyuz 

 

4043 İlāhí ŝal bizi maķŝūda šoġru 

Nice aķsın göñül su bigi her sū 

 

4044 Gidem tā rāst şerʿ-i Muŝšafā’ya 

Muķārin eyle Ĥatm-i enbiyā’ya 

 

4045 Baña her laģžada oldur çü mesned 

Direm yā ķurretü’l-ʿayní Muģammed 

 

4046 Ŝalātı virelüm biz aña her gāh 

Bizi andan cüdā ķılmasın Allāh 

 

4047 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’r-Rā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4048 Hidāyet menbaʿı ķıldı seni çün fāʿil-i muĥtār 

Bize senden mübeyyindür bu mermūzāt ü bu esrār 
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4049 Deminde šarfetü’l-ʿaynuñ Burāķ-ı berķa çün bindüñ 

İrişdüñ “ķābe ķavseyn”e
567

 hemān yā Seyyide’l-ebrār 

 

 B140b 4050 Cihetsüz keyf ü āyín yoķ çirā vü çūn ü çín olmaz 

Resūlüm hem Ģabíbümsin didi gösterdi Ģaķ dídār 

 

4051 Lašíf ol Źü’l-celāl Allāh, kerím ol ber-kemāl Allāh 

Raģím ol bí-zevāl Allāh keremler eyledi tekrār 

 

4052 Getürdüñ ümmete tuģfe muģaķķaķ penc gül zíbā 

Olup ĥoş ʿıšr-ı rūģ-efzā cihānı šutdı hep āśār 

 

4053 Getürdüñ emr ü nehyi sen bize ol Ģaķ’dan āmennā 

Ģaķāyıķ maģzenisin sen bize yā kāşife’l-envār 

 

4054 Senüñ bigi kerem kānın ŝafā-baĥş u cihān cānın 

Ne görmişdür ne işitmiş bu ʿālemlerde bir seyyār 

 

4055 Senüñ elšāfuñı her dem umar yā Şāfiʿu’l-ümme 

Cemíʿ-i ŝāliģ u šāliģ şaķí bedbaĥt u hem aĥyār 

 

4056 Źelílüz yā Nebiyyallāh senüñ elšāfuña muģtāc 

Bizi dürlü belālardan şehā maģşerde sen ķurtar 

 

4057 Raūf u hem ʿašūf olduñ bizüm yarın elümüz al 

Neçün biz deng ü rüsvāyí ķalavuz vālih ü nāçār 

 

4058 Bize iy ŝunʿ-ı Yezdāní Ŝafāyí dir sen ögretdüñ 

Muģaķķaķ bildüñ ol ģaķdur ģaķíķat “innehu ġaffār”568
 

 

                                                 
567

 Necm 53 / 9. 

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
568

 Nuh 71 / 10.  

 (Nuh A.S) Dedim ki: Rabbinizden mağfiret dileyin; çünkü O çok bağışlayıcıdır. 
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Bu Faŝl, Nūģ ʿaleyhisselām remli šaʿām idüp kendü yiyüp hem ümmetine bal 

bigi yedürdügin beyān ider. Ancılayın Aģmed-i mürsel ʿaleyhisselām remli baldan ve 

şekkerden šatlu ķılduġın ʿayān ider. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4059 Keremden eyledi Allāhu ekber 

Saʿādet ehlinüñ ķalbin münevver 

 

4060 Ġanídür lušf-ıla virdi murādın 

Ki žāhir itdi girçekler fuādın
569

 

 

4061 Çün itdi ģubbını ĥūb anda sākin 

Pes oldı manžarı ģaķķı emākin 

 

B141a 4062 Pes anda nūr-ı ímān oldı mevdūd 

Şeyāšín oldı anda ģor u mašrūd 

 

4063 ʿİnāyetden ne şey’ kim sebķat itdi 

Ķıġırdı aña münķād
570

 oldı gitdi 

 

4064 Anuñ ʿilmine ögrendi delāyil 

Muvaģģiddür ģaķíķat oldı vāŝıl 

 

4065 Vücūd anuñ, Ķıdem anuñ Beķā hem 

O Vāģid Münferid Allāhu Aʿlem 

 

4066 Ģamíd ü hem Mecíd ol oldı mevŝūf 

Ģayāt ü ʿilm-ile meşhūr ü maʿrūf 

 

4067 Baŝar, Semʿ u Kelām anuñ ŝıfātı 

                                                 
569

 Metinde “fevādın” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “fuādın” olarak düzeltildi. 

570
 Metinde “minķād” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “münķād” olarak düzeltildi.  
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İrādet ķudret anuñ vaŝf-ı źātı 

 

4068 Şehādet itdi didi lā İlāh ol 

Pes illā Hū didi iy merd-i maķbūl 

 

4069 Kimi isterse eyler ĥūb u ʿārif 

İder ĥoş bu şehādet üzre vāķıf 

 

4070 Hüve’l-Ķuddūs’dür bí-şübhe ol pāk 

Anı keyf-ile kimse itmez idrāk 

 

4071 Ķıyās-ile ŝıfātı müdrek olmaz 

Ki ʿaķl anı iģāša idebilmez 

 

4072 Kimi isterse eyler her dem ikrām 

ʿAzíz idüp reşādı eyler ilhām 

 

4073 Uyarur itmeg-ile ģüsn-i enžār 

Meʿādın añdurur lušf-ıla her bār 

 

4074 Sebíl-i tāʿatin eyler müyesser 

Düzer ĥoş zādını anuñ mükerrer 

 

4075 Riʿāyāt-ıla eyler ĥoş tevellā 

Ümídini ider lušfından iʿšā 

 

4076 Kimi isterse eyler ķahr u maģźūl 

İder ģažžını ʿādet üzre mebźūl 

 

B141b 4077 İder tíh-i ēalālet içre dāyir 

Kim inʿāmına anuñ olsa kāfir 

 

4078 Kimine ķıldı šūfāndan fütūģı 

Helāke virdi ķahrı ķavm-i Nūģ’ı 
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4079 İşitdüñ ģāl-i Şeddād ibni ʿĀd’ı 

Yoġ itdi cennet olurken murādı 

 

4080 Degüldi Ģaķ Resūline musaĥĥar 

Helāk itdi Śemūd’ı ríģ-ı ŝarŝar 

 

4081 ʿAcāyib ķıldı Nemrūd’ı müşevveş 

Ki nevmíd oldı, gülzār oldı āteş 

 

4082 Ĥalíl’inüñ çün olmadı emíni 

Yedürdi bir baʿūża beynisini 

 

4083 İşitdüñ Ģaķ Resūline idüp ʿavn 

Ķarandil’de nice ġarķ oldı Firʿavn 

 

4084 Resūline ki ʿāŝí oldı Belʿam 

Helāk itdi boġazın boġdı balġam 

 

4085 Ģabíbine ķuyı ķazdı çü rāha 

Ebū Cehl’i nice ŝaldurdı çāha 

 

4086 Ne tehyíd itdi bilürsin velíde 

Belālar virdi āĥir ol pelíde 

 

4087 Egerçi virdi çoķ çoķ māl ü evlād 

Resūle uymadı yoġ oldı bí-zād 

 

4088 Niçe maġrūr-ı dünyā vardı híçe 

Helāk itdi ʿuŝātı niçe niçe 

 

4089 Gel imdi uy Resūline güzín ol 

Anuñ dínine gir ĥoş merd-i dín ol 
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4090 Anuñ ʿabdi Resūli müctebādur 

Muģammed’dür ki ĥatm-i enbiyādur 

 

4091 Pes oldur cān-ı cān, cān-ı ʿuşşāķ 

Ŝalātı vir aña olduñsa müştāķ 

 

B142a 4092 Egerçi nūr-ı maģż oldı mizācı 

Ķamu ʿālem ķadardur iģtiyācı 

 

4093 Ġınāyı sevmedi ol evvel āĥir 

Anuñ-çün oldı ol faķr-ıla fāĥir 

 

4094 Bilür kim faķra var aʿlā merātib 

Faķíri ol sever ġāyet ʿacāyib 

 

4095 Çün oldı ümmeti ģālin müdebbir 

Cināna faķr-ıla oldı mübeşşir 

 

4096 İder İbni ʿÖmer gökçek rivāyet 

Buyurmış nūr-ı Ģaķķ ol cān-ı ümmet 

 

4097 Dimiş kim yā faķír olan muʿāşir 

Beşāret eylerem geldüm mübeşşir 

 

4098 Faķír olan müsilmānlar muģaķķaķ 

Girürler cennete şeksüz budur ģaķ 

 

4099 Yarım gün öñdin añlar aġniyādan 

Yigirmi beş biñ añla mācerādan 

 

4100 Nažar ķıl faķruñ aģvāline rūşen 

Bilürsin rütbeti faķr-ı muʿayyen 

 

4101 Nebí’ye bir recül geldi müzeyyen 
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Didi kim şübhesüz sevdüm seni ben 

 

4102 Didi bu ķavle sen ġāyet nažar ķıl 

Sözüñüñ sırrını ĥūb añla ʿāķıl 

 

4103 Didi üç kez seni vallāhi sevdüm 

Şifā-yı cān ü dil ʿışķuñı bildüm
571

   

 

4104 Didi ger ŝādıķ-ısañ bunda rūşen 

Yaraķla faķr içün esbābuñı sen 

 

4105 Seve her kim beni tā ola erfaʿ 

Olur faķr aña seyl suyından esraʿ 

 

4106 Bu faķrı bil nitekim mā-i seyli 

Ki dāyim müntehāya oldı meyli 

 

B142b 4107 Nebiyyü’r-raģme didi tā ki irdüm 

Didi Rabbüm çü ben miʿrāca vardum 

 

4108 Ķaçan ben bir ķulum sevsem bu ģāli 

Ķıluram ol ķulumda üç ĥıŝāli 

 

4109 Tenin ĥaste diline ģüzn-i ʿālí 

Elin dünyā ĥıšāmından
572

 da ĥālí 

 

4110 Ķaçan bir ķul ki mebġūż ola baña 

Virürem üç ĥıŝāli yine aña 

 

4111 Tenin saġ u dilin server vü níkū 

Elin dünyā ĥıšāmı-y-ıla memlū 

 

                                                 
571

 Metinde “bildüñ” şeklinde ancak kafiye ve anlam gereği “bildüm” olarak değiştirilmiştir. 
572

 “Metinde “ĥašāmından” şeklinde ancak anlam gereği “ģıšāmından” olarak düzeltilmiştir. 
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4112 İlāhí şāh-ı faķruñ ģürmeti-y-çün 

Bize lušf eyle lušfuñ ʿizzeti-y-çün 

 

4113 Ķatı üftādeyüz lušfa mühevvis 

Dilencüyüz źelíl ü aç ü müflis 

 

4114 Bizi redd itme billāhi źevi’l-cūd 

Keremden ķıl bizi mesrūr u ĥoşnud 

 

4115 Bize aç bāb-ı fażlından fütūģı 

Ki sevdür Aģmed-i Muĥtār ü Nūģ’ı 

 

4116 Bizi anlardan iy Ģaķ behre-mend it 

Bizi ʿuşşāķ-ı ŝāfí derd-mend it 

 

4117  Bize sen sevdür anlar muʿcizātın 

Ki sevsin cānumuz gökçek ŝıfātın 

 

4118 İkinci muʿcize gel šut ķulaġuñ 

Şekerden leźźet alursa dimāġuñ 

 

4119 Şeker ne belki rūģāní ġıdādur 

Şekerden bu leźíź ü müntehādur 

 

4120 İlāhí sır durur açıldı Nūģ’a 

Düriş añla yitiş sen bu fütūģa 

 

4121 Saña nažma getürdüm sevdügümden 

Nebíler muʿcizātın bildügümden 

 

B143a 4122 Ne direm ben saña diñle ķarındaş 

Düşin bu sırra ol ʿuşşāķa sırdaş 

 

4123 Meger ķavm ile Nūģ olmış müsāfir 
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Seferde eglenilmiş ĥayli vāfir 

 

4124 Olıncaķ adı Cūdi šaġı menzil 

Yörenmiş anlara bir emr-i müşkil 

 

4125 Ki ne var-ısa anlar hep yemişler 

Acıķmaķdan şikāyet eylemişler 

 

4126 Ķumı avcıyla alup Nūģ yirmiş 

Özi šoyup biraz anlara virmiş 

 

4127 Ķoyarlarmış aġızlarına elden 

Gelürmiş anlara šatlu ʿaselden 

 

4128 Ne sırdur kim bu sırra ʿaķl irişmez 

Neden kim ʿāciz olursa girişmez 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

4129 Yine ancılayın ol Şāh-ı mevcūd 

Ģabíbullāh źāt u fiʿli maģmūd 

 

4130 Ĥišāb olan aña “yā-sín”
573

, “šā-hā”
574

 

Gelen ki şānına “innā fetaģnā”
575

 

 

4131 Müşerref źātı yaʿní Sūre-i Kāf 

                                                 
573

 Yasin 36 / 1.  

Yâ, Sîn. 
574

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
575

 Fetih 48 / 1.  

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
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Anuñ şerh-i lisānı vaŝf-ı Aģķāf 

 

4132 Beyān-ı ʿizzetidür anuñ Aģzāb 

Olupdur cümle ežhār Āl ü aŝģāb 

 

4133 Cemāli nūr ü miŝbāģı žulemdür 

Beyān-ı medģ aña “nūn ve’l-ķalem”dür
576

  

 

4134 Anuñ-çün oldı zínet Beyt-i Maʿmūr 

Anuñ-çün indi ĥoş “ve’n-necmi”577
 “ve’š-šūr”578

 

 

4135 İder Tevrít ü Furķān anı tebcíl 

İder naʿtin Zebūr anuñ hem İncíl 

 

B143b 4136 Ģabíbullāh’dur vallāhi billāh 

Ģaķíķat Şāh odur, Ģaķ’dur Şehinşāh 

 

4137 Cemíʿí işde Ĥālıķ’dur muʿíni 

Rüsül itdi, Ģaķ’uñ oldur emíni 

 

4138 Anuñ źātını Ģaķ itdi mümecced 

Anuñ ismi vü hem resmin Muģammed 

 

4139 Ŝalātı vir aña göñlüñ açılsın 

Senüñ üstüñe raģmetler ŝaçılsın 

 

4140 Göñül mir’ātı olsın ĥoş mücellā 

Güneş-veş rūşen olsın bil ki eclā 

 

                                                 
576

 Kalem 68 / 1.  

Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki. 
577

 Necm 53 / 1.  

Battığı zaman yıldıza andolsun. 
578

 Tur 52 / 1.  

Tûr’a andolsun ki. 
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4141 Vire tā vech-i maʿnā şöyle pertev 

Ola mecmūʿ-ı ʿālemler šolu żav 

 

4142 Olur bí-şübhe ol mir’āta mersūm 

Olur ĥoş cümle eşyā saña maʿlūm 

 

4143  İrer ķavl-i Nebí’den saña behre 

Semā evcine çıķ nite ki Zühre 

 

4144 Bilürsin tā ki ol Sulšān-ı faķr’ı 

Neçün buyurdı hem “el-faķru faĥrí”579
 

 

4145 Bu ķavlinden anuñ ĥoş ģiŝŝeler al 

Ģadíśin yazayın evvel nažar ŝal 

 

4146 Anuñ elfāžıdur zírā mübārek 

Mübārek itdi çünkim Ģaķ Tebārek 

 

Kāle Rasūlullāh sallallāhu ʿaleyhi ve sellem: “Eş-şeríʿatu aķvāli ve’š-šaríķatu 

efʿāli ve’l-ģaķíķatu aģvāli ve’l-maʿrifetu re’su mālí ve’l-faēlu díní ve’l-ģubbu esāsí 

ve’ş-şevķ merkebí ve’l-ĥavfu refíķi ve’l-ʿilmu ŝalāģí ve’l-ģilmu ŝāģí ve’t-tevekkul 

ridāí ve’l-ķanāʿatu kenzí ve’ŝ-ŝıdķu menzilí ve’l-yaķínu me’vāí [B144a] ve’l-faķru 

faĥrí ve bihi eftaģiru ʿalā sāyiri’l-enbiyāi ve’l-murselín.”
580

 

Ve dahi buyurdı: “El-faķru sevādü’l-vechi fi’d-dāreyn”
581

  

Ve yine buyurdı ki: “Kāde’l-faķru en yekūne küfrā”
582

 

Ve yine buyurdı: “İzā temme’l-faķru hüvallāh”
583

 

                                                 
579

 “Fakirlik övüncümdür.” Hadis-i şerif. 
580

 “Şeriat sözlerim, tarikat fiillerim, hakikat hallerim, marifet sermayem, fazilet dinim, sevgi temelim, 

şevk merkebim, korku yoldaşım, ilim kurtuluşum, hilm rehberim, tevekkül örtüm, kanaat hazinem, 

sıdk menzilim, yakîn sığınağım, fakirlik övüncümdür onunla tüm resullere ve peygamberlere karşı 

övünürüm.” Hadis-i şerif.  
581

 “Fakirlik iki cihanda yüz karasıdır.” Mevzu hadis. Sağanî, Mevzûât, Dâru’l-Me’mun li’t-turas, 

Dımaşk, 1405, s. 53. 
582

 “Fakirlik küfre çok yakındır.”Hadis-i şerif.  
583

 “Fakirlik sona erdi mi o Allâh mertebesidir.” Hadis. Seyyid Muhammed Nur, Noktatü’l-Beyân, 

haz. Baki Yaşa Altınok, Oba Yayıncılık, Ankara, 2000, s. 185. 
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4147 Bu aĥbārı işit ʿışķ-ıla gökçek 

Ķulaķda ķoma ġaflet penbesin çek 

 

4148 Açılsın göñlüñe tā bāb-ı maʿní 

Bilinsin sırr-ı maĥfí anda yaʿní 

 

4149 Bu faķra maʿni küfr olursa müşkil 

Nice faĥr eyler ol nūr-ı mükemmil 

 

4150 Ķaçan faķr-ıla faĥr eyler baķıncaķ 

“Sevādü’l-vechi fi’d-dāreyn”584  olıncaķ 

 

4151 Gerekdür ĥoş saña te’víl idem ben 

Seni šoġrı yola alam gidem ben 

 

4152 Bu bāb içinde ʿālimler ĥaberler 

Dimiş her biri zíbā muʿteberler 

 

4153 Güzel her biri taģķíķ eylemişler 

Maʿānísinde tedķíķ eylemişler 

 

4154 Muvaģģidler daĥı itmiş işārāt 

Ĥoş itmişler beyān-ı iʿtibārāt 

 

4155 Budur mecmūʿdan şāhum ĥulāŝa 

Gereklü tā cemíʿi ʿām u ĥāŝa 

 

4156 Ķulaķ šut tā ki bir dem, iy refíķí 

Nedür bil sen ezel faķr-ı ģaķíķí 

 

4157 ʿİbādet oldı temlík olmamaķdan 

Okı ģaķķāni ol ĥoş bu sebaķdan 

                                                 
584

 “Fakirlik iki cihanda yüz karasıdır.” Mevzu hadis.  
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4158 Daĥı dinildi ısķāti’l-iżāfāt 

Muvaģģid ol seçilsin iʿtibārāt 

 

B144b 4159 Pes ol vaķtin ki iy dildār-ı merġūb 

Faķíre mertebe ģāŝıl ola ĥūb 

 

4160 Aña aŝlā ki temlík olmaya híç 

O faķrı ģāŝıl itmiş olur ir giç 

 

4161  Aña lāyıķ ki ide iftiĥārı 

Cemíʿ-i kāyināt üstine ārí 

 

4162 Resūlullāh-ı ʿālem Faĥr-ı mušlaķ 

Bu faķra eyledi faĥrı muģaķķaķ 

 

4163 Bu faĥrı faķr ŝūrıyle degüldi 

Güneşden rūşenā bürhānı geldi 

 

4164 Ki zírā Mekke’nüñ şehrinde iy yār 

Olurdı kimseler şol resme bisyār  

 

4165 Faķír idi ķamu ŝūretde ġāyet 

Olurdı iģtiyācı bí-nihāyet 

 

4166 ʿAdem temlíküñ ammā šutmamışlar 

Bu niʿmetden saʿādet utmamışlar 

 

4167 Gereklüdür şehā fehm eyle rūşen 

ʿAdem temlíke maʿní neydügin sen 

 

4168 Budur maʿnāsı anuñ añla ir giç 

Faķírün nesnesi olmaya pes híç 
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4169 Ki milkiyyet cihātıyla ʿayāní 

İżāfet eyledi kendüye anı 

 

4170 Budur tā ġāyeti ĥoş bil bu şānı 

Olur pes kendü kendüden de ķanı 

 

4171 Nitekim şöyle buyruldı gözüñ aç 

Bu faķr oldur ki olmaz şey’e muģtāc 

 

4172 Bu şey’üñ iģtiyācı yoķ hem aña 

Yiter bu ķavli fehm itdüñse saña 

 

4173 Ki bu tevģíd-i maģż oldı murādı 

Maķām-ı vaģdetí ŝırf oldı adı 

 

B145a 4174 Çü vakti kim iżāfet sāķıš olur 

Bu vaģdet śābit olup böyle ķalur 

 

4175 Görür rūşen bu çeşm-i iʿtibārāt 

Ki et-tevģídü ısķāši’l-iżāfāt 

 

4176 Ki bunda böyle buyurmışlar enfes 

Temām olduķda faķrullāh olur pes 

 

Ķāle ʿaleyhisselām: İzā temme’l-faķru hüvallāh585
 

 

4177  Buna kim ʿālim olsa ģikmet alur 

Bu ʿālem fāni olsa pes ne ķalur 

 

4178 Nedür gel añla şāhum işbu tevcíh 

İder ʿārif seni ġāyet bu tenbíh 

 

4179 Ki gökçek şerģdür faķruñ bu rūşen 

                                                 
585

 “Fakirlik sona erdi mi o Allâh mertebesidir.” Hadis. Seyyid Muhammed Nur, a.e., s. 185. 
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“Sevādü’l-vechi fi’d-dāreyn”586
 olandan 

 

4180 Nicedür eylerem ben bunda taģķíķ 

Baña Allāh eger virürse tevfíķ 

 

4181 Ķıluram bu maķāma ben beyānı 

Hemān ol maʿnidür ĥūb añla anı 

 

4182 Buyurdı bu ģadíśinde sevādı 

Fenā-yı sālik oldı bil murādı 

 

4183 Bu dāreyn içre yaʿní her cihetde 

Ki hem dünyāda vü hem āĥiretde 

 

4184 Sevād u žulmet añılduķda zírā 

ʿAdemdür pes fenādur anda maʿnā 

 

4185 Yazayın bunda şāhum ĥoş oķı gör 

Seni Ģaķķ eylesin bí-şübhe mesrūr 

 

Ķavluhu Taʿāla:
587

 “Allāhu velíyyulleźíne āmenū yuĥricuhum mine’ž-

žulumāti ile’n-nūri velleźíne keferū evliyāuhumu’š-šāġūtu yuĥricūnehum 

mine’n-nūri ile’ž-žulumât”588
 

  

B145b 4186 Nažar ŝal ĥūbdur ġāyetde enfes 

Budur faķr-ı ģaķíķí maʿnisi pes 

 

4187 Ki bu faķr-ı ģaķíķí śābit olur 

                                                 
586

 “Fakirlik iki cihanda yüz karasıdır.” Mevzu hadis. Sağanî, a.e., s. 53. 
587

 Ayetin nihayetinde şu beyit kayıtlıdır:  

Ey mine’l-ʿademi ile’l-vücūdi 

 Ey mine’l-vücūdi ile’l-ademi 
588

 Bakara 2 / 257. 

Allah, inananların dostudur, onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır. İnkâr edenlere gelince, onların 

dostları da tâğuttur, onları aydınlıktan alıp karanlığa götürürler. İşte bunlar cehennemliklerdir. Onlar 

orada devamlı kalırlar. 
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Fenādan çün bu sālik behre bulur 

 

4188 Velí şarš oldı açılmaķ bu maʿnā 

Ola dāreynüñ ol içinde ammā 

 

4189 ʿAdem temlíke budur añla oñat 

Budur bí-şübhe ısķāši’l-iżāfāt 

 

4190 Vücūdın tābiʿin anuñ hem elbet 

  İder kimse ki kendüye iżāfet 

 

4191 Eger ısķāš iderse anı ir giç 

Aña temlík pes ķalmaz daĥı híç 

 

4192 Faķír olur o kimse híç şek yoķ 

Bu faķra mertebe ģāŝıl ider çoķ 

 

4193 Muķarreblerden olur ĥūb aĥlāķ 

Olur dünyā vü ʿuķbāda yüzi aķ 

 

Ķavluhu Teʿālā: “Vecíhan fi’d-dunyâ ve’l-āĥireti ve mine’l-

mukarrebín”
589 

 

4194 İşitdüñ bu ŝıfātı oldı meźkūr 

Degüldür böyle kim mevŝūf-ı meşhūr 

 

4195 Becid faķrı ider daʿvā o bed-ĥū 

Odur dünyā vü ʿuķbāda siyeh-rū 

 

Ķavluhu Teʿālā: “Fe emmelleźínesveddet vucūhuhum e kefertum 

baʿde ímānikum fe źūķū’l-ʿaźābe bimā kuntum tekfurūn”
590

  

                                                 
589

 Al-i İmran 3 / 45. 

Melekler demişlerdi ki: Ey Meryem! Allah sana kendisinden bir Kelime'yi müjdeliyor. Adı Meryem 

oğlu İsa'dır. Mesîh'tir; dünyada da, ahirette de itibarlı ve Allah'ın kendisine yakın kıldıklarındandır. 
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B146a 4196 Bu kez gel diñle billāh iy ser-efrāz 

Ki “kāde’l-faķri”591
 buyruldı nedür rāz 

 

“Kāde’l-faķru en yekūne küfrā”
592

 

 

4197 Ki yaʿní çeşm-i ģikmetle baķıncaķ 

Ģaķíķat görinür küfre yaķıncaķ 

 

4198 Degül ġaflet revā iy yār-ı ĥoş-ĥū 

Güzel fikr it ki ġāyet incedür bu 

 

4199 Olur faķr-ı ģaķíķıyye nihāyet 

ʿAdem temlík ü ısķāšu’l-iżāfet 

  

4200 Ki şey’ ķalmıya hergiz ola fāní 

Mużāf eylerdi ol kendüye anı 

 

4201 Ķala pes şübhesüz bāķí budur ģaķ 

Vücūdı ŝırf u źātı vāģid ancaķ 

 

4202 Ki ol Ģaķķ’uñ vücūdı oldı mušlaķ 

Bu maʿní iķtiżā  eyler muģaķķaķ 

 

4203 Didi bir kimse uzatdı zebānı 

Ki Sübģāní ʿaceb aʿžam bu şānı 

 

4204 Biri ģubbumda yoķdur dir sivallāh 

Biri anuñ ene’l-Ģaķ didi her gāh 

 

                                                                                                                                          
590

 Al-i İmran 3 / 106.  

Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı günü (düşünün.) İmdi, yüzleri kararanlara: 

İnanmanızdan sonra kâfir mi oldunuz? Öyle ise inkâr etmiş olmanız yüzünden tadın azabı! (denilir). 
591

 “Fakirlik küfre çok yakındır.” Hadis-i şerif. 
592

 “Fakirlik küfre çok yakındır.” Hadis-i şerif. 
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4205 Bu maʿlūm oldı şek yoķ evvel āĥir 

Bunuñ şerʿiyle küfr olduġı žāhir 

 

4206 Egerçi maʿni yüzinden muģaķķaķ 

Šaríķatde ģaķíķatde budur ģaķ 

 

4207 Bu ķavmüñ içre şöhret šutdı düpdüz 

Meśeldür söylenür ammā ki bu söz 

  

4208 Ķaçan şey’ kim geçer ģadden ki maģsūs  

Olur bí-şübhe anuñ żıddı maʿkūs 

 

4209 Sözüm bunda gelince cümle sırdur 

Rümūzum ʿārif añlar müştehirdür 

 

B146b 4210 N’ola ger mūcir itdümse be-ġāyet 

Olur çün ʿāķıle kāfí işāret 

 

4211 Getür maʿní cemālinden niķābı 

Açılsun cāna göñlün āfitābı 

 

4212 Bu ʿālemlerde berķ uran bu pertev 

Muģammed muʿcizātıdur virür żav 

 

4213 Çün itmiş bir sefer sulšān-ı zíbā 

Dimişler aña yevm-i bedr-i kübrā 

  

4214 Ebū Bekr ü ʿAlí Selmān-ı Fāris 

Bile gitmiş Ŝuheyb ol Bü’l-fevāris 

 

4215 Ebū Bekr’üñ biraz varmış daķíķı 

Yidürmiş ĥalķa ol yār-ı ģaķíķí 

 

4216 Dükenmiş nesne çün bunlar acıķmış 



853 

 

Ebü’l-hirre Nebí ķatına çıķmış 

 

4217 Dimiş lušf eyle yā Ĥayru’l-ĥalāyıķ 

Acıķduķ işle neyse bize lāyıķ 

 

4218 Alıp avcıyla ķum ol Faĥr-i Sādāt 

Birer kef viricek yitmiş mühimmāt 

  

4219 ʿAselden hem şekerden itmiş aʿlā 

Anı ķudretler issi Ģaķ taʿālā 

 

4220 Yemişler ŝan erimiş bal u yaġı 

Ezel ŝan bal u yaġ-ımış bayaġı 

 

4221 Gelince Yeśrib’e anı yemişler 

Yidükçe Ĥālıķ’a şükr eylemişler 

 

4222 İlāhí ķullaruñuz ķıl hidāyet 

Tecellí ķılsın envār-ı ʿināyet 

 

4223 Pür eyle cānı, cūduñ maĥzeninden 

Ŝafā vir ķalbe lušfuñ maʿdeninden 

 

4224 Esirge Aģmed ü Nūģ’uñ ģaķı-y-çün 

İżāfet itdügüñ rūģuñ ģaķı-y-çün  

 

B147a 4225 Münír-i cism ü dildür Nūģ-ı sermed 

Çırāġ-ı çeşm-i cāndur nūr-ı Aģmed 

 

4226 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

En-Naʿtu fí Ķāfiyeti’z-Zā 

 



854 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4227 Risālet virdi ol Ĥālıķ saña ĥoş eyledi iʿzāz 

Tevātür buldı dört biñdür cihānda itdügüñ iʿcāz 

 

4228 Sañadur āyete’l-kübrā ki indi Āyete’l-Kürsí 

Bunı key nüktedān añlar šolu esrārdur pür-rāz 

 

4229 Burāķ-ı berķa bindükde idüp Cibríl-ile seyrān 

Hümā-yı ʿarş-ı Raģmān’sın idersin Sidre’de pervāz 

 

4230 Seni elšāf-ı Rabbāní idüp Muĥtār’dan muĥtār 

Ģaķíķat küfr ü ímānı senüñle eyledi mümtāz 

 

4231 Çü sen her ķavle ŝādıķsın ģadíśüñden mübeyyendür 

Cehennemde yanar yarın bugün her kim olur ġammāz 

 

4232 Çü sābıķlardur aŝģābuñ ki Ĥallāķ’a muķarrebdür 

Senüñ şevķuñda yoluñda anuñ-çün oldılar ser-bāz 

 

4233 Šapuña Bū Leheb “tebben leke”
593

 didi helāk oldı 

Muʿāvin çünki Rabbüñdür ne kār itsün saña hemmāz 

 

4234 Öñüñde serçedür düşmen ķaçan pes per açar uçar 

Mürebbā dest-i ķudretde ki sen Sidre-nişín şehbāz 

 

4235 Ne deñlü tünd ise düşmen licāmı ģikmeti her dem 

Urursın enf-i ʿunfına yidürsin anı sen az az 

 

4236 Çü “fe’tū sūretin min miślihí”594
 dindi Ķureyşíler 

                                                 
593

 “Tebben leke” “Yuh sana! Yuf sana!” Peygamber Efendimiz’in, Ebu Leheb’i ve yanındakileri 

İslam’a daveti üzerine Ebu Leheb’in söylediği ve bunun üzerine Tebbet Suresinin nazil olmasına 

sebep olan söz. Bkz.: Ekrem Yolcu, http://www.enfal.de/tebbet.htm Erişim Tarihi: 12.02.2016. 

http://www.enfal.de/tebbet.htm
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Faŝíģ iken düşer mülzem velí Ķur’ān’da var ícāz 

 

4237 Dimāġ-ı cāna pür olur teleźźüźhā-yı rūģāní 

Ŝafāyí yā Nebiyyallāh ķıla çün naʿtüñe āgāz 

 

Bu Faŝl, Nūģ ʿaleyhisselām bir ʿaķím ĥatunuñ elin ķarnına ķoyup [ B 147b] 

ģāmile itdügin beyān ider. Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhisselām bir ʿacūzenüñ el 

ķarnına ķoyup ģāmile ķılduġın ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4238 Ŝıġındum Ģaķķ’a umaram necātı 

Virürem enbiyāsına ŝalātı 

 

4239 Kemāl ü Kibriyā’da münferiddür 

Celāl ile beķāda münferiddür 

 

4240 Dükenmez raģmeti dāyimdür ol Ģayy 

Virür maĥlūķa erzāķın pey-ā-pey 

 

4241 “ʿAle’l-ʿarşistevā”
595

 min ġayr-i tekyíf 

Ki zírā Źāt-ı pāk evŝāf-ı tanžíf 

 

4242 ʿAžímü’ş-şān’dur ķahr-ıla ʿālí 

Ki yoķ çūn ü çerā itmek mecāli 

  

4243 Ķulūbı ʿārif eyler sanʿatine 

Riķābı ĥāżıʿ eyler ʿizzetine 

 

                                                                                                                                          
594

 Bakara 2 / 23.  

Eğer kulumuza indirdiklerimizden herhangi bir şüpheye düşüyorsanız, haydi onun benzeri bir sûre 

getirin, eğer iddianızda doğru iseniz Allah'tan gayri şahitlerinizi (yardımcılarınızı) da çağırın. 
595

 Taha 20 /5.  

Rahmân, Arş’a istivâ etmiştir. 
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4244 ʿAlím ü Ģayy Ķadír oldur Muŝavvir 

Semíʿ u hem Baŝír oldur Müdebbir 

 

4245 Kelāmıdur Ķadím olmaz temāśül 

Yañılmaz çün degül ģācet teķābül 

 

4246 Ŝıfātıdur ķadímāt ü mükemmil 

Müşebbih herze bāšıldur muʿaššıl 

 

4247 ʿUķūl anuñ ki taʿžíminde hāyir 

Bilür mi ʿacz ile fiʿlin baŝāyir 

  

4248 Melik’dür māniʿi yoķ her ne dirse 

İder raģmet kim istiġfār iderse 

 

4249 Dilenci olsa kim bābında red yoķ 

İde maģrūm ģāşā raģmeti çoķ 

 

4250 Ķayurdı lušf idüp biz bí-nevāyı 

Bize gönderdi Ĥatm-i enbiyā’yı 

 

B148a 4251 Anuñ emriyle bizi šoġrı yitdi 

Biģamdillāh ki bildük raģmet itdi 

 

4252 Gelüp dimese ol cān āfitābı 

Ķaçan añlarduķ ímānı kitābı 

 

4253 Ne kim Ģaķ’dan getürdi ol muģaķķaķ 

Getürdük aña ímānı, didük ģaķ 

 

4254 Bize ímān naŝíb oldı ġaníyüz 

Ĥudā’ya minnet anuñ ümmetiyüz 

 

4255 Güzeldür bir ģadíśi diñle ġāyet 
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Muʿāź ibni Cebel’dendür rivāyet 

 

4256 Muʿāź eydür giderdük āşikāre 

Nebí ardına binmişdüm ģimāre 

 

4257 İkimüz arasında iy murādí 

Hemān var-ıdı ancaķ raģlüñ ardı 

 

4258 Didi kim yā Muʿāź añlar mısın sen 

Nedür Allāh ģaķķı ķulda rūşen 

 

4259 Nedür ģaķķı ʿibāduñ hem ʿalallāh 

Didüm aʿlem Resūlullāh vallāh 

 

4260 Didi taģķíķ, Ģaķ Allāh’ı bil ģaķ 

ʿİbād üstinde kim olur muģaķķaķ 

 

4261 Šapa dāyim ʿibādātında aña 

Şerík itmeye hergiz şey’i aña 

 

4262 Bu kez ģaķķına olsun iʿtikāduñ 

Olur Allāh’uñ üstinde ʿibāduñ 

 

4263 ʿAźāb itmeye aña vire cennāt 

Ģaķ’a şeyden şerík itmezse iśbāt 

  

4264 Didüm kim yā Resūlallāh ola mı 

Beşāret eylesem nāsa revā mı 

 

4265 Didi itme beşāret ķo ʿibādı 

ʿİbādet itmez idüp iʿtimādı 

 

B148b 4266 Šutarsañ bu ģadíś ile dilüñ şād 

İdersin sen seni dūzaĥdan āzād 
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4267 Görürsin ĥoş açarsañ çeşm-i ʿibret 

Šoludur bu ģadíś içinde ģikmet 

 

4268 Neçün ĥāmūş olursın iy ser-efrāz 

Gözet budur cihān aʿcāz-ı pür-rāz 

 

4269 Nice yazmış güzel münşí-i aķdār 

Defātirdür oķı evrāķ-ı eşcār 

 

4270 Üçünci muʿcize bil ʿayn-ı Ģaķ’dur 

Gözüñ aç gör oķı rūşen sebaķdur 

 

4271 Budur bir defter-i sırr-ı İlāhí 

İrişmez kimsenüñ ʿaķlı kemāhí 

 

4272 Ĥaber virür saña esrār-ı Ģaķ’dan 

Oķı bir pāre šuy sen mā-sebaķdan 

 

4273 İşit añla inan ģāline Nūģ’uñ 

Pey-ā-pey tā ki irişsün fütūģuñ 

 

4274 Meger kim dört ķızı var-ımış anuñ 

Biri ĥoş faĥrı-y-ımış ol zamānuñ 

 

4275 ʿAķím olmış kesilmiş nesli anuñ 

Ķatı cevrinden incinmiş cihānuñ 

 

4276 Gelüp çün Nūģ’a itmiş ol şikāyet 

Döküp gözyaşı göstermiş melālet 

 

4277 Hemān-dem birleyüp añup Ĥudā’yı 

Göge yüz šutdı Nūģ itdi duʿāyı 
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4278 Ĥišāb idüp dimiş Ĥallāķ-ı ʿālem 

Murāduñsa oġul yā Nūģ-ı ekrem 

 

4279 Elüñ ķarnında ķo bir kerre iy şāh 

Diyüp ĥoş anda bismillāhı billāh 

 

4280 Ķodı el ķarnına ol ŝāģib-i cāh 

Didi gel ʿāleme çıķ ĥoş minallāh 

 

B149a 4281  Bi-iźnillāh ol dem yüklü oldı 

Bu muʿciz yayılup dünyāya šoldı 

 

4282 Bu Nūģ aʿcāzı-y-içün bizi ĥāŝ it 

Güneh baģrına ġark itme ĥalāŝ it 

 

Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

 .--- / .--- / .-- 

 

4283 Yine ancılayın ol nūr-ı Ĥallāķ 

Bu kevnüñ zübdesi vü cān-ı ʿuşşāķ 

 

4284 Mülāyim-šabʿ u ġāyetde mükerrem 

Cemíʿ-i nāsdan ʿişretde ekrem 

 

4285 Didiler aģsen idi cümle emri 

Cemālinde “keenne’ş-şemse tecrí”596
 

 

4286 Yürise andan esraʿ görmedük bir 

Dürilürdi aña gūyā ki bu yir 

 

4287 Didi Cābir nažar vechine rūşen 

                                                 
596

 “Yüzünde sanki güneş parıldıyordu.” 
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Ķamerdendür benüm ķatumda aģsen 

 

4288 Anı naʿt eyleyenler dirdi žāhir 

Ki miślin görmedük híç evvel āĥir 

 

4289 Nebiyyü’t-tevbedür ģāşir Muģammed 

Muķaffādur Nebiyyü’r-raģme Aģmed 

 

4290 Pes oldur aŝdaķ-ı nās ed’acu’l-ʿayn 

Merām u maķŝad aña “ķābe ķavseyn”
597

 

 

4291 Geh olur ģulle-i ģamrā giyerdi 

Muĥāliš olsa kim anı severdi 

 

4292 Ķaçan bir yoldan uġrarsa giderse 

Ķoĥusın alur-ıdı kim geçerse 

 

4293 Anuñ elšāf-ı ģaķķı-y-çün İlāhí 

Esirge yarlıġa biz rū-siyāhı 

 

4294 Ŝalātı virelüm şevķ-ıla aña 

Şefíʿ olup bizi maģşerde aña 

 

B149b 4295 Resūlullāh’dur, oldur recāmuz 

Anuñ Rabbinedür pes ilticāmuz 

 

4296 N’ola yigrek seversek ümm ü ebden 

Bize her şey’i ol bildürdi Rab’den 

 

4297 Gereklüdür işit şāhum be-ġāyet 

Ebu’l-hirre ne itmişdür rivāyet 

 

                                                 
597

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
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4298 Didi kim dirilüp biz bí-melālet 

Ebū Bekr ü ʿÖmer hem bir cemāʿat 

 

4299 Resūlullāh’uñ oturduķ ķatında 

Ģadíśin diñler-idük Ģażretinde 

 

4300 Resūlullāh ol dem añla n’itdi 

Bizüm tā ortamuzdan šurdı gitdi 

 

4301 Biraz eglendi çün gelmekde girü 

Kesile diyü bizden geldi ķorĥu 

 

4302 Fezaʿ itdük ķamu fi’l-ģāl šurduķ 

ʿAceb ne oldı kim diyü ķayurduķ 

 

4303 Pes ol dem eyleyen evvel fezaʿ ben 

Ki zírā ayru düşdi cān bedenden 

 

4304 Šaleb idüp Resūl’i šaşra çıķdum 

Gelüp bir ģāyiša ģattā ki yitdüm 

 

4305 Nebí’nüñ ģāyiš issi yāri-y-idi 

Bení Ticār’dan enŝāri-y-idi 

 

4306 Šolandum ģāyišı ben anda yap yap 

Aña ben girmek içün bulmadum bāb 

 

4307 Ki nāgāh bir ŝu aķar eylemiş yol 

Aña tā bir’-i ģāricden varur ol 

 

4308 Ŝoġıtdum ol delüge kim ŝıġam ben  

Resūl’üñ ķatına girdüm muʿayyen 

 

4309 Ki gördüm şevķ-ı ġālib şöyle rūşen 
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Baña ŝordı Ebü’l-hirre misin sen 

 

B150a 4310 Didüm kim yā Resūlullāh naʿam ben 

Didi şānuñ nedür söyle baña sen 

 

4311 Didüm kim bize eylerken lešāfet 

Šurıban gitdük eglendük be-ġāyet 

 

4312 Fezaʿ itdük bize bir ķorķu geldi 

Seni ŝanduķ ki tā bizden kesildi 

 

4313 Fezaʿ itdi şu kim evvel ben oldum 

Sizi geldüm biģamdillāh ki buldum 

 

4314 Gelüp bir ģāyiša saʿy ile yitdüm 

Ŝoġıdur diñlü bigi tā ŝoġıtdum  

 

4315 Sizi pes šaşra nās arar gelür hep 

Benüm ardumca yilişüp müretteb 

 

4316 Didi kim yā Ebu’l-hirre muʿayyen 

İki naʿlümi al, var šaşra çıķ sen 

 

4317 Yüri bu ģāyiš ardına šolaş gel 

Saña her kimse kim uġraya evvel 

 

4318 Şehādet ide girçek ola āgāh 

Diye olmaz ilāh, illā ki Allāh 

 

4319 Beşāret eyle aña cennet-ile 

Ķuŝūr u ģūr u ʿín ü ʿizzet-ile 

 

4320 Ŝataşduġum ʿÖmer oldı çün evvel 

Didi ĥoş vir bu naʿleyni ģaber gel   
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4321 Didüm baña Resūlullāh virdi 

Bu iki naʿli gönderdi, buyurdı 

 

4322 Ŝataşsañ kim şehādet ide her gāh 

Diye olmaz ilāh, illā ki Allāh  

 

4323 ʿÖmer gögsüme bir müşt urdı muģkem 

Yıķıldum gitdi uŝŝum oldum epsem 

 

4324 Didi dön yā Ebe’l-hirre gözetdüm 

Rücūʿ itdüm Resūlullāh’a gitdüm 

 

B150b 4325 Olam tā ģālümi ben aña ģākí 

Hemān bí-ihtiyār oldum çü bākí 

 

4326 ʿÖmer tā gizleyüp ol merd-i maķbūl 

Benüm arduma düşmiş nāgehān ol 

 

4327 Nažar ŝaldı Resūlullāh baña 

Didi ģālüñ nedür ne oldı saña 

 

4328 Didüm baña ʿÖmer uġraşdı rūşen 

Ĥaber virdüm Nebí gönderdügüñden 

 

4329 Benüm gögsüme bir müşt urdı düşdüm 

Ķaķıdı dön dedi fi’l-ģāl döndüm   

 

4330 Resūlullāh didi yā ʿÖmer sen 

Nedendür didi bu iş geldi senden 

 

4331 Didi kim yā Resūlullah muģaķķaķ 

Atam anam fidā ʿışķuñda mušlaķ 
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4332 Bunı sen šaşra gönderdüñ mi gerçek 

Virüp naʿlüñ didüñ mi böyle gökçek 

 

4333 Ŝataşsa kim şehādet itse her gāh 

Dise olmaz ilāh, illā ki Allāh 

 

4334 Yaķíni olup aña ʿizzet-ile 

Beşāret ide aña cennet-ile 

 

4335 Belí didi aña ol Faĥr-ı mevcūd 

Ki oldur Aģmed-i Muĥtār ü Maģmūd 

  

4336 ʿÖmer didi, dime ĥalķa bu ģāli 

ʿAmel ķılmayup eyler inkāli  

 

4337 Ķoġıl bu ĥalķı kim olmaya maġrūr 

ʿAmel ķılsınlar oldılar çü me’mūr 

 

4338 Ki ķorķum budur işler her fesādı 

İdüp hep nās buna iʿtimādı 

 

4339 Bu kez didi Resūlullāh rūşen 

Ebu’l-hirre yire ko naʿlümi sen 

 

B151a 4340 Bunuñ rāvísidür Ģaķ vire ĥayrı 

Ki Müslim ibni Ģaccācü’l-Ķuşeyrí 

 

4341 İşitdüñ bu ģadíśi ĥoş fevāyid 

Ģaķ’ı źikr eyle dāyim ki_ire ʿāyid 

 

4342 Becid sen lā ilāhe di bu dem uş 

Hüve ģayyu illallah diyüp sen aña koş
598

 

 

                                                 
598

 Vezin bozuk. 
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4343 Bunı göñlüñde yirleşdür ki muģkem 

Dilüñden olmaya bir laģža bu kem 

 

4344 Ģaķíķat añla kim bu nefy ü iśbāt 

Ki budur ʿayn-ı ímān nūr-ı cennāt 

 

4345 Saʿādet añla budur evvel āĥir 

Ģaķ’a mü’min ola šāġūta kāfir 

 

4346 Olısar çünki Ģaķ maģşerde kāżí 

ʿAmel ĥoş it ki senden ola rāżí 

 

4347 Ŝaķın kim ķılmayasın tā ʿamel bed 

Saña bu rāh-ı Ģaķ olmaya münsed  

 

4348 İşüñ bed oldı-sa ġāyetde şaşduñ 

Ģaķ’uñ ķatında yüzüñ üzre düşdüñ 

 

4349 İşüñ oñmaķ dilerseñ sen ebed hā 

Muģammed sünnetini eyle iģyā 

 

4350 Olursa meslegüñ şerʿ-i Muģammed 

Saña yoķ Ģażret-i Ģaķ’dan ebed red 

 

4351 Šayınma anda muģkem baŝ ayaġı 

Anuñ aʿcāzına šut ĥoş ķulaġı 

 

4352 Virem tā muʿcizātın saña aĥbār 

Benümle hemdem ol bir laģža iy yār 

 

4353 Oturmışken bile aŝģāb u aģbāb 

Gelüp enŝārdan bir kişi yap yap 

 

4354 Didi kim yā Resūlullāh-ı aʿžem 
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Esirge ben żaʿífi sen mükerrem 

 

B151b 4355 Egerçi oldı vāķıʿ çün nikāģum 

Dükendi neslim ü yoķ inşirāģum 

 

4356 Ķatumda bir ķarı ķaldı ʿaķíme 

Oġul ģırŝı gelüp düşdi içime 

 

4357 Dilümdür bir oġul olmaġa müştāķ 

Baña bir çāre ķıl iy cān-ı ʿuşşāķ 

 

4358 Hemān dem başladı ģamd ü śenāya 

Yüzini šutdı ĥoş sūy-ı semāya 

 

4359 Aña emr eyleyüp didi ki Ĥālıķ 

Elüñ ķarnında ķo iy yār-ı ŝādıķ 

 

4360 Elin ķarnında ķodı didi yā Hū 

Ķarı oldı bi-iźnillāh yüklü 

 

4361 Ģaķ’uñ fiʿline kimse māniʿ olmaz 

Beni menʿ itse ġayrı ŝāniʿ olmaz 

 

4362 Ģaķ’uñ emriyle her şey’ bir iş eyler 

Ģaķ isterse bu ʿālem cünbiş eyler 

 

4363 Ne şey’den kim žuhūr eylerse āśār 

Anı bí-şübhe Allāh eyler ižhār 

 

4364 Biģamdillāh ki andandur hidāye 

Bizi ol mü’min itdi enbiyāye 

 

4365 Bizi sen enbiyā ʿışķında yā Rab 

Günehkāruz bizi ʿafv eylegil hep 
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4366 Bizüm ġayrı nemüz var hep sañayuz 

Senüñ maĥlūķuñuz šutduk saña yüz 

 

4367 Senüñüz, dime bize oda gir yan 

Buyurma dūzaĥuña, itme giryān 

 

4368 Yöneldük ʿışķ-ıla šutduķ saña rāh 

Didük şevķ-ıla Ģaķ bu ģasbünallāh 

 

4369 Bize lāyıķ olanı sen baġışla 

Saña lāyıķ ne olsa anı işle 

 

B152a 4370 Senüñ mücrim ķuluñuz aç güm-rāh 

Ķuluñ pes pādişāhıdur penāgāh 

 

4371 Velí ʿıŝyānumuz çoķdur saġışuz 

Ģaķírüz ʿabd-i miskínüz żaʿífüz 

 

4372 Ķaçan biz oluruz sulšāna lāyıķ 

Boġazı iplüyüz bir ʿabd-i ābıķ 

 

4373 Gice gündüz işimüz maʿŝiyetdür 

Senüñ yā Rabbi, ʿafv u maġfiretdür 

 

4374 Kerím ü Ķādir ü Ķuddūs ü Mennān 

Raūf u Muģsin ü Sübbūģ-ı Sübģān 

 

4375 Bizi ʿafv eyle bu yer k’ola mesned 

Şefíʿ olsun bize maģşerde Aģmed 

 

4376 Anuñ yā Rabbi ʿālí ʿizzeti-y-çün 

Anuñ aŝģāb u āli ģürmeti-y-çün 
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4377 Ki yüz biñ hem yigirmi dört biñ ammā 

Cemíʿ-i enbiyādur Murtażā hā 

 

4378 Hem üç yüz hem on üç mürsel ģaķı-y-çün 

Ķatuñda ĥāŝ olan ekmel ģaķı-y-çün 

 

4379 Bize, anlara vir yā Rabbi iĥlāŝ 

Ķatında anlaruñ sen ķıl bizi ĥāŝ 

 

4380 Çün anlar añıla bizi şaşurma 

Bizi maģşerde yüz üzre düşürme 

 

4381 Bizi anlara ímān-ıla bāy it 

Bizüm emrümizi yā Rab ķolay it 

 

4382 Bizi sen ķılduñ ümmet zübdesinden 

Muģammed ümmetinüñ zümresinden 

 

4383 Bize gel hemdem ol ĥoş iy ķarındaş 

Ola Ģaķ lušfıla Ģaķ nūrı yoldaş 

 

4384 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

B152b  En-naʿtu fí ķāfiyeti’s-sín 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- /.--- /.--- /.---  

 

4385 Ģaķíķat ʿayn-ı raģmetsin çü sen iy müctebā-yı nās 

  Melekler ĥalķ olur ķaçan seni fikr eylese enfās 

 

4386 Saña meddāģ çün Ģaķdur beşer evŝāfuñı yazmaz 

  Deñizler midād olsa cihān başdan başa ķıršās 
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4387 Ģadíśüñ bu göñüllerde be-ġāyet kim mü’eśśirdür 

  Velí ol resm ile delmez şehā dürdāne-i elmās 

 

4388 Elüñle kendü şeyšānuñ müsilmān eyledüñ çün sen 

  Muģaķķaķdur yaķín oldı “yuvesvis”
599

 olımaz “ĥannās”
600

 

 

4389 Ebū Cehlüñ dilin šaşdan eşeddür ķasvesidür Ģaķ 

  Aña ģayvān diyen cāhil ne bilür kim nedür ecnās 

 

4390 Ķapuñ üftādesi olup güneş şey’-lillah eyler kim 

  Saña muģtācdur gerçi šutar destinde altun šās  

 

4391 Çün uydılar saña oldı maķām aʿlā-yı ʿilliyyín 

  Ebūbekr u ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí vü Ģamza vü ʿAbbās 

  

4392 Saña olduġı-y-içün ʿāŝi Ebū Cehl ü çepl murdār  

  Üzildi boynı tíġ ile ne başı ķaldı ne aērās 

 

4393 Behişt içinde olısar libāsı istebraķ u sündüs 

  Senüñ ümmetlerüñ şimdi giyerler şāl u hem pālās 

 

4394 Cemíʿ-i enbiyānuñ kim şehā ser-çeşmesi sensin 

  Senüñ sırruñla yürürler ķurıda yaşda Ģıżr İlyās 

 

4395 Muģammed yüzi ŝuyına İlāhí sen keremler ķıl 

  Ŝafāyínüñ ķoma lušf it dili āyínesinde pās 

 

 Bu faŝl Nūģ ʿaleyhisselām bir aġaç diküp dürlü dürlü yemişler virdügin beyān 

eyler. Ancılayın Muģammed ʿaleyhisselām bir şeçerden dürlü dürlü yemişler ižhār 

itdügin ʿayān eyler. 

                                                 
599

 Nas 114 / 5.  

Ki o (hannas), insanların göğüslerine vesvese verir. 
600

 Nas 114 / 4.  

Cin ve insan vesveselerinin şerrinden. 
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B153a  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- /.--- / .-- 

 

4396 İşit kim bir ģadíś idem ģikāyet 

  Velí-yi Ģaķ ʿAlí eyler rivāyet 

 

4397 Resūlullāh eve menzíle geldi 

  Ģüseyn ile Ģasan destini aldı 

 

4398 Didi her kim beni severse mušlaķ 

  Sever bu ikiyi girçek muģaķķaķ 

 

4399 Bu ikinüñ atasın anesin hem 

  Severse ŝıdķ-ıla Allāhu aʿlem 

 

4400 Ķıyāmet ķopıcaķ ol merd-i maķbūl 

  Benümle bir derecde olısar ol 

 

4401 Beni kim sevse gitse ĥoş sebíle 

  Benümle olur ol cennetde bile 

 

4402 Enes’dür bu ģadíśe añla rāví 

  Ķızıl altun nedür cāna müsāví 

 

4403 Budur dördünci muʿciz pür-ŝafādur 

  Ģaķíķat añla kim sırr-ı Ĥudā’dur 

 

4404 Velí ķudret-i Ģaķdur ibtidādan  

  Muʿayyen oldı Nūģ u Muŝšafā’dan  

 

4405 Ķulaġuñ šut baña var-ısa cānuñ 

  Şekerden yimek isterse dehānuñ  
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4406 Bu dünyādan ki sākin oldı šūfān  

  Seçildi baģr ü ber ʿālemde yeksān 

 

4407 Cudi šaġında hem šurdı sefíne 

  Ķırıldı ĥalķ gitdi kibr ü kíne 

 

4408 Bu Nūģ oldı ki seçdi šaġ u šaşı 

  Var idi biñ hem yüz elli yaşı 

 

4409 İki yüz yıl daĥi diri oldı 

  Aña taķdír-i Ģaķķ irişdi öldi  

 

4410 Ŝaķın aldanma hā ķo šumarāķı  

  Ķamu fāní vü Ģaķ bi’ź-źāti bāķí 

 

B153b 4411 Üç oġlına cihānı itdi ķısmet 

  Bil aŝluñ aŝlını ķıl Ģaķķ’a minnet 

 

4412 Ģicāz u hem Yemen virildi Sām’a 

  Daĥi ol ģākim oldı milk-i Şām’a 

 

4413 Anuñ emrinde idi milk-i Aʿcām 

  Diyār-ı Rūm’a hem ol sürdi aģkām 

 

4414 Bunuñ ŝoyından oldı enbiyālar 

  Atası eylemiş zírā duʿālar 

 

4415 Virildi Ģām’a külli milk-i Maġrib 

  Taŝarruf itdi dürlü dürlü varıp 

 

4416 Daĥi virildi Hindistān atası    

Anuñ-çün oldı Hindūlar atası 

 

4417 Belinden geldi anuñ hep siyāhí  
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  İlenmiş atası budur günāhı 

  

4418 Virildi Yāfeś’e bu milk-i Maşrıķ 

  Atası Türk’ün oldur ol muŝaddıķ 

 

4419 O ŝoydan geldi cebbār u ferāʿín 

  Bular gösterdi bidʿatlerde āyín 

 

4420 Ķaķıyup bed-duʿā itmişdi çün Nūģ 

  Ŝoyından pes bu eşġāl oldı meftūģ  

 

4421 Bu sözde benden al billāhi sehmüñ  

  Neçün sögdi diyü var ise vehmüñ 

 

4422 Cihānuñ çünki bu šūfānı gitdi 

  Ne didi Ģām’a gör bu Nūģ n’itdi 

 

4423 Didi ister ki göñlüm uyķu düzem 

  Girelden bu gemiye uyķusuzam 

 

4424 Dizin yaŝdandı Ģām’uñ çün ki yatdı
601

 

  Hemān dem çün ki Nūģ uyķuya batdı  

 

4425 Yil esdi setri açıldı seçildi 

  Gözüñ aç gör ne ģikmetler açıldı 

  

B154a 4426 Bu Ģām ol demde anı gördi güldi 

  İşit gülmekden anuñ ģāli n’oldı 

 

4427 Görüp Yāfeś anı çaġırdı börtdi 

  Gelüp Sām anı ĥoş lušfıyla örtdi 

 

                                                 
601

 Metinde “yitdi” şeklinde harekelenmiş ancak anlam, kafiye gereği “yatdı” olarak düzeltildi. 
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4428 Bu ģāletden uyandı Nūģ šurdı 

  Bu resme bunlaruñ ģālin gördi 

 

4429 Didi Ģām’a ki yüzüñ ķare olsun 

  Ŝoyuñ hep ķare vü āvāre olsun 

 

4430 Pes oldur bunlaruñ yüzi ķarası 

  Nebínüñ müstecāb olur duʿāsı 

 

4431 Didi hem Yāfeś’e ķalbüñ bürünsün 

  Ŝoyuñ cebbār u firʿavníler olsun 

 

4432 Didi Sām’a ki setr itdüñ olup yār 

  Seni setr eylesün ʿālemde Settār 

 

4433 Ŝoyuñdan ola cümle enbiyālar 

  Cemíʿ-i aŝfiyālar evliyālar 

 

4434 Didüm aŝlın cihānuñ saña mücmel 

  Sen aŝluñ aŝlın añla ķalma mühmel 

 

4435 Hep işler bitdi Nūģ oldı selāmet 

  Özi ĥoş iĥtiyār itdi ferāġat 

 

4436 İşit gel muʿcizātından bu Nūģ’uñ 

  İrişsün saña ímāndan fütūģuñ 

 

4437 Çü dikdi bir aġaç bitdi vü yitdi 

  Yemişler anda dürlü dürlü bitdi 

 

4438 Ģaķuñ lušfından irdi baña inʿām 

  Bu dördin muʿcizātuñ ķıldum itmām 

 

  Tetimme 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4439 Yine ancılayın sulšān-ı sādāt 

  Ser-i devletde ĥoş ʿaynı saʿādāt 

 

B154b 4440 Selāmullāhi ve’l-ikrāmu lillāh 

  ʿAleyküm yā Resūlullāhi her gāh 

 

4441 Şehādet eylerem oldum çü ķulı 

  Muģammed ʿabdidür Ģaķķ’uñ resūli 

 

4442 Anı gönderdi oldı díni meşhūr 

  Kitābıdur anuñ maķrū’ u mesšūr 

 

4443 Anuñ ʿilmi olur maģfūž u me’śūr 

  Anuñ elšāfıdur maʿrūf u mebrūr 

 

4444 Anuñ envārı ʿālemlerde sāšıʿ  

  Żiyāsı lāmiʿ ü hem emri ŝādıʿ 

 

4445 Sözinde zāyil olur şübhelüler 

  Olur her fiʿline tābiʿ ulular 

 

4446 Resūlullāhdur zeyne’l-ķıyāmet 

  Ser-i devletdedür ʿayn-ı ʿināyet 

 

4447 Anı Ģaķ ķıldı ĥayre’l-ʿārifín ol 

  Pes oldı dürr-i baģr-i rāsiĥín ol  

 

4448 Ne buyurmış Nebí gör n’eylemişdür 

  ʿAlí ibni Ebū Šālib dimişdür 
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4449 Olur ímānı ʿabduñ ĥoş selāmet 

  Eger ķalbinde olsa istiķāmet 

 

4450 Ki ķalbi müstaķím olmış bil anı 

  Eger kim müstaķím ola lisānı 

 

4451 Eģādíśüñ gel imdi sırrına ir 

  Beyān olsun saña tā sırrı bir bir 

 

4452 Ķulaġuñ penbesin çek tā ki çıķsın 

  Dilüñe cūy olup maʿníler aķsın 

 

4453 Ŝafā baģrinde cāna şevķı irsin 

  Benüm ecrümi ol Allāh virsin 

 

4454 Ŝaķın billāhi senden ücret uman 

  Beyāna şāšıram çeşmümi yuman 

 

B155a 4455 Nebínüñ sözleridür cānuma ķūt 

  Sözi şevķında maʿzūram elüm šut 

 

4456 Nebíye bir recül geldi mücellā 

  Dili şems-i mücellādan da eclā  

 

4457 Nebí ʿāşıķları sözine šut gūş 

  Şarāb-ı şevķ içüp billāhi ķıl cūş  

 

4458 Ĥalíl olmış nice gülzārı yā nār  

  İçi gülzār-ı ʿışķ odıyla yanar 

 

4459 Didi kim yā Resūlullāh yā şāh 

  Benüm ģālüm budur elģamdülillāh 

 

4460 Baña sevgülisin vallāhi ķat ķat 
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  Benüm ehlümden ü mālumdan oñat   

 

4461 Seni añsam gider hep iĥtiyārum 

  Daĥi ŝabr idemen ķalmaz ķarārum 

 

4462 Araram cān atup šapuña kim tā  

  Nažarlar iderem ben saña ģattā 

  

4463 Benüm mevtüm gelür göñlüme rūşen 

  Senüñ mevtüñi hem źikr eylerem ben 

 

4464 Bilürem gün bigi ģaķķā ki müfrez 

  Ķaçan sen cennete girseñ muʿazzez 

 

4465 Ķoşar çün enbiyāya Ģaķ taʿālā 

  Menāzil virilür pes size aʿlā 

 

4466 Eger ben cennete girsem de iyvāh 

  Seni ben görmezsem ol demde yā şāh 

 

4467 Anuñ-çün lušf idüp göndermiş Allāh 

  Bize hem lušfıdur elģamdülillāh 

 

4468 Oķımış anı oķımış ol āgāh 

  Keremler kānı elšāf issi ol şāh 

 

4469 Kelāmında buyurmış yazdum iy şāh 

  Oķursañ saña inʿām eyler Allāh  

 

B155b 
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 “Ve men yutiʿillāhe ve’r-resūle fe ulāike maʿalleźíne enʿamellāhu ʿaleyhim 

mine’n-nebiyyíne ve’ŝ-ŝıddíķíne ve’ş-şühedāi ve’ŝ-ŝālihíne, ve ģasune ulāike 

refíķā”
602

 

 

4470 Bize bir söz irişdi oldı ķāżí 

  Enes’den kim ola Allāh rāżí 

 

4471 Resūlullāh’dan eyler rivāyet 

  Güzeldür ĥoş gereklüdür be-ġāyet 

 

4472 Dimişsiz biriñüz mü’min degül híç 

  Aña ben sevgülü olmazsam ir giç 

 

4473 Oġuldan atasından kim budur ģaķ 

  Cemíʿ-i nāsdan tā geldi mušlaķ 

 

4474 Mušíʿ olan kişi Allāh’a ġāyet 

  Resūline ķıla gökçek riʿāyet 

 

4475 Ķopısar şunlaruñla ĥoş güzel tām 

  Ki Allāh anlara ķılmışdur inʿām 

 

4476 Oķı bu āyeti ĥoş añla ʿārif 

  Ki anlar oldı dört dürlü šavāyif 

 

4477 Ŝalātı it Resūlullāh’a her gāh 

Seni Allāh ķoşa anlara bil şāh  

 

4478 Çü dikmiş bir köki ĥibā-y-içün
603

 ol   

  Yetişmiş naĥle eşcārı ʿaceb bol 

 

                                                 
602

 Nisa 4 / 69.  Kim Allah'a ve Resûl'e itaat ederse işte onlar, Allah'ın kendilerine lütuflarda 

bulunduğu peygamberler, sıddîkler, şehidler ve salih kişilerle beraberdir. Bunlar ne güzel arkadaştır! 
603

 Metinde “ĥabbā” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “ĥibā” olarak düzeltildi.  

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=4&aID=69
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4479 Bitüp ol günde dürlü dürlü eśmār 

  Pür olmış cümle ol irişen eşcār  

 

4480 ʿAceb ģikmet ʿaceb ķudret ʿaceb sır 

  Görinür bir bir ammā bir ider bir  

 

4481 Kemā-hū kimse olmaz aña vāŝıf 

  Olur vaŝfında ʿāciz cümle ʿārif 

 

B156a 4482 İdenler özüñi girçekden idrāk 

  Didiler ʿacz-ıla hep “mā ʿarefnāk”604
 

 

4483 Baña her iştedür ģaķķā ki mesned 

  Didüm yā ķurretü’l-ʿayni Muģammed 

 

4484 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye  

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4485 Şehā şevķuñla cān virdi şu kim ʿışķuñla oldı fāş 

  Saʿādet devlet anuñdur hezār aģsend aña şābāş  

 

4486 Atadan anadan yigrek seni kim sevse mü’mindür  

  Mürüvvet ķande kāfirdür şu kim virmez yoluñda baş 

 

4487 Cihān pür-nūr-ı Aģmed’dür Ebū Cehl eylemez noķŝān  

  Ne żarrdur nūr-ı ĥūrşíde nažar ķılmazsa ger ĥuffāş 

                                                 
604

 “Seni bilmedik.” “Mâ-‘arafnâke hakka ma‘rifetik – Yâ Rab! Seni zatına yakışır bir şekilde 

bilmedik”  anlamında sufilerce hadis olarak değerlendirilen söz. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda 

İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1992, s. 117. 
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4488 Kişi sen şevķ-ı Aģmed’de eger olmış-ısañ evbāş 

  Düriş ʿışķında ķallāş ol saķın olmayasın ķulmāş  

 

4489 Senüñ sırruña ʿaķl irmez meger bir pāre ol šuy-ıdı 

  Ki oldı yār-ı ŝıddíķuñ saña ġār içre kim yoldaş 

 

4490 Zihí ŝıddíķ-i ekber kim senüñle oldı yār-ı ġār 

  Aña aʿlā saʿādet kim saña tā oldı ol sırdāş 

 

4491 Šašan bu taʿm-ı ímānı ķalur cennetde cāvídān  

  Ĥuŝūŝā źevķı budur kim yaşar bir günde biñ biñ yaş 

 

4492 Çü sensin cānlaruñ cānı n’ider dil tende bu cānı 

  Fidā yoluñda cān u dil fidā ʿışķuñda biñ ķardaş 

 

4493 Ne devletdür ne ʿizzetdür ne raģmetdür ne rāģatdur 

  Cehennem odına yanmaz saña her kim olur adaş  

 

4494 Ŝafāyí düşdi ayaķdan elin šut yā Resūlullāh 

  Çün ol bíçāre olmışdur levend ü müflis ü ķallāş 

 

 Bu faŝl Nūģ ʿaleyhisselām bir cebeli Fāris’den ʿIraķ’a [ B 156b] iletdügin 

beyān eyler. Ancılayın Muģammed ʿaleyhisselām bir cebeli ʿAķíķa’dan Şām’a 

iletdügin ʿayān eyler vesselām. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4495 İşit bir söz direm ĥoş muʿteber pür 

  Güzeldür tende vallāhi güzeldür 

 

4496 Virür vaŝfı anuñ yāķūta rengi 

  Çü ķūt-ı cān odur ʿārif ķo cengi 
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4497 Ķaçan beñzer ķızıl altun firengi 

  Anuñ ervāģ-ı ʿālem mehengi 

 

4498 Aña nisbet ki eylenmez çü ʿasced 

  Aña hem-tā ķaçan olur zeberced 

 

4499 Vücūduñdan saña vallāhi merġūb 

  Senüñ cismüñde cānuñdan da maģbūb 

 

4500 Bu şarķ u ġarb eger olsa senüñ hep 

  Revā aña revān itseñ müretteb  

 

4501 Cemíʿ-i nāsdan yigdür muģaķķaķ 

  Oġuldan atadan bí-şübhe mušlaķ 

 

4502 Saña ol söz ki direm añla şimdi 

  Nebí sevmek śevābıdur bil imdi 

 

4503 Bize irdi Enes’den bu rivāyet 

  Şifā içinde söylendi be-ġāyet 

 

4504 Nebí’ye bir recül gelmiş mübārek 

  Ŝadāķat-çeşm virmiş Ģaķ tebārek 

  

4505 Dimiş kim yā Resūlullāh-ı ĥoş-ĥū  

  Ķaçan ķopar ķıyāmet söyle níkū 

 

4506 Dimiş ol faĥr-i ʿālem nūr-ı rūşen 

  Ne şey yaraķladuñ añlat aña sen 

 

4507 Didi kim yā Nebí lāyıķ aña híç 

  Yaraķlayımadum bir nesne ir giç 
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B157a 4508 Aña lāyıķ benüm yoķdur niyāzum 

  Taŝadduķ ola ya ŝavmum namāzum  

 

4509 Velíkin ʿāşıķın bir šoġrı ķulın 

  Ki sevdüm girçek Allāh u Resūlin 

 

4510 Ne buyurmış aña añla o Maģmūd 

  Şifāu’l-ķalb olan ol ĥayr-ı mevcūd 

 

4511 Güzel yüzlü öñinde ķoyıcaķsın 

  Ki sen sevdügüñ-ile olacaksın  

 

4512 Beşinci muʿcize ģaķdur muģaķķaķ 

  Olur ŝaddaķ dimek ímāna revnaķ 

 

4513 Çü revnaķ bula bu ímān u iķrār 

  Naŝíbüñdür kişi cennetde dídār 

 

4514 Müyesser ola çün kim ķurb-ı Mevlā 

  Šufeylídür saña ġılmān u ģavrā 

 

4515 ʿAlí olur saña kevśerde sāķí 

  Ķalursın sermedí cennetde bāķí 

 

4516 Zamānında işit kim Nūģ n’itmiş 

  ʿAcem milkine varup daʿvet itmiş 

 

4517 Dimiş kim ben nebíyem eyleñ ikrām 

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
605

 

 

4518 Dimişler çün nebísin ķanı muʿciz 

                                                 
605

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
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  Nebí muʿcizden olmaz híç ʿāciz 

  

4519 Dimiş kim eyleñüz taʿyín-i maķŝūd 

  Anı göstermek āsāndur size zūd 

 

4520 Dimişler düşmişüz bu iştiyāķa 

  İlet bu šaġı Fāris’den ʿIrāķ’a 

 

4521 Duʿā ķılmış çü Nūģ ol yüce ģażret 

  Pes itmiş anı ķudretden icābet 

 

4522 Dimiş yā Nūģ ķıl šaġa işāret 

  Saña her işde bendendür ʿināyet 

 

B157b 4523 İşāretden yürütmiş çünki šaġı 

  ʿIrāķ olmış varup šaġuñ šuraġı 

 

4524 Nice müddetler olıcaķ mümāris  

  ʿIrāķ’a vardı bilmiş ehl-i Fāris 

 

4525 ʿİnāyet eyle yaķ anuñ çırāġın 

  Gider göñlümüzün bu cürmi šaġın 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4526 Yine ancılayın maģbūb u ģażret 

  Kemāliyle bulan ģażretde ʿizzet 

 

4527 Raūf u hem raģím ü hem mübeşşir 

  ʿAšūf u müşfiķ ü muʿši vü münźir 
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4528 Anuñ maʿlūmıdur hep sırr-ı esrār 

  Rumūz-ı sırr-ı ġaybíden ĥaberdār 

 

4529 Şekerden źikr aģlādur muģaķķaķ 

  Güneşden nūrı eclādur budur ģaķ 

 

4530 Ŝıfātı cümle aģsendür nebídür 

  Her āyātı güzel cān mašlabıdur  

 

4531 Nebiyyü’r-raģmedir zeyne’l-ĥalāyıķ  

  Sirācü’l-ümme ʿindellāhi ŝādıķ 

 

4532 Ki mevlidi Mekke enfāsı zekiyye 

  Medíne türbe aĥlāķı rażiyye 

 

4533 Şeríf oldur ki ümmet aña ebrār 

  Lašíf oldur ki ʿabdi cümle aĥyār  

 

4534 Amíne vālide Cibríl ĥādim 

  Ki Ümmi Eymen aña dāye muķdim 

  

4535 Aña menzil çün oldı “ķābe ķavseyn”
606   

Olupdur kürside cennāta ĥoş deyn 

 

4536 İşit bir ĥoş ģadíś iy merd-i ʿallām 

  Saña raģmetler itsin Ģaķ güzel tām 

 

B158a 4537  Eyü fehm it ki tā varmaya yavı  

  Aña Ŝafvān bin Ķudāme rāví  

 

4538 Didi gökçek zamān içinde rūşen 

  Resūlullāhı hicret eyledüm ben  

                                                 
606

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
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4539 Anuñ çün ģażretine ben ki irdüm 

  Aña ben yā Resūlullāh didüm 

 

4540 Elüñi ŝun baña iģsān idüp sen 

  Saña ŝıdķ-ıla tā beyʿat idem ben 

 

4541 Elin ŝundı baña ol ĥayr-ı mevcūd 

  Didüm ben yā Resūlullāh-ı maģmūd 

 

4542 Benüm sen sevdügümsin ĥūb ĥoş gör 

  Didi er sevdügiyle ķopısardur
607

 

 

4543 Enes hem ibni Mesʿūd iy mükerrem 

  Ebū Mūsā rivāyet itdiler hem 

 

4544 İşit bil n’eylemiş tā ol mükerrem 

  Muģammed ibni ʿAbdullāh-ı ekrem 

 

4545 Dimiş yā (…) yā pādişāhi 

   Ķamu ʿālemlerüñ sensin İlāhı  

 

4546 Ki zírā cemʿ olup hep söylemişler 

  ʿAķíķ’uñ ehli bürhān istemişler 

 

4547 Dimiş kim ideyin her neyse āyín 

  İdüñ maķŝūduñuz siz baña taʿyín 

 

4548 Dimişler bu ʿAķíķ’a ķarşu šaġı 

  Yürüt tā vara Şām ola šuraġı 

 

4549 İşāret eylemiş ol šaġ gitmiş 

                                                 
607

 “Kişi sevdiği ile beraberdir” Hadis-i şerif. Bkz. İbn Hacer el-Askalânî, Sahâbe-i Kirâm 

Ansiklopedisi, c. 2, bs. 2, terc. Naim Erdoğan, İz Yayıncılık, İstanbul, 2010, s. 577. 



885 

 

  Ģaķ’uñ emri anı Şām’a iletmiş 

 

4550 ʿAķíķ anlara olmış çünki vāsiʿ 

  Ŝafā sürmişler olmış hep mezāriʿ 

 

4551 Bu Nūģ’uñ yā İlāhí ģürmeti-y-çün 

  Ģabíbüñ Muŝšafā’nuñ ʿizzeti-y-çün 

 

B158b 4552 Muģaķķaķ muʿcizāt āsār-ı Ģaķķí 

  Cemíʿ-i enbiyā envār-ı Ģaķķí 

 

4553 Bize cūduñdan aç miftāģ-ı ġaybı 

  İlāhí virme şirk ü şekk ü reybi 

 

4554 İrür ímānumuz ģaķķa’l-yaķíne 

  Bu göñlüm maşrıķ olsun şems-i díne 

 

4555 İdindük ĥoş melāź u püşt ü mesned 

  Dili rūşen šutar envār-ı Aģmed 

 

4556 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’ŝ-ŝād 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4557 Şehā şevķuñda meh def-zen felekler oldı ĥoş raķķāŝ 

  Müzeyyen oldılar encüm ʿaceb zíbā bu bezm-i ĥāŝ 
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4558 Pes olduñ ʿilleti ġaní didi şānuñda Ģaķ “levlāk”608
 

 Senüñ-çün oldı ʿālemler senüñ-çün geldi bu eşĥāŝ 

 

4559 Ĥoşā ġayb-ı hüviyyetden getürdi lā-yezāl Allāh 

  Seni aʿyān-ı śābitde muʿazzez itdi ĥāŝe’l-ĥāŝ 

 

4560 Ezel bezminde her ķul kim hidāyet eylemişdür ģaķ 

  Saña milk-i şehādetde išāʿat eyler olmaz ʿāŝ 

 

4561 “Huvallāhu aģad”
609

 źikrüñ pes “Allāhu’ŝ-ŝamed”
610

 fikrüñ 

  Çü sensin ĥāliŝ ü muĥliŝ ki itdi sūre-i İĥlāŝ 

 

4562 Çü sen şānuñda aŝdaķsın saña ģaķsın didi Ŝıddíķ 

  Ki sen sulšān-ı kevneyni ķaçan idrāk ider ĥarrāŝ 

 

4563 Bize iy sırr-ı Sübģāní getürdüñ vaģy-i Rabbāní 

  Bize ʿayne’l-yaķín oldı çü fehm itdüñ olup faģģāŝ 

 

4564 Bu cān deryā-yı ģikmetdür ģadíśüñ kim le’ālídür 

  Göñül pes miśl-i hürmüzdür çü bu ʿaķl andadur ġavvāŝ 

 

4565 Melekler hep śenā eyler şehā iģsānuñ añduķça 

  Senüñ elšāfuñuñ šavrın šuyar mı ʿacz-ıla ķaŝŝāŝ 

 

B159a 4566 Şehā sen dām-ı lušfuñla idersin şol hümālar ŝayd 

  Birin hergiz şikār itmez anuñ yüz yılda biñ ķannāŝ 

 

4567 Ŝafāyí ʿışķ-ıla naʿtuñ ser-āgāz eyleye çün kim 

  Şecerler ihtiźār eyler der ü dívār olur raķķāŝ 

                                                 
608

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
609

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir.  
610

 İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 
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 Bu faŝl Hūd ʿaleyhisselām ģacerleri šopraķ itdügin beyān eyler. Yine ancılayın 

Muģammed ʿaleyhisselām šaşları šopraķ itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4568 Biģamdillāh ki olduķ senden āgāh 

  Dirüz yoķdur vücūd illā ki Allāh 

 

4569 “Elestü rabbikum” didük ezelde 

  “Belí” ímānumuz var bu maģalde
611

 

 

4570 Saña şükr eylerüz yā Rabbi dāyim 

  Bizi sen ķılduñ ímān üzre ķāyim 

 

4571 ʿÖmer’den kim ŝorıldı didi yap yap 

  Ĥalífedür güzíde ibni Ģaššāb 

  

4572 Resūlullāh’dan ŝorıldı ĥoş bu 

  Bu āyetden yazıldı ĥūb u níkū 

 

 “Ve iź eĥaźe rabbuke min bení ādeme min žuhūrihim źurriyyetehum”
612

 

 

4573 Didi ol faĥr-i ʿālem şāh-ı dānā 

  Yaratdı Ādem’i çün Ģaķ taʿālā 

 

                                                 
611

 A‘râf 7 / 172. 

Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Âdem oğullarından, onların 

bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil 

miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler. 
612

 A‘raf 7 / 172.  

Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Âdem oğullarından, onların 

bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil 

miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=172
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4574 Yemíni-y-ile Ģaķ žahrın ŝıġardı 

  Bu Ādem’den ki źürriyet çıķardı 

 

4575 Yaratdum cennet-içün oldı bunlar 

  Ķamusı cennet ehli işin işler 

 

4576 Ki ŝoñra bir daĥi žahrın ŝıġardı 

  Bir āĥir yine źürriyet çıķardı 

 

4577 Yaratdum nār-içündür didi bunlar 

  Ķamusı ehl-i nāruñ işin işler 

 

B159b 4578 Didi bir kimsene ŝordı ki ģattā  

  ʿAmel ķılmaķ neye pes yā nebínā 

 

4579 Ne dir diñle Ģabíbullāh-ı Sübģān 

  Şifā-yı derd-i cān derd-mendān 

 

4580 Ķaçan bir ķul yaratsa cennet-içün 

  İşin işler anuñ hep cennet-içün 

 

4581 Olınca her işi olur ne minnet 

  Anuñ her demde ĥoş aʿmāl-i cennet 

 

4582 Anuñla cennete girür muģaķķaķ 

  Ģaķíķat vaʿde-i Ģaķdur budur ģaķ 

 

4583 Ķaçan bir ķulı kim ĥalķ eyler Allāh 

  Anı ķor ehl-i nār işine her gāh 

  

4584 Olur dünyāda anuñ fiʿli ekśer 

  Olınca ehl-i nār aʿmālin işle[r] 

  

4585 Givürür anı ol aʿmāl-i nāre    
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  Ŝaķın hā vaʿde-i Ģaķdur ne çāre 

 

4586 Bize raģm eyle yā Raģmān u Settār 

  Ecirnā sen bizi yā Rabbi mine’n-nār 

 

4587 Beyān-ı Tirmidí’dür hem Muvaššā  

  Ebū Dāvūd hem iĥrāc eylemiş hā  

 

4588 Eģādíśi beyānıdur Resūl’üñ 

  Ki naķlum Cāmiʿindendür uŝūlüñ 

 

4589 Göñül baģrine fülk-i ʿaķlı ŝaldum 

  Maʿāní hürmüzi dürrine šaldum 

 

4590 Çıķardum şöyle kim dürlü-be-dürlü 

  Ķatı ŝāfí ŝafā-baĥşında lü’lü’ 

 

4591 Ķulaġuñ šut baña bir laģža iy yār 

  Aŝaram anda tā lü’lü’-yi şehvār 

 

4592 Ne lü’lü’ belki sırr-ı nūr-ı Ģaķdur 

  Bahāsı cānlar olsa müsteģaķdur 

  

B160a 4593 Ki budur muʿcizāt-ı Hūd u Aģmed 

  Getür ímānı kim olursın esʿad 

 

4594 Velí Hūd’uñ ki üçdür muʿcizātı 

  Cihānuñ cānıdur cānuñ ģayātı 

 

4595 Birisi ķıŝŝa-i ģāl-i ģacerdür 

  Veber ikinci, üçinci mederdür 

 

4596 İşit gel bir ĥaber ģāl-i ģacerden 

  Ki bu leźźetlüdür Mısrí şekerden 
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4597 İdinmiş ķavmi bir yir šaġ içinde 

  Ģacer çoġ-imiş ol otlaġ içinde  

 

4598 O ķavmi eylemiş İslām’a daʿvet 

  Getür muʿciz dimişler ki_ola ģüccet 

 

4599 Ezelden yig bu yir otlaġa dönsün 

  Erisin šaşı hep šopraġa dönsün 

 

4600 Duʿā itmiş dimiş yā Rabb-i Kāfí 

  Ķabūl itmiş buyurmış Ģaķ šavāfı 

 

4601 Šavāf itmiş Ĥuźā źikriyle tekrār 

  Çürimiş šopraġ ölmiş cümle aģcār 

 

4602 O yir o ķavme gökçek olmış otlaġ 

  Yiyüp olmış ķamu ģayvānı çoķ yaġ 

  

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4603 Yine ancılayın ol şāh-ı zíbā 

  Cihān faĥri Ģabíb-i Ģaķ taʿālā 

 

4604 Ra’ūf u hem ʿAlím u hem Raģím ol 

  ʿAšūf u hem Ģalím u hem Kerím ol 

 

4605 Mecālisde Cemíl olan cemāli 

  Bilen ģikmetleriyle vaŝf-ı ģāli 

 

4606 Buyurdı ben Resūlem hem emínem 
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  Ki geldüm “raģmeten li’l-ʿālemín”em
613

 

 

B160b 4607 Ģücec her ķavli nūriyyü’l-mešāliʿ  

  Viren ĥoş ĥoş ʿavālimde levāmiʿ 

 

4608 Olan her işde zākiyye’l-merātib 

  Resūlullāh merġūbu’l-menāŝıb 

 

4609 İşit bir ķavli şāhum pür-ʿiberdür 

  Ķızıl gülden de zíbā muʿteberdür 

 

4610 Getürdüm nažma gökçekdür be-ġāyet 

  Ebü’l-hirre ider bir ĥoş rivāyet 

 

4611 Mükerrer bir şekerdür šatlu-y-idi 

  Didi kim Ģaķ Resūlullāhı didi 

 

4612 Ķaçan kim Ādem’i ĥalķ itdi Allāh 

  Anuñ žahrını mesģ itdi ol āgāh 

 

4613 Ki žahrından anuñ her nefsi düşdi 

  Cemíʿisin [de] bir bir baķdı gördi 

 

4614 Bu źürriyātı kim ĥālıķ olur ģaķ 

  Ķıyāmet yevmi olınca muģaķķaķ 

 

4615 Daĥi ķıldı keremden yüce Mevlā  

  Her insānuñ gözi öñinde ģattā 

 

4616 Beríķ-i nūrdan şöyle ki ol Rab 

  Ki ŝoñra Ādem’e ʿarż eyledi hep 

 

                                                 
613

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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4617 Didi Ādem ki kimlerdür şehír it 

  Beni yā Rab bunlardan ĥabír it 

 

4618 Didi Ĥālıķ ki hep źürriyetüñdür 

  Senüñ evlāduñ olur şöhretüñdür 

 

4619 Olardan bir recül gördi ki maķbūl 

Beríķın gördi ġāyet šañladı ol  

 

4620 Didi yā Rabbi kimdür bu vefídür 

  Didi Allāh [ki bu] Dāvud nebídür 

 

4621 Didi ʿömrini niçe ķılduñ anuñ 

  Didi altmış yıl, olmasun kemāl 

 

B161a 4622 Anuñ ʿömrin yā Rabbi yüze irgür 

  Benüm ʿömrümden aña ķırķ yıl artur  

 

4623 İşit ne dir Resūlullāh-ı ŝādıķ 

  Emínü’l-vaģy olan sırru’l-ģaķāyıķ 

 

4624 Hemān ki Ādem’ün ʿömri dükendi 

  Anuñ ʿömrinüñ illā ķırķı ķaldı  

 

4625 Melek geldi anuñ mevtine kim bil 

  Bu ʿömrümden didi ķalmışdı ķırķ yıl 

 

4626 Didi Dāvūd’a virdük šınma epsem  

  Hemān ol demde inkār itdi Ādem 

 

4627 Unutdı-y-ıdı Ādem çün şecerden 

  Unutdı añla źürriyātı hem sen  

 

4628 Ĥašā itdi bu işde çünki Ādem 
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  Ĥašā mírāśı źürriyetidür hem  

 

4629 Ĥašāmuz yarlıġa yā Rabbi şimdi 

  Nitekim Ādem iģsānuñ[a] irdi 

 

4630 İşit kim n’eyledi ol rūģ-ı ašhār 

  Ne muʿciz eyledi ʿālemde ižhār 

 

4631 Çü vardı Šāyif’e aŝģābı bile 

  Ķatına geldiler bir ķaç ķabíle  

 

4632 Nebí ʿarż eyledi ol ĥalķa ímān 

  Didiler görsevüz biz sende bürhān 

 

4633 Didi eyleñ ne maķŝūd olsa rūşen 

  Ģaķ’uñ ʿavnıyla anı eylerem ben  

 

4634 Didiler ķıl bu sengistānı otlaġ 

  Erit bu šaşları hep eyle šopraġ 

 

4635 Šurup çevrildi ol yir devresinde 

  Bulınmaz oldı bir šaş çevresinde 

 

B161b 4636 O yir anlara otlaġ oldı zíbā  

  Ne şey kim olsa ķādir Ģaķ taʿālā 

 

4637 Bu ʿālem cümle taģt-ı ķudretinde 

  Cihān bir źerre gelmez ʿizzetinde 

 

4638 Ķamu ʿālem anuñ ʿilminde maʿlūm 

  Diler mevcūd ider dilerse maʿdūm 

 

4639 Anuñ ʿilmi ķamu işlerde şāfí 

  Anuñ ģükmi ķamu ʿālemde kāfí 
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4640 Bize çün Aģmed’i ol ķıldı mürsel 

  Bize ögretdi mücmel hem mufaŝŝal 

 

4641 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’ż-żād 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4642 Züģal bābuñda ĥādımdur mehi ĥalķa_eyledi feyyāż 

  İşigüñe düşer her gün güneş nūr eyler istiķrāż 

 

4643 Saña kim ittibāʿ itse yiri cennāt-ı aʿlādur 

  Cehennem ķaʿrıdur yiri şu kim senden ider iʿrāż 

 

4644 Senüñ-çün itdi müşrikler ki Dārü’n-nedve’de efsād 

  Ģaķíķat derk-i esfelde iderler anları ırmāż  

 

4645 Şehā şerʿüñ šaríķında eden ādem becid adım  

  Saʿādetdür ki ģażretde irer birine biñ iʿvāż 

 

4646 Bu şerʿ-i müstaķímüñde şu kim egri ĥayāl eyler 

  Başını tíġ [ü] tír ursın dilin dilsin anuñ mıķrāż 

 

4647 Çü sen maķbūl-ı ģażretsin ne kim Ģaķ’dan murāduñdur 

  Bu maĥlūķāt-çün o mesken (…) fi’l-ģāl hep (…) 

 

4648 İki ʿālemde çün sensin muģaķķaķ menbaʿu’l-iģsān 

  Lebüñ deprense lušf-ıla şifā bulur ķamu emrāż 

 

4649 Bu eşyā külli hālikdür hemān bi’ź-źāti Ģaķ bāķí 
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  Dirüz mecmūʿı fānídür ģaķíķat cevher ü aʿrāż 

 

B162a 4650 Senüñle vāŝıl olmazsa degül maķbūl-ı ģażret híç 

  Bu ĥalķ enfāsı ʿadedince iderse ŝufí murtāż 

 

4651 Übeyy’i dutup öldürdüñ ġazāda çünki ġāzísin 

  Ķaçan šıynuñ açasın düşmen ider ŝan hiredür eʿāż ? 

 

4652 Ŝafāyí yā Resūlullāh saña vallāhi mü’mindür 

  Çü gerçekden muģibbüñdür ider mebġūzuña ibġāż 

 

 

 Bu faŝl Hūd ʿaleyhisselām ķoyın yüñin ibrişim itdügin beyān eyler. Ancılayın 

Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhisselām ķoyınlar veberin ibrişim itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4653 Oluruz şevķ-ıla Allāh’a ģāmid 

  Resūli geldi oldı bizi ķāyid 

 

4654 Bilür ʿārif ki bu oldı me’ārib 

  Resūlüñ šāʿati elbette vācib 

 

4655 Ki zírā aña vācib oldı ímān 

  Getürdügine hem taŝdíķi iy cān  

 

4656 Anuñ-çün šāʿati pes vācib oldı 

  Bilen girçekleri dünyāya šoldı 

 

4657 Getürdüginden oldı çün bu taģķíķ 

  İder ʿārif anı elbette taŝdíķ 

 

4658 Ģaķ’uñ buyruġın añla šuy nedür sır 
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  Yazayın ĥoş tefekkür ile bir bir 

 

 

Ķālallāhu taʿālā: “Yâ eyyuhelleźíne āmenū ašíʿūllāhe ve ašíʿū’r-resūle”
614

  

Ve ķāle taʿālā: “Ve ašíʿūllāhe ve’r-resūle leʿallekum turģamūn”
 615

  

“Ve in tušíʿūhu tehtedū”
616

 

Ve ķalallāhu taʿālā: “Men yušiʿi’r-resūle fe ķad ašāʿallāh”
617

  

Ve ķalallāhu taʿālā: “Ve mā ātākumu’r-resūlu fe ĥuźūhu ve mā nehākum 

ʿanhu fentehū”
618

 

B162b 

Ve ķalallāhu taʿālā: “Ve mā erselnā min resūlin illā li yušāʿa bi-iźnillāh”
619

 

 

4659 İşit billāhi iy şāhum bürāder 

  Saña Ģaķ ʿavn ide Allāhu ekber 

 

4660 Bu āyetler ki yazmışam oķı gör 

  İder mü’minleri ġāyetde mesrūr 

                                                 
614

 Nisa 4 / 59.  

Ey iman edenler! Allah'a itaat edin. Peygamber'e ve sizden olan ülülemre (idarecilere) de itaat edin. 

Eğer bir hususta anlaşmazlığa düşerseniz -Allah'a ve ahirete gerçekten inanıyorsanız- onu Allah'a ve 

Resûl'e götürün (onların talimatına göre halledin); bu hem hayırlı, hem de netice bakımından daha 

güzeldir. 
615

 Al-i İmran 3 / 132.  

Allah'a ve Resûl'üne itaat edin ki rahmete kavuşturulasınız. 
616

 Nur 24 / 54.  

De ki: Allah'a itaat edin; Peygamber'e de itaat edin. Eğer yüz çevirirseniz şunu bilin ki, Peygamber'in 

sorumluluğu kendisine yüklenen (tebliğ görevini yapmak), sizin sorumluluğunuz da size yüklenen 

(görevleri yerine getirmeniz)dir. Eğer ona itaat ederseniz, doğru yolu bulmuş olursunuz. Peygamber'e 

düşen, sadece açık-seçik duyurmaktır. 
617

 Nisa 4 / 80.  

Kim Resûl'e itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur. Yüz çevirene gelince, seni onların başına bekçi 

göndermedik! 
618

 Haşr 59 / 7.  

Allah'ın, (fethedilen) ülkeler halkından Peygamberine verdiği ganimetler, Allah, Peygamber, 

yakınları, yetimler, yoksullar ve yolda kalmışlar içindir. Böylece o mallar, içinizden yalnız zenginler 

arasında dolaşan bir devlet olmaz. Peygamber size ne verdiyse onu alın, size ne yasakladıysa ondan da 

sakının. Allah’tan korkun. Çünkü Allah'ın azabı çetindir. 
619

 Nisa 4 / 64.  

Biz her peygamberi -Allah'ın izniyle- ancak kendisine itaat edilmesi için gönderdik. Eğer onlar 

kendilerine zulmettikleri zaman sana gelseler de Allah’tan bağışlanmayı dileseler, Resûl de onlar için 

istiğfar etseydi Allah'ı ziyadesiyle affedici, esirgeyici bulurlardı. 
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4661 Ki ķılmış Ģaķ resūli šāʿatini 

  Ki nefsi šāʿatin bil ġāyetini 

 

4662 Ķoşup ĥoş šāʿatini šāʿatine 

  Muķārin eylemiş öz ʿizzetine 

 

4663 Anuñ üstine vaʿde_itmiş ŝavābı 

  Mušíʿa tā cezíl ide śevābı 

 

4664 Muĥālifler göre tā kim ʿaźābı 

  Çeke her birisi sū-i ʿiķābı 

 

4665 Pes emri imtiśāli oldı vācib 

  Šut emrin bulasın ĥoş ĥoş merātib 

 

4666 Anuñ nehyinden eyle ictinābı 

  Seçersin tā ki bāšıldan ŝavābı 

 

4667 Saña raģmetler irsin çekme ġumme  

  Müfessirler ne dirler hem emimme   

 

4668 Dirüz biz anlaruñ şānında her gāh 

  Gice gündüz ʿaleyhim raģmetullāh 

 

4669 Resūlüñ sünnetinüñ iltizāmı 

  Resūlüñ šāʿatin bil iy hümāmí 

 

4670 Daĥi ģaķķında taʿžím eylemekdür 

  Getürdügin teslím eylemekdür 

 

4671 Didiler kim Resūlin dir bir Allāh 

  İder her šāʿatin farż añla her gāh 
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B163a 4672 Şu kimse üzre kim gönderdi aña 

  Degül ġaflet yiri bir sende aña 

 

4673 Resūle sünnetinde pes išāʿat 

  Olur farżında Allāh’a išāʿat 

 

4674 Biri Sehl ibni ʿAbdullāh’a ŝordı 

  Bu İslāma şerāyiʿ bil ne dirdi 

 

4675 Getürdügin Resūlüñ ĥūb šutmaķ 

  Ne red itdiyse terk idüp unutmaķ 

 

4676 Mušíʿ olmaķ gerek Allāh’a her ķul 

  Şehādet eylemek kim Rab durur ol 

 

4677 Nebísine gerekdür hem şehādet 

  Ki Ģaķ gönderdi virdi ĥoş risālet 

 

4678 Saña nažm-ıla şerģ itdüm güzel şāh 

  Umaram kim vire ecrümi Allāh 

 

4679 Resūlidür anuñ Mūsā vü ʿÌsā  

  Anuñ ģükmindedür hep gibr ü tersā  

 

4680 Bize mürsel ki geldi çün Muģammed 

  Aña ímān getürdük olduġ esʿad 

 

4681 Ĥudā’ya şākirüz elģamdülillāh 

  Ŝalātı vācib oldı bize her gāh 

  

4682 Dirüz ĥoş eŝ-ŝalātu ve’s-selāmı 

  Aña olduķça Ģaķ lušfı devāmı 

 

4683 İkinci muʿcizi yazmaġa ŝundum 
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  ʿAceb ģikmetler açıldı düşündüm 

 

4684 Görindi bunda biñ dürlü ʿiberler 

  Seçildi yine ģaķķāní ĥaberler 

 

4685 Bu elvān u bu eşkāl u bu āśār 

  Ĥudā birdür diyü eylerler iķrār 

 

4686 Yeķūlu’l-ĥalķ yā Vehhāb u yā Hū 

  Hüve’l-ĥallāķu lā-Rabbe sivāhu
620

 

 

B163b 4687 Veberde diñleyüp fiʿlin Hūd’uñ 

  Getür ímān ki oldur ʿaynı sūduñ  

 

4688 İdüp bir kimse ímāna daʿvet 

  Dimiş mü’min olup ol baña ümmet 

 

4689 Dimiş ol híçdür hep ķāl u ķílüñ 

  Nebí olmaġa olmazsa delílüñ 

 

4690 Dimiş Hūd aña taʿyín it murāduñ 

  Getürem yirleşe tā iʿtiķāduñ 

 

4691 Dimiş ol dil feraģdan cümle šolsun 

  Ķoyunlarum yüñi ibríşüm olsun 

 

4692 Hemān dem Ģaķķa yüz šutdı didi Hūd 

  Biter senden murādı cümle mevcūd 

 

4693 Murādın ol kişi fi’l-ģāl buldı 

  Yüñi ķoyunlaruñ ibríşüm oldı 

 

4694 Ķoyunı hem šavarı buldı keśret 

                                                 
620

 İnsanlar diyor ki: Yâ Vehhâb, yâ Hû! O yaratıcıdır. Ondan başka İlah yoktur. 
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  Her iş faʿʿāli Ģaķ’dur Ģaķķ’a minnet 

 

4695 Murādı ĥalķa oldı ŝoñra žāhir 

  Yedi baş ķoyun imiş evvel āĥir 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4696 Yine ancılayın sulšān-ı miʿrāc 

  Felekler başına nūrı olan tāc 

 

4697 ʿUlūm-ı Ģaķķ’a mažhardur budur ģaķ 

  Pes ol maʿlūm u ʿālimdür muģaķķaķ 

 

4698 Didi ben ʿabd-i me’mūrem ezelde 

  Ķulam çün otururam her maģalde 

 

4799 Yirem ķul yir bigi zírā ki ķulam 

  Egerçi gelmişem Ģaķ’dan resūlem 

 

4800 ʿAdū cevrine işidür taģammül 

  Ģayādur hem seĥādur hem tevekkül 

 

B164a 4801 İder cūd u tevāżuʿ hem ĥużūʿ ol 

  İşi ģilm ü rıżā eyler ĥuşūʿ ol 

 

4802 İmāmu’l-ķıbleteyn oldur müretteb 

  Ki Ķuds u Mekke’dür maʿbūddur Rab 

 

4803 Aña Ģaķ’dan virildi çün merātib 

  İderdi muʿcizātı ol ʿacāyib 
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4804 İder faķrıyla faĥri gerçi ʿāķil  

  Bıraķmaz ʿacze híç ibrām-ı sā’il 

 

4805 Saña ben bir ĥaber direm mü’eśśir 

  Güzel ʿizzet güzel ģikmet güzel sır 

 

4806 Saña ímān baġışlar ol budur ģaķ 

  Mušābıķ Ģaķ kelāmına muģaķķaķ 

 

4807 Resūl-i Ģaķķ’a ímāndur saña farż 

  Edā ķıl ġāfil olma ĥoş güzel farż 

 

4808 Vücūb-ı šāʿatini añla muģkem 

  Gerekdür ittibāʿı sünneti hem  

 

4809 Aña çün śābit olmışdur nübüvvet 

  Aña hem ŝıģģate irdi risālet 

 

4810 Aña ímān getür kim vācib oldı 

  Anuñ taŝdíķı ģaķdur ġālib oldı 

 

4811 Şol eşyāda getürmişdür anı ol 

  Ki Ģaķdan kendü, ģaķ ol merd-i maķbūl 

 

4812 Yazayın ĥoş oķı iy merd-i dānā 

  Ne buyurdı saña Allāhu aʿlā 

 

  Ķālallāhu taʿālā: “Āmenū billāhi ve resūlihí”621
 

Ķālallāhu taʿālā: “Fe āminū billāhi ve resūlihi’n-nebiyyi’l-ummiyyi”622
 

                                                 
621

 Nur 24 / 62.  

Müminler, ancak Allah'a ve Resûlüne gönülden inanmış kimselerdir. Onlar, o Peygamber ile ortak bir 

iş üzerindeyken ondan izin istemedikçe bırakıp gitmezler. (Resûlüm!) Şu senden izin isteyenler, 

hakikaten Allah'a ve Resûlüne iman etmiş kimselerdir. Öyle ise, bazı işleri için senden izin 

istediklerinde, sen de onlardan dilediğine izin ver; onlar için Allah'tan bağış dile; Allah mağfiret 

edicidir, merhametlidir. 
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4813 Pes ímānı getürmek ġālib oldı 

  Nebídür Aģmed’e bil vācib oldı 

 

B164b 4814 Taʿayyün buldı ímānı ĥoş añla  

  Tamām olmaz-ımış illā anuñla  

 

4815 Bu İslām ģaķíķatdür ki añla 

  Ŝaģíģ olmaz-ımış illā anuñla  

 

4816 Ĥoş ímān-ıla maʿmūr it buyurdı 

  Oķı gör Ģaķ taʿālā ne buyurdı 

 

 Ķālallāhu taʿālā: “Ve men lem yu’min billāhi ve resūlihí fe innā aʿtednā li’l-

kāfiríne saʿírā”
623

 

 

4817 Dimiş bir şaĥŝa kim ol baña ümmet 

  Ķıluram ben seni İslāma daʿvet 

 

4818 Dimiş olsa ipek eylerem iķrār 

  Yüñi ķoyunlarumuñ her ne kim var 

 

4819 Niyāz itmiş dimiş Settār sensin 

  Her işde fāʿil ü Ġaffār sensin 

 

4820 Murādını hemān ol kimse bulmış 

  Yüñi ķoyunlaruñ ibríşüm olmış 

 

4821 Ģaķ’uñ esrārını her şeyden idrāk 

                                                                                                                                          
622

 A‘raf 7 / 158. 

De ki: Ey insanlar! Gerçekten ben sizin hepinize, göklerin ve yerin sahibi olan Allah'ın elçisiyim. 

Ondan başka tanrı yoktur, O diriltir ve öldürür. Öyle ise Allah'a ve ümmî Peygamber olan Resûlüne -

ki o, Allah'a ve onun sözlerine inanır- iman edin ve O'na uyun ki doğru yolu bulasınız. 
623

 Fetih 48 / 13. 

Kim Allah'a ve Resûlüne iman etmezse bilsin ki biz, kâfirler için çılgın bir ateş hazırlamışızdır. 
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  Dürişür idemez bu ʿaķl-ı derrāk 

 

4822 Kemā-hū künhine yoķ ģadd ü ġāyet 

  Anuñ ķudretlerine yoķ nihāyet 

 

4823 Ĥuźā çün itmeye bir şaĥŝı ʿārif 

  Olımaz bir çöpüñ sırrına vāķıf 

 

4824 Nebí kim Ģaķ cihān faĥri dimişdür 

  Anuñ ģaķķında “mā tedrí”624
 dimişdür  

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’š-šā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

B165a 4825 Seni Ģaķ mürsel itdi Ģaķ zihí lušf u zihí ıķsāš 

  Ki tevģíd oldıġın bildük iżāfet eylemek ısķāt 

 

4826 Şol esrārı ki sen šuyduñ olup derd-mend ü ser-gerdān 

  Hezārān cān-ı Eflāšūn hezārān ģikmet-i Buķrāš 

 

4827 Ne bilürsin nedür ģikmet saña çün ittibāʿı yoķ 

  Soķuršandı (.…) gelüp bir iki gün Soķrāš 

 

4828 Şehā şevķuñla şerʿüñde yürürse kim ki yalın aç 

  Šutarlar üstine Rıēvān behişt içinde ĥoş ģašāš 

 

4829 Çü senden oldılar rūşen muģaķķaķ meşreb ü meźheb 

  Görinmez çöpçe ʿuşşāķa cihānuñ šolısı (…) 

 

                                                 
624

 Lokman 31 / 34. 

Kıyamet vakti hakkındaki bilgi, ancak Allah'ın katındadır. Yağmuru O yağdırır, rahimlerde olanı O 

bilir. Hiç kimse yarın ne kazanacağını bilemez. Yine hiç kimse nerede öleceğini bilemez. Şüphesiz 

Allah, her şeyi bilendir, her şeyden haberdardır.  
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4830  Seni ʿālemlere raģmet yaratdı Źü’l-celālu’l-lāh 

  Anuñ elšāfını žāhir idersin itdi çün ihbāš 

 

4831 Bize ĥoş ʿayn-ı lušfuñdur anuñ-çün didük āmennā  

  Ķıyāmetden ĥaber virdüñ muģaķķaķ bir nice eşrāš 

 

4832 Şol emr ü nehyi kim itdüñ şifāsı cāndan aʿlādur  

  Şol efʿāli ki sen ķılduñ ne tefríš ola ne ifrāš 

 

4833 Ģaķāyıķ menbaʿısın sen kelāmuñ cümle cāmiʿdür 

  Cemíʿ-i ictihād ehli mesā’il eyler istinbāš 

 

4834 Senüñ ģükmüñde dek olmaz senüñ ģālüñde dek olmaz 

  Senüñ ķavlüñde şekk olmaz senüñ fiʿlüñde ıġlivvāš  

 

4835 Didüñ sen yā Resūlallāh virürler ģūr-ı ʿín eśvāb 

  Ŝafāyí’ye ŝafādur bu anuñ-çün olur neşāš  

 

 Bu faŝl Hūd ʿaleyhisselām yile emr idüp mederler cemʿ itdügin beyān eyler. 

Ancılayın Ĥātem-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām yile emr idüp mederler 

getürdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4836 Güzel ģamd-ıla başla iy Ŝafāyí 

  Kitābullāha idüp iķtidāyı 

 

4837 Gel iy maʿní cihānından ĥaber-dār 

  İşit dür bigi ĥoş manžūm aĥbār 

 

B165b 4838 Senüñ gül bigi šabʿuñ tāze šutsun 

  Ŝafā sürsün fişārātı unutsun  
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4839 Bilürseñ derd-i cāna ĥoş devādur 

  Saʿādet-baĥş u Ķānūn u Şifā’dur  

 

4840 Ŝaķın hā ġāfil olma ĥoş maģaldür 

  Şifā içinde söylendi güzeldür 

 

4841 Ģadíś-i muʿteberdür ʿAbduraģmān  

  Ebū’l-hirre’den işitmişdür iy cān 

 

4842 Buyurmış ol ki bize şāh olandur 

  Cemíʿi sözi ʿindellāh olandur 

 

4843 Diyen kimdür işit iy merd-i ʿāşıķ 

  Resūlullāh’dur her ķavli ŝādıķ 

 

4844 Mušíʿ olup beni  kim itdi taŝdíķ 

  Mušíʿ oldı hemān Allāh’a taģķíķ 

 

4845 Didi ol kimse kim oldı ʿaŝāní 

  Hemān Allāh’a ʿāŝí bil sen anı 

 

4846 Benüm emrüme kim oldıysa šābiʿ 

Mušíʿ oldur işi olmadı żāyiʿ  

 

4847 Benüm emrüme ʿāŝí oldı-sa kim 

  Baña ʿiŝyānı vardur oldı žālim 

 

4848 Resūlullāh’a šāʿat añla iy şāh 

  Ģaķíķat bil ki oldı šāʿatu’l-lāh 

 

4849 Ki zírā baķ Ģaķ’uñ bu ʿizzetine 

  Pes emr itdi Resūl’üñ šāʿatine 

 

4850 Resūl’üñ šāʿati iy merd-i maķbūl 
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  Bil Allāh emrinedür imtiśāl ol  

 

4851 Resūl’in eylemek bildük ki taŝdíķ 

  Hemān Allāh’a šāʿatdür bu taģķíķ 

 

4852 İşit ne dir imiş küffār-i gümrāh 

  Ģikāyet eyler anı saña Allāh  

 

B166a 4853 Bu-y-ımış sözleri küffāruñ ancaķ 

  Cehennemde źelíl olup ķalıncaķ 

 

4854 Döniser yüzleri bir ġayre iy yār 

  Cehennem nārına ķaçan ki yanar 

 

4855 Diyeler kāşki evvel be-ġayet 

  İdeydük biz de Allāh’a išāʿat 

 

4856 Resūl’ine išāʿat itmedük āh 

  Atamuz díni ķıldı bizi gümrāh 

  

4857 Resūl’üñ añla şāhum ʿizzetini 

  Temennā idiserler šāʿatini 

  

4858 Ne ģāŝıldur temennā eylemek hem  

  Temennā fāyide ķılmaz çün ol dem 

 

4859 Budur üçinci muʿciz ber-güzíde 

  İşit iy dil-rübā iy nūr-ı díde 

 

4860 Ulü’l-elbābsın hey olma ġāfil 

  Bu sırrı añla ķalduñ yoĥsa cāhil 

 

4861 Göz aç ʿibretler al kim pür-ģikemdür 

  Kişi ġafletde ķalmaķ ĥayli kemdür 
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4862 Bu sırdan ger olursa rūşen āyāt 

  Görinür saña nūr-ı vaģdetí-źāt 

 

4863 İşit kim ķavm-i Hūd’a n’oldı iy cān  

  Helāk eyledi ŝarŝar ŝaldı Sübģān 

 

4864 Yüzer arşun idi ölçilse boyı 

  Ķatı çirkindi her işde ĥūyı 

 

4865 Puta šapdılar itdiler ʿinādı 

  Anuñ-çün ķırdı Ģaķķ ol ķavm-i ʿĀd’ı 

 

4866 Özi bir şiʿbi geçdi šaġa geldi 

  Hevāsı ŝuyı ĥoş yaylaġa geldi 

 

4867 Düze tā mesken anda ķıldı rāyi 

  Meder bulmadı yapmaġa bināyı 

 

B166b 4868 Didiler ķavmi kim göster berāhín 

  Resūl iseñ gerek muʿcizden āyín 

 

4869 Yile emr it esüp ķılsın eśerler 

  Senüñ ķatuña cemʿ olsun mederler 

 

4870 Hemān dem šutdı Ģaķ dergāhına yüz 

  Tażarruʿ eyleyüp yalvardı yüz yüz 

 

4871 Yile emr eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

  Aña šín ü meder iletdi ol dem 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 
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  .--- / .--- / .-- 

 

4872 Yine ancılayın ol nūr-ı Sübģān 

  Ģaķíķat ögreden İslām u ímān 

 

4873 Anuñ elķābın añla cān içinde 

  Simātıdur anuñ Ķur’ān içinde 

 

4874 Ki nūr oldur sirāc oldı münír ol 

  Nezír oldur mübeşşir hem beşír ol 

 

4875 Şehíd ü şāhid ü “ģaķķu’l-mübín” ol
625

 

  Ki münźir-i “raģmeten li’l-ʿālemín”
626

 ol 

 

4876 Ŝırāš-ı müstaķím u necm ü śāķıb 

  Pes oldur “ʿurveti’l-vuśķā”
627

 meārib 

 

4877 Nebiyyü’l-ümmidür hem dāʿiye’l-lāh 

  Raūf u hem raģím u niʿmetu’l-lāh 

 

4878 Ķademdür ŝıdķa dir eger anı Ģaķ 

  Kerím oldur emín oldur muģaķķaķ 

 

4879 Anuñ evŝāfı olmışdur keśíre 

  Simāt u naʿti olmışdur celíle 

 

4880 Ki cārídür kitābu’l-lāh içinde 

  Kitāb-ı enbiyā Allāh içinde 

                                                 
625

 Nur 24 / 25.  

O gün Allah onlara gerçek cezalarını tastamam verecek ve onlar Allah'ın apaçık gerçek olduğunu 

anlayacaklardır. 
626

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 
627

 Bakara 2 / 256.  

Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıştır. O halde kim tâğutu reddedip 

Allah'a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır. Allah işitir ve bilir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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4881 Ģadíśinde Resūl’inüñ mübeyyen 

  Hem ıšlāķında ķavminüñ muʿayyen 

 

B167a 4882 Buyurdı añla ol ŝādıķ peyember 

  Güzel sözdür yine Allāhu ekber 

 

4883 Ķaçan nehy eylesem bir şey olandan  

  Be-ġāyet ictināb eyleñ siz andan  

 

4884 Ķaçan bir emr kim ben buyuram ĥūb 

  Gücünüz yitecek işleñ ki maģbūb  

 

4885 Yine diñle Ebü’l-hirre beyānın 

  Kişinüñ tāzeler cisminde cānın 

 

4886 Buyurmış añlañ ol sulšān-ı sādāt 

  Olan ol zübde-i arż u semāvāt 

 

4887 Girür her ümmetüm cennāta el-ģaķ 

  İbā iden kimesne girmez ancaķ 

 

4888 Didiler kim ibā itdi neden ol 

  Mušíʿ oldı baña ĥoş merd-i maķbūl 

 

4889 Girür ĥoş cennete bí-şübhe maķbūl 

  Baña ʿāŝí olan itdi ibā ol  

  

4890 Bu ĥalķa itmek içün her der irşād 

  Medíne Mescidi’ne urdı bünyād 

 

4891 Çü gördi anda šín ile meder az 

  Anı az nesne-y-ile yapmaķ olmaz 
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4892 Hemān ol ģażrete ķıldı münācāt 

  Yüzini šutdı itdi ʿarż-ı ģācāt 

 

4893 Ne buyurmış işit ol Rabb-i aʿlā 

  Cihānı ĥālıķ olan Ģaķ taʿālā 

 

4894 Ķabūl itdüm ģabíbüm sen de faĥr it 

  Murāduñ her ne-y-ise yile emr it 

 

4895 Yile emr eyledi her yañe yildi 

  Nebínüñ didügin cemʿ itdi geldi 

 

4896 Getürdi çoķ mederler aña cāmid 

  Yapılurdı daĥi anca mesācid 

 

B167b 4897 İlāhí ʿālemüñ sen ĥālıķısın 

  Cemíʿi cinn ü insüñ rāzıķısın 

 

4898 Šaparlar Rabsın Beyte’l-ʿatíķ’uñ 

  Hemān maķŝūdı sensin her ŝadíķuñ 

 

4899 Umaruz yā İlāhí ʿizzetüñden  

  Bizi lušfuñla ĥoş šut raģmetüñden  

 

4900 Keremler eyle ŝādıķ ķullaruz ĥoş 

  Bizi Beyte’l-ʿatíķ’uñ ehline ķoş 

 

4901 Bizi ķıl aŝdiķā-yı Āl-i Aģmed 

  Gözümüz nūrıdur rūşen Muģammed 

 

4902 Bizi yā Rabbenā redd itme hergiz 

  Aña çün ķurretü’l-ʿayní didük biz 

 

4903 İki ʿālemde isterseñ ki ʿāķıl 
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  Olasın tā ki her maķŝūda vāŝıl 

 

4904 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’ž-žā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4905 Bu ĥalķı ĥāb-ı ġafletden gelüp sen eyledüñ íķāž 

  Ĥaber virdüñ muģaķķaķ kim Ĥudā’dur aģfežu’l-ģuffāž 

 

4906 Ĥudā-yı ġayb-dān oldı saña nāŝır u ģāfıž 

  Ne cān u baş ile müfsid öñüñde eyleye iġlāž 

 

4907 Ģayāt-ı cāviźān olup irişür źevķ-ı rūģāní 

  Şu kim yir ĥūn-ı lušfuñdan olur ĥoş şevķ-ıla lemāž 

 

4908 Seni ģaķ bilmeyen aģmaķ cehennem ehl-i kāfirdür 

  Muģaķķaķ her ki ʿāķıldur yiter her sünnetüñ vuʿāž 

 

4909 Baĥíl oldur ki añılsañ ŝalāt u hem selām itmez 

  Bize senden beyān oldı ki girmez cennete cevvāž 

 

4910 Yoluñda cān diríġ itsem baña dirlik ģarām olsun 

  Ģayāt-ı sermedí bulur olan ʿışķuñda çün ķavvāž  

 

B168a 4911 Ĥudā’dur çünki meddāģuñ zübān olsa bu ʿālemler      

  Seni bir şemme vaŝf itmez eger olursa hep leffāž  

 

4912 Ģaķíķat kimse sen nūruñ kemāhí künhine irmez 

  Güneş cirmindeki żav’ı iģāša idemez leģāž       
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4913 Ŝafāyí yā Resūlullāh ider evŝāfuña āġāz 

  Aġızlar pür-şeker olur götürür ābdār elfāž 

 

 Bu faŝl Ŝāliģ ʿaleyhisselām ģacerden su çıķarduġın beyān eyler. Ancılayın 

Ĥātem-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām šaşdan su revān itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4914 Bize bildürdi Ģaķķ’uñ enbiyāsı 

  Gerekdür mübdiʿüñ ʿabde śenāsı 

 

4915 Yine bir ģikmet açıldı bu cāna 

  Getürem Ģaķ aña dursa beyāna 

 

4916 Egerçi ĥālıķuñdur cümle ķudret 

  Cemāl açmaz ķoşılmasa irādet 

 

4917 Olur çünkim müríd ismi müdebbir 

  Urur mevci Ģaķ’uñ maķdūrı bir bir 

 

4918 Ķaçan kim ola feyyāż ol muķaddir 

  Muŝavverde ŝuver baġlar muŝavvir 

 

4919 Nažar ķıl ʿārif ol gel bu niyāze 

  Ķılursın ĥoş yine ímān-ı tāze 

 

4920 Getürdüñ sen ezel ímān-ı mücmel 

  Olur bundan saña ímān mufaŝŝal 

 

4921 Yine gel diñle bir gökçek kelāmı 

  Saña irişsün Allāh’uñ selāmı 

 

4922 Ne-y-idi ʿādeti aģbāb u aŝģāb 
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  Resūl’e ʿizzet itmeklikde deryāb 

 

4923 Ne šavr-ıla aña taʿžím iderdi 

  Ululamaķda anı bil n’iderdi 

 

B168b 4924 Saña tā ķılayın gökçek ģikāyet 

  Enes’den Tirmidí itdi rivāyet 

 

4925 Ķaçan kim gelse faĥri bu cihānuñ 

  Resūlullāh ĥatm-i enbiyānuñ 

 

4926 Otururken hep enŝār u muhācir 

  Ebū Bekr u ʿÖmer hem bile āĥir 

 

4927 Utanur baķmaz idi biri hergiz 

  Resūlüñ heybetinden añlañuz siz  

 

4928 Ebū Bekr u ʿÖmer olurdı ķādir 

  Olurdı ancaķ ol ikisi nāžır 

  

4929 Nebí hem ol ikisine baķardı 

  İkisi ʿizzetin artuķ iderdi 

 

4930 İderlerdi Nebí’ye ĥoş tebessüm 

  Nebí eyler tebessüm hem tekellüm 

 

4931 Nebí’nüñ ʿizzetin gözle her işde 

  Ġalaš cāyiz degül hā her revişde 

 

4932 Göñülden źikr ü fikri gitmesün hā  

  Saña Allāh ʿavnı irişe tā 

 

4933 Gerek kim mü’minem dir ola mādiģ 

  Bu zíbā muʿcizātı ķıldı Ŝāliģ 
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4934 İşit kim n’eylemiş idem beyānın 

  Kişinüñ tāzeler ĥoş cism ü cānın 

 

4935 Buña düşinmege düş iştiyāķa 

  Biri sudur biri od biri nāķa 

 

4936 Bu suda diñle añla vaŝf-ı ģāli 

  Saña keşf ola tā ímān cemāli 

 

4937 Anı açmaz saña illā ki Ŝāliģ 

  Var-ımış ķavminüñ bir suyı māliģ 

  

4938 Ekinler oñmaz u bitmez şecerler 

  Çekerlermiş bunuñ-çün derd-i serler 

 

B169a 4939 Var-ımış anlaruñ içinde bir šaş 

  Neler fikr eylemişler añla yoldaş 

 

4940 Dimişler Ŝāliģ’e bul iʿtibārı 

  Aķıd bu šaşdan bir ʿayn-ı cārí 

 

4941 Saña ĥoş uyalum biz bu cihetden 

  Saña hem-reng olalum her ŝıfatdan 

 

4942 Yüzin Ŝāliģ o dem dergāha šutmış 

  Ĥudā’yı birlemiş ġayrı unutmış 

 

4943 Buyurmış Ŝāliģ’e ol Rabb-i ʿālem 

  Šavāf eyle yedi kez šaşı bu dem  

 

4944 Getürmiş yirine Ģaķķ emrini ol 

  Ģaķ itmiş dilegin ol demde maķbūl 
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4945 Çıķup ĥoş šaşdan bir ʿayn-ı cārí 

  Ekinler olmış u bitmiş śemārı 

 

4946 Bizi Ŝāliģ nebínüñ ģürmeti-y-çün 

  Ģabíbüñdür Muģammed ʿizzeti-y-çün 

  

4947 Kerem ķıl bize cennet vir ķıvandur 

  Bizi raģmetlerüñ suyına ķandur 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

4948 Yine ancılayın ol şāh-ı şefķat 

  Olan ʿālemlere lušfıyla raģmet 

 

4949 İşitdi bir ŝabí aġlardı ġamdan 

  Namāzın iĥtiŝār itdi keremden 

 

4950 Yetími oĥşar-ıdı şefķatinden  

  Faķíri šoylar-ıdı raģmetinden  

 

4951 Vaķār u ģüsn-i ʿahdi nedíd (?) maķbūl  

  Ŝıla eylerdi erģāma becid ol 

 

4952 İşi ʿafv u ʿašā vü lušf u iģsān  

  Size geldüm nezírem dirdi ʿuryān 

 

B169b 4953 ʿAlef virür baʿíre ķayd ururdı 

  Bile ĥuddām-ıla yir otururdı 

 

4954 Özi sūķ içre ģilm-ile yürürdi 

  Murādın andan alur götürürdi 
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4955 Cevābın vir didi Ģaķ šāʿiníne 

  Çü yoķdur sende hergiz kibr ü kíne 

 

4956 Beşer yaratdı miślüñüz nebí Ģaķ 

  Velíkin baña vaģy eyler muģaķķaķ 

 

4957 Saña bir söz direm ben hey güzel yār 

  Uyutma göñlüñi ʿışķ-ıla uyar 

 

4958 Nebínüñ ģürmeti vācibdür elbet 

  Gerek hem öldüginden ŝoñra ģürmet 

 

4959 Anuñ taʿžími lāzımdur kemā-kān 

  Ģayātı ģāli bigi añla iy cān 

 

4960 Saña şerģ ideyin ġāyet igen ĥūb 

  Ola kim tā senüñ ķātuñda maģbūb 

 

4961 Añılsa źikri taʿžím eylemekdür 

  Ŝalāt u hem selāmı virimekdür 

 

4962 Ģadíśi söyleyincek yine eyle 

  Yine hem sünnetin šutmaķda böyle 

 

4963 Añasın çünki ism ü síretini 

  Daĥi ālin ü hem ʿizzetini  

 

4964 Gerek aķvāl u efʿāline taʿžím 

  Gerek aŝģāb u hem ģāline taʿžím 

  

4965 Hem ehl-i beyti taʿžími gerek ĥūb 

  Olasın tā Nebí ķatında maģbūb 
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4966 Şol İbrāhím kim dirler necíbí (?) 

  ʿAceb ĥoş merd-i maʿnídür ģabíbi  

 

4967 Nebíye_olmaķ gerekdür cümle rāġıb 

  Olur her mü’mine çün źikri vācib 

 

B170a 4968 Ķatında źikr olıncaķ yigirekdür 

  Ĥużūʿ u hem ĥuşūʿ itmek gerekdür 

 

4969 Teģarrük itmeye sākin ola ĥūb 

  Nebí iclālini ĥoş göre maģbūb 

 

4970 Şu resme heybet ola evvel āĥir 

  Nebí öñinde olmış bigi ģāżır 

 

4971 Edeb ŝaķlaya dāyim ola āgāh 

  Aña nice edeb itdiyse Allāh 

 

4972 Şifā’da söylenildi ĥoş şifādur 

  Şifā ġāyetde bil dārı’ş-şifādur 

 

4973 Bu nuŝģı ķulaġuñda gūşvār it 

  Hemān ķol ŝala sen cennāta var git 

 

4974 İşit bir söz be-ġāyet ģüsn-i ġālib 

  Aña rāví Berā’dur ibni ʿĀzib 

 

4975 Benüm göñlümde dir yerleşdi taģķíķ 

  Yazam bir nāme Ģaķ virürse tevfíķ 

 

4976 Resūlullāh’a gönderem anı ben  

  Bir emri-y-çün baña tā ola rūşen 

 

4977 Nice yıllar teeĥĥür vāķiʿ oldı 
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  Resūl’üñ heybeti çün māniʿ oldı 

 

4978 Meger fetģ itmiş ebnā-yı nażíri 

  Ne ķılmış diñle ol ʿālem emíri 

 

4979 Çıķarmış anları menzillerinden  

  Sürüp bir ġayrı yire ellerinden  

 

4980 Ģarāret içlerine ġālib olmış 

  Hep anlar suya ol dem šālib olmış 

 

4981 Re’ísiymiş birisi ol zamānuñ 

  Dimişler ismine Saʿd anlar anuñ 

 

4982 Dimiş ol yā Resūlullāh-i aʿžem 

  Su olsa şimdi bunda iy mükerrem 

 

B170b 4983 Teveccüh eylemiş dimiş ki yā Ģaķ 

  Su vir suvar bizi iy şāh-ı mušlaķ 

 

4984 Dimiş Ģaķ böyle olsun iʿtiķāduñ 

  Ģabíbüm hep ķabūl itdüm murāduñ 

 

4985 Yedi kez sen šavāf it işbu šaşı 

  Di ol ĥalķa suyı dek šurma šaşı 

 

4986 Yedi kez çün šavāf itmiş ol šaşa 

  Suyı ĥoş çıķmış aķmış šaşa šaşa 

 

4987 İlāhí ʿaceb bizden šaşra šaşı 

  Suvar raģmet suyıyla iç ü šaşı 

 

4988 İlāhí ķıl bize lušfuñ ķulaġuz 

  Revā görme ki bíçāre ķalavuz 
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4989 ʿAzíz itdüñ ķatuñda baʿżı insi 

  İlāhí vir bize ol inse ünsi 

 

4990 Cihān ģükmüñsüz iy Ģaķ muģkem olmaz 

  Kerímsin kim kerem senden kem olmaz 

 

4991 Ĥudāyā lušf u iģsānuñ ģaķı-y-çün 

  Muģammed Rabbisin anuñ ģaķı-y-çün 

 

4992 Bizi sen nūr-ı Aģmed’den ayırma 

  Anuñ meclislerinden hergiz ırma 

 

4993 Bize ol nūr-ı aʿyundur muģaķķaķ 

  Bize çün fer virür ol rūģ-ı mušlaķ 

 

4994 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-ʿayn 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

4995 Senüñ-çün ķıldı yā hādí bu maŝnūʿātı Ģaķķ ibdāʿ 

  Senüñ-çün geldi ʿālemler olup eşkāl u bu evżāʿ 

 

4996 Ki sensin evvel ü āĥir daĥi hem bāšın u žāhir 

  İder çün şems-i ʿālemsin cihānı šalʿatuñ ıšlāʿ 

 

B171a 4997 Şehā ĥilķatde evvelsin daĥi biʿśetde āĥirsin 

  Velí rütbetde žāhirsin evet bāšındadur işfāʿ 

 

4998 Bu gözler ĥulķuñı gözler bu cānlar şefķatüñ özler 
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  Bu diller naʿtüñi söyler göñüller lušfuña šamāʿ 

 

4999 Kim olmaz ģükmüñe tābiʿ kim olmaz ķavlüñe ķāniʿ 

  Kim olur ĥışmuña dāfiʿ kim olur ĥayruña mennāʿ 

 

5000 Muģaķķaķ ʿayn-ı raģmetsin ģadíśüñ rāģati’l-ervāģ 

  Lebüñ deprense şāfídür selím olur ķamu evcāʿ    

 

5001 Bizüz muģtāc u hem mücrim ki sensin muģsin ü müşfiķ 

  Żarar irişmedin cāna keremler eyle yā neffāʿ 

 

5002 Kelām-ı nefsiye rūşen ģadíśüñdür düşen tefsír 

  Šabāyiʿ ger selím olsa kelāmuñdur viren iķnāʿ 

 

5003 Senüñ ʿışķuñda ĥalķ oldı ʿavālim on sekiz biñdür 

  Pes bismillāhı öñ yazdı ki ol oldı ķalem (…) 

 

5004 Bizi lušf it ĥalāŝ eyle hevālar žulmetinden kim 

  Olur envār-ı ruĥsāruñ çü yā bedrü’d-dücā lemmāʿ 

 

5005 Ŝafāyí ģaķ muģibbüñdür senüñ yā ķurretü’l-aʿyun 

  Diyüp yā hā ve yā men hū żamír eyler saña ircāʿ 

 

 Bu faŝl Ŝāliģ nebíye ʿaleyhisselām nārı ziyān ķılmaduġın beyān eyler. 

Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām nār żarar itmedügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5006 Buyurdı lušf-ı ġayśın ol şehinşāh 

  Riyāżı ķıldı ģayy elģamdülillāh 

 

5007 Ne kim var ģulle geydi şāģ-ı eşcār 

  Muraŝŝaʿ geydi hep iklíl-i ezhār 
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5008 İder Ģaķ źikrini dil açdı sūsen 

  Ki dir yā Ģayy yā Ķuddūs aģsen 

 

5009 Güzel yāķūt u menberde şaķāyıķ 

  Dil-i ģāliyle ĥoş söyler ģaķāyıķ 

 

B171b 5010 Semen bezminde iķrār itdi Manŝūr 

  Ene’l-ʿabdu hüve’l-maʿbūdu źü’n-nūr 

 

5011 Aŝılmış dār-ı zülf-i yāre mušlaķ 

  Ene’l-Ģaķ didügi oldı muģaķķaķ 

 

5012 Ŝabāya cūş virdi çünki Cebbār 

  Aġaçlar raķŝa girdi Mevleví-vār 

 

5013 Çün oldı lāle gülşende ķadeģ-ríz 

  Mey-i cüllāb ider ŝan Şems-i Tebríz 

 

5014 Çü geymiş ġonceler ģırķa cibilli 

  Murāķıbdur ŝanasın Şeyĥ Şiblí 

 

5015 Nuŝūŝ’ın açdı gerçi yāsemíndür 

  Oķur Miftāģ-ı Ġayb’ı Ŝadr-ı dín’dür 

 

5016 Çekirdekler beyān uzatdı oñat 

  Yazar ŝan Şeyĥ Aʿrābí Fütūģāt 

 

5017 İder ĥallāķ-ı bülbül çün teźekkür 

  Benefşe baş egüp eyler tefekkür 

 

5018 Muģammed şerʿi gülşen kendü güldür 

  Özine bu cihān hem-tā degüldür 
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5019 Ebū Bekr anda būyı ĥoş ķaranfül 

  ʿÖmer’dür ĥūn-ı İslām üzre fülfül 

 

5020 Bu ʿOśmān’ı bil anda yāsemendür 

  ʿAlí nerges ġam isminden Enes
628

 

 

5021 Zübeyr olmışdur anda rūģ u reyģān 

  Turuncuñ verdi bigi ʿAbdiraģmān 

 

5022 Saʿíd ü Saʿd’ı bil serv ü ŝanevber 

  Ki lāle Šalģa’dur Allāhu ekber 

 

5023 O gülşende şekerdür gerçi neyde 

  Onuncı yār-i Aģmed Bū ʿUbeyde 

 

5024 Güzel ĥoş şerʿ-i Aģmed’e gidenler 

  Bulardur beyʿat-i rıēvān idenler 

 

B172a 5025 Olup taģt-ı şecerde ʿāşıķāne 

  Ģudeybiyye dimişler ol mekāne 

 

5026 Rıżāu’l-lāh irişdi bunlara hep 

  Muʿazzez cennete varur müretteb 

 

5027 Ala her biri yetmiş biñ kişi tām 

  Ģaķ’uñdur cümle bu iģsān u inʿām 

 

5028 Dilerseñ lušf-ı Ģaķķ’ı anları sev 

  İre tā feyż-i Ģaķ’dan saña pertev 

 

5029 Buña naŝŝ vārid olmışdur muģaķķaķ 

  Kimi sevse bile ķopar budur ģaķ 

 

                                                 
628

 Beytin kafiyesi yok. 
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5030 Sev imdi bunları ʿışķ-ıla iy cān 

  Bile tā ķılasın cennetde seyrān 

 

5031 Seven bile ķopar oldı mübeyyen 

  Kelāmu’l-lāh gelmişdür muʿayyen 

 

5032 Yaķínüñ irsin olduñsa çün āgāh 

  Beyān itdüm naŝíb itdi ĥoş Allāh 

 

5033 Yine bir söz beyānın virdi Sübģān 

  Rumūzın sırrı ġaybídür müsilmān  

 

5034 Bunuñ nūr-ı şifā virürse cāna 

  İrersin cāvidāní bir cihāna 

 

5035 Zülāl-i cān bunuñ źevķıdur iy yār 

  Ĥalíl olana eyler nārı gülzār 

 

5036 Dil ü cānuñ inansa olsa müştāķ 

  Senüñ ismüñ olur sulšān-ı ʿuşşāķ 

 

5037 Budur bir muʿcize ĥoş eyle iķrār 

  Bunı Ŝāliģ nebí ķılmışdur ižhār 

 

5038 Anuñ ķavminde çoġ-idi mevāşí 

Otarurlardı rāġ u šaġ u šaşı 

 

5039 Kifāyet ķılmaduġı-y-çün bir ara 

  Gezerlerdi becid ŝaģrā-be-ŝaģrā 

 

B172b 5040 ʿAceb iş oldı ķavmi seyyidinden 

  Ĥuŝūŝā seyyidinin ceyyidinden  

 

5041 Bu Ŝāliģ ĥaymesinde yaķdı nārı 
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  Šutuşdı ĥaymenüñ içinde varı 

 

5042 Didiler Ģaķ Resūli kibriyādur 

  Bu nārı menʿ iderse müctebādur 

 

5043 Duʿā eyledi Ŝāliģ çünki ol dem 

  İcābet eyledi Ĥallāķ-ı ʿālem 

 

5044 Bu od nāgeh yaķanuñ ĥaymesine 

  Varup dutuşdı cümle nesnesine 

 

5045 Ne ĥayme vü ne ġayrı nesne ķaldı 

  Ķamu başdan başa hep oda yandı 

 

5046 Bu oduñ görmedi Ŝāliģ ziyānın 

  Görer Ģaķ dostı Ģaķķ’uñ amānın 

 

5047 Bu Ŝāliģ ģürmeti-y-çün yā İlāhí 

  Bize raģm eyle yā Rabbi kemāhí 

 

5048 Bizi yā Rabbenā ķurtar mine’n-nār 

  Varalum cennete niteki ebrār 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5049 Yine ancılayın ol ekmelü’d-dín 

  Ķoyan erkān-ı İslām-içün āyín 

 

5050 Dil ü cān-ı cihānuñ müctebāsı 

  Cemíʿ-i enbiyānuñ Muŝšafā’sı 
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5051 Ģaķíķat ĥalķa olan raģmetu’l-lāh 

  İrüren her ķulūba ŝıbġatu’l-lāh 

  

5052 Gören żav’ıyla žulmetde berāber 

  Hidāyet nūrıdur Allāhu ekber 

 

5053 Gören žahrı verāsından güzel tām 

  İden eytāma ĥalķ u lušf u inʿām 

 

B173a 5054 Lisānı efŝaģ u ģüsnü’ş-şemāyil 

  Her işde ģissi aķvā fiʿli kāmil 

 

5055 Ķavāníni şeríʿatde mükemmel 

  Ki dín ü ʿilm ü ģilm içinde ecmel 

 

5056 Odur ģüsn ü edebde ĥoş maʿāşir 

  Ki ŝabr u şükr ü ʿadl içinde vāfir 

 

5057 Vaķār u raģmet ü ģikmet-mürüvvet 

  Anuñdur cūd u ʿafv u hem şecāʿet 

 

5058 Selímü’l-ʿaķl her emre vesā’il 

  Anuñdur cümle iĥlāŝ u feżā’il 

 

5059 İşit ʿAbdusselām’ı oldı ķā’il 

  Resūlullāh’a ŝordı biñ mesā’il 

 

5060 Ezel bir ģibr idi ol merd-i ʿāķil 

  Resūle mü’min oldı ĥūb u kāmil 

 

5061 Saña ol biñ su’ālinden birin ĥūb 

  Yazayın gör nice merġūb u maģbūb 

 

5062 Kemālin ĥoş bilürsin sen anuñ tām 
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  Cevābın hem ne didi faĥr-i İslām 

 

5063 Ki yaʿní dín-i İslāmuñ muʿíni   

  Şeríʿat ŝāģibi Ģaķķ’uñ emíni 

 

5064 Su’āli budur añla muʿteber mi 

  Kitābuñda ŝuģufda nesne var mı 

 

5065 Nebiyyü’r-raģme didi ol ĥaber-dār 

  Ŝuģufda źikr olan nesne na’am var 

 

5066 Teberrükdür kelāmu’l-lāhı aģsen 

  Ne oķıdı Resūlullāh işit sen 

 

 Ķālallāhu taʿālā:  

“Ķad efleģa men tezekkā”
629

 

“Ve źekeresme rabbihí fe ŝallā”
630

 

“Bel tu’śirūne’l-ģayāte’d-dunyā”
631

  

“Ve’l-āĥiretu ĥayrun ve ebķā”
632

 

“İnne hāźā le fi’ŝ-ŝuģufi’l-ūlā”
633

 

B173b 

“Ŝuģufi İbrāhíme ve Mūsā”
634

 

 

5067 Ne muʿcize_eylemiş gel añla merd ol 

                                                 
629

 A‘lâ 87 / 14.  

Temizlenen, (Rabbinin adını anıp O'na kulluk eden kimse) kuşkusuz kurtuluşa ermiştir. 
630

 A‘lâ 87 / 15.  

(Temizlenen,) Rabbinin adını anıp O'na kulluk eden kimse (kuşkusuz kurtuluşa ermiştir.) 
631

 A‘lâ 87 / 16.  

Fakat siz (ey insanlar!) (ahiret daha hayırlı ve daha devamlı olduğu halde) dünya hayatını tercih 

ediyorsunuz. 
632

 A‘lâ 87 / 17.  

[Fakat siz (ey insanlar!)] ahiret daha hayırlı ve daha devamlı olduğu halde (dünya hayatını tercih 

ediyorsunuz.) 
633

 A‘lâ 87 / 18.  

Şüphesiz bu (anlatılanlar), önceki kitaplarda, (İbrahim ve Musa'nın kitaplarında) da vardır. 
634

 A‘lâ 87 / 19.  

(Şüphesiz bu (anlatılanlar), önceki kitaplarda,) İbrahim ve Musa'nın kitaplarında (da vardır.) 
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  Getür ímān ĥoş gül bigi ferd ol 

 

5068 Şu seg kim Bū Leheb’dür ĥor u maġbūn 

  Bir oġlı var-idi merdūd u melʿūn 

 

5069 Dimiş ol müdbirüñ adına ʿUtbe 

  Cehennemde virilmiş aña rütbe 

 

5070 Muģammed yolı üzre yaķdı nārı  

  Ne eyler añla gör ol ģíle-kārı 

 

5071 Geçerken tā Nebí’yi ide iģrāķ 

  Ol oda ķum bürimiş tā ki ol ʿāķ 

 

5072 Od üstinden Nebí ĥoş geçdi sālim 

  Anı çün ŝaķlamış ol Rabb-i ʿālem 

 

5073 Ol od ol ʿUtbe’nüñ beytine düşmiş 

  Oda evde bile oġlı šutuşmış 

 

5074 İlāhí ʿālemi sen yaradursın  

  Her işe her işi sen yaradursın  

 

5075 Olur bu sırra ʿaķluñ dāmeni çāk 

  Dürişür anca kimse itmez idrāk 

 

5076 İlāhí ķıl bizüm göñlümüz ābād 

  Bizi ķahruñ caģíminden ķıl āzād 

 

5077 Egerçi mücrimüz sen lušfuñ işle 

  Muģammed yüzi suyına baġışla 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-ġayn 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5078 Resūlullāh’sın ģükmi bize sen eyledüñ iblāġ 

  Saña kim mü’min olursa olur ģażretde yüzi aġ 

 

5079 Şu kim sünnetlerüñ šutdı olup ĥoş tābiʿ-i mušlaķ 

  Ki gercek merd-i Ģaķ’dur ol olur ģaķķāni işi saġ 

 

B174a 5080 Dimāġı šaʿm-ı ímāndan ģalāvet šatmayan kimse 

  Şeker yirse ziyān eyler ider fi’l-ģāl istifrāġ 

 

5081 Çü sensin ŝıbġa hey aģsen ki sende ŝıbġatu’l-lāh 

  Zihí maŝbūġ-ı zíbādur ʿaceb ŝunʿ issi ol ŝabbāġ  

 

5082 Şeríʿat āşiyānında yüz uran kimseye Allāh 

  Virür bir dāne incūdan behişt içinde bir otaġ 

 

5083 Ģaķ’ı bildüñ Ģaķ’ı bulduñ çü ķalbüñ olmadı šāġí 

  Gözüñi Ģaķ’dan ırmaduñ anuñ-çün didi Ģaķ “mā zāġ”
635

 

 

5084 Kemāl-i baģr-i ʿizzetden saña bir ķašre kem ķılmaz 

  Seg-i ķaʿr-ı cehennemdür Ebū Cehl ü çepel demmāġ 

 

5085 Şehā şerʿüñ göñüllerde ķomaz evsāĥı pāk eyler    

  Nitekim cildi pāk eyler śiyābe döndürür debbāġ 

 

5086 Żaʿífüz yā Resūlullāh keremler ķıl elümüz al 

  Şu dem kim heybet-i Ģaķ’dan ķarār itmez šaġılur šaġ 

 

5087 Kerem ķıl dāmen-i lušfuñ mürüvvetden bize setr it 

  Şu dem aġlāl u hem enkāl olur bāġíleri çün bāġ 

                                                 
635

 Necm 53 / 17.  

Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=53&aID=17
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5088 Ŝafāyí mücrim ü ʿāŝí źelíl ümmetlerüñdendür 

  Şefāʿat ķıl aña eyle ʿaźāb-ı nārdan ıraġ 

 

 Bu faŝl Ŝāliģ ʿaleyhisselām ķayadan bir nāķa çıķarduġın beyān eyler. 

Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimüsselām bir cebelden bir nāķa çıķarduġın 

ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5089 Yine cān oldı bir sırdan ĥaber-dār 

  Ĥudā birdür diyü ĥoş eyler iķrār 

 

5090 İlāheyn olsa yir gök fāsid olur 

  Bu ʿālem aŝlı külli kāsid olur 

 

5091 Muģaķķaķ bildük Allāh “aģad”dur
636

 

  Ķadím u Ķādir ü “Allāhu’ŝ-ŝamed”dür
637

 

 

5092 Naķāyıŝdan müberrā vü münezzeh 

  Aña ʿālemde şey olmaz müşebbeh 

 

B174b 5093 Kemāli var durur ķudretlerinde  

  Şeríki yoķ durur ʿizzetlerinde  

 

5094 Direm bir ķudretin añlarsañ iy cān 

  Oķursañ aña şāhiddür bu Ķur’ān 

 

5095 Anı Ŝāliģ nebíden ķıldı ižhār 

  Anı bilseñ benüm cānumsın iy yār 

                                                 
636

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 
637

 İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 
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5096 Çıķardı nāķa bir yābis ģacerden 

  Bunuñ gel aŝlını añla ĥaberden 

 

5097 Gelüp bir ķavme Ŝāliģ ķılmış inźār
638

   

  Ģicāz u Şām’uñ ortasında tekrār 

 

5098 Śemūd-imiş o ķavmüñ ol dem adı 

  ʿAźāb indürmiş ol ĥalķa ʿinādı 

 

5099 Ķayalar yonup anlar evler itmiş 

  Becid her dem fesād üstine gitmiş 

 

5100 ʿUlā ķurbındadur añla o menzil 

  Varurken Mekke’ye gördüñse ĥoş bil 

 

5101 Var-imiş bir ulusı ol zamānuñ 

  Adın Cunduʿ dimişler anlar anuñ 

 

5102 Dimiş dirsin nebíyem eyle iśbāt  

  Nebí-y-iseñ gerekdür senden āyāt 

 

5103 Çıķar bu ŝaĥreden bir nāķa zíbā  

  Velākin olmış olsun nāķa ʿaşrā 

 

5104 Šoġursın ŝoñra bir kūçek dil-ārā 

  ʿİžemde kendü deñlü ola ģattā 

 

5105 Didi Ŝāliģ nebí eylersem ižhār 

  Baña mü’min olıban eyleñ iķrār 

 

5106 Bular Ŝāliģ nebíye itdi míśāķ 

                                                 
638

 Metinde “enźār” şeklinde harekelendirilmiş ancak anlam gereği “inźār” olarak düzeltildi.  
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  Ola mü’min cemíʿi olmaya ʿāķ 

 

5107 Murādın Ŝāliģ’üñ virdi Ĥudā’sı 

  Nebínüñ çünki redd olmaz duʿāsı 

 

B175a 5108 Olup ĥoş ŝaĥreden bir nāķa peydā 

  Bu ķavm umduġı bigi ĥūb zíbā 

 

5109 Didi Ŝāliģ budur ģaķķ āyetu’l-lāh 

  Ģaķ’uñdur yürisün bu nāķatu’l-lāh 

 

5110 Teferrüc itdi bunlar çünki gördi 

  ʿİžemde miśli bir kūçek šoġurdı 

 

5111 Gelür bundan taģayyür ʿaķla her gāh 

  ʿAceb ģikmet bu ķudret bāreka’l-lāh 

 

5112 Görüp Cunduʿ hemān oldı müsilmān 

  Getürdi bir ķabíle külli ímān 

 

5113 Kimi küfr üzre śābit ķaldı murdār 

  Bu Ŝāliģ anca daʿvet itdi tekrār 

  

5114 Direm bu nāķa evŝāfın ĥaber al 

  Becid hā ķudretu’l-lāha nažar ŝal 

 

5115 Olur çün gözleri nūrıyla sāʿi 

  Nažar itdükçe berķ urur şuʿāʿı 

 

5116 Baķanlar bürçekine ķıldı maʿlūm 

  Yevāķíteyle lü’lü’dür
639

  ki manžūm  

 

5117 Yalısında müzeyyen olmış iy cān 

                                                 
639

 Metinde “levlevdür” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “lü’lü’dür” olarak düzeltildi.  
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  Zeberced hem daĥi yāķūt u mercān 

 

5118 Šurur başında lü’lüden zimāmı  

  Hemān yitmiş źirāʿ-imiş tamāmı 

 

5119 Anuñ ŝadrın ģisāb itmişler el-ģaķ 

  Hemān altmış źirāʿ-imiş muģaķķaķ 

 

5120 Düminden örgücine añla bunı  

  Yedi yüzdür źirāʿ-ıla uzunı 

 

5121 Anuñ her ayaķında_olmış uzunlıķ 

  Źirāʿ-ıla yüz elli boyla bulduķ 

 

5122 İki ayaġınuñ ortası beş yüz 

  Anı her ayaġuñ yetmişdi düpdüz 

 

B175b 5123 Anuñ çār emcegi olmış ʿacāyib 

  Velí her biri cismine münāsib 

 

5124 Her emcekde ki var on iki sūrāĥ 

  Bularuñ da źirāʿ ortası ıraĥ 

 

5125 Yiter bir hafta südi ŝaġılıncaķ 

  Yetişür küllisine yaġ olıncaķ 

 

5126 Anuñ südinden oldı cümlesi bāy 

  Anuñ südi bu ķavme rāģat-efzāy 

 

5127 Becid dir bir bilürem Ģaķķı mušlaķ 

  Resūlullāh’dur Ŝāliģ muģaķķaķ
640

 

 

                                                 
640

 Metinde “Resūlullāh’dur dir Ŝāliģ muģaķķaķ” şeklinde yazılmış ancak “dir” vezni haleldar 

ettiğinden dolayı metinden çıkarıldı. 
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5128 Şeríki yoķ Ģaķ’uñdur źāt-ı berter 

  Ģaķíķat Ģaķķ durur Allāhu ekber 

 

5129 İşit aŝlın budur cānuñ ŝafāsı 

  Neye irişdi āĥir intihāsı 

 

5130 Bu nāķa yaz olıncaķ žılla varur 

  Šavarı bunlaruñ hep günde ķalur 

 

5131 Ķışın çün nāķa olur günde sarı 

  Ķaçar gölgeye anlaruñ šavarı 

 

5132 Żarar çün nāķadan gördi mevāşí 

  İşit hā nice şerģ itdi Kevāşí  

 

5133 Šavarlarına bildiler ki żardur 

  N’iderler añla şunlar ehl-i şerdür 

 

5134 Bu otlar anlaruñ ģayvānı ķaçar 

  Cemíʿi suların bir günde içer 

 

5135 Muģaķķaķdur ki Ģaķ’dan oldı maķsūm 

  Bularuñ şirbi bir gün oldu maʿlūm  

 

5136 Ne şūr u şer idiser añla ʿārif 

  Pusuya girdi Ķuddār bin Sālif 

 

5137 İşitgil ķıŝŝanuñ aŝlını şāhum 

  Güneşden rūşen olsun saña māhum 

 

B176a 5138 Ĥaber ķavmine Ŝāliģ virdi anda 

  Bir oġlan šoġısar işbu zamānda  

 

5139 Sebeb olur helākine bu ķavmüñ 
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  Ulular ġuŝŝalandı itme levmüñ 

 

5140 Didiler añlayup ģālātumuzdan  

  Ķılalum ʿuzleti zevcātumuzdan 

 

5141 Birinüñ ģamli olsa gözleñüz siz 

  Źeker šoġsa hemān öldürelüm biz 

 

5142 Bu fiʿlüñ üstine oldılar āĥir 

  Pes oldı bir kişinüñ oġlı žāhir 

 

5143 Oġul görmiş degüldi bir ŝıfatdan  

  Anı öldürmediler bu cihetden 

 

5144 Ķodılar oġlınuñ adın Ķuddār 

  ʿAceb şer ehli olısar o bed-kār 

 

5145 Šoķuz rehš oldı bu işi idenler  

  Pes evlādı öldürüp egri gidenler 

 

5146 Buyurdı çünki gördiler bu Ķuddār 

  Peşímān oldı hep ol ķavm-i füccār 

 

5147 Didiler ķırmışuz evlādumuz hā  

  Yirine Ŝāliģ’i öldürelüm tā 

 

5148 Ne niyyet itdiyse ol ķavm-i füccār 

  Nebiyyi ümmiye bildürdi Cebbār 

 

5149 Yazayın ne buyurdı Ģaķ taʿālā 

  O ķavmüñ şānına ol yüce Mevlā 
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 Ķālallāhu taʿālā: “Ve kāne fi’l-medíneti tisʿatu rahšın yufsidūne fi’l-arēi ve lā 

yuŝliģūn”
641

 

 

5150 Didiler olalum gidüp müsāfir 

  Gelüben bir gice gizlüce āĥir 

 

5151 Šutalum Ŝāliģ’i öldürelüm tíz 

  İçelüm andı kim ķavmine hergiz 

 

B176b 5152 Anı öldürmedük hem bilmedük híç 

  Ki bu iş gelmedi bizden hem ir giç 

 

5153 Bunı öldüreni hem bilmezüz biz 

  Ne bilürüz ki kimdür fitne-engíz 

 

5154 Çün on beş yaşına girmişdi Ķuddār  

  Ki şürbi ĥamr iderdi tā o bed-kār 

 

5155 Su bulmadı šarıldı ehl-i meclis 

  Su olsa gökçek olur her mecālis 

 

5156 O gün bir kimse su almazdı maĥdūm 

  Ki şirb-i nāķa-y-idi yevm-i maʿlūm  

 

5157 Šalebde bulmadılar suyı ir giç 

  Birisi suya ķādir olmadı híç 

 

5158 Hemān Ķuddār šurdı añla kim sen  

  Didi kim böyle gördüm maŝlaģat ben  

 

5159 Ki Ŝāliģ nāķasın öldürelüm bu 

                                                 
641

 Neml 27 / 48.  

O şehirde dokuz kişi (elebaşı) vardı ki, bunlar yeryüzünde bozgunculuk yapıyorlar, iyilik tarafına hiç 

yanaşmıyorlardı. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=27&aID=48
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  Ki żíķ u hem ģarec virdi bize su 

 

5160 Didiler cümlesi budur ŝavābı 

  Ķatı ĥoş varduñ itdüñ fetģ-i bābı 

 

5161 Hemān seyfin eline aldı Ķuddār  

  Varup bir şuʿbe gizlendi o bed-kār 

 

5162 Šoķuz kimse bile šurmış keminde  

  Cemíʿi nāķa-y-ıla kibr ü kinde  

 

5163 Varup maŝdaʿ
642

 bir āĥir yolda šurdı     

  Gelür ol nāķa ķarşudan ki gördi 

 

5164 Kemānın aldı vü üstine sürdi 

  Oķını šoldurup sāķında urdı  

 

5165 Yügürdi nāķaya Ķuddār irişdi 

  Ķılıcı-y-ıla çaldı nāķai kesdi   

 

5166 Birisi bögrine dürtüp düşürdi 

  Boġazladı aña ĥalķı üşürdi 

 

B177a 5167 Bu fiʿle oldı ol ķavmüñ rıżāsı 

  Gelür yirine pes Ģaķķ’uñ ķażāsı 

 

5168 Eti beş yüz eve eylendi ķısmet 

  Boġazlarına geçdi šavķ-ı laʿnet 

 

5169 İrişdi geldi Ŝāliģ ol araya 

  Faŝílin gördi başladı bükāya 

 

                                                 
642

 Metinde “mıŝdaʿ” şeklinde ancak anlam gereği “maŝdaʿ” olarak düzeltildi. 
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5170 İdüp pes ol faŝlı üç kerre āvāz 

  Yöneldi ŝaĥreye bir yirde šurmaz 

 

5171 Cemíʿ-i ol ĥalāyıķ anı gördi 

  Anası çıķduġı ol šaşa girdi 

 

5172 Bu vāķiʿ oldı yevm-i erbiʿāda 

  Neler olısar añla müntehāda 

 

5173 Bu ģāletden olup Ŝāliģ ĥaber-dār 

  Didi mekr itdüñüz iy ķavm-i füccār 

 

5174 Hemān üç gün didi ķalur sır ancaķ 

  Size ŝoñra ʿaźāb iner muģaķķaķ 

 

5175 Yüzüñüz yevm-i evvelde ŝararur 

  İkinci günde hep döner ķızarur 

 

5176 Üçinci günde olur cümle ķara 

  Helāk olup varursız ŝoñra nāra 

 

5177 Hemān Ŝāliģ didügi bigi oldı 

  Bu ķıŝŝa yayılup dünyāya šoldı 

 

5178 İdiben bunlar istihzā dimişler 

  ʿAźābı özlerine dilemişler 

 

5179 Dimişler mürsel-iseñ itme perhíz 

  Getür Ŝāliģ bize vaʿde_itdügüñ tíz 

 

5180 Bu ķavmi zelzele šutdı ayılmaz 

  Semādan yeryüzine indi āvāz 

 

5181 Ģaķ’uñ buyruġı kim Cibríl’e yitdi 
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  Hemān bir kerre defʿ-i ŝayģa itdi 

 

B177b 5182 Ki Cibríl’üñ yire āvāzı geldi 

  Yüregi yarılup mecmūʿı öldi  

 

   Ķālallāhu taʿālā: “İnnā erselnā ʿaleyhim ŝayģaten vāģideten”
643

 

 

5183 Nidā eylerdi Ŝāliģ böyle gördi 

  Müsilmān olmaduķların ķayurdı 

 

5184 Bu ķavmüñ ķıldı tevbíĥ-i ŝıfātın 

  Özinüñ añladup hem muʿcizātın 

 

5185 Didi iy ķavm itdüñüz baña lāġ  

  Risāletini Rabbüñ itdüm iblāġ 

 

5186 Neden işitmedüñüz Ŝāliģ’i siz 

  Ne-y-içün sevmedüñüz nāŝıģı siz 

 

5187 Ķanı ol ķuvvetüñüz niyyetüñüz 

  Ķanı ol malıñuz cemʿiyyetüñüz 

 

5188 Ĥaber virüñ neye irdi serencām 

  Ķoyup Raģmān’ı šapduġuñuz aŝnām 

 

5189 Helāk irişdi anlara ġażabdan  

  Sizi ķurtarmadı bir pāre Rab’dan 

 

5190 O ķavmüñ malını bir yire dirdi 

  Murād olduķça aŝģābı getürdi 

 

                                                 
643

 Kamer 54 / 31.  

Biz onların üzerlerine korkunç bir ses gönderdik. Hemen hayvan ağılına konan kuru ot gibi 

oluverdiler. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=54&aID=31


939 

 

5191 Ne buyurdıysa aŝģāb işlediler 

  ʿİžāmın nāķanuñ cemʿ eylediler 

 

5192 İdüp ol nāķanuñ ʿažmin mušayyeb 

  Aña šābūt düzdiler müźehheb 

 

5193 İletdi Şām’a mü’minler götürdi 

  Anı arż-ı Felesšín’e götürdi 

 

5194 Filesšín oldı çünkim aña me’vā 

  Nice ķudretler açdı Ģaķ taʿālā 

 

5195 Anı ol yirde medfūn eylediler 

  Ģaķ’uñ ģikmetlerinden söylediler 

 

B178a 5196 Gömerken itdiler tesbíģ ü tehlíl 

  Ĥuźā’yı itdiler taʿžím ü tebcíl 

 

5197 Ezelki yirde šurmadılar aŝla 

  ʿAźāb indürdi zírā Rabb-i aʿlā 

 

5198 Nebílerden olup sünnet ʿiberler 

  ʿAźāb indügi yirlerden ķaçarlar 

 

5199 O yirde Ŝāliģ itdükçe iķāmet 

  İderdi ĥalķı dāyim Ģaķķ’a daʿvet 

 

5200 Felesšin’den daĥi olup müsāfir 

  Yemen milkine çün irişdi āĥir  

 

5201 Hemān kim anda ģāżır oldı öldi 

  Murādı Ĥālıķ’uñ çün eyle oldı 

  

5202 O yirüñ Ģaērımevt olmışdur adı 
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  Ģaķ’uñdur ģikmet eyle iʿtiķādı 

 

5203 Bu adı söylediler bu cihetden  

  Bilürsin ģikmet alursañ ŝıfatdan  

 

5204 Bu Ŝāliģ Mekke’de öldi dimişler 

  Bu nevʿ-ıla rivāyet eylemişler 

 

5205 Mübeyyendür bunı tefsír-i Kāşí 

  Bunı bil iy saʿādet suyı başı 

 

5206 Bu resme añladı ebnā-yı Ādem 

  Muģaķķaķ neydügin Allāhu aʿlem 

 

5207 İdüp elli sekiz yaşında rıģlet 

  Beķā dārında itdi ĥoş iķāmet 

 

5208 Selām isminüñ olduķça devāmı 

  İrişsün aña Allāh’uñ selāmı 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5209 Yine ancılayın cānı cihānuñ 

  Nebísi mefĥar-ı āĥir zamānuñ 

 

B178b 5210 Ģaķíķat “raģmeten li’l-ʿālemín”dür 
644

 

  Muʿayyen mūnis-i rūģ-ı emíndür 

 

5211 İmāmet eyledi ol enbiyāya 

                                                 
644

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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  İrürdi Ģaķ nihāyetsüz ŝafāya 

 

5212 Ezel gökde ki Ādem oldı peydā 

  İkinci gökde hem ʿÌsā vü Yaģyā 

 

5213 Üçinci gökde gördüñ Yūsuf’ı sen 

  Ki dördincide İdrís oldı rūşen 

 

5214 Beşinci gökde görindi çü Hārūn 

  Pes altıncıda Mūsā-y-ıdı meskūn 

 

5215 Yedinci gökde İbrāhím’i görmiş 

  Šayanmış Beyt-i Maʿmūr’a šururmış 

 

5216 İrişdi sidre dinen müntehāya
645

 

  Pes andan vardı Rabb’ine śenāya 

 

5217 Senüñ miʿrācuñı oldı münebbih 

  Ki “subģānelleźí esrā bi-ʿabdih”
646

 

 

5218 Münācātuñda rü’yet ģāŝıl oldı 

  Saña āyāt-ı kübrā vāŝıl oldı 

 

5219 İşit bir söz direm ġāyetde enfes 

  Bilür ʿārif ne bilsün anı herkes 

 

5220 Edebde bu selefler ʿizzetidür 

  Bu hem Ŝāliģ eimme síretidür 

 

                                                 
645

 Necm 53 / 14.  

Sidretü’l-Münteha'nın yanında. 
646

 İsra 17 / 1. 

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm’dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=17&aID=1
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5221 Ezelde İbni Caʿfer kim güzíndür 

  Dinürdi kim emíre’l-mü’miníndür 

 

5222 Nažar ŝaldı Melik dirlerdi aña 

  Resūl’üñ mescidinde söyler aña 

 

5223 Melik söyler aña bir ķavl-i rūşen 

  Ŝaķın hā yā emíre’l-mü’minín sen 

 

5224 Bu mescide yüce ķılmaġıl āvāz 

  Edeb ŝaķla ki sırdur cümle pür-rāz 

 

B179a 5225 Ki zírā ʿizzeti çoķ yüce Mevlā 

  Celíl-i ķudret issi Ģaķ taʿālā 

 

5226 Edeb taʿlím ider ĥoş ķavl-i aģsen 

  Ķatı söz ehl-i cehlüñdür ķoġıl sen 

 

5227 Sözüñüz cehl-iledür böyle çirkín 

  Ķureyşí’den size olmışdur āyín 

 

5228 Ķatı sözden olur añlañ ʿamel ĥabš 

  Sözüñüz ʿāķıl olup eyleñ żabš 

 

5229 Resūle ķatı söz cāyiz degüldür 

  Ķatı sözden ŝaķın hā defterin dür 

 

 Ķālallāhu taʿālā: “Lâ terfeʿū aŝvātekum fevķa ŝavti’n-nebiyyi ve lā techerū 

lehu bi’l-ķavli ke cehri baʿēikum li baʿēin en taģbeša aʿmālekum ve entum lā 

teşʿurūn”
647

 

 

                                                 
647

 Hucurat 49 / 2.  

Ey iman edenler! Seslerinizi Peygamber'in sesinin üstüne yükseltmeyin. Birbirinize bağırdığınız gibi, 

Peygamber'e yüksek sesle bağırmayın; yoksa siz farkına varmadan amelleriniz boşa gidiverir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=49&aID=2
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5230 İşit bir ķavmi ĥoş medģ eyler Allāh 

  Sözi çün alçaķ itmişler ol āgāh 

 

5231 Yazayın ne buyurur Ģaķ taʿālā 

  Kelām-ı Ģaķķ olur aģrā vü aʿlā 

 

Ķālallāhu taʿālā: “İnnelleźíne yeġuēēūne aŝvātehum ʿinde resūlillāhi”648
 

 

5232 İşit bir ķavmi kim źemm eyler Allāh 

  Ki kāfir eylemiş ķırmış ol āgāh 

 

 Ķālallāhu taʿālā: “İnnelleźíne yunādūneke min verāi’l-ģucurāti”649
  

 

5233 Bu āyetler ki yazmışam ol āgāh 

  Edeb taʿlím ider kişiye Allāh 

 

5234 Ģaķ’uñ buyruġını šutmaķ gerekdür 

  Muĥālif ķavli unutmaķ gerekdür 

 

5235 Ķatı söz cehl-imiş terki keremdür 

  Ķatı söz her maģalde añla kemdür 

 

B179b 5236 Ķatı sözden ŝaķın billāhi iy yār 

  Ģaķ’uñ ķatında meźmūm olma zinhār 

 

5237 Ne göstermiş gör ol sulšān-ı sādāt 

  İşit añla ki bulursın saʿādāt 

 

5238 Getür ímān bu ķıŝŝa oldı rūşen 

  Kelāmullāhuñ içinde mübeyyen 

                                                 
648

 Hucurat 49 / 3. 

Allah'ın elçisinin huzurunda seslerini kısanlar, şüphesiz Allah'ın kalplerini takvâ ile imtihan ettiği 

kimselerdir. Onlara mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 
649

 Hucurat 49 / 4.  

(Resûlüm!) Sana odaların arka tarafından bağıranların çoğu aklı ermez kimselerdir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=49&aID=3
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=49&aID=4
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5239 Uzatmazam bu sözi bunda el-ģaķ 

  Saña maķŝūd olanı direm ancaķ 

 

5240 Revān eyle revānı Muŝšafāya 

  Ŝalātı vü selāmı ir ŝafāya 

 

5241 Tebük’e gitdi alup çün ġuzātı 

  ʿAceb ģāletdür añla bu ŝıfātı 

 

5242 Bile hep anda enŝār u muhācir 

  Ġazā-y-içün hep aŝģāb anda ģāżır 

 

5243 Tebük’üñ ķondılar bir menzilinde 

  Sefer ķılur-iken anuñ elinde  

  

5244 Binidi Zeyd’üñ ol dem anda yitdi 

  Bulımadı dürişdi gör ki n’itdi 

 

5245 Bu ĥalķa çünki göçmek vaķti geldi 

  Bu Zeyd ol dem ʿaceb ģayretde ķaldı 

 

5246 Bu Zeyd bin Selím enŝārı-y-ıdı 

  Nebí’nüñ her nefesde yārı-y-ıdı 

 

5247 Gelüp Zeyd itdi ģālinden şikāyet 

  Didi kim yā Nebínā ķıl ʿināyet  

 

5248 Binidüm yitdi key ģayretde ķaldum 

  Elüm šutmaz-ısañ bíçāre oldum 

 

5249 Nebí ol dem işāret ķıldı šaġa 

  Baķınmadın kimesne ŝol u ŝaġa 
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5250 Hemān dem šaġdan bir nāķa çıķdı 

  Yügürüp geldi Zeyd öñinde çökdi 

 

B180a 5251 Binüp ol nāķaya Zeyd itdi rıģlet 

  Bu muʿciz buldı ʿālemlerde şöhret 

 

5252 Buña ímān getür hā iy bürāder 

  Budur ŝunʿ-ı Lašíf Allāhu ekber 

 

5253 Bu ŝunʿuñ sırrına bu ʿaķl irişmez 

  Bunuñ sırrına müdrikler girişmez 

 

5254 İnan göñlüñ eger yoġ-ısa iy yār 

  Cehennemde ebed ķalmaġa murdār 

 

5255 İnanmayup irişdükde ģaķāret 

  Hemān öz nefsüñi eyle melādet  

 

5256 İnanup ģiŝŝe alan kimse ġāyet 

  Ķalur vallāhi cennetde selāmet 

 

5257 Biģamdillāh ki Ŝāliģ muʿcizātı 

  Nebíyyi ümminüñ gökçek ŝıfātı 

 

5258 Beyānın baʿżı itdüñ bi’s-selāme 

  Ģaķ’uñ inʿām-ıla irdi tamāme 

 

5259 Çün anlar ķurretü’l-ʿayn durur ģaķ 

  Sev anları ki nūr olduñ muģaķķaķ 

 

5260 Añılsa muʿcizāt-ı Aģmediyye 

  Diyüp āmentü nūr ol sermediyye 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-fā 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5261 Saña meddāģ çün Ģaķ’dur İlāhí sendeki evŝāf 

  Dimez bir şemme lušfuñda ķamu ʿālem olup vaŝŝāf 

 

5262 Şehā aʿyān-ı śābitde güneşden rūşen olduñ sen 

  Seçilmemiş-idi ʿālemler olmamışdı nūn u kāf 

 

5263 Seni ġayb-ı hüviyyetden getürdi ʿāleme mübdiʿ 

  Ki sen cemʿ (…) nice keşf eylesin keşşāf 

 

5264 Yaratdı rūģsın evvel ki sen sırrı’l-ģaķāyıķsın 

  Ģaķíķat ʿaķl-ı evvelsin ķalemsin senden istínāf 

 

B180b 5265 Ĥoşā iy sırr-ı Sübģāní ki sensin žıll-ı Raģmāní 

  Hümāsın sāye ŝalmışsın muģaķķaķ ķāfdan tā ķāf 

 

5266 Senüñdür cümle-i elšāf çü sensin eşref-i eşrāf 

  Senüñ ķavlüñde yoķdur lāf olur şānuñda istiʿšāf  

 

5267 Saña uymaķdadur devlet seni sevmekdedür ʿizzet 

  Senüñ şerʿüñdedür rāģat senüñ dínüñdedür inŝāf 

 

5268 Ŝabā her dem ŝafā-y-ıla güźer ķılduķça āfāķa 

  Ŝaçuñ çínin ĥaber virse šolar ĥoş müşg-i Çín ešrāf 

 

5269 İzüñüñ tozı ʿuşşāķa ki yigdür tāc-ı Kisrā’dan 

  Cevāhir ķıymetin añlar ʿabeś ŝarf eylemez ŝarrāf 

 

5270 Livā-yı ģamdi dikdükde şefíʿ ol bize yā Aģmed 

  Saña muģtācdur külli eger eslāf eger aĥlāf 
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5271 Ŝafāyí yā Resūlullāh ķatı muģtācdur lušf it 

  Metāʿın eyledi żāyiʿ bu naķd-i ʿömrini itlāf 

 

 Bu faŝl İbrāhím Ĥalílü’r-raģmān yedi muʿcizāt itmiş evvel ol kim šaşları odun 

yirine yandurmış anı beyān ider. Ancılayın Muģammed Ģabíburraģmān šaşları odun 

yirine oda yandurmış anı ʿayān eyler. Vesselām. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5272 Ĥudāyā sensin ol mevcūd-ı mušlaķ 

  Muģaķķaķ Ĥālıķ u maʿbūd u bi’l-ģaķ 

 

5273 Hüve’l-ģayy u Hüve’l-ķayyūm u Žāhir 

  Toyi maķŝūd u hem evvel hem āĥir 

 

5274 Dürütdüñ bu šoķuz šāķı mušabbaķ 

  Direksüz míĥsüz ķılduñ muʿallaķ 

 

5275 Šurutduñ lušf-ıla leyl ü nehārı 

  Olur şems ü ķamer emrüñle sāri 

 

B181a 5276 Olur ģükmüñ cemíʿ-i şey’e ġālib 

  Degüldür híç nesne saña ġāyib 

 

5277 Behişti ķudretüñdür iden ābād 

  Bu cümle ʿālemi sen ķılduñ ícād 

 

5278 Cemíʿisinden insān oldı efēal 

  Ĥuŝūŝā oldılar mürseller ekmel 

 

5279 Kimi yāķūt-ı farķ-ı farķadāna 

  Çü seyrān eyledi nüh āsumāna 
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5280 Kimi oldı Ĥalílullāh-ı Raģmān 

  Kelím oldı kimi ģażretde şādān 

 

5281 Ĥalífe eyledi Dāvūd’ı Sübģān 

  Emínullāh olmışdur Süleymān 

 

5282 Źebíģullāh olmışdur Simāʿíl 

  Cemíʿ-i enbiyāyı ʿayn-ı Ģaķ bil 

 

5283 Kimisi oldı Rūģullāh-ı aʿžem 

  Kimisi Muŝšafā oldı mükerrem 

 

5284 Olalar Ģaķ selāmı-y-ıla ķāyim 

  Ģayāt ehli nefes urduķça dāyim 

 

5285 Nebíler ĥatmin añ āvāzelensin 

  Ŝalātı vir ki rūģuñ tāzelensin 

 

5286 İşit bir söz direm ĥūb eyle ıŝġā 

  Ķızıl güldendür ol zíbā vü eclā 

 

5287 Ķızıl gülde fenā var bí-beķādur 

  Muģammed sözidür bu müntehādur 

 

5288 Seni Allāh irgürür muaģaķķaķ 

  Resūlullāhdur ģaķdur sözi ģaķ 

 

5289 Ģadíśin diñle rūģuñ şād olsun 

  Cehennemden tenüñ āzād olsun 

 

5290 Ne buyurur işit cān āfitābı 

  Seçersin cümle bāšıldan ŝavābı 

 

B181b 5291 Şu kim ĥāŝŝ oldı tā ümmetlerümden  
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  Birin iģyā ide sünnetlerümden 

 

5292 Ki benden ŝoñra da ol öldirilmiş  

  Anuñ fiʿliyle tā yine dirilmiş 

 

5293 Olur taģķíķi anuñ ecri külli 

  Anı her kim ki işler ecri miśli 

 

5294 Ücūrından bularuñ şey kem olmaz  

  Pes ecri nāķıŝ olup pür-ġam olmaz 

 

5295 Ēalālet bidʿatin işler bir ādem 

  Degül Allāh rāżi vü Resūl hem 

 

5296 Anuñ üstine olur belki ekber 

  Anuñ miśli günāh anlar ki işler 

  

5297 Günāhı anlaruñ hem nāķıŝ olmaz 

  Saķın fāní cihānda nesne ķalmaz 

 

5298 Ģadíśi añla sen hā olma ģāniś 

  Bilāl eyler rivāyet İbni Ģāriś 

 

5299 Düriş billāhi sen ʿaķluñı cemʿ it 

  Günāhuñ köklerin cehd-ile ķamʿ it  

 

5300 Saña gökçek ĥaberdür añla şimdi 

  Resūlüñ sünnetin iģyā ķıl imdi 

 

5301 Baña ger lušf irerse Celíl’üñ 

  Direm ĥoş muʿcizātından Ĥalíl’üñ 

 

5302 Yedi muʿciz getürmiş ol mükerrem 

  Bu resme añladuķ Allāhu aʿlem 
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5303 Ŝafā sür seyr idüp maʿní cihānın 

  Ķılayın ben saña bir bir beyānın 

 

5304 Bu sözden ʿārif-iseñ behreler šut 

  Bu zíbā muʿcizātuñ ġayrın unut 

 

5305 Birisi odı yandurmaķ ģacerde 

  Sibāʿ ardınca yüritmek seferde 

 

B182a 5306 Şecer olmış ayaġı yiri āĥir 

  Ķoĥu virmiş yirinden mişk-i ʿāšır  

 

5307 Beşinci berd-i sālim oldı bu nār
650

    

  Oda atmışlar olmış od gül-zār 

 

5308 Iraķdan oġlınuñ ķavlin işitmiş 

  Gözinde perde gitmiş gör ne itmiş 

 

5309 Yedi muʿcizi didüm ben şimdi mücmel 

  Ķulaķ šut tā idem bir bir mufaŝŝal 

 

5310 İrer bundan saña çoķ çoķ ķavāyid 

  Olur ímāndan ĥoş ģiŝŝe ʿāyid 

 

5311 Olıban ʿālem-i maʿníde ʿārif 

  Olursın nice nice sırra vāķıf 

 

5312 İşit iy ehl-i rāzuñ ķavmi başı 

  Nice yaķdı Ĥalíl od itdi šaşı 

 

                                                 
650 İlgili ayet için bkz.: Enbiya 21 / 69.  

“Ķulnā yā nāru kuní berden ve selāmen ʿalā İbrāhíme”  

“Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!” dedik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=69
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5313 Niçe yıllar ʿAcem’de daʿvet itmiş 

  ʿAcem milkin ķomış çün Şām’a gitmiş 

 

5314 Giderken yolda bir vādíye inmiş 

Hemān ol ķāfile vādíye ķonmış 

 

5315 Yoġ-imiş anda od yaķmaġa odun 

  Yemekler bişirüp yemege odun 

  

5316 Odun yoķ çünki açlıķ oldı miģnet 

  Ĥalíl’e eylemiş anlar şikāyet 

 

5317 Dimişler yoķ odun hem olmışuz aç 

  Bize od yaķmaġa nesne olsa bir ķaç 

 

5318 Yirinden ĥoş šurup ol şāh-ı ebrār 

  Ķomış bir bir üzre nice aģcār 

 

5319 Oda yaķmışlar ehli kārvānuñ 

  Be-ġāyet nefʿini görmişler anuñ 

 

5320 Bu muʿcizden yetişmiş ĥalķa ímān 

  Çoġı ol ĥalķuñ olmışlar müsilmān 

 

B182b 5321 Bu muʿciz oldı ʿālemlerde meşhūr 

  Olursañ mü’min olduñ sende maġfūr 

 

5322 Ĥalíl’e olsañ ímān-ile müştāķ 

  Seni bāķí šutar cennetde Ĥallāķ 

 

5323 Bize raģmetler eyle sen kemāhí 

  Ĥalíl’üñ ʿizzeti-y-çün yā İlāhí 

 

  Tetimme 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5324 Yine ancılayın gösderdi iʿcāz 

  Olan Ģaķ peyk-ile her demde hem-rāh 

 

5325 Şefíʿ-i yevm-i maģşer şāh-ı ümme 

  Göñülden ĥoş ĥoş iden keşf-i ġumme 

 

5326 Muģammed Aģmed u ʿAllām u Rāfiʿ 

  Münaķķí Ģāmid u Maģmūd u Ĥāşiʿ 

 

5327 Emínullāh ĥatmi’l-mürselín ol 

  Ra’ūf u “raģmeten li’l-ʿālemín”
651

 ol 

 

5328 Mušāʿ u hem ķaviyy u ŝādıķu’l-vaʿd      

  Emínü’l-vaģy olan hem ķāyimu’l-ʿahd 

 

5329 Ķureyşí Ebšaģí hem Hāşimí’dür 

  Ki Mekkí Ümmi vü hem Zemzemí’dür 

 

5330 Anuñ ĥulķı ģayādur hem seĥādur 

  Taģakkümdür tevekkül hem rıżādur 

 

5331 Gelen geh şānına “šā-hā”
652

 vü “yā-sín”
653

 

  Ķoyan İslām-içün erkān u āyín 

 

5332 Didi Ģaķ bilmez-idüñ sen bu bābı 

                                                 
651

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 
652

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
653

 Yasin 36 / 1.  

Yâ, Sîn. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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  Saña ögretdüm ímānı kitābı  

 

5333 Ģaķíķat murtażāsın müctebāsın 

  Ki sen her derde ķānūn-ı şifāsın 

 

5334 Seni medģ eyleyüp ögdi muģaķķaķ 

  Ki mürsellerden itmişdür seni Ģaķ 

 

B183a 5335 Seni Allāh çün birdür öger bir  

  Šaríķ-i müstaķím üstindesin dir 

 

5336 Seni Ĥallāķ-ı ʿālem ögdi rūşen 

  Didi ĥulķ-ı ʿažím üstinesin sen 

 

5337 Ne gökçek söyler ol sulšān-ı ebrār 

  Keremler menbaʿı ol şāh-ı aĥyār 

 

5338 Cemíʿ-i enbiyālar müctebāsı 

  Münezzeh Ģaķ taʿālā Muŝšafā’sı 

 

5339 Buyurmış bir ģadíśi ol mükerrem 

  Be-ġāyet ĥūbdur Allāhu aʿlem 

 

5340 Muʿanʿan geldi irdi ĥoş lešāfet 

  Enes’den İbni Mālik’den rivāyet 

 

5341 Enes didi Resūlullāh eyitdi 

  İşit oġlancuġum didi ne itdi 

 

5342 Didi sen ķādir olasın ki vara 

  Nehāruñ giceye giceñ nehāra 

 

5343 Dimekdür ĥūbdur ġāyet bu maʿní 

  İģāša idesin evķātı yaʿní 
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5344 Senüñ göñlüñde olmasun ebed híç 

  Kişinüñ ģaķķına ġışş olmaķ ir giç 

 

5345 Saña ġāyetde nuŝģumdur ki bil hā 

  Gücüñ yitdükçe bunı işlegil hā 

 

5346 İşit şāriģ beyānıdur güzel pir 

  Resūlullāh nuŝģında ne dürr dir 

 

5347 Kişiye göñlüñ içinde dirüz biz  

  Ģased ģıķd olmasun dünyāda hergiz 

 

5348 Daĥi ʿudvān u žulm u mekr ü ģíle 

  Olup incinmesin hem bir ķābíle 

 

5349 Çün aĥlāķ ola mezmūma özümden 

  Degüldür añlañ anı sünnetümden 

 

B183b 5350 Şu kim efʿālini marżiyye itdi 

  Źemíme ĥulķınuñ terkine gitdi 

 

5351 O sünnídür ki iģyā eylemişdür 

  Baña uymış u fiʿlüm işlemişdür 

 

5352 Didi oġlancuġum bil ĥoş budur ģaķ 

  Benüm bu sünnetümdendür muģaķķaķ 

 

5353 Benüm kim sünnetüm iģyā iderse 

  Sever ģaķķā beni ol her n’iderse 

 

5354 Beni her kim sever iy merd-i maķbūl 

  Benümle bile cennetde olur ol 
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5355 Yüri merd ol bilüp merdāne ģālin 

  Anı sev şevķ-ıla cennetde ŝalın 

 

5356 Anuñ sen derdmendi ol şifā bul 

  Odur dünyāda hem ʿuķbāda maķbūl 

 

5357 İşit ĥoş muʿcizātı müntehādur 

  Ģabíbullāhdur gökçek ŝafādur 

 

5358 Tebük’üñ yolına olmış revāne  

  Ġazā itmek-içün ʿāşıķāne 

 

5359 Olup ŝaģrāda vü bir yirde nāzil 

  Ne muʿciz eylemiş hā añla ʿāķil 

 

5360 Ģašab çün bulmamış ol yirde aģbāb 

  Şikāyet eylemiş ol şāha aŝģāb 

 

5361 Kişi bí-šāķat olur çünki boşdur 

  Seferde puĥte olmaķ ĥayli ĥoşdur 

 

5362 Kişinüñ nuķreden enbānı šolsa 

  Híç olur ĥām olup tā puĥte olsa 

 

5363 Yirinde puĥte bir şey yig olur tām 

  Ne ģāŝıl yüz biñ olsa nuķre-i ĥām 

 

5364 Šurugelmiş hemān yirinden ol şāh 

  İşit ol dem ne ilhām itmiş Allāh 

 

B184a 5365 O dem bir yire yıġmış nice aģcār 

  Aña fi’l-ģāl urmış ol zamān nār 

 

5366 Ol od-ile bişürmişler šaʿāmı 



956 

 

  Anuñ nefʿini görmişler tamāmı 

 

5367 Göricek çoķ münāfıķ buldı iĥlāŝ 

  Resūlüñ ģażretinde oldılar ĥāŝ 

 

5368 Güneş bigi açar ʿālemde envār 

  Ķomış her źerrede Ģaķ niçe esrār 

 

5369 Müsebbiģdür işit eşyāyı ķamu 

  Zübān-ı ģāl-ile dir cümle yā hū 

 

5370 Ne šolmış gör bu yir gök hep bedāyiʿ 

  Ki var bir şeyde biñ dürlü ŝanāyiʿ 

 

5371 Görürsin gözle biñ dürlü ʿacāyib 

  Her işden ʿibret al añla ġarāyib 

 

5372 Beyāna ķādir olmaz ʿaķl-ı ķāŝır 

  Bir ednā nesne sırrın evvel āĥir 

 

5373 Šolu her źerre biñ dürlü ʿiberdür 

  Ķatı ʿārif didügüñ bí-ĥaberdür 

 

5374 Bize yā Rab sen ögret šoġrı rāhı 

  Nebíler ʿizzeti-y-çün yā İlāhí 

 

5375 Bize sen vir Ĥuźāyā istiķāmet 

  Ķılalum rāst şerʿ üzre iķāmet 

 

5376 Saña ŝıddíķ-imiş dirler muģaķķaķ 

  Diriseñ enbiyā ķavline ŝaddaķ 

 

5377 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 
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En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-ķāf 

  

Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5378 Şehā maģbūb-ı ģażretsin bu ʿālemler saña müştāķ 

  Yaratdı Ģaķ seni raģmet iriş yā rāģatu’l-ʿuşşāķ  

 

B184b 5379 Cigerler hep göyünmişdür viŝālüñ kevśerinden ŝun  

  Ŝafā-baĥş ol Muŝšafā’sın ki Ģaķķ’uñ nūrısın berrāķ  

 

5380 Viŝālüñ cümle ʿuşşāķa çü cennātu’n-naʿím oldı 

  Firāķuñ şübhesüz cānā cehennem nārıdur ģarrāķ 

 

5381 Yine yarın kerem senden bize iy faĥr-i mevcūdāt 

  Bu şerʿüñ gülsitānında bugün ĥoş olmışuz zevvāķ 

 

5382 Resūlullāhsın ģaķķā muķırruz kim Ĥuźā birdür 

  Belí mü’minlerüz bezm-i ezelde aldılar míśāķ 

 

5383 Ĥuźāyā Āl-i Aģmed’den bizi maģşerde ayırma 

  Bizüz ʿāŝí vü sen Erģam bizüz muģtāc [u] sen Rezzāķ 

 

5384 Bizi ketmi ʿademden kim getürdüñ çün Kerím olduñ  

  Bizi anuñ cemālinden de maģrūm itme yā Ĥallāķ 

 

5385 Bu ʿālem faĥrinüñ şerʿin düriş muģkem šut iy mü’min 

  Geyüp ezraķ ŝatup zerķı dinilme ŝūfi-i zerrāķ 

 

5386 Gelüp girçekden ol girçek getürdi girçegi girçek 

  Sev ol girçekleri girçek elüñ çek šumšurāķa ʿāķ 
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 5387 Ģabíbullāhı girçekden severseñ saña virürler 

  Ķızıl yāķūtdan bir ev ķızıl altundan bir šāķ 

 

 5388 Yarın ger yā Resūlullāh Ŝafāyí saña irmezse 

  Yanar baġrında āteşler anuñ başına bu šopraķ 

 

 Bu faŝl Ĥalíl ʿaleyhisselām sibāʿ mūnis olup tekellüm itdügin beyān eyler. 

Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhisselām sibāʿ tekellüm itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 5389 İlāhí sen kerím ü kibriyāsın 

  Muĥālif yoķ saña girçek Ĥuźā’sın 

 

 5390 Senüñle yirde gökde yoķ münāziʿ 

  Saña fiʿlüñde olmaz kimse māniʿ 

 

B185a 5391 Ķılursın niçeye inʿāmuñı ʿām 

  Niçeler ĥor olur rüsvā-yı bed-nām 

 

5392 Ŝorılmaz her ne isterseñ idersin 

  Her işde ģikmetüñ var dād-gersin 

 

5393 Virürsin her birine bir sebíli 

  Kimüñ var cānı ide ķāl u ķíli 

 

5394 Ķılup ģayvānı belki šaşı nāšıķ  

  İdersin ģażretüñde tā ki lāyıķ 

 

5395 Murāduñ olduġın eylersin ícād 

  Kimini pür-ġam eylersin kimin şād 

 

5396 Kimüñ başına ķorsın tāc-ı miʿrāc 
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  Kimini oldurursın aç u muģtāc 

 

5397 Kimine díni ĥoş āyín idersin 

  Kimisin küfr-ile bí-dín idersin 

 

5398 Oķıdum besmele Ģaķķa ŝıġındum 

  Güneh-kārum özüm ʿaczümi bildüm 

 

5399 Źelílem ʿācizem ĥorem naģífem  

  Žalūmem hem cehūlem hem żaʿífem 

 

5400 Özüñ fikr eyle ĥūb işle ŝafāyı 

  Saña ĥoş ĥoş ķılavuz merģabāyı 

 

5401 Güzel bir ķavl-i ģūb it kim ģikāyet 

  Sözüñden ģiŝŝe alsınlar be-ġāyet 

 

5402 İşit billāhi kim olursın esʿad 

  Ne buyurdı Ĥalíl ol İbni Aģmed 

 

5403 ʿAmelsüz ʿilmüñ olmaz iʿtibārı 

  Güzeldür terki olsa iĥtiyārı 

 

5404 Ģaķíķat źemm ider Allāhu Rāfiʿ 

  Ola sözinde nāŝıģ fiʿli żāyiʿ 

 

5405 Niçün söylersiz anı eylemezsiz 

  Niçe bilmekdür ol kim işlemezsiz 

 

B185b 5406 Ne dir andan ŝoñ işit Ģaķ taʿālā 

  Taʿālā şānuhu Ķahhār u dānā 

 

5407 Büyükdür maķtı yaʿní kim günāhı 

  Ĥudā ķatında hā yitürme rāhı 
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5408 Bir ādem söylemek işlemez anı 

  Aña ʿālemde çoġ irer ziyānı 

 

5409 Yazayın sürĥ-ıla irsin tamāma 

  Ģaķ’uñ bu ķavlidür baķ Ģaķ kelāma 

 

 Ķavluhu taʿālā: “Lime teķūlūne mā lā tefʿalūne”
654

  

“Kebure maķten ʿindallāhi en teķūlū mā lā tefʿalūne”
655

 

 

5410 Ne buyurmış tefekkür it šuyıncaķ 

  Rivāyet yirine uĥrā olıncaķ 

 

5411 Oķı anlara Aģmed geldi saña 

  Ĥaber kim anı ben gönderem aña 

 

  “Vetlu ʿaleyhim nebeelleźí āteynāhu”
656

 

 

5412 Oķı virgil ĥaber andan ki oñat 

  Ki biz virdük kitābı yaʿní Tevrāt 

 

5413 Çü mensūĥ oldı bizüm ķatumuzdan 

  Saña anda gelen āyātumuzdan 

 

5414 Ĥaber-dār it ki Belʿam ibni Bāʿūr 

  Aña şeyšān uyup azıtdı meşhūr 

 

5415 Olup ġāvínden ol bí-nihāyet 

  Ki yaʿní ēāllín oldur be-ġāyet 

                                                 
654

 Saf 61 / 2. 

Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? 
655

 Saf 61 / 3.  

Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz, Allah katında büyük bir nefretle karşılanır. 
656

 A‘raf 7 / 175.  

Onlara (yahudilere), kendisine âyetlerimizden verdiğimiz ve fakat onlardan sıyrılıp çıkan, o yüzden de 

şeytanın takibine uğrayan ve sonunda azgınlardan olan kimsenin haberini oku. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=175
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5416 Bení İsrā’íl’üñ ʿālimlerinden 

  Olurdı ʿilm-ile kāmillerinden  

 

5417 Olurdı şehr-i Bilķā’da imām ol 

  Kemālātıyla meşhūr u hümām ol  

 

B186a 5418 Aña kim virdiler tā rişvetini 

  Ģavāle eylediler ʿavretini 

 

5419 Duʿā Mūsā’ya ide yiryüzinde  

  Duʿā itdi ki ķıldı Tíh içinde  

 

5420 Pes itdi Belʿam’e Mūsā duʿāyı 

  Ölüp ímānsuz gördi ķażāyı 

 

5421 Yüz urduķ şerr-i şeyšāndan ķaçınduķ 

  Fesād işlerden Allāh’a ŝıġınduķ 

 

5422 İşit bu ķıŝŝada niçe rivāyet 

  Ķıluram Türkí dilince ĥoş ģikāyet 

 

5423 İmām-ı şehr-i Bilķā-y-idi Belʿam 

  Ki ʿŪc ibni ʿUnuķ anda-y-idi hem  

 

5424 Bu ʿŪc’ı çünki Mūsā itdi ihlāk 

  Fesādın yiryüzinden eyledi pāk 

 

5425 Nice ʿavn eyledi Mūsā’ya Sübģān 

  Diyem tā ķıŝŝasın inşāeraģmān 

 

5426 Bu ʿŪc’ı virdi Mūsā çün helāke 

  Sefer ķıldı hemān bir milk-i pāke 
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5427 Yine ķaŝdı bu kim ol şehre vara 

  Ki yaʿní şehr-i Bilķā’yı oñara 

 

5428 Didi ol şehrüñ ehli cümle varı 

  İri erdür bu Mūsā ĥayli arı 

 

5429 İdüpdür ʿŪc u Firʿavn’ı helāk ol 

  Eger tedbír-i defʿi olsa maķbūl 

 

5430 Gerekdür gelmeye ol bunda tā híç 

  ʿAceb işler ider ger gelse ir giç 

 

5431 Didiler kim budur tedbír-i maʿķūl 

  Ķıla Belʿam duʿā tā gelmeye ol 

 

5432 Didiler vaķtidür senden duʿānuñ 

  Didi ol Ģaķ resūlidür Ĥuźā’nuñ 

 

B186b 5433 Didi kim bed-duʿā eyleye vara  

  Çoġ ilģāģ itdiler olmadı çāre 

 

5434 Didiler kim gerekdür ĥoş müdāra 

  Meger kim ʿavretinden ola çāre 

 

 5435 Firāvān māl-ile aldandı āsān 

  Erini yoldan apardı bil iy cān  

 

 5436 Rıżāsı oldı unutdı Ĥudā’yı 

  İde Mūsā’ya tā kim bed-duʿāyı 

 

 5437 Pes ol bir ŝavmaʿa itmişdi ābād 

  Şehirden šaşra varurdı becid şād 

 

5438 ʿİbādāt u niyāz anda iderdi 
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  Pes aña her murādı-y-çün giderdi 

 

5439 Yine çün ŝavmaʿa ʿazmine gitdi 

  İşit Allāh aña ne ģālet itdi 

 

5440 Yolında bir deñiz tā žāhir oldı 

  Yolı bulmadı nāçār oldı ķaldı 

 

5441 İkinci yine gönderdi bu kez hem 

  Divār oldı yolı bulmadı Belʿam 

 

5442 Meded bulmadı çün kim döndi nāçār 

  Üçinci ķomadı didi yine var 

 

5443 Aña pes bir sebuʿ ģamle_itdi döndi 

  Evine ķorķu-y-ıla yine indi 

5444 Yine aldadı gönderdi o ʿavret 

  Yolı od oldı döndi çekdi miģnet 

 

5445 Yedi kez yolı yitürdi hüveydā 

  Ki her bār oldı māniʿ yolda peydā  

 

5446 Çü ʿibret šutmadı ol merd-i maķbūl 

  Zen-i dāmíne oldı mübtelā ol  

 

5447 Anuñ sözine tābiʿ oldı pes ol 

  Yediden ŝoñra buldı tā ki bir yol 

 

B187a 5448 Bulıben ŝavmaʿa göz kūr ĥašāyı 

  ʿİbādet eyledi ķıldı duʿāyı 

 

5449 Hemān ol demde ķavmi-y-ile Mūsā 

  Ki deşt-i Tíh içinde ķaldılar tā  
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5450 Rivāyet böyledür kim añla ʿāķıl 

  Ki bir fersaĥ yiri šolaşdı ķırķ yıl 

 

5451 Göçerlerdi ķaçan olsa seģer-gāh 

  Gice ol yire ķonarlar ol āgāh 

 

5452 Yidiler anda ķırķ yıl menn ü selvā 

  Murād oldı ki sırrın bile Mūsā  

 

5453 Didi Mūsā ki bir gün yā İlāhí 

  Ne şeyden egledüñ bildür kemāhí 

 

5454 Bu mevżiʿde neden ķalduķ çihil sāl 

  Bize vaģy-ile bildür kim nedür ģāl 

 

5455 Aña vaģy-ile Ģaķ bildürdi muģkem 

  Duʿā ķıldı senüñ-çün bil ki Belʿam 

 

5456 Didi Mūsā ki ol dem anda fi’l-ģāl 

  Eyü nesne ki virdüñ sen yine āl 

 

5457 Ķafasında šururdı ʿavreti hem 

  Namāz içinde-y-idi anda Belʿam 

 

5458 O demde bilmedi ne geldi aña 

  Ki döndi ķıbleden bir ġayrı yaña  

 

5459 Didi ʿavret ki hey hey n’eyledüñ sen 

  Ĥašā ķılduñ belādur añla rūşen 

 

5460 Didi epsem ki seksen yıl muʿayyen 

  Ĥašā ķılmışam anı añladum ben 

 

5461 ʿİbādet çün gereklüdür bu yaña 
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  Ĥašādur eylemişem ġayrı yaña 

 

5462 Ģaķíķat bil ki ol dem kāfir oldı 

  Gidüp ímān yiri küfr-ile šoldı 

 

B187b 5463 Ķaçan bu vāķıʿa başına geldi  

  Ki Belʿam böyle ʿacz içinde ķaldı 

 

5464 Bení İsrā’íl’e ġāyet ķorĥu geldi 

  Ģaķ’uñ mekrin bilenler ģikmet aldı 

 

5465 Melā’ik nitekim ĥavf itdi meşhūr 

  Ķaçan vaķti ki iblís oldı mehcūr 

 

5466 Didiler müşkil iş düşmek ĥašāya 

  ʿİbādet ide seksen yıl Ĥudā’ya 

 

5467 ʿUbūdiyyetde rütbet şol maķāma 

  İrişe źevķ-ıla her iş tamāma 

 

5468 Eger bālāya baķsa olsa ķāŝıd 

  Olurdı ʿarş-ı Raģmān’ı müşāhid 

 

5469 Aşaġa baķsa ger ol merd-i maķbūl 

  Olurdı ferşe cümle muššaliʿ ol 

 

5470 Ki her gāh şevķ-ıla yā Rabbi dirdi 

   Cevāb olur aña lebbeyk ʿabdi 

 

5471 Vara ol ģālden bir ģāle ģattā 

  Ki ģaķķında didi tā Ģaķ taʿālā 

 

 “Fe meśeluhu ke meseli’l-kelbi in taģmil ʿaleyhi yelheś ev tetrukhu yelheś”
657

 

                                                 
657

 A‘raf 7 / 176.  

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=176
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5472 Dirildi cümle ʿālimler müretteb 

  Bu ģāle her biri tā baķdılar hep 

 

5473 Ĥašarlu oldı Belʿam kim be-ġāyet 

  Ki ʿavretden nice geldi bu ģālet 

 

5474 Ki her biri didi bir ķavl-i fāĥir 

  Cemíʿi ittifāķ itdiler āĥir 

 

5475 Sebeb ne bilmesi tā zāyil oldı 

  Ki ʿavretden bu işler ģāŝıl oldı 

 

5476 Didiler dört nemedür aŝl-ı ʿāķil 

  Biligör ģikmetin ol merd-i kāmil 

 

B188a 5477 Biri bí-bāki vü bí-ģürmetidür 

  Biri ġāfilliġi dūn himmetidür 

 

5478 Budur bí-bākilligi ķılmadı ʿibret 

  Mevāniʿ oldı çoķ almadı ʿibret 

 

5479 Budur bí-ģürmeti ol yüce ģażret 

  Ki Mūsā-y-idi ol ķılmadı ģürmet 

 

5480 Ĥudā’ya dönmedi pes ġāfil oldı 

  Peşímān olmadı maģrūm ķaldı 

 

5481 Budur dūn-himmeti kim oldı māyil 

  Bu dünyāya ģaźer ķılmadı kāmil 

 

                                                                                                                                          
Dileseydik elbette onu bu âyetler sayesinde yükseltirdik. Fakat o, dünyaya saplandı ve hevesinin 

peşine düştü. Onun durumu tıpkı köpeğin durumuna benzer: Üstüne varsan da dilini çıkarıp solur, 

bıraksan da dilini sarkıtıp solur. İşte âyetlerimizi yalanlayan kavmin durumu böyledir. Kıssayı anlat; 

belki düşünürler. 
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5482 Gerek ʿālim olan dünyāyı n’ide 

  Nažar buġż-ıla vü maķt-ıla ide 

 

5483 Nažar ķılmaya ģubb u raġbet-ile 

  Hem itmez şerʿa ģíle furŝat-ile 

 

5484 Yazayın ben saña ġāyetde ĥoş ĥūb 

  Ne buyurdı Resūlullāh-i maģbūb 

 

“Ašíʿū ʿālimekum mā źehed fi’d-dunyā fein raġibe fíhā fe firrū ʿanhu”
658 

 

5485 Mušíʿ oluñ ola ʿālim ki ģāmid 

  Ola bí-şübhe hem dünyāda zāhid 

 

5486 Eger dünyāya raġbet ide ķaçuñ 

  Degül ʿālim ŝaya hā aķça çıñ çıñ 

 

5487 Ģasen söyler ģasen ġāyetde aģsen 

  Nedür billāhi diñle añla gör sen 

 

5488 Šabíb-i díndür ʿālim muģaķķaķ 

  Bu māla derd-i dín dinür budur ģaķ 

 

5489 Göresin bir šabíb-i ʿāmm-ı serdi 

  Çeker öz nefsine çün kendü derdi 

 

5490 Kişiye nice eyler ol devāyı 

  Ķabūl itmişken ol kendüye dāyı 

 

B188b 5491 Ĥaberde ĥūb söylendi bu maʿní 

  Ki Ģaķ vaģy eyledi Dāvūd’a yaʿní 

 

5492 Budur ednā işüm kim olsa ʿālim  

                                                 
658

 Hadis-i şerif. 
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  Ola tā muĥtārı tā dünyā-yı žālim  

 

5493 Beni sevmeklik üstine be-ġāyet 

  Umūram itmek üstine riʿāyet 

 

5494 Ķıluram hāy maģrūm añla şānı 

  Münācātum leźíźinden ben anı 

 

5495 Gel iy cān ģikmet al kim muʿtebersin 

  Ķulaķdan ķušnı çekdüñse šuyarsın 

 

5496 İşit gel ģikmetin añla Celíl’üñ  

  İkinci muʿcizātından Ĥalíl’üñ 

 

5497 Ķaçan kim Mekke’nüñ bünyādın itmiş 

  Mühími olmış andan Şām’a gitmiş 

 

5498 Gidermiş rāģile üstinden ol cān 

  Sibāʿ üşmiş bile gitmiş şitābān 

 

5499 Ĥalíl’e anlar eylermiş tekellüm 

  Ĥalíl eylermiş anlara tebessüm 

 

5500 Ĥalíl’e mūnis olmışlar gelince 

  Bilişmiş cümle Şām’a yaķlaşınca 

 

5501 N’ola ģayvānı ger söyletse her gāh 

  Cemíʿ-i şey’i nāšıķ eyler Allāh 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 
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5502 Yine ancılayın ol mažhar-ı źāt 

  Getüren ĥalķa dürlü dürlü āyāt 

 

5503 Olan maģşerde şāfiʿ hem müşeffaʿ 

  Mecālislerde ĥoş şemʿ-i müşaʿşaʿ 

 

5504 Şeríf-i müctebāsı mümkinātuñ 

  Güzíde źātı cümle kāyinātuñ  

 

B189a 5505 Ġazāñuñ vaŝfıdur “ve’l-ʿādiyāti”659
 

  Ķaşuñ nūndur ŝaçuñ “ve’l-murselāti”660
 

 

5506 “E lem neşraģ leke ŝadrek”
661

 beyānı 

  Şehā źikr-i refíʿuñ cān-ı cānı
662

  

 

5507 Yüzüñ “ve’ş-şemsi”663
 ĥaddüñ “ve’ē-ēuģā”dur

664
  

  Müśennā ķaşlaruñ ķıble-nümādur 

 

5508 Ķasemdür şevķuña “ve’n-necmi”665
 “ve’š-šūr”666

 

  Olur lušfuñ beyānı Beyt-i Maʿmūr 

 

                                                 
659

 Adiyat 100 / 1.  

Harıl harıl koşanlara yemin ederim ki. 
660

 Murselat 77 / 1. 

Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri peşinden gönderilenlere. 
661

 İnşirah 94 / 1.  

Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi? 
662

 İlgili ayet için bkz.: İnşirah 94 / 4. 

Senin şânını ve ününü yüceltmedik mi? 
663

 Şems 91 / 1. 

Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri peşinden gönderilenlere yemin ederim ki. 
664

 Duha 93 / 1. 

Kuşluk vaktine andolsun. 
665

 Necm 53 / 1. 

Battığı zaman yıldıza andolsun  

Rahman 55 / 6. 

Bitkiler ve ağaçlar secde ederler. 
666

 Tur 52 / 1. 

Tûr’a andolsun ki. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=100&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=77&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=91&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=93&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=53&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=55&aID=6
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=52&aID=1
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5509 Zebūr içinde ismüñle şehādet 

  Olındı irdi Ģaķ’dandur ʿināyet 

 

5510 Ġażab ķılmadı hergiz saña Rabb’üñ 

  Senüñ girçek durur Rabb’üñle ģubbuñ 

 

5511 Seni Rabb’üñ sever terk itmedi híç
667

 

  İder lušfını kesmez ir eger giç 

 

5512 Muģammed ʿizzeti-y-çün bizi ırma 

  Ĥudāyā bizi ímāndan ayırma 

 

5513 Yedi kimse yediye oldı gümrāh 

  Helāk itdi çihār-şenbih gün Allāh 

  

5514 Yedisi yidi küffār-idi düşvār 

  Yidisin bile ķahr itdi o Ķahhār 

 

5515 Biri ʿŪc u biri Ķārūn u Firʿavn 

  Helāk oldı Ģudā’dan irmedi ʿavn 

 

5516 Biri Nemrūd u ķavm-i Lūš u Şeddād 

  Yedinci ķavmüñ ismine dinür ʿĀd 

 

5517 İşit bu ķıŝŝayı gökçek ĥabír ol 

  Saʿādetler saña biñ yaşa pír ol 

 

5518 Helāke virdi ʿŪc’ı yüce Mevlā 

  Ŝalup hüdhüd çerisin Ģaķ taʿālā 

 

5519 Ne şaĥŝ-idi saña direm ben anı 

  Yazayın uşda uzatdum benānı 

                                                 
667

 Ayete telmih var. Duhâ – 93 /3. 

Rabbin seni bırakmadı ve sana darılmadı. 
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B189b 5520 Ki ʿŪc bin ʿUnuķ dirlerdi aña 

  Beyānın ideyin n’oldıysa saña 

 

5521 Cihāna muʿtebir ol olma nāşí 

  Ki dört biñ beş yüz idi cümle başı 

 

5522 Uzun boylu-y-ıdı ġāyetde kim o 

  Dizine çıķmadı šūfāndaġı ŝu 

 

5523 Ķaçan šaġ üzre oturur n’iderdi 

  Elin baģre ŝoķar balıķ šutardı 

 

5524 Getürüp şemse ĥoş biryān iderdi 

  Šutup bir nicesin fi’l-ģāl yirdi 

 

5525 Ķaçan bir şehre ķaķırdı giderdi 

  İşerdi anları hep ķahr iderdi 

 

5526 Ķaçan Mūsā ki Tíh içinde ķaldı 

  Bu ʿŪc anı helāk itmege geldi 

 

5527 Temāşā ķıldı Tíh’üñ içerisin 

  Ķıyāsın eyledi Mūsā çerisin 

 

5528 Ki ķonmışlardı fersaĥ fersaĥ içre 

Ķopardı šaġı fersaĥ fersaĥ içre 

 

5529 Bu söz söylendi bir nevʿa ezelde 

  Rivāyet böyledür bil bu maģalde 

 

5530 Getürdi başı üstine bu šaġı 

  Ata tā leşker üstine bu šāġí 
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5531 Aña gönderdi ol dem yüce Mevlā 

  Ki hüdhüd leşkerin ol Ģaķ taʿālā 

 

5532 Ģadíd elması šutmış hep ayaġı  

  Ķodılar šaġa defʿi deldi šaġı  

 

5533 Ki ʿŪc’uñ başı üstine ol āgāh 

  Uludur cümle şeyden ķudretullāh 

 

5534 Geçüp boynına ʿŪc’ı ķıldı fātir 

  Gidermeklige híç olmadı ķādir 

 

B190a 5535 Bu šavr-ile helāk itdi anı Ģaķ 

  Rivāyet böyledür añla muģaķķaķ 

 

5536 Olurdı çil eriş Mūsā-yı ekrem  

  ʿAŝāsı çil źirāʿ-idi anuñ hep 

 

5537 O deñlü ŝıçradı ol merd-i maķbūl 

Tubuķ altında urdı ʿŪc’ı tā ol  

 

5538 Aña çün ķudretullāh irdi düşdi 

  Bu fāní dünyādan ol daĥi göşdi  

 

5539 Ķaçan ķurtuldı öldi źillet-ile 

  Bu deñlü ķāmet-ile ķuvvet-ile 

 

5540 Şaşurma šoġrı yoldan bizi yā Rab 

  Bu ʿālemler senüñ emrüñdedür hep 

 

5541 Meger bedri’d-dücādur ŝaldı envār 

  Şu dün kim dirler aña leyletü’l-ġār 

 

5542 Enís-idi aña Bū Bekr-i Ŝıddíķ 
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  İnansañ olur ímānuñda taģķíķ 

 

5543 İkisi çünki çıķdı ġār içinden 

  Ŝanasın ķāfile çıķmışdı Çin’den  

 

5544 Saña bunda direm maķŝūdı taʿcíl 

  Ĥudā isterse idem ġārı tafŝíl 

 

5545 Çü gitmişler Medíne ellerine 

  Sibāʿ arķurı gelmiş yollarına 

 

5546 İdermiş mūnis olıban tekellüm 

  Nebí geh gāh eylermiş tebessüm 

 

5547 Ģaķ’uñ esrārı vardur bí-sebeb mi 

  Sibāʿ söyledürse ger ʿaceb mi 

 

5548 Ķopa Ģaķķ emri-le çün ģaşr-ı ŝādıķ 

  Ķıla mücrimlerüñ cildini nāšıķ 

 

5549 Diyeler niçün eylersin şehādet 

  Ki ķopar bu şehādetden ģaķāret 

 

B190b 5550 Diyeler söyledür bizi n’idelüm āh 

  Ķamu eşyāyı nāšıķ iden Allāh 

 

5551 Bize lušfuña yā Rab lāyıķ işle 

  Nebíler yüzi suyına baġışla 

 

5552 Nitekim söylenür ķalur eśerler 

  Muģammed muʿcizātından ĥaberler 

 

5553 Ģabíbüñ nūrı ģaķķı vir hidāyet 

  Senüñ mücrimlerüñüz ķıl ʿināyet 
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5554 İlāhí ģālümüz hep saña maʿlūm 

  Bizi lušfuñla andan itme maģrūm 

 

5555 Bu dem iy gözlerümüñ nūrı ģāldāş 

  Çün olduñ rāh-ı dínde baña sırdāş 

 

5556 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-kāf 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5557 Şehā ġayb-ı hüviyyetden dinildi şānuña “levlāk”
668

 

  Pes itdi ʿāleme raģmet seni ol mālikü’l-emlāk 

 

5558 Muģaķķaķdur saña virdi şarāb-ı kevśeri Rezzāķ 

  Kelāmullāh içindedür Ĥudā buyurdı “aʿšaynāk”
669

 

 

5559 Beşír ü hem neźír olduñ cihānuñ nūrısın šolduñ 

  Seni mürsel bilürüz hep didi Ģaķ çünki “erselnāk”
670

 

                                                 
668

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
669

 Kevser 108 / 1.  

(Resûlüm!) Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik. 
670

 Bakara 2 / 119.  

Doğrusu biz seni Hak (Kur'an) ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. Sen cehennemliklerden 

sorumlu değilsin. 

Furkan 25 / 56.  

(Resûlüm!) Biz seni ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. 

Ahzab 33 / 45.  

Ey Peygamber! Biz seni hakikaten bir şahit, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı olarak gönderdik. 

Fatır - 35 / 24.  

Biz seni müjdeleyici ve uyarıcı olarak hak ile gönderdik. Her millet için mutlaka bir uyarıcı 

(peygamber) bulunmuştur. 

Fetih 48 / 8  

Şüphesiz biz seni, şahit, müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=2&aID=119
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=25&aID=56
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=33&aID=45
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=35&aID=24
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=48&aID=8
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5560 Muķırr u muʿterif olduķ şehā girçek nebísin sen 

  Dirüz her ne getürdüñse biz āmennā ve ŝaddaķnāk 

 

5561 Eyā bedri’d-dücā ģaķķā ki sensin ĥayr-ı ĥalķilllāh  

  Ķamu fiʿlüñe münķādir šutup her ķavlüñi çālāk 

 

5562 Ne cān u baş-ıla mürşid şehā gerden-keşān ola 

  Ayaġuñ altına düşdi ĥużūʿ itdi çü nüh eflāk 

 

5563 Seni ʿālemlere raģmet yaratdum didi ol Ĥālıķ 

  Bize çün ʿayn-ı raģmetsin niçün biz oluruz ġam-nāk 

 

B191a 5564 Bize aʿmāl-i şeyšāní bulaşdı çünki murdāruz 

  Bizi raģmet deñizinden yu ĥoş lušfuñla eyle pāk 

 

5565 Şehā ĥulķuñ ʿažím oldı diyü vāŝıf olur Allāh 

  Kemāhū çünki ʿācizdür bu ʿaķl olmaz anı idrāk 

 

5566 Kelāmuñ Ģaķ kelāmıdur hevādan nāšıķ olmazsın 

  Bize ģaķķa’l-yaķín oldı tereddüd virmez şekkāk  

 

5567 Ŝafāyí izine yüz sür ki tā ol faĥr-i mevcūdāt  

  Saña yārí ķıla yarın bugün eyle yaķalar çāk 

 

 

 Bu faŝl  Ĥalílü’r-raģmān ʿaleyhisselām misk rāyiģası maķāmından geldügin 

beyān eyler. Ancılayın Muģammed Resūlullāh münzelinden müşg ķoķısı ʿayān eyler 

olduġın ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 
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5568 “Huvallāhu aģad”
671

 yoķdur nažíri 

  Şeríki nidd ü hem żıdd u naŝíri 

 

5569 ʿAžím oldur Ķadím oldur Ķadír ol 

  ʿAlím u hem Semíʿ u hem Baŝír ol 

 

5570 Muģammed “ķul huvallāhu aģad”dur
672

 

  Münezzeh źātı “Allāhu’ŝ-ŝamed”dur
673

 

 

5571 Ŝamed’dür ʿayb irişmekden müberrā  

  Ŝıfāt u źātı vaŝf olmaķdan aʿlā 

 

5572 Ŝamed’dür andan isterler ģavāyic 

  Anuñ ģükminden olmaz nesne ĥāric 

 

5573 Ŝamed’dür açıġuben yimez içmez 

  Ŝamed’dür ĥāb idüp bí-ĥod geçmez 

 

5574 Didi pes “lem yelid” nefy itdi mušlaķ 

  “Ve lem yūled” yine menfí budur ģaķ 
674

 

 

5575 Veled olmaz özi hem vālid olmaz 

  Ĥudā’dur ģaķķ aña kim ʿābid olmaz 

 

5576 “Ve lem” nefy ü “yekun” menfí maʿa’s-sāķ 

  “Lehu kufuven aģad” pes menfídür baķ
675

 

                                                 
671

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 
672

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 
673

 İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 
674

 İhlâs 112 / 3.  

O, doğurmamış ve doğmamıştır. 
675

 İhlâs 112 / 4.  

Onun hiçbir dengi yoktur. 
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B191b 5577 Bu ʿarş u ferş taģt-ı ģikmetinden 

  Bu ʿālem cümle dest-i ķudretinden  

 

5578 Cihān lušf-ı zülālinden gülistān 

  Göñül inʿām-ıla gül bigi ĥandān  

 

5579 İşit dürr-i yetím ister baķardum  

Maʿāní baģrine šaldum çıķardum 

 

5580 Bu resme görmedi lü’lü’-yi Hürmüz 

  Niçe ġavvāŝ olanlar šaldı düpdüz 

 

5581 Cevāhir gördi mi yā böyle bürkān
676

  

  Bu šavra laʿl irdi mi Bedaĥşān 

 

5582 Şu cevherdür bu vāŝıl olmaz iy pír 

  Ki tertíb itse biñ yıl ehl-i iksír 

 

5583 Beyānın diñle kim miśli olur mı 

  Cihāna şimdi yā ehli gelür mi  

 

5584 Ezelde bu-y-ımış emri Ĥudā’nuñ 

  Yidi ģükmi ola yidi_enbiyānuñ 

 

5585 Pes Ādem ģākimi olmışdı ķurbān 

  Güzeldür ģikmetin ĥoş añla iy cān 

 

5586 Kimüñ ķurbānı yansa ģaķķ olurdı 

  Kimüñ yanmasa ol bāšıl ķalurdı 

 

5587 Ezelde buġż-ıla öldürdi Ķābil 

                                                 
676

 Metinde “bürrikān” şeklinde harekelenmiş ancak vezin ve anlam gereği “bürkān” olarak düzeltildi.  
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  Se-şenbih günde maķtūl oldı Ģābil 

 

5588 Ĥišāb idüp buyurdı Rabb-i emced 

  Oķı ķavmüñ işitsin yā Muģammed 

 

5589 İki oġlı Ādem’üñ tā kim müretteb 

  İdüp ķurbān olalar tā muķarreb 

 

5590 İkisinden biri ĥoş oldı maķbūl 

  Birisi oldı hem merdūd u maĥźūl  

 

  Ķālallāhu taʿālā: “Vetlu ʿaleyhim nebeebney ādeme bi’l-ģaķķı iź 

ķarrebā ķurbānen [B 192a] fe tuķubbile min eģadihimā ve lem yuteķabbel mine’l-

āĥari”677
 

 

5591 Sebeb budur ki Ģavvā anamuz hā  

  Šoġurdı yüz yigirmi kez veled tā  

 

5592 Rivāyet böyle gören dimiş el-ģaķ 

  Ki yüz seksen veled šoġurdı ancaķ 

 

5593 Didi baʿżı ki beş yüz oldı ķāyim 

  Źeker ünśā ikiz šoġurdı dāyim 

 

5594 Šoġan evvel veled dinürdi Ķābíl 

  Bile ķız ķardeş İķlímā dinür bil 

 

5595 Çün anlar bāliġ oldılar muģaķķaķ 

  Pes Allāh Ādem’e vaģy itdi el-ģaķ 

 

                                                 
677

 Maide 5 / 27. 

Onlara, Âdem'in iki oğlunun haberini gerçek olarak anlat: Hani birer kurban takdim etmişlerdi de 

birisinden kabul edilmiş, diğerinden ise kabul edilmemişti. (Kurbanı kabul edilmeyen kardeş, 

kıskançlık yüzünden), “Andolsun seni öldüreceğim” dedi. Diğeri de “Allah ancak takvâ sahiplerinden 

kabul eder” dedi (ve ekledi:) 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=5&aID=27
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5596 Demímā’yı ķılup pes zevc-i Ķābíl 

  Pes İķlímā ola tā zevc-i Hābíl 

 

5597 Ĥaber virüp didi siz oluñ āgāh 

  Baña bu resm-ile vaģy itdi Allāh 

 

5598 Rıżā virdi hemān işitdi Hābil 

  İbā itdi degül bu ķavle Ķābil 

 

5599 Didi ķız kardeşüm gökçek durur híç 

  Anı bil ben bedel ķılman hem ir giç 

 

5600 Sevüp Hābíl’i sen böyle görürsin 

  Ķızuñuñ aģsenin aña virürsin 

 

5601 Didi Ādem varuñ ģākim olur Rab 

  İdüñ ķurbānı olursız muķarreb 

 

5602 Ķabūl olsa kimüñ ķurbānı ģaķdur 

  Ķabūl olmaz şu kim nā-müsteģaķdur 

 

5603 İkisi gitdiler şol mevżiʿa kim 

  O yirde kim binā itmişdi Ādem 

 

5604 Ekinci-y-idi bu Ķābíl’i sen bil 

  Ekininden getürdi pes senābil 

 

B192b 5605 Bu Hābíl emri çün kim böyle gördi 

  Çoban-idi varup bir ķoç getürdi 

 

5606 İkisi çünki ķurbānın getürdi 

  Minā šaġınuñ üzre ķodı šurdı 

 

5607 Didiler sen ķabūl eyle kemāhí 
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  Bizüm ķurbānumuzı yā İlāhí 

 

5608 Semā ŝavbından indi nār ģattā 

Duĥānı yoġ-idi ol nāruñ aŝla 

 

5609 Görinür ŝūret-i ʿanķāda bihter 

  Ķanatları iki yanında aģēar 

 

5610 Anuñla yandı ĥoş ķurbān-ı Hābíl 

  Degül pes muʿteber ķurbān-ı Ķābíl 

 

5611 Saña bundan irişdi ĥoş beşāret 

  Güzel söyler işit ehl-i işāret 

 

5612 Budur sırr bunda bil iy yār-ı zíbā 

  Saña gūyā ki eydür Ģaķ taʿālā 

 

5613 Yaķarlar her ümem ķurbānı bil sen 

  Ģabíbüm ümmeti ķurbānını ben  

 

5614 Buyurdum kim šaʿām ola faķíre 

  Benüm tā raģmetümdür ĥalķa ire 

 

5615 Çü cāyiz görmedüm iģrāķ-ı ķurbān 

  Degül cāyiz ki yaķam ehl-i ķurbān  

 

5616 Gemisi oldı añla ģākimi Nūģ 

  Ki Ģaķ’dan bu şeríʿat oldı meftūģ 

 

5617 Elin her kim gemi üstine ķordı 

  Ķımıldanmasa özin ģaķ bilürdi 

 

5618 Gemi üzre elin her kim ki ķordı 

  Ķımıldansa özin bāšıl bilürdi 
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5619 Pes İbrāhím’üñ oldı ģākimi nār 

  Anuñ şerʿini böyle ķıldı Cebbār 

 

B193a 5620 Şu kim ŝoķsa elin yaķmasa nār 

  Bilünürdi ki ģaķdur oldı ĥoş-kār 

 

5621 Elin çün nāra ŝoķar görse yanar 

  Bilünürdi ki bāšıldur o bed-kār 

 

5622 İşit Yūsuf’da kim ŝāʿ-idi ģākim 

  Aña şerʿ eylemiş Allāhu ʿālim 

 

5623 Elin kim ķosa ŝāʿ olursa sākit 

  İşi ģaķdur anuñdur emr-i śābit 

 

5624 Elin her ki ķor ŝāʿ eyler aŝvāt 

  Bilürler kim işi bāšıldur oñat 

 

5625 Olurdı silsile Dāvūd’a ģākim 

  Anuñ şerʿi budur Allāhu ʿālim 

 

5626 İrişüp kim šutarsa ģaķķ olurdı 

  Şu kim šutmazdı ol bāšıl ķalurdı 

 

5627 Süleymān ŝavmaʿa yapmışdı bil kim 

  Var-idi bir çuķur ol idi ģākim 

 

5628 Ayaġın ŝoķsa çıķarsa olur ģaķ 

  Kimüñ šutulsa bāšıldur muģaķķaķ 

 

5629 Demürden bir ķalem iy merd-i ʿālim 

  Zekeriyyā şerʿine_olmışdı ģākim 
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  Ķālallāhu taʿālā: “Ve mā kunte ledeyhim iz yulķūne eķlāmehum”
678

  

 

5630  Ķalem üstine ĥaŝm ismin yazardı 

  Anı fi’l-ģāl bir suya ŝalardı 

 

5631 Su üzre yürise ģaķķ añlanurdı 

  Suya batarsa bāšıl bilünürdi 

 

5632 Ŝalātı gönder irersin ŝafāya  

  Çü nevbet geldi ĥatm-i enbiyāya 

 

5633 Buyurdı ol Resūlullāh-i ʿizzet 

  Benüm ķatumda kim budur şeríʿat 

 

B193b 5634 Getürsin müddeʿí şāhidlerin dir 

  Virüñ and içsin olsa her ki münkir 

 

5635 Bu šavrı ķodı kim ʿālemde ģattā 

  Yalancı perdesi yırtılmaya tā 

 

5636 Yalancı perdesin yırtmaz çün ol tā 

  Ki ŝādıķ perdesin yırtar mı ģāşā 

 

5637 Çü ŝādıķ perdesin ģıfž ide gökçek 

  Ĥuŝūŝā kim şehādet ide gökçek 

 

5638 Eser çün ríģ-i iģsānı ki yek-ser 

  Šolar ʿālem dimāġı misk-i eźfer 

 

5639 Nažar ķıl ķudretullāhu celíle 

  Ne ģikmet ķapusın açdı Ĥalíl’e 

                                                 
678

 Al-i İmran 3 / 44.  

(Resûlüm!) Bunlar, bizim sana vahiy yoluyla bildirmekte olduğumuz gayb haberlerindendir. 

İçlerinden hangisi Meryem'i himayesine alacak diye kur'a çekmek üzere kalemlerini atarlarken sen 

onların yanında değildin; onlar (bu yüzden) çekişirken de yanlarında değildin. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=44
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5640 Sefer ķıldı ʿAcem’den çün kesildi 

  Saʿādetdür ʿArab milkine geldi 

 

5641 O milküñ ismine dirlerdi Fāris 

  Aña şāhidi Kisrā Bü’l-Fevāris 

 

5642 Güneş bigi Ĥalíl itdi çü seyrān 

  Derildi oldı yaruñ ĥalķı yeksān 

 

5643 Ĥalíl’üñ menziline geldiler hep 

  Ĥoş açıldı niçe ģikmetler aʿceb 

 

5644 Evinde nāfe yıġmış ŝanki Çín’den 

  Ķoķusı gitmedi ķırķ yıl içinden 

 

5645 Ŝanurdı misk-i ezferdür bayaġı 

Šolardı seyre varanuñ dimāġı 

 

5646 Evin ev itdiler pes nūr u nāra 

  Šapanlar oda tā kim anda vara 

 

5647 Mecūsídür ķamu ol ķavm-i füccār 

  Ŝıfātı bigi hep efʿāli murdār 

 

5648 Müdāmí biñ yıl ol yandı göyündi 

  Muģammed šoġduġı gice söyündi 

 

B194a 5649 Biģamdillāh baŝíretlüsin iy şāh 

  ʿAceb ģikmetdür añla ķudretullāh 

 

5650 Mecūs ol yirde ʿizzetlüdür imdi 

  Varanlar Fürs’e bilür anı şimdi 
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  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5651 Yine ancılayın ol ŝadr-ı ʿālem 

  Cihānuñ zübdesi vü cān-ı Ādem 

 

5652 Ezel menşūrı anuñ şems-i díndür 

  Ebed šuġrāsı ĥatm-i mürselíndür 

 

5653 Teferrüc-gāhıdur ĥoş ʿarş-ı aʿžem 

  Beşer vaŝf idemez Allāhu aʿlem 

 

5654 İsāet idene eylük idici 

  Šaríķ-i müstaķím üzre gidici 

 

5655 Her aķvāli anuñ maʿķūl u menķūl 

  Murādātı Ĥudā ķatında maķbūl 

 

5656 Kerím oldur ķıluruz iştiyāķı 

  Muʿazzez lušfı ʿindellāhi bāķí 

 

5657 Didük “lebbeyke” biz ŝıdķ-ıla iy şāh 

  Buyurdı çün “ecíbū dāʿiyallāh”
679

 

 

5658 Źünūbuñuz boyar fażl-ile her gāh 

  Didi “lā taķnešū min raģmetillāh”
680

 

 

                                                 
679

 Ahkâf 46 / 31.  

Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisine uyun. Ona iman edin ki Allah da sizin günahlarınızı kısmen 

bağışlasın ve sizi acı bir azaptan korusun. 
680

 Zumer 39 / 53.  

De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü 

Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=46&aID=31
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5659 Senüñ muģtācuñuz yā Ģayy u Raģmān 

  Saña lāyıķ durur pes ʿafv u ġufrān 

 

5660 Senüñ lušfuñ durur yā Ģayy u Cebbār 

  Naŝíb itdüñ keremden altı esfār 

 

5661 Sefer kim evvel olur tā keminden 

  Sülāledür adı ammā ki šínden  

 

5662 İkinci pes sefer nušfedür olur  

  Recül ŝulbından ol tā raģme varur 

 

B194b 5663 Üçincidür sefer mevlid
681

 yitince  

  Raģimden tā ki dünyāya çıķınca  

 

5664 Bu dördünci seferde bil nedür yol 

  Ki ķabre dār-ı dünyādan varur ol 

 

5665 Sefer beşinci uludur ne ķalur 

  Ķabirden (…) tā ʿarża varur 

 

5666 Pes altıncıda irersin yirine 

  Varursın iki menzilden birine 

 

5667 Birisi cennet anuñ birisi nār 

  Naŝíb itsin Ĥudā sen evvele var 

 

5668 Ŝalātı gönder Aģmed dāmenin šut 

  Saña mürseldür ol ĥoş cān-ıla ķūt 

 

5669 Saña ʿavn eyler Allāh olma me’yūs 

  Dilüñden gitmesün Sübbūģ u Ķuddūs 

 

                                                 
681

 Metinde “mevlide” şeklinde ancak vezin gereği “mevlid” olarak düzeltildi. 
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5670 İşitdüñ bu kitābuñ ŝoģbetüñden  

  Neler çekdi nebíler ümmetinden 

 

5671 Eyü fehm it ki ümmetdür icābet 

  Birisi ümmeti ammā ki daʿvet 

 

5672 Ŝalātı gönder olduñ rāģatında  

  Ki ĥatm-i enbiyānuñ ʿizzetinde  

 

5673 Anuñ şerʿin müşerref eyle yā Ģayy 

  Anuñ āline raģm eyle pey-ā-pey 

 

5674 İşit baʿżı nebínüñ vaŝf-ı ģālin 

  Ne çekdi daʿvetinde bil meālin 

 

5675 Bu Çerçís’i işit kim ne ķılurdı 

  Nebísiydi Felisšin’de olurdı 

 

5676 Var-idi bir beg ismi Dāźiyāne 

  Cehennemde yiridür oda yane 

 

5677 Anuñ devrinde yazmış baʿżı ķıssís 

  Ki öldürildi yetmiş kerre Çerçís 

 

B195a 5678 Rivāyet eylemişler şöyle müfrez 

  Ki öldürmişler anı tā ki biñ kez 

 

5679 Sebeb bu ol beg aŝnāma šapardı 

  Büte šapmaġ-ıla yoldan ŝapardı 

 

5680 Meger günlerde bir gün Dāźiyāne 

  Serírin emr idüp dikdi yabane 

 

5681 Ŝanemler eyledi üstine taʿyín 
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  İdüp lü’lü’-yi cevherlerle tezyín 

 

5682 Ezüp sürdi yüzine müşg-i kāfūr 

  Serír öñinde od yaķdurdı gāvūr 

 

5683 Putına kim šaparsa anı ķordı 

  Şu kim šapmazdı anı öldürürdi 

 

5684 Atarlardı oda tā kim yanardı 

  Anuñ bed-nefsi anuñla ķanardı 

 

5685 Aña Çerçís’i tā Ģaķ mürsel itdi 

  Aña ĥoş daʿvete ʿazm itdi gitdi 

 

5686 Didi giç mühmelātından cihānuñ 

ʿİbādātına ķıġırdı Ĥuźā’nuñ 

 

5687 Šaparsın aña kim görmez işitmez 

  Seni bir nesne-y-ile bay itmez 

 

5688 Melik Çerçís’e didi ģażretümde 

  Ki māl u milk ü niʿmet çoķ ķatumda 

 

5689 Šapaldan bu puta ben ir eger giç 

  Ģisābın kimse bilmez mālumuñ híç 

 

5690 ʿİbādet eyledüñ sen Rabbüñe çoķ 

  Ķanı üstüñde niʿmetden eśer yoķ 

 

5691 Didi Çerçís híçe ŝay sen anı 

  Bu dünyā niʿmetidür çünki fāní 

 

5692 Benüm-çün Rabb-i ʿālem ʿizzetinde 

  Niʿmetler düzdi dürlü cennetinde  



988 

 

 

B195b 5693 ʿAceb sözler açılmaķ oldı bāʿiś 

  Arada vāķiʿ oldı çoķ mübāģiś 

 

5694 Ĥuŝūmāt-ı şedíde oldı vāfir 

  Ķaķıdı tā melik olan o kāfir 

 

5695 Ġażabdan maŝlaģat çün böyle gördi 

  Hemān Çerçís’i öldürmek buyurdı 

 

5696 Didi ĥall içre ĥardal ķaynaduñ siz 

  Teni üstine Çerçís’üñ döküñ tíz 

 

5697 Demürden muşš uruñ laģmine ir giç 

  Süñükden ġayrı nesne ķalmasun híç 

 

5698 Ezelden böyledür resm-i sipāhi 

  Šutar elbette ķavl-i pādişāhı 

 

5699 O sāʿat ķıldı iģyā Ģaķ taʿālā 

  Ezelki ŝūretinde ĥūb u ģüsnā 

  

5700 Çaġırdı yüce ŝavtıyla ol āgāh 

  Didi di yoķ ilāh illā ki Allāh 

 

5701 Yine ol kāfir eyler dürlü ifsād 

  Demürden tíz getürüñ altı evtād 

 

5702 Aña mıĥlar getürdiler çün ol dem 

  İkisin ellerine urdı muģkem 

 

5703 İkisin ayaġına bir başına  

  Birin baġrına baķ bed-çünbişine 
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5704 Melek gönderdi aña Ģayy u Sübģān 

  Çıķardı mıĥların oldı kemā-kān 

 

5705 Didi yā kāfir iķrār it ol āgāh 

  Daĥi olmaz ilāh illā ki Allāh 

 

5706 Didi kāfir ki yanduruñ odı bol 

  Ķoyuñ ķıdr-ı ʿažíme ķaynasın ol 

 

5707 Çıķardı çölmeginden Ģaķ ŝovuķ su 

  Żarar yoķ ķaynamaķdan źerre deñlü 

 

B196a 5708 Żararsuz bir ķılına añla iy cān  

  Ki çölmekden yine çıķdı kemā-kān 

 

5709 Melik ĥışm itdi šoldı cümle ķayġu 

  Didi eyleñ ʿaźābı dürlü dürlü 

 

5710 Melik Çerçís’e dir āĥir ķatuñda 

  Benüm bir ģācetüm var ģażretüñde 

 

5711 Mušíʿ olsañ baña ol ģācetümde 

  Her emrüñde mušíʿam ģıdmetüñde 

 

5712 Didi kim ne dilersin bir beyān it 

  Murāduñ neyse anı sen ʿayān it 

 

5713 Didi šap büte bir kez müretteb 

  Benüm ķatumda ol ġāyet muķarreb 

 

5714 Eger sen bu işi işlerseñ aģsen 

Mušíʿam her ne emr itseñ baña sen  

 

5715 İşiddi Çercís anı ŝāmit oldı  
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  Cevābın virmedi ĥoş sākit oldı 

 

5716 O kāfir šınmaduġından düşündi 

  Ŝanup sözi aña aģsen göründi 

 

5717 Budur žannı belā çekdi uŝandı 

  Kelāmını ķabūle irdi ŝandı 

 

5718 Didi Cercís’e incitdüm seni ben 

  ʿAźāb itdüm saña dürlü muʿayyen 

 

5719 Geçen geçdi işit iy merd-i maʿķūl 

  Bu gice gel evüme müsteríģ ol 

 

5720 Bile gitdi işit sen bu umūrı 

  Namāza šurdı oķurdı Zebūr’ı 

 

5721 Çalışdı ŝubģa dek ol merd-i maķbūl 

  İrişse šaşa eylerdi eśer ol 

 

5722 Zebūr itdi eśer beg ʿavretine 

  Bükālar ķıldı düşdi ģayretine 

 

B196b 5723 Šurup Cercís’üñ ardında evinde  

  İñiler ʿışķı olan bigi gözinde 

 

5724 Aña ʿarż itdi ĥoş İslām’ı bildi 

  Müsilmān oldı tā ímān getürdi 

 

5725 Begüñ çün kim evinden çıķdı gitdi 

  Putına secdeye beg daʿvet itdi 

 

5726 Egerçi herzedür söyler becidd ol 

  Sözi Cercís’e bes olmadı maķbūl 
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5727 Buyurdı ol emir-i naģs u me’yūs 

  İdüñ tā bir ķarı beytinde maģbūs 

 

5728 Didi raģm eyleyüp üstine girmeñ 

  Yimek içmek ŝaķınuñ hāy virmeñ 

 

5729 Ķarınuñ oġlı var-ımış muķaŝŝır 

  Gözi yoķ dil-sūz u ġāyetde ŝaġır 

 

5730 Ķomışlar ol eve Cersís’i çün kim  

  Nebídür ģāline Allāh ʿālim 

 

5731 Var-ımış bir direk evde ķıġırmış  

  Yeşermiş dürlü dürlü míve virmiş 

 

5732 Ķarı görmiş hemān olmış müsilmān 

  Getürmiş Rabbine Cercís’üñ ímān 

 

5733 Dimiş Cercís’e iy merd-i Ĥudāyí 

  Bu maʿlūl oġluma eyle duʿāyı 

 

5734 Hemān dem ĥoş duʿālar aña itmiş 

  Anuñ ʿilletleri mecmūʿı gitmiş 

 

5735 Çaġırmış ĥoş dimiş yā Tañrı ķulı 

  Dimiş “lebbeyk” yā Ģaķķ’uñ resūlı 

 

5736 Var aŝnāmuñ evine itme perhíz 

  Sizi Cercís oķur cümle gelüñ tíz 

 

5737 Varup put-ĥāneye oġlan ki šurmış 

  Ki yetmiş büt düzilmiş anda görmiş 
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B197a 5738 İdüp Cercís’üñ aĥbārın iʿlām 

  Dökülmiş başı üzre cümle aŝnām 

  

5739 Yürütmiş başı üzre ķudretullāh 

  Hemān Cercís’e gelmişler ol āgāh 

 

5740 Görüp geldiklerin vaķtini ki seçmiş 

  Ayaġı-y-ıla depmiş yire geçmiş 

 

5741 Görüp beg ʿavreti bu muʿcizātı 

  Çıķup yüksek yire çaġırdı ķatı 

 

5742 Didi yā şehrüñ ehli cümle yeksān 

  Esirgeñ nefsüñüz oluñ müsilmān 

 

5743 Didi zevci ki yetmiş yıl tamāmet 

  Görürem muʿcizātı böyle ġāyet 

  

5744 Müsilmān olmadum dürişdi çendān  

  Neçün biriyle sen olduñ müsilmān 

 

5745 Didi iy müdbir iy ģāline maġrūr 

  Ġurūruñ ʿāķıbet eyler seni ĥūr 

 

5746 Saña Allāh virmişdür şeķāvet 

  Baña Ģaķ’dan naŝíb olmış saʿādet 

 

5747 Didi beg öldürüñ, öldürdiler tíz 

  Şehādet Ģaķ ʿašāsıdur bilüñ siz 

 

5748 Hemān Cercís didi iy Ĥudāyí 

  Ki yetmiş yıl ki çekdüm bu belāyı 

 

5749 İźā itdi baña şol deñlü küffār 
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  İlāhí šāķatüm yoķ çünki ķurtar 

 

5750 Senüñ elšāfuñ umaram be-ġāyet 

  Naŝíb eyle baña yā Rab şehādet 

 

5751 Beni yā Rabbenā bu gün şehíd it 

  ʿAźābın bunlaruñ bu dem şedíd
682

 it   

 

5752 Duʿādan fāriġ oldı çün o Ŝabbār 

  Semādan gördi iner tíz bir nār 

 

B197b 5753 Yaķıncaķ geldi görüp itdiler ĥíz 

  Ķılıçlar çekdiler öldürdiler tíz 

 

5754 O nār indi o ķavmi itdi ihlāk 

  Ĥudānuñ emridür ķıldı yiri pāk 

 

5755 Seşenbih
683

 günde vāķiʿ oldı bu ģāl 

  Ne isterse olur Allāhu faʿʿāl 

 

5756 İşit Allāh saña raģmet itsin 

  Muģammed ʿizzeti-y-çün ʿizzet itsin 

 

5757 Güneş tek Mekke’den çün hicret itdi 

  Medíne şehrine seyr itdi gitdi 

 

5758 Egerçi gitdi ol rūģum peyemberi 

  Ķoķardı ĥānesinde misk-i eźfer 

 

5759 O būya misk-i Çín dirlerdi çíndür 

  Zuķaķ mirfaķa dirlerdi Çín’dür 

 

                                                 
682

 Metinde “şehíd” şeklinde yazılmış ancak anlam ve kafiye gereği “şedíd” olarak düzeltildi.  
683

 Metinde “sişenbih” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “seşenbih” olarak düzeltildi. 
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5760 Ķoķan ol būy-ıla olurdı zinde 

  Ŝanurdı devr iderdi Çín içinde 

 

5761 O būyı il nebíden ķaldı bildi 

  Vefāt eyyāmı çün geldi kesildi 

 

5762 Bu būdan her kimüñ šoldı dimāġı 

  Nebíye dirdi yā gözüm çırāġı 

 

5763 Ķureyş’üñ ekśeri oldı müsilmān 

  Nebí ardınca hicret itdi yeksān 

 

5764 Nebílerden yetişdür bize šíbi 

  İlāhí oldılar diller šabíbi 

 

5765 Nebílerdür muģaķķaķ çün gülistān 

  Direr ʿārifler andan verd-i ímān 

 

5766 Bu verdi kim šaķınsa olsa ĥandān  

  İder ŝaģn-i behişt içinde seyrān 

 

5767 İre çün sūķ-ı dünyā dirler anda 

  Budur ģāŝıyyeti kim ola zíbā 

  

B198a 5768 Zihí sūķ u zihí ģüsn-i mücellā 

  Vire ĥoş ķullara ol Ģaķ taʿālā 

 

5769 Kerímüñ çün irer lušfı pey-ā-pey 

  Dilüñden gitmesün bir laģža yā Ģayy 

 

5770 Dir-iseñ ŝıdķ-ıla yā Ģayy u Ķayyūm 

  Ķılursın āheni destüñde sen mūm 

 

5771 Bize lušf itdi gönderdi peyember 
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  Ne ĥoş lušf u kerem Allāhu ekber 

 

5772 Bu inʿāmı ŝaķın hā itme nisyān 

  Olur insān olanlar ʿabd-i iģsān 

 

5773 İşitseñ enbiyānuñ muʿcizātın 

  Getür ímān aʿlā bil ŝıfātın 

 

5774 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-lām 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5775 Kelāmullāhı indürdüñ seni Ģaķķ eyledi irsāl 

  “Huden li’l-mutteķín”
684

 oldur ki yoķdur anda híç eşkāl 

 

5776 Ĥudā’nuñ birligin ģaķķā senüñ mürselligüñ andan 

  Kelāmuñ naŝŝ-ı ķāšıʿdur iderler andan istidlāl 

 

5777 Saña her kim mušíʿ olur hemān Ģaķķ’a mušíʿ oldı 

  Saña taʿžím iden kimse pes ol Ģaķķ’a ider iclāl 

 

5778 Namāzı ķılsa infāķı idüp ġayba olan mü’min 

  Ģaķíķat oldı müfliģden senüñle buldı ĥoş ikmāl 

 

5779 Ŝayarlar merd-i ģaķķāní olur ģażretde ĥāŝŝu’l-ĥāŝŝ 

  Saña ŝıddíķ olup her kim ider ʿışķ-ıla ĥoş iķbāl 

 

                                                 
684

 Bakara 2 / 2.  

O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için bir yol 

göstericidir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=2&aID=2
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5780 Senüñ şerʿüñde olmadı saña her kim degül münķād 

  Nažarlardan ıraġ olur göñüllerden olup ihmāl 

 

5781 Ģaķíķat virdi źātuñla şeref yā nūr-i ʿarşi’l-lāh 

  Ĥudā çün düzdi insānı ki “ke’l-feģģāri” “min ŝalŝāl”685
 

 

B198b 5782 Yaratdı cānı Ĥālıķ velí “min māricin min nār”686
 

  Saña çün mü’min olmadı irişdi redd ü hem iēlāl 

 

5783 Cehennemde ebed ķalmaz ider lušfuñ ĥalāŝ eyler 

  Ola ķalbinde ímānı kimüñ kim zerre-i miśķāl 

 

5784 Özüñ dil derdine şāfí sözüñ kāfí vü hem vāfí 

  Bu cānlar ʿışķuña rāżí göñüller lušfuña meyyāl 

 

5785 Ŝafāyí şevķuña ķıldı fidā ūlā vü uĥrāyí 

  Fidā ʿışķuñda ʿālemler fidā bu cān u hem emvāl 

 

 

 Bu faŝl Ĥalíl gözinden ʿaleyhisselām ģicāb refʿ olduġın beyān eyler. Ancılayın 

Aģmed-i Mürsel gözine ʿaleyhisselām ģicāb olmaduġın ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5786 Kemāl-i lušf-ıla Allāhu emced 

  Ĥišāb idüp didi “ķul” yā Muģammed 

 

5787 Digil sen yā lašíf olan lisānı 

  Digil sen yā ceriyy olan cenāni  

 

                                                 
685

 Rahman 55 / 14.  

 Allah insanı, pişmiş çamura benzeyen bir balçıktan yarattı. 
686

 Rahman 55 / 15.  

Cinleri öz ateşten yarattı. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=55&aID=14
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5788 Digil sen nebiyallāh-i aʿžem 

  Digil sen yā ģabíballāh-i ekrem 

 

5789 Di yā Aģmed “huvallāhu aģad” ĥoş 

  Diyüp ŝıdķ-ıla “Allāhu’ŝ-ŝamed” ĥoş 

 

5790 Ŝamed ol müntehí anda siyādet 

  Virür her bir ķula biñ biñ saʿādet 

 

5791 Ŝamed ol anuñ üstinde aģad yoķ 

  Ŝıfāt u źāt-ı evŝāfına ģad yoķ 

 

5792 Ŝameddür oldı müstaġní vü mācid 

  Aña muģtāc olurlar külli vāģid 

 

5793 Aģaddur “lem yelid” oldur şehinşāh 

  “Ve lem yūled” ŝameddür “ķul huvallāh” 

 

5794 “Ve lem” nefy ü “yekun” menfí maʿa’s-sāķ 

  “Lehu kufuven aģad” pes menfídür baķ 
687

 

 

B199a 5795 Aģad küfüv olmaz anuñ ķudreti tām 

  Anuñ ʿālemlere inʿāmıdur ʿām 

 

5796 Ŝıġındum külli işde saña yā Rab 

  Senüñ ķatuñda ģāŝıl cümle mašlab 

 

5797 İlāhí çün saña itdüm tevekkül 

                                                 
687

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir.  

İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 

İhlâs 112 / 3.  

O, doğurmamış ve doğmamıştır.  

İhlâs 112 / 4.  

Onun hiçbir dengi yoktur. 
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  Umūrı Rabbenā fevveētu bi’l-kül 

 

5798 İşit bir söz direm ġāyet müvecceh  

  Söz olmaz añla şāhum bundan evceh  

 

5799 Kişiye çoķ irer bundan fevāyid 

  Şifāü’l-ķalbdur ímānı ʿāyid 

 

5800 Resūlullāh’dan Ķur’ān beyānı 

  Ebü’l-Hirre rivāyet eyler anı 

 

5801 Resūlüñ sözin işitdi sevindi 

  Dimiş Ķur’ān ki biş vech üzre indi 

 

5802 Ģelāl ü hem ģarām u muģkem oldı 

  Teşābüh bir de emśāl oldı geldi 

 

5803 Nebí bu beş beyānından murādı 

  Ne dir diñle ki aķsın ʿayn-ı şādí 

 

5804 Ģelāli ķande bulsañ yi tamāmí 

  Yemekden ictināb eyle ģarāmı 

 

5805 ʿAmel ķıl muģkemātıyla ķatı ĥūb 

  Gerek ímān teşābüh olsa maģbūb 

 

5806 İdüñ emśāle ġāyet iʿtibārı 

  İder raģmetleri vallāhi Bārí 

 

5807 Güzel söz söylemişler bu maģalde 

  Ĥayırlu söz olur ķalle ve delle 

 

5808 Bu Ķur’ān’ı beyān idem ĥoş āsān 

  Nice cemʿ oldı-sa inşāeraģmān 



999 

 

 

5809 Ĥudāyā bu beyānı eyle āsān 

  Ķamu muģtāca senden irer iģsān 

 

B199b 5810 Beyānum ola raģmet āfitābı 

  Ĥalíl’üñden nice açduñ ģicābı 

 

5811 Gözinden perde-i şekki götürdüñ 

  Anı esrār-ı Sārā’ya yitürdüñ 

 

5812 Gel imdi diñle iy gözüm çırāġı 

  Baŝar leźźetde bu biñ bal u yaġı 

 

5813 Ki budur pür-ġarāyib pür-ʿacāyib 

  Bir ādem var-ımış Nemrūd’a nāyib 

 

5814 Dimişler aña Māĥūr oġlı Hāver 

  Var-imiş bir ķızı zíbā muķarrer  

 

5815 Yaratmış Ģaķ ki dín-dār u dil-ārā 

  Ķomışlar ol ķızuñ adını Sārā 

 

5816 İrişmiş çün hidāyet Ģaķķ’ı bilmiş 

  Šurup şevķ-ıla İbrāhím’e gelmiş 

 

5817 Dimiş kim böyle eyler saña iģsān 

  Senüñ Tanruña gelmez ʿacz u noķŝān 

 

5818 Anuñ-çün böyle iķrār itdi Sārā 

  Ki itmiş ģāl-i Nemrūd’ı temāşā 

 

5819 Didi bende inanmaġa heves var 

  Ķabūl eylerse Rabbüñ idem iķrār 
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5820 Ĥalíl eydür getür ķalbüñden ímān 

  Ķabūl olduñ eger olsañ müsilmān 

 

5821 Didi bir bildüm itdüm Ģaķķ’a iķrār 

  Ķabūl eyle beni redd itme zinhār 

 

5822 Çü bildi ŝıdķ-ıla ímāna geldi 

  Ģelāl idindi ĥoş Sārā’yı aldı 

 

5823 Olan Sārā-y-idi evvel müsilmān 

  Getüren ŝıdķ-ıla iĥlāŝla ímān 

 

5824 Çü dürdi defter-i Nemrūd’ı Allāh 

  Bir āĥar oldı anuñ milkine şāh 

 

B200a 5825 Ne geldi gördi Nemrūd’a serencām  

  İder ʿaczinden İbrāhím’e ikrām 

 

5826 İderdi her dem İbrāhím’e iʿzāz 

  Velí olurdı şāhid-bāz u zen-bāz 

 

5827 Kişi virbir getürürdi görürdi 

  Ķaçan maģbūbe ʿavret işidürdi 

 

5828 Bu bed-fiʿli çün İbrāhím işitdi 

  Vašan terkine ķorķup niyyet itdi 

 

5829 Ki zírā ĥūb-idi Sārā be-ġāyet 

  Gerekdür ĥūba ʿāşıķdan riʿāyet 

 

5830 Duʿā ķıldı sefer ķılmaġa mesrūr 

  Ĥudā’dan oldı İbrāhím’e destūr 

 

5831 Ģaķ’uñ fermān-ıla itdi yaraķı 
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  Sefer terk itdürür šāķ u revāķı 

 

5832 Hemān Sārā’yı bir ŝandūķa ķoydı 

  Çıķup bir ķāfile buldı ve uydı 

 

5833 Yüzini görmesünler diyü itdi 

  Revān olup šaríķ-i Şām’a gitdi 

 

5834 Šurıben yolda bāc alanlar iy yār 

  Didiler ŝandıġuñ içinde ne var 

 

5835 Didi siz neydügin bilmek ne muģtāc 

  Murāduñuz degül midür sizüñ bāc 

 

5836 Didiler her ne olsa hep görürüz 

  Aña göre anuñ pāçın aluruz 

 

5837 Bil imdi Ģımŝ-ımış ol mevżiʿa ad 

  Rivāyet böyle itdi merd-i üstād 

 

5838 İdüp ŝanduġı açdurmaġa ibrām 

  Pes ibrām-ile açdurdı o žallām 

 

5839 Bu Sārā gördiler içinde yatur 

  Yüzine baķanuñ gözi ķamaşur 

 

B200b 5840 Meger Ģavvā bigi zíbā vü ģüsnā 

  Cihāne gelmemiş illā ki Sārā 

 

5841 Didiler şāha lāyıķdur bu Sārā 

  Elinden aldılar cebren ve ķahrā 

 

5842 N’ola seyr itse hem burcında bu māh 

  Sever bu resme ĥūbı çünki ol şāh 
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5843 Hemān dem gitdiler Sārā’yı alup 

  Anı ʿarż itdiler ol şāha varup 

 

5844 Bu ģālet geldi İbrāhím’e nāgāh 

  Dilekde böyle-y-imiş ķudretullāh 

 

5845 Ģicābı gözlerinden Ģaķ götürdi 

  Ne cünbiş itdilerse külli gördi 

 

5846 Nice varduķlarını şeh ķatına 

  Ne ʿarż itdiklerini ģażretine 

 

5847 Ķoyup ol bāc alanlar gitdügini 

  Aña ol şeh nice ķaŝd itdügini 

 

5848 Didi Sārā yüri ol benden ıraķ 

  Yañılursın elüñ çek yoĥsa hey ʿāķ 

 

5849 Çün epsem olmadı degdürmedi hā  

  Ķurutdı cümle ʿużvın Ģaķ taʿālā 

 

5850 Özin gördi ki yoġ olur o Cebbār 

  Bu kez yalvarmaġa başladı nāçār 

 

5851 Duʿā ķıl baña iģsān eyle ĥātūn 

  Ki tā ŝıģģat gele aʿżāma bütün 

 

5852 Eger ʿużvum šutarsa yine yeksān 

  Ķılayın saña dürlü dürlü iģsān 

 

5853 Duʿā ķıldı yeşerdi yaşadı yaş 

  İdüp eylük didi Sārā’ya ķardaş 
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5854 Çü gitdi derdi oñdı iç ü šaşı 

  Aña baġışladı bir ķaravaşı 

 

B201a 5855 Ġaraż gitdi aradan oldı çün dost 

  Ŝuçın kendünüñ andan itdi der-ĥost 

 

5856 Didi Ŝāliģ peyember ŝoyıdur bu 

  Adı Hācer’dür ammā ĥūb u níkū 

 

5857 Sizüñ ŝoydan gelipdür işbu ŝabbār 

  Ki ķırnaķ düşdi geldi bunda nāçār 

 

5858 Ĥalíl’e virbidi şeh iki dilber  

  Getürdiler bile Sārā vü Hācer 

 

5859 Çün İbrāhím o dem Sārā’yı gördi 

  Revān şevķından ayaġ üzre šurdı 

 

5860 Bu Sārā diledi kim dūsitāne 

  Getüre ģāl-i vāķiʿden beyāne 

 

5861 Didi gizlü degül ķo çün bu ģālet 

  Beyān itmek baña anı ne ģācet 

 

5862 Gözümden Ģaķ götürmişdür ģicābı 

  Görürdüm ben seni itmen ʿitābı 

 

5863 Baña bir lušf-ıla gösterdi Ŝāniʿ 

  Cidār u hem cibāl olmadı māniʿ 

 

5864 Didi Sārā senüñ olsun bu Hācer 

  Bunı šut ģaķķ oġul itsün müyesser 

 

5865 Baña çün virmedi oġlan ki Mevlā 
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  Ola kim oñara Ģaķ bundan ola 

 

5866 Çün İbrāhím-ile cemʿ oldı Hācer 

  Šoġurdı bir oġul Allāhu ekber 

 

5867 Ķodılar ismin İsmāʿíl anuñ 

  Güzíde mefĥarı oldı cihānuñ 

 

5868 Yüzin görmege ʿālem oldı müştāķ 

  Cebíninden Muģammed nūrı berrāķ 

 

5869 Bu nūrı çünki İbrāhím gördi 

  Dil ü cān-ıla İsmāʿíl’i sevdi 

 

B201b 5870 Oġul sevmek degüldür iĥtiyārí 

  Ĥuŝūŝā kim nübüvvet vire Bārí 

 

5871 ʿAbeś şaĥŝ olma gel gör ķudretullāh 

  Ne gösterdi gözüñ aç ģikmetullāh 

 

5872 Ķatı nūrāni pír olmışdı iy cān 

  Ki olmış ʿömr İbrāhím’e šoķsan 

 

5873 Bulursız nār-ı dūzaĥdan necātı 

  Becid hā vir biñ anlara ŝalātı 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5874 Yine ancılayın ol nūr-ı muĥtār 

  İmām-ı ins ü cinn  ü faĥr-i ebrār 
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5875 Şefíʿ u muģsin ü muʿší vü müşfiķ 

  Şeríʿat sırrını olan muģaķķiķ 

 

5876 Sañadur yā Resūlullāh recāmuz 

  Senüñ Rabbüñedür pes ilticāmuz 

 

5877 Vücūduñdan senüñ ol Ģayy u Ķayyūm 

  Çıķardı ʿāleme ĥoş sırr-ı mektūm 

 

5878 Ki sen aʿķalsın eclāsın hem ekmel 

  Ki sen aʿdelsin aŝfāsın hem efēal 

 

5879 Ki sen erfaķsın ebheysin hem eźkā 

  Ki sen eşfaķsın aģyāsın hem ehnā  

 

5880 Ki sen aʿlemsin efhemsin hem etķā 

  Ki sen erģamsın aģlemsin hem enķā 

 

5881 Ki sen efŝaģsın ekremsin hem enver 

  Ki sen emleģsin aķdemsin hem ezher 

 

5882 Gelen Allāh’dan şānında “mā zāġ”
688

 

  Ķılan küfri ķamu dillerden ıraġ 

 

5883 İşit ne dir ʿAlí idüp rivāyet 

  Bizüm-çün İbni ʿAvf itdi żiyāfet 

 

B202a 5884 Bişürmiş bizüm-içün ol šaʿāmı 

  Ķıġırdı bizi yidük ĥoş tamāmí 

 

5885 Ŝuvardı ĥamr-ıla ol merd-i maķbūl 

  Ģarām olmaķdan ammā öñ-idi ol 

                                                 
688

 Necm 53 / 17.  

Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=53&aID=17
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5886 Bizi šutmışmış işit ki n’oldı 

  Namāzuñ vaķti girdi ģāŝır oldı 

 

5887 Baña ĥoş iʿtibār idüp cemāʿat 

  Ki taķdím itdiler idem imāmet 

 

5888 Oķıdum anda “ķul yā eyyuhā” ben  

   Didüm “el-kāfirūne” ŝoñra rūşen
689

 

 

5889 Didüm “lā aʿbudu mā taʿbudūn”
690

 hem 

  Ne dimişem işit Allāhu aʿlem 

 

5890 Ve naģnu naʿbudu mā taʿbudūn hem  

  Dimişem sehv-ile iy merd-i ekrem 

 

5891 Ĥalāŝ itdüm işit ne ģāŝıl oldı 

  Hemān ol dem bu āyet nāzil oldı 

  

5892 Ķaríb olmañ namāza olup sükārā
691

 

Ne kim dirsiz bilüñ siz āşikārā 

 

5893 Çıķarmış Tirmidí Allāhu aʿlem 

  Ebū Dāvūd iĥrāc eylemiş hem  

 

5894 Ģadíśi Türki dilince_itdüm ārāst 

                                                 
689

 Kâfirun 109 / 1.  

 (Resûlüm!) De ki: Ey kâfirler! 
690

 Kâfirun 109 / 2.  

Ben sizin tapmakta olduklarınıza tapmam. 
691

 İlgili ayet için bkz.: Nisa 4 / 43.  

Ey iman edenler! Siz sarhoş iken -ne söylediğinizi bilinceye kadar- cünüp iken de -yolcu olan 

müstesna- gusül edinceye kadar namaza yaklaşmayın. Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde 

bulunursanız yahut sizden biriniz ayak yolundan gelirse yahut kadınlara dokunup da (bu durumlarda) 

su bulamamışsanız o zaman temiz bir toprakla teyemmüm edin: Yüzlerinize ve ellerinize sürün. 

Şüphesiz Allah çok affedici ve bağışlayıcıdır. 
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  Uŝūlüñ cāmiʿinden yazmışam rāst 

  

5895 Ġazā-y-içün meger bir gün peyember 

  Tebūk’e gitmege cemʿ itdi leşker 

 

5896 Dirildi emr olup sāz u selebler 

  Yaraķlandı ķamu cenge sebebler 

 

5897 Azıķlar düzilüp eylendi tedbír 

  ʿAlemler baġlanup söylendi tekbír 

 

5898 Medíne ķaldı oldılar müsāfir 

  Varup cāsūs irdi šuydı kāfir 

 

B202b 5899 Çerí cemʿ itdiler küffār-i füccār 

  Hep iķdām eylediler cenge nāçār 

 

5900 İki leşker ki çün yaķlaşdı āĥir 

  Šonandı tā ki baŝġun ide kāfir 

 

5901 Var-idi líkin üç günlük mesāfet 

  Ne ģikmet gösderür añla bu ģālet 

 

5902 Olaruñ cünbişin gördi peyember 

  ʿAceb ķudret bu sırrullāh-ı ekber 

 

5903 Ģicābı çünki açdı yüce Ŝāniʿ 

  Nebíye šaġ u šaş olmadı māniʿ 

 

5904 Ne mümkin ide kāfirler şebíĥūn 

  Ģaķ’uñ ʿavnından oldılar ciger-ĥūn 

 

5905 Nebí emr itdi cemʿ itdiler esbāb 

  Yaraķlandı zirihler geydi aŝģāb 
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5906 Getürüp ģāżır itdiler merākib 

  Ki ceng-içün ķamusı oldı rākib 

 

5907 Murādum neyse didüm bu ĥaberde 

  Temāşā eyle var ġayrın siyerde 

 

5908 Ŝaķın hā ʿacze nisbet itme adum 

  Murād olan dimekdür murādum  

 

5909 İlāhí ʿācizem yoķ ģāli ķālüñ 

  Hidāyet eyle aç nūr-ı cemālüñ 

 

5910 Güneh çoķ gerçi sen lušfuñla buyur 

  Anı bir ķašre iģsānuñ suyı yur 

 

5911 Ĥalíl’üñ ģürmeti-y-çün yā İlāhí 

  Muģammed ʿışķına ʿafv it kemāhí 

 

5912 Yaradılmış ķuluñuz saña muģtāc 

  Ĥudāyā bize fażluñ ķapusın aç 

 

5913 Kime fażluñ irer oñar emeksüz 

  Murādın ģāŝıl eylersin dileksüz 

 

B203a 5914 Ŝıġınduķ lušfuña fażluñla yā Ģayy 

  Ġanísin irer iģsānuñ pey-ā-pey 

 

5915 Gel iy maʿní šuyanlar kāmurānsuz 

  Bu sözi bildüñüzse cāna cānsuz 

 

5916 Sizüñdür cümle sırda perverişler 

  Maʿāníden sizüñdür hep revişler 
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5917 Musaĥĥardur size milk-i saʿādet 

  İrişdi sırr-ı Aģmed’den ʿināyet 

 

5918 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne  

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-mím 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

5919 Biģamdillāh ki Ģaķ ŝaldı seni bi’l-lušfi ve’l-İslām 

  Taʿālallāh ya źe’l-menni ve yā źe’l-cūdi ve’l-ikrām 

 

5920 Cemālüñ nūrı maģv itdi muģaķķaķ žulmet-i küfri 

  Šoġup sen maşrıķ-ı cāndan seni Ģaķ ķıldı bedrü’t-tām  

 

5921 Hevādan nāšıķ olmazsın ider Rūģu’l-ķudüs taʿlím  

  Ne kim ķalbüñe vāriddür saña Ģaķ’dur iden ilhām 

 

5922 Saña kim ittibā itdi sevildi sevdi Allāh’ı 

  “Tuģibbūn”
692

 āyeti sırrın bilen şānında bu inʿām 

 

5923 Şehā çün Kaʿbe-i cāndan güneş bigi žuhūr itdüñ 

  Yıķıldı pāre pāre oldı šıķıldı yire bu aŝnām 

 

5924 Senüñ ʿışķuñda olmışdur bu mevcūdāta bu iģkām 

  Senüñ şevķuñda ķılmışdur bu maŝnūʿāta bu aģkām 

 

5925 Seni raģmet yaratmışdur cihānuñ faĥrı itmişdür 

  Eśer mihrüñle šutmışdur bu māh u sāl u bu eyyām 

                                                 
692

 Al-i İmran 3 / 31.  

(Resûlüm!) De ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 

bağışlasın. Allah son derece bağışlayıcı ve esirgeyicidir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=31
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5926 Güneşden rūşen envāruñ cihānı rūşen itdi çün 

  Eśer ķalmadı maģv oldı bu kibr ü küfr ü bu ažlām 

 

5927 Deñizler ķašresi deñlü saña Ģaķ’dan selām olsun 

  Daĥi enfās urılduķça nefes urduķça bām u şām 

 

B203b 5928 Bize ol faĥr-i mevcūdı vesíle eyle lušfuñla  

  Senüñ źikrüñ aġızlarda revān olduķça yā ʿallām 

 

5929 Ŝafāyí ʿāķıbet ĥayrın umar Aģmed ģaķķı yā Rab 

  Ķażāna rāżı olmışdur ezel ķısmında yā Ķassām 

 

 

 Bu faŝl İbrāhím ʿaleyhisselām oda atılup od gülzār olduġın beyān eyler. 

Ancılayın Muģammed ʿaleyhisselām Ģicāz milkinde nārı gülzār itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

5930 Hüve’l-Ģayy u hüve’l-Bāķí hüve’l-lāh 

  Hüve’r-Rabb u hüve’l-Muʿší hüve’l-lāh 

 

5931 Hemān oldur ģaķíķat ģaķķ-ı mušlaķ 

  İlāh olımaz illā hū muģaķķaķ 

 

5932 Odur pes ʿālim ü ġayb u şehādet 

  Hep eşyā birleyüp eyler ʿibādet 

 

5933 Hüve’r-Raģmān olur aña āyāt 

  İrişti raģmeti ʿām uş vücūdāt 

 

5934 Raģím oldur ki olsun sende iĥlāŝ 

  Yetişdi saña andan raģmet-i ĥāŝ 
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5935 “Huvallāhulleźí”693
 aña beyāndur 

  İlāh olımaz illā hū ʿayāndur 

 

5936 Melikdür Ģākim oldur Mālikü’l-mülk 

  Olur deryāda cārí emr-ile fülk 

 

5937 Çü Ķuddūs ism-i źātídür muķaddes 

  Ķamu eşyāya andan feyż-i aķdes 

 

5938 Selām oldur kemāhū şey’e ʿālim 

  Ĥalíl’e ķıldı nārı berd-i sālim
694

 

 

5939 Çü mü’mindür olur mir’āt-i mü’min 

  Melek andan (…) ol Müheymin 

 

5940 ʿAzíz oldur muģaķķaķ ʿizzet anuñ 

  Ģaķíķat ĥālıķı cānuñ cihānuñ 

 

B204a 5941 Kerím ü Rāzıķ oldur Ģayy u Cebbār 

  Hüve’l-bāķí sivāhu leyse fi’d-dār 

 

5942 Kebír ol kibriyāsıdur ridāsı 

  Cemíʿ-i ʿālemüñ oldur Ĥudā’sı 

 

5943 Münezzehdür şerík ü niddi olmaz 

  ʿAlí’dür źātı miśl ü żıddı olmaz 

                                                 
693

 Haşr 59 / 22.  

O, öyle Allah'tır ki, O'ndan başka tanrı yoktur. Görülmeyeni ve görüleni bilendir. O, esirgeyendir, 

bağışlayandır. 

Haşr 59 / 23.  

O, öyle Allah'tır ki, kendisinden başka hiçbir tanrı yoktur. O, mülkün sahibidir, eksiklikten 

münezzehtir, selâmet verendir, emniyete kavuşturandır, gözetip koruyandır, üsündür, istediğini zorla 

yaptıran, büyüklükte eşi olmayandır. Allah, müşriklerin ortak koştukları şeylerden münezzehtir. 
694

 İlgili ayet: Enbiya 21 / 69.  

“Ķulnā yā nāru kūní berden ve selāmen ʿalā İbrāhíme” 

“Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!” dedik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=59&aID=22
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=59&aID=23
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=69
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5944 Ķadím evvel ü āĥir hüve’l-lāh 

  ʿAlím ü Bāšın u Žāhir hüve’l-lāh 

 

5945 Ģakím u Ĥālıķ u Bārí Musavvir 

  Muķaddim Ģayy u Ķayyūm u Mu’aĥĥir 

 

5946 Aña maĥŝūŝdur esmā-yı ģüsnā 

  Mecíd oldur zihí sulšān-ı aʿlā 

 

5947 Müsebbiģ yirde gökde her ne kim var 

  İder birligine ʿālemler iķrār 

 

5948 ʿAzíz oldur her işde ʿizzet anuñ 

  Ģakím oldur cemíʿ-i ģikmet anuñ 

 

5949 İşit gel bu beyānı iy bürāder 

  ʿAceb ģikmet durur Allāhu ekber 

 

5950 Ķulaķ šut diñle añla ģiŝŝeler al 

  Ögün degşür göñülden ġuŝŝalar ŝal 

 

5951 Šuyarsın nice sırlardan ʿacāyib 

  Oñat fehm eyle añlarsın ġarāyib 

 

5952 Ĥalíl’e irdi sırrullāhdur bu 

  Sülūk-ı Ģaķķ’a šoġrı rāhdur bu 

 

5953 Bilürsin bu beyānı añlasañ zūd 

  Ĥalíl’i nāre niçün atdı Nemrūd 

 

5954 Ĥalíl’üñ muʿcizātı olup ižhār 

  Ģaķ’uñ birligine eylersin iķrār 
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5955 Dimişler Ŝāliģiyye bir cebel var 

  Dımışķ’uñ şehri içre andadur ġār 

 

B204b 5956 Bu dem bir ķarye vardur anda ābād 

  Ezelden Berze dinmiş ol yire ad 

 

5957 Ĥalíl’i gizlemişler andadur ġār 

  Ziyāret ķılmışam ben anı tekrār 

 

5958 Ĥalíl ol ġār içinden çünki çıķdı 

  ʿAceb gördi bu yire göge baķdı 

 

5959 Didi bunlar ʿaceb sırlardur el-ģaķ 

  Döşenmiş biri birisi muʿallaķ 

 

5960 Beni kim ĥālıķ-ısa ol yaratdı 

  Kim ola diyü ġāyet fikre batdı 

 

5961 Didi yiri gögi idüp temāşā 

  Bular kendüliginden ola ģāşā 

 

5962 Bu tertíbe gerekdür bir mürettib 

Vücūdı ola tā źātın müveccib 

 

5963 Eśerde tā gerekdür bir mü’eśśir 

  Vücūd iʿšā ide pes aña bir bir 

 

5964 Çü yirde gökde böyle seyrān 

  Ĥuźā’dan geldi İbrāhím’e íķān 

 

5965 Ki bu maŝnūʿdur ŝāniʿdür āĥir 

  Ne fetģ itmiş Ĥudā añla bürāder 

 

5966 Gicenüñ žulmeti geldi bürindi 
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  Semāya baķdı ĥoş kevkeb görindi 

 

5967 Didi budur benüm olursa Rabbüm 

  Šapayın var benüm Rabbümle ģubbum 

 

5968 Birazdan gördi kim kevkeb šulundı 

  Didi sevmen bir āĥar ģāle döndi 

 

5969 Taġayyür buldı pes bu ĥālıķ olmaz 

  Bu ĥālıķ olsa dürlü dürlü dönmez 

 

5970 Taġayyürdür ģudūśa çün emāret 

Ĥudā olmaġa yoķ bunda liyāķat  

 

B205a 5971 Ķamer šoġdı vü çün çıķdı ufuķdan 

  Didi Rabbüm budur ģaķ geldi Ģaķ’dan 

 

5972 Gözetdi bu daĥi çün oldı āfil 

  Didi Rabb olımaz hey olma ġāfil 

 

5973 Maģall-i ģādiś-imiş ģādiś oldı  

  Baña bāšıl dimeklik bāʿiś oldı 

 

5974 Hidāyet itmeseñ yā Rabb-i aʿlā 

  Ēalālet ķavmine uydum diríġā 

 

5975 Bu kez şems oldı gördi çünki šāliʿ 

  Didi Rabbüm budur olursa ŝāniʿ 

 

5976 Ki zírā cümlesinden budur ekber 

  Ne ģikmetler açar Allāhu ekber 

 

5977 Gözetdi bu daĥi oldı çü ġāyib 

  Didi ŝaldum bunı ben híçe ŝayıp 
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5978 Didi yā ķavm ben Ģaķ çākeriyem 

  Şerík itdügüñüzden ben beríyem 

 

5979 Yöneldüm ĥālıķuma šutdum uş yüz 

  Sipās u minnet olsun aña yüz yüz 

 

5980 Beni hem yiri gögi ĥālıķ oldur 

  Cemíʿ-i şey’e şeksüz rāzıķ oldur 

 

5981 Döşenmiş ŝunʿ-ıla bu ferş ü āfāķ 

  Anuñ emriyle šurmış bu šoķuz šāķ 

 

5982 Anuñ birligine ben mü’min oldum 

  Aña muģtāc-ımış eşyāyı bildüm 

 

5983 Anuñdur varlıķ añladum ki mušlaķ 

  Anuñmış bu cünbişler muģaķķaķ 

 

5984 Biģamdillāh beni ol ķıldı müdrik 

  Ķatup žālimlere ķılmadı müşrik 

 

5985 Gel iy gözüm çırāġı yār-ı ʿāķil 

  Su’āl eyler işit bir merd-i sā’il 

 

B205b 5986 Bu İbrāhím ola çün ģaķ peyember 

  Revā mı söyleye bir ķavl-i ebter 

 

5987 Ki ol Rabb’i diye ĥūrşíde aya 

  Nažar itmiş ola sūy-ı semāya 

 

5988 Mecāl inkāre yoķdur oldı ŝādıķ 

  Bunı Ķur’ān’da çün źikr itdi Ĥālıķ 
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 Ķavluhu taʿālā:  

“Fe lemmā cenne ʿaleyhi’l-leylu raā kevkebā, ķāle hāźā rabbí, fe lemmā efele ķāle lā 

uģibbu’l-āfilín”
695

  

“Fe lemmā rae’l-ķamera bāziġan ķāle hāzā rabbí, fe lemmā efele ķāle le-in lem 

yehdiní rabbí le-ekūnenne mine’l-ķavmi’ē-ēāllín”
696

  

“Fe lemmā rae’ş-şemse bāziġaten ķāle hāźā rabbí, hāźā ekberu, fe lemmā efelet ķāle 

yā ķavmí inní beríun mimmā tuşrikūn”
697

  

 

5989 Su’āli añladuñ gel bil cevābı 

  Šoġar başuña devlet āfitābı 

 

5990 Cevābı diñle ĥāŝıl saña her kām 

  Olur kim baĥşişi ímān u İslām 

 

5991 Çün İbrāhím bilmiş ol zamānuñ 

  Ne işlerlerdi ķavmi bu cihānuñ 

 

5992 Kimi necme kimi şemse šapardı 

  Ĥudā’yı bilmeyüp yoldan ŝapardı 

 

5993 Murādı ķavme ilzām eylemekdi 

  Bu sözi anda inkār-ile didi 

 

B206a 5994 Egerçi ŝūretā Rabbí dimişdi 

  Murādı šanz idi hem serzenişdi      

 

5995 Didiler ehl-i tefsír oldı iy yār 

  E haźā dimek istifhām-ı inkār 

                                                 
695

 En'am 6 / 76.  

Gecenin karanlığı onu kaplayınca bir yıldız gördü, Rabbim budur, dedi. Yıldız batınca, batanları 

sevmem, dedi.  
696

 En'am 6 / 77.  

Ay'ı doğarken görünce, Rabbim budur, dedi. O da batınca, Rabbim bana doğru yolu göstermezse 

elbette yoldan sapan topluluklardan olurum, dedi.  
697

 En'am 6 / 78.  

Güneşi doğarken görünce de, Rabbim budur, zira bu daha büyük, dedi. O da batınca, dedi ki: Ey 

kavmim! Ben sizin (Allah'a) ortak koştuğunuz şeylerden uzağım. 
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5996 Murādın añlaya ʿāķıl ki ir giç 

  Nebí ķavline ebterdür dimez híç 

 

5997 Bu eşyā kim šaparsız cümle bunlar 

  Ĥudā olmaġa lāyıķ olımazlar 

 

5998 Taġayyür bunlaruñ ģāletleri hep 

  Revā olmaz dimek bir kimse ģaķ Rabb 

 

5999 Bular hep ĥordur olmaz mükerrem 

  Ĥuźā’dur hem ʿazíz u hem muʿažžam 

 

6000 Bu yiri gögi Ģaķ’dur ol yaratdı 

  Ģaķíķat ʿāķıl olan aña šapdı 

  

6001 Ne ģāŝıl šapduġuñuz ĥor-ı dínden 

  Sizüñ bigi degülem müşrikínden 

 

6002 Ne direm yine diñle iy emírüm 

  Ciger kūşem ģabíbüm dil-peźírüm 

 

6003 Ki dürlü dürlü var bunda fevāyid 

  Hele ímān olur evvelde ʿāyid 

 

6004 Ķılursın gülşen-i cennetde seyrān 

  Ĥalíl’e mü’min olsañ iy müsilmān 

 

6005 Çün İbrāhím šurdı şehre geldi 

  Atası ģürmetinden behre aldı 

 

6006 Didi oġlum ki it aŝnāma ķulluķ 

  Didi Tañrı degüllerdür ne lāyıķ 
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6007 Ne meclislerde kim añılsa aŝnām  

  O demde anları olurdı źemmām 

 

6008 Yedi yıl geçdi hep taʿyín iderdi 

  Puta šapmañ diyü telķín iderdi 

 

B206b 6009 Didiler Āźer’e oġluñ be-ġāyet 

  İder bu putlara muģkem ģaķāret 

 

6010 Büte šapmañ dimeklik šutdı ʿādet 

  Ķılur dāyim bizi Rabb’ine daʿvet 

 

6011 İder bāšıl bizüm aŝnāmı bir bir 

  Benüm Tañrımdan artuķ Tañrı yoķ dir 

 

6012 Ķaķıdı Āźer İbrāhím’e ol dem 

  Neçün dirsin bu sözi šınma epsem 

 

6013 Didi yā ata bildüm oldum āgāh 

  Saña bildürmedügi şey’i Allāh 

 

6014 Baña uy git ŝırāš-ı müstāķíme 

  Varursın yoĥsa yā ata caģíme 

 

6015 Didi yā ata hey şeyšāna šapma 

  Olup Raģmān’a ʿāŝí yol ŝapma 

 

6016 Anı öldürmege ķaŝd itdi Āźer 

  Ne dir raģmetinden ol peyember 

 

6017 Didi yā ata ķorķum bu ki Raģmān 

  ʿAźāb ide olasın yār-ı şeyšān 

 

6018 Didi Āźer ķatısın bu ģacerden 
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  Çevürdüñ yüzi bizüm Tañrılardan 

 

6019 Eger olmaya bu sözüñde perhíz 

  Buyuram šaş-ıla öldüreler tíz 

 

6020 Veyāĥūd buyuram itdürem iĥrāc 

  Varup sen olasın ʿālemde muģtāc 

 

6021 Ģalíl ayrıldı dir kim giderem ben 

  Sizüñ bu Tañrılardan bízaram ben  

 

6022 Muģaķķaķ bilürem kim birdür Allāh 

  Odur ʿālemlerüñ Rezzāķ’ı her gāh 

 

6023 Hemān terk eyledi şehr ü diyārı 

  Gözetdi šutdı gitdi rāh-ı ġārı 

 

B207a 6024 Varup ĥoş šurdı bir yıl ġār içinde  

  Dirildi Ĥālıķ’ı sevdügi dínde 

 

6025 Ne yire bilmediler anı gitdi 

  Ne šavra zindegāní itdi n’itdi 

 

6026 Anası Āźer’e itdi ʿitābı 

  Bul oġlum ķande-y-ise ķıl şitābı 

 

6027 Kişiler virbidi her yañe Āźer  

  Getürdiler yine şehr oldı enver 

 

6028 Bunuñ üstine üç yıl geçdi āĥir 

  Düketdi Āźer’üñ ʿömrini ķāhir 

 

6029 Ķalup putĥāneler çün oldı Āźer  

  Anuñ ķāyim-maķāmı oldı Hāzer 
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6030 Çü Tāreĥ oġlıdur Āźer’le Hāzer  

  Pes olur birbiriyle ĥoş bürāder 

 

6031 Çü Hāzer oldı ĥıdmet-kār-ı aŝnām 

  Neye irişiser añla serencām 

 

6032 O ķavmüñ gördi efʿālini murdār 

  Çün İbrāhím ŝaldı anda enžār 

 

6033 Didi şöyle ķılayın size tevbíĥ 

  Ola tā ķala ʿālemde tevāríĥ 

 

6034 Daĥi bulmayasız aŝnāma çāre 

  İdem vallāhi tā ben pāre pāre 

 

6035 Bilesiz iy puta šapup inanan 

  Yaramaz Tañrı olmaġa uşanan 

 

6036 Uşada tā ki ol aŝnāmı yik-ser 

  Ĥalílullāh dāyim furŝat ister 

 

6037 Çü iģda’r-rāģateyn oldı bu furŝat 

  Anuñ-çün ŝayılur furŝat ġanímet 

 

6038 Pes itmişlerdi ĥod ol ķavm-i füccār 

  Dirilürlerdi bir yire ne kim var 

 

B207b 6039 Meger kim yılda bir bayram iderdi 

  Cemíʿi šaşra ŝaģrāya çıķardı 

 

6040 O gün geldi bu il su bigi aķdı 

  Ķamu cemʿ oldı bir ŝaģrāya çıķdı 
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6041 Didiler sen de İbrāhím’e gelseñ 

  Yiseñ içseñ bizümle sende gülseñ 

 

6042 O ķavme eyledi ʿöźr bahāne 

  Bir iş itmek diler çün ʿāşıķāne 

 

6043 Saķímem didi döndi yine geldi 

  Aradı buldı ĥoş bir balta aldı 

 

6044 Gelüp büt-ĥānei çün buldı ĥalvet 

  Uşatdı bütleri ĥoş oldı rāģat 

 

6045 Ŝıdı çün bu-y-ıdı anuñ da ķaŝdı 

  Ulu put boynına pes balta aŝdı 

 

6046 Gerek kim ben uluyam diyü n’itdi 

  Uşandurdı ķalanın ġayret itdi 

 

6047 Bu nāzüklik ki ol rindāne itdi 

  Degül bigi olup seyrāne gitdi 

 

6048 Bu-y-ıdı anlaruñ ķatında ʿādet 

  İderlerdi gelüp bütleri ziyāret 

 

6049 İdüp küfrin yine ol ķavm-i füccār 

  Dönüp put-ĥāneye geldi ne kim var 

 

6050 Šaparlar Tañrıdur diyü o bütler 

  Uşanmış pāre pāre olmış yatarlar 

 

6051 Dirilüp geldiler Nemrūd’a çün zūd 

  İşitdi ĥayli maģzūn oldı Nemrūd 

 

6052 Ķaķıdı didi buluñ tā görürem 
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  ʿAźāb-ıla kim olsa öldürürem 

 

6053 Didiler şehrümüzde bir yigit var 

  Bizüm Tañrılara sögerdi tekrār 

 

B208a 6054 Ki bildük aña İbrāhím-imiş ad 

  Bunı ol eylemişdür dād-ı feryād 

 

6055 Didi bir kimse virbiñ anı görsin 

  Ĥalāyıķ gözine ķarşu getürsin 

 

6056 Ŝoralum itti mi yā itmedi mi 

  Kimesne gördi mi yāĥūd didi mi  

 

6057 Anı öldürmen iķrār itmeyince 

  Anuñ-çün iki şāhid šutmayınca 

 

6058 Özi Nemrūd gerçi kāfir-idi 

  Bu ĥalķa dād u ʿadli vāfir-idi 

 

6059 Gelüpdür bir ĥaber āśār içinde 

  Muģaķķaķ söylenür ebrār içinde  

 

6060 Ki kāfir ʿādil olsa çoķ yaşar yaş 

  Müsilmān žālim olsa tíz virür baş 

 

6061 Getürdiler bulup ĥoş anı fi’l-ģāl 

  Didiler oldı mı senden bu efʿāl 

 

6062 Didi itdi ulu put oldı ģāsid 

  Boġazında aŝılmış balta şāhid 

 

6063 Bularuñ cünbişin pes sevmemişdür 

  Anuñ-çün bunları bir bir ŝımışdur 
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6064 Ŝoruñ šoġrı disün ĥoş nāšıķ olsun 

  Cevābı ŝādıķ olsun lāyıķ olsun 

 

6065 Cevāba ķudrete çün yoķ liyāķat 

  İlāh olmaġa ķandan bes ŝadāķat 

 

6066 Cemíʿi başların aşaġa ŝaldı 

  Putuñ söylemedügin cümle bildi 

 

6067 Ķamu enfüslerine itdi inŝāf 

  Ki žulm itdiler urdılar ʿabeś lāf 

 

6068 Ĥalíl eydür cehildür yolı ŝapmaķ 

  Ķoyup Allāh’ı varup ġayre šapmaķ 

 

B208b 6069 Neden aŝnāma šapmaķ ki_oldı fāní 

  Ne nefʿi var kişiye ne ziyānı 

 

6070 Saña nāfiʿ olup uçmaġa ŝoķmaz 

  Żarar idüp caģím odına yaķmaz 

 

6071 Bu sözi işidüp ĥayli ĥalāyıķ 

  Göñül virdi ĥoş oldı Ģaķķ’a lāyıķ 

 

6072 Bu ģāletden ki Nemrūd oldı āgāh 

  Ķatı ĥavf eyleyüp didi ki eyvāh 

 

6073 Ķılayın bir meded bu ĥalķa çālāk 

  Beni el bir idüp ķılmadın ihlāk 

 

6074 Dirildi bir yire pes ķavm-i Nemrūd 

  Ne itmiş gör murād ol ĥalķ-ı merdūd 
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6075 Didiler bunı yaķmaķdur ġanímet 

  Olur yaķmaķ ilāhuñuza nuŝret 

 

6076 Becid Tañrı diyüp olduġı mükrim 

  Ķılıbilür mi İbrāhím’e yardım 

 

6077 Ŝıdı aŝnāmı oldı çünki bu ʿāķ 

  Bizüm göñlümüzi āh itdi iģrāķ 

 

6078 Yiridür dürlü dürlü intiķām it 

  Cihānuñ zindegānısın ģarām it 

 

6079 Anı ģabs itmege emr itdi Nemrūd 

  Ki anı yaķmaġa tā yandura od 

 

6080 Buyurdı ķazdılar bir ģufre vāsiʿ 

  Aña bir ģāyıšı yapdurdı cāmiʿ 

 

6081 Dirildi ʿāmm u ĥāŝŝ u şeyĥ ü hem şāb 

  Ki cemʿ itdüreler ol yire aģšāb 

 

6082 Gel iy şāhum işit n’olmış ģikāyet 

  Ķaŝaŝda nice vāķiʿdur rivāyet 

 

6083 Ne deñlü itdilerse dürlü dermān 

  Ģašab götürmemiş mecmūʿ-ı ģayvān  

 

B209a 6084 Ķatır cinsin getürmişler bu kez şād 

  Götürmiş ķaçmamış híç ol ģarām-zād 

 

6085 Didiler bu cihetdendür bu ģikmet 

  ʿAķím itdi anı altı ʿuķūbet 

 

6086 Birisi ol ki ģūyı beddür iy yār 
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  Deri vü hem südi hem laģmi murdār 

 

6087 Birisi ol ki meşkūk oldı sūrı 

  Ģarām-zād oldı ol kemdür żarūrí 

 

6088 Saña bu altı kim itdüm rivāyet 

  Šoġurmaduġına bu oldı ʿillet 

 

6089 Nevāví böyle dir Tehźíb içinde 

  ʿAlí’den söyler ol tertíb içinde 

 

6090 Ezel pes nesli olurdı biġāluñ 

  ʿAcāyib sırrı düşmişdür bu ģālüñ  

 

6091 Ki ģayvānātuñ içre oldı esraʿ  

  Götürmekde ģašab bu oldı eşnaʿ  

 

6092 Çün İbrāhím’e bu key ġuŝŝa geldi 

  Duʿā ķıldı hemān nesli kesildi 

 

6093 Ģašab cemʿ itdiler bir resme ʿužmā  

  Ki idilmezdi ģadd ü ʿadd ü iģŝā 

 

6094 Kim üç yıl kim yedi yılda dimişdür 

  Bunı erbāb-ı maʿní söylemişdür 

 

6095 İşit kim bir ʿacūze n’eylemişdi 

  Özi kendüzine neźr eylemişdi 

 

6096 Ķoya işin gücin ola āvāre 

  Ala bir ĥuzme odın šaġa vara 

 

6097 Götüre başı üstine getüre 

  Yaķalar tā ki İbrāhím göre 
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6098 Götürdi başına bir ģuzme iy yār 

  Ki İbrāhím’i yaķmaġa yaķa nār 

 

B209b 6099 Melekler uġradı geldi bu sūza 

  Gidersin ķaĥra vü sen yā ʿacūze 

 

6100 Didi iltürem odın itmişem bār 

  Yaķarlar tā ki İbrāhím-içün nār 

 

6101 Didiler yolıñı Allāh uzatsın  

  Helāk itsin adımuñı ķıŝatsın 

 

6102 Gezerdi deng olup her yolı tekrār   

  Başı üstinde bir ģuzme odın var 

 

6103 Yalın ayaķ, susuz, dil-ríş, bed-nām 

  Açıķdı gezdi ol bir nice eyyām 

 

6104 Olup bí-çāre ʿāciz ĥor u muġtem  

  Hemān ıŝmarladı cānı bir cehennem 

 

6105 Buyurdı od getürüñ diyü Nemrūd  

  Od urdılar ģašablar oldı ĥoş dūd 

 

6106 Yalın oynadı pes sūy-ı semāya 

  Ģarāret šoldı bu ŝaģn-ı havāya 

 

6107 Ķaçan kim per açar uçar geçerdi 

  Havā yüzinde ķuş bişer düşerdi 

 

6108 Yanup üç gün nehār u hem leyāli 

  Biraz diñdi oduñ ĥoş iştiġāli 
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6109 Dürişdiler oda atmaġa bu kez 

  Oduñ germiyyetinden
698

 furŝat olmaz 

 

6110 İdiben ģíleler olmazdı çāre 

  Ki zírā yaķlaşımazdı bu nāre 

 

6111 Çün ol ĥalķ oldılar maġbūn u maģzūn 

  Gelüp irdi hemān iblís-i melʿūn 

 

6112 Olup bir ŝūret-i şeyĥe muŝavver 

  O fitne menbaʿı ol naģs u ebter 

 

6113 Didi ol ĥalķa niçündür taģayyür 

  İdersiz böyle deng olup taģassür 

 

B210a 6114 Didiler bulmaduķ saʿy-ile çāre 

  Ki atayduķ bu İbrāhím’i nāre 

 

6115 Didi kim düzelüm bir mancınıķı 

  Atalum nāre nūr olsun ģaķíķí 

 

6116 Didiler eyledük biz saña teslím 

  Ne-y-ile tíz olursa eyle taʿlím 

 

6117 Çün iblís oldı ol ķavmüñ refíķı 

  Hemān dem düzdiler bir mancınıķı 

 

6118 Nice atmaķ gerek ögrendiler hep 

  Ki zírā anlara olmışdı mašlab 

 

6119 Getürdiler buyurdı çünki Nemrūd 

  Ķodılar mancınıķa pes anı zūd 

                                                 
698

 Metinde “germetinden” şeklinde yazılmış ancak vezin ve anlam gereği “germiyyetinden” olarak 

düzeltildi. 



1028 

 

 

6120 O žālimler anı itmişdi ʿuryān 

  Atalar nāre tā kim olsa biryān 

 

6121 O yir de
699

 gök enín itdi ki tekrār 

  Daĥi bu yirde gökde her ne kim var 

 

6122 Melā’ik didiler budur Ĥalíl’üñ  

  İlāhí hem senüñ ʿabdüñ resūlüñ 

 

6123 Oda atmaġ-içün cemʿ oldı küffār 

  Bu oda batmadın lušfuñla ķurtar 

 

6124 Ĥudā vaģy itdi dir eylerse feryād 

  Anuñ feryādına siz eyleñüz dād 

 

6125 Ŝıġınup baña bir kez dirse āmín 

  Benem şeksüz ġıyāśe’l-müstaġísín 

 

6126 Pes İbrāhím idüp Rabb’e münācāt 

  Didi kim sensin ol Vehhāb u ģācāt 

 

6127 Melā’ik indi šutdı mancınıķı 

  Nice atsunlar iy yār-ı ģaķíķí 

 

6128 Didi iblís bunı atasız tā 

  Ķıluñ on ʿavreti ģāżır müheyyā 

 

B210b 6129 Bulup on ʿavreti itdiler iģżār 

  Hemān başların açdurdı ne kim var 

 

6130 Çün anlar cümle ŝaçların šaġıtdı 

  Melekler mancınıķı ķodı gitdi 

                                                 
699

 Metinde “dem” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “de” olarak düzeltildi. 
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6131 Çeküben itdiler sūy-ı semāya 

  Bu İbrāhím’i tökerken havāya 

 

6132 İrişdi şeh-per açdı peyk-i ģażret 

  Ki Cibríl-ü emín nūr-ı ʿizzet 

 

6133 Didi di ģācetüñ didi ol āgāh 

  Saña yoķ ģācetüm bil ģasbiyallāh 

 

6134 Oda yaķlaşmış irişmiş çü germā 

  Ne buyurmış işit ol Ģaķ taʿālā 

 

6135 Nidā idüp didi “yā nāru kūní”700
 

  Bu dem ĥoş berd-i sālim yaķma bunı  

  

6136 Ki berd ol yaķmasın anı ģarāret 

  Selām ol irmesin şerr-i bürūdet 

 

6137 Ģarāret gitdi oldı nār gülzār 

  Yemişlendi yeşerdi yanmış eşcār 

 

6138 Kimi köklendi şāĥı sāye ŝaldı 

  Ki zírā míve aġacı degüldi 

 

6139 Ķalanı nārdan bir ģavlı oldı 

  Ģaķ’uñ emn ü emānında bulındı 

 

6140 Çıķup bir su içinde virdi şādí 

  Aña ʿayn-ı Ĥalíl urmışlar adı  

 

6141 Ĥalíl’e irdi bu ʿavn-ı ʿināyet 

                                                 
700

 Enbiya 21 / 69.  

“Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!” dedik. 
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  Ruhā şehrinde oldı bu ģikāyet 

 

6142 Didiler anda hep Ģaķķ’a olan ʿāķ 

  Ĥalíl’i şeksüz itdi nār iģrāķ 

 

6143 Bu resm-ile daĥi bir od olur mı  

  Bu resme oda düşen yā ķalur mı 

 

B211a 6144 Velí Nemrūd’a Ģaķ şübhe bıraķdı 

  Yüce ķaŝr üstine çıķdı vü baķdı 

 

6145 Çün İbrāhím’e ŝaldı anda enžār 

  ʿAceb ģikmet ki olmış nār gülzār 

 

6146 Yeşil geymiş serír üzre oturmış 

  Ĥalāyıķ ŝaff šutup ĥoş çevre šurmış 

 

6147 Velí ŝūretleri ġāyetde ģesnā 

  Ne görmiş kimse ne itmiş temāşā 

 

6148 Didi ġam-gín dilüñ oluñ refíķı 

  Ķıġıruñ baña ŝāģib mancınıķı 

 

6149 Hemān bir kişi yügrüşdi irişdi 

  Gelüp yüz urdı ĥıdmetde dürişdi 

 

6150 Didi Nemrūd aña tíz di ki n’itdüñ 

  Oda bir kimse ya yüz bigi atduñ 

 

6151 Didi bir kimse atdum ben bu nāre 

  Yanup maģv oldı aña pes ne çāre 

 

6152 Didi gör nār içinde ĥalķ-ı enbūh 

  Šururlar nārdan görmezler endūh 
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6153 Nice ķavmi ki olmış yüzleri aķ 

  Birisin eylemez bu nār iģrāķ 

 

6154 Ĥalāyıķ üşdiler eylerler enžār 

  Taʿaccüb itdiler görüp ne kim var 

 

6155 Didi Nemrūd kim varuñ o yire 

  Görüñ kimdür ki oturan seríre 

 

6156 Didi kimlerdür ol šuran ĥalāyıķ 

  İrişdürüñ baña her neyse ŝādıķ 

 

6157 Yelişüp geldiler fi’l-ģāl nāre  

  Gözetdiler šurup bir ĥoş kenāre 

 

6158 Serír üstinde İbrāhím oturmış 

  Öñinde ķavm-i zíbā çevre šurmış 

 

B211b 6159 Didi varuñ getürüñ anı baña  

  Didiler hey ne mümkin şimdi aña 

 

6160 Ki zírā nārdan bir ģavlı olmış 

  Varılmaz aña çevre hep šutulmış 

 

6161 Didi eydüñ nidā añup murādın 

  Çıķar źikr idicek Allāh’uñ adın 

 

6162 Varıben itdiler aña nidāyı 

  Gelüp ĥoş çıķdı źikr idüp Ĥudā’yı 

 

6163 Gelüp çıķduġına itdiler enžār 

  Taʿaccüb itdiler kim yaķmadı nār 
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6164 Getürdiler anı Nemrūd’a fāyiz 

  Didi siģrüñ bizi key ķıldı ʿāciz 

 

6165 Didi seģģār olam ben ģāşalillāh 

  Hidāyet irdi Ģaķ’dan oldum āgāh 

 

6166 Ķıluben lušf-ı Ģaķķ özine ʿālim 

  Baña bu nārı ķıldı berd-i sālim
701

 

 

6167 İrişdi çün baña ʿavn u ʿināyet 

  Geyürdi baña Rabb’üm śevb-i ʿizzet 

 

6168 Didi yanuñda šuran kimler-idi 

  Didi anlar melā’ik leşker-idi 

 

6169 Baña Allāh’um itmiş ĥoş hidāyet 

  Ĥalíl idinmiş itdiler beşāret 

 

6170 Hemān dem geldi Nemrūd’a taģayyür 

  Ķalıp bí-çāre çoġ itdi taģassür 

 

6171 Ĥalíl’üñ muʿcizātı ķıldı ʿāciz 

  Nedür ol bilmedi derdinde cāyiz 

 

  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6172 Yine ancılayın ol nūr-ı díde 

  Feraģ rūģ cān-ı cümle āferíde 

 

                                                 
701
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B212a 6173 Beriyyātuñ beşíri vü neźíri 

  Fütāde çāresüzler dest-gíri 

 

6174 Şefíʿ-i yevm-i maģşer faĥr-i sādāt 

  Ki iģsān menbaʿı ʿayn-ı saʿādāt 

 

6175 Olan cümle cihān ʿışķında mevcūd 

  Ķamu mevcūddan maķŝūd Maģmūd 

 

6176 Getürdi Ģaķ taʿālādan ki Ķur’ān 

  Seçer bušlānı ģaķdan oldı Furķān 

 

6177 Bu Ķur’ān oldı çün kim böyle muʿciz 

  Olur her kim muʿārıż olsa ʿāciz 

 

6178 Çü mürsel olıban gösderdi āyín 

  Getürdi niçe āyāt ü berāhín 

 

6179 Çün oldı lušf-ıla İslām’a dāʿi 

  Ĥalāyıķ eylediler ittibāʿı 

 

6180 Kiminüñ göñline ĥatm urmış Allāh 

  Nedür İslām u ímān olmaz āgāh 

 

6181 İrişdi daʿveti çün Źi’l-mecāz’e 

  Taķíf’e Šāyif’e ehl-i Ģicāz’e 

 

6182 Kimine sebķat itdi ĥoş saʿādet 

  Kimi küfr üzre ķaldı pür-ēalālet 

  

6183 Meger ol ʿaŝr içinde bir münāfıķ 

  Ki olmış-idi bí-tevfíķ u fāsıķ 

 

6184 Çıķarmışdı ķamu illerde ol çāv 



1034 

 

  Ki ehl-i hezl-idi ġāyetde heccāv 

 

6185 Ģicāz elinde ķılmışdı iķāmet 

  Özine hezl ü hecv itmişdi ʿādet 

 

6186 Necis yiyüp o bí-tevfíķ u sersām 

  Nebí’nüñ ģaķķına olmışdı źemmām 

 

6187 Didi şānında kendü faĥr-i ʿālem 

  Benem ŝādıķ Resūlullāh-i aʿžem 

 

B212b 6188 Beni meźmūmlar źemm itse bí-ʿadd 

  Ķayırman eyledi çün ģaķ Muģammed 

 

6189 Ne ķopdı añla bundan iy ķarındaş 

  Ģaķ’uñ tevfíķi olsun saña yoldaş 

 

6190 Ģicāz iline od düşdi šušuşdı 

  Söyündirimedi mecmūʿı uşdı 

 

6191 Kimisi yandu vü küllí kül oldı 

  Nebí’ye geldi kimi şefķat umdı 

 

6192 Didiler kim gider bizden elemler 

  Kerím olandan umarlar keremler 

 

6193 Umaruz çün nebísin senden iʿcāz 

  Bu āteşden ĥalāŝ it iy ser-efrāz 

 

6194 Bu āteşden ĥalāŝ olmaġa imkān 

  Olursa olalum biz hep müsilmān 

 

6195 Ķulaķ šutdı nebí çün bu niyāze 

  Mekānı šayy idüp irdi Ģicāz’e 
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6196 Ne sūya baķdı-sa āteş söyündi 

  Sular cārí olup gülzāre döndi 

 

6197 Yüridi çün Ģicāz içre o meh-veş 

  Muzāriʿ oldı hep söyündi āteş 

 

6198 Ne yire baŝdı-sa oldı besātín 

  ʿAceb midür nebíden böyle āyín 

 

6199 Ķudūmın Ģaķ mübārek ķıldı iy yār 

  Ģicāz’e virdi dürlü dürlü eśmār 

 

6200 Bitürür míveler andan berü Rab 

  Yemişler Mekke’ye andan gelür hep 

 

6201 Gelür ĥoş Kaʿbe’ye andan ʿinebler  

  Mevíz ü hem ģamíz ü hem rušablar 

 

 6202 Gelür bıššíĥ u ģabģab ficl u ķışā  

  Baŝal śūm u libāne ʿacve ĥurmā  

 

B213a 6203 Biter dürlü çiçekler anda maģbūb 

  Gelür k’adı vü nerges yāsemen ĥūb 

 

6204 Hem anda oldı ķabr-i İbni ʿAbbās 

  Tefāsír ehlinüñ sulšānı yā nās 

 

6205 İlāhí fażl u iģsānuñ ģaķı-y-çün 

  ʿAlí’sin yā Ķaví şānuñ ģaķı-y-çün 

 

6206 İlāhí ism-i Sübbūģ’ı ģaķı-y-çün 

  Cemíʿ-i enbiyā rūģı ģaķı-y-çün 
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6207 İlāhí nebínüñ ģaccāc ģaķķı 

  Saña yüzin šutan muģtāc ģaķķı 

 

6208 İlāhí kürsi-i aʿžem ģaķı-y-çün 

  Muģammed ģürmeti Ādem ģaķı-y-çün 

 

6209 Bu yüz ŝuģuf kitāb-u çār ģaķķı 

  Senüñle eyleyen güftār ģaķķı 

 

6210 Bu Tevrít ü Zebūr İncíl ü Furķān 

  Ki bunlar ģaķķı yā Ģannān u Mennān 

 

6211 Bu üç yüz on üç mürsel ģaķı-y-çün   

  Ģabíbüñ cümleden ekmel ģaķı-y-çün 

 

6212 Ĥalíl’üñ ģürmeti-y-çün yā İlāhí 

  Bizi ʿafv eyle maģv eyle günāhı 

 

6213 İlāhí ĥulleti ģaķķı Ĥalíl’üñ 

  İrişsün lušfı yā Rab sen Celíl’üñ 

 

6214 Ĥalíl’üñ ģaķķı yā Rabbi’n-nebiyyín 

  Aġiśnā yā ġıyāśe’l-müstaġiśín
702

 

  

6215 Ĥalíl’üñ ʿışķına ķıl nārı gülzār 

  Oda yandurma yarın bizi ķurtar 

 

6216 Keremdür ʿafv ķıl biz rū-siyāhı 

  Muģammed ģürmeti-y-çün yā İlāhí 

 

6217 Muģammed nūrdur, rūģu’l-emíndür 

  Muģammed “raģmeten li’l-ʿālemín”dür
703

 

                                                 
702

 Dinin harab olmasından sana sığınırım. 
703

 Enbiya 21 / 107. 
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B213b 6218 Anuñ ʿışķına yā Rab raģmet eyle 

  Anuñ yüzi suyına ʿizzet eyle 

 

6219 Senüñ fażluña šutmışuz yüz hep 

  Ecirnā min ʿaźābi’n-nāri yā Rab
704

 

 

6220 Deñizler raģmetüñden şebnem olmaz 

  Senüñ bir ķašre lušfuñdan kem olmaz 

 

6221 Ģaķíķat bu durur āyín ü erkān 

  Umarlar bendeler sulšāndan iģsān 

 

6222 Be-ġāyet teşneyüz lušf-ı cemíl it 

  ʿİnāyet Selsebíl’inden sebíl it 

 

6223 Ġaní’sin sen bizüz muģtāc u bi’ź-źāt  

  Hidāyet eyle vir lušfuñla cennāt 

 

6224 ʿAlāyıķdan İlāhí vir tecellí 

  Cemālüñden naŝíb eyle tecellí 

 

6225 Umaruz lušfuñı iy yüce Cebbār 

  Müyesser eylesin bize dídār 

 

6226 Görünsin bize Ģaķ dídārı yarın 

  Bu sözi işidüp kim dirse āmín 

 

6227 Bu zíbā muʿcizātı kim işitdük 

  Göñülden cāna ímānı iş itdük
705

 

 

                                                                                                                                          
(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 
704

 Ey Allahım! Bizi cehennem ateşinden koru. 
705

 Metinde “iş itmiş” şeklinde yazılmış ancak kafiye ve anlam gereği “iş itdük” olarak düzeltildi.  
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6228 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’n-nūn 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

6229 Şefíʿ ol yā Resūlallāh bize maģşerde ķıl iģsān 

  Seni raģmetlere mažhar yaratdı vāsiʿu’l-ġufrān 

 

6230 Çü sen insān-ı kāmilsin ki her insānuñ insānı 

  Zihí insān-ı nūrāní ki nūr-ı aʿyun-ı insān 

 

6231 Zihí ĥoş medģ-i Sübģāní šolu esrār-ı Rabbāní 

  Senüñ şānuñda nāzildür senüñ ĥulķuñ durur Ķur’ān 

 

6232 Ģadíśüñ pür-lešāyifdür İlāhí hep maʿārifdür 

  Kelāmullāh-ı kāşifdür kelām-ı nefsiye tibyān 

 

B214a 6233 Kelāmuñ cümle cāmiʿdür ģaķāyıķdur işārātı 

  Hezārān berhemin fikri bu raģmetlerde sergerdān 

 

6234 Ģabíbullāh’sın girçek senüñle vaʿde itmişdür 

  Ģaķ’uñ görmedi dídārın anuñ çün Mūsí ʿİmrān  

 

6235 Muʿayyen oldı Aģmed’sin ki ĥatm-i enbiyā sensin 

  Bu Tevrít ü Zebūr-ıla bu İncíl indi hem Furķān 

 

6236 Çü Mūsā vaģy-i Rabbāní getürdi vaŝfuñı itdi 

  Bu Tevrít oldı İbrāní pes ol ķavm oldılar ʿİbrān 

 

6237 Senüñ naʿtuñ beyān itdi gelüp çün Ģażret-i Dāvūd 

  Zebūr indürdi ʿİbrāní pes ol nās oldılar ʿİbrān 
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6238 Ĥuźā’dan Ģażret-i ʿÌsā beşāret itdi çün geldi 

  Bu İncíl oldı Yunāní pes ol ĥalķ oldılar Yunān 

 

6239 Muģammed ģażreti geldi getürdi vaģy-i Rabbāní 

  ʿArab dilince indürdi çün ol ķavm oldılar ʿUrbān 

 

6240 ʿArab dilince ger indi bilindi ģükm-i ʿāmm oldı 

  Eger Rūmí eger Şamí eger ʿindí (?) eger ķarmān (?)  

 

6241 Bu sırra naŝŝ-ı ķāšıʿdan eger kim ģüccet isterse 

  Bile “innā fetaģnā”
706

dur nice źikr itdi ol Sübģān 

 

6242 Ŝafāyí Āl-i Aģmed’dür İlāhí andan ayırma 

  Nebíler ģaķķı-y-çün lušf u keremler eyle yā Mennān 

 

 

 Bu faŝl İbrāhím Ĥalílü’r-raģmān ʿaleyhisselām ıraķdan İsmāʿíl ʿaleyhisselām 

nidāsın işitdügin beyān eyler. Ancılayın ĥatm-i enbiyā Muģammed ʿaleyhisselām 

Ģüseyin nidāsın işitdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6243 Her işde yā İlāhí ķudretüñ tām 

  Senüñ emrüñledür āgāz u encām  

 

6244 Cihānı var idersin bir nefesde 

  Yine yoġ eyleseñ yoķ çāre kesde 

 

6245 İrādet itdügüñ itmez taĥallüf 

  Murāduñ ģāŝıl olur bí-tekellüf 

                                                 
706

 Fetih 48 / 1.  

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=48&aID=1
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6246 Açılur ķudretüñden külli ģikmet 

  Berāber ķurb u buʿd olmaķ mesāfet 

  

B214b 6247 Bu maʿdūmāt olur emrüñle mevcūd 

  Ķamu mevcūda sen mevdūd u maʿbūd 

 

6248 ʿAlím u Vāsiʿ ü Ġaffār u Ķahhār 

  Ķaviyy u Ĥālıķ u Cebbār u Settār 

 

6249 Muķaddirsin her işde ʿĀlimu’l-ġayb 

  Bulınmaz cümle tedbírüñde bir reyb 

 

6250 Açılsın bize yā Rab bāb-ı maʿní 

  Naŝíb itme bize bir ķurı daʿví 

 

6251 Ģabíb’üñ muʿcizātından ĥaberler 

  Bizi söylet ki ķalsın ĥoş eśerler 

 

6252 Beyānum yā İlāhí sen melíģ it 

  Dilüm güftāre geldükçe faŝíģ it 

 

6253 Ķulaķ šut gel baña iy maʿní šuyan 

  Her işde ʿārif olup Ģaķķ’a uyan 

 

6254 Ne cünbiş eylemişdür iy müsilmān 

  İşit kim ol Ĥalílullāh-ı Raģmān 

 

6255 Iraķdan oġlınuñ sözin işitdi 

  İşitdi líkin işit ne iş itdi 

 

6256 Direm bir muʿcize uş muĥtaŝarca 

  Mušavvel itmen ammā muĥtaŝarca 
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6257 Çün İsmāʿíl’e yüklü oldı Hācer 

  Neler görindi gel gör iy bürāder 

 

6258 Muģammed nūrı oldı anda berrāķ 

  Anı görmege ʿālem oldı müştāķ 

 

6259 Bu Hācer’den ki çün šoġdı Simāʿíl 

  Muģammed nūrı aña geldi taʿcíl 

 

6260 Göyine düşdi gördi çünki Sārā 

  Bu Hācer oldı Sārā’dan dil-ārā 

 

6261 Ĥalíl’e didi Sārā bunları hā 

  Alıp git bunları bir nice gün tā 

 

6262 İlet bir yire kim olmasın ābād 

  O yirde olmasın bir ādemí-zād 

 

B215a 6263 O yirde yürisünler bunları ŝal 

  Cemelden inme hā sen yine tíz gel 

 

6264 Hemān dem peyk-i ģażret geldi Cibríl 

  Didi Sārā sözine eyle taʿcíl 

 

6265 Ģaķ’uñ ģikmetleri vardur ol āgāh 

  Muʿazzez itmişdür didi Allāh 

  

6266 Bir oġul virem aña adı İsģāķ 

  Olısar cümle ʿālem aña müştāķ 

 

6267 Ĥalílullāh šurdı düzdi esbāb 

  Beriyye yolına ʿazm itdi yab yab  

 

6268 Bilesinceydi İsmāʿíl ü Hācer 
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  Ne ķıldı añla āĥir ol peyember 

 

6269 Giderken buldı ĥoş bir yirde bašģā 

  Ki yoķ híç ādemí-zād anda aŝlā 

 

6270 Aña ĥoş geldi vādí-yi muķaddes 

  Gidelden Nūģ aña yirleşmiş kes 

 

6271 Saña maʿlūm olupdur aŝl-ıla ferʿ 

  Oķıduñsa “bi-vādin ġayri źí zerʿ”707
 

 

6272 O vādí adı şimdi Mekke oldı 

  Bize miģrāb anda Bekke oldı  

 

6273 Güzel devlet bize kim ģaķ budur ģaķ 

  Buyurdı ol evüñ Rabb’ine šapmaķ  

 

6274 Ķodı anları döndi yine özi 

  Girü Şām iline ĥoş šutdı yüzi 

 

6275 Yügürdi der-peyince irdi Hācer 

  Didi iy gözlerüm nūrı peyember 

 

6276 Gider misin ķoyup bu resme ģasret 

  Bizi āh öldüriser bunda fürķat 

 

6277 Didi ġam çekme Allāh oldı āmir 

  Bulışuruz naŝíb olursa āĥir 

 

6278 Didi Ģaķķ’a mušíʿam n’eyleseñ it 

                                                 
707

 İbrâhîm 14 / 37.  

“Ey Rabbimiz! Ey sahibimiz! Namazı dosdoğru kılmaları için ben, neslimden bir kısmını senin Beyt-i 

Harem'inin (Kâbe'nin) yanında, ziraat yapılmayan bir vâdiye yerleştirdim. Artık sen de insanlardan bir 

kısmının gönüllerini onlara meyledici kıl ve meyvelerden bunlara rızık ver! Umulur ki bu nimetlere 

şükrederler.” 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=14&aID=37
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  Seni ıŝmarladum Allāh’a var git 

 

B215b 6279 Dönüp geldi iķāmet oldı ķaŝdı 

  Simāʿíli öpüp baġrına baŝdı 

 

6280 Didi ġurbetde yārüm ġam-güsārum 

  Enísüm mūnisüm ʿālemde varum 

 

6281 Bu göñlüm derdinüñ dermānı ĥayrı 

  Bu yaşlu gözlerümüñ nūrı feri 

 

6282 Bu vādíde ikisi olsa sākin 

  Olaruñ oldı bu cümle mesākin
708

 

 

6283 Neler fetģ itdi añla anda Fettāģ 

  İder rūşen göñül beytin bu mıŝbāģ 

 

6284 Nebí çü hem gelüp itdi iķāmet 

  Bulara virdiler yirde ücret 

 

6285 ʿArab aŝlından-idi bu ķabíle 

  Yemen’den göçdi raĥt u merkebiyle  

 

6286 Bulardan bir ķız aldı ĥoş Simāʿíl 

  Muģammed bu nesebdendür oñat bil 

 

6287 Oñat olmaķ dilerseñ pes yaķínüñ 

  Tevāríĥin oķı var Ezraķí’nüñ 

 

6288 Gelipdür nesl-i Ŝāliģ’den bu Hācer 

  ʿArab’dan oldı Simāʿíl peyember 

 

6289 ʿAcem’dendür pes İbrāhím u İsģāķ 

                                                 
708

 Metinde “esākin” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “mesākin” olarak düzeltildi. 
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  Bu aŝlı bil olursın nūr-ı Ĥallāķ 

 

6290 ʿArab olmayanuñ ġayrı ʿAcem’dür 

  Bu sözi añlamazsañ ĥayli kemdür 

 

6291 Bu sözi diñle añla neyse ģāŝıl 

  Bu söz eyler seni maķŝūda vāŝıl 

 

6292 Ĥudā’nuñ ģikmeti żíķ itdi dehri 

  Šarıldı ĥayli İsmāʿíl’üñ emri 

 

6293 Nidā idüp didi yā ata elbet 

  Açıķduķ saña ķıluruz şikāyet 

 

B216a 6294 Çün İbrāhím işitdi bu ĥišābı 

  Aña ĥoş Şām’dan virdi cevābı 

 

6295 Hemān šurdı düzüp esbābı bendi 

  Anuñ ķatına ĥoş geldi vü indi 

 

6296 Getürdi Şām’dan anda me’ākil 

  Yinürden her ne kim var-ısa ķābil 

 

6297 O demden bir ģikāyet eylemişler 

  ʿAceb zíbā rivāyet eylemişler 

 

6298 Ayaġı yiri ol vaķtin bilürdi 

  Maķām üstinde hep ĥalķ anı gördi 

 

6299 Maķāmuñ saña bilinür beyānı 

  Ŝorarsañ Kaʿbe’ye varmışdan anı 

 

6300 Bilürsin ĥūb aŝlınca yirinde  

  Kelāmullāhda Ģacc sūresinde  
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  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6301 Yine ancılayın ķalb-i muŝaffā 

  Źemāyimden ŝıfāt u źātı aʿlā 

 

6302 Ra’ūf u ŝādıķ u ģırzu’l-emíndür 

  Şefíʿ u “raģmeten li’l-ʿālemín”dür
709

 

 

6303 ʿAzíz ü muttaķí kehfe’l-mesākín 

  Veliyy ü nūr u ķassāmu’l-ĥazāyín 

 

6304 Ķamu sünnetleri lušfıyla vāsiʿ 

  Ķamu bidʿatleri ʿunfıyla ķāmıʿ 

 

6305 Sirācu’l-meclis ü şemsü’ş-şeríʿa 

  Naķí min külli cevrin zeynü’l-ümme 

 

6306 Beyānı her melíģ olandan emlaģ 

  Lisānı her faŝíģ olandan efŝaģ 

 

6307 Ĥudā ķatında muĥtār u mümecced 

  Ŝıfāt u źātı vü ismi Muģammed 

 

B216b 6308 Bunı gūş eyle gel ʿizzet dilerseñ 

  Muģammed muʿcizātını severseñ 

 

6309 Düriş ímāna çek cühhāl-i ĥalķa 

  Muģammed ʿışķını cānuñda ŝaķla 

                                                 
709

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=21&aID=107
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6310 Eger źevvāķı olsañ bu beyānuñ 

  Hemān pür-ʿışķ olur cismüñde cānuñ 

 

6311 Ģudeybiyye dinürdi bir mekāne 

  Ne oldı anda añla ʿāşıķāne 

 

6312 Bu yire gelmedin pes bu-y-ımış kām 

  Nebí ʿumre_itmege baġlanmış iģrām 

 

6313 Vaķāyiʿ dürlü dürlü oldı cānā 

  Bu yirde indi ĥoş “innā fetaģnā”
710

 

 

6314 Gelüpdür beyʿat-i Rıēvān ĥaberde 

  Bu yirde oldı ĥoş taģt-ı şecerde 

 

6315 Nebí altında bunda çökdi ķaŝvā  

  Ķureyş-ile nebí ʿahd itdi anda 

 

6316 Nebínüñ bunda çoķdur muʿcizātı 

  Anuñ her biri biñ cānuñ ģayātı 

 

6317 Getürem her birin yirlü yirince 

  Ĥuźā ögerse híç olmaz yirince  

 

6318 Ne vāķiʿ oldı diñle iy dil-ārā 

  Nebí ol yirde oturmışken ıŝfā 

 

6319 Nidāsı geldi irişdi Ģüseyn’üñ 

  Ne didi añla oldur cāna zeynüñ 

 

6320 Didi kim yā Resūlullāh-ı aʿžem 

                                                 
710

 Fetih 48 / 1.  

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
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  Nedür ģālet bize di iy mükerrem 

 

6321 Resūlullāh aña virdi cevābı 

  İşitdi ol cihānuñ āfitābı 

 

6322 Didi kim Ģaķ buyurdı ʿizzet-ile 

  Medíne oldı ʿazmüm sürʿat-ile 

 

B217a 6323 Baña virildi Ģaķ’dan fetģ-i Ĥayber 

  Ĥudā’nuñdur her iş Allāhu ekber 

 

6324 İşitdi Fāšıma hem oldı şādān 

  İçin šaşın feraģ nūr itdi yeksān 

 

6325 Nebíden hem anlardan kerāmet 

  Olur ĥūb añla bulursın saʿādet 

 

6326 Nebínüñ ģürmeti-y-çün ķıl bizi şād 

  Cehennemden bizi yā Rab ķıl āzād 

 

6327 Senüñ lušfuñ bizi ķılmışdur āgāh 

  Didüñ “lā taķnešū min raģmetillāh”
711

 

 

6328 Ümíźi saña šutmışuz İlāhí 

  Ķıluruz her günāha her gün āhı 

  

6329 Bize iģsānuñ irişsüñ baġışla 

  Bize sen lušfuña lāyıķ iş işle 

 

6330 Ķuluñ elbette kem olmaz ĥašāsı 

  Keremden şāhuñ irişür ʿašāsı 

                                                 
711

 Zumer 39 / 53.  

De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü 

Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 
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6331 İrer her laģžada senden ʿināyet 

  Yoġ-iken çāresüzlerde liyāķat 

 

6332 Ģabíbüñ muʿcizātı-y-çün Ĥudāyā 

  Bizi ʿafv it keremdür saña aģrā 

 

6333 Anuñ iʿcāzı añılduķça yā Ģayy 

  Bize sen raģmetüñ gönder pey-ā-pey 

 

6334 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne  

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 

 

  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-vāv 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

6335 Ģaķāyıķ ģoķķasında Ģaķ seni ĥalķ itdi bir lü’lü’ 

  Hüve’l-ķuddūs u źu’l-ʿarşi ve lā maʿbudu illā hū 

 

6336 Çü ŝaldı kibriyāsından nažar ol bí-zevāl Allāh 

  Hemān fi’l-ģāl heybetden eridi cevher oldı su 

 

B217b 6337 Bu su üstinde çün peydā ezel ʿarşi’l-ʿažím oldı 

  Anuñ taģtında ʿışķuñla yaratdı cenneti dil-cū
712

 

 

6338 Yedi eflāke çün vāsiʿ düzildi kürsi-i Raģmān 

  Bu yir gök kürsi ķatında dinür ŝaģrāda ĥardal bu  

 

6339 Yaratdı yidi eflāki Ĥudā anuñ buĥārından  

  O cevherden žuhūr itdi bu yir hem bu yidi šamu 

 

                                                 
712

 Metinde “dil-cūd” şeklinde yazılmış ancak kafiye ve anlam gereği “dil-cū” olarak düzeltildi. 
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6340 Bularuñ retķ-iken varı senüñçün fetķ idüp Bārí 

  Beşer yüz yıl ıraġ olup ķamusı oldı tū-ber-tū  

 

6341 Bu maŝnūʿāt-ı cismāní bu mevcūdāt-ı rūģāní 

  ʿAvālimde žuhūr itdi çıķup ol dāneden ķamu 

 

6342 Ģaķíķat nūr-ı źātısın saña muģtācdur çün kim 

  Güneş destine zerrín šas alup seyr itdi kū-ber-kū  

 

6343 Zihí inʿām-ı Rabbāní melik ĥuddām sen maĥdūm 

  Getürüp vaģy-i Rabbāní çeker fi’l-ģāl ber-zānū 

 

6344 Zihí iģsān-ı Sübģāní ki sen sırrı’l-ģaķāyıķsın 

  Ķamu ʿarş u hem ferşi muģaķķaķ saña šutmış rū 

 

6345 İzüñe yüz sürem diyü seni āhū bigi izler 

  Ŝafāyí şevķ-ıla yaşlar döker ʿışķuñda dir āh ū  

 

 Bu faŝl Ĥalílü’r-raģmān ʿaleyhisselām ģacerden şecer iĥrāc itdügin beyān 

eyler. Ancılayın Muģammed Ģabíbullāh ʿaleyhisselām šaşdan ģurmā aġacı bitürdügin 

ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6346 Ĥudāvendā ki sensin Ģayy u Ĥallāķ 

  Ķamu ģayvāna sen Vehhāb u Rezzāķ 

 

6347 Görinür uşda dürlü dürlü āyāt 

  Muģaķķaķ “inne fí ĥalķi’s-semāvāt”713
 

                                                 
713

 Bakara 2 / 164.  

Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılmasında, gece ile gündüzün birbiri peşinden gelmesinde, insanlara 

fayda veren şeylerle yüklü olarak denizde yüzüp giden gemilerde, Allah'ın gökten indirip de ölü 

haldeki toprağı canlandırdığı suda, yeryüzünde her çeşit canlıyı yaymasında, rüzgârları ve yer ile gök 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=2&aID=164
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6348 Bilürsin ġāyib olmaz źerre miķdār 

  Yirüñ žulmetlerinde her ne kim var 

 

B218a 6349 Ķaví’sin hem vekíl ü nūr u bāʿiś 

  Bedíʿ ü bāķi vü hādí vü vāriś 

 

6350 Bitürürsin şecer yābis ģacerden 

  Virürsin dürlü eśmārı şecerden 

 

6351 Görinür göze ŝunʿuñdan ŝanāyiʿ 

  Açılur ʿārife biñ biñ bedāyiʿ 

 

6352 Saña tesbíģ iderler cümle mevcūd 

  Ki sensin cümleden maģmūd u maķŝūd 

 

6353 Śerādan tā śüreyyā her ne kim var 

  Senüñ birligüñe eylerler iķrār 

 

6354 Lisān-ı ģāl-ile her źerre ķamu 

  Ki dirler her nefesde cümle yā hū 

 

6355 Beyānum yā İlāhí sen melíģ it 

  Lisānumdan gelen ķavli faŝíģ it 

 

6356 Dilümi çeşme it aķsın ģaķāyıķ 

  Zülālinden ŝafā sürsin ĥalāyıķ 

 

6357 Ĥalíl’üñle Ģabíb’üñ muʿcizātın 

  Dilümde ķıl revān ki idem ŝıfātın 

                                                                                                                                          
arasında emre hazır bekleyen bulutları yönlendirmesinde düşünen bir toplum için (Allah'ın varlığını 

ve birliğini isbatlayan) birçok deliller vardır. 

Al-i İmran 3 / 190. 

Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidişinde aklıselim sahipleri 

için gerçekten açık ibretler vardır. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=190
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6358 Olarun ģürmeti kim itdüñ iģsān 

  Benüm göñlüme yā Rab virme nisyān 

 

6359 Saña bir söz direm zíbā ĥaberdür 

  Be-ġāyet ķıymeti ʿālí-güherdür 

 

6360 Ģabíbullāh ķavlidür muģaķķaķ 

  Anuñ her ķavli ŝādıķdur budur ģaķ 

 

6361 Rivāyet böyledür ol müctebādan  

  Resūlullāh faĥr-i enbiyādan  

 

6362 Olur ķāyim ki Allāh’uñ devāmı 

  İrişsün anlara Ģaķķ’uñ selāmı 

 

6363 Dimiş ol faĥr-i ʿālem añladuķ biz 

  Kitāb-ıla bu ʿilmi ķayd idüñ siz 

 

B218b 6364 Resūlüñ bunda iy nūr-ı fuādı 

  Kitāb añdı kitābetdür murādı 

 

6365 Kitābet ʿumdedür her şeyde zírā 

  Unıtsañ anı gözlersin becid hā  

 

6366 Ķaçan ezhāne nisyān olsa šārí 

  Kitābet üzre šārí olmaz ārí 

 

6367 Lisān-ı ģāl-ile olur muĥāšıb 

  Murāduñ fevti olmaz híç ġālib 

 

6368 Ķaçan emri maķāl olsa taʿaźźür 

  ʿAyān eyler ki itmezsin teneffür 
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6369 İşit bu ķavli zíbādur be-ġāyet 

  Nebíden ķıldı ʿAbdü’l-Birr rivāyet 

 

6370 Didi çün kim Ģaķ’uñ ilhāmı yitdi 

  Kitābet evvel İsmāʿíl itdi 

 

6371 Ne dir bil Caʿferi iy merd-i maķbūl 

  Ki bir ĥaššdur ki kūfídür dinür ol 

 

6372 İşit billāhi sen hem iy ķarındaş 

  Hidāyet nūrı olsun saña yoldaş 

 

6373 Direm kim didi işrāķu’t-tevāríĥ 

  Bu ķavli itme şāhum baña tevbíĥ 

 

6374 Ķalemle ĥaš yazan evvel hüveydā 

  Ki İdrís-idi dirler İbni Yerdā 

 

6375 Anuñ aŝlı budur Allāhu aʿlem 

  Beşinci atadur Şít ibni Ādem 

 

6376 Bu ĥaššlar kim yazarlar şimdi iy şāb 

  Çıķardı İbni Muķle İbni Bevvāb 

 

6377 Ĥušūšuñ aŝlı budur iy ķarındaş 

  Güzel yazdum ki yazmaz Çin’de naķķāş 

 

6378 İşit bir söz direm gökçek ĥaberdür 

  Ki cānuñ bigi ol ĥoş muʿteberdür 

 

B219a 6379 Nedür cān ʿālem ansuz ģabbe degmez 

  Pes ansız Ģaķ bilinmez başın egmez 

 

6380 Gelüp ögretdi Ģaķķ’ı kim bilürdi 
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  Cihān cehl-ile hep kāfir ķalurdı 

 

6381 Kelāmullāhdur ģaķķā oñat bil 

  Resūlullāh’a tā indürdi Cibríl 

 

6382 Ģaķ’uñ nefsi kelāmıdur muģaķķaķ 

  Didiler enbiyā hep aña ŝaddaķ 

 

6383 Gel iy sırr-ı İlāhí’den ki maģžūž 

  Dile maķrū olur o ķalbe maģžūž 

 

6384 Ezel baʿżı beyānın ķılmışam şāh 

  Direm baʿżın naŝíb eylerse Allāh 

 

6385 Ne vāķiʿ oldı direm diñle hep ne  

  Ki cemʿine Ebū Bekr’üñ sebeb ne  

 

6386 Ebū Bekr itdi çün cemʿini böyle 

  Neçün ʿOśmān’a nisbet oldı söyle 

 

6387 Kitābet kimler itmişdür beyān it 

  Bu faŝl içinde mecmūʿın ʿayān it 

 

6388 Ķulaķ šut sen baña bir laģža iy şāh 

  Diyem tā hep naŝíb eylerse Allāh 

 

6389 Ebū Bekr eyledi cemʿin ki ĥoş tām 

  Müseylim fitnesi itdürdi iķdām 

 

6390 Müseylim’dür adı keźźāb u kāfir 

  Yemāme ehlidür ceng itdi āĥir 

 

6391 Eyü añla ķulaķ šut bu kelāma 

  Beleddür cevv-imiş ismi Yemāme 
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6392 İdüp çoķ fitne ģarķ-ıla ʿaceb ģāl 

  Ebāšılıyla ķıldı ĥalķı iēlāl 

 

6393 Nebí kim eyledi ʿuķbāya rıģlet 

  Ebū Bekr’e ki degdi bu ĥilāfet 

 

B219b 6394 Beyānın diñle ol bir laģža sākit 

  Rivāyetdür ider Zeyd ibni Śābit 

 

6395 Didi kim bil ʿÖmer ol ibni Ĥaššāb 

  Ebū Bekr’üñ ķatına geldi deryāb 

 

6396 Didi ŝan āb-ı seyldür bí-nihāyet 

  Ķatil ķurrāya esraʿ oldı ġāyet 

 

6397 Ki eyyām-ı Yemāme dinür ol hem 

  Muķātil oldı keźźāb-ı Müseylem 

 

6398 Ki bu ķurrāya bil iy merd-i maķbūl 

  ʿAdāvetde eşedd-i nās-idi ol 

 

6399 Ķatı ķorķum budur bil senden iy cān 

  Gide pes ķalmaya ʿālemde Ķur’ān 

 

6400 Yazup Ķur’ān’ı cemʿ it eyle buyruķ 

  Ki ķurrā ķalmadı bāķí igen çoķ 

 

6401 Olur bí-şübhe ʿindellāh maģbūb 

  Bunı bir muŝģafa cemʿ eyle iv ĥūb 

 

6402 Bu sözler kim beyān itdük ʿÖmer’den 

  Ĥabír it müşkilüm var bu ĥaberden 
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6403 ʿÖmer ķavlinde maʿní söyle iy cān 

  Didi kim ķorķaram gide bu Ķur’ān 

 

6404 Neçün didi ola bu sözi ol hā 

  Aña bildürmiş-iken Ģaķ taʿālā 

 

6405 Gelüp Ģaķ’dan melek bildürdi maģbūb 

  Nebíye çünki ʿAbdullāh’dur ĥūb 

 

6406 Size Ķur’ān indürdük bilürüz 

  Yine pes aña biz ģāfıž oluruz 

 

  Ķavluhu taʿālā: “İnnā naģnu nezzelne’ź-źikre ve innā lehu le 

ģāfižūn”
714

 

  

6407 Beyān it sırrını billāhi el-ģaķ 

  Ne ķorķar kimse Ģaķ ģāfıž olıncaķ 

 

B220a 6408 Nedür ķorĥu ʿÖmer’den söyle ir giç 

  Ģaķíķatsüz sözi ĥod söylemez híç 

 

6409 Dimekdür bu kelāmullāh-ı maģbūb 

  Ezelde oldı dürlü dürlü mektūb 

 

6410 Źehāb-ı baʿż-ıla çün baʿżı gitdi 

  Meāli bu ki anuñ baʿżı yitdi 

 

6611 Bilinmez nicedür vażʿ-ı kitābet 

  Dimen elfāžı eylenmez riʿāyet 

 

6412 Veyā ķorĥusı budur añla oñat 

  Tevātür ķašʿ ola pes baʿżı evķāt 

                                                 
714

 Hicr 15 / 9.  

Kur'an'ı kesinlikle biz indirdik; elbette onu yine biz koruyacağız. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=15&aID=9
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6413 Ola taģvífden baʿżı teġāyür 

  Ola ešrāfda ķašʿ-ı tevātür 

 

6414 ʿÖmer’den çün işitdi bu ĥišābı 

  Ebū Bekr aña virdi ĥoş cevābı 

 

6415 Didi işler miyem şol işi ir giç 

  Resūlullāh anı emr itmedi híç 

 

6416 Bize hem ķılmadı ol işde ʿahdi 

  Ki tā biz ķılavuz emrinde cehdi 

  

6417 Bize yoķ emr bir šavra gidevüz 

  Šaġılmışın riķāʿa cemʿ idevüz 

 

6418 Riķāʿuñ miśline yazıyla tekrār 

  Ola tā bir ŝaģífe her ne kim var 

 

6419 ʿÖmer didi Ebū Bekr’e ki ifʿal 

  Ĥayırludur olur vallāhi efēal 

 

6420 Ĥudā Bū Bekr’e tā gösterdi rūşen 

  ʿÖmer gördüginüñ miślin muʿayyen 

 

6421 Didi Zeyd ibni Śābit vaķti irdi 

  Ebū Bekr ol zamān bini ķıġırdı 

 

6422 Didi baña yigitsin sen iderdüñ 

  Resūlullāh’a vaģyi sen yazarduñ 

 

B220b 6423 Buyurdı baña kim iy merd-i pür-rāz 

  Tetebbuʿ it yine Ķur’ān’ı sen yaz 
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6424 Didüm ben yā ĥalífe işbu emri 

  Buyurduñ bilmedüm ben lík
715

 sırrı 

 

6425 Bir iş işler misiz ir eger giç 

  Resūlullāh anı emr itmedi híç 

 

6426 Size ʿahd itmedi ĥod ol bu ʿahdi 

  Ki siz tā idesiz ol ʿahdi cehdi 

 

6427 Daĥi Zeyd ibni Śābit didi vallāh 

  Benüm ģālüm budur oluñ siz āgāh 

 

6428 Bu šaġları baña yükletme çendān 

  Bu teklíf itdügüñüzdendür āsān 

 

6429 Nice işler siz eylersiz ķabūli  

  Bir iş kim itmedi Ģaķķ’uñ Resūl’i 

 

6430 Didiler kim budur vallāhi Ģaķ ĥayr 

  Tereddüd viresün şey kim ola ġayr 

 

6431 İkisi bile geldi gitdi her gāh 

  Benüm tā ŝadrumı şerģ itdi Allāh 

 

6432 Benüm göñlüm daĥi vallāhi seçdi 

  Şu
716

 şey’i kim olaruñ göñlin açdı 

 

6433 Şu ģaķ kim gördiler eyler muʿayyen 

  Benüm göñlüme ģaķķā oldı rūşen 

  

6434 Bu kez Zeyd ibni Śābit didi girçek 

  Tetebbuʿ eyledüm Ķur’ān’ı gökçek 

                                                 
715

 Metinde “lāki” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “lík” şeklinde düzeltildi. 
716

 Metinde “su” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “şu” olarak düzeltildi.  
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6435 Ŝuģufdan hem ŝudūrından ricālüñ 

  Riķāʿ içinden ektāfından anuñ 

 

6436 Hem aēlāʿ
717

 u liģāf u hem ʿusubdan 

  Saña şerģ ideyin añla kütübden  

 

6437 Anuñ çün bunlara yazıldı ģaķ çāķ  

  O ʿaŝruñ içinde bulınmazdı evrāķ 

 

B221a 6438 Beyānın añla kim olmaya tebdíl 

  Bu eşyā yazmaġa ķābil midür bil 

 

6439 Ricālüñ ŝadrı ol ģuffāž erenler 

  Ķulūb içinde ĥoş ģıfžın ķılanlar 

 

6440 Riķāʿ ol ķıšʿadur raķķ u edemden  

  Kenif yaʿrın ger igen bil sözümden 

 

6441 Eyegülerdür aēlāʿ iy ķarındaş 

  Liģāķ inlü muŝayķal olan aķ šaş 

 

6442 ʿUsubdan mirvaģa zenbíl urarlar 

  Seʿafdur ĥurmā yapraġına beñzer 

 

6443 Bu eşyāya yazarlardı kelāmı 

  Kaġıd bulmazdı ümmet ĥāŝŝ u ʿāmı 

 

6444 Didi Zeyd ibni Śābit añla kim sen 

  Tetebbuʿ eyledüm Ķur’ān’ı çün ben 

 

6445 Ki Tevbe sūresinüñ āĥirinde 

                                                 
717

 Metinde “ıēlāʿ” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “aēlāʿ” olarak düzeltildi. 
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  Bulup tā āyetini yazdum anda 

 

6446 Ķatında kim Resūl’üñ yārı-y-idi 

  Ĥuźeyfe ismidür enŝārı-y-idi 

 

6447 Dürişdüm niçe niçe ir eger giç 

  Anuñ ġayrında hergiz bulmadum híç 

 

6448 İşidürdüm Resūlullāh oķurdı 

  Benüm ķalbümde yerleşmiş šururdı 

 

6449 Yazayın ĥūb oķı olsın muʿayyen 

  Resūl’üñ vaŝfı tā olur mübeyyen 

 

6450 Senüñ göñlüñe açar ĥoş güzel rāh 

  Ģabíbini nice vaŝf eyler Allāh 

 

 Ķavluhu taʿālā:  

“Leķad cāekum resūlun min enfusikum azízun ʿaleyhi mā ʿanittum ģaríŝun 

ʿaleykum bi’l-mu’miníne raūfun raģím”
718

  

“Fe in tevellev fe ķul ģasbiyallāhu lā ilāhe illā huve ʿaleyhi tevekkeltu ve 

huve rabbu’l-ʿarşi’l-ʿažím”
719

 

 

B221b 6451 İşid Zeyd ibni Śābit kim be-ġāyet 

  Aña maĥŝūŝ oldı bu fażílet 

 

6452 Kemāl u dín ü ʿadli olduġı-y-çün 

  Cihāne ʿilm ü zühdi šolduġı-y-çün 

 

                                                 
718

 Tevbe 9 / 128.  

Andolsun size kendinizden öyle bir Peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya uğramanız ona çok ağır 

gelir. O, size çok düşkün, müminlere karşı çok şefkatlidir, merhametlidir. 
719

 Tevbe 9 / 129.  

(Ey Muhammed!) Yüz çevirirlerse de ki: Allah bana yeter. O'ndan başka ilâh yoktur. Ben sadece O'na 

güvenip dayanırım. O yüce Arş'ın sahibidir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=9&aID=128
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=9&aID=129
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6453 Hem anda ģüsn-ü síret ģüsn-ü tedbír 

  Güzel ĥašš u güzel taķrír u taģrír 

 

6454 Daĥi bil cemʿ-i Ķur’ān’dan ol āgāh 

  Resūlullāh ʿahdi üzredür şāh 

 

6455 Nebí dār-ı beķāya göçdügi yıl 

  İki ʿarż itdi hep Ķur’ān’ı Cibríl 

 

6456 O yılda vāķiʿ oldı šutdı şehre 

  Nebí’den Zeyd oķıdı iki kerre 

 

6457 Bilindi Zeyd ĥayru’l-ümmet oldı 

  Ferāyiżde zekāda āyet oldı 

 

6458 Ki ʿilm ü fehm ile meşhūr u maʿrūf 

  Ģayā vü emn ü taķvā-y-ıla mevŝūf 

 

6459 Cihet budur Ebū Bekr itdi taʿyín 

  Ki tā muŝģaf yaza Zeyd ide tezyín 

 

6460 Anı pes cümleden idindi muĥtār 

  Muhācir çoġ-ıdı anda hem enŝār 

 

6461 İşit ʿOśmān daĥi emrinde n’itdi 

  Ebū Bekr’üñ šaríķi üzre gitdi 

 

6462 Saña cennetde virsün Ģaķ maķāmı 

  İşit şaʿbı güzel dir bu kelāmı 

 

6463 Ķodı Zeyd ibni Śābit kim ayaġı 

  Üzengüye ki tā bine bayaġı 

 

6464 Yügürdi ilerü pes İbni ʿAbbās 
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  Üzengüsin šuta tā gördi hep nās  

 

B222a 6465 Didi Zeyd aña lušf eyle ıraġ ol 

  Resūlullāh ʿammi oġlı maķbūl 

 

6466 Didi ʿālimlere şuġlum budur ģaķ 

  Baña sevgülidür ʿālim muģaķķaķ 

 

6467 Tevāżuʿ itdi çün Zeyd eyle gördi 

  Elini öpdi ĥoş yüzine sürdi 

 

6468 Didi bu resme me’mūruz bilüñ siz 

  Ķamu sādāta böyle ķıluruz biz  

 

6469 Didi pes İbni ʿAbbās ol gidincek 

  Ki Zeyd’i ķabrine defn eyleyincek 

 

6470 Bunı vallāhi siz eyleñ ki taŝdíķ 

  Bugün defn itdiler çoķ ʿilm-i taģķíķ 

 

6471 Gel imdi iy gözüm nūrı ķarındaş 

  Ne dirsem diñle ol bir pāre sırdāş 

 

6472 Direm bir muʿcize bil pür-sürūr ol 

  Hemān başdan başa yek-pāre ol 

 

6473 Ĥalílullāh ol gözüm çırāġı 

  Şecer bitdi šaşa baŝdı ayaġı 

 

6474 İşitgil aŝlını sen bu beyānuñ 

  Ŝafāyí olmaġa isterse cānuñ 

 

6475 İşit kim ol Ĥalílullāh n’itdi 

  Ķodı çün Mekke şehrin Şām’a gitdi 
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6476 Gelüp ol yirde ĥoş ķıldı iķāmet 

  İdüp Şām ehlini İslāma daʿvet 

 

6477 Didiler görelüm biz sende bürhān 

  Ki sensin çün Ĥalílullāh-ı Raģmān 

 

6478 Didi eydüñ baña maķŝūdı taʿyín 

  Size tā gösterem her neyse āyín 

 

6479 Didiler yüce šaġ üzre ģacerden 

  Şecer bitsin yüce virsin śemerden 

 

B222b 6480 Dirüp ĥoş yiyelüm leźźet bulalum 

  Müsilmān olalum saña uyalum 

 

6481 Hemān-dem buldılar bir yüce šaġı 

  Çıķup šaş üstine baŝdı ayaġı 

 

6482 Ĥalíl ol demde oldı Ģaķķ’a nāci 

  Bitürdi Ģaķ taʿālā bir aġacı 

 

6483 Olup zeytūn aġacı ol mübārek 

  O dem zeytūn bitürdi Ģaķ tebārek 

 

6484 İşit kim bunda ģikmet söylemişler 

  ʿAceb sırdan rivāyet eylemişler 

 

6485 Dimişler çūb-ı Mūsā budur iy yār 

  Tekellüm itdi andan aña Cebbār 

 

6486 Tecellí ķıldı andan Ģaķķ ol āgāh 

  Nidā idüp didi “inní enallāh”
720

 

                                                 
720

 Kasas 28 / 30.  

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=28&aID=30
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6487 İlāhí bu kelāmuñ ʿizzeti-y-çün  

  Bizi ʿafv eyle anuñ ģürmeti-y-çün 

 

  Tetimme 

  

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6488 Yine ancılayın rūģum peyember 

  Cihān faĥri emír-i ģavż-ı Kevśer 

 

6489 Dili pür-nūr olan levģ-i maģfūž 

  Olan sırr-ı İlāhí-y-ile maģžūž 

 

6490 Dili ilhām-ı Rabbāníye mehbeš 

  Her iş miʿmārı şerʿinsüz muĥbeš  

 

6491 Ezel ķıldı anı rütbede ķādir 

  Zamān-ı biʿśeti ŝūretde āĥir 

 

6492 Ēalāl emrāżına iden şifālar 

  Cehālet derdine ķılan devālar 

 

6493 Göñüller rāģatı rūģ-ı mušahhar 

  Ki ĥūb enverdür ol Allāhu ekber 

 

B223a 6494 Šaríķ-i Ģaķķ’a bildüren revişler 

  İden İslām-ıla ĥoş per-verişler 

 

6495 Olan üftādeye dil-gír ü mesned 

  Göñül rūģ-ı tenüm rūģ-ı Muģammed 

                                                                                                                                          
Oraya gelince, o mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç tarafından kendisine şöyle 

seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün âlemlerin Rabbi olan Allah'ım. 
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6496 Muģammed şevķına vallāhi iy cān 

  Teferrüc eyle zeyn oldı gülistān 

 

6497 Gerekdür iʿtiķād-ıla ĥoş enžār 

  Ģaķ’uñ ķudretlerindendür bu āśār 

 

6498 Size Türkíce ben nažm itdüm aģbāb 

  Ezel menśūr yazmış anı aŝģāb 

 

6499 ʿArab dilince ķılmışlar beyānı 

  Yazayın ĥoş beyān-ıla ben anı 

 

6500 Dimişler hep kitābı enbiyānuñ 

  Semādan ŝuģf-ıla inmiş hep anuñ 

 

6501 Bu Ķur’ān Aģmed’e kim indi mükrem 

  Ki lafž-ıla ķırā’at ģıfž-ıla hem  

 

6502 Sever Allāh maģfūž ola ir giç 

  Taġayyür hem tebeddül olmaya híç 

 

6503 Delālet itdi külli bu delāyil 

  Bilür elbette olan Ģaķķ’a māyil 

 

6504 Ki bildi Ģaķ ķırā’et ol durur hā 

  Resūlullāh’dan aĥź itmiş ola  

 

6505 Ķırā’et üzre naķl ola ķırā’et 

  Şu kişiden bilür elfāžı ġāyet 

 

6506 Ģurūfın mütteģid oķıya nāķil 

  Hemān anuñ edāsın ola ķāyil 
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6507 Degül cāyiz ki žann ide bir ādem 

  Ki aŝģāb-ı Nebí’den birisi hem 

 

6508 Şu şey’i źāt-ı nefsinden oķıdı 

  Şu şey’i yā şu şey yirinde ķodı 

 

B223b 6509 Şu kelme kelme-i uĥrāya ibdāl 

  Olındı maʿnisi budur be-her-ģāl 

 

6510 Bilindi dindi kim ol ol degüldür 

  Olur çün ġayr anuñ defterin dür  

 

6511 Dirüz kim cümlesin indürdi Cibríl 

  Ŝaģābe anı ögrendi oñat bil 

 

6512 Nebí anlar ŝorıcaķ iy bürāder 

  Dimezdi miśl-i deryā buña beñzer 

 

6513 Nebí her birisine belki dirdi 

  Bu Ķur’ān böyledür hem böyle indi 

 

6514 Bir āĥar kelmeye dönse ger iy cān  

  Çıķar nažmı ʿacíbinden bu Ķur’ān 

 

6515 Şu nažmından ki düşer ʿacze muģkem 

  Cemíʿ-i evvelín ü āĥirūn hem 

 

6516 Bu sözler hep delālet indi iy cān 

  Nebí’den aģź olındı cümle Ķur’ān 

 

6517 Bu šavra oldı ižhārı güzel bil 

  Nebí’ye eyledi taʿlím Cibríl 

 

6518 Gel imdi şāhum añla diñle hep ne 
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  Bu ʿOśmān cemʿine ĥoş bil sebeb ne 

 

6519 Meger kelmāt-ı Ķur’ān arasında  

  Ĥilāf açıldı ķurrā ortasında 

 

6520 Didi her šāyife budur muģaķķaķ 

  Şu kim ben oķıram Ķur’ān odur ģaķ 

 

6521 Ĥuźeyfe kim dinür İbni’l-Yemāní 

  Ġazā ķılmaġa ʿOśmān ŝalmış anı 

 

6522 İşitmiş anda Ķur’ān’uñ cidālin 

  Ki Ķur’ān’da geçen ķavlüñ mesālin 

 

6523 Dir-imiş baʿżı kimse baʿża nitlü 

  Benüm oķıduġum senden ĥayırlu 

 

B224a 6524 Ĥuźeyfe didi ʿOśmān’a işit sen 

  Bil imdi yā emíre’l-mü’minín ben  

 

6525 Didi kim ķorķaram bu ehl-i İslām 

  Kitābında olalar cümle bed-nām 

 

6526 Kitābeyn ehli bigi ķıla taķŝír 

  Cidāl ola işi taģríf ü taġyír 

 

6527 Bu emr-i nāsı bunda ĥūb derk it 

  Ne-y-ise maŝlaģat sen anı berk it 

 

6528 Tereddüd itdi ģattā bunda ʿOśmān  

  Ki gördi ĥayrı anlar bigi iy cān 

 

6529 Ebū Bekr’e idüp ĥūb iķtidāyı 

  ʿÖmer ķavlinde ĥoş gördi bu rāyı 
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6530 Murād idindi kim olmaya ŝāniʿ 

  Meŝāģifde ola Ķur’ān’ı cāmiʿ 

 

6531 Bu iş taģŝíline pes ķıldı ģamle 

  On iki biñ kişi cemʿ itdi cümle 

 

6532 Didi kim siz ne dirsiz āĥir-i kār 

  Baña bu resm-ile irişdi aĥbār 

 

6533 Bu sözi baʿżı kimse söylemişler 

  Yaramaz söze āġāz eylemişler  

 

6534 Benüm oķıduġum sen bil ki rūşen 

  Ĥayırludur senüñ oķıduġuñdan 

 

6535 Niçün söyler bu sözi kimse āĥir 

  Yaķındur kim bu sözden ola kāfir 

 

6536 Didiler kim ne gördüñ maŝlaģat sen 

  Didi bir muŝģafa tā cemʿ idem ben  

 

6537 Çün anda tefriķa ķılmayavuz biz 

  Pes anda iĥtilāf olmaya hergiz 

 

6538 Didiler ĥoş giderdüñ her maģāli (?) 

  Ne gökçek maŝlaģat gördüñ bu ģāli 

 

B224b 6539 Didi ʿOśmān bu nāsuñ ķanķı aʿreb 

  Ki yaʿní efŝaģı aķvāli enseb 

 

6540 Didiler kim Saʿíd iy merd-i maķbūl 

  Ebu’l-ʿĀŝ oġlıdur meşhūrdur ol 
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6541 Didi kim kim yazar ġāyetde maģbūb 

  Didiler kātibü’l-vaģy ol yazar ĥūb 

 

6542 Ki yaʿní kim dinür Zeyd ibni Śābit 

  Kemālātın bilenler oldı sākit 

 

6543 Didi ʿOśmān Saʿíd itdükçe imlā 

  Anı yazsın ki Zeyd Allāh oñara 

 

6544 Ĥuźeyfe dir ki ʿOśmān itdi irsāl 

  Ki Ģafŝa muŝģafı ŝaķlardı ĥoş ģāl 

 

6545 Şu bir muŝģafda cemʿ olmışdı aña 

  ʿÖmer ŝaķla diyü virmişdi aña 

 

6546 Cemíʿ-i ŝuģfı ol bir muŝģaf itdi 

  Ki bir ģarf üzre ġāyet ĥūb gitdi 

 

6547 Bu Ķur’ān ģıfžına zírā sebebdür 

  Ŝıyānet itmege ĥoş müsteģabdur 

 

6548 Meŝāģif muĥtelif bir muŝģaf oldı 

  Olıban müttefiķ dünyāya šoldı 

 

6549 Anuñ-çün eylediler aña nisbet  

  Bu ʿOśmān muŝģafı dimek ġanímet 

 

6550 Şu muŝģafdur ki fikridür ʿÖmer’i  

  Ebū Bekr eyledi cemʿine emri 

 

6551 Ebū Bekr eylemişdi cemʿin evvel 

Yedi ģarf üzre olmışdı mükemmel 

 

6552 Şudur kim iźn idüpdür Ģaķ taʿālā 
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  Oķımaķlıķ içün Allāhu aʿlā 

 

6553 Anuñ bir ģarfin eksük itmemişdi 

  Muĥālif yola hergiz gitmemişdi 

 

B225a 6554 Eger bizden su’āl eylerse sā’il 

  Dirüz isterse ĥoş rūşen delā’il 

 

6555 Nedür vechi ki meşhūr oldı Ķur’ān 

  Ki anuñ cāmiʿidür böyle ʿOśmān 

 

6556 İşit şāhum su’ālüñden murādı 

  Cevābın diñle aķsın ʿayn-ı şādí 

 

6557 Dirüz kim muŝģaf-idi böyle kāmil 

  Cemíʿi aģrufa her veche şāmil 

  

6558 Şu kim indi luġat üstine yeksān 

  Ķureyşí vü daĥi hem ġayrı iy cān 

 

6559 Mücerred ķıldı ʿOśmān ĥūb bildi 

  Ķureyşiyye luġātı üzre ķıldı 

 

6560 Cemíʿ-i Müslimi cemʿ itdi yeksān 

  Bu šavruñ üstine emr itdi ʿOśmān 

 

6561 Pes itdi Zeyd Enŝārí’ye buyruķ 

  Bu emrüñ ehli yoķdur senden artuķ 

 

6562 Aña dirlerdi pes Zeyd ibni Śābit 

  Nebí’nüñ yārıdur vallāhi ķānit 

 

6563 Ķureyşí üç ricāl ķomışdı aña 

  İşit kimler durur lušfını aña  
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6564 Birisi ʿAbd-i Raģmān ibni Ģāriś 

  Ķureyşíler kemālātına vāriś 

 

6565 Birisine ki ʿAbdullāh dirler  

  Zübeyr’üñ oġlı ĥoş āgāh dirler 

 

6566 Ĥamírin dest-i ķudret çün yoġurdı 

  Ebū Bekr’üñ ķızı Esmā šoġurdı 

 

6567 Biri anuñ Saʿíd oldı muģaķķaķ 

  Ebu’l-ʿĀŝ oġlıdur añla budur ģaķ 

 

6568 Yazalar bir ŝaģífe ola hep bir 

  Ola bir šavra kim olmaya taġyír 

 

B225b 6569 Ķatı maģfūž ola iy merd-i maķbūl 

  Kitābetde Ķureyşí muŝšalaģ  ol 

 

6570 Ve yā anuñ luġātı ola dindi 

  Resūlullāh zírā eyle indi 

 

6571 Luġat yaʿní ki söylerler Ķureyşí 

  Oķurlar cümle Müslim ehl-i ferşi 

 

6572 Ki taģķíķ andadur zírā feŝāģet 

  Ķureyşí-y-idi peydā hem hem kitābet 

 

6573 Anuñ ġayrı anuñ ferʿi olurdı 

  Bu šavrı hem ĥalífe ĥoş bilürdi 

 

6574 Nebí’nüñ cümle-i aŝģābı her gāh 

  Dirüz ģaķķā ʿaleyhim raģmetu’l-lāh 
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6575 Didiler aģsen vallāhi ʿOśmān 

  Güzel vardı ĥalífe İbni ʿAfvān 

  

6576 Su’āl idüp diseñ sen bize iy cān  

  Niçün itdi iżāfet böyle ʿOśmān 

 

6577 Bu Zeyd’e üç kişi ķoşdı hemān der 

  Ebū Bekr itmedi eyle ʿayāndur 

 

6578 Muvāfıķ sırr-ı aķvāl-i nebíde 

  Seĥāví didi şerģi Şāšıbí de 

  

6579 Cevābın diñle cevherdür gereklü 

  Şekerden šatlu hem vallāhi görklü 

 

6580 Ġaraż Ŝıddíķa oldı cemʿ-i Ķur’ān 

  Ķureyşí_ola luġat hem ġayrı iy cān 

 

6581 Ġaraż ʿOśmān’a tecríd-i luġatdur 

  Ķureyşíyi ġayırdan ĥoş cihetdür 

 

6582 Ķureyşí her ķırāetden seçildi 

  Bil imdi ĥūb ģikmetler açıldı 

 

6583 Ebū Bekr’üñ olur pes cemʿi žāhir 

  Bu ʿOśmān cemʿine şāhum muġāyir 

 

B226a 6584 İlāhí sen baña ol kim muʿāvin 

  Bu gökçek muʿcizi olam muʿāyin 

 

6585 Virem dürlü-be-dürlü ĥoş ĥaberler 

  Dil ü cāna ire biñ biñ eśerler 

 

6586 Beyānumdur şehā lillāh u billāh 
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  Ki Ģaķdan lušf ire bu cāna her gāh 

 

6587 Hemān budur bu ʿālemde murādum 

  Duʿā-yı ĥayr-ıla añıla adum 

 

6588 Bu zíbā muʿcizāta ol ki müştāķ 

  Seni var eylesin ʿālemde ĥallāķ 

 

6589 Bu muʿcizden eger šutduñsa behre 

  Virürsin nūrı şeksüz māh u mihre 

 

6590 Ne olmış gel berü fehm eyle iy yār 

  Seni nūr eylesin lušfıyla Cebbār 

 

6591 Sefer ķıldı Resūlullāh deryāb 

  Bilesince ķamu aģbāb u aŝģāb 

 

6592 Gelip ímān getürdi çoķ šavāyif 

  Ŝorup ögretdiler sırr u lešāyif 

 

6593 Irıldı geldi āĥir ehl-i Šāyif 

  Olur ĥāyın olan elbette ĥāyif 

 

6594 Didiler isterüz biz senden āyāt 

  Resūl olduġuñı eyleye iśbāt 

 

6595 Ne isbāt ola bürhān olmayınca  

  Kim uyar saña ķāniʿ ķılmayınca 

 

6596 Resūl u pür-ŝafā çeşmüm çırāġı 

  Didi diñ ķaŝduñuzuñ neyse saġı 

 

6597 Didiler bu ģacerden naĥle bitsin 

  Hemān bitsin bile āśārı yitsin 
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6598 Yerinden šurdı ĥoş gösderdi iclāl 

  Ayaġın baŝdı bir šaş üzre fi’l-ģāl 

 

B226b 6599 Bitürdi šaşdan bir naĥle Allāh 

  ʿAceb ŝunʿ issi ol yüce şehinşāh 

 

6600 Göriben cümlesi ímāna geldi 

  Dil ü cānı olaruñ nūr šoldı 

  

6601 İlāhí senden irişsin hidāyet 

  Dil ü cān šolsın envār-ı ʿināyet 

 

6602 ʿİnāyet senden irişdükde el-ģaķ 

  Muģaķķaķ nūr oluruz rūģ-ı mušlaķ 

 

6603 Ķıluruz cennetüñ içinde seyrān 

  Bize ĥuddām olur rıēvān u ġılmān 

  

6604 Ķaluruz anda biz bí-şübhe cāvíd 

  Bize lušfuñdan irişür bu ķāyíd  

 

6605 Ģabíbüñ źikri olduķça mü’eyyed 

  Bizi Firdevs içinde ķıl muĥalled 

  

6606 Yedinci muʿcizātını Ĥalíl’üñ 

  Temām itdüm ki lušfıdur Celíl’üñ 

  

6607 Anuñ ģaķ muʿcizātı ģaķķı yā Ģayy 

  Bize iģsānuñ irişsin pey-ā-pey 

  

6608 Çü geldi muʿciz-i Aģmed beyāne 

  Ŝalātı virelüm ĥoş ʿāşıķāne 
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  En-naʿtu fí ķāfiyeti’l-hā 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

6609 Seni öz źātına mažhar yaratdı Źü’l-celāl Allāh 

  Anuñ-çün źātuñı ekmel idüpdür lā-yezāl Allāh 

 

6610 Ġaní bi’ź-źātdur gerçi seni ķılmışdur ol muĥtār 

  Zihí sulšān-ı ekberdür münezzehdür taʿālā Allāh 

 

6611 Ģaķíķat ʿaķl-ı evvelsin ķalemsin rūģ-ı aʿžemsin 

  Seni pes ʿumdetü’l-ʿužmā idüpdür lā-miśāl Allāh 

 

6612 Ezel bir yire cemʿ itmiş yed-i ķudret kemālātın 

  Muģammed dimiş adını virüp biñ biñ ĥıŝāl Allāh 

 

B227a 6613 Fenā milkinde kim uyup saña ʿışķ-ıla girçekden 

  Beķā dārında źevķına anuñ virmez zevāl Allāh 

 

6614 Kimüñ göñlinde dilinde senüñ kim fikr ü źikr durur 

  Olur ĥoş çeşme-i ģikmet revān eyler zülāl Allāh 

 

6615 Şehā dünyā vü ʿuķbāda cemālüñden şeref virdi 

  Kimi lušfından isterse ider ĥoş bí-melāl Allāh 

 

6616 İšāʿat eylemek ģaķķā saña Ģaķķ’a išāʿatdür 

  İçer cennet şarābını virür ĥoş ĥoş viŝāl Allāh 

 

6617 Ne işitmiş ķulaķlar híç bu gözler görmemiş ir giç 

  ʿAšālar itdi lušfından senüñ-çün źü’n-nevāl Allāh  

 

6618 Şehā ķaşuñla yüzüñde nişān virmege tā her ay 

  Gehí bedr eyler aķmārı gehi eyler hilāl Allāh 
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6619 Çün aķvālüñ muģaķķaķdur ne tefríš oldı ne ifrāš 

  Senüñ efʿālüñe virmiş ģaķíķat iʿtidāl Allāh 

 

6620 Her emrüñ mübārekdür ki sensin aģsenü’l-maĥlūķ 

  Seni her kim ki medģ itse ķılur şírín-maķāl Allāh 

 

6621 Saña mü’min olup her kim saña girçekden uymazsa 

  Yaķarsa ķahr-ı nārına revādur Źü’l-celāl Allāh 

 

6622 Seni ģaķ bilmeyen kāfir ķatı küfrān-ı niʿmetdür 

  Anuñ tíġ-ıla ķanın dökidüpdür çün Celāl Allāh 

 

6623 Ŝafāyí saña ŝıġındı ķatı mücrim durur ʿafv it 

  Muģammed nūrı ģaķķı-y-çün anı yā Źe’l-kemāl Allāh 

 

 Bu faŝl İsmāʿíl cedd-i aʿlā-i Resūl-i Rabbi’l-ʿālemíne ʿaleyhimü’s-selām ayaġı 

mevżiʿinde Zemzem çıķduġın beyān eyler. Ancılayın Ĥatm-i Enbiyā ʿaleyhimü’s-

selām ayaġı yerden cārí itdügin ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B227b 6624 Celāl-i ʿizzetin derk itmez efhām 

  Kemāl-i ķudretin fehm itmez evhām  

 

6625 Şehādet eyler efʿāl-i lašífi 

  Ģakím ü Vāhid oldur Ferd ü ʿAllām 

 

6626 Ģayāt u ʿilm ü ķudret hem irādet 

  Baŝar, Semʿ ü Kelām aña ŝıfat tām 

 

6627 Ŝıfāt-ı ĥalķa şibh olmaz ŝıfātı 

  Şu kim şibh eyler olur ʿabd-i aŝnām 
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6628 Anı bir bil ki oldur ʿayn-ı ímān 

  Ki ŝadruñ şerģ idüp çün virür İslām 

 

6629 Lešāyif sırrın itmişdür vedíʿat 

  Bilür ʿārif seni ĥoş eyler ilhām 

 

6630 Ŝameddür anı fikr itmez iģāša 

  Tecezzí ŝıġmaz anda olmaz aķsām 

 

6631 Kemāl-i ʿizzine evżaģ delāyil 

  Ki tertíbinde var itķān u iģkām 

  

6632 Taʿālā şānuhu ism-i tebārek 

  Ki oldur Źü’l-celāli Rabbe ikrām 

 

6633 Yed-i ķudret ne kim yazdı yuyılmaz 

  Ezel yazıldı çün ceff oldı aķlām 

  

6634 Düriş her rūz u şeb şükr it ŝıfātı 

  Ki Ģaķķ’uñ fażlıdur ʿālemlere ʿām 

 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 

6635 İlāhí senden oldı cümle mevcūd 

  Ġanísin saña lāyıķdur ķamu cūd 

 

6636 Sañadur her vücūduñ iģtiyācı 

  Gider bu cān u dilden iʿvicācı 

 

6637 Şeríküñ yoķ senüñdür cümle mušlaķ 
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  Senüñ ģükmüñde ʿālemler muģaķķaķ 

 

6638 Çün eşyā cümle sende oldı mevcūd 

  Bu mevcūdāta sen maʿbūd u maķŝūd 

 

B228a 6639 Yir ü gök kim yaratdı dinse her gāh 

  Cemíʿi çaġrışup dirler ki Allāh 

 

  Ķavluhu Taʿālā: “Ve le in seeltehum men ĥalaķa’s-semāvāti ve’l-arēa 

le yeķūlunnellāh”
721

 

 

6640 Źübān-ı ģāl-ile her źerre her bār 

  Senüñ birligüñe eylerler iķrār 

 

6641 Rıżāñ oldı dil ü cānumda muģkem 

  Ne cennet şevķı ne ĥavf-ı cehennem 

 

6642 Senüñdür lušf u ķahr cümle varum 

  İlāhí ķıl muvāfıķ iĥtiyārum 

 

6643 ʿİnāyet ķıl baña lušfuñla yā Rab 

  Muģammed muʿcizi olsun sözüm hep 

 

6644 Dilümi eylegil yenbūʿ-ı ģikmet 

  Zülāli ola tā ʿayn-ı ģaķíķat 

 

                                                 
721

 Lokman 31 / 25.  

Andolsun ki onlara, “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, mutlaka “Allah...” derler. De ki: 

(Öyleyse) övgü de yalnız Allah'a mahsustur, ama onların çoğu bilmezler. 

Zumer 39 / 38.  

Andolsun ki onlara: Gökleri ve yeri kim yarattı? diye sorsan, elbette “Allah’tır” derler. De ki: Öyleyse 

bana söyler misiniz? Allah bana bir zarar vermek isterse, Allah'ı bırakıp da taptıklarınız, O'nun verdiği 

zararı giderebilir mi? Yahut Allah, bana bir rahmet dilerse, onlar O'nun bu rahmetini önleyebilirler 

mi? De ki: Bana Allah yeter. Tevekkül edenler, ancak O'na güvenip dayanırlar. 

Zuhruf 43 / 9.  

Andolsun ki, onlara gökleri ve yeri kim yarattı? diye sorsan; “Onları şüphesiz güçlü olan, her şeyi 

bilen Allah yarattı” derler. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=31&aID=25
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=39&aID=38
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=43&aID=9
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6645 Kelāmum eyle ĥoş lušfuñla lāyıķ 

  Ŝafā sürsünler işiden ĥalāyıķ 

 

6646 Cihāndan āĥir ímān-ıla gitsün 

  Baña kim dirse Allāh raģmet itsün 

 

6647 Gel imdi diñle ĥoş sen bu beyānı 

  Šutar gül bigi tāze tende cānı 

 

6648 İşit bu muʿcizātı pür-sürūr ol 

  Hemān yik-pāre nūr ol pür-ģużūr ol 

 

6649 Hemān üç muʿcize itmiş bürāder 

  Muģammed ceddi İsmāʿíl peyember 

 

6650 Biri ol muʿcizātuñ bi’r-i Zemzem 

  Yimiş virmiş diken Allāhu aʿlem 

 

6651 Üçinci bu ki hep iller baķardı 

  Südi bir yābis emcekden çıķardı 

 

6652 Bu üç muʿciz ki didüm şimdi mücmel 

  Ķıluram diñle cānum hep mufaŝŝal 

 

B228b 6653 Baña bir laģža gūşuñ šutsañ iy yār 

  Ķıluram bi’r-i Zemzem’den ĥaberdār 

 

6654 Dinür şol yir ki vādí-i muķaddes 

  Sözi kes görmedi miślini bir kes 

 

6655 Gelince bunda İbrāhím peyember 

  Bilesinceydi İsmāʿíl ü Hācer 

 

6656 Ķodı çün bunları bilgil ki n’itdi 
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  Özi vardı yine ĥoş Şām’a gitdi 

 

6657 Ezelden bir şecer bu yirde ķalmış 

  Bu vādí içre nāzük sāye ŝalmış 

 

6658 Segirdüp der-peyince irdi nāçār 

  Didi bíçāre ķoma bizi zinhār 

 

6659 Didi yoķ iĥtiyārum źerre deñlü 

  Ķayırma çünki Allāh emridür bu 

 

6660 Didi ĥoş rāżıyam her n’eyleseñ it 

  Seni ıŝmarladum Allāh’a var git 

 

6661 Gelüben ķırbasını aŝdı Hācer 

  Ne ģikmetler açar Allāhu ekber 

 

6662 Anuñ altında ķıldı ĥoş iķāmet 

  Bula tā sāyesinde istirāģat 

 

6663 Eline aldı İsmāʿíl’i öpdi  

  Muģabbet ķaynadı ĥoş bir ki yapdı 

 

6664 Didi yā ķurrete’l-ayní ģabíbí 

  Enís-i fi’l-firāķi yā šabíbí 

 

6665 Benüm bíçāre göñlümüñ şifāsı 

  Murādı cānumuñ zíbā liķāsı 

 

6666 Sepen lušfıyla dāyim āb-ı eşvāķ 

  Beni nār-ı firāķ itdükçe iģrāķ 

 

6667 Ciger gūşem benüm ġurbetde yārum 

  Bu firķatde enísüm ġam-güsārum 
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6668 Ĥalílullāh’uñ olan yādigārı 

  Gözümüñ nūrı göñlümüñ ķarārı 

 

B229a 6669 Baña mūnis olan bu vaģşetümde  

  Ŝafā viren firāķ u ġurbetümde 

 

6670 Bunuñ üstine geçdi niçe eyyām 

  Oñat añla yine irişdi encām 

 

6671 Dükendi suyı ķaldı ķırba ĥālí 

  Ģarāret geldi šurfa oldı ģāli 

 

6672 Keçidür çün Simāʿíl itmez ārām 

  Suyı bulmaġa Hācer itdi iķdām 

 

6673 Su oldı çünki göñli vāyesinde  

  Ķodı oġlını aġaç sāyesinde  

 

6674 Segirdüp çıķdı fi’l-ģāl Ŝafā’ya 

  Yöneldi Merve’ye geldi duʿāya 

 

6675 Yedi kez saʿy idüp dilerdi ģācāt 

  Su-y-içün Ģaķķ’a eylerdi münācāt 

 

6676 Yöneldi Merve’den oġlına āĥir 

  Bu yirde çünki su virmedi Ķādir 

 

6677 Ġaní olan kişiler ki ola ģüccāc 

  Ki_olalar raģmet-i Raģmān’a muģtāc 

 

6678 Yedi saʿy itmek anlar anda ġālib 

  Muģammed şerʿi üzre oldı vācib 
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6679 Bunuñ aŝlını šuyduñ añladuñsa 

  ʿAceb aģmaķsın ammā šañladuñsa 

 

6680 Ne direm saña diñle iy müsilmān 

  Daĥi yig yirleşür göñülde ímān 

 

6681 Nebí dört ʿumre ķaŝdın ķıldı žāhir 

  Bilesinceydi enŝār u muhācir 

 

6682 İkisinde šavāf itdi ol āgāh 

  İkisinde naŝíb itmedi Allāh 

 

6683 Bu dördi ķıŝŝa eylersem uzanur 

  Yorılur diñlemez šabʿuñ uşanur 

 

6684 Seni yirinden eylerem ĥaberdār 

  Saña andan virürem baʿżı aĥbār 

 

B229b 6685 Nebí yārenlerin eylerem iʿlām 

  Ķamu ʿumre itmege baġlandı iģrām 

 

6686 Resūl-ile šavāfa geldi aŝģāb 

  Ne vāķiʿ oldı añla yab yab 

 

6687 Šavāfı itdiler gökçek riʿāyet 

  Ŝafā saʿyinde gördiler kerāhet 

 

6688 Keríh oldı bu ķavme saʿy itmek 

  Ki zírā putlara ķarşu segirtmek 

 

6689 Hemān ol demde āyet nāzil oldı  

  Bulardan şübhe gitdi zāyil oldı 

 

6690 Ki eylersiz hemān ģaķ niyyetin ĥās 
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  Dek olsın göñlüñüz içinde iĥlāŝ 

 

6691 Güneh yoķ çün olasız šoġrı ĥāšır 

  Bilür Allāh olur vallāhi şākir 

 

6692 Bu sözi fehm iderseñ ĥoş ŝafādur  

  Ol āyet evveli “inne’ŝ-ŝafā”dur
722

 

 

6693 İşitdüñ çün bunı billāhi oķu 

  ʿAlíme tā varınca añla níkū 

 

6694 İşit benden nedür putlar beyānı 

  Luģayy ibni ʿAšā dikmişdi anı 

 

6695 Çün ol Beyt’e Hübel dikdi ķulaķ šut 

  Ŝafā vü Merve’ye dikdi iki büt 

 

6696 Esāf-imiş Ŝafā’da eylegil yād 

  Öbirine ķomışlar Nā’ile ad 

 

6697 Yeġūśe hem Yeʿūķ u hem Bevāne 

  Menāt u Nesr ü hep olara yane 

 

6698 Bile yanar şu kim bunlara šapdı 

  Ģaķ’ı añlamadı ģaķ yolı ŝapdı 

 

6699 Hübel Beyt içredür çün dirler aʿlā 

  Ķapu öñinde-y-idi Lāt u ʿUzzā 

 

6700 Ģaremde üç yüz altmış büt şaķídür 

  Cemíʿi bil ki şeyšānuñ boķıdur 

                                                 
722

 Bakara 2 / 158.  

Şüphe yok ki, Safa ile Merve Allah'ın koyduğu nişanlardandır. Her kim Beytullah'ı ziyaret eder veya 

umre yaparsa onları tavaf etmesinde kendisine bir günah yoktur. Her kim gönüllü olarak bir iyilik 

yaparsa şüphesiz Allah kabul eder ve (yapılanı) hakkıyla bilir. 
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B230a 6701 Ĥudā bildürdi bunlarda nedür ģāl 

  Necisdür oldılar şeyšāna aʿmāl 

 

6702 Necisdür çün bu aŝnām it ģicābı 

  Olursın müfliģ itseñ ictinābı 

 

6703 Olur çün māsivā Lāt-ıla menfí 

  Ki illallāh müśbet oldı mevfí  

 

6704 İderseñ māsivā nefyini oñat 

  Bu nefy içinde ģāŝıl olur iśbāt 

 

6705 Bu taŝdíķ oldı çün nefyinde ģāŝıl 

  İşāret oldı istiśnāyı ķāyil 

 

6706 İlāh ıšlāķını nefy itdi şāriʿ 

  Çün olur māsivā maʿdūmı vāķiʿ 

 

6707 İlāh ismini dime māsivāya 

  Anı ģaŝr itdi şāriʿ çün Ĥudā’ya 

 

6708 Açup ʿibret gözin it ĥoş nigāhı 

  Ki budur bu yirüñ gögüñ İlāh’ı 

 

6709 Ġayırdan bu ilāhiyyet olupdur 

  İlāhiyyet Ģaķ’uñdur Ģaķķ’a maģŝūr 

 

6710 Ŝafā vü Merve’de olanlar aŝlın 

  İşit kim bilesin tā bāb u faŝlın 

 

6711 Esāf u Nā’ile bu iki fāní 

  Çün olmış Kaʿbe’nüñ içinde zāní 
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6712 Šaş itmiş anları Rabb-i mümecced 

  Ģaķíķat ol durur Allāhu emced 

 

6713 İki šaş šaşra Zemzem devresinde 

  Bıraķdılar yetürdi çevresinde 

 

6714 Luģayy dikdi uyup evvel ĥašāya 

  Birini Merve’ye birin Ŝafā’ya 

 

6715 O dem olmış zamān-ı cāhiliyyet 

  Ne-y-imiş añla anlar içre ʿādet 

 

B230b 6716 Birisi anlaruñ olsa müsāfir 

  Esāf’a yalvarup giderdi āĥir 

 

6717 Esāf’uñ ayaġına yüz sürerdi 

  Baña raģmetler it yā Rabbi dirdi 

 

6718 Ŝafā’da tíz bir ķurbān iderdi 

  Yemezdi parlardı ķor giderdi 

 

6719 Ģelāl oldı bu dem ķurbānı yirler 

  Ģarām-imiş aña enŝāb dirler 

 

6720 Ģarām oldı ol šavra olsa ķurbān  

  Gelüp āyet beyān itdi bu Furķān 

 

  Ķavluhu taʿālā:  

“İnneme’l-ĥamru ve’l-meysiru ve’l-enŝābu ve’l-ezlāmu ricsun min ʿameli’ş-

şeyšāni fectenibūhu leʿallekum tufliģūn”
723

 

 

                                                 
723

 Maide 5 / 90.  

Ey iman edenler! Şarap, kumar, dikili taşlar (putlar), fal ve şans okları birer şeytan işi pisliktir; 

bunlardan uzak durun ki kurtuluşa eresiniz. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=5&aID=90
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6721 Gelüp çün Mekke fetģin itdi Aģmed 

  Ķamu ʿālemlere raģmet Muģammed 

 

6722 Cemíʿi Ģaķķ’ı ĥalķa itdi iʿlām 

  Ki “inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
724

 

 

6723 Bu bütler cümle bāšıldur muķırrdur 

  Şeríki yoķ hemān Allāh birdür 

 

6724 Didi Ģaķ çün gelür bu ģaķķı ŝādıķ 

  Olur bāšıl olan elbette zāhiķ 

 

6725 Uşatdılar bu bütleri ne minnet 

  Ĥalílullāh ķodı böyle sünnet 

 

6726 Hübel yüzin bozup idüp ʿalāme 

  Ķodılar çekişür bāb-ı selāme 

6727 Muģammed şerʿi šoldı Kaʿbetu’l-lāh 

  Ne Kaʿbe ʿāleme elģamdülillāh 

 

6728 Gel iy gözüm çırāġı yār-i mevdūd 

  Direm añla nedür bu aŝl-ı maķŝūd 

 

B231a 6729 Yöneldi çünki İsmāʿíl’e Hācer 

  Ne vāķiʿ olmış añla iy bürāder 

 

6730 Gelip gördi aķar ĥoş āb-ı Zemzem 

  Yerinde pāyınuñ Allāhu aʿžem 

 

6731 Dil ü cānına šoldı źevķ u şādí 

  Emeksüz ģāŝıl oldı çün murādı 

                                                 
724

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm’dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah’ın hesabı 

çok çabuktur. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=3&aID=19
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6732 Egildi buñadı şevķından anı 

  Nişān olsun diyü itdi bu şānı 

 

6733 Rivāyet itdiler ĥatm-i rüsülden 

  Güzeldür ŝaķla şāhum tāze gülden 

 

6734 Dimiş kim anı Hācer iĥtiyārí 

  Olurdı buñmasa ʿayn-ı cārí 

 

6735 İşit şāhum ki diyem aŝlı nice 

  Berāt olmış bu su çıķduġı gice 

 

6736 Bu ayuñ gicesi olduķça her yıl 

  Çıķar çāh aġzına aķar anı bil 

 

6737 Var ögren aŝlın itme baña tevbíĥ 

  Düzüpdür Ezraķí, Fāsí tevāríĥ 

 

6738 Dimişler cū-be-cū bunuñ uŝūlın 

  Beyānı ʿarż u ʿumķın neyse šūlın 

 

6739 Çü çāhuñ varmış üç gözi vāżıģ 

  İkisi šatlu anuñ biri māliģ 

 

6740 Gelürmiş birisi suyı ģacerden  

  Ŝafā vü Merve’den añla ĥaberden 

 

6741 Dirilür ʿayn olur bu üç cihetden 

  Šolar deryā-yı dil dür maʿrifetden 

 

6742 Saña itdüm beyānı bi’r-i Zemzem 

  Budur ʿayn-ı ŝafā Allāhu aʿlem 
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  Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

B231b 6743 Yine bu šavr-ıla ĥatm-i rüsülden 

  Ĥudā’ya mažhar olan ʿaķl-ı külden 

 

6744 Şu kim küfri zemín ķaʿrına šıķdı 

  Esāsından binā-yı şirki yaķdı 

 

6745 Olan fetģ-i žafer bābında miftāģ 

  Nübüvvet meclisi ĥalķına miŝbāģ 

 

6746 Çeken bu gözlere kuģl-ı hidāyet 

  Sebekdür küfr iden ĥoş izālet 

 

6747 Cihāna şaʿşaʿa viren cemāli 

  Saʿādet ʿıydınuñ olan hilāli 

  

6748 Gelen lušfıyla Allahuñ selāmı 

  Şu kim vāfí vü kāfídür kelāmı 

 

6749 Muģaķķaķ cāʿil-i farż-ı sünendür 

  Ķamu ĥalķ ittibāʿıyla esendür 

  

6750 Nübüvvet maģfelinde_olan Muģammed 

  Kerāmet meclisinde olan mümecced 

 

6751 Çırāġ-ı nūr-ı çeşmüm ehl-i bíníş 

  Olan muĥtār-ı cümle āferíníş 

 

6752 Cülūs itmiş sepüp çün cevn-i mehtāb  

  Bilesince ķamu aŝģāb u aģbāb 
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6753 Aparmış bunları zíbā beyānı 

  Baġışlar lušfıyla her cāna cānı 

 

6754 Ķamu olmış aña müştāķ u ʿuşşāķ 

  Kelāmı baģrine olmışlar iġrāķ 

 

6755 Nübüvvet nūr-ıla olmış tecellā 

  Şekerden sözleri leźźetde aģlā 

 

6756 Çekerken bunları ĥoş ĥoş sebíle 

  Bení ʿĀmir’den irdi bir ķabíle 

 

6757 Didiler sen nebísin çünki ŝāliģ 

  Niçe bir içevüz bir mā-yı māliģ 

 

B232a 6758 Anı sen bizüm-içün eyle šatlu 

  Senüñ şuġluñ yüzüñdür çünki ķutlu 

 

6759 Ķulaķ šut ʿārif ol cānum bu sırda 

  Varup ĥoş anlaruñ umduġı yirde 

 

6760 Ayaġın lušfıyla ol yire ķaķdı 

  Hemān bir šatlu su ķaynadı çıķdı 

 

6761 Bu sudan içdiler źevķ-ıla yeksān 

  Cemíʿi oldılar anlar müsilmān 

 

6762 İlāhí senden irişsin ʿināyet 

  Cemíʿi ķullara eyle hidāyet 

 

6763 İlāhí eyle ģubbuñ baña maķsūm 

  Seni kim sevdi-se olmadı maģrūm 
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6764 Çü biz üftādeyüz vir bize tevfíķ 

  Senüñdür cümle ķudret çünki taģķíķ 

 

6765 Bizi āĥirde itme bir ķurı baş 

  Ķıl İslām-ıla ĥoş ímānı yoldaş 

 

6766 Ĥalífe itdügüñ Ādem ģaķı-y-çün 

  İlāhí Kaʿbe vü Zemzem ģaķı-y-çün 

 

6767 Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ģaķķı 

  Bu Furķān’da gelen temśíl ģaķķı 

 

6768 Naŝíb itdüñ ezel Mūsā’ya Šūr’ı 

  Virüp Dāvūd’a lušf-ıla Zebūr’ı 

 

6769 Cihānda eyledüñ ʿÌsā’yı sebbāģ 

  Muģammed nūrın itdüñ cāna miŝbāģ 

6770 Bularuñ yā İlāhí ʿizzeti-y-çün 

  Bu ʿālí ģażretüñde ģürmeti-y-çün 

 

6771 İrişsin lušf u iģsānuñ pey-ā-pey 

  Naŝíb eyle bize dídārı yā Ģayy 

 

6772 Ĥudāyā eyledüm maķŝūdı taʿyín 

  Ola kim dirse ímān-ıla āmín 

 

B232b 6773 Budur bildüñse ĥoş cānuñ ģayātı 

  Beyān itdüm saña bu muʿcizātı 

 

6774 Çün olduñ muʿciz-i Aģmed’den āgāh 

  Ŝalātı vir seni nūr itsin Allāh 

 

  En-naʿtu Seyyidi’r-rüsül ve mürşidi’s-sübül 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

6775 Seni ol Źülcelālullāh bu resme ķıldı tebcílen 

  Ki vaŝfuñ itdi Tevrāt u Zebūr içinde temśílen 

 

6776 Seni Ĥālıķ ʿazíz itdi ki sen ʿabdisin ol maʿbūd 

  Çü “subģānelleźí esrā”
725

 didi fażl itdi tafēílen 

 

6777 Saña Ģaķ ʿizzet itdügi kelāmından bu fehm oldı 

  Ki “innā naģnu nezzelnā ʿaleyke’n-nūre tenzílā”
726

 

 

6778 Ģadíśüñ Ģaķ kelāmına mušābıķ lušf-ı maʿníde 

  Anuñ sırrın beyān eyler ki taģķíķan ve te’vílen 

 

6779 Saña Ģaķ kim müşāheddür muģaķķaķ penc ģażretde 

  Şehādet ģażretidür kim şühūduñ oldı tekmílen 

 

6780 Çü bir ģażret miśāl oldı üçinci ģażreti’l-ervāģ 

  Biri hem ģażreti’l-aʿyān ki olmaz anda tebdílen 

 

6781 Beşinci ģażretüñ ismin ki cemʿü’l-cemʿ dimişler 

  İdersin yā Resūlallāh anuñ şānın tebcílen 

 

6782 Bu beş ģażretde kim ĥāŝıl olan bu üç tecellídür 

  Biri farķıyye ġayrından ki olduñ anda tebtílen 

 

6783 İkincisinüñ ismine dimiş nefsiyye ʿārifler 

  Birinüñ ismi berķıyye tecellídür ki tecmílen 

                                                 
725

 İsra 17 / 1.  

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
726

 İnsan 76 / 23.  

(Resûlüm!) Kur'an'ı sana biz, evet biz indirdik. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=17&aID=1
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=76&aID=23
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6784 Göñül fikrüñde ʿācizdür senüñ yā nūr-ı źātullāh 

  Çü sen sırru’l-ģaķāyıķsın kim eyler anı tafŝílen 

 

6785 Ŝafāyí yā Resūlullāh ķatı üftāde mücrimdür 

  Şefāʿat itmede aña keremdür eyle taʿcílen 

 

 Bu faŝl İsmāʿíl ʿaleyhisselām dikenden yemiş virdügin [B 233a] beyān eyler. 

Ancılayın Ĥatm-i enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimü’s-selām diken yimiş virdügin ʿayān 

eyler.  

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

6786 İlāhí sensin ol Bāķí vü Mācid 

  Ŝabūr u Mālikü’l-emlāk u Vāģid 

 

6787 Şehādet eylerem kim sensin Allāh 

  Muģammed’dür resūlüñ oldum āgāh 

 

6788 Semā vü arżı olduñ böyle fāšır 

  Bu mevcūdātuñ ícādında ķādir 

 

6789 Saña maʿlūmdur ġayb u şehādet 

  Cemíʿi saña eylerler ʿibādet 

 

6790 Ģakem’sin iĥtilāf itse ʿibāduñ 

  Teĥallüf eylemez hergiz ʿibāduñ 

 

6791 Kimi ĥalķuñ göreydüñ saña ʿuşşāķ 

  Cehennemde kimin eylersin iģrāķ 

 

6792 Ne kim eylerseñ ehl-i imtiśālüz   

  Ģakem’sin ģażretüñde bí-mecālüz 
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6793 Budur senden bize vallāhi iģsān 

  Şükürler saña yā Ģannān u Mennān 

 

6794 Aña itdüñ ŝalātı irdi ʿizzet 

  Şu kim sen laʿnet itdüñ aña laʿnet 

 

6795 Resūlüñ kim getürdi bize āyāt 

  Senüñ lušfuñdan irişdi ʿināyāt 

 

6796 Ne kim buyurdı-sa ol biz semíʿüz 

  Senüñ fermānuña rāmuz mušíʿüz 

 

6797 İlāhí baña lušf it sermediyye 

  Diyem tā muʿcizāt-ı Aģmediyye 

 

6798 Anı fikr itmek olsun her beyānum 

  Fidā olsun anuñ ʿışķında cānum 

 

B233b 6799 Aña çün ümmetüz minnet Ĥudā’ya 

  Selām olsun cemíʿ-i enbiyāya 

  

6800 Saña bir söz direm ġāyet muģaķķaķ 

  Şekerden šatludur şeksüz budur ģaķ 

 

6801 Şeker ne çünki rūģāní ġıdādur 

  Şekerden bu leźíź ü müntehādur 

 

6802 İşit gel şāhum iy yār-ı güzíde 

  Gözümüñ muķlesi iy nūr-ı díde  

 

6803 Oñat añla ĥoş ol ŝıdķa ķāyil 

  ʿAlí’den ŝordılar ruhbān u māyil 
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6804 ʿAlí nice cevābın virdi iy cān 

  Güzel ĥoş maʿrifetdür añla ol ĥān 

  

6805 ʿAlí ķavlin beyānın diñle işit 

  Gelür İslām’a ruhbān cāna iş it 

 

6806 Olup rāví Muģammed ibni İsģāķ 

  Beyān eyler güzel ol cān-ı ʿuşşāķ 

 

6807 Beyān itmiş ezel Selmān-ı Fāris 

  Ne šavra gördi-se ol Bü’l-Fevāris 

 

6808 Resūlullāh ol ĥatm-i nübüvvet 

  Fenā dārına itdi çünki rıģlet 

 

6809 İrişdi çünki ol milk-i şerífe 

  Ebū Bekr oldı evvel pes ĥālífe 

 

6810 Çü virdi müslimíne ĥoş ķıyāmı 

  Nebí şerʿine ĥūb itdi nižāmı 

 

6811 Ki bir gün ol ŝalāt-ı žuhrı ķıldı 

  Oturdı hep cemāʿat üşdi geldi 

  

6812 Şürūʿ itdi ģadíśe bildigini 

  Resūlullāh’dan işitdügini 

 

6813 İrişdi Şām’dan bir rāhib iy cān 

  İki biñ var bile yanınca ruhbān 

  

B234a 6814 Bu rāhib indi mescid ķapusına  

  Ebū Bekr’üñ ire tā šapusına 

 

6815 Girüp mescid ortasına bí-bāk 
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  Selāmı virdi ĥoş ol demde çālāk 

 

6816 Selāmı virdi çün źāt-ı şerífe 

  Resūlullāh’dan olan ol ĥalífe 

 

6817 Ĥalífe dir bu yir gök cümle šolsun 

  Hidāyet, tābiʿi olana olsın  

 

6818 Daĥi anlara kim itmez ĥabāśet 

  İderler Rabb-i aʿlāya išāʿat 

 

6819 Daĥi anlara kim Ģaķķ’ı işitdi 

  Muģammed Muŝšafā şerʿine gitdi 

 

6820 Didi ŝoñra ne şey olduñsa šālib 

  Beyān it çünki geldüñ bize rāhib 

 

6821 Didi rāhib ki bu ķavm-i şerífe 

  Muģammed dínine olan ĥālífe 

 

6822 Saña geldüm ŝoram tā ben mesā’il 

  Sözüñ ola žuhūrına vesā’il 

 

6823 Anı taģķíķ bulduķ oldı dil şād 

  Ki yazmışlar anı ābā vü ecdād 

 

6824 Olar kim bizden öñdin geçdiler hep 

  Mesā’iller ki itmişler müretteb 

 

6825 Su’ālāt eylemişler key ʿacāyib 

  Maʿānísinden añlanur ġarāyib 

 

6826 Bizi şerģinden eylerseñ ĥaber-dār 

  Şunuñ miślin ki bizde vardur aĥbār 
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6827 Pes āmennā ve ŝaddaķnā dirüz hep 

  Muģammed ŝāģibüñ ķılmış nebí Rab 

 

B234b 6828 Ķıluruz cümlemüz bí-şübhe taŝdíķ 

  Semā Rabbi ķatındadur bu taģķíķ 

 

6829 Didi ol dem ki Ebū Bekr-i Ŝıddíķ 

  İşit rāhib ki Ģaķ’dan ire tevfíķ 

 

6830 Su’āl it her neden kim isteseñ sen 

  Saña tā kim cevābı ire aģsen 

 

6831 Ki šāķat ķudretullāhuñ ki ģaķdur   

  ʿAžím oldur ögilmek aña ģaķdur 

 

6832 Didi rāhib keremden yā ĥalífe 

  Ķulaķ šut bir zamān ķavl-i lašífe 

 

6833 Su’ālüm añla direm saña bir bir 

  Baña anuñ cevābından ĥaber vir 

 

6834 Ŝoraram saña evvel di bu sırrı 

Nedür cismüñde ismüñ müsteʿirri  

 

6835 Ĥaber vir çün seni görmege geldüm 

  Neye geldüm bilemce ne getürdüm 

 

6836 Daĥı sen eylegil bizi ĥaber-dār 

  Beēāyiʿden bizüm-ile neler var 

  

6837 Bizi sen hem ĥabír it ne ĥaberdür 

  Riyāģ-ı erbaʿa di kim nelerdür 
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6838 Nedür bu “ģāmilāti viķran”
727

 añlat 

  Nedür bu “cāriyāti yusran”
728

 añlat 

 

6839 Muķassim emre kimlerdür beyān it 

  Ne nevʿa kimsedür bu ĥoş ʿayān it 

 

6840 Ol on dört nesneden bize ĥaber vir 

  Ĥudā bir söyledi söyle nedür dir 

 

6841 Nefes urur ne şeydür ķıl ĥaber-dār 

  Ne rūģı var ne laģmi var ne dem var 

 

6842 Bize şol ķabri di iy merd-i maķbūl 

  Yürürdi ŝāģibi-y-ile nedür ol 

 

B235a 6843 Ĥaber vir aķ yoldan kim idilmiş 

Semānuñ ortasındadur çekilmiş 

 

6844 Ĥaber vir ol ŝudan gökçek olur pür 

  Ne gökden indi ne yirden çıķupdur 

  

6845 Kim idi bu cihāna çünki geldi 

  Ezel yirde ķatil oldı ve öldi 

 

6846 Ĥaber vir şol şecerden kim nedür bil 

  Aña tā evvel esdi ırķadı yil  

 

6847 Nedür ol şey ki Ģaķķ anı yaratdı 

  Yine Ģaķķ andan anı ŝatun aldı 

 

6848 Ĥaber vir anı kim Ĥālıķ yaratdı 

                                                 
727

 Zariyat 51 / 2. 

Yükünü yüklenenlere andolsun ki. 
728

 Zariyat 51 / 3.  

Kolayca süzülenlere andolsun ki. 
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  Su’ālini yine ol şeyden itdi 

 

6849 Didi kim cennete girür muģaķķaķ 

  Nebí olmaya eyle nehy ider Ģaķ 

 

6850 Anuñ bigi ebed tā olmaya ol 

  Ola tā kim Ĥudā ķatında maķbūl 

 

6851 Evet bir merd-i maķbūl-idi ol bes 

  Anuñ bigi ʿamel ķılmadı bir kes 

 

6852 Beni sen eyle şol şeyden ĥaber-dār 

  Ki söyler anda ne laģm u ne dem var  

 

6853 Ĥaber it bizi şol ķuşdan pes ir giç 

  Yumurdalandı ķuş baŝmaz ebed híç 

 

6854 Kişiye šatlu söyler sözi Sübģān  

  Göñüller meyl iderdi aña iy cān  

 

6855 Ne şeydür çünki az olsa ģelāl ol 

  Çoġ olsa pes ģarām iy merd-i maķbūl 

 

6856 Ĥaber vir bir resūl iy merd-i mālik 

  Degüldür ins ü cinn ü hem melāyik 

 

6857 Nedür baʿżı ģelāl oldı budur ģaķ 

  Nedür baʿżı ģarām oldı muģaķķaķ 

 

B235b 6858 Ĥaber vir bir recülden bul śevābı 

  Ki ol bir ʿavrata eyler ĥišābı 

 

6859 Ki ʿuryān yoķdur engninde śiyābı 

  Degüldür ol eri hem yoķ ģicābı 
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6860 Aña hergiz günāh olmadı lāģıķ 

  Şeríʿatde velí iy merd-i ŝādıķ 

 

6861 Ne şeydür işlene olur ģarām ol 

  Ki terki hem ģarām iy merd-i maķbūl 

 

6862 Bize Mūsā rıēāʿın söyle bir bir 

  Ne deñlü emdi anasın ĥaber vir 

 

6863 Ĥaber vir şol güni işbu cihānda  

  Ki Allāh söyledi Mūsā’ya anda 

 

6864 Ĥaber vir kimler-idi evde kim hā 

  Šapanca urdı tā Firʿavn’a Mūsā 

 

6865 Ĥaber vir Ādem’in ne ķaddi šūlı 

  Ne deñlü yaşadı ol Tañrı ķulı 

 

6866 Ĥaber vir bize nefs-i müctebādan  

  Ki vaģy oldı degüldi enbiyādan  

 

6867 ʿAceb mi ķudretullāhı ķo şekden 

  Degüldi cinn ü ins ü hem melekden 

 

6868 Ĥaber vir bize beş şeyden ki geçdi 

  Bu dünyāda olurdı yidi içdi 

 

6869 Ki irkekden dişiden olmadı híç 

  Ki bir bir geldiler dünyāya ir giç 

 

6870 Ĥaber vir şol iki avdan ki n’oldı 

  İkisi tā anuñ bir gezden öldi 
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6871 Biri anuñ ģelāl olmış yinür ĥoş 

  Birisine ģarām oldı dinür uş 

 

6872 Ĥaber vir şol ikiden tā ķıl āgāh 

  İkisine bile vaģy itdi Allāh 

 

B236a 6873 Ĥaber virseñ revādur bize iy şāh 

  Ki Furķān’da nice ķuş añdı Allāh 

 

6874 Ĥaber vir ol mekānı bize müfrez 

  Güneş šoġdı hemān šoķundı bir kez 

  

6875 Ķıyāmet kim olısar ir eger giç 

  Šoķınmayısar aña bir daĥi híç 

   

6876 Nedür ĥalķa ģelāl oldı ve maķbūl 

  Yaluñuz bir kişiye tā ģarām ol 

 

6877 Ĥaber vir bir recülden kim ĥoş āgāh 

  Ģarām oldı anuñ ĥatunı aña 

 

6878 Šalāķın virmedin iy merd-i maķbūl 

  Ki bir sāʿat ķadar ayrılmadın ol 

  

6879 Ĥaber vir bize ol nesne ki zíbā 

  Ki kendü öldi ġayrın ķıldı iģyā 

 

6880 Ĥaber vir şimdi ġāyet vaķti irdi 

  Ki nefsi nefsüñ içinden çıķardı 

  

 6881 Ĥaber vir bize sen iy yār-i níkū 

  Ki maşrıķ maġrib arası ne deñlü 

  

 6882 Ĥaber vir bize kim gökçek ĥaberdür 
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  Yir ü gök arası di ne ķadardur 

 

 6883 Bize bir bir kerem senden beyān it 

  Ŝuheylinde feres ne dir ʿayān it 

 

 6884 Ĥaber vir bizi gökçek aña eyle 

  Deve ne dir ruġā
729

 ķılduķça söyle 

 

 6885 Baķar ne dir ĥuvār
730

 itse beyān it 

  Güneş bigi beyānun ĥoş ʿayān it 

 

 6886 Ne dir söyle ĥalāŝ it bizi şekden 

  Zefír ü hem şehíķ olur eşekden 

 

 6887 Ĥaber vir kim nedür kelbüñ nebāģı 

  Nebíģ itdükde ŝavtınuñ ŝurāģı 

 

B236b 6888 Hedírinde esed ģālin ĥaber vir 

  Ki ĥoş ĥoş añlayalum biz de bir bir 

 

 6889 Naʿíķında ne dir añlat ġurābı 

  Ki gitsün göñlümüzüñ ıżšırābı 

 

 6890 Ne dir añlat ŝıyāģ itdükçe hüdhüd 

  Gereklü söz güzeldür söyle lābüd 

 

 6891 Ĥaber vir fāĥite ötdükçe zíbā 

  Ki taʿdíd eyledükçe ol ne dir hā 

 

 6892 Ne dir bu devligec ötdükçe tekrār 

  Nüvāģından bizi eyle ĥaber-dār 

 

                                                 
729

 Metinde “ruķā” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “ruġā” olarak düzeltildi.  

730
 Metinde “ĥavār” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “ĥuvār” olarak düzeltildi. 
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 6893 Ŝaġírinde ne dir durrac söyle  

  Beyānuñdan bizi mesrūr eyle 

 

 6894 Ŝıyāģında ne dir söyle ĥorūsı 

  Saʿādetler saña dünyā šolusı 

 

 6895 ʿIyāšında ne dir söyle dücāce 

  Biter ķatuñda çünkim cümle ģāce 

 

 6896 Ĥaber-dār it ne dir ötdükçe šāvūs 

  Olalum tā senüñ lušfuñla me’nūs 

 

 6897 Ne dir tesbíģ itdükçe yemāme 

  Büyūta üns olan yaʿní ģamāme 

 

 6898 Beyānuñ tāzeler her cānı bir bir 

  Naķíķ itdükçe di ēıfdaʿ nedür dir 

 

 6899 Hevāsında ne söylerdi riyāģı 

  Seçilsin tā ki fāsidden ŝalāģı 

 

 6900 Ĥaberler vir bize híç itmegil ʿār 

  Deviyy itdükçe kim bu nār yanar 

 

 6901 Bizi ķaç kimse mesģ oldı ķıl āgāh 

   Nice źenb itdiler mesģ itdi Allāh 

 

 6902 Mesā’il cümle bu gökçek lašífe 

   Muģammed dínine olan ĥalífe 

  

B237a 6903 Sizi bu šavra rāhib ķıldı itmām 

 Ĥalífe añladı n’olur serencām 

 

 6904 Ebū Bekr ol zamānda didi taģķíķ 
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  Olan bu dín-i İslām içre Ŝıddíķ 

 

 6905 İşitdüñüz mi yā aŝģāb-ı Aģmed 

  Bu rāhib ķavlini yā ķavm-i esʿad 

 

 6906 Neʿam didiler ol ķavm-i hümāyūn  

  Olan her sözleri maʿķūl u meymūn 

 

 6907 Ebū Bekr ol zamān ol merd-i ģāris 

  Didi Selmān’a yā Selmān-ı Fāris 

 

 6908 ʿAliyy bin Ebí Šālib ķatına 

  İriş ʿarż it bu ģāli ģażretine  

 

 6909 Bu iş fetģ olısar ol muģteremden 

  Senüñle bile gelsünler keremden 

 

 6910 Didi tā ben işüñ ġavrına yitdüm 

  Muģammed faĥr-i ʿālemden işitdüm 

 

 6911 Didi ʿilme medíneyem muģaķķaķ 

  ʿAlí ķapusıdur anuñ budur ģaķ 

 

 6912 Didi Selmān gitdüm tā imāme 

  ʿAlí’ye Kerremallāh ol hümāme 

 

 6913 Varup virdi selāmı çün temāmí 

  Benüm üstüme redd itdi selāmı 

 

 6914 Didüm ben yā imāme’l-ĥalķ taģķíķ 

  Sizi oķur gelüñ lušfıyla ŝıddíķ 

 

 6915 Didi es-semʿu ve’š-šāʿa ila’l-lāh 

  Daĥi Bū Bekr’e kim Ģaķ’dandur āgāh 
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 6916 Baña ol dem hemān didi ki Selmān 

  Ki ģāżırlar mıdur rāhib-le ruhbān 

 

B237b 6917 Didüm geldüm belí bu emr-içün ben 

  Ne bildüñ yā emíre’l-mü’minín sen 

 

 6918 Didüm ben kimden olduñuz ĥaber-dār 

  Didi virdi Resūlullāh aĥbār 

 

 6919 Vefātından ezel dimişdi ol şāh 

  Gelürler böyle gün miślinde nā-gāh 

 

 6920 Yola girdük hemān ĥoş ĥūb ģāšır 

  Çün olduķ mescidüñ bābında ģāżır 

 

 6921 Bizi ķavm içerüden çünki gördi 

  İmāma ʿizzetinden öri šurdı 

 

 6922 Görüp lušfın ģayādan der çıķardı 

  İmāma rāhib ruhbān baķardı 

 

 6923 ʿAlí ol ķavme çün virdi selāmı 

  Selāmın alup itdi iģtirāmı 

 

 6924 Ebū Bekr’e hemān ķaŝd itdi gitdi 

  Ebū Bekr aña ġāyet ʿizzet itdi 

 

 6925 Baŝup baġrına oldı ĥoş muʿānıķ 

  İki gözinde öpdi miśl-i ʿāşıķ 

 

 6926 Alup yanına oturdı be-her-ģāl 

  Didi kim yā ʿAlí lušf it nažar ŝal 
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 6927 Ne söyler bu rāhib hem bu ruhbān 

  Muʿāvindür saña Subbūģ-ı Sübģān 

 

 6928 ʿAlí ol ĥalķa ŝaldı çünki enžār 

  Ki maʿlūm oldı anlar hem her aĥbār 

 

 6929 Didi sen Şerceyān u şimdi Šālib 

  (…) atañ sen anuñ oġlı rāhib 

 

 6930 Didi rāhib ʿaceb sırr ne ʿaceb kār 

  Seni kim ķıldı ismümden ĥaber-dār 

 

 6931 Bu ismi kendüme sırr-ile ķodum 

  Kimesne bilmesin didüm oķıdum 

 

B238a 6932 ʿAlí eydür didi pür-nūr-ı sermed 

  Ki oldur ʿammumuñ oġlı Muģammed 

 

 6933 Cihāndan rıģlet itmedin daĥi ol 

  Baña bir bir didi ol merd-i maķbūl 

  

 6934 Didi rāhib bizi ĥūb eyle āgāh 

  Muģammed ʿammi oġlı sen misin şāh 

 

 6935 Benem didi aña ol nūr-ı Yezdān 

  Şifā-yı derd-i cān u derd-mendān 

 

 6936 Didi rāhib ki sen misin muʿāyin 

  Olan bu baģś-ıla billāhi šāʿin 

 

 6937 Ki seyfi-y-ile ģāreb sen misin ģaķ 

  Beyānuñ bize bildürsin muģaķķaķ 

 

 6938 Bular senden mi žāhir oldı ʿayna 
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  Ġazāya varıcaķ Bedr’e Ģuneyn’e 

 

6939 ʿAlí eydür benem sen didigüñ hep 

  Musaĥĥar ķıldı lušfından baña Rab 

 

 6940 Gel iy cānum benümle ol muŝāģib 

  Beyān-ı muʿcizātı_olduñsa šālib 

 

 6941 İşit evvel ne muʿcizātdı yik-ser 

  Resūl’üñ ceddi İsmāʿíl peyember 

 

 6942 Direm hey ġāfil olma añla iy yār 

  Dikenden nice míve itdi ižhār 

 

 6943 Meger bir günde kim ol Bü’l-Fevāris 

  Gelüp bir ĥıŝm-ıla olmış mecālis 

 

 6944 Aña bir ķavm geldiler ķurādan 

  Ĥabír olmaķ dilerler mācerādan 

 

 6945 Didiler kim nebísin çün beyān it 

  Bize bir muʿcize gösder ʿayān it 

 

 6946 Didi kim baña iʿlām eyleñüz zūd 

  Size her ne ki olmış-ısa maķŝūd 

 

B238b 6947 Didiler bu dikenden eyle ižhār 

  Yimege ķābil olsun gökçek eśmār 

 

 6948 Duʿāya çünki deprendi šušaġı 

  Güzel tuffāģ virdi her budaġı 

 

 6949 Yidi tuffāģdan anlar çün iy cān 

  Cemíʿi oldılar gökçek müsilmān 
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 6950 Bu nefsi žālimüñ sensin penāhı 

  Müsilmān eyle gökçek yā İlāhí 

   

 6951 Cemíʿi şey’e sendendür ʿināyet 

  Saña ıŝmarladuķ sen ķıl hidāyet 

 

 Tetimme 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 6952 Yine ancılayın ol şāh-ı ebrār 

  Resūlullāh olan Muĥtār u Cebbār 

 

 6953 Buyurdı şānına “innā fetaģnā”
731

 

  Ki Ģaķ’dur nāŝırı “naŝran ʿazízā”
732

 

 

 6954 Diyen ģażretde ĥāŝ “iyyāke naʿbud”
733

 

  Ģużūʿ-ıla diyen neşkur ve nescud 

 

 6955 Somāš-ı şevķe cūʿ olan šaʿāmı 

  Bu nās uyır şehir anuñ idāmı 

 

 6956 İletdi Mescidi’l-Aķŝā’ya Mevlā 

  “Fe kāne ķābe ķavseyni ev ednā”
734

  

 

 6957 Şeref ŝuġrā ve kübrāda anuñdur 

                                                 
731

 Fetih 48 / 1. 

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
732

 Fetih 48 / 3.  

Ve sana şanlı bir zaferle yardım eder. 
733

 Fatiha 1 / 5. 

(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz ve yalnız senden medet umarız. 
734

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
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  Dilek dünyā vü ʿuķbāda anuñdur 

 

 6958 Emín ü mürşid ü ģaķķa’l-yaķín ol 

  Olan tā “raģmeten li’l-ʿālemín”
735

 ol 

 

 6959 Güneşdür šutdı envārı revāķı 

  Bedürdür yok küsūf-ıla muģāķı 

 

 6960 Becid ʿālim olan eşyāda billāh 

  Ģaķíķat lušf-ıla vāŝıl ila’l-lāh 

 

B239a 6961 Yedi ķat gögi seyr iden Burāķ’ı 

  Ķoyan kürsí-yi Raģmān üzre sāķí 

 

 6962 Olan eytām u aŝģāba mürebbí 

  Diyen şevķ-ıla yā Allāh Rabbí 

 

 6963 Güzín-i Ģaķ Resūlullāh u vehhāb 

  Diyen ʿilme medíneyem ʿAlí bāb 

 

 6964 Nebí’nün ʿammi oġlıdur ʿAlí’dür 

  Vefídür hem şefídür hem velídür 

 

 6965 Bu resme bildi rāhib çünki anı 

  Su’ālin itmege meyl itdi cānı 

 

 6966 Pes aŝlınca ki ʿārif oldı ģāle 

  Hemān dem başladı rāhib su’āle 

 

 6967 Didi rāhib ki bil iy merd-i kāmil 

  Kütübler içre bulduķ çoķ mesā’il 

 

                                                 
735

 Enbiya 21 / 107.  

(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. 
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 6968 Ki şerģin idemez bilmez bu şuġlı 

  Nebí olanuñ illā ʿammi oġlı 

 

 6969 ʿAlí eydür ki yā rāhib ķo ķāli 

  Neden kim isteseñ eyle su’āli 

 

 6970 Ki ģavl ü ķuvvet ü ķudret olur bol 

  Hep Allāh’un ʿAlí’dür hem ʿAžím ol 

 

 6971 Çü rāhib itdi şerģi ol velíye 

  Mesā’il-i ķıŝŝasın yaʿní ʿAlí’ye 

 

 6972 Ebū Bekr’e nitekim ķıldı evvel 

  ʿAlí’ye evvel āĥir didi ekmel 

 

 6973 ʿAlí didi ki yā rāhib eger ben 

  Mesā’il şerģini itsem ĥoş aģsen 

 

 6974 Baña ne ģāŝıl olur ĥıdmetüñden 

  Ne olur fāyide tā ŝoģbetümden  

 

 6975 Ki benden tā ki ĥoşnūd olasın sen 

  Didi rāhib ne didirseñ diyem ben 

 

B239b 6976 ʿAlí eydür diyesin tā ki her gāh 

  Ki yoķ durur İlāh illā ki Allāh 

 

 6977 Muģammed ģaķ Resūlullāh’dur şāh 

  Bizi aña muķārin ķılsın Allāh 

 

 6978 Didi rāhib ki ģāŝıldur murāduñ 

  Anuñ ģaķķı ki vardur iʿtiķāduñ 

 

 6979 ʿAlí ibni Ebí Šālib ʿacāyib 
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  Didi lušf-ıla ĥoş ĥoş diñle rāhib 

 

 6980 İşit gör varsa ʿaynuñ nūrı feri 

   Nedür cismüñde ismüñ müsteķarrı 

 

 6981 Ol eźandur ķaçan oķınsa bir ķul 

  Ķulaġıyla işidür ismini ol 

 

 6982 Çün arż-ı Şām’ı ķoyup geldüñüz hep 

  Nedür maķŝūduñuz bildük müretteb 

 

 6983 Ŝorasız dín-i İslām’ı muķābil 

  Ŝaģíģ ü emr-i Ģaķ mı yoĥsa bāšıl 

 

 6984 Daĥi ŝorduñ ķumāşuñuz nedür hep 

  Cevābın diñle añla ĥoş müretteb 

 

 6985 Bileñce biñ ve ķıyye kem źeheb var 

  Anuñ miślin gümüş yoķ  ġayrı tekrār 

 

 6986 Ve ķıyye on iki dirhemdür ancaķ 

  Bu devr içre budur miķdārı pes ģaķ 

 

 6987 Daĥi ŝorduñ umup bizden ki aĥbār 

  Didük ķıl bizi dört yilden ĥaber-dār 

 

 6988 Şimāl ü hem cenūb u hem ŝabādur 

  Debūr anuñ biri bilmek revādur 

 

 6989 Daĥi ŝorduñ beyān it bize elbet 

  Nedür di “ģāmilāti viķran”
736

 añlat 

 

                                                 
736

 Zariyat 51 / 2. 

Yükünü yüklenenlere andolsun ki. 
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 6990 Bulutlar götürür ŝu ʿāşıķāne 

  Giderler bir mekāndan bir mekāne 

 

B240a 6991 Daĥi ŝorduñ murāduñ oldı oñat 

  Didüñ “cāriyāti yusran”
737

 añlat 

 

 6992 Saña bildürdüm hā olma ʿārí 

  Gemilerdür yürürler baģre cārí 

 

 6993 Daĥi siz didüñüz gökçek beyān it 

  Bize ķassām kimlerdür ʿayān it 

 

 6994 Bu emre cān u dil mecmūʿı müştāķ 

  Melā’ikdür olan ķassām-ı erźāķ 

 

 6995 Daĥi on dört olan nesne muģaķķaķ 

  Didüñüz bir kelām itdi anı Ģaķ 

 

 6996 Yedi gök yedi yir oldı müberhen 

  Didi Ģaķ “i’tiyā šavʿan ev kerhen”
738

 

 

 6997 İki šavr üzere ķıġırıcaķ ĥoş 

  Didiler gelmişüz biz “šā’iʿín”
739

 uş 

 

  Ķavluhu taʿālā: “Ķāletā eteynā šā’iʿín”
740

 

 

                                                 
737

 Zariyat 51 / 3. 

Kolayca süzülenlere andolsun ki. 
738

 Fussilet 41 / 11.  

Sonra duman halinde olan göğe yöneldi, ona ve yerküreye: İsteyerek veya istemeyerek, gelin! dedi. 

İkisi de “İsteyerek geldik” dediler. 
739

 Fussilet 41 / 11.  

Sonra duman halinde olan göğe yöneldi, ona ve yerküreye: İsteyerek veya istemeyerek, gelin! dedi. 

İkisi de “İsteyerek geldik” dediler. 
740

 Fussilet 41 / 11.  

Sonra duman halinde olan göğe yöneldi, ona ve yerküreye: İsteyerek veya istemeyerek, gelin! dedi. 

İkisi de “İsteyerek geldik” dediler. 
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 6998 Daĥi didüñ nefes urur zamānda 

  Ne rūģ u laģm u dem yoķdur hiç anda 

 

 6999 ʿAžímü’ş-şān olan ĥallāķ-ı enfüs 

  Didi ķaçan ŝubuģ itse teneffüs 

 

  Ķavluhu taʿālā: “Ve’ŝ-ŝubģi iźā teneffes”
741

 

 

 7000 Daĥi didüñ ki bildür bize bile 

  Yürür bir ķabr-i nāzük ŝāģib-ile 

 

 7001 Güneş bigi ķıluram saña rūşen 

  Ki bil ol ģūt u Yūnus’dur muʿayyen 

 

 7002 Daĥi ŝorduñ nedür bu rāh-ı beyżā  

  Semānuñ ortasındadur hüveydā 

 

 7003 Budur mecrāsı bil sen ĥoş muʿāyin 

  Ki ķavm-i Lūš’a olmış-ıdı Medāyin 

 

B240b
742

  

                                                 
741

 Tekvir 81 / 18.  

Ağarmaya başladığında sabaha andolsun ki. 
742

 Varağın derkenarında burada verilen 28 beyit kaydedilmiştir. 

 

Ne şübhe Ģaķķ’a lāyıķ bu velídür 

Ki ŝāģib-ģūtdur Yūnus nebídür 

 

Ķavluhu taʿālā: “Yevme neķūlu li-cehenneme helimtele’ti ve teķūlu hel min mezídin” 

Kaf 50 / 30. “O gün cehenneme ‘Doldun mu?’ deriz. O da ‘Daha var mı?2 der.” 

 

Daĥi didüñ şu ķuş kim oldı mükrem 

Aña dirlerdi ʿÌsā ibni Meryem 

 

İderdi ĥalķa anuñla teraģģum  

Bení_İsrā’íl’e anuñla tekellüm 
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Daĥi didüñ ķalíl olsa ģelāl ol 

Çoķ olsa hep ģarām iy merd-i maķbūl 

 

Gök …..… ? göge göñlüñ ĥoş šut 

Ki şöhret dutdı oldur nehr-i Tālūt 

 

Daĥi ŝorduñ Resūli böylesin bul 

Degüldür cinn ü insān u melek ol 

 

Cevābı budur anuñ ķıl ķabūli 

O hüdhüddür Süleymān’uñ resūli 

 

Nedür baʿżı ģelāl oldı didüñ sen 

Anuñ baʿżı ģarām oldı muʿayyen 

 

İçerken ŝuyı zaʿķ itmiş ŝuyı bol 

Ferāġat itmedin şürbinden öñ ol 

 

Ģelāl u hem ģarām içmiş budur Ģaķ 

Muģaķķaķdur diseñ ger n’ola ŝaddaķ 

 

Bir er bir ʿavrete eyler ĥišābı 

Velí ʿüryān arada yoķ ģicābı 

 

Degüldür hem eri hem āśim olmaz 

Bu sözdür degme kimse ʿālim olmaz 

 

Recül aʿmā-y-ımış olmış muĥālib 

O zen ʿüryān-imiş ol demde ġālib 

 

Daĥi didüñ direm bir nesne ben ĥoş 

Ki hem fiʿli vü hem terki ģarām uş 

 

Eger fikr eyleseñ var ………..? 

Ģaķíķat oldı sekrānuñ ŝalātı 

 

Daĥi Mūsā rıēāʿın söyledüñ çün 

Üç ay emdi anasın daĥi üç gün 

 

Pes andan ŝoñra anı baģre atdı 
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 7004 Daĥi bir ŝu ki ŝorduñ bildüñ erden 

  Ne gökden indi ne çıķdı bu yirden 

 

 7005 Bu lušfı kimse bulmaz ġayr-ı māda 

  Feres cünbiş ider dirler ġazāda 

                                                                                                                                          

Ĥuźā’dan ģikmet irdi lušfa batdı 

 

Daĥi ŝorduñ didüñ ķıl bizi āgāh 

Ne günde söyledi Mūsā’ya Allāh 

 

Cihān başdan başa šoldı lemʿa 

Ki yevm-i nūr idi ol yevm-i cumʿa 

 

Didüñ ģāżır olanlar kim idi hā 

Šapanca urdı çün Firʿavn’a Mūsā 

 

Ki ĥātūnı_Âsiye birkaç cevārí 

Olan ĥāŝ anlar idi evde varı ? 

 

Çü ŝorduñ Ādem’i ĥūb añla bunı 

Hemān altmış zirāʿ-ıdı uzunı 

 

Bu fāní ʿāleme tā geldi gitdi  

Šoķuz yüz otuz yıl dirlik itdi 

 

Çü ŝorduñ bir resūl olmaġa āgāh 

Aña vaģy eyledi lušfından Allāh 

 

Ne insān u ne cinn ü ne melekdür 

Erüdür añla anı dinme dek šur ? 

 

O şeb kim yürüdi yir üzre ir giç 

Pes irkekden dişiden šoġmadı híç 

 

Biri Ādem’dür anuñ biri Ģavvā 

Üçinci nāķa-i Ŝāliģ’di ʿaşrā 

 

Biri kebş-i Simāʿíl olma nāsi 

Hem ejderhā olan Mūsā ʿaŝāsı 
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 7006 Yir üzre kim ķatl oldı didüñ bil 

  Ezel öldürdi pes Hābíl’i Ķābíl 

 

 7007 Didüñ yil ırķadı esdi nelerdür 

  Neşeb dirler aña ol bir şecerdür 

 

 7008 Aña hem sāc dirler añla meşrūģ 

  Sefíne yapdı andan evvelā Nūģ 

 

 7009 Daĥi didüñ ne şeydür Ģaķ yaratdı 

  Yine lušf itdi anı ŝatun aldı 

 

 7010 Ol enfüsdür şehādet ģāŝıl oldı 

  Olar kim fí sebíli’l-lāh oldı 

 

  Ķavluhu taʿālā:  

  “İnnallāheşterā mine’l-mu’miníne enfusehum”
743

 

 

 7011 Didüñ Ĥālıķ ne nesnedür yaratdı 

  Yine kendü su’āli andan itdi 

 

 7012 Didi Ģaķķ itdi Mūsā’ya ĥišābın 

  Yemínüñde nedür söyle cevābın 

 

  Ķavluhu taʿālā:  

  “Ve mā tilke bi-yemínike yā Mūsā”
744

 

                                                 
743

 Tevbe 9 / 111.  

Allah müminlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet karşılığında satın almıştır. 

Çünkü onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler, ölürler. (Bu), Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'an'da Allah 

üzerine hak bir vaaddir. Allah'tan daha çok sözünü yerine getiren kim vardır! O halde O'nunla yapmış 

olduğunuz bu alış verişinizden dolayı sevinin. İşte bu, (gerçekten) büyük kazançtır. 
744

 Taha 20 / 17.  

Şu sağ elindeki nedir, ey Musa? 
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 “Ķāle hiye ʿaŝāye etevekkeu ʿaleyhā ve ehuşşu bihā ʿalā ġanemí ve liye fíhā 

meāribu uĥrā”
745

 

 

 7013 Didi Mūsā ʿaŝām elde ĥalel yoķ 

  Šayanuram daĥi ģācetlerüm çoķ 

 

 7014 Didüñ sen bir recül bir ŝāģibi kār 

  Ki girdi cennete ol merd-i díndār 

 

 7015 Resūlullāh’ı tā nehy itdi Cebbār 

  Anuñ şuġlı bigi sen itme zinhār 

 

B241a 7016 İki ŝaydı ki ŝorduñ bile oldı 

  Biri ģill ü biri ģürmetde oldı 

 

 7017 Uçarken indi bir ķuş baģre nāçār 

  Ki ŝoñra çıķdı bile bir semek-vār 

 

 7018 İkisi bile oldı ķuş ģarām uş 

  Semek yinür ģelāl oldı güzel ĥoş 

 

 7019 Didüñ kimlerdür anlar kim ķıl āgāh 

  İkisine bile vaģy itdi Allāh 

 

 7020 Bil anlar ümmetin oldı dimişler 

  Cemíʿi hep ģavāriyyūn-imişler 

 

 7021 Didüñ ķaç šayr źākir oldı Allāh 

  Bize Ķur’ān içinde eyle āgāh 

 

 7022 Ġurāb u hüdhüd añdı tā budur ģaķ 

                                                 
745

 Taha 20 / 18.  

O, benim asamdır, dedi, ona dayanırım, onunla davarlarıma yaprak silkelerim; benim ona başkaca 

ihtiyaçlarım da vardır. 
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  Źübāb hem firāş-idi muģaķķaķ 

 

 7023 Güneş bir kez ezel šoķındı ancaķ 

  Ki ģaşr olınca šoķınmaz daĥi çaķ 

 

 7024 Ki ķaʿr-ı baģre gün šoķındı tābān 

  ʿAŝā çalduķda Mūsā ibni ʿİmrān 

 

 7025 Didüñ ĥalķa ģelāl ü ĥūb u maķbūl 

  Hemān bir şaĥŝa olmışdur ģarām ol 

 

 7026 Ģarām ol şaĥsa virmiş üç šalāķı 

  Ģelāl olmaķ velí ġayrına bāķí 

 

 7027 Su’āl itdüñ cevāb umduñ yirine 

  Ģarām olmış meger ʿavret erine 

 

 7028 Eri olmadın ol ĥatuna šālıķ 

  Ki bir sāʿat hem olmamış mefārıķ 

 

 7029 Meger bir er ki geldi ʿavretine 

  Ķasem yād eyledi Ģaķ ģażretine 

 

 7030 Ki ʿiffet ķıla olmaya mübāşir 

  Pes andan bekleye olmaya nāžır 

 

B241b 7031 Bu vaķt içre aña sulšān yoķdur 

  Ol andı ŝımaġa ŝan cānı yoķdur 

 

 7032 Feammā nefs kim kendüsi oldı 

  Anuñla tā ki bir ġayrı dirildi 

 

 7033 Baķardur oldı Ķur’ān içre manŝūŝ 

  Bení_İsrā’íl’e tā olındı maĥŝūŝ 
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 7034 Bu şarķ u ġarbuñ aŝlın bil sen iy cān 

  Güneş her günde eyler cümle seyrān 

 

 7035 Baña ŝorduñ ķatuñda muʿteberdür 

  Bu yir gök örtüsi di ne ķadardur 

 

 7036 Münācāt itse mažlūm añladuķ biz 

  Duʿāsı müstecāb olur çıķar tíz 

 

 7037 Bilür şeksüz bunı her merd-i ʿāķil 

  Ne dir her dem feres olduķda ŝāhil 

 

 7038 Źelíl eyle İlāhí kāfiríni 

  ʿAzíz İslām’ı vü hem müslimíni 

 

 7039 Ne dir añla deve çün ola rāķí 

  Di ĥoş ʿışķ-ıla yā Allāhu Bāķí 

 

 7040 ʿAcebdür şol ki maʿdūm ola ķūtı 

  Nice ķādir olur ķıla sükūtı 

 

 7041 Baña ŝorduñ didüñ bil bildüm ārí 

  Baķar ne dirdi itdükçe ĥuvārı 

 

 7042 Ŝorılur her ne ģālet söyledüñse 

  Ŝataşursın yarın ne işledüñse 

 

 7043 Daĥi ŝorduñ baña iy merd-i ʿāşıķ 

  Ne dir didüñ ģımār olduķça nāhıķ 

 

 7044 Dir-idi nāhıķ olduġınca ġāyet 

  Mürā’íye daĥi kesbine laʿnet 
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 7045 Nübāģında nebíģ olsa ne dir it 

  Cevāb-ıla bizi šoġruya al git 

 

B242a 7046 Ki ben maģrūmem erģamsın muķarrer 

  Esirge kim beni yā Rabb esirger 

 

 7047 Didüñ ne dir hedír itdükçe arslan 

  Cevābın baña ilhām itdi Sübģān 

 

 7048 Ki dín Allāh’a šapmaķdur muģaķķaķ 

  Hemān Allāh’dur maʿbūdu bi’l-ģaķ 

 

 7049 Ġurāb eydür ümemsiz yā muʿāşir 

  Ĥaźer ķıluñ niķamdan irmez āĥir 

 

 7050 Didüñ ne dir ŝıyāģ itdükçe hüdhüd 

  Su’ālüñüñ cevābın diñle lābüd 

 

 7051 Ki ben nefsüme žulm itdüm İlāhí 

  Beni sen yarlıġa yā Rab kemāhí 

  

 7052 Źünūbı yarlıġamaz kimsene híç 

  Ki sensin yarlıġayan ir eger giç 

 

 7053 Becid dir fāĥite Allāhu Bāķí 

  Ķadím ü Ķādir ü Ķayyūm u Vāfí 

 

 7054 Nüvāģ itdükçe devlügenc ne dir hā  

  Beyānuñ tāzeler her cānı zírā 

 

 7055 Iraķlıķ nāsdan üns oldı maģbūb 

  Iraġ olsam olur ünsüm güzel ĥūb 

 

 7056 Ne dir añla ŝafír itdükçe dürrāc 
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  Çü sen Ĥallāķ’sın hep saña muģtāc 

 

 7057 Ĥorūs ötdükçe dir her şeb ol āgāh 

  Ki ġāfil yatmañuz hā “uźkurūllāh”
746

 

  

 7058 ʿIyātında tavuķ ne dir işit bir 

  Ki “er-raģmānu ʿale’l-ʿarşistevā”
747

 dir 

  

 7059 Öter šāvus dir ķavlinde žāhir 

  Hüve’l-Ķuddūs oldur Evvel Āĥir 

 

 7060 İşit olsın saña tenbíh ü tavżíģ 

  Ģamāme kim becid itdükçe tesbíģ 

 

B242b 7061 Ulaş erģāma kim ol ķašʿ itdi 

  Varaķ ŝal şol ki hicrān itdi gitdi 

 

 7062 Saña me’vā olur elbette cennet 

  Becid şükr eyledi Allāh’a minnet 

 

 7063 Nedir direm naķíķ itdükçe ēıfdaʿ 

  Diseñ Allāh ulu olursın erfaʿ 

 

 7064 Anı tenzíh ider merdūd u maķbūl 

  Deñizler ortasında źikr olur ol 

 

 7065 Hevāsında yil esdükçe nedür dir 

  Direm o meh šutar cānuñda ĥoş yir 

 

 7066 Mušíʿam emre yā Allāh şöyle 

  Baña her kim söger sen laʿnet eyle 

                                                 
746

 Ahzab 33 / 41.  

Ey inananlar! Allah'ı çokça zikredin. 
747

 Taha 20 / 5.  

Rahmân, Arş’a istivâ etmiştir. 
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7067 Devāsında ne dir bu nār yanar 

  Ki yā Allāh ecrini dir “mine’n-nār”748
 

 

7068 Direm diñle işit mensūģ olanlar 

  Ne źenb itdi ki mesģ oldı hep anlar 

 

 7069 Yigirmi yididür pes ol šavāyif 

  Günāh itdi biri olmadı ĥāyif 

 

 7070 Eger Rūm u ʿArab’da Hind ü Çin’de 

  Gelür her źenb bil tafŝíl içinde 

 

 7071 İşit ne canavar oldı vü öldi 

  Ricāl ü ger nisā üç gün dirildi 

 

 7072 Ĥudā ífāya ķādirdür bu meşhūr 

  Murādullāh budur ki ola maķhūr 

 

 7073 Biri fíl ve biri dübb biri erneb 

  Biri duʿmūŝ u hem zenbūr u hem ēabb 

 

 7074 Biri ĥınzír ü ķırd u biri śaʿleb 

  Ġurāb ve ʿankebūt u gelüp ʿaķreb 

 

 7075 Biri ʿaķʿaķ ʿuķāb u būm u fare 

  Biri ejderhā biri döndi ģımāre 

 

B243a 7076 Biri timsāģ ve biri ģayyehādur  

  Biri ķunfuź birisi ĥunfesādur 

 

                                                 
748

 Bakara 2 / 167.  

(Kötülere) uyanlar şöyle derler: Ah, keşke bir daha dünyaya geri gitmemiz mümkün olsaydı da, şimdi 

onların bizden uzaklaştıkları gibi biz de onlardan uzaklaşsaydık! Böylece Allah onlara, işlerini, 

pişmanlık ve üzüntü kaynağı olarak gösterir ve onlar artık ateşten çıkamazlar. 
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 7077 Biri fehd ü birisi ibn āvā 

  Biri yerbūʿ anuñ biri selvā 

 

 7078 Feammā fílden evvel ol āgāh 

  Behāyim çiftlenürdi ol çü her gāh 

 

 7079 Anı bu źenb-ile mesģ itdi Allāh 

  Çü şekli fíle döndi oldı gümrāh 

 

 7080 İşit dübbi nedür bil bir recül ķul 

  Ģelāl-ıla ģarāmı seçmedi ol 

 

 7081 Anı mesģ itdi ayu ķıldı Allāh 

  Aña āsān her iş oldur şehinşāh 

 

 7082 Pes erneb ʿavret-idi gerçi ģüsnā 

  Cünüb yürür ġusl itmezdi aŝla 

 

 7083 Anı mesģ itdi Allāhu taʿālā 

  Bu źenb-ile ʿaceb merdūd-ı dünyā 

 

 7084 Bu duʿmūŝ pes bir merd-i bāšıl 

  Olur Allāh-içün bilmez mecādil  

 

 7085 Taʿālā şānuhu mesģ itdi Allāh 

  Uludur fehm olınmaz ķudretullāh 

 

 7086 İşit zenbūrı bu erdür n’iderdi  

  Yalanlar, ʿālim olana sögerdi 

 

 7087 Nebínüñ mürşididür oldı rāciģ 

  Anuñ meddāģı Ģaķ’dur olma ķāriģ 

 

 7088 Anuñ zemmāmı zenbūr olsa n’ola 



1122 

 

  Güzín itdi anı çün Ģaķ taʿālā 

 

 7089 Ezelde bir ķarı-y-ımış meger ēabb 

  Ģaķ’uñ ķatında olmaz andan aġēab 

 

 7090 Zinā ehli-y-imiş ġāyet o ġaddār 

  Düzermiş birbirine ĥalķı nāçār 

 

B243b 7091 Çü mesģ oldı gezerdi ĥor u ebter 

  Keler ķıldı anı Allāhu ekber 

 

 7092 Ĥanāzíri işit iy merd-i dānā 

  Yedi yüz kimse-y-idi  hep Naŝārā 

 

 7093 Bil anlar kimler idi iy mükerrem 

  Yedürdi māide ʿĪse’bni Meryem 

 

 7094 Yediler ķırķ ŝabāģ olınca ĥandān 

  Birisi olmadı anuñ müsilmān 

  

 7095 Müsilmān olsalar añla n’olurdı 

  Ebed ol māide dāyim ķalurdı 

 

 7096 Cemíʿísini mensūģ itdi Allāh 

  Ģaķ’uñ mekrinden olmadı çün āgāh 

  

 7097 İşit ķırd olanı mü’min degüldür 

  Yehūdí cümlesi pes yüz recüldür 

 

 7098 Filisšin’de balıķ avladılar çün 

  Cemíʿísini Allāh itdi maymun 

 

 7099 Olıban şekl-i maymun āşikāre 

  Ķażāullāhdur geldi ne çāre 
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 7100 Bu śaʿleb bir kişi-y-imiş ģarāmí 

  Ŝoyar ģuccācı eyler intiķāmı 

 

 7101 Bu çirkin ĥūy-ıla mesĥ oldı nāgāh 

  Ki śaʿleb ŝūretin geydürdi Allāh 

 

 7102 Meger bir kimse cífe yirdi vāfir 

  Anuñ şekli ġurāb oldı pes āĥir 

 

 7103 Örümcek sāģire zendür n’iderdi 

  Erine siģr ider ʿaķlı giderdi 

 

 7104 Aña ĥışm irdi mesĥ oldı ol āgāh 

  Anuñ şeklin örümcek ķıldı Allāh 

 

 7105 Biri yalın šanuķ olur n’iderdi 

  Ģuķūķ-ı nāsı kim menʿ iderdi 

 

 7106 Aña ķahr irdi mensūĥ itdi Allāh 

  Ki şeklin kelbe döndürdi ol āgāh 

 

 7107 Bu ʿaķreb bir recül nemmām idi ol 

  İki yüzlü-y-idi bed-kām idi ol 

 

B244a 7108 Ġażab itdi anı Ģaķ ķıldı mensūĥ 

  Hemān üç gün diri ķıldı pes ol şūĥ 

 

 7109 Šaʿāmı iģtikār eylerdi ʿaķʿaķ 

  Ķız ola tā ŝašam dirdi budur ģaķ 

 

 7110 Anı mesĥ itdi Ģaķ çün oldı şāne 

  Ki döndi ŝūreti bir ŝaġŝıġane 
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 7111 Meger bir er var-ımış pür-melāmet 

  Baĥíl ü ehl-i kibr-imiş be-ġāyet 

 

 7112 Bizi ʿafv eyle ķıl vāŝıl ilallāh 

  ʿUķāb itmiş anı mesĥ itmiş Allāh 

 

 7113 Şehir ĥalķına müstevfí iderdi 

  Çün ölçer ġayre ekserdi giderdi  

 

 7114 Ki egri gitdi šoġru šutmadı rāh 

  Anı tā bayķuşa mesĥ itdi Allāh 

 

 7115 Çü bizden iki er idindi çün tíz 

  Birisi āĥarın bilmezdi hergiz 

 

 7116 Anı fare itdi Ģaķ bildürdi saña 

  Resūlullāh füveysíķ didi aña 

 

 7117 Meger bir kedĥüdā karındı söndi  

  Büyüdi şekl-i ejderhāya döndi 

 

 7118 Şehir ĥalķını incidür n’idermiş 

  ʿAvāne-hā becid yardım idermiş 

 

 7119 Anı mensūĥ idüp bu resme Allāh 

  ʿAzízü’l-intiķām oldur şehinşāh 

  

 7120 İşit kim bir recül dönmiş ģımāre 

  Yalan and-ıla olmış yüzi ķare 

 

 7121 Ģaķíķat bil ki mesĥ oldı ne şekkdür 

  Görenler dirdi şekk yoķ bu eşekdür 

 

 7122 İşit timsāģı kim her dem n’iderdi 
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  Zinā eylerdi dāyim zen arardı 

 

B244b 7123 Ġażab irdi anı mesĥ itdi Allāh 

  Ki ķıbšílerden-idi ol ki āgāh 

 

 7124 Yılan vālí recüldi bil n’iderdi 

  Ki ģaķsuz, nāsa ġāyet žulm iderdi 

 

 7125 Anı mesĥ eyledi Allāhu aʿžem 

  Ki mažlūmuñ muʿíni Ģaķķu ekrem 

 

 7126 Bu ķunfuź bir recüldi ķabr açardı 

  Kefen ŝoyardı her gice ķaçardı 

 

 7127 Anı mensūĥ ķıldı Ģaķ taʿālā 

  Anı kirbi idüp Ģayyu tüvānā 

 

 7128 İşit kim ĥunfesā olan n’olurdı 

  Ķızı zevcini kendüye oķurdı 

 

 7129 Aña çün Ģaķ ġażab ķıldı ol āgāh 

  Šoñuzlan böçügi itdi pes Allāh 

 

 7130 İşit fehdi ne şaĥŝ-ıdı muʿayyen 

  Seni Ģaķ ŝaķlasın sevme anı sen 

 

 7131 Tekebbür kimsedür çoġ-ıdı mālı 

  Göñül yıķardı yimezdi ģelālı 

 

 7132 Ġażab itse ķaçan kim ol ʿavāma 

  Dökerdi cümle mālın intiķāma 

 

 7133 Meger kim bir recüldi ibni āvā 

  Ķatı fussāķ-ıdı ġāyetde aķvā 
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 7134 Kişi ne destimāline çıķardı 

  Yenine yaķlaşur anı ŝıķardı 

 

 7135 İnerdi yanına ķoynın yarardı 

  Ķanāʿat eylemez ġayrın arardı 

 

 7136 Çaķal ķıldı anı mesĥ itdi Allāh 

  Cemíʿí emre ģākimdür şehinşāh 

 

 7137 Ezel ĥātūndan gökçek cemāli 

  Ki menʿ itmezdi nefsinden ricāli 

 

B245a 7138 Anı yerbūʿ idüp mesĥ itdi Allāh 

  Ki ģikmet ķudret anuñdur ol āgāh 

 

 7139 Zinā ehli meger bir ʿavret olmış 

  Cemāli mesĥ olup selvāya dönmiş 

 

 7140 İlāhí ķılma yā Rab bizi mensūĥ 

  Senüñdür ʿarş u ferş ü cism ü hem rūģ 

 

 7141 Her iş emrüñe rām u cümle meftūģ 

  Ki sen Fettāģ’sın Ķuddūs u Sübbūģ 

 

 7142 Ĥilāf imkān yoķ sen źāt-ı pāke 

  Münezzehsin irer ʿālem helāke 

 

 7143 Nedür bunca belā bir muşt ola ĥāk 

  Senüñdür ķudret olmaz sırra idrāk 

 

 7144 İrerse lušf-ı şükrüñ kāmilüz biz 

  Buyurduñ kim žalūm u cāhilüz biz
749

 

                                                 
749

 İlgili ayet için bakınız. Ahzab 33 / 72.  
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 7145 Žalūmuñ her işi cehl ü ĥašādur 

  Kerímün dāyim iģsān u ʿašādur 

 

 7146 Bizi yā Rab sen ķıl ĥoş müeyyed 

  Şefíʿ olsun bize maģşerde Aģmed 

 

 7147 Bizi sen enbiyā dínine ķoş tamām 

  “Fe-inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
750

 

 

 7148 Gel imdi añla hā ķıluram āġāz 

  Ne šavr-ıla ʿayān itmişdür iʿcāz 

 

 7149 Kişinüñ tāzeler cisminde rūģın 

  Virür her laģža rūģınuñ fütūģın 

 

 7150 Anuñ kim šavrıdur āyín ü ímān 

  Olur bímār u dil derdine dermān 

 

 7151 Oturmışken bile aŝģāb u aģbāb 

  Ne vāķiʿ oldı direm diñle deryāb 

 

 7152 Esed oġlı Ĥalef irişdi fi’l-ģāl 

  Didi kim yā Muģammed göñlümüz al 

 

B245b 7153 Bize vir bu dikenlerden yimişler 

  Disünler işiden dirmiş yimişler 

 

 7154 Eger bir demde kim eylersin iy cān 

                                                                                                                                          
Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler, 

(sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, çok cahildir. 
750

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
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  Oluruz ʿışķ-ıla biz ĥoş müsilmān 

 

 7155 Duʿā ķılmış dilemiş anda ģācet 

  Hemān itmiş duʿāsın Ģaķķ icābet 

 

 7156 Dikenler virmiş ol vaķtin śemerler 

  Yayılmış ʿāleme defʿi ĥaberler 

 

 7157 Müsilmān olmış üç kemíne bile 

  Bu muʿciz šolmış ol dem ilden ile 

 

 7158 Şu deñlü itdi Ģaķ ʿālemde ižhār 

  Bize irişdi geldi şimdi aĥbār 

 

 7159 Bu iʿcāzı işitdük olma cebbār 

  Seni Allāh öger sen eyle iķrār 

 

 7160 Vücūduñ şehrine gir ol müdebbir 

  Dürüş hā Ģaķķ’a iķrār eyle bir bir 

 

 7161 Olursın cümle maķŝūdāta vāŝıl 

  Murāduñ neyse ʿālemlerde ģāŝıl 

 

 7162 İlāhí enbiyālar ʿizzeti-y-çün 

  Cemíʿí aŝfiyālar ģürmeti-y-çün 

 

 7163 Olar ģaķķı ki yalvardı lisānı 

  Ķodılar ĥayr-ıla adı vü ŝanı 

 

 7164 Olur elšāf-ı ĥayrāt-ıla sābıķ 

  Ģaķíķat oldılar ʿışķuñda ŝādıķ 

 

 7165 Senüñ şevķüñde teslím itdiler cān 

  İrişdi ģażretüñden biñ biñ iģsān 
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 7166 Ķamu aġyārdan dönderdiler yüz 

  Saña yüz šutdı hep cān virdi yüz yüz 

 

 7167 ʿAźāb-ıla bize ķabr itmegil šar 

  Cehennemde bizi yandurma ķurtar 

 

B246a 7168 Bizi mecmūʿ-ı āfetden ĥalāŝ it 

  Nebíler serveri ķatında ĥāŝ it 

 

 7169 İdüp bu muʿcizātı saña taķrír 

  Dürüşdüm eyledüm bu resme taģrír 

 

 7170 İşitdüñse oñat sen bu beyānı 

  Sevindürdüñ göñül şehrinde cānı 

 

 7171 Çü olduñ muʿciz-i Aģmed’den āgāh 

  Ŝalātı vir seni nūr itsin Allāh 

 

  En-naʿtu Seyyidü’r-rüsül ve mürşidü’s-sübül 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

 7172 Senüñ źātuñda açıldı bu eşyānuñ žuhūrātı 

  Ki vācib źātınuñ sensin ģaķíķat çünki mir’ātı 

 

 7173 Çü sen rūģu’l-ģaķāyıķsın ķalemsin sende müdrecdür 

  Egerçi püşt-i Ādem’den çıķardı Ģaķ bu źerrātı 

 

 7174 Sen olduñ vālid-i ekber velí Ādem kebír oldı  

  Ģaķíķatde bilür ʿārif bu sırruñ var beyānātı 
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 7175 Çü sensin ʿilleti ġā’i senüñ şānuñdadur “levlāk”
751

 

  Muģaķķaķ oldı źātuñdan bu mevcūdātuñ iśbātı 

 

 7176 Bu maĥlūķāta kim Ģaķ’dan getürdüñ ģaķķı ģaķ ģaķsın 

  Ģaķíķat muʿcizātuñdan bu Ķur’ān uşda āyātı 

 

 7177 Sen ol maģbūb-ı ģażretsin senüñ-çün ķullara Ĥālıķ 

  Cemālin gösderüp yarın bizer ʿışķuñda cennātı 

 

 7178 Ķaçan kim ʿālem-i milke ki sen gelmek murād olduñ 

  Yaratdı baģr ile berde senüñ-çün hep beriyyātı 

 

 7179 Çü şemsi’d-dínsin nūruñ žuhūr itdi vü maģv itdi 

  Yeġūś u Neśr u ġuzātı Menāt ʿŪķ u hem Lātı 

 

 7180 Saña vaģy indi Rabbāní pes āmennā ve ŝaddaķnā 

  Muģaķķaķ Ģaķ taʿālādan getürdüñ bu risālātı 

 

 7181 Senüñ kim añmasa evvel śenāñı yā Resūlullāh 

  Duʿāsı müstecāb olmaz ķabūl olmaz münācātı 

 

B246b 7182 Bu mevcūdātuñ içinde saʿādet-mend oldur kim 

  Seni ĥoş źikr ider evvel geçer ģażretde ģācātı 

 

 7183 Getürüp saña ímānı seni kim cān-ıla sevse 

  ʿAźāb-ı nārdan çekmez cehennemde beliyyātı 

 

 7184 Nebíler bigi ʿālimler şehā ümmetlerüñden var 

  Olur iʿcāzuñuñ ferʿi olaruñ hep kerāmātı 

 

 7185 Hüve’l-Evvel, Hüve’l-Āĥir, Hüve’l-Bāšın, Hüve’ž-Žāhir 

  Saña ʿāyid olur sırdur bidāyātı nihāyātı 

                                                 
751

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
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 7186 Muģammed’sin ki olmışsın ķamu muĥtārdan muĥtār 

  Olur çün fāʿili muĥtār olanuñ iĥtiyārātı 

 

 7187 Kimi ʿayyūķa irgürmek dilerse Ģaķ taʿālallāh 

  Saña mü’min ider anı virüp evvel hidāyātı 

 

 7188 Seni Tevrāt vaŝf itmiş anı şerģ eylemiş Furķān 

  Bize Allāh’dan geldi muʿanʿandur rivāyātı 

 

 7189 Seni İncíl naʿt itmiş olursın ŝonra mürselsin 

  Anı ʿĪsā mübeşşirdür ʿayān oldı dirāyātı 

 

 7190 Ŝalātı saña virürmiş Zebūr’a başlasa Dāvud 

  Ne sırdan dirmiş geldi bize irdi ģikāyātı 

 

 7191 Zihí sulšān-ı aʿlemsin ki miślüñ ekrem olmaz híç 

  Zihí sübģān-ı aʿžam kim saña virmiş kemālātı 

 

 7192 Eger bildürmeseñ Ģaķķ’ı bize seg ĥande eylerdi 

  Şükürler Ģaķķ’a kim bildük ģarāmātı ģelālātı 

 

 7193 Saña “šā-hā”
752

 ĥišāb oldı ki dirsin sen yā Aģmed 

  Bu sırrullāhdur rūşen bularuñ var işārātı 

 

 7194 Gelür senden kerem žāhir kerem Allāh’a lāyıķdur 

  İdiser mücrime raģmet yuyısar hep cināyātı 

 

 7195 Saña kim ittibāʿ itse bulur cennetde ģūrātı 

  Ģaķíķat ʿayn-ı rūģ olur bulur rūģāní leźźātı 

 

 7196 Bu bir maģżā ʿināyātdur gör cennetde dídārı 

                                                 
752

 Taha 20 / 1.  

Tâ, Hâ. 
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  Kimüñ āśārı şerʿüñle olur vicdān u ģālātı 

 

B247a 7197 Seni raģmet yaratdı Ģaķ budur pes ʿayn-ı fażlullāh 

  Mušíʿí seçdi ʿāŝíden şehā şerʿüñ ʿalāmātı 

 

 7198 Saña kāfir olan kimse ģaķíķat Ģaķķ’ı fehm itmez 

  Šutupdur göñlinüñ milkin çün eyleseñ ĥayālātı 

 

 7199 Seni girçek sevenler hep sever faķrı olur muģtāc 

  Budur çün milk-i ʿuķbānuñ imārātı emārātı 

 

 7200 Kelāmuñ ģikmetin šuydı şu kim aldanmaz hergiz 

  Bu Yunan felsefiyātiye Bušrāt’uñ fişārātı 

 

 7201 İrişür maķʿad-ı ŝıdķa bulur aʿlā-yı ʿilliyyín 

  Seni ģaķķāni kim sevse virür Ģaķ bu maķāmātı 

 

 7202 Severdi saña aĥ dirdi irüp ʿizzetlere buldı 

  Anuñ-çün Mūsā ʿİmrān Ģaķ’uñ ķatında míķātı 

 

 7203 Bilindi naŝŝ-ı ķāšıʿdan ki şerʿüñ ġayr-ı vācibdür 

  Bilirüz vācibüñ vācib olur bí-şekk riʿāyātı 

 

 7204 Bu ʿarş u ferşüñ arası ķamu evrāķ-ıla šolsa 

  Yazılsa vaŝfuña yitmez eger biñ yılda bir ķatı 

 

 7205 Ĥuźā meddāģ ola çünkim senüñ ĥulķuñ ola Ķur’ān 

  Ŝafāyí nice vaŝf itsün dilüñ ķāŝır ʿibārātı 

 

 7206 Çün Allāh oldı meddāģuñ beşer pes nice vaŝf itsün 

  Hele bir şemme naʿtuñdan irer Ģaķķ’uñ ʿināyātı 
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 Bu faŝl İsmāʿíl ʿaleyhi’s-selām süd virmez ķoyun emceginden süd ŝaġduġın 

beyān eyler. Ancılayın Ĥatm-i enbiyā ʿaleyhi ve ʿaleyhimü’s-selām süd virmez ĥasta 

ķoyun emceginden süd ŝaġduġın ʿayān eyler. 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 7207 Ŝıġındum Ģaķķ’a bu destüm ŝıġadum 

  Çün oldı muʿcize yazmaķ murādum 

 

 7208 Bu ferş ü ʿarş olup emrüñe maģkūm 

  Seni melce ķılan olmadı maģrūm 

 

 7209 Melāźum mesnedüm sensin İlāhí 

  Ķamu bíçārenüñ sensin penāhı 

 

B247b 7210 Ķamu ʿālemlerüñ Ĥallāķ’ı sensin 

  Muģaķķaķ bu ki hem Rezzāķ’ı sensin 

 

 7211 Bu maŝnūʿātuñuñ her cüz’i pervāz 

  Degül ģācet bu efʿālüñde enbāz 

 

 7212 Ķamu źerrātı maŝnūʿuñ ʿacāyib 

  Bu maĥlūķuñda ģikmetler ġarāyib 

 

 7213 Anuñ her źerresine ʿaķl irişmez 

  Anuñ keyfine ʿāķiller girişmez 

 

 7214 Sen olduñ çünki bu emlāke bāʿiś 

  Ķamu fāní olursan yine vāriś 

 

 7215 ʿÜzeyr anuñ daĥi ʿĪsā vü Hārūn 

  Taʿālā şānuhu ʿammā yaķūlūn 
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 7216 Cemíʿí enbiyālardan ol āgāh 

  Olurlar şevķ-ıla ĥoş ʿabd-i Allāh 

 

 7217 Nebí ʿilme medínedür ʿAlí bāb 

  Hep aŝģābı vü āli ĥayru’l-aŝģāb 

 

 7218 Açayın ben saña gökçek bu bābı 

  Ķoma ķalbüñde şāhum ıżšırābı 

 

 7219 Medíne ĥoş nažar-gāh oldı der-ĥūb 

  Müzeyyendür ķamu ešrāf-ı maģbūb 

 

 7220 Anuñ billāhi miśli var mı yā şāh 

  Çün olmışdur güzel manžūr-ı Allāh 

 

 7221 Kemālāt-ıla zíbā ĥoş muʿayyen 

  Ĥuźāyí şerʿ-i ģasnādan müzeyyen 

 

 7222 Müzeyyindür anı çün Ģaķ taʿālā 

  Anuñ-çündür źemāyimden muʿarrā 

 

 7223 Ola şol nesne kim manžūr-ı Allāh 

  Bilinür mi daĥi ancılayın şāh 

 

 7224 Bu bāb açıldı çıķdı hep ģaķāyıķ 

  Cevāhirler durur hem dürr-i fāyıķ 

 

B248a 7225 İşit bir cevherin gelgör bürāder 

  İki ʿālemde ol ķıymetde ber-ter 

 

 7226 Çıķan cevher ʿAlí’nün dapusından  

  Ki yaʿní şehr-i ʿilmüñ ķapusından 

 

 7227 Yazayın lafžını iy merd-i maķbūl 
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  Nice ʿālim ki yüz biñ cān deger ol 

 

  “En-nāsu niyāmun fe iźā mātū intebehū”
753

 

 

 7228 Uyurlarmış bu yirde nāsı çün hep 

  Ölincek aña olurmış müretteb 

 

 7229 Bu yirde gördügüñ cümle düşüñdür 

  Eger ķavlüñ eger ġāyet eşekdür 

 

 7230 Uyurken gördügüñ düşdür muģaķķaķ 

  ʿAlí ķavline ʿārifsen güzel baķ 

 

 7231 Bilürsin aŝlın olma lāübālí 

  Bilürseñ penç ģażretden miśāli 

 

 7232 Bu dünyāda ne kim gördüñse bir bir 

  İderler āĥiret güninde taʿbír 

 

 7233 Şarāba Ģaķ ķomış seksen aġaç ģad 

  Beyānın böyle ķılmış şerʿ-i Aģmed 

 

 7234 Eger ķul olsa ķırķ olurdı ŝaddaķ 

  Ģanífe meźhebi budur, budur ģaķ 

 

 7235 Eger bunda dögilmedüñse žāhir 

  Olur ʿuķbāda oddan ķamçı āĥir 

 

 7236 Zināda ergen olsa yüz aġaçdur 

  Uzunı her birinüñ bir ķulaçdur 

 

                                                 
753

 “İnsanlar uykudadır. Öldükleri zaman uyanırlar.” Hz. Ali. Bkz. Reşîdüddin Vatvat, Hazret-i 

Ali’nin Yüz Sözü (Gül-i Sad-Berg), çev. Hocazâde Abdülaziz Efendi, yay. haz. Prof. Dr. Adem 

Ceyhan, 2. bs., Buhara Yayınları, İstanbul, 2011, s.145. 
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 7237 Biri seksen biri yüzdür ne sırdur 

  Kebíre ŝaydılar ikisi birdür 

 

 7238 Cevābın diñle ķılduñ çünki der-ĥôst 

  Benüm iki gözüm nūrısın iy dost 

 

B248b 7239 Bilen eşyāyı künhiyle temāmí 

  İki nevʿ üzre didiler ģarāmí 

 

 7240 Ģarām oldı li-ġayrih hem li-ʿaynih 

  İşit şāhum beyānıdur güzel bih 

 

 7241 Li-ʿaynih cümle edyānda ģarām ol 

  Li-ġayrih baʿżıda iy merd-i maķbūl 

 

 7242 Her edyānda ģarām olan budur ģaķ 

  Cezāsı çoġ olur añla muģaķķaķ 

 

 7243 Her edyānda ģarām itdi zināyı 

  Güzel sırdur bil iy merd-i Ĥudāyí 

 

 7244 Ģelāl olaydı bu dise özense 

  Ne şekk kāfir olur buña güvense 

 

 7245 Şarāb içmek cezāsın bil budur ģaķ 

  Kebíredür velí andıdur alçaķ 

 

 7246 Ģelāl olaydı bu dise güvense 

  Ne şübhe kāfir olur ger özense 

 

 7247 Ne direm diñle ʿārif ol ĥaber-dār 

  Virürem saña dürlü dürlü aĥbār 

 

 7248 İşit ʿışķ-ıla kim ol dín šabíbi 
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  Ne muʿciz ķılmış Allāh’uñ ģabíbi 

 

 7249 Anuñ hem ceddi İsmāʿíl peyember 

  Bu resme muʿcize itmiş bürāder 

 

 7250 Çün anlar ŝıġadı el ŝundı girçek 

  Revān süd virdi ĥoş bir yābis emcek 

 

 7251 Ne direm diñle gel nicedür aŝlın 

  Bilürsin diñleseñ ĥoş aŝl-ı faŝlın 

 

 7252 Olursın ʿālem-i maʿníde ʿārif 

  Saña tābiʿ olurlar her šavāyif 

 

 7253 İşit tā eylerem ben saña iʿlām 

  Bunı çün bildüñ olduñ rükn-i İslām 

 

B249a 7254 Ķaçan kim žāhir olmış ʿayn-ı Zemzem 

  İşitmiş her šaraf Allāhu aʿlem 

 

 7255 Ķurā ķavminden anda ģāżır olmış 

  Bu sudan içiben ĥoş ĥāšır olmış 

 

 7256 Çün İsmāʿíl idüp anları daʿvet 

  Dimiş bu ʿayn-ı ímān ĥoş saʿādet 

 

 7257 Çün itmiş anlara ol ʿarż-ı ímān 

  Cemíʿi istemişler anda bürhān 

 

 7258 Dimiş taʿyín idüñ kim ne dilersiz 

  Murāduñuz virem her ne seversiz 

 

 7259 Dimişler bil murādumuz bu gerçek
754

 

                                                 
754

 Metinde “gerekçek” şeklinde yazılmış ancak vezin ve anlam gereği “gerçek” olarak düzeltildi. 
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  Ki süd vire bize bir yābis emcek 

 

 7260 Getürmişler aña bir şāt-ı ĥurrem 

  Elin emceklerine sürmiş ol dem 

 

 7261 Dimiş kim çün ģaķíķat sensin Allāh 

  Bu yir gök ĥalķına sensin penāgāh 

 

 7262 Beni sen mürsel itdügüñ ģaķı-y-çün 

  Bu rāh-ı Ģaķķ’a yitdügüñ ģaķı-y-çün 

 

 7263 Bu yābis emcege süd vir revān it 

  Bu zíbā lušfuñı benden ʿayān it 

 

 7264 Hemān ŝaġmış irişmiş iźn-i Allāh 

  Ģaķ’uñ lušfından ol ķavm olmış āgāh 

 

 7265 Aña virmişler ol demde o şātı 

  Bile yüz baş ķoyun bil bul necātı 

 

 7266 Ŝaġarmış ĥoş murādı olduġınca 

  Cihān milkinde bāķí ķalduġınca 

 

 7267 Bizi yā Rābbi şír-i maġfiretden 

  Pür eyle ĥurrem idüp maʿrifetden 

 

 7268 Kerem andan “huvallāhu aģad”dur
755

 

  Ġaní vü Ķādir “Allāhu’ŝ-ŝamed”dür
756

 

 

B249b  Tetimme 

 

                                                 
755

 İhlâs 112 / 1.  

De ki: O, Allah birdir. 
756

 İhlâs 112 / 2.  

Allah Samed’dir. 
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  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 7269 Yine bu resm-ile ol nūr-ı sermed 

  Ģaķíķat kāyinātuñ cānı Aģmed 

 

 7270 Cihāna nūr viren şaʿşaʿa pāk 

  Gelen Allāh’dan şānına “levlāk”
757

 

 

 7271 Olan her vaģy-i Rabbāniyye mehbiš  

  Olur şerʿinsüz olan iş muĥabbaš 

 

 7272 Giderdi şirk ü şekki Ģaķ’dan āgāh 

  İdüp pāk eyledi elģamdülillāh 

 

 7273 Aña hem enbiyāya vir ŝalātı 

  Bulursın tā ki dínüñde śebātı 

 

 7274 Ĥuźā ķatında oldı her biri ĥāŝ 

  Bulara mü’min olsañ olur iĥlāŝ 

 

 7275 Bize ögretdi ĥoş şerʿ-ile āyín 

  Bize rūģ oldı ol ĥatmi’n-nebiyyín 

 

 7276 Ŝalātı vir becid lušfuñla yā Ģayy 

  Aña vü āline dāyim peyāpey 

 

 7277 İşit bir bāb açayın saña yab yab 

  Maʿānísi beyānın diñle deryāb 

 

 7278 Saña bir söz didüm evvelde şāhum 

  Anuñ baʿżı beyānıdur bu māhum 

                                                 
757

 “Levlâke levlâk lemâ halakte’l-eflâk”, “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamında 

sufilerce hadis olarak kabul edilen söz. 
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 7279 Saña bir söz direm ġāyet güzel ĥoş 

  Zekātın virmegedür hem ģarām uş 

 

 7280 Bu dín içre zekāt oldı muģaķķaķ 

  Niŝābuñ şerʿinüñ rubʿı budur ģaķ 

 

 7281 Bu deñlü besdür olur bunda kāfí 

  Ezel yazdum güzel yirinde vāfí 

 

 7282 Şeríʿat hem šaríķat hem ģaķíķat 

  Ne didilerse ehli didüm oñat 

 

B250a 7283 Zekātın virmese görse bu düşin 

  Nice taʿbír olur maģşerde düşin 

 

 7284 Oķı gör ġāfil olma ĥoş ol āgāh 

  Saña taʿbírini buyurdı Allāh 

 

 7285 Buyurdı Ģaķ kelāmı n’olısardur 

  Öñinde nice taʿbír olısardur 

 

 “Velleźíne yeknizūne’ź-źehebe ve’l-fıēēate ve lā yunfiķūnehā fí sebílillāhi 

fe beşşirhum bi-ʿaźābin elím”
758

 

 “Yevme yuģmā ʿaleyhā fí nāri cehenneme fe tukvā bihā cibāhuhum ve 

cunūbuhum ve žuhūruhum, hāźā mā keneztum li enfusikum fe źūķū mā kuntum 

teknizūn”
759

 

 

                                                 
758 Tevbe 9 / 34.  

Ey iman edenler! (Biliniz ki), hahamlardan ve râhiplerden birçoğu insanların mallarını haksız 

yollardan yerler ve (insanları) Allah yolundan engellerler. Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah 

yolunda harcamayanlar yok mu, işte onlara elem verici bir azabı müjdele!  
759

 Tevbe 9 / 35.  

(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırılıp bunlarla onların alınları, yanları ve sırtları dağlanacağı gün 

(onlara denilir ki): “İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz servettir. Artık yığmakta olduğunuz şeylerin 

(azabını) tadın!” 
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 7286 Gümiş altun yıġar şunlar ki ir giç 

  Pes infāķ eylemez Allāh’ı çün híç 

 

 7287 Beşāret eyle anlara temāmet 

  ʿAźāb-ıla elím olsun be-ġāyet 

 

 7288 Cehennem nārına tā ķızdururlar 

  Anuñla aña ol gün key ururlar 

 

 7289 Alınlarına uralar bu dāġı 

  Uralar yenlerine hem budaġı 

 

 7290 Daĥi arķalarına uralar dāġ 

  Belālardan İlāhí sen ķıl ıraġ 

 

 7291 Diyeler nefsüñüzüñ genzidür şu 

  Šašuñ keśr itdüñüz dadıdur bu  

 

 7292 Özüñi bu beyāna ĥoş inās it 

  Ķalanın var buña gör e ķıyās it 

 

 7293 Ĥuźāyā sen bizi ʿafvuñla ĥāŝ it 

  Bu çirkin çirk-i dünyādan ĥalāŝ it 

 

B250b 7294 Dilenciyüz źelíl ü ĥor u ʿāciz 

  Açılsa bāb-ı lušfuñ bize cāyiz 

 

 7295 Açıķdur raģmetüñ bābı ki zíbā 

  Kişi maģrūm ola andan ki ģāşā 

 

 7296 Günehlü derdine sensin çü Şāfí 

  Saña ıŝmarladuķ ol bize Kāfí 

 

 7297 Yüzümüz ķaradur muģtāc u miskín 
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  Āġıśnā yā ġıyāśe’l-müstaġíśín
760

 

 

 7298 Münācātuñla leźźetler naŝíb it 

  Ki marżātuñ šaríķın ĥoş ķaríb it 

 

 7299 Muģabbet ehl-i ģubbın ķıl müyesser 

  Bize ķıl ģażretüñ rāhın musaĥĥar 

 

 7300 Ne direm diñlegil bir pāre rūģum 

  Beyānumdan ne dir añla fütūģum 

 

 7301 Muģammed muʿcizātıdur bu gerçek 

  Nice süd virdi ĥoş bir yābis emcek 

 

 7302 Ķulaķ šut ġāfil olma ʿāşıķ-ısañ 

  Anuñ cān u göñülden ŝādıķ-ısañ 

 

 7303 Saña bir söz direm zíbā be-ġāyet 

  Heşām bin Ģubeyş eyler rivāyet 

 

 7304 Didi añlañ Resūlullāh n’itdi 

  Çıķuben ġārdan çün hicret itdi 

  

 7305 Bile gitdi Ebū Bekr anda taģķíķ 

  Ki oldur rūģ-i pāk, yār-i ŝıddíķ 

 

 7306 Anuñ bir çākeri hem ismi ʿĀmir 

  Ķulaġuz oldı ʿAbdullāh žāhir  

 

 7307 Gelüben Ümmi Maʿbed ĥaymesine 

  Hemān dem ķondılar ĥoş sāyesine 

 

 7308 Bilürlerdi kerím-idi o ĥātūn 

                                                 
760

 Dinin harab olmasından sana sığınırım.  
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  Süd ü ĥurmā alalar tā ki ŝatun 

 

B251a 7309 Didi umduġuz ola-y-ıdı bizden 

  Diríġ olmazdı vallāhi sizden 

 

 7310 Bu yir ķaģš oldı olduķ böyle iy cān 

  Bu yıl olmadı híç bir kerre bārān 

 

 7311 Resūlullāh baķdı anda gördi 

  O ĥayme içre bir ķoyun yetürdi 

 

 7312 Didi yā Ümmi Maʿbed kim nedür bu 

  Didi kim ĥastedür iy yüzi ķutlu 

 

 7313 Sürüsinden bunı kim ayru ķordı 

  Żaʿíf olduġı-çün ayrıldı ķaldı 

 

 7314 Didi şimdi südi yoķ mıdur anuñ 

  Südi yoķlıġına var mı nişānuñ 

 

 7315 Didi ol resme ĥaste ŝanma iy cān 

  Südi olmaġa tā kim ola imkān 

 

 7316 Ŝaġayın iźnüñ olursa revādur 

  Didi atam anam saña fidādur 

 

 7317 Yaraşur saña ŝaġlıġuñda ŝaġış 

  Görinür cümle tertíbüñde ŝaġ iş 

 

 7318 Elin emceklerine defʿi sürdi 

  Revān fi’l-ģāl bismillāhi didi 

 

 7319 İdüp emceklerin süd Ģaķ tebārek 

  Elin degdügin itdi ĥoş Ģaķ mübārek 
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 7320 Anuñ emceklerine süd yügürdi 

  Aġırlandı ayaķların[ı] gerdi 

 

 7321 Eline ĥoş bir ulu ķaŝʿa aldı 

  Cemāʿat içmek-içün südi ŝaġdı 

 

 7322 Pür itdi ķaŝʿaı ol nūr-ı sermed 

  Ezel sen iç didi yā Ümmi Maʿbed 

 

 7323 Cemāʿat bir bir içdi anı ķandı 

  Cemíʿí içdüginden ŝoñra içdi 

 

B251b 7324 Edeb ögren işit sünnet nedür sen 

  Uluyam diyüp aģmaķ olma igen 

 

 7325 Aluben ķaŝʿaı bir daĥi ŝaġdı 

  Ĥoş Ümmi Maʿbed’üñ öñinde ķodı 

 

 7326 Bahāsın virdi de rıĥlet buyurdı 

  Medíne ʿazmi tedbírin gördi 

 

 7327 Ŝafā sürdi be-ġāyet Ümmi Maʿbed 

  Çü necmi bu şerefden oldı esʿad 

 

 7328 Ĥudā’dan nāgehān bu devlet irdi 

  İlinde süd bulınmazken ŝaġardı 

 

 7329 ʿÖmür ezmānına varınca sen bil 

  Temāmet ŝaġdı anı on sekiz yıl 

 

 7330 Nebí yārenleriyle çünki göşdi  

  Ebū Maʿbed hemān fi’l-ģāl irişdi 
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 7331 Meger otlaķda kim ķoyun güdermiş 

  Sürüp gelmiş eve çünkim oturmış 

 

 7332 Cemíʿí ķalmış ol ķoyın ŝaġından  

  Dutarmış her biri arķalıġından 

 

 7333 Baķup ol ķaŝʿada ol südi gördi 

  Taʿaccüb itdüginden anda didi 

 

 7334 Südi yā Ümmi Maʿbed ķande bulduñ 

  Bugün yüzüñ feraģ-nāk oldı güldüñ 

 

 7335 Didi lušf eylemiş ol Ģaķ tebārek 

  Bize bir kimse geldi key mübārek 

 

 7336 Geçen aģvālüñ itdi hep beyānın 

  Getürdi şevķ u źevķe cism ü cānın 

 

 7337 Ebū Maʿbed didi bilesin evŝāf 

  Sen ol yā Ümmi Maʿbed aña vaŝŝāf 

 

 7338 Didi er gördüm anı pür-kemālí 

  Saʿādet maşrıķındandur cemāli 

 

B252a 7339 Ruĥı vallāhi bir şems-i şerefdür 

  Nedür bu ʿömrüñ ansuz hep telefdür 

 

 7340 Özidür pür-saʿādet nūr-ı enver 

  Sözidür pür-lešāfet, ĥulķı ĥoş-ter 

 

 7341 Aruķluķ hem semizlik ġaybı yoķdur 

  Deñizler ķašresinden lušfı çoķdur 

 

 7342 Naķāyıŝdan, źemāyimden müberrā 
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  Yüzi āyíneden rūşen muŝaffā 

 

 7343 Çü ʿużvı muʿtedil lušfı İlāhí 

  Güzel ġāyetde çeşminüñ siyāhı 

 

 7344 Gözinüñ aķı görinür ķatı aķ 

  Cihān vallāhi olmış aña müştāķ 

 

 7345 Uzun kirpikleri ĥoş boynı yüce 

  Görinür göze devletlü o ĥ
w
āce 

 

 7346 Yüzinde çoķ durur ġāyet meģāsin 

  Her işde aña Ģaķ olmış muʿāvin 

 

 7347 Kaşınuñ ķavsi gördüm muttaŝıldur 

  Saʿādet sehmi andan munfaŝıldur 

 

 7348 Aparur dilleri virse selāmı 

  Baġışlar cāna cān zíbā kelāmı 

 

 7349 Olursa epsem olur pür-vaķār ol 

  Görinür ʿizzet-ile kām-kār ol 

 

 7350 Eśer idici cāna söz pür-rāz 

  Şekerden lafžı aģlādur ĥoş-āvāz 

 

 7351 Yüzine baķmaķ olur cān ŝafāsı 

  Ziyāde görinür ģüsn ü bahāsı 

 

 7352 Iraķdan eglenür bir źāt-ı ekmel 

  Yaķından görinür símāsın efēal 

 

 7353 Olur söylerse yenbūʿ-ı ģaķāyıķ 

  Yüzini görmege šoymaz ĥalāyıķ 
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B252b 7354 Saña ķavl-i faŝíģi olsa mefhūm 

  Ŝanursın depredürler dürr-i manžūm 

 

 7355 Mübārek ķaddidür ġāyetde zíbā  

  ʿAbeś reftāre gelmekden müberrā 

 

 7356 Söze gelse olur aŝģābı sākit 

  Ķamusı buyruġın šutmaķda śābit 

 

 7357 ʿAbūs u cāhil olmaķdan muʿarrā 

  Ķamu ķavli vü fiʿli lušfı ģasnā 

 

 7358 Ebū Maʿbed didi vallāhi odur 

  Ķureyş’ün šālib olduķları budur 

 

 7359 Per açdı Mekke’den itdi çü pervāz 

  Medíne şehrine ķonar bu şehbāz 

 

 7360 Ebū Cehl olan añlar mı bu cānı 

  Bunuñ ʿarşı olur āĥir āşiyānı 

 

 7361 Varup cān vireyin ʿışķında taģķíķ 

  Baña Allāh eger virürse tevfíķ 

 

 7362 Bize yā Rabbenā sen ķıl hidāyet 

  Göñül pür olsun envār-ı ʿināyet 

 

 7363 Meşārıķ eyle cānı ķıl mešāliʿ 

  Saʿādet şemsi andan it šavāliʿ 

 

 7364 Bu envār olmasun göñlümden āfil 

  Beni yā Rabbenā sen ķılma ġāfil 
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 7365 Bilürüz fażluñı maģżā keremdür 

  Bize lušf eyleseñ demdür ķademdür 

 

 7366 İlāhí gelmişüz ķapuña muģtāc 

  Bizi redd itme fażluñ ķapusın aç 

 

 7367 Faķírüz raģmetüñle dest-gír ol 

  Ķatı üftādeyüz lušf it naŝír ol 

 

 7368 Bu İsmāʿíl ģaķķı-y-çün Ĥudāyā 

  Didük şānında ŝıddíķan nebiyyan 

 

B253a 7369 Bize maģşerde yā Rab raģmet eyle 

  Ģabíb’üñ ʿizzeti-y-çün ʿizzet eyle 

 

 7370 Ģabíb’üñ muʿcizātıdur beyānum 

  Anuñ envār-ıla şād eyle cānum 

 

 7371 İşitdüñ çünki bu iʿcāzı ʿāşıķ 

  Anuñ şevķında ol ʿışķ-ıla ŝādıķ 

 

 7372 Çün olduñ muʿciz-i Aģmed’den āgāh 

  Ŝalātı vir seni nūr itsin Allāh 

 

  En-naʿtu Seyyidi’r-Rüsül ve Mürşidi’s-Sübül 

 

  Mefʿūlü / Mefāʿílü / Mefāʿílü / Feʿūlün 

  --. / .--. / .--. / .-- 

 

 7373 Her göz göre mi cevher-i envār-ı Muģammed 

  Gencíne-i ġayb içredür esrār-ı Muģammed 

 

 7374 Esrā gicesi gitdi Ĥudā’nuñ dilegince 

  Kimse olmadı sır-dār-ı ĥaber-dār-ı Muģammed 
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 7375 Çün ʿuķde-i mím cesedi gitdi vü oldı 

  Bāķí aģadı ʿāşıķ-ı ġam-ĥôr-ı Muģammed 

 

 7376 Pes anuñ-içün Aģmed-i Muĥtār’e dinür şems 

  Kim çār semā oldı çehār-yār-ı Muģammed 

 

 7377 Maķbūl-ı Ĥudā oldılar oldı çü müyesser  

  Ol cānlara kim ŝoģbet-i dídār-ı Muģammed 

 

 7378 Vir derd-ile rūģına peyāpey ŝalavātı 

  Tā mažhar ide lušfına cebbār-ı Muģammed 

 

 7379 Ĥuffāş bigi görmedi küffār u münāfıķ 

  Šoldı dü cihān pertev-i envār-ı Muģammed 

 

 7380 Maʿnā-yı ģadíśi seĥun-ı nefis ü mažhar 

  Ĥoş oldı şifā lafž-ı güher-bār-ı Muģammed 

 

 7381 Gel ʿāşıķ-ısañ şerʿ-i gülistānı seyr it 

  Her dem diresin tā gül-i bí-ĥār-ı Muģammed 

 

 7382 Āĥir ki cehennem olısar yiri yiridür 

  Ol kimsede kim olmadı iķrār-ı Muģammed 

  

B253b 7383 Dil ĥānesini ķoma ĥarāb olmaġa saʿy it 

  Şerʿi çün olur cānuña miʿmār-ı Muģammed 

 

 7384 Lušfuñdan İlāhí bu Ŝafāyí’ye ŝafā vir 

  Tā eyde dil ü cān-ıla tekrār-ı Muģammed 

 

 7385 Yā Rab baña kāfirden eşed düşmüşem olsun 

  Bu cānum eger olmasa íśār-ı Muģammed 
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 7386 Bir ķašre ʿināyet su-y-ıla yu ki olam ben 

  Tā hem-nefes-i zümre-i aĥyār-ı Muģammed 

 

 Ĥātimetü’l-Kitābi fí Şerģi’l-İslāmi’n-Nūrāní ve Evŝāfı Bāyezíd Ĥān ve 

İhsānehu’l-Ģāķāní 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 7387 Biģamdillāh ki Ģaķ’dur Nūr u Ġaffār 

  Müheymin’dür ʿAzíz ü Ģayy u Settār 

 

 7388 Pes oldur Münferid ismidür esmā 

  Melik’dür hem eʿazz aķvā hem aģmā 

 

 7389 Ķıdemde hem beķāda münferiddür 

  ʿİžamda kibriyāda münferiddür 

 

 7390 ʿAlí’dür cümle maķdūrāt anuñdur 

  Ġaní’dür hep bu maĥlūķāt anuñdur 

 

 7391 Anuñ emrindedür ʿarşí vü kürsí 

  Anuñ emrindedür cinní vü insí 

 

 7392 İģāša eyleyimez ʿaķl-ı ʿāķil 

  Ķaçan temśíl ider efkār-ı bāšıl 

 

 7393 Olur fiʿlinde iģkāmı kemāhí 

  Ki maŝnūʿında ķādirdür İlāhí 

 

 7394 Bize gökçek beyān itdi pes ol şāh 

  Kelāmıyla aña bildürmiş Allāh 

 

 7395 Buyurmış Ģaķ didi ol merd-i maķbūl 
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  Muģammed kim Resūlullāh’dur ol 

 

B254a 7396 Şu kim maķŝūd idinür ġayr-ı İslām 

  Ki bir díni olur ġāyetde bed-nām 

 

 7397 Ķabūl itmez o díni andan Allāh 

  Šaríķ-i Ģaķ’dan oldı çünki gümrāh 

 

 7398 Ki bí-díndür işi kibr-ile kíne 

  Ķatarlar āĥiretde ĥāsıríne 

 

 7399 Bilürsin bu umūruñ ġāyetini 

  Oķı sürĥ-ile yazdum āyetini 

 

 Ķālallāhu taʿālā:  

“Ve men yebteġi ġayre’l-islāmi dínen fe len yuķbele minhu ve huve fi’l-āĥireti 

mine’l-ĥāsirín”
761

 

 

 7400 Ziyān-kār olma İslām üzre ol tām 

  “Fe-inne’d-díne ʿindallāhi’l-İslām”
762

 

 

 7401 Ezel bir nice kez taģrír itdüm 

  Nedür díni saña taķrír itdüm 

 

 7402 İşit kim ne buyurdı Muŝšafā’ya 

  Nebíye yaʿní Ĥatm-i enbiyāya 

 

 7403 Çün Allāh’un ki naŝr u fetģi geldi
763

 

                                                 
761

 Al-i İmran 3 / 85.  

Kim, İslâm’dan başka bir din ararsa, bilsin ki kendisinden (böyle bir din) asla kabul edilmeyecek ve o, 

ahirette ziyan edenlerden olacaktır. 
762

 Al-i İmran 3 / 19.  

Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

kıskançlık yüzünden ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın hesabı 

çok çabuktur. 
763

 Bkz. Nasr 110 / 1.  
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  Saña pes ĥalķ-ı ʿālem anı bildi 

 

 7404 Görürsin nāsı nice yügrüşürler 

  Bu dín Allāh’a “efvācā”
764

 girürler 

 

 7405 Bu dín Allāh’uñ imiş añladuķ pes 

  Ŝaķın ġayrı ĥayāl itme sözi kes 

 

 7406 Ĥudāyā dín senüñdür ĥoş eģaķdur 

  Cemíʿ-i enbiyānuñ díni ģaķdur 

 

 7407 Bu dín Allāh’uñ oldı çünki mušlaķ 

  Ķaçan kāfir dinür bildük muģaķķaķ 

 

  “el-melāiketi ve’n-nāsi ecmaʿín”
765

 

 

B254b 7408 Senüñdür Rabbenā dín tāze güldür 

  Bizi yā Rabbi ol dín üzre öldür 

 

 7409 Saña Rabb’üñden iģsān irsin aģsen 

  Ne buyurdı Resūline işit sen 

 

 7410 Beyānın diñle añla ĥūb sır-vār 

  Ki ʿaybuñ ĥayra döndersin o Settār 

 

 7411 Ĥaber virür Resūlin eyler āgāh 

  Ne buyurmışdur İbrāhím’e Allāh 

 

 Ķālallāhu Taʿālā:  

                                                                                                                                          
Allah'ın yardımı ve zaferi geldiği gelip de. 
764

 Nasr 110 / 2.  

İnsanların bölük bölük Allah'ın dinine girmekte olduklarını gördüğün vakit. 
765

 Bakara 2 / 161.  

(Âyetlerimizi) inkâr etmiş ve kâfir olarak ölmüşlere gelince, işte Allah'ın, meleklerin ve tüm 

insanların lâneti onların üzerinedir. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=110&aID=2
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 “İź ķāle lehū rabbuhū eslim ķāle eslemtu li rabbi’l-ʿālemín”
766

 

 “Ve vaŝŝā bihā İbrāhímu beníhi ve Yaʿķūbu yā beniyye innallāheŝšafā 

lekumu’d-díne fe lā temūtunne illā ve entum muslimūn”
767

 

 

 7412 Ki Ģaķ “eslim”
768

 dimiş ol pāk źāta 

  Ol İslāmuñda ķāyim, ir śebāta 

 

 7413 Çıķıncaķ ġārdan dimiş aña Ģaķ 

  Ezel İslām-imiş díni muģaķķaķ 

 

 7414 Güzeldür bu beyānı añla yā nās 

  Rivāyet böyle itdi İbni ʿAbbās 

 

 7415 Dimiş Kelbí ki it dínüñde iĥlāŝ 

  ʿİbādātuñı lillāh eylegil ĥāŝ 

 

 7416 Saña nažm-ile ĥoş didüm ben anı 

  ʿAšānuñ nice gökçekdür beyānı 

 

 7417 Ki nefsüñ ģaķķı-çün eyle cibillí 

  Umūruñ Rabb’üñe ıŝmarla küllí 

 

 7418 Aña “eslim” didi Ģaķ söyledüm ĥūb 

  Ol “eslemtu” didügin añla maģbūb
769

 

 

B255a 7419 Umūrum saña tefvíż eyledüm ĥūb 

  Ki sensin Rabb’i ʿālemler ki mašlūb 

                                                 
766

 Bakara 2 / 131.  

Çünkü Rabbi ona: Müslüman ol, demiş, o da: Âlemlerin Rabbine boyun eğdim, demişti. 
767

 Bakara 2 / 132.  

Bunu İbrahim de kendi oğullarına vasiyet etti, Ya'kub da, "Oğullarım! Allah sizin için bu dini (İslâm'ı) 

seçti. O halde sadece müslümanlar olarak ölünüz" (dediler). 
768

 Bakara 2 / 131.  

Çünkü Rabbi ona: Müslüman ol, demiş, o da: Âlemlerin Rabbine boyun eğdim, demişti. 
769

 Bakara 2 / 131.  

Çünkü Rabbi ona: Müslüman ol, demiş, o da: Âlemlerin Rabbine boyun eğdim, demişti. 
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 7420 Oda atıldı çün ol merd-i maķbūl 

  Melāikden meded ummadı pes ol 

 

 7421 Ģaķ’a ıŝmarladuġın itdi taģķíķ 

  Meded ummadı anuñ-çün o ŝıddíķ 

 

 7422 İşit oġlanlarına nice maģbūb 

  Vaŝiyyet itdi İbrāhím ü Yaʿķūb 

 

 7423 Vaŝiyyetdür didi Kelbí Muķātil 

  Olıpdur kelme-i tevģíde ķāyil 

 

 7424 Vaŝiyyet nice itdi dir o Ġaffār 

  Sizüñ-çün dín-i İslām itdi muĥtār 

 

 7425 Vaŝiyyet evvel İbrāhím itmiş 

  Šaríķ-i müstaķím üstine gitmiş 

 

 7426 Dimişler ölmeñüz elbette hergiz 

  Ki illā müslimín olup ölüñ siz 

 

 7427 Dimişler ölmeñüz elbette hergiz 

  Ki illā muĥliŝūn olup ölüñ siz 

 

 7428 Fuēayl bin ʿİyāē eydür bilüñ siz 

  Dirüz ĥoş müslimūn maʿnāsını biz 

 

 7429 Ki Rabb’e žannuñuzda tā ki hergiz 

  Pes illā muĥliŝūn olup ölüñ siz 

 

 7430 Bu ķavli ĥūb işit billāhi māhum 

  Muvāfıķdur nebí ķavline şāhum 
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“ʿAn Cābirí raēiyallāhu taʿālā ʿanhu ķāle semiʿtu’n-nebiyy ŝallallāhu ʿaleyhi ve 

sellem: Semiʿtu Resūlallāhi ŝallallāhu ʿaleyhi ve sellem ķable mevtihi bi-śelāśeti 

eyyāmin yeķūlu: lā yemūtenne aģadukum illā ve huve yuģsinu’ž-žanne billāh”
770

 

 

B255b 7431 Yine işit ne buyurmış ol āgāh 

  Bu ĥalķı yoġ-iken var iden Allāh 

 

 7432 Ki siz ģāżır degüldüñüz bu žāhir 

  Şu dem Yaʿķūb’a kim mevt oldı ģāżır 

 

 7433 Didi oġlanlarına diñ ŝafādur 

  Ki benden ŝoñ neye šapmaķ revādur 

 

 7434 İşit Kelbí nice tevcíh itdi 

  Güzel söyler šaríķ-i Ģaķķ’a gitdi 

 

 7435 Gelüp Yaʿķūb çün kim Mısr’a girdi 

  O ĥalķuñ cümle-i sırrına irdi 

 

 7436 Ĥalāyıķ hem büte od’a šapardı 

  Ķoyup Ģaķ yolı hep yoldan ŝapardı 

 

 7437 Hemān oġlanların dirdi o ĥoş-ĥū 

  Meger kim anlaruñ-çün çekdi ķorĥu 

 

 7438 Anuñ-çün didi hā siz ġuŝŝasın yiñ 

  Nedür šapduġuñuz ŝoñra baña diñ 

 

 7439 ʿAšā eydür ki Allāh taʿālā 

  Nebíler rūģını ķabż eylemez hā 

                                                 
770

 Hadis-i Şerif. Câbir ibni Abdullah (r.a) şöyle demiştir: Vefatından üç gün önce Resullah (s.a.v)’i 

şöyle buyururken işittim. Câbir ibni Abdullah (r.a.) şöyle demiştir. “Her biriniz ölürken Allah’ın 

bağışlayıcı ve merhamet sahibi olduğunu hüsn-i zan ederek yani güzel duygu ve beklentiler içinde 

olarak ölsün.” (Müslim, Cennet 81). http://fasiharapca.com/allah-tan-rahmetini-umid-etmek-arapca-

turkce-hadisi-serifler-riyazus-salihin/15962 Erişim tarihi: 17.02.2016 

http://fasiharapca.com/allah-tan-rahmetini-umid-etmek-arapca-turkce-hadisi-serifler-riyazus-salihin/15962
http://fasiharapca.com/allah-tan-rahmetini-umid-etmek-arapca-turkce-hadisi-serifler-riyazus-salihin/15962
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 7440 Muĥayyerdür işi anlara ķāyim 

  Ģayāt ü mevtüñ ortasında dāyim 

 

 7441 Ķaçan Yaʿķūb kim ķıldı muĥayyer 

  Didi “enžirní”771
 yā Ĥallāķ u Ekber 

 

 7442 Ŝorup oġlanlara ķılam vaŝiyyet 

  Ķabūl itdi Ĥuźā ĥūb oldı niyyet 

 

 7443 Dirüp oġlanların cemʿ itdi žāhir 

  Baña bilüñ ki uş mevt oldı ģāżır 

 

 7444 Ŝorar dínin murādıdur ki zírā 

  Ki benden soñ nedür šapduġuñuz hā 

 

 7445 Didiler hep İlāhuña šaparuz 

  Hem atañuñ İlāhına šaparuz 

 

B256a 7446 Nebílerdür mübārek ĥoş güzel baķ 

  Ki İbrāhím ü İsmāʿíl ü İsģāķ 

 

 7447 Atadur dimek İsmāʿíl’e ĥoş ģaķ 

  ʿArab ʿamme atadur dir muģaķķaķ 

 

 7448 İlāhí kim šaparuz aña birdür 

  Ġanídür ʿālim ü hem muķtedirdür 

 

 7449 Biz aña cümlemüz hep müslimínüz 

                                                 
771

 A‘raf 7 / 14.  

İblis: Bana, (insanların) tekrar dirilecekleri güne kadar mühlet ver, dedi. 

Hicr 15 / 36.  

(İblis:) Rabbim! Öyle ise, (varlıkların) tekrar dirileceği güne kadar bana mühlet ver, dedi. 

Sad 38 / 79.  

İblis: Ey Rabbim! O halde tekrar diriltilecekleri güne kadar bana mühlet ver, dedi. 

http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=7&aID=14
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=15&aID=36
http://www.kurantefsiri.org/hidayet.aspx?sID=38&aID=79
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  Ģaķíķat muĥliŝūnuz mü’minínüz 

 

 7450 Bu aķvālüñ bilürsin iĥtitāmın 

  Mübārekdür yazarın Ģaķ kelāmın 

 

 7451 Murādullāhdur Ģaķ’dandur inʿām 

  Cemíʿí enbiyā dínidür İslām 

 

 Kālallāhu taʿālā: “Em kuntum şuhedāe iź ģaēara Yaʿķūbe’l-mevtu, iź ķāle li 

beníhi mā taʿbudūne min baʿdí ķālū naʿbudu ilāheke ve ilāhe ābāike İbrāhíme ve 

İsmāʿíle ve İsģāķa ilāhen vāģiden ve naĥnu lehu muslimūn”
772

 

 

 7452 Ezeldür dín-i İslām üzre Aģmed 

  Cihānuñ faĥrı sulšānı Muģammed 

 

 7453 Ezel uydı aña Bū Bekr-i Ŝıddíķ 

  Ĥalífe ġār içinde yār-i taģķíķ 

 

 7454 Ĥuŝūŝā çār-yārı kim velídür 

  Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOśmān ʿAlí’dür 

 

 7455 Ķamu evlād u ālidür mükerrem 

  Selāmullāhi ve’l-ikrām her dem 

 

 7456 Nebílerdür olan evvel müsilmān 

  Anuñ-çün didi İbrāhím iy cān 

 

B256b 7457 Benem çün mehbiši
773

 Rūģu’l-emín’üñ 

  Didi kim evveliyem müslimínüñ 

 

                                                 
772

 Bakara 2 / 133.  

Yoksa Yakub’a ölüm geldiği zaman siz orada mı idiniz? O zaman (Yakub) oğullarına: Benden sonra 

kime kulluk edeceksiniz? demişti. Onlar: Senin ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak’ın ilâhı olan tek 

Allah’a kulluk edeceğiz; biz ancak O’na teslim olmuşuzdur, dediler. 
773

 Metinde “mehbašı” şeklinde harekelenmiş ancak anlam gereği “mehbiši” olarak düzeltildi.  
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 7458 Biģamdillāhi şükr ü Ģaķķ’a minnet 

  Bize [ol] şāh virdi ehl-i sünnet 

 

 7459 Pes İslām üzre mecmūʿ işde 

  Muģammed şerʿi üzre her revişde 

 

 7460 Bezenmiş şerʿ-ıla ĥoş pāk u ģasnā 

  Nebíye irişür aģsāb-ı aʿlā 

 

 7461 Revā raģmet ola rūģına meftūģ 

  Anuñ kim cedd-i aʿlāsı ola Nūģ 

 

 7462 Ķamu şerʿ ehli Yāfeś’den gelince 

  Gelüp ĥayr-ıla bu devre irince 

 

 7663 İkidür Bāyezíd iki Muģammed 

  İkidür çün Murād u cümle esʿad 

 

 7464 Bu şehler ceddidür Orĥān u ʿOśmān 

  Ķamu sulšān sulšān bin sulšān 

 

 7465 Bu devrüñ şimdi şāhı Bāyezíd Ĥān 

  Muʿín olsun aña Mennān u Sübģān 

 

 7466 Mušíʿ idici ģükmine mülūki 

  Muģammed şerʿi üzredür sülūki 

 

 7467 Musaĥĥar emrine Rūm u memālik 

  Šaríķ-i müstaķím üstinde sālik 

 

 7468 Feżāyilde anuñ emrine ʿadd yoķ 

  Ŝıfāt-ı vaŝf-ı ġāyātına ģadd yoķ 

 

 7469 Yir-iken ĥūn-ı vaŝfında ʿaŝíde 



1159 

 

  Dilüm söylerdi bir zíbā ķaŝíde 

 

 7470 ʿAceb terkíb-i ģasnādur muŝaffā 

  Şekerden akdur leźźetde aģlā 

 

 7471 Bezenmiş tāze evrāķında ĥoş gül 

  Oķurdı naʿtı gülzārında bülbül 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

B257a 7472 Güneş şāhına Ĥālıķ’dan meşārıķ kim mušāliʿdür  

  İzüñe yüz sürer her gün ʿaceb devletlü šāliʿdür 

 

 7473 Saña Ĥālıķ ʿašā itmiş kemāl ü nuŝret ü vüsʿat 

  Naŝíbüñdür münezzehden belí Allāhu vāsiʿdür 

 

 7474 Bu ʿilm ü zühd ü bu hilm ü vaķār u maʿrifet ʿizzet 

  Senüñ źātuñda žāhirdür vücūduñ mıŝrı cāmiʿdür 

 

 7475 Ģaķíķat emr-i Ģaķķ-ıla ġuzātuñ şāhısın ŝādıķ 

  Şu kim yoluñda cān virmez ne ģāŝıl ʿömri żāyiʿdür 

 

 7476 Ġuzātuñ şāh-ı sulšānı bu dem kim Bāyezíd Ĥān’dur 

  Muŝallí aʿbud u eşref şeríʿat ehl-i vāriʿdür  

 

 7477 Buģūr u berre ģākimsin ġuzātuñ şeyĥisin el-ģaķ 

  Çü źātuñ her mevāżiʿde ki sancaķ mír-i vāżıʿdur 

 

 7478 Cihān fermānuñ altında zamān emrüñe rām oldı 

  Muģaķķaķ bende-i muķbil olan bí-şübhe ŝāriʿdür 

 

 7479 Ayaġuñ tozı şol başa ki ķondı tāc-dār oldı 

  Mübārek pāyüñe yüz sürmeyen yirler belāķiʿdür 
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 7480 Hümā-yı ʿadl ü inŝāfuñ ķaçan bāl ü perin açsa 

  Šuyūr u her vuģūş anuñ düşer çengine šāyıʿdur 

 

 7481 Dil ü cān-ıla emrüñe išāʿat itmeyen kimse 

  Dü çeşm çeşmeler bigi anuñ her laģža dāmiʿdür 

 

 7482 Güneş bigi çıķup seyre seģer esbe süvār olsañ 

  Yüzüñüñ pertevi rūşen ŝabāģe’l-ĥayr-ı sāšıʿdur 

 

 7483 Şehā cin lušfuña şākir melāik fażluñı źākir 

  Kerem kānısın iģsānuñ beşer nevʿinde şāyiʿdür 

 

 7484 Umar ʿadl-i ināyātuñ bu arża çün ĥalífesin 

  Faķír cümle miskinler šurup yollarda hāliʿdür 

 

 7485 Kelāmullāh çün źātuñ saʿādet-mendi cāmiʿdür 

  Ki cān ģuffāž-ı muķrídür göñüller anda sāmiʿdür 

 

B257b 7486 Şu kim sulšān-ı ʿālemdür Resūlullāh-ı aʿžamsın 

  Ki Maĥmūd u Muģammed’dür ķamu aķvāli nāfiʿdür 

 

 7487 Emānātı diyānātı saña tefvíż itmiş hep 

  Ebā ʿan cedd saña virmiş çün ol fażl ibn-i şāriʿdür 

 

 7488 Ebū Bekr’üñ kemālātı ki zírā sende cāmiʿdür 

  Seĥā vü ʿadl ü lušfıyla güzel Ŝıddíķ-i ĥāşiʿdür 

 

 7489 ʿÖmer kim dín-i Aģmed’de ķavídür fažžı aġlaždur 

  Şehā küffāra raģmüñ yoķ ģaķíķat sende vāķíʿdür 

 

 7490 Muģaķķaķ İbni ʿOśmān’sın ģayā vü ģilm ü žuhrāsı 

  Tilāvet şuġlıdur dāyim şu kim elbette rākiʿdür 
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 7491 Seni dāyim ķarín itsün bu ķavme bí-niyāz Allāh 

  Ŝıfāt-ı ehl-i İslām’a senüñ źātuñ mecāmiʿdür 

 

 7492 Didi Ģaķ kim mušíʿ oldı Resūline hem Allāh’a 

  Şu kim ŝıdķ-ıla ol ģaķķā ulü’l-emre ki tābiʿdür 

 

 7493 Güneş ĥoş rūşenā virür anuñ-çün ʿāleme zírā 

  Ģaķíķat ol saña beñzer şeh-i iķlím-i rābiʿdür 

 

 7494 Saña gün bigi rūşendür ʿuyūb-ı sırr-ı her ĥāšır 

  Senüñ šabʿuñda bārizdür ki mużmer ķande rāciʿdür 

 

 7495 Umar dārü’ş-şifā-yı lušfuña düşmek her üftāde 

  Bilürler źerrece mihrüñ maríża ĥoş menāfiʿdür 

 

 7496 Şehā devrüñde iģsānuñ görenler ķāniʿ olmazsa  

  Ģaķíķat cūʿ-ı kelbi var ki šoymaz híç cāyiʿdür 

 

 7497 Celālí çeşmesin izüñ tozınuñ cevher-i nāfiʿ 

  Aña cān müşterí dellāl-i ʿālem ĥ
w
āce bāyiʿdür 

 

 7498 Bu dürd-i çeşme rūşendür ki kuģl-i Isfaģān’dan yig 

  Ġubārı kim şehā esbüñ ayaġı-y-ıla nāfiʿdür 

 

 7499 ʿArab šopuña raʿd ismin dise n’ola naʿrā urup 

  İrişür ķalʿa ķalʿ eyler ʿadū ʿömrini cāziʿdür 

 

 7500 Ne var seģģār-ısa aʿdā ne ġam šopuñ ķılur ʿāciz 

  Ki ŝan Mūsā ʿasāsıdur ider (…) bāliʿdür 

 

 7501 Nefes urmaġ-içün šopuñ açar ejder bigi aġzın 

  Aña ķarşu šuran kāfir ʿaceb źüllü’š-tabāyiʿdür 
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B258a 7502 Saña (…)
774

 kāfir yed-i beyżā bigi çün kim 

   Gözin envārını alur ķılıcuñ berķ-ı lāmiʿdür 

 

  7503 (…)
775

 ĥaŝmı iki şaķķ eylese tíġuñ 

   İki yüzlüye meyl itmez muģaķķaķ naŝŝ-ı ķāšıʿdur 

 

  7504 Baş açup maʿreke içre ķılıcuñ nízeñe ķarşu 

   İçer ķan ķana ķana ĥoş ŝalınur çünki şāyiʿdür 

 

 7505 Meger gürz-i girānuñ vaŝfını šuymış şehā ĥaŝmuñ 

  Ki cāndan bizer olmışdur yüzinüñ levni fāķıʿdur 

 

 7506 Şehā lušfuñla aģbāba saʿādet gülşen olmışdur 

  Güzel ĥoş neśr ü nažm-ıla kuʿayt
776

 u ķumrí sāciʿdür 

 

 7507 Ŝafāyí olma ġāfil kim nidā-yı hātif-i ġaybí 

  Budur aĥlāķ u cūdı hep şehüñ ģüsni’l-mešāmiʿdür 

 

 7508 Egerçi yoķ aña lāyıķ senüñ beyt-i zer-endūduñ 

  Duʿādur lušf-ı vaŝfından ki bir nice meŝāriʿdür 

 

 7509 Ĥuźā’ya ģamd ü şükr eyleñ revādur yā ulü’l-elbāb 

  Devām-ı devletin her dem anuñ Allāh rāfiʿdür 

 

 7510 Resūlullāh-ile ģaşr ol ķabūl olsun didük āmín 

  Ġaníler her faķír eller götürüp Ģaķķ’a ŝāriʿdür 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Feʿūlün 

  .--- / .--- / .-- 

 

 7511 Ŝafāyí ķıl duʿālar şāha dāyim 

                                                 
774

 Varak yırtık.  
775

 Varak yırtık. 
776

 Metinde “kuʿayb” şeklinde yazılmış ancak anlam gereği “kuʿayt” olarak düzeltildi.  
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  Anuñ źātını Allāh ide ķāyim 

 

 7512 Saña enžārı olmadı o şāhuñ 

  ʿAcem’den gelmedüñ budur günāhuñ 

 

 7513 İrüp Merve’ye saʿyin Ŝafā’nuñ 

  Selāmını götürdük Muŝšafā’nuñ 

 

 7514 Ŝafāyí enbiyāya ĥoş selām it 

  Kitābuñ şeh duʿāsıyla tamām it 

 

B258b 7515 İlāhí enbiyālar ģürmeti-y-çün 

  Ģabíbüñ Muŝšafā’nuñ [ʿizzeti-y-çün] 

 

 7516 Bu Tevrāt u Zebūr İncíl ü Furķān 

  Anuñ ģürmetine indi çü Ķur’ān 

 

 7517 Anı maģşerde ebrārıyla ģaşr it 

  Buyur dāri’s-selāma tíz var git 

 

 7518 Ne direm añla billāhi eyle tefhím 

  İder mü’minlere Allāh taʿlím 

 

 7519 Bu ímānuñ šaríķında ŝavābı 

  Güzel bildürmege eyler ĥišābı 

 

 7520 Becid Allāh’a āmennā diñ iy yār 

  Şu kim andan bize ímānumuz var 

 

 7521 Daĥi aña ki İbrāhím’e indi 

  Muģaķķaķdur ki ol ŝuģfıydı dindi 

 

 7522 Hem İsmāʿíl’e hem İsģāķ u Yaʿķūb  

  Hem esbāša ki oġlı oġlıdur ĥūb 
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 7523 Aña Mūsā’ya kim virildi ol hem 

  Pes ol Tevrāt’dur ġāyet mufaĥĥam 

 

 7524 Aña ʿĪsā’ya kim virildi muģkem 

  Hem ol İncíl’dür Allāhu aʿžem 

 

 7525 Aña kim hem virildi enbiyāya  

  Muģaķķaķ Rab’lerindendür bu māye 

 

 7526 Birin farķ itmezüz anlardan iy yār 

  Ki hep mecmūʿına ímānumuz var 

 

 7527 Ki ģāşā farķ itmeñ evvel āĥir 

  Ki baʿża mü’min olup baʿża kāfir 

 

 7528 Niteki_itdi Yehūdíyle Naŝārā 

  Tefekkür ķıl bilürsin āşikārā 

 

 7529 Biz anuñ cümlesine müslimínüz 

  Biģamdillāhi girçek mü’minínüz 

 

B259a 7530 Saña bir söz direm girçek ĥabír ol 

  Šuyup sırrın[ı] ġāyet müstetír ol 

 

 7531 Size ĥoş andan idem ben beyānı 

  Ebū Hirre dimiş evvel pes anı 

 

 7532 Didi ehl-i kitāb oķurdı Tevrāt 

  ʿArabça şerģini söylerdi oñat 

 

 7533 Çün İslām ehli kim diñlerdi anı 

  Nebí anlara ne dir bil beyānı 
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 7534 Didi mü’minlere itmeñ ki taģķíķ 

  Kitābuñ ehlini tekźíb ü taŝdíķ 

 

 7535 Diñ olduķ mü’min Allāh’a muģaķķaķ 

  Daĥi aña ki indürdi bize Ģaķ 

 

 7536 Bu girçek sözden olasın ger āgāh 

  Saña vallāhi irer raģmetullāh 

 

 7537 Oķı Ķur’ān’ı ĥūb aŝla ĥabír ol 

  Güzeldür fikrin it biñ yaşa pír ol 

 

 Ķālallāhu taʿālā: “Ķūlū āmennā billāhi ve mā unzile ileynā ve mā unzile ilā 

iİbrāhíme ve İsmāʿíle ve İsģāķa ve Yaʿķūbe ve’l-esbāši ve mā ūtiye Mūsā ve ʿĪsā ve 

mā ūtiye’n-nebiyyūne min rabbihim, lā nuferriķu beyne eģadin minhum ve naģnu 

lehu muslimūn”
777

 

 

 7538 Yine bir söz direm ĥoş muʿteberdür 

  Bilür ʿārif ki bir zíbā ĥaberdür 

 

 7539 Ulü’l-ʿazm enbiyānuñdur bil ol sırr 

  Beyānın eylerem hā añla bir bir 

 

 7540 Nebíden eylerem anı rivāyet 

  Muʿanʿandur baña Allāh’a minnet 

 

B259b 7541 Ĥaber virür ki ol cān āfitābı 

  Bize tā añlada görklü ŝavābı 

 

 7542 Ki İbrāhím’e didi ŝuģf inincek 

  Orucdan üç gice olup geçincek 

                                                 
777

 Bakara 2 / 136.  

“Biz, Allah’a ve bize indirilene; İbrahim, İsmail, İshak, Ya’kub ve esbâta indirilene, Musa ve İsa’ya 

verilenlerle Rableri tarafından diğer peygamberlere verilenlere, onlardan hiçbiri arasında fark 

gözetmeksizin inandık ve biz sadece Allah’a teslim olduk” deyin. 
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 7543 Güzel Mūsā’ya Tevrāt indi māhum 

  Orucdan altı gice içre şāhum 

 

 7544 Ģaķíķat indi bil ʿĪsā’ya İncíl 

  Orucdan on üçünci gice ĥoş bil 

 

 7545 Zebūr indi velí Dāvud’a maģbūb 

  Orucdan on sekizinci gice ĥūb 

 

 7546 Muģammed ģażretine indi Furķān 

  Oruc yigirmi dördi olduķda iy cān 

 

 7547 Hemān altı gice ķalmışdı bāķí 

  Maʿālim böyle yazmış ittifāķı 

 

 7548 Ezelde yazmışam aŝlınca kāfí 

  Bu deñlü söz olur bu yirde vāfí 

 

 7549 Nebíler muʿcizātınuñ beyānı 

  Pes İsmāʿíl geldi bil sen anı 

 

 7550 Ģaķíķat bil ki sen ol merd-i maķbūl 

  Ki ĥatme’l-mürselínüñ ceddidür ol 

 

 7551 Anuñ-çün bunda ĥatm itdüm bu sifri 

  Bunuñ tām ola tā kim mihr-i mühri  

 

 7552 İkinci sifr yazdum bir velíden 

  Ĥalíl’üñ oġlı İsģāķ nebíden 

 

 7553 Mübārekdür bilür hep ehl-i menķūl 

  Bení_İsrāíl’edür ceddi hümām ol 
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 7554 Olur ʿĪsā’da bu sifrüñ tamāmı 

  Ķıluram enbiyāya ĥoş selāmı 

 

 7555 Nebíler her ne muʿciz itdi esʿad 

  Ne kim itdiyse itdi anı Aģmed 

 

B260a 7556 Üçünci sifri yazdum tā ki iy cān  

  Anı ĥāŝ itdi ĥoş kendü o sulšān 

 

 7557 Şu resme muʿcizāt itdi ki žāhir 

  Anı ķılmadı kimse evvel āĥir 

 

 7558 Biģamdillāh ki ol ĥatm-i rüsüldür 

  Anuñ źikri güzeldür tāze güldür 

 

 7559 Anuñ ʿışķında olmışam Ŝafāyí  

  Vefāsız olmışam umup Vefāyí  

 

 7560 Anı bildüm ki oldur nūr-i díde 

  Didüm ĥoş fikr ü źikrinden ķaŝíde 

 

  En-naʿtu Seyyidi’r-Rüsül ve Mürşidi’s-sübül 

 

  Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün / Mefāʿílün 

  .--- / .--- / .--- / .---  

 

 7561 İrüşdük maķʿad-i ŝıdķa güzeldür müntehādur hā  

  Şehā miʿrācuña şāhid ki “subģānelleźí esrā”
778

 

 

 7562 Senüñ ķurbuñ beyānında ĥaber-dār itmege Allāh 

  “Fe kāne ķābe ķavseyni” buyurdı bil ki “ev ednā”
779

 

                                                 
778

 İsra 17 / 1.  

Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 



1168 

 

 

 7563 Saña uĥrāyı ūlādan ĥayırlu eyledi Allāh 

  Ki sen sulšān-ı ʿālemsin denídür çünki bu dünyā 

 

 7564 Seni ol Ģaķ taʿālallāh idüp muĥtārdan muĥtār 

  Resūlullāhsın girçek ĥoş amennā ve ŝaddaķnā 

 

 7565 Ģaķ’uñ ģükmine ŝabr eyle günehkāre mušíʿ olma 

  Kelām-ı Ģaķ mübeyyindür dir “innā naģnu nezzelnā”
780

 

 

 7566 Didi Ģaķ mürselíndensin ŝırāš-ı müstaķím üzre 

  Anuñ-çün cinn ü hem ins ü melāik dirler āmennā 

 

 7567 Didi “naŝrun minallāhi”781
 saña “innā fetaģnā lek”

782
 

  Şehā “fi’l-berri ve’l-baģri” senüñ-çün didi “kerremnā”
783

 

 

 7568 Muģaķķaķ oldı ʿālemde saña taʿlím ider Allāh 

  “İlāhi’n-nāsi”784
 sensin di becid her dem ŝıġın baña 

 

 7569 Murāduñ Ģaķ murādıdur hevādan nāšıķ olmazsın 

  Saña ʿālemlerüñ Rabbi dir elhemnā ve “evģaynā”
785

  

                                                                                                                                          
779

 Necm 53 / 9.  

O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 
780

 İnsan 76 / 23.  

(Resûlüm!) Kur'an'ı sana biz, evet biz indirdik. 
781

 Saf 61 / 13.  

Seveceğiniz başka bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. Müminleri (bunlarla) müjdele. 
782

 Fetih 48 / 1.  

Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
783

 İsra 17 / 70.  

Biz, hakikaten insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. Onları, (çeşitli nakil vasıtaları ile) karada ve 

denizde taşıdık; kendilerine güzel güzel rızıklar verdik; yine onları, yarattıklarımızın birçoğundan 

cidden üstün kıldık. 
784

 Nas 114 / 3.  

İnsanların İlâhı’na (sığınırım).  
785

 Nisa 4 / 163.  

Biz Nuh’a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz gibi sana da vahyettik. Ve (nitekim) 

İbrahim'e, İsmail’e, İshak’a, Yakub’a, esbâta (torunlara), İsa'ya, Eyyûb’e, Yunus’a, Harun’a ve 

Süleyman’a vahyettik. Davud’a da Zebûr’u verdik. 
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B260b 7570 Saña lušfından ol Ĥālıķ dir “aʿšaynāke’l-kevśer”786
 

  Keremler eyleyüp Rabb’üñ dimişdür Nūģ’a “enceynā”
787

 

 

 7571 Seni Rabbüñ kerím itdi şefíʿ ol yā Resūlallāh 

  Ŝafāyí dir ki yā Rabbi anuñ ʿışķına “erģamnā”
788

 

 

  

                                                 
786

 Kevser 108 / 1.  

(Resûlüm!) Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik. 
787

 Ankebut 29 / 15.  

Fakat biz onu ve gemidekileri kurtardık ve bunu âlemlere bir ibret yaptık. 
788

 Bakara 2 / 286.  

Allah her şahsı, ancak gücünün yettiği ölçüde mükellef kılar. Herkesin kazandığı (hayır) kendine, 

yapacağı (şer) de kendinedir. Rabbimiz! Unutursak veya hataya düşersek bizi sorumlu tutma. Ey 

Rabbimiz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır bir yük yükleme. Ey Rabbimiz! Bize 

gücümüzün yetmediği işler de yükleme! Bizi affet! Bizi bağışla! Bize acı! Sen bizim mevlâmızsın. 

Kâfirler topluluğuna karşı bize yardım et! 
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SONUÇ 

XV. yüzyıl, klasik Türk edebiyatının artık sağlam temeller üzerinde 

yükselmeye ve klasik hüviyetini kazanmaya başladığı bir asır olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Bu asırda Türkçe, şâir ve münşîler tarafından daha önceki yüzyıllarda 

görülen yoğun tercümelerin yanında edebî bir lisan hâlini, daha da güçlü bir şekilde 

almaya başlamıştır. Bu çalışmada XV-XVI. yüzyıl şâirlerinden Sinoplu Safâyî’nin 

Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî adlı mesnevisi konu edilmiştir. Eser Bosna Hersek 

Saraybosna Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi’nde (nr. R-491) olup katalogta “Divan” 

diye yer almaktadır. Ancak yaptığımız incelemede bu eserin divan olmayıp mesnevi 

olduğu tespit edilmiştir. Eserin adı hususunda ise kaynaklarda Sinoplu Safâyî’ye ait 

olarak gösterilen Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî isimli herhangi bir esere tesadüf 

etmememize rağmen eserin 253b varağındaki “Hâtimetü’l-Kitâbi fî Şerhi’l-İslâmi’n-

Nûrânî ve Evsâfı Bâyezîd Hân ve İhsânehu’l-Hâkânî” başlıklı hâtime bölümünde 

Safâyî eserin adını Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî olarak verdiği için biz de eser adı olarak 

bunu kullandık. Eserin başka bir nüshasının mevcudiyetini bilmediğimiz için bunu 

teyit edemedik. Böylece Sinoplu Safâyî’nin yeni bir eserini ortaya çıkarmış olduk.   

 Çalışmanın birinci ölümünde Safâyî’nin hayatı, tasavvufî ve edebî kişiliği, 

tezkirecilerin değerlendirmeleri, şiir ve şâir hakkındaki görüşleri ele alındı. Dil ve 

üslûbu ile eserleri hakkında bilgi verildi. Bu bölümde Safâyî’nin hayatı hakkında 

kaynaklarda yeterli bilgi bulunmadığından onun elde mevcut eserlerinden ve ondan 

bahseden kaynaklardan hareketle hayatı aydınlatılmaya çalışıldı. Tezkire 

müelliflerince ve son dönemde yapılan çalışmalarda adı belirtilmeyen Safâyî’nin asıl 

adının Mustafa olduğu tespit edildi. Doğum ve ölüm tarihleri hakkında kesin bir 

bilgiye ulaşamasak da bir tahminde bulunuldu. XV. yüzyılın ilk çeyreğinde doğup 

XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde 110 yaşında vefat eden Safâyî’nin, Şerhü’l-İslâmi’n-

Nûrânî’sinde yer alan Arapça kaside ve beyitler ayrıca konuyla alakalı olarak eserine 

dâhil ettiği Kur’ân âyetleri ve hadisler, bunun yanında eserin önemli bir kısmının 

Arapça’dan tercüme edilmiş olması onun Arapça’ya vukûfiyetini göstermektedir. 

Safâyî XV. yüzyıl İstanbul’unun en etkin tarikatı olan Zeynîliğe bağlıdır. Bunu 

kendisi eserinde belirtmiştir. Ancak onun Mevlevîliği ve Galata Mevlevîhânesinin 

ikinci yahut üçüncü şeyhi olması konusu kesin olarak çözüme kavuşturulamamıştır. 
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Eldeki kaynakların bu bilgiyi tam anlamıyla teyit edecek veriler sunmaması ve 

Galata Mevlevîhânesi’nin kuruluşundan XVII. yüzyıla kadarki döneminin kesin 

olarak aydınlatılamamış olması kesin bir hüküm vermemizi zorlaştırmıştır. Ancak 

yine de onun Mevlevî olup olmadığını ortaya koyan argümanlar bu çalışmada 

sunulmaya çalışılmıştır. Safâyî’nin şâirliğini beğenen yegâne tezkire müellifi Sehî 

Beg’dir. Diğer tezkire yazaları onun şâirliği hakkında olumsuz görüş beyan 

etmişlerdir. Dil ve üslübunun girift olmamasına karşın hayal dünyasının da pek 

derinlikli olmaması tezkire yazarlarının bu kanaatini pekiştirmektedir. Fakat eldeki 

eserlerinin mesnevi tarzında olması ve divanının günümüze ulaşmamış olması, 

şâirliği hakkında kesin hükümler vermeyi güçleştirmektedir. Çünkü bu mesnevi hem 

tercüme bir eserdir hem de edebî kaygılarla yazılmamıştır. Bu çalışmada eserin hangi 

Arapça kaynaktan tercüme edildiği belirlenmeye çalışılmış ve öneri olarak İbrahim 

bin Muhammed bin Halef bin Hamdân’ın (Ebû İshâk) Kitâbu Mu‘cizâti’l-

Enbiyâ’sından tercüme edildiği dikkatlere sunulmuştur. Safâyî, Arapça kaynak 

eserde yer alan bütün peygamberlerin mucizelerini tercümeye almamasına rağmen 

yine de hacimli bir eser ortaya koymuştur.  

 Çalışmanın ikinci bölümü şekil incelemesine ayrılmıştır. Bu bölümde 

Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’de kullanılan aruz kalıplarına yer verilmiştir. Mesnevinin 

ana vezni olan “Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün” kalıbının hâricinde en fazla “Mefâîlün 

/ Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün” vezninin kullanıldığı tespit edilmiştir. Safâyî aruzu 

çok iyi kullanan bir şâir olmadığı görülmektedir. 

 Çalışmanın üçüncü bölümü eserin muhtevasına ayrılmıştır.  Metinde yer alan 

belli başlı şahıslar ve konular tasnif edilmiş, bunlar hakkında gerekli bilgiler 

verilerek eserde bunların hangi yönleriyle ele alındığı ortaya konmaya çalışılmıştır. 

Safâyî eserini oluştururken Kur’ân’dan, diğer mukaddes kitaplardan, hadislerden, 

İslâm akâidi ve fıkhından,  İslâm tarihi üzerine yazılmış siyer, tarih vb. kitaplardan 

önemli ölçüde istifade etmiştir. O daha çok peygamber mucizelerini anlatan bir eser 

olsa da onun İslâm, iman, ihsan, îkân ve peygamberler tarihine dair vermiş olduğu 

bilgiler, eserin muhtasar bir İslam ilmihali ve peygamberler tarihi olduğu intibaını 

uyandırmaktadır.  

 Bu çalışmanın dördüncü bölümü, eserin daha önce herhangi bir neşre konu 

olmayan Şerhü’l-İslâmi’n-Nûrânî’nin metnine ayrılmıştır. Bu bölümde eserin 
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tamamı Latin harflerine transkripsiyonlu bir şekilde aktarılmıştır. Eserin mükemmel 

olarak ikinci bir nüshasının olmaması yer yer sıkıntılar oluşturmuş metne eklenen 

kelime ve ekler [ ] ile okunamayan yerler ise (…) gösterilmiştir.  

 Bu çalışma ile Sinoplu Safâyî’nin kaynaklarda yer almayan ve yanlış 

kataloglanan bir eseri gün yüzüne çıkartılmış, okuyucunun istifadesine sunulmuştur. 

Bu tezin Sinoplu Safâyî’nin edebiyat tarihlerindeki yerinin belirlenmesi ve özellikle 

mucizât metinleriyle ilgili çalışmalara fayda sağlaması temenni edilmektedir. 
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